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AGLI  STUDIOSI. 


Due  parole  per  annunciare  al  cortese  lettore  che  nella  presente  prima 
parte  del  Volume  Terzo  di  questa  raccolta  egli  troverà  la  continuazione 
dei  fatti  avvenuti  sotto  il  Duca  Filippo  Maria,  i quali  poi,  arrivando 
colla  parte  seconda  alFagosto  dell'anno  1447,  daranno  fine  a tutto  ciò  che 
al  Dominio  Visconteo  si  riferisce.  Ai  volumi  che  seguiranno,  ove  l’impresa 
venga  continuata,  rimangono  riservati  la  poca  parte  di  atti  d’archivio 
spettanti  all’epoca  della  Republica  Ambrosiana,  ed  il  voluminoso  carteggio 
diplomatico  del  Dominio  Sforzesco. 

Se  è cosa  spiacevole  per  me  da  un  canto  il  non  aver  potuto  fin  qui  dar 
opera  a questo  lavoro  con  maggiore  sollecitudine,  mi  è però  di  conforto 
dall’altro  il  poter  dire  ad  un  tempo  come,  essendo  per  ragioni  facili  a 
comprendersi  il  maggior  peso  di  esso  per  la  natura  sua  addossalo  ad  indi- 
vidui addetti  a questi  Archivj,  non  possa  essere  consideralo  siccome  troppo 
lungo  il  tempo  trascorso  da  un  volume  all’altro,  ove  si  pensi  che  tanto  io 
stesso,  come  i miei  colleghi  d’officio  che  in  ciò  mi  coadjuvano,  non  pos- 
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siamo  di  esso  occuparci  clic  ben  scarsamciilc,  e dopo  di  avere  con  ogni 
diligenza  ed  alacrità  adempiuto  coscienziosamente  a lutti  gli  incombenti 
d’offìcio,  dedicandovi  solo  le  poche  ore  che  dal  disimpegno  di  quelli  ci 
vengono  concesse. 

Dacché  ebbe  principio  questa  publicazione  mancarono  ad  essa  due  Ira  i 
miei  collaboratori;  ed  a me  quindi,  co'l  raniarico  della  loro  perdita,  restava 
il  pensiero  di  procurarmi  qualcun  altro  che  a quella  mancanza  potesse  sop- 
perire. Se  mi  fu  possibile  il  passarmi  deH’opera  intelligentissima  del  com- 
pianto sacerdote  Giovanni  Dozio,  altro  fra  i dottori  della  Biblioteca  Ambro- 
siana, che  specialmente  si  occupava  delle  note  illustrulivc,  e la  cui  morte 
venne  annunciata  alla  pag.  XVI,  nota  (I)  dcH7nlro(/u:ionc  al  Voi.  I;  non 
poteva  tuttavolta  essere  ciò  il  caso  a riguardo  dell'altro  mio  collaboratore 
resosi  defunto  negli  ultimi  giorni  del  mese  di  novembre  dello  scorso  anno, 
vo’ dire  del  segretario  d'archivio  Luigi  Ferrano,  socio  corrispondente  della 
II.  Deputazione  di  Storia  patria,  ed  Incaricato  dell’ insegnamento  della  Paleo- 
grafia e Diplomatica  presso  questi  Archivj,  il  quale,  oltre  all' illustrazione  dei 
documenti  con  acconce  note,  adopcravasi  meco  anche  con  amore  singolare 
in  tutti  i più  difficili  lavori  di  dctaglio  e studj  prcparatorj  di  cui  non  è 
facile  trovare  chi,  anche  avendone  la  capacità,  assuma  di  buona  voglia  il 
carico. 

Mi  parve  pertanto  che  a quella  bisogna  nessun  meglio  che  persone  di 
archivio  potesse  appieno  rispondere;  ed  incoraggiato  dall'esempio  oITcrtomi 
dal  Grande  Archivio  di  Napoli  e da  altri,  trovai  di  associarmi  due  fra  questi 
archivisti  addetti  alla  Sezione  Storico-diplomatica,  sui  quali  poteva  fare  sicuro 
assegnamento  pe’l  corredo  di  cognizioni  e requisiti  all’uopo  ncccssarj  di  cui 
sono  forniti.  E sono  dessi  i signori  Pi'etro  C/u'/izoiii,  archivista  ed  Incaricato 
dell' insegnamento  palcografico-diplomatico  nella  scuola  esistente  presso 
questi  Archivj,  in  luogo  del  defunto  Ferrario,  e Giuseppe  Porro,  pure  archi- 
vista ed  Assistente  alla  scuola  suddetta. 
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1 loro  nomi  figurando  a piedi  di  parecchie  note  illustrative,  ho  creduto 
mio  debito  di  rendere  di  ciò  avvertiti  i gentili  lettori,  in  relazione  a quanto 
veniva  neirargumento  annunciato  nella  Introduzione  al  Volume  I,  tanto  per 
loro  norma,  come  per  ragioni  di  giustizia  verso  chi  con  lodevole  premura  c 
vero  amore  unisce  i suoi  sforzi  ai  miei  per  soddisfare  alla  meglio  ai  desiderj 
ed  alle  viste  degli  studiosi  della  storia. 

Milaao*  ottobre  1872. 


LUIGI  OSIO. 
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SEZIOM^  XI 


FILIPPO  MARIA  VISCONTI 


1. 

Il  Visconti  chiede  a Franchino  e Guarncrio  Castiglioni  la  soluzione  di  alcuni 
suoi  quesiti  intorno  a due  progetti  di  convenzioni  tra  lui  e il  re  Sigismondo. 

1431,  igeiiajo,  SI. 

(Da  miouta  nogU  ArclÙTj  GoveraatiTi.) 

Dominia  Franchino  et  Guarncrio. 

Requirit  a nobis  serenissimus  dominua  noster  rex  que  videhitis  per  copiam  bis 
ìnchisam  sub  nomine  nostro  compositam;  offert  et  ipso  prò  nobis  ea  facere  quc  in 
alia  copia  sub  ejus  nomine  continentur.  Volumus  igitiir  quod,  retentis  bis  omnibus 
sub  silentio  apud  vos,  nobis  indilato  rcscribatis,  aiì  ex  proraissiouibus  in  illa  forma 
nostri  parte  ficndis  derogetur  concessionibus  alias  nobis  factis  per  ipsum  donnuum 
nostrum  regem,  quod  eius  presentiam  non  deboanms  adiro,  nisi  quando  libiti  nostrì 
fuerit;  et,  si  dcrogaretur,  avisetis  nos  quibus  boncstis  verbis,  ac  ubi  locorum  possent 
concessìones  ipse  salvari.  Insupcr  avisetis  nos,  an,  stantibus  proraissionibus  seenndum 
formas  in  dictis  copiis  annotatas,  alter  prò  altero  imprcscnti  gucrram  centra  Vonetos 
rumpere  teneatur.  Item,  si  regia  Nlajestas  ex  promissionibus  in  ìlla  forma  fiendis  te- 
ncatur  civitatem  non  tantum  Àst,  sed  et  Janue  de  personis  tam  nobis,  quam  sibi 
iidatis  providere  ad  gubemationem  carura,  fortiliciorumquo  suorum;  nec  non  si,  acci- 
dente de  persona  sua  casu  sinistro,  illi  in  quorum  manibus  prò  Majestate  sua  essent, 
eas  rcstitucre  uobts  dobucrint;  pretcrca  si,  recedente  ex  Italia  Majestate  sua,  nobis 
reluxari,  ao  dimitti  debebunt.  Ulterius  si,  non  veniente  Majestate  sua  personalitcr  in 
ilio  termino,  nos  remanereraus  ad  illa  promittenda  obligati,  vel  ne.  Denique,  si  me- 
lius  sit  unum  contractum  ex  promÌBsionibus  utrinquo  ficndis  simul  et  semel  conficere, 
potiuB  quam  duos  separatos,  unum  scilicet  do  promissionìbus  suis;  alium  vero  de  no» 
stris,  sìcut  diete  copie  videntur  innucre,  que  separate  sunt,  ut  vos  ipsi  videbitis.  Pro- 
Voi.  ui.  I 
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videatisquOy  ut  subito  ac  etiam  ista  noctc  rcspoiisioncm  vcstraui  Buj>er  slngulis 
articulis  habcamus.  Intcndioiuà  cdìqì  doniimuu  Urunorum  Lic  cxintentem  apud  nos 
ilUco  cxpediro.  Dcnique  vero  nobis  cum  reaponso  dictas  copioa  remittatU. 

Cuaagbì,  XXXI  januarii  1431. 

II. 

Promosse  del  re  de’  Romani  a Filippo  Maria  Visconti  relativo  alla  discesa  di 
quello  in  Italia. 

Ì43t,  f«hraJo,  4. 

(Da  minata  negli  Archìvj  Qovoroativi.) 

Jjicet  screnissimus  domìnua  uostcr  dominua  Komanorum  rcx  et  ìUustrissinius  do- 
minus  Dux  Medtolani,  Papié,  Ànglerìeque  Conies,  fecerint  alter  alteri  promissiones  do 
quibua  mcntiu  dt  in  littcrls  imperialibus  et  ducalibus  infradescriptia;  luagnifìcus  tauien 
et  potcns  dominus  doniinus  Brunorua  de  la  Scala,  Comes  Sancii  Montis,  Verone,  Vin* 
cenile,  etc.,  imperiaiis  vicariua  gcneralis,  orator  et  procurator  solcmnia  prefati  domini 
regia,  ut  constai  ìitteris  suia  inferiiis  notatis  et  scriptis,  promisit  et  proniiitit  nomine 
ipsius  domini  regia  per  scripturam  prcscntem  prefato  domino  Duci,  quod  ipse  dominus 
rex  insurget  cum  omni  suo  posse  centra  domiutum  Venctoruiii,  et  ad  versus  ipsum 
doniinium  undecumque  et  qualitercumque  guerrmn  faciet.  Pramisìl  insuper  et  prò- 
mittit  nomino  prefati  domini  regia  dicto  domino  Duci,  quod  ex  aliquibus  contentis  in 
dìctis  Ìitteris  derogatum  non  sit,  nec  derogetur,  ncque  derogari  debeat  aliquibus  con- 
cessionibus  factia  per  ipsum  domìnum  regem  prefato  domino  Duci  prò  sua  persona. 
Promisit  ulterius  et  promittit  nomine  ipsius  domini  regia  dicto  domino  Duci,  quod 
tempore  fìendarum  assignationum  de  civitatibiis  Janne  et  Ast,  de  quibus  mentìo  fit 
in  Ìitteris  antedictis,  Majeatas  sua  providebit  ipsU  civitatibus  et  forlUitiis  et  pcrtincn- 
tiis  earum  de  personis  non  solum  ipsi  domino  regi,  sed  etiam  prefato  domino  Duci  fi- 
datis,  que  civitates  ipsas  gubernent  et  regant,  et  custodiant  cum  fortilitiìs  et  perti- 
nentiis  suis;  et,  si  coutingerot  (quod  Deus  avertat)  obitus  prefati  domini  regis,  nut 
ipse  dominus  rex  recederet  ex  Italia,  debeant  persone  ibi  deputando  in  utroque  islo- 
rum  casuum,  et  in  alterutro  eorum  dictas  civitates  cum  fortilitiis  et  pertinentiis  suis 
omnibus  prefato  domino  Duci  statim  restituere,  sino  aliqua  exceptionc,  et  omni  centra- 
dictione  cessante,  omuiquo  dolo  et  fraude  remotis.  Pretcrea  ijwe  dominus  Brunorus 
procuratorio  nomine  quo  sopra  promisit  et  promittit  dicto  domino  Duci,  quod  regia 
Majestas  prò  muUitudine  populi  mediolanensis,  cuius  occasione  non  posset  cum  multis 
rccipi  in  civitato  Mediolani,  non  adducet  in  ipsam  civitatem  ultra  equos  mille  quin- 
gentos,  aut  duo  millia,  eo  maxime,  quod  non  posset  ibi  cum  pluribus  decenter  hono- 
rarì  \ et,  si  plures  adduxerit,  niitU  debeant  et  mittantur  in  alias  terras  prefati  domini 
Ducis  ad  fronterias  contra  Venetos.  Et  hec  omnia  et  singula  promisit  et  promittit  pre- 
fatus  dominus  Brunorus  nomine  quo  supra  cum  ista  conditione,  quod  regia  Majestas 
debeat  babere  spatium  dierum....  (1)  a die  presenti  ineboaudorum  ad  avisandum  pre- 
ti) Il  oumero  d«i  giorni  mancA  noli' originalo.  — Fcrraaio. 
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fatum  cìorainum  Ducem  por  littcros  Mnjcslatìa  sne,  si  prcdictas  promissioncs  accoptare 
decreverit  et  acceplaverit,  mit  non;  et,  si  non  avisaveiit  ipsiun  dominura  Uucem  infra 
dietimi  spalium,  quod  ens  non  aoreptet,  intelligalur  eas  aeceptasso  et  prò  bonis  ac 
validis  liabnlsse  et  habere;  si  vero  infra  dìclum  spatimn  avisaret,  quod  eas  non  ac- 
ceplaret,  non  intelligantur  valere,  ncqne  valeant  ipse  proinìssiones;  non  etiam  pro- 
misaiones  de  qtiibus  agitnr  in  littcria  regiis  et  ducalibns  da  quibua  aupra  fit  nienlio; 
sed  prefatns  doniinus  rea  et  ipse  dominus  Dux  sint  in  eo  atatu  in  quo  erant  ante 
omnia  hcc.  In  quorum  testimoninni  profatus  dominus  Brunorus  preseutem  scripturam 
marni  propria  fccit  et  subscripait  auoqiie  sigillo  munivit. 

In  Cusagho,  die  IV  febriiarìi,  1431. 

III. 

Filippo  Maria  Visconti  notifica  a re  Sigismondo  di  essersi  opposto  alla  par- 
tenza di  Brunoro  delia  Scala  da  Milano  a negoziati  incompiuti;  e ciò  as- 
sume a tutto  suo  carico. 

«4SI,  febrajo,  ft. 

(Da  minata  negli  Arcbitj  Govematiri.) 

Domino  Komauorum  regi  eie. 

Surcuissìme  Cesar  et  invìctissinie  domine,  domine  mi  gloriosissime.  Post  recuin- 
mendationem  humillimam.  Exluntlbus  ergo  inter  magnificum  dominimi  Brunoruni 
de  la  Scala  Comitem  Sancii  Monti»,  Verone  ac  Vincentie  imperialeni  vicarium,  ao 
me  ipsum  certis  difficultatibus,  in  rebus  videlìcet  prò  qiiibus  ad  me  regius  orator  no- 
cessit;  cerlis  difBcultatibiis  judicio  meo  levibiis,  immo  levissiuiis,  quamvia  alitar  ipse 
dominus  Brunorus  sentire  videretur,  voluit  a me,  re  infccta,  discedere,  et  ad  prcscn- 
tiam  serenitatis  vestro  sine  ulìa  conclusione  redire;  a-sscrcns  et  obtestans  non  posse 
commissiones  ei  factas  excedere,  quas  in  medium  afferebat  sigillo  imperiali  iminitas; 
et  denique,  velut  gratie  vestre  tenerrimus  observalor,  nimis  dubitane  vestre  sublimi- 
tati  dispHccre.  Ego  vero  animadvertens,  quod  ad  me  etiam  attinobat  cura  et  salus 
rerum  Iinperii  in  Italia,  et  eo  magis  quo  inajorem  de  ipsis  possimi,  ac  debeo,  cognì- 
tioneni  liabere  prò  assidua  hic  presentia  mea,  qui  usquequaque  in  eis  versor  et  ago, 
cum  previderem  multa  incommoda,  multasque  jacturas  sacro  Imperio  non  liìc  tantum, 
aed  et  alibi  secuturas,  ai  passiis  fuisscm  ipsum  dominum  Bmnorum  absqno  conclu- 
sione recedere,  animo  meo  statui,  ut  vacuus  non  rediret,  frelusquc  incredibili  piotate, 
ac  summa  clementia  Mnjestatis  vestre  de  qua  sperare,  ac  polliccri  omnia  mihi  pos- 
sum,  cum  ipsum  non  tantum  hortatus  fui,  sod  impuU,  ut,  subintis  ipsis  diSicultatibus, 
omnino  concluderei,  maxime  cuin  in  ca  conclusione  nìhii  novi  penitus  interccsserit; 
imo  jam  omnia  superiori  tempore  fuerint  mihi  per  benignitatem  vestram  liberaliter 
et  gratiose  concessa.  Ipse  vero  dominus  Brunorus  clarior  ex  me  factus,  quod,  licei 
verba  commissionis  ei  date  ita  copiosa  non  essent,  non  tamen  a petitionibus  meis  et 
concessionibiis  olim  mihi  factis  dissentire  videbantur,  motus  et  ab  aliis  argumentis, 
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uc  rationìbas  mcis,  victus  insuper  vcrbis  apectabills  Jacobini  de  Iseo  dìoontis,  se  non 
' minorem  io  tiendis  coucluslonìbus  potcstatem  babere,  quia  regie  llttere  ad  me  vestre 

tani  prò  se,  qiiam  prò  domino  Brunoro  credentie  vim  habebant,  vestroque  serenità» 
, volucrat  mandatum  in  personam  etiam  sui  conficcro,  si  ipsc  prcstitissot  assensuiu; 

impulsua  denique  testificatiooibus  nobilis  Bariholamei  Muselie  affìrmantia  a Majcstalo 
vestra  aliis  temporibus  coinmissiones  habuisse,  quibus  il)a  concedebantur  que  ego 
ìpsc  petebani,  sìcut  etiam  docebat  ex  scripturis  regiU  apud  so  existentibus  tnauu  pro- 
pria ìpsius  domini  Bnmori , et  insignis  cancellurie  regio  secretarii  Gasparis  vostri 
scriplis  atque  subscriptis;  victus  inquam  et  superatila  bis  omnibus,  factis  couclusio- 
nibus,  acquievit. 

Qiiare,  principum  gloriosissimo,  solita  fide  supplico  devotissimo  vestre  clemcntie, 
ut  dignetur  in  doniinum  Bnmoriim  solito  animo  esse,  iiihil  benevolcntio , nihil  gratie 
sue  mimiere  prò  iis  que  meis  impulsiouibus  ci  dictis  persuasionibus  ac  rationibus 
meciim  gessit;  et,  si  facta  est  preter  meotem  vestram  iransgrcssio  quod  minime 
credo,  eam  mihi  ipsi  tantum  ascrìbere.  Nam , ut  prò  domino  Brunoro  in  fìendU  con- 
cìusionibua  onus  quodiibet  subire  volui;  ita  omnem  culpam  in  me  refero,  et  apud 
Majestatem  vestram  cuicuiiique  peno  me  ipsum  ultro  subjicio. 

Cusaghi , V februarii  1431. 

IV. 

Il  Visconti  esprime  la  sua  gratitudine  a Gaspare  Schlik  per  i continui  di  lui 
buoni  ofllcll  presso  il  re  de’  Romani. 

1431,  rebri^o,  14. 

(Da  minata  negli  Archivj  GovcrnatiTÌ.) 

Gaspari  Sligh  secretarlo  regie  Majestatis. 

Insignis  et  egregie  vir,  amìce  noster  carissiuie.  Lìcet  magnìficus  dominus  Brii> 
norus  de  la  Scala  Comes  Sancti  Moutis , Verone  ac  Vincentìe  imperialis  vicarìus  ge- 
neralis,  nec  non  spectabilis  Jacobiuus  de  Iseo  exatiari  nequiverint  in  memoranda 
nobis  ferventissima  quadam  voluntate , benivolentia  et  aficctione  in  nos  vestra , nec 
minuB  diligentìa  et  opera  in  rebus  nostris  amplissima,  non  potuerunt  attamen  ipsi 
tanta  nobis  exponere,  quin  et  maiora  de  vobis  polliceamur  nobis  ipsis,  atqae  spere- 
mas.  Non  possemus  enim  verbis  exprimere  quantam  spem , quantam  fìdem  in  vobis 
apud  illum  invictissimum  Cesarem  nostrum  iìxerimus.  Crescunt  in  dies  vestra  in  nos 
beneficia,  crescunt  merita',  sed  neo  minus  augetur  noster  in  vos  amor,  noster  animus, 
nostrum  denique  desiderium  aliquando  hec  rccognosceudi  sorviiia , gratiludinemque 
ac  g^ratiam  in  vos  nostram  ipsis  effectibus  demonstrandi.  Nam  vobis  eo  magia  debe* 
mas  et  obatringimur , quod  vestra  in  nos  tam  singularia  affectio  non  ex  mcritis  no- 
stris, sed  ex  innata  vobis  buiuauitate  ac  virtute  processit  Niuiis  quidem  accepta  et 
grata  sunt  iila  beneficia  que  tanta  cum  siuceritate,  nulloque  precedente  merito  con- 
feruntur.  Quare , Gaspar  optime,  prò  nobis  more  vestro  agite,  res  nostras  bene  diri- 
gito,  ut  speramus,  vobisque  persuadete  firmissime,  quod  benefeolsse  juvabit  et  opera 
vestra  fructum  parient  lotum,  atque  jucundum. 

Cusaghi,  XV  februarii  1431. 
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V. 

Istruzione  del  duca  Filippo  Maria  Visconti  a Benedetto  da  Forll  sugli  afTari 
da  trattare  co'l  re  de’ Romani. 

t43t,  febri^o,  t«. 

(I)tt  mitiutm  negli  Aichivj  GoremAtÌTi.) 

Memoria  prò  domino  Benedicto  de  Forlivìo. 

In  accessu  vestro  ad  scrcnìeàinium  doniimim  nostrum  regem  primo  nos  Majestati 
sue  devotissime  commendabitis.  Instnbitis  deindo  ut  iuNta  conclueiones  factas  cum 
magnifico  domino  Brunoro  statim  undiqtte  et  ornai  posse  guerram  rumpat  contra 
VeuetOB,  et  ipse  personalìter  veniat  in  Italiam,  adductis  quibuscumque  presidiis  et 
subsìdiis  possibillbus,  sed  super  omnia  ipso  veniat,  etiam  si  solua  venire  deberct,  quo- 
niam,  sì  persona  sua  aderii,  qualitercumque  veniat,  omnia  bene  auccedent. 

Supplicabitìs  jwstea , quod  per  litteras  suas  Rolandum  Marchionem  Palavicìniim 
ndmoneat  et  strìctissime  jubeat,  ut  Venetos  quibuscumque  possit  niodis  ofiendat  no- 
mine Majestatis  sue  ac  sacri  Imperli , et  quo  gravius  poterli  eos  ledai;  a nostrisque 
ofiensionibus  prorsas  abstincat , assumendo  per  casdem  litteras  onus  tollendi  qua!>* 
cumque  difiereutias  inter  nos  et  ipsum  Rolandum  existentes , ac  utrumque  nostrum 
iusimiil  compouendi,  fidcjubcndique  prò  utroque  nostrum,  si  crit  expediens,  ut  redda* 
tur  alter  de  altero  magia  cautus. 

Postremo  volumus,  ut  curetis  nobis  a Majestate  sua  litteras  impetrare  in  forma 
quao)  presentibus  annexam  habebitis;  et,  si  non  posseut  obtineri  sub  ilio  tenore,  con- 
cedantur  sub  quocumquo  alio  poteruut  obtinerì;  quo  tamen  favorubiliores  fuerint,  co 
moliores.  Kos  enim,  ut  intelligatU  quo  respectu  petautur,  illas  ideo  requirimiis,  quia 
uonnulli  sunt  vassalli  sacri  Imperli  in  partibus  Langarum  et  alibi  certa  castra  tencntes 
qui  se  ÌDtelligunt  cum  marchiono  Montisfcrmti , et,  si  regium  mandatum  babereut, 
non  agerent  contra  nos  ad  ipsius  marchionis  instantiaro. 

1431,  die  XXII  februarii. 

VI. 

Il  duca  di  Milano  annunzia  al  re  Sigismondo  la  morte  di  papa  Martino  V,  ec- 
citandolo in  pari  tempo  ad  affrettare  la  sua  venuta  In  Italia. 

1481,  niamao,  5. 

(Dft  minata  negli  Arebivj  Oorernativi.) 

Domino  regi  Romanorum. 

Serenissime  etc.  post  recommendatìonem  etc.  Etsi  nihil  dubìtem  serenitatem  ve- 
stram  que  scrìptunis  sum  ex  muUis  aliorum  litterìs  aiidituram,  ut  ego  tamen  meo  de- 
bito satisfaciam,  Majestati  vestre  notificare  constitui,  et  qua  debeo  reverentia  ac  burnì- 
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litate  noti&co  sanctissinium  dominuxi)  nostrum  papam  Martinum  die  vigesimo  prete* 
riti  mcnsis  fcbruorii,  io  aurora  suob  clausissc  dica,  atqnc  migrasse  ad  doniinnm  Deuui 
nostrum.  Et  sicut  ex  romana  curia  certior  factus  sum,  provisum  est  ut  cum  pace 
omnium  cito  iiovus  Pontifex  eligatur^  ego  vero  non  sino  magna  ape  sum  quod  eli* 
geiidua  favorabilia  erit  atque  benivolus;  et  quisquis  futurns  ìlio  sit,  non  dubito  quin 
in  sua  me  gratin  et  benivolentia  sua  recipiat,  nieqiie  libenter  habeat  in  acrvito* 
rem  et  filium  prò  ca  devotione  et  reverentia  quani  in  Eeelesiam  Dei  habeo,  et  per 
omnia  tempora  habcrc  dispone.  Ut  igitur,  invictissime  princeps  et  domine  ineUiendU* 
sime,  brevitcr  concludam,  nibil  ex  hoc  obitu  sumnii  PontiBeis  rebus  imperìulibus  in 
Italia  sccuturum  est  quod  incommodum  esse  possiti  nequo  mea  devotio  statuì  Ecele* 
sie  erit inutilis;  ìmmo,  side  me  ipso  loqui  liceret,  maximo  fructuosa;  sed, judicio  meo, 
Deoque  propìcio,  mcliora  succedeut.  Quare  supplico  devotissime,  ut  Majestas  vestra 
suum  ad  has  partes  accelerare  dignetur  acccssnm,  ubi  desiderio  plurimo  exjK^ctatur, 
nec  aliqua  occasione  morelur.  Per  eius  enini  adventum  omnia  smit  felicissimo  siicccs- 
sura;  nec  alias  fuerìt  unquam  Cesar  qui  tantam  gloriam  reporlaverit. 

Cusaghi,  V murtii,  1431. 


VII. 

Il  duca  ordina  olla  città  di  Milano  di  celebrare  solenni  feste  por  la  presa  di 
Soncino  (1). 


1481,  marso,  il. 

(Da  regifttro  civico  negli  Àrchivj  Governativi.) 

Dux  Medìolani  ctc.  Papio  Anglcricquo  Comes  ac  Januo  doininus. 

Oilcctìssìmi  nostri,  llesterna  die,  cum  hostilìa  excrcitus  fuisset  apud  terram  no* 
stram  Soncini,  ut  ìllam  ipsam  per  iraetntum  arripcrent  quem  bubebant  in  roeba,  gen* 
tesque  nostre  proditionem  bujusmodi  prcscicntes  ad  oppositum  se  locasseut,  factum  est 
opera  in  primis  clcmentiasiuii  Dei  nostri  qui  justitiam  scniper  adjuvat,  doinde  strenui* 
tate  et  vìrtuto  nostrorum,  ut  ipsc  bostilis  excrcitus  in  condictum  positus  est,  cuptis  com* 
pluribus  viris  strenuìs  cum  equìtibus  ultra  mille  iiiultisque  pedilibus,  reliquia  vero  fu- 
gatis  usque  in  stationcs  corum  que,  nisi  propinque  fuisscnt,  nullus  siquidem  evasisset 
Hoc  igitur  statim  vobis  rcnuntiare  decreviuius,  ut  nobiscum  indo  Ictari  et  pieno  cordo 
gauderc  possitis;  volentcs  quod  in  lionorcui  et  revcrentium  ipaius  omnipotentis  Dei 
nostri  a quo  fclicitates  queque  nostre  proveniunt,  solemnea  illic  fieri  processionea  tri* 
duo  faciatis,  et  in  signum  gaudii  ac  letitio  luminosa  ao  magna  falodia  cum  dulcibus 
Bonitibus  campauarum. 

Dat.  Cusaghi,  die  XVII  mariii  MCCCCXXXI. 

Francisous. 


(1)  Citata  dal  Giutìnl  sotto  quest*  anno.  — lutor* 
no  a questo  fatto  d’  armi  giovcri  leggero  ciò  che 


scrive  il  OaUDlÌRO  nella  sua  Storia  di  Soncino  a 
png.  I8Sv|  del  V*ol.  I.  T^nRjutii>. 
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(yl  /cr^fo.)  = Magnifico,  spectabilibus  et  egregiis  ac  venerabilibus  et  religiosis  nobi- 
libiis  ac  prudentibus  viris  de  utroque  nostro  Consilio , vicario  reverendissimi  domini 
archiepiscopi  et  clero,  nec  non  Potestati  et  Vicario  duodecimque  provixionum,  cete* 
risque  magistratibus,  Castellnnis  porte  Jovis  et  rochete  Porte  Homane  et  quibnscum* 
que  civibus  iilustris  et  potentissime  urbis  nostre  Medìolani  nostrìs  dilectissimis. 


Tilt. 

Il  papa  Eugenio  IV  riceve  nella  sua  amicùia  Francesco  Sforza  conte  di  Coti- 
gnola,  Alessandro  suo  fratello  o Federico  conte  di  Urbino,  e proibisce  al 
suo  vicario  temporale  in  Rimini  di  molestarli. 

1431,  niarxo,  34. 

(Dii  copi»  lincroDa  negli  Archi^  €k>ren>stìvt.) 

Dìlecto  filìo  nobili  viro  Sigisimmdo  Pandulfo  de  Malatcstis  io  civitate  nostra 
Arimim  prò  nobìs  et  Koinuna  Ecclesia  in  tcmporalibus  vicario  generali. 

Dilecte  fili,  salutom  cto.  Hccepimus  ad  gratiam  nostrani  et  loco  bonorum  filìorum 
babemus  dilectos  filios  nobiles  vìros  Franciscum  Sfortiam  Comitem  Cotignolc  et  Ale- 
xandrum  fratrem  ejus,  et  etiani  B'’edericum  Couiitcìn  Urbini;  prò  tua  ergo  et  illorum 
pace  et  quiete  volumus  et  mandamus  tibi,  ut  nullo  modo  ofiTendas  deinceps  corum 
territoria,  aut  subditos,  et  ita  omnibus  ierris,  castris  et  locis  que  tenes,  prohibeas  ac 
precipios,  ne  ullam  otfensioneiu  eis  inferant,  aut  dampnum.  Nam  Comes  Franciscus, 
Alexander  frater,  et  Urbini  Comes  prefatì  siraìliter  ab  omni  tua  et  tuonim  injuriis 
et  ofieusis,  prout  eis  preelpimus,  abstinebunt.  Cures  igitur  tamquam  bonus  noster  iilius 
et  Ecclesie  llomnno  exequi  voluntatem  nostram. 

Dat.  Rome  upud  sanctum  Petrum  sub  annulo  piscatoria,  die  XXIIll  meusis  martii 
pontificatus  nostri  anno  primo  (l). 

IX. 

Duo  consiglieri  del  duca,  Visconti,  communicando  a Brunoro  della  Scala  al- 
cune notizie  su  U affari  di  Lombardia,  lo  pregano  di  nuovo  a sollecitare  la 
discesa  del  re  Sigismondo. 

ft43f,  Riarso,  81.^ 

(Da  mìnQfA  negli  Archirj  GovcroAtivi.) 

Domino  Brunoro  ctc.  {parie  Aluisii  et  Franchei^ 

Inclite  domine  honorande.  Est  illustrissimns  dominus  noster  Dux  tam  cxcelsi  ani- 
mi , ut  que  magna  sunt  ipsc  prò  mininiis  sepe  habeat.  Ànimadvertit  etiam  quod  va* 
rii  sunt  bellorum  evento  s;  nam  et  qui  hostem  percutit,  aliquando  ab  hoste  percutitur, 

(1)  lo  •imìU  eCDsi  e sotto  la  rncHlcaiioa  data  il  | Ccaena,  e egli  Aniiam  o al  ConaigUo  della  sua  ciUi 

poDlcScc  8CTÌBAC  A Milateeta  Novello  vuo  vicario  in  I d'Ancona.  — Fkk&arìO. 


Digitized  by  Google 


8 


DOMINIO  VISCONTEO 


(1431) 

scpiusque  videmus  ut  qui  victores  sint,  vieti  reuiancant.  Eis  occasionibus  non  onra- 
vit  ipee  domimis  nostcr  ca  acribcrc  que  nos  acripturì  siimus;  sed  nos  quidcni  illa  ei- 
lere  non  decrovinius,  certi,  quod  ea  vos  aiidivisse  jnvabit. 

(Omissis.)  z=  Hoc  bostium  detrimento  nos  maxime  gavisi  fiiimus  perauademusque 
nobis  quod  aingulis  diebus  feliciora  contingent  et  maxime,  ai  cito  venerit  aerenissimus 
dominua  noatei*  rex , ac  adveraus  bostea  undique  bellum  moveril.  Quare  non  preca* 
uiur  aolum,  sed  obaecramus  iitque  otiam  aupplicamua,  ut  expeditionem  adventna  regii 
et  aliorum  agendomm  accelerare  dignemini,  et  nieinineritis  quod  hec  negotia  aiiui- 
liter  ad  vos  apectant.  Postremo  noa  vobis  et  apectabili  malori  nostro  Oaspari  facimus 
recommiaaoa:  precamur  et  utrumque  veatnim,  ut  nos  ipaos  recommittore  dignarc- 
mini  prelibato  serenissimo  domino  nostri  regi,  sed  nec  aurcs  tanti  principia  prò  simi- 
libile  occupande  aunt,  nec  apud  vos  aliqnid  promeriti  sumus,  ex  quo  prò  nobis  de- 
beatis  suacipere  istam  curam- 
llediolani,  XXXI  martii  1431. 


X. 

Il  duca  di  Milano  annunzia  al  ro  Sigismondo  l'olezione  del  oartUnalo  di  Siena 
In  papa  col  nome  di  Eugenio  IV,  pregando  sua  Maestà  a mover  tosto  guerra 
ai  Veneti. 

1431,  aprile,  3. 

(Us  minutn  ni-gli  Arcliid  Gov-crantivi.) 

Domino  regi  Komanorum. 

Sereniaaime  principtnn  et  invictiaaime  domine,  domine  mi  metnendissime.  Post 
reoommendationem  bumillimam.  .Sicut  ex  relationibua  egregii  Hartliolamci  Miiselie 
percepì,  luirabatur  vestra  serenitaa  quod  ex  me  niliil  baberet  de  obilii  atimmi  Ponlifi- 
cis;  ideoque  statuit  cum  mitterc,  ut  certior  omnium  rernm  ficret,  et  quclibet  contingentia 
vcl  rescribcret,  vel  referret.  Ut  igitnr  super  boc  respondeam  cum  debita  reverentia, 
jam  satisfecisse  arbiiror  Majcatati  vestre  ex  pluribiis  littcria  per  me  acriptis  ex  mia- 
aione  Jacobini  de  Iseo  ac  domini  Bcnedicti  de  Forlivio,  qnibus  mediantibus  non  tan- 
tum ipsuin  obitum  nnntiavi,  sed  et  electioncm  novi  Pontificia  atquc  oronem  disposi- 
tionem  rernm  Italie.  Nec  fuit  earum  litteramm  cclerior  miasio,  quia  non  libenter  fa- 
bulaa  scribo,  et,  cum  aliquid  scripturua  sum,  me  verilati  libenter  accommodo,  eaque 
de  re  constitui,  priusqusim  negotia  bec  littcria  committerem,  clarior  inde  fieri,  non 
primis  mori  cum  verbia,  ut  nonnulli  seleni.  Electiis  est,  ut  scripsi,  et  ossumptus  in 
summum  Pontificem  dominua  olim  Cardinalis  sencnsis,  nunc  Eugeniua  qaartua  ap- 
pellatus,  quem,  etai  Venetua  origine  sit,  ego  quidem  intendo  in  dominuin  meum  api- 
rìtuiilem  habere,  atque  illam  sibi  prestare  obedìentiani,  revcrcntiam,  devotionem  et 
fidem,  quam  merito  debet  quilibet  verna  princeps;  nibil  dubitans  quod  me  in  gratia 
et  benivolentia  sua  recipiet  et  babebit,  et,  sicut  in  alioa,  ita  in  me  crit  iustisaimus  pa- 
ter et  dominua.  Cuiua  rei  potiasimum  argnmentum  babeo  quod  me  semper  eiua  et 
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Ecclesie  commodis  et  faonoribus  promptum  et  paratissimtim  exhibcbOf  atque  ita  prò 
Beatitudine  sua  in  singuHs  agauì,  quod  evidenter  me  bonuni  scrvitorem  agnoscot,  ac 
realcm  quidem^  non  verbalem.  Et  idem  somper  agereni  cum  omnibus  Ecclesie  Dei 
PontificibuB,  quiqui  essent,  nec  ulla  me  poseet  occasio  a sua,  vel  ipsius  Ecclesie  de* 
votione  rctrahere,  etiam  si  barbari  essent,  nedum  Veneti;  quamquam  ego  fìdem  habeam 
ut  quicumque  Papatui  presìdentes  non  Tusclii,  non  Lombardi,  non  Teutonici,  non  Ita- 
lici, non  alienigene  sint,  sed  ab  ipso  celo  demissi,  ut  in  terris  vices  gerani  domini 
Dei  nostri;  idcoque  sanctissimi  appellentur,  quia  onmem  preteritam  vitam  exuerunt 
novamque  ceperint  ab  ipso  Deo  solummodo  procedentem,  que  sit  omnibus  indifTerens, 
equalis  et  insta.  Quod  autem,  glorioebsime  princeps,  exhibeam  operam  apud  hunc  do* 
minum  nostrum  Papam,  sicut  Bartolomcus  Muscha  retulit,  utserenitati  vostre  litteras 
eiusdem  tcnoris  scribat,  cuius  ilio  crant  qnas  olim  scripsit  beate  memorie  papa  3Inr' 
tinua,  non  satis  honori  ineo  congrueret  mcritoqiie  presumptuosus  dici  possem,  si  a 
Beatitudine  sua  buiusmodi  requirerem  Htleras  hoc  principio  quo  nibil  adliuc  apud  se 
promereri  potui;  nec  eas  verisimiliter  ipse  concederet,  qui  me  nondtim  potuit  experiri, 
ncque  optimum  in  se  animum  meum  agnoscere.  Confido  tamen  et  intendo  prò  Bea- 
titudine sua  et  Ecclesia  Dei  falìter  opcrari,  ut  nihil  dubitem  prò  futuris  meritis  meis 
impetrare  similia,  et,  si  voluero,  longe  maiora;  sed  oportebit,  ut  banc  apud  se  gratiam 
mìhi  comparem  cum  aliqno  tempori»  intervallo.  Quare,  ut  concludam,  expcctanda  non 
est  ìmpetratio  IHterarum  eiiismodi,  sed  movenda  statini  guerra  contra  Yenetos  foto 
posso,  undequaqne  ledi  possint  et  celerrime  veniendnm,  nam  si  vostra  screnitas  ad- 
versus  eoa  bellum  gesserit  more  Cesareo,  citoque  venerit,  omnia  Italie  negotia  bene 
disposila  sibi  comperiet,  et  quicquid  voluerit,  obtinebit.  bi  vero  tardior  fuerit  in  oppo- 
situm  cedent  omnia,  dolebitque  vostra  Majestas  et  semper  dolere  poterit,  atqne  debe- 
bil  presentem  aptitudinem  perdidisse.  Pluribua  autem  verbis  cnilerer  persuadere  vc- 
struni  ad  has  partes  accesstim,  sed  Jacobinus  de  Iseo  ipsa  occasione  principniitcr 
missus  latius  viva  voce  supplebit.  Summa  est  quod,  si  Slajestas  vostra  venerit  sinc 
tempori»  dilatione,  quccumque  negotia  bene  succedent;  aliter  vero  mole,  nec  sine 
magno  Imperii  sacri  dedecore  et  incommodo.  Postremo,  ut  satisfaciam  iis  que  sereni- 
tà» vostra  scribit  de  oratoribus  suìs  qui  Rome  aderant,  ego  nihil  de  ipsis  novum  ha- 
beo,  Bod  palilo  ante  obitnm  quondam  pape  Martini  avisatns  fueram  ab  agentibus  ibi 
prò  me  quod  non  solum  ea  obtinncnint  qiie  petebant,  sed  maiora,  et  ad  Slajeslatis  ve- 
stre  conapcctum  redituri  statini  crant.  Veruni,  ut  de  ipsis  cerliora  nova  sentiani,  illìco 
propriiim  nuncitim  mittam  Roniam,quo  mediante  curabo  de  singulìs  ad  eoe  porti- 
neniibus  infomiari,  et  quicquid  babuero  sercnìtati  vostre  postea  intimabo.  Sed  quid 
opus  est  verbis  huiiisn»odi?  Rumpeudum  est,  ut  dixi,  cito  contra  Veuctos,  etccleriter 
veniendum,  si  cupitis  maximus  omnium  Cesar  haberi. 

Cusagbì,  III  aprili»  1431. 


Voi.  m. 
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XI. 

n duca  Visconti  rin^azia  Battista  Cicada  do’ suoi  buoni  officj  presso  la  corto 
del  ro  do’  Romani,  invitandolo  a continuarli. 

1481,  aprile,  4. 

(Da  minuta  negli  Arcltivj  Governativi.) 

Domino  Baptiste  de  Cicadìs. 

Egregie  et  insignU  doctor  dilecte  noster.  Ex  litteris  vestris  et  relationo  Barthola- 
mei  Mosche  libenter  agnovimus  devotum  atque  benivolum  animum  in  nos  vestnim  et 
quam  libere  vos  ad  omnia  que  voluntatis  nostre  fucrint,  offeratis;  magnum  quidem 
vestre  in  nos  fidei  et  caritatis  indicium.  Merito  igitur  gratias  vobis  habemus,  ìllam- 
que  dispositionem  et  oblationcm  vestram  alacri  fronte  et  sincero  corde  suscipinius. 
Quid  autem  ex  vobis  optamus,  hoc  tantum  est,  ut  scilicet  apud  serenissimum  et  in> 
victissimum  dominom  nostrum  dominum  Komanonim  regem  peraeveretis,  et  in  ser- 
vitiis  eius  fìdeliter  semper  agatis,  reromque  apud  Majestatem  suam  nostrarum  sitis 
optimus  intercessor,  sicut  in  vobis  ampie  confìdimus.  Agite  ergo , domine  Baptista , 
ut  spes  nostra  est,  et  prò  viribus  enìtaminì,  ut  prefatiim  dominum  nostrum  cito  in 
bis  partìbus  habeamus;  memorando  plermnque  serenitati  sue  quod,  sì  negotia  sua  in 
Italia  bene  successerìnt , facillimus  erìt  bonus  omnium  rerum  suarum  succcssus  in 
aliis  regionibus. 

Cusaghi,  im  aprilis  1431. 


XII. 


Relazione  di  un  lungo  colloquio  tenuto  dal  Duca  di  Milano  con  Bartolomeo 
Mosca  intorno  all’ aspettata  discesa  del  re  dei  Romani  in  Italia. 

1431,  aprile,  14. 

(Da  minuU  aegli  Arthivj  Governativi.) 

Jacobtno  de  Iseo. 

Oum  in  campaneìs  nupcr  cssemus  motumque  satis  animum  haberemua  prò  multis 
que  antea  senseramus  de  serenissimo  domino  nostro  rege , qui  multis  ex  causis  dice' 
batur  ad  has  Italie  partes  non  venturus,  cvocavimus  ad  nos  Bartbolamenm  Muscam 
qui  forte  tane  aderat  ; primis  autem  verbis  ab  eo  strictissime  quesivimus  quid  ipso 
crederei  de  regie  Majestatis  adventu.  Bartliolamcus  ìllico  respondìt,  quod  in  suo  re* 
cessa  viderat  dominum  nostrum  regem  ad  suum  bue  uccessum  omnino  dìspositum, 
nec  esse  aliquid  in  contrarium,  quia  potius  regem  ìpsum  omnino  ventumm.  Replica^ 
vimus  nos,  quod  non  petebamus  qualis  esset  regia  dispositio  quando  recesserat,  quia 
tane  de  electione  novi  pontifìois  notitiam  non  babuerat,  sed  qualis  presens  et  quid 
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nunc  ipse  Bartbolameus  de  adventu  suo  crcderet,  adverteretque  nobis  mcram  verità- 
tem  exprioiere.  Subjunxìt  ipso  Don  posso  alìam  speoi  et  creduHtateni  liabere,  quam 
ut  veniat,  cum  ita  prooiiscrit^  atquc  juraverit,  nec  clebeat  et  promisais  et  juramento 
deScere,  et  alia  quedaui  butusmodi  verba  habuit,  quibus,  etsi  regeui  ipsum  ventumm 
aemper  dixerit,  non  tamen  visus  est  nobis  quando  loquebatmir  de  electionc  novi  pon- 
tificia in  accunda  responsione  sua  ita  ccrtum  faccre  regiuni  adventutn,  sicut  in  prie- 
ribus  verbts  feccrat,  disponebamusque  ad  tcrminuui  usque  promissum  patienti  animo 
expectare,  etiam  sì  certi  essenius  universum  Statimi  aniitterc,  sed,  la^iso  termino,  face- 
rcnius  ut  possemus,  et,  si  iiequirennis  condìtiones  quns  vellcmus  habere,  non  deficeret 
aaltem  nobis  id  quod  melìus  obtincre  possenius,  rebusque  nostris  curareuius  aliter 
piovìdcre.  Subjunximus  postea,  quod  non  uiiraretur,  si  taliter  loquebamur,  quia  co- 
gnoscebauiuB  quod  per  ex|>cctntioncm  buiusmodi  exponebnmus  bunc  Statum  nostrum 
sumiuo  periculo,  et  ab  omnibus  dicebatur  nobis  regiain  Majestatem  non  esse  venturain; 
proximisque  diebus,  dum  colloquium  haberemus  cum  certis  armigeris  inìraicorum 
nostrorum  captis  apud  Soncinum  et  de  adventu  domini  nostri  regia  loquercnuir, 
diccutes  coram  eia  : Qualiter  facietis  vos  et  alii  inimici  nostri,  veniente  in  adjutorium 
nostrum  cesarea  Majostato?  ipsi  armigeri  visi  fuerant  nobis  irridere,  atquc  trufiari 
dlcentcs:  Dux  Mediolani,  reputamini  apnd  omnes  non  ìmprudens  esse,  sed  Veneti  et 
Fiorentini  dicunt:  Sì  opinioncni  babetìs,  quod  rex  veniat  in  Italiam  et  in  adventu  suo 
vestra  fivcitis  fundumenta,  satis  aberrare  videmini;  et  apud  eos  ac  suarum  gcntiiim 
capitaneos  reputatur  certìssiroum  quod  non  veniet.  Dicunt  cnim , quod  id  satis  judi- 
cari  potest  ab  experientia  temporis  retroactì,  atquc  etiam  quod  vos,  Dux  Mcdiolani, 
videre  etcognoscere  potiiistis  quam  utilìs  alias  vobis  fuerit  expectatio  vestra  prò  qua 
perdidistìs  unam  ex  melioribus  partibiis  Status  vestri.  Ulterius  quod,  sì  rex  ipse  veni- 
ret,  non  deberetis  in  suis  auxiliis  spem  aliqualcm  babere,  quia  bene  visura  fuit  qualiter 
alìis  temporibus  se  gesserit  in  sìmilibus.  Dicuntiir  alia  graviora,  ista  precipue.  Quod 
alias,  dum  rex  Francorum  ipsum  liomnnorum  regem  ad  partes  Francie  cvocasset,  ut 
ipsi  Fraucorum  regi  quem  tunc  Ànglici  opprimebant,  pacem  cum  Àngltcis  daret, 
aut  auxllium  centra  eos,  et  ipse  idem  rex  Francorum  confiderei  et  expectaret  ab  ipso 
Komauorum  rege  aut  ipsam  pacem,  aut  auxilium  obtincre,  ipse  Romanornm  rex,  quam 
primum  attigit,  cum  Anglicìs  so  conjunxit  et  eorum  partes  fovit,  ac  favoribus  suis 
adjuvit,  ipsique  Fraucorum  regi  pcnitus  adversatus  est;  arguentes  ipsi  Veneti  et  Fio- 
rentini, sicut  nobis  dictì  armigeri  referebant,  quod,  si  venerìt,  nobis  contingere  poterit 
illud  idem  et  forte  detcrius,  et,  cum  sperabimus  ipsum  adjutorem  et  fautorem  liabero, 
eum  ipsum  inimicum  habebiraus.  Dicunt  preterea,  sicut  i{»i  narrabant  armigeri,  quod 
ipse  Romanornm  rex  maguum  Teucrorum  prìncipem  muUis  persiiasionibus  ad  fiendas 
secum  ti'cuguas  induxerat,  dicens  quod  exinde  sequeretur  depressio  Venclorum  ini- 
inicorum  utriusquo  partìs,  cui  depressioni  volebat  et  ipso  rex  Romanornm  intendere, 
finnatisque,  ut  optabat,  treuguis,  tantum  fecerat  cum  ilio  Teucrorum  principe,  afEr- 
mando  et  promittendo  quod  volebat  agerc  coutra  Venetcs,  et  ad  id  intelligcre  se  cum 
eo,  quod  ipsum  Teucrorum  priucipem  cum  Venetis  in  guerra  posuerit,  quem  postea 
soliim  in  impresìa  illa  dimisit,  quìa  nunquam  ipse  Romanorum  rex  agere  voluìt  cen- 
tra Venetos,  quicquid  promìserit  dicto  principi,  cuius  rei  causa  princeps  ipse  Teucro* 
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rum  tauilem  coactiia  eat’cum  ipsia  Venelia  pacem  aasiimere.  Multa  aimilia  dicti 
armigeri  referebant  que  a Veiietia  et  Floreiuinis  diccbaiitur,  sed  uoa  denique  omnia 
lice  Venetorum  et  Florominorum  verba  rejecimua  et  detestati  fuimua,  aemper  affir* 
maiites,  quod  doininus  noster  rex  in  adventu  suo  et  in  ceteris  omnia  faccrct  que 
prouiiscrat,  addeutes  iilterius  quod,  sicut  ipsi  armigeri  qui  simt  genus  quoddam  infi- 
munì  rcspectu  regie  Majestaiis  fidem  servubant  alter  alteri,  ita  credere  debebamus, 
quod  supremus  omnium  rex  et  dominus  imperator  fidem  et  juramenta  scrvaret,  neo 
declinarct  ullatenus.  Ucc  omnia  voluiuius  serioso  describerc  stenti  processerunt;  non 
quia  iila  Venetorum  et  Florentinorum  verba  ciircmus,  salis  quidem  cnormia  atque 
turpìa;  sed  ut  quelibet  cum  ipso  Bartbolameo  Musca  per  nos  dieta  et  relata  ab  iliis 
armìgeria  tibi  nota  faciainus,  itaque  de  singulis  avisare  possis  dominum  nostrum 
regem,  si  videris  et  judicaveris  omnia  sibì  fore  dicenda;  si  vero  aliqua  fuerint  que 
non  dicenda  viderentur,  quia  forsan  baberent  animum  regium  perturbare,  possis  illa 
ailerc;  et  denique  ut  dicere  et  silere  possis  in  ista  materia  sicut  prudcntic  tue  vide- 
bitur.  Ncque  enim  vellemus,  ut  aliqua  dicerentur  que  molestiam,  aut  dispUcentiaui 
dareut  domino  nostro  regi*,  quìcquid  autcìn  dicturus  sia,  denique  supplices  atque 
instes,  quod  Majestos  sua  taliter  operari  dignetur,  ut  inimici  nostri  tuendaces  omnes 
appareant  et  coguoscunt  eum  ipsum  in  termino  promUso  venisse,  uobis  videlicet 
udjutorein,  ipsis  vero  poteutem  et  maximum  adversarium  qualctn  adbuc  experti  non 
fuerint.  Postremo  facius  ut  spcramus,  ncc  sileas  Majestati  sue  quod,  si  non  veuerit, 
ipse  profecio  qnedam  fabula  vulgi  erit,  cadetque  in  derUionem  omnium  Italorum. 

Cusagbi,  Xllll  aprilis  1431. 


XIII. 

Franchino  Castiglioni  scrivo  al  Duca  di  Milano  come  questi  debba  contenersi 
nella  lega  stretta  coi  Genovesi. 

t481,  aprile,  18. 

(Da  mÌDUU  Degli  An-hivj  GoTeniatìri.) 

Illustrissime  princeps  et  exccllentissime  domine,  domine  mi.  Tenet  hic  dominus 
Antonius  ligam  Senis  cum  Jauuensibus  contractam  omnino  irritani  esse,  co  quod  non 
sit  infra  duos  menses  conclusa  fìenda  cnm  dominatione  vestra  confederatio,  et  ex  hoc 
concludit  contractum  lige  cum  dominatione  vestra  so  nullateuus  a modo  conclusurum, 
nisi  cum  novo  assensu  communitatis  sue,  vel  sub  conditione,  si  communitatf  sua  con- 
sentiet^  quam  a certo  tenet  non  consenauram,  nisi  etiani  cum  Janueusibus  Hga  qunm 
dixi  spirasse  putat,  denuo  firmetur,  ideoque  ad  repatriandum  omnino  videtur  case 
dispositus,  sicutì  se  dominationi  vestre  scripsisse  dicit.  In  qua  re  consideravi  quibus 
modis  fieri  possit,  ne  res  ista  fracta  remaneat,  et  mibi  hi  occurrunt  modi. 

Frimus  est,  si  persua^lere  sibi  possit  non  esse,  ut  credit,  ligam  Januensem  irri- 
tam  propter  coufederationem  vestram  infra  termìnum  prcdictum  non  factom , ex  co 
quia  termiuus  Ìlle  appositus  sit  ad  ralifìcatiouem  a dominatione  vestra  fiendam,  non 
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luitem  ad  coufedcrationem,  qiiam  Buasìonem  satis  bene,  licei  non  dare,  recipere 
videnlur  verba  ipsius  capituU  lige  predicle,  aed  tamen  ego,  licei  sibi  hoc  nioverim, 
non  ausQs  sum  firmitcr  Buadere,  ignorans  vestram  in  hoc  voluntatem,  maxime  propter 
dubiam  illam  scparatam  domini  Antonii  mìlitìs  fieudatn  promiBsionem,  que  uunc  ho- 
neste  dimitti  potest,  et  buie  modo  prò  majori  etiam  firmitate  adjici  posset,  quod 
Januenses  de  novo  approbent  et  ratifìcent  Hgarn  jatu  eorum  nomine  contractaiii,  non 
obalante  predicto  temporia  lapsu. 

Secmidna  modus  est,  quod  ipsi  ambo  repatrient,  subito  re<lituri;  hic  modus  non 
sino  periculo  est. 

Alius  est  modus,  quod  scrìbanl  et  ambo  expectent  responsum,  vel  unus  eorum 
tantum  vadat,  alio  remancnto,  quorum  utrumque  mihi  plus  piacerei,  sed  magis 
quod  unus  eorum  irei,  videlicet  domìnus  Antonius  miles. 

Est  et  alius  modus,  ut  fìat  contractus  sub  conditìone  approbationis  sue  communi- 
tatU,  cui  magis  ipse  amare  videtur,  sed  non  est  judteio  meo  absque  lesione  honoris 
dominationis  vostre. 

Idem  puto  de  alio  modo,  videlicet  mittendi  aliquem  Senas  cum  eis  ambobiis  cum 
potestato  coDcludendi  in  forma  hic  ordinata. 

lusumma,  illustrissime  domine,  postquam  ipsc  dominus  Antonius  miiltum  ad  repen- 
tinum  rcccssum  inclinai,  quemadmodum  so  domiuationi  vostro  scripsìsse  dicit,  lau- 
darem  quod  illue  vocaietur,  prout  se  dicit  petissc,  ubi  possent  predicta,  vel  alia, 
aut  illa  de  predictis  que  dominationi  vestre  viderentur  sccum  conferri,  et  videri  uno, 
vel  alio  modo  cum  redderc  contcntum,  eo  maxime  quìa,  nt  non  omittam  unum  sub- 
stantiale,  videtur  ipse  dubitare  et  credere  communitatem  suam  dubitaturam,  ne  cum 
arte  diìatio  hujusmodi  conventionis  facta  sit  usque  in  lapsum  termini  predicti,  quod 
ego  de  mente  sua  tollero  sum  conatus  prò  posse,  sed  non  profui. 

Dat.  Mediolani,  die  XVlil  aprilis  millesimo  quadringentesimo  trigesimo  primo. 

Eiusdem  dominationis  fìdelissimus  servitor  Franchiuus  de  Castiliono. 

( A tergo,)  = Ilìustrissimo  principi  et  excollcntissimo  domino  meo  domino  Duci 
Mediolani  etc.  Papié  Anglerieque  Corniti,  ac  Jauue  domino. 

XIV. 

Il  duca  di  Milano  ingiunge  a Giacomino  da  Iseo  d’ instare  presso  il  re  Sigi- 
smondo, affinchè  questi  imponga  al  marchese  Rolando  Pallavicini  di  stac- 
carsi tosto  dai  Veneti,  e d’unirsi  ad  esso  Duca. 

«431,  aprile,  IS. 

(Da  tnjoota  negli  AfchivJ  Uovernativi.) 

Jacobino  de  Iseo. 

Sicut  tu,  Jacobioe,  non  ignoras,  maxime  proficeret  rebus  nostria,  quod  Kolandum 
Palavlciuum  ad  favores  nostros  traheremus,  faceremusque  nostris  hostibos  inimi- 
cum.  VolumuB  igitur  ac  strictissime  libi  committimus,  ut  statim  et  quacumque  pcssis 
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instantia  cures  a serenissimo  domino  nostro  regias  litteras  impetrare,  quibus  dicto 
Holando  precipiat  et  urgentissime  mandet  ac  jubeat,  ut,  destitnta  protimis  et  dimissa 
omni  adberentia  per  se  &cta  dominio  Vcnctorum,  se  nobisciim  inteìligat  et  nostrum 
constituat,  sicut  olim  esse  solebat,  insurgendo  etiam  et  agendo  prò  nobis  contra 
dictum  dominjum,  ac  alios  quoslibct  inìmicos  nostros^  imponendo  per  ensdem  ìitte* 
ras  dicto  Rolando  quaoicumque  terribilem  et  formidabilem  penam,  si  mandato  regio 
non  parucrit,  et  denique  ipsum  dictìs  ìitteris  ita  stringendo,  ut  a Venetonun  amicitia 
separctur  et  ad  nostram  inielligcntiam  reduc4itur.  Cum  autcni  liuiusmodi  litteras  im> 
petraverU,  cas  nobis  absque  dilatione  transniittas,  etiam  si  proprium  nuncium  prò 
ìpsis  tantum  missurus  esscs,  sed  advertas  ut  bene  stringentes  ac  urgentes  sint;  nec 
scribntur  cum  verbis  Icvibus,  sicut  nliquando  fit-,  advertas  etiam  ut  in  missione  di* 
ctarniij  litterarura  non  ìuterveniat  «Ha  mora,  nec  expectet  dominus  noster  rex  ipsas 
litteras  mittere,  quando  crii  in  itinere  veniens;  nam,  quo  cìtìus  missc  fuerìnt,  co 
melius,  et,  si  presto  ìllas  habiierimus,  talìter  agore  spcramim,  qiiod  in  !«to  stata  po- 
nemus  Cremonam,  Pisdeonem  ntque  Placcntiam;  alìtcr  cniiii  ipsas  terras  ex  certo 
pcrdenjus,  nec  providcncU  nioduiii  liabobimus;  et  ita  late  dieas  domino  nostro  regi, 
instando  ìtenim  ntque  iterum,  ut  qiiam  cito  ij  Kas  litteras  lialxramus.  Et  in  hoc  sìs, 
Jacobìnc,  soìHcitiis,  promptus  et  diligens,  si  caripendis,  ut  certi  reddimur,  Statum 
nostrum. 

Cusaghi,  XVIIII  apiilìs  1431. 


XV. 

Il  duca  di  Milano  manda  alcuno  lettore  al  re  Sigismondo,  pexxshò  no  conosca 
o giudichi  il  contenuto. 


«4SI,  aprile,  90. 

(Du  minuta  negli  Archìv}  OorcniatÌTÌ.) 

Domino  regi  Romanorum. 

S . . . . 

Oeremssime  pnneìpum  et  invictissime  domine,  domine  mi  mctucndissimc.  Post  do- 
bitam  recommendationem.  Ne  quid  serenitati  vostre  sit  incognilum  ad  notitiam  raeam 
pervenicns,  quod  maxime  concemere  videatur  Statum  Italicuin,  mitto  qua  debeo  re- 
verentia  bis  inclusas  copìas  (1)  liiterarum  quas  a reverendissimo  patre  domino  Car- 


(I)  Duetti  che  non  bìpuì  |M>tato  rinvenire  negli 
atti  di  questi  Archìvj  le  citate  copio  di  varie  Iet- 
terò eie  il  duca  di  MiJauo  accenna  di  comunicaro 
al  ro  de'  Itomauì,  dacché  per  lo  personali  qualità 
degli  individui  da  cui  quelle  provenivauo  , come 
per  le  oMorvacioni  collo  quali  il  duca  le  accompa- 
goa,  è a credersi  che  il  loro  contenuto  ^ac  di  non 
lieve  importanza.  L' entro  nominato  Zambcccarì 
chiamavasi  Bartolomeo  ed  era  abbate  del  Mona- 


stero di  a.  Procolo  in  Bologna,  ed  il  fratello  suo 
per  rtome  Cambio  veniva  impiegato  dal  Vùicoofì  in 
coso  d'alta  politica,  e pare  nc  godcMC  la  coniidetua. 
Ambedue  {fratelli  esercitavano  in  Bologna,  loro 
patria,  una  grande  iufluensa,  ed  il  primo  di  casi, 
Tabbate,  rappresentava  il  partito  opposto  a quello 
dei  CanedoH  dì  cui  trovava»!  idla  testa  quel  Bat- 
tista che  lo  stesso  duca  qualifica  per  uno  dei  più 
potenti  di  quella  città.  — Osto. 
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dinali  Sancte  Crucis  apostolice  sedia  legato  istis  in  partibus,  et  a domino  Quarnerìo 
de  Castiliono  oratore  meo  apud  summum  pontificem  nupcr  habui;  mitto  insuper  qua* 
rundam  litterarura  copiam  quas  abbas  Zambeccarius  ex  Bononia  scribit  domino  Cam* 
bio  fratri  suo  in  servitiis  mcis  agenti  ; copiam  item  litterarum  quas  habui  a Franci- 
sco de  la  Mirandula  per  Baptistam  de  Canedulo  bononiensem  sibi  scrìptarum,  qui 
Baptista  primari  US  civis  est  et  potentior  in  ìlla  ci  vitate  Bononie.  Dignetur  igitur, 
supplico,  vestra  serenitas  dictarum  litterarum  contincntias  bene  perspìcere  et  plenius 
iiitelligere  maturamque  facere  considerationem  superinde , et  denique  judicare  quid 
ibi  contenta  significent. 

Cusaghi,  XX  aprìlis  1431. 


XVI 

Il  X>uca  di  Ifilano  per  mozzo  di  Giacomino  da  Iseo  sollecita  il  re  Sigismondo 
a romper  guerra  contro  i Veneti,  e gli  presenta  una  lettera  con  notizie  di 
Roma  e di  Bologna. 


t4St,  aprile,  «O. 

(Da  uiuata  negli  Arcbìvj  OoyeniatÌTi.) 


Jacobino  de  Iseo. 

DiflFerente  serenissimo  domino  nostro  rege  gueiram  agere  centra  Venetos  usque 
od  reditum , seu  responsìonem  domini  Benedioti  euntis  ad.Tnrchum,  sicut  innuunt 
littere  quas  per  manus  Henricì  de  Surìch  oaballarii  cune  nostre  a te  nuper  babui- 
mus,  profecto  nimis  tardus  erit  huiusmodi  guerre  motus;  neque  res  nostre  dilationes 
istas  patiuntur.  Inimici  enim  nostri  dietim  gentibus  se  fortiheant  minanturque  statim 
castrametari  terras  nostras  cum  duodecim  milibos  equitum,  aut  pluribua  et  numerosa 
peditum  quantitate,  necnon  cum  armata  galeonorum  suorum  quam  jam  habent  apud 
civitatem  nostram  Cremone,  ad  numerum  scilicet  galeonorum  quinquaginta  optìme 
munitoruni.  Et  vere,  Jacobine,  sì  dominus  noster  rex  guerram  non  ruperìt  centra 
608,  potenmt  campizare  prò  libito,  cum  nobis  tante  non  sint  vires,  ut  valeamus  obsÌ- 
stere  quantum  esset  ezpedìens.  Enitaris  ergo  et  des  quameumque  operam  apud  prefa- 
tum  dominum  nostrum  regem,  ut  omuino  statim  guerram  moveat  centra  Venetos,  et 
iusiiper  ipse  venint  ad  has  partes,  nec  aliqualiter  pcrmoretur.  Et  denique  taliter  ur- 
geas,  instcs  et  incumbas  ot  facias,  ut  quam  cito  fìat  quicquid  agendum  est,  nec  dila- 
tionibus  locus  sit.  Scia  enim,  quod  semper  nocuit  differre  paratie,  et  quod  in  mora 
brevia  temporis  multa  sequi  possunC  incommoda.  Postremo  Htteras  alligatas  quas 
regie  Majeatati  scribimua,  volumus  sibi  nostri  parte  prescntes.  Contincnt  enim  certa 
nova  que  tam  ex  Roma,  quam  ex  Bononia  nuper  habuimus,  quo  certi  reddimur  tecum  par- 
ticipabit  dominus  noster  rcx;  ideoquenos  in  illis  tibi  cxplicandis  alitcr  non  extendimus. 
Cusaghi,  XX  aprilis  1431. 
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XVII. 

Il  duca  di  Milano  a Giacomino  da  Isoo,  porchè  solleciti  la  venuta  di  re 
smondo  in  Italia,  ora  cho  anche  Nicolò  da  Tolentino  ha  fatto  causa  oommune 
coi  Veneti. 


19. 


(Da  tDìauta  negli  ArcìilvJ  OoveriutivL) 


Jacobino  de  Iseo. 


1 erchc  sappi  quanto  accade  in  queste  parte,  te  awisamo  corno,  devendo  Nicolò 
da  Tolentino  levarse  cuin  la  con)pa|inia  soa  de  Giara  d*Ada  ove  era  allozato,  et  redursi 
verso  Crema  per  metterle  iosenia  cunt  cl  conte  Francesco  e cuoi  le  altre  nostre  gente, 
perche,  siundo  uniti,  fosscno  più  sccuri  Tuno  per  Taltro  e puotcsseno  ineglo  rcKistcre 
ad  inimici,  s*e  levato  cum  tutti  li  suoi  et  ove  devia  redurse  a Crema  è andato  in  terra 
d’ inimici  et  accordato  cnin  loro;  sichè,  ove  credevamo  imvcrlo  amico,  rilaveremo 
inimico,  che  sarà  dififerentia  del  dopio.  Ila  facto  corno  gli  ò pìazulo  et  haveria  ancora 
possuto  fare  pegio,  se  liavesse  voluto,  percliò  se  fidavemo  de  lui  comode  padre,  et  da 
nui  era  honorato,  ben  tractato,  et  ben  pagato  sopra  luti.  Pur  t’ha  facto,  e non  vale 
criilaro  dreto  al  tempestato,  ma  è da  provedere  subito  a tuto  al  ineglo  che  se  può. 
Pertanto,  Jacomino,  se  inance  era  buona  et  utile  la  venula  del  serenissimo  signor  no* 
stro  re  dei  Romani,  ora  ò necessaria  et  necessariissima,  siche  vogliamo  sii  presto  cum 
la  Maiestà  soa,  et  uffrezi  quanto  poi  la  venuta  soa,  o che  lui  conduca  de  quà  mazoro 
Bubsidio  de  gente  chel  può;  o non  posscudo  venire  cum  molti,  vegna  cum  quelli  chel 
può  et  presto,  se  non  devesse  menare  più  cha  uno  solo  cavallo.  Aprc.^^so  affreza  che 
la  Maestà  soa  facia  rumpere  centra  Venetiani  dal  canto  do  Friuli,  se  non  devesse  mia 
&re  rumpere  cum  più  cha  dicci  cavalli,  pur  che  se  rompa,  perdio  rinimid  habiano 
casone  de  partire  le  soe  gente  ; che,  siaiido  loro  uniti  et  non  trovandosse  più  forti 
corno  siamo,  ne  ponno  fare  del  male  assai,  et  cavalcare  cl  territorio  nostro  a suo  pia- 
cere. Conclusivamente,  affreza  che  quello  vole  fare  la  Maiesta  del  re  per  nui,  lo  faccia 
presto,  perche,  non  facendo  presto,  poria  ben  stare  troppo,  et  volerlo  fare  che  non 
porìa.  Affreza,  affreza,  Jacomino,  che  ora  è el  tempo  che  debiamo  essere  aiutati,  o 
non  mai  più. 

Gusaghi,  XII  man  1431. 
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XVIII. 

Il  Visoonti  scrivo  a Giacomino  da  Iseo  di  adoprarsi  presso  il  re  de' Romani, 
perchè  imxionga  al  duca  di  Savoja  di  spedirgli  i>rontamente  de' soccorsi,  e 
gli  accompagna  una  lettera  contenente  notizie  di  Roma  (1). 

1431,  uinggto,  11. 

(Da  niiuuta  negli  Arcbii'j  Gorcriwtivì.) 

Jacobino  de  lece. 

I roximis  dìebus  m1»iuiiis  ad  ilUistrem  patrem  nostrum  oarissimum  domìnum  du> 
cem  Sabaudie,  domìuuiu  prcceptoi*em  sancti  Antonii  Mediolani  et  dominum  Emn* 
nuclom  de  Sicilia,  ut  ab  co  aubsidluiu  et  auxllinm  nostri  parte  rcquircrcnt,  et  ipsi 
autem  dominus  prcccptor  et  dominus  Emanuel  novissime  redountes  Dobis  afHrmaut 
quod  prefatus  dominus  dux  omnino  disposuit  od  scrvitìa  nostra  mittero  illustrem 
filium  suum,  dominum  principem  Pcdcmontiuiu,  cuui  bono  subsidio.  Sed  quia  intcr 
dominiiim  Venetorum  et  commuuitatem  Florentie,  et  se,  adhuc  cxtnt  illa  confederalio 
quam  tempore  guerre  preterite  cum  ipsU  inivìt;  requirit  honcstatis  sue  gratia  ci 
scribi  per  sereuissimum  dominum  nostrum  regem,  ut  adversus  ipsos  Veuetos  hostcs 
et  rebclles  Impciii  statim  insurgat;  et  intorim  quo  scribetur  paraturum  se  dixit  gen- 
tes  quas  missurus  est,  ne  sequatur  perditio  uUa  temporis.  Et  nos  quidem  sentimus 
quod  jam  ad  huiusniodi  gentiiim  apparatum  intendit,  quas  missurus  est  in  nostrum 
auxilium  quamprimum  littcras  habucrit  cesiiree  Majestatis.  Sed  non  veUet , quod  in 
Htteris  ei  scribendis  a domino  nostro  rege  fierot  de  nobis  mcntio  aliqualis,  ne  vide- 
rcntur  a nobis  impetrate  et  in  fuvorem  nostrum  misse.  Immo  dicit  quod  nos  in  ipsis 
aliqualiter  nominandi  suuius , sed  scribendum  est  in  genere  sub  buiusmodi  verbis, 
aut  aliis  consimiUbus:  Quod  ipse  domiiiua  rcx  dispositus  omnino  procedere  et  a qui* 
buscumque  fìdelibus  suis  procedi  faccre  armata  manu  coutra  Vcnctos  antiqnos  hostcs 
et  rebellea  Impcrii,  qui  multa  detincnt  ex  bonis  Majestati  sue  et  Imperio  sacro  spe* 
ctantibus  tam  èxtra  Itnliam  quam  etlam  in  Italia,  continuoque  plura  usurpare  et  oc> 
cupare  nituntur;  et  itA  quidem  procedere  ac  procedi  faccre,  ut  omnia  Majestatis  et 
Imperii  sacri  jura  recuperentur,  et  ipsi  Veneti  debite  composcantur  ; mandat  et  pre- 
cipit  ipsi  domino  duci  Sabaudie,  ut  statim  adversus  ipsos  Vcnctos  undecumque  et 
quomodocumquo  validius  et  fortius  possit,  insiirgat,  guerram  ois  et  coUigatia  suis  fa- 
ciat,  ac  ad  omnes  eorum  oflTcnsionos,  volut  hostium  et  rebellium  Impcrii,  totis  virlbus 
suis  intendat,  faciendo  centra  eos  quioquld  gravius  poterlt  atque  deterius,  ornai  exce* 
pilone,  dilatìone  et  contradictione  cessante,  sub  pena  inJignattouis  cesaree  Majestatis 
et  privationis  quorumeumque  jurium  et  bonorum  de  quibus  Imperio  obligatur  ; quam 
privatìonem  ex  nunc  prout  ex  lune  inourrUse  intelligatur,  si  statim  , receptis  huius* 
modi  litteris,  eas  executioni  non  mandaverit.  Iste  debet  cifectus  esso  littcrarum  scriben* 

(1)  V.  mi  mcd««uno  urgumeuto  anche  t!  Darerio  a pag.  77.  — Feusarto* 

Voi.  lU.  3 
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darum  per  doinliumi  noslrum  regcm  domino  duci  Sabaiidie,  et  nos  posten  subsidium 
eiiis  habebimuB.  Verba  taniea  ordinanda  et  adaptanda  siint  secundum  atylum  cancel- 
larie  regie,  et  addendum,  ao  diiiiinuendiim  siout  videbitur  domino  nostro  regi  prò 
subjccla  materia;  sod  advtytendum,  ut  siipcrius  momoravimus,  quod  nos  non  nomi- 
nemur  in  aliqiio  et  quod  scribatiir  in  urgenti  ae  strida  forma,  nain  quo  strictius  et 
urgeutius  scriptum  fucrit,  co  gratius  crit  ipsi  domino  duci  Sabaudie,  ut  maiorom 
habeat  lioncstatcni.  Des  ergo  opcram,  Jacobine,  ut  statim  dominus  noster  rei  huius- 
modi  littcras  soribat  prefato  domino  duci  Sabaudie,  et  per  proprium  nuncium  suum 
mittat.  Sed  accelcrcs  quanlum  possis,  cxpcdicndo  subito  et  espediri  faciendo  qiiicqnid 
agcndura  fucrit  occasione  premissa;  resenim  nostre  indigent  celeri  previsione  bonoquo 
stibsidio,  et  niaNÌmc  prò  rccessu  Nicolai  de  Tolentino,  qui,  ut  paulo  ante  scrijMimus, 
ad  scrvitia  inimicorum  nostrorum  se  conduxit,  et,  nisi  presto  snbsidium  habeamus, 
iste  insperatus  et  incspcctatus  rccessus  ipsius  Nicolai  Statum  noslrum  ponet  in  magno 
discrimino.  Accclcrcs,  ergo,  accclcres,  et  accelercs,  et  ilcrnm  atquc  iterum  instcs,  ut 
in  aiijutoriuni  noslrum  cito  voniat  dominus  noster  rcx.  Postremo,  ut  Majeslas  sua 
sentiatquo  habemus  ex  Roma  do  novitatibus  mipor  ibi  secutis,  inclusam  tibi  mittimus 
copiain  littcrarnm  quam  haboiinus  a domino  Guarnerio  supcrinde,  volentcs  ut  nostri 
parte  ipsam  ostcndna  domino  nostro  regi;  videbit  autoin  ex  cis  .screnitas  sua  quod 
snmmusPontifex  in  multisest  impodimentis  constitutus,  siout  per  alias  tibi  seripsimus. 

Cusaglii,  XIIII  inaii,  1431. 


XIX. 

Filippo  Maria  Visconti  ringrazia  Giacomino  da  Isoo  di  notizie  intorno  allo  cose 
di  Germania;  lo  esorta  ad  accelerare  la  discesa  del  re  Sigismondo  in  Italia, 
e le  mosso  contro  i Veneti  di  Federico,  duca  d’Austria,  e del  vescovo  di 
Trento;  esponendo  altresì  il  suo  avviso  su  la  progettata  confederazione  di 
esso  Visconti  col  detto  Federico. 

«tisi,  KÌa«no,  *». 

(Da  miuata  iiirgU  Atrliivj  GoveruatiW.) 


Jacobino  do  Iseo. 

Viditmis  ex  littcris  tuìs  que  scripsìsti  do  treugua  enra  Ussistis  habenda,  quo  efFe- 
ctiim  sortiri  non  potint;  et  de  exercitu  qui  paraiur  in  a\Iamania  contro  eos^  juvitquo 
de  bis  omnibus  babere  notitiam.  Sed  hoc,  Jacobine,  ad  res  italicas  nihil  portìnent. 
Accclerandtis  adventos  est  domìni  nostri  regìe,  eìcut  ex  aliis  littcris  nostria  iutellìges, 
de  cuius  mora  to  maxime  increpamus,  et  iterum  atque  iterum  increpamiis,  quìa,  ai 
diligentiam  tiiam  in  frequentando  accesaum  suum  preatares,  certi  reddimnr,  quod  jam 
ipsc  venissct,  ani  eum  propinquissìmum  haberemus.  Instes  ergo,  instes,  et  accelercs, 
nec  velia  esse  neglìgens  in  tanto  negotio.  Ulterius  dea  opcram , quod  ille  genica  quo 
transiture  aunt  in  Forumjulìì,  cito  faciant  quicquid  debent,  nec  itla  guerra  Forijulii 
amplins  retardetur:  nam  quo  cìtiua,  eo  melìus,  et  omnU  quidem  mora  damnosa  est. 
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Neque  expectes,  Jacoblno,  quod  nos  aliquem  mittainus  ex  nostris,  qui  gentea  io  Fo* 
runijulii  traDsUuros  acceleret;  acimus  euim  quod,  si  voUterit  domlnus  noster  rex,  ve- 
nerint,  et  ipse  promptissime  omues  ibunt,  neo  apud  eoa  nostris,  aut  aliorum  quorumvia 
accelerati onibus  opus  e^it.  Cures  preterea,  ut  dux  Fredericus  et  Eplscopus  Trideulinus 
contra  Venctos  cito  faciant,  nec  semper  cuin  verbis  et  per  dilationes  transeant  ista 
negotia:  nam  cum  dominug  noster  rex  bene  diapositus  sit  ad  omnia,  profecto,  si  tu 
diligcDS  fueris,  quicquid  agcndum  est  executioni  presto  mandabitur.  Confederatìonem 
autem  cum  ipso  duce  Frederico  a nobis  habendam  de  qua  scribis,  uos  iitiquo  gratam 
Imbebimus,  sed  quod  ex  nunc  mittamus  capitula  sub  quibus  ipsa  confederatio  cclc> 
branda  esset,  sicut  ex  litteris  tuis  dicis,  laudabile  quidem  nou  essct.  Scis  cnìm,  quod 
similia  non  solent  fieri  ad  voluntaiem  tantum  partìs  uniiis,  immo  expedit,  ut  fiant  de 
communi  concordia  et  consensu.  Soci , si  aiidiremus  sub  quibus  conditionibus  dictus 
dominus  dux  ipsam  confederationem  fieri  cuperet,  sciremus  tunc  particularius  respon- 
dcrc;  ncc  discrcparemus  ab  aliquibus  rationabilibus  et  lionestis.  Audivimus  displU 
center  quod  serenissimus  dominus  noster  rex  aliquam  molestiam  passus  fucrit  ex  ilio 
dclapsu  currus  sui,  sed  gratms  Dco  agimus,  quod  cito  rcstauratus  sit;  et  tu,  Jaco- 
bine,  postqnam  nunc  liberatus  esse  videtur  ìlla  molestia,  smim  iter  magia  et  magia 
accclcrcs.  Ilabuimus  regias  litteras  illustri  patri  nostro  duci  Sabaudie  dircctivas , quo 
judicio  nostro  crani  in  forma  pienissima;  volumus  igitur  ut  prò  cis  nostiù  parte  regra- 
tieris  amplissime  domino  nostro  regi,  et  nos  Majestati  sue  devotissime  rccommondes. 

Cusaglii,  XXII  junii,  1431. 

XX 

Provvedimenti  del  Visconti  por  la  solonno  incoronazione 
dol  ro  Sigismondo  in  Milano. 

1431,  3. 

{Da  minuta  negli  Arcli!>;j  Govenialivi.) 

Consilio, 

Vidimus,  ex  ceduìa  quam  mìsistU , que  opportuna  sunt  prò  adventu  et  corona- 
tione  serenissimi  domini  nostri  regi»,  et  iie  igitur,  sicut  prudentissime  recolitis,  fìendo 
prolude  provisioncB  minia  temporU  anguria coartentur;  dicimus  circa  prinium  de  assi- 
slentia  reverendissimi  patris  domini  archiepiscopi  Mediolani,  quod  vos  ìpsi  per  litteras 
nostras  cum  Modiolanum  evocare  statim  habeatis,  sibì  tameu  espressa  causa  et  ipso 
premonito,  ut  in  acccssu  illuc  suo  dimittat  Jauucnsibus  rebus  ordinem  quem  ipsc  prò 
sua  prudentia  expediro  cognoverìt.  Provisionem  vci'O  episcoporum  qui  debeut  cum 
ipso  domino  archiepiscopo  simul  assistere,  cominittimus  tam  sibi,  <|uam  vobts,  gratum 
habituri  quicquid  proinde  feceritis.  Quoti  autem  unus  adsit  notabilis  religiosus  qui  prosit 
ordinatìoni  cleri  et  agcndorum  per  clcrum  tam  utile,  quam  ncccssarium  judicamus, 
et  nos  quidem  ad  id  ex  nunc  cUgimus  vcnerabiìem  pati'cin  dominnm  abbatem  sancii 
Ambrosii,  quem  scimus  deditìssimum  nobis  esse,  et  prò  virtute  ac  prudentia  sua  ad 


Digitized  by  Google 


DOMINIO  V19CONTKO 


20  DOMINIO  VI9CONTKO  [1431] 

hiiiusmodi  curam  bene  aptum  et  iJoncum  foro  niliil  nmbigiiuus.  Do  bnMacìiino  auro 
insignito  ficndii  est  opportuna  provisio,  rccorJnmurque,  cium  pridìo  vobìs,  domine 
Gaspar,  super  ipsius  bnldnclnnì  materia  scripsissemus,  quod  nobis  rescripsistìs  bonitm 
providenJi  moJum  baberc.  Fiondam  itntem  provisionem  vigiliti  qimttiior  jnvcnmn 
notubilUmi  codciii  coloro  vestitorum  qui  regia  pcraonam  prccedant,  nccnon  vigilili 
sex  vironim  uotubillum  qui  ferro  habenut  baUlaclumim,  et  notabili»  persone  quo  regii* 
lare  ipsos  liabeat,  et  aliorum  vigiiui  cpiattuor  prò  inodietate  militnm,  prò  modiotato 
doctorum  qui  dcxtcrarc  liabcant  dominum  no.struui  regem;  pnulontie  vtslre  commit- 
tinius,  nec  minila  orvlinationem  coi-one,  annuii,  oiisU  accìngendi  regi,  eeptri  et  pomi 
aurei.  Quarc  voa  ipsi  providcatis  sìngulis  quumadinodum  expedire  vidoiitis.  Ad 
prcforentlum  autem  regi  enacm  cligimus  magnìficnm  filium  nostrum  comitem  Fran- 
ciscum  Sfortiam  Vicccomitom  quo  nidlum  conjnnctìorcm,  millum  dignìorem  habemus; 
nani,  ciim  nos  interesse  neqiicamus,  conveniontius  est,  ut  ipse  qui  uobia  est  fìlius,  in 
hoc  supplent  vices  nostras.  Si  vero  neo  ipse  conica  tiiiic  forsan  in  militaribus  rebus 
ocenpatas  adesso  non  posset,  eligìmus,  ut  adsit  eo  casu  prò  nobia  spectnbills  Petrus 
Vicecomes  vobis,  domino  Gaspar,  filiue  quem  pariter  in  nostrum  habemus;  hortantcs 
vos,  ut  veliti»  ex  nunc  ipsum  Petrum  facere  deeorari  militia,  quo  sit  in  nctu  ilio  dì* 
guior,  et  Apud  omties  clavior  hnbentur.  Loqucrcniur,  domine  Qnspar,  ante  omiies  de 
vostra  persona,  sed  quia  non  est  vobis  illa  corporìa  prospcritas  quam  vellemus,  illi 
vos  oneri  non  preponimns.  Erunt  prctcrea  celerà  multa  ciuibus  vos  oportebit  inten- 
dere. Contcntamur  denìqiie,  ut  sermo  fiat,  et,  si  ex  idiquo  forsan  antiquo  ordino,  aut 
alia  quavis  constitiitionc,  ilìa  scrmocinandi  cura  in  casu  iato  cuìpinm  spccialiter  non 
debet  attribuì;  nos  quìdem  cam  domino  abbati  sancii  Ambrosii  duximus  commìtten- 
dam.  Quarc  de  hoc  ipsum  avìsaro  poteritis,  ut  sihi  provideat. 

Cusnghi,  VIIjulii, 


XXI. 

Il  Duca  di  Milano  invia  al  re  Sigismondo  copia  dolio  lettera  da  lui  dirotta 
alla  Signoria  Veneta  e alla  Communità  di  Firenze  intorno  a una  recente 
vittoria  navale  dei  Hilanosi  contro  i Veneziani. 


luglio,  13. 

(Da  luiuuta  urgU  Archirj  Govirnativi.) 

Jacobino  de  Iseo, 

Quamvis,  Deo  landcs,  victoriam  habucrimus  contra  navigium  inimicoruni  nostro- 
rum,  que  tam  bene  fcliciterque  succcssìt,  quod  nec  melius  quidem,  neque  feiicius  sue* 
cedere  potuisset;  magìs  tanien  ab  ipso  Deo  cognoscenda  est,  et  ab  co  processit  ipsa 
Victoria,  quam  ab  operationibus  et  probitatibus  aliquorum.  No  igitur  vìdeamur  ex- 
inde elationom  aliquam  accepUse,  sicut  profccto  non  ccpimus,  utque  apud  omnes 
magis  atque  magis  pateat  nostra  sinceritas,  hostium  vero  nostroruxn  iniquitos;  dccro- 
vimua~tam  Dominio  Venetorum,  quam  Communitati  Florentie  litteras  scribcre  inclusi 
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tenorìs,  Considerantes  etiain  quod,  si  forte  succedere  posset  ilio  mtionnbilìs  et  honeste 
ac  securo  pacis  effectus  de  quo  in  littorìs  ìpsis  agilur^  nuHus  merito  deberet  oatn 
miuus  quam  gratain  habero;  vcrmn,  quìa  ctnuU  nostri  sempcr  detrabero  nobis  solent 
et  huitismodi  verbis  que  do  paco  porrigimus  forte  studerent  aliquam  iuterpretationom 
dare  aìnistram;  nosqiic  apud  sercnissìmum  domimim  nostrum  regem  scandalizare, 
volumus,  quod  tu  ìpsc  nostri  parte  ^fajestatem  snani  avises  de  lìttcris  qua»  in  illa 
forma  scrìpsimus  dicto  Dominio  dicteque  Comnninitati  Florenlic,  et  de  causi»  ac  re* 
spectibus  ad  scriptìonein  eiusmodi  nos  moventibus,  ostendendo  sibi  copiam  ìltterarnm 
ìpsanim,  ut,  si  aliter  diceretur,  mcrani  Rcntiat  veritatom,  nosqiie  screnitati  sue  devo- 
tissimo rccommcndes,  PJiira  dcniqnc  scriberemus,  sod,  cum  jain  dominum  nostrum 
regem  et  vos  omnes  propinquos  babero  putemus,  non  expedit,  ut  mino  longiora  verba 
faciamiis.  Cura  cnim  prcscntos  orìtis,  omnia  %'iva  voce  latina  disseremus. 

Cusaghi,  XIII  julii,  1431. 


X\!L 


31  Visconti  prega  Brunoro  della  Scala  di  far  si  che  i baroni  ungheresi  o si 
rechino  iu  persona,  o mandino  loro  genti  a Caravaggio  devo  sono  i condut- 
tieri  dell'  esercito  milanese. 


tisi,  luglio,  94. 

(Da  niiatita  ucg1i  AretsirJ  Govcrnatiri.) 

Domino  Brunoro. 

P 

1 ostquam  illU  magntfìcis  baronibus  Ungano  non  placet  io  campimi  ire,  ubi  sunt 
nlie  gcntcs  nostre,  contentamur  et  no»,  ut  non  va^iant;  sed  bortamur  et  precamur  vos, 
ut  opcram  adhibcre  veliti»  qua  saltem  contentcntur  ire  Caravacium  et  ibi  morari;  et, 
si  nolint  ìpsi  personalitcr  ire,  saltem  suos  inittant,  quotquot  possint.  Et,  cum  ibi  fuc- 
rint,  80  ìntclligant  cum  ductoribus  cxcrcìtus  nostri,  fucturi  poste»  sicut  ab  ipsis  ducto- 
ribus  svisati  fucrint;  in  quo,  domino  Brunoro,  faciali»  sicut  in  amicitia  vostra  confi' 
dimus,  accelerando  quantum  poteritis  acccssum  et  mlssionem  eorum;  nam  quo  citius 
in  Caravacio  fuerint,  eo  melius;  nuncquo  se  poterunt  juvaro  cum  ei»,  sicut  erit  expe- 
diens.  Ultcrius,  quia  illi  de  comitiva  baronum  prcdictoriim  dicuntur  zardìnum  illic 
nostrum  dc8trnei*c;  precamur  vos,  ut  cos  admonerc  velitis,  quod  a tali  destructionc 
deinceps  abstineant.  Non  liabcrou»  cnim  locum,  cum  Mediolani  sumus,  in  quo  recrc- 
emur,  nisi  tantum  in  ipso  zardino.  Avisantcs  vos,  quod  ordinatum  est,  ut,  si  deinceps 
alìqui  ex  ipsis  dictum  zardtnum  damuìficaro  voìucrìnt,  non  permittantur  uUatemis, 
et,  8iqui  presumpseriut  a modo  ita  (acere,  posset  aliquìd  ei»  aeeldere,  quod  ingratum 
et  molestum  liaberent. 

Cusaghi,  XXIIII  julii,  1431. 
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XXIll. 

Il  Visconti  esorta  il  patriarca  d'Aquilcja  a concorrere 
colle  suo  forzo  a danno  dei  Veneti. 

i43l,  Ingllo,  9U. 

(Da  mionta  oegìi  Archivj  OovrmatiTÌ.) 

Domino  Ludovico  patriarchc  Acquiligonsi. 

{Reverendissime  lu  ClirUto  pater,  amico  noster  carissime.  Ne  sìlentio  pretereamus 
littei*as  vestras  quas  (>cr  mnnus  magnifici  domini  Marsilii  de  Carraria  pluribus  iam 
diebus  occcpimna,  pcrjucundum  nobis  fuit  seatire  bonam  et  ferventem  dispositionem 
vestram  circa  hostium  coinimuiiuin  oflensioucs  et  damna,  in  qua  opinione  voa  confir* 
mare  studeremus,  nisi  ìd  supervacancum  foro  arbitraremur.  Neque  enim  quiete  vì- 
vere et  animo  consolari  unquaiii  poteritis,  nisi  illorum  potestà»  et  insolentia  deprì- 
niatur*,  que  ree  hoc  tempore  facUìime  succcssura  est,  si  vos  et  alii  quorum  interest 
ìUis  in  partibus  ex  animo  laborare  volueritia,  et  adversus  inimicos  virea  veatras  oatcn* 
dere,  sicut  nos  a latere  nostro  viriiiter  et  animose  quidem  facimus.  Qiiarc  patcrnitatem 
vestram  quo  stvictius  posaumus  deprecamur,  ut  centra  dictos  hostea  vclitis  potenter 
iusurgero  et  ad  pcmiciem  corum  intendere,  sicut  in  vìrtuto  veatra  aperamus;  nam 
adveuit  tempiia  hoc  aptissimum  de  ipsis  vindicandi  et  omnem  quam  voluerimus  victo- 
riam  reportandi. 

Cusaghi,  XXVI  juUi,  1431  (1). 


XXIV. 


Filippo  Maria  dà  facultà  ai  suoi  coxisigliori  di  rinovaro  solonnemonto  il  trattalo 
altra  volta  già  stabilito  tra  lui  o 11  ro  Sigismondo,  relativo  alla  discesa  del 
re  in  Italia. 

1431,  luglio,  3S. 

(Dii  rninuU  ocgU  Archivj  (Jo\*crnft(ivi.) 

Damino  Gaspari,  domino  Franchino  et  Lanzaloto. 

V idimus  ox  littcris  veatris  relationes  illiiia  Petri  qni  miper  venit  a aerenisaimo 
domino  nostro  rego,  et  quecumque  postea  dicere  hnhnenint  existentes  illio  Majeatatia 
avie  baronea,  et  nt  igitur,  onùaaia  generalibiia,  nd  subatantialia  veniamus;  eontontamnr, 
ut  conclusìonea  alias  firmato  inter  aerenitatem  suam  et  nos,  qnamm  autenticum  vobia 
mittimus,  de  novo  fiant  in  illa  propria  forma  qua  prilla  celebrate  fucrnnt.  Et  ideo 
vobia,  domine  Gaapar,  mandatum  niittimna  hia  anncxum  ad  iigendum  prò  nobia. 

(l)  Da  ujj»  noia  sincrona  ngglonta  nella  minnU  I milo  senao  al  signor  Ermanno  conte  dì  Cilly  c 8c* 

alla  nforita  lottem  ti  ba  ebe  il  Duca  MrÌMo  in  si*  goria.  — Febrasio  . 
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Procedatis  igitur  in  Dei  nomine  ad  expeditionom  agcndorum  in  ista  materia , sed 
advertite,  ut,  aicut  nomine  nostro  de  novo  fieni  conclusiones  eiusmodi,  ita  fiant  no- 
mine domini  nostri  regia;  advertite  etiam  ad  maiorem  otlìcaciam , ut  omnia  fiant  in 
presentia  mnltarum  notabilium  personarum,  nam  quo  plures  aderunt  prestantes  viri, 
eo  gratius  nobis  erit.  Ultcrius  memineritis,  quod  sicut  vos,  domine  Gaapar,  nomine 
nostro  jurabitis  in  manibus  eorum,  quod  omnia  que  promiaaa  fucrint  attcndemus;  ita 
ipsi  jurent  non  propriis  nominibus , sed  nomine  regis,  ac  in  aniraam  eins,  et  per 
fideui  regiam,  ac  regium  sacramentum  super  uno  missali  solcmnitcr  et  ad  sanctaDei 
evangelio,  tactis  corporalitcr  scripturis,  existente  missali  in  manibus,  ve!  in  gromio, 
vcncrabilis  domini  abbatis  sancii  Ambrosii,  si  Mcdiolani  est,  aut  alterius  dignioris 
prelati , si  quis  illic  forsan  adesset  ; et  dcniqnc  studeatis,  ut  hoc  juramentum  per  eoa 
fiat,  astantibus  quo  plnribns  poteritis  notabìlibus  viris  et  personis  tam  religiosis  quam 
sccularibus;  nam  quo  plures  adcnnit,  ut  supra  teligiraus,  eo  gratius  et  majori  pudori 
sibi  erit  postea  non  attendere.  Advertite  pretexea  quod,  si  forte  petercnt  aliquid , vcl 
dici,  vel  fieri,  ex  quo  rex  liberarelur  a promissionibns  jam  factis  et  non  servatis, 
ncqiiaqnam  volnmus,  ut  fiat  huiusmodi  liberatio  ; sed  solum  fiant  conclusiones  in  illa 
propria  forma  qua  ohm  firniate  fuerunt,  non  mutata  in  aliquo  substantia,  noe  cfTectu, 
sed  mutatis  verbis  tantum,  sicut  mutandum  esso  vidcretis.  Quo  vero  ad  tcrminum  prò 
adventu  regio  apponcndum,  contcntamur  de  loto  proxime  futuro  mense  angusti;  sed 
nolumus,  quod  vos  ultra  extendatis  ullatenus.  Factis  vero  bine  indo  huiusmodi  con- 
clusionibus,  volumus  quod  fiendas  inde  scripturas  nobis  in  autentica  forma  mittatis, 
et  practice  etiam  conclusiones  quas  nunc  vobis  miltimiis,  remittatis. 

Cusaghi,  XXVIII  julii,  1431. 


XXV. 

Il  Visconti  incarica  i suoi  consiglieri  di  procederò  alla  conclusione  del  trattato 
in  corso  tra  lui  e il  re  dei  Romani  alla  presenza  di  molti. 

14S1,  IdsIìo,  30. 


(Da  tDÌQQta  negli  Archivj  Governativi.)  ' 

Domino  Qaspari,  domino  Francbino  et  Lanzaloto. 

Ut  respondeamus  litteris  vestris , multis  note  snnt  conventiones  que  alias  firmale 
fuerunt  cum  serenissimo  domino  nostro  rego  do  concessionibus  Janue  et  Asf,  nec  uni 
tantum  januensi , sed  plurimis  eas  cognitas  esse  pntamus.  Scimus  dominum  rogem 
concessiones  ipsas  multis  dominis  et  baronibus  tam  Hungaric,  quam  Alamanle  osten- 
disse.  Scimus  dominum  Baptistam  Cicadam  januenscm  apud  Majestatem  suam  resi- 
dentem  non  ignorasse  concessiones  eiusmodi , qui  vorisirailiter  multis  Januensibus 
ipsas  dobuit  intimare.  Adest  preterca  Bartbol.ameus  Miischa  omnia  illa  soiens  qui  plu- 
rirais  dixisse  debuit;  et  denique  tam  per  Cicadas,  quam  por  Muschas,  quam  etiam 
per  tavanos  multi  persensisse  dobucrunt;  et  memorare  possomus,  quod  magnifico  do- 
mino Brunoro  et  aliis  exislentibus  illic  baronibus  noto  sint,  qui  non  debiiemnt  eas 
occultare,  ncque  tantum  illas  diccre,  sed  predicare.  Licei  enim  Hungnri  sint,  latinum 
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sclunt  et  per  littcras,  voi  interprete^,  ftxciUter  exprimunt  quicquid  volunt.  Summn  est, 
qaod  non  putanius,  ut  ipse  conventioues  possint  esse  secreto  et,  si  occultali  vellcnt, 
Januenseaque  nostri  sentircnt  poslea,  miuus  bene  concìperent;  ideoqac  vìdetnr,  ut 
(liximus,  6enUus  esse  contractiis  in  prcscntla  utriusque  Consiiit  et  inultariim  notabilium 
personarum,  tnm  ccclcsiosticarnm  scilicct,  quam  secularium;  laudamusque,  ut  omnino 
adsiiìt  dominusBartliolauìous  de  Bosco,  et  dominus  Andreas  Bartholameus  Iniperialis; 
iuimo,  si  non  csscnt,  cvocaudi  foreiit.  Kt  maxime  quia,  sì  bene  pcrspìcitis,  ille  con- 
ccssiones  fiunt  cum  debìtis  moderatlonibus,  cuni  ipse  civitates  poni  debeant  in  ma* 
nibus  (lersoiiarum  nobis  fidjliuni  et  graUiriiin,  statimqiio  nobis,  recedente  rege,  resti* 
lui;  nec  sequetur  ex  lioc  Statui  nostro,  quoad  eflectum,  aliqua  diminutio;  ncque  rex 
ista  requirit,  nisi  ad  bonorificcntiam  cius,  et  ad  aliquam  o.^teutationen],  nec  alia  ijisuoi 
luovet  occasio.  ProceJatis  igitur  ad  cxpedìùoncm  agendorum  in  presentia  niultorum, 
sicut  per  uli;is  vobis  scripsimus. 

Cusagbi,  XXX  juiii,  1431. 

AXVI. 


Il  Visconti  prega  i baroni  del  ro  dei  Romani  di  difforire  un  giorno  la  loro 
venuta  in  Cusago  a prestare  il  giuramento  di  convalldaxLono  dei;  trattato 
circa  la  discesa  del  detto  ro  in  Italia. 


1131,  nf'^ewCo,  1. 

(I>.\  miuata  tipglì  Ari.iiivj  G«>vcntat!ri.) 

Baronibus  regie  Majestatis. 

iScntieiites  ex  litterìs  Cousilìi  nostri,  quod  hoiicrna  die,  celebrato  contractu  concUi- 
sioDum  insiniul  iìciidarum,  decrevistis  ad  nostrum  venire  prcscnliam  occasione  jura- 
mcnti  prcstaudi  ; precainur  nmicitiam  vestram,  ut  prò  die  hodicrno  superaedere  velitis, 
et  die  crastina  bue  venire.  Non  possotmis  cnlm  liodic  esso  vobiscum,  sed  cras  crimus, 
Dee  propitio,  si  vcueritìs  (1). 

Cusnglii,  primo  augusti,  1431. 

XXVM. 


Il  duca  di  Milano  rimanda  ai  baroni  dol  ro  Sigismondo  la  lettera  cesarea  con- 
tenente la  promessa  di  osservare  la  oonvonziono  concbiusa  tra  i duo  sovrani* 

1131,  agoNto,  1. 

(Dn  miuutH  upgU  AjvIjivJ  G»vi'mAtivi.) 


Baronibus  regie  Majestatis, 

IVo  quid  omittamus  nobis  possibile  in  quo  non  satìsfaciaoius  roquìaitionibus  quas 
bori  sero  fecistis,  contontamur  vobis  libenti  animo  rcstituere  cesaroas  litteras  per  vos, 


(1)  lì  traluto  a cui  qui  aì  alladc  tra  il  nostro 
duca  o ro  SigUenondo  Hgura  appaoto  con  la  daU 
del  primo  d'agosto  aol  Corp$  dìplomutigue  del  Du 
Mout  (iota.  II,  parto  11.*,  pag.  341),  il  qoftlo  ne 
trasse  la  copia  dal  registro  segnato  C alias  F cito 


ora  si  eonscrra  presso  questi  Arebivj.  Anche  questo 
registro  fece  porte  della  collezione  di  cni  parlasi 
nella  Kou  (2),  pag.  41,  nel  vointne  li  della  pre* 
sente  opera.  — Fobrobio. 
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domine  Brunori,  nobis  oUm  datae  que  promÌBSionc«  et  obligationcs  regias  continebant. 
Sed,  ut  futuro  tempore  sciamus  de  ipsis  rationcm  reddcre  serenìssimo  domino  nostro 
regi,  si  forte  Majestas  sua,  vel  allquis  prò  ea,  requireret  ubi  essent;  nec  dici  possit, 
quod  eas  male  salvaverimus;  precamur,  ut  ad  cxcusatiouem  uostram  velitis  per  litte* 
ras  vestras  nobis  scribendaa  requirere  parte  ipsius  domini  nostri  regis,  quod  illas 
cesareas  litteras  vobis  restituere  debeamus,  describendo  in  litteris  vestris  totum  teno< 
rem  earum  de  verbo  ad  verbum  prout  jaoent,  ut  semper  dicere  possimus  Majestati 
sue  et  cuicunque  requirenti  prò  ea,  quod  vos  illas  requisì veritis  et  pariter  habueritis. 
Habiiis  enim  huiusmodi  litterU  vestris,  predictas  vobia  indilate  mittemus.  Presentia* 
liter  autem  niittimus  bis  annexas  requisitas  litteras  promissionia  nostre,  quod  omnia 
que  magnificus  miles  et  consanguincus  nostcr  dominus  Gaspar  Vìcccomes  vobìscum 
nomine  nostro  conclusit , inviolabiliter  obacrvabimus.  Mittimus  insupcr  bis  inclusa 
nova  que  habemus  ex  Roma,  ncc  alìud  recontius  extat  ad  prescns.  Deuique,  ut  babeatis, 
siculi  petiistU,  ea  que  uos  de  conflictu  hostilis  classis  prcteritis  diebua  babuimus,  in> 
clusas  vobis  mittimus  originales  litteras  quas  capitaueus  armate  nostre  tuuc  nobis 
acripsit  super  illa  materia,  ad  alia  quelibat  vobis  grata  semper  ex  corde  parati. 

Cuaaghi,  IIII  augusti,  1431. 


XWÌII. 

Ratìilca  dello  conveuzioai  stipulate  tra  il  duca  di  Milano  ed  il  re  Sigismondo. 

1481,  abolito,  &. 

(Da  miuuta  ucgU  Archivj  Goreroatìn.) 

Dux  Mediolani  etc. 

Oertiorati  ao  informati  pienissime  de  conventlonibus,  promùssìonibus  et  oblìgatio* 
nibus  liesteruo  die  conclusis  per  et  inter  luagnificos  et  preclaros  viros  dominos  Bru* 
norum  do  la  Scalla  comitem  sancii  Montis  nc  Verone,  Vinocntieque,  eto.  Imperialem 
Vicarium  geueralem,  Ladislaum  de  Tamasi  magiatrum  Curie,  Laurentìum  de  Edor- 
war  marescallum  et  Matbiam  cancellarium,  atque  oratorea  et  procuratores  specialea 
serenissimi  principia  et  gloriosissimi  domini  nostri  domini  Sigismondi  Dei  gratin 
Romanonim  regia  semper  angusti  ctc.,  parte  una;  nec  non  magnificum  mìlitem  con* 
aanguineum  et  consiliarium  nostrum  dìlectissimum  dominum  Gasparem  Vicecomitem 
nomine  nostro  parte  altera;  quas  conventiones,  promissiones  et  obligationcs  boc  dìe 
post  boram  XXII,  multis  astantibus,  solemniter  jummento  nostro  firmavìmus  et  pro- 
misimua  observare:  tenore  prcscntiunj  prò  maìori  cautìone  et  roborc  omnium  conclu- 
sorum  ut  supra,  illas  ipsas  conventiones,  promissiones  et  obligalìones  do  verbo  ad 
verbum,  prout  jacent,  approbamus  et  ratibeamus,  gratasque  et  acceptas  habemus,  prò* 
niittcntcs  sub  fide  nostra  et  sub  nostrorum  prcscntium  et  ftiturorum  obligatione  bono- 
rum  casdem  et  singula  ibi  contenta,  quantum  ad  nos  attincat,  firraitor  attendere  atque 
Voi.  III.  4 
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integro,  rcaìiter  et  sincero  observarc,  omni  dolo  et  fraudo  ccssanlo,  sino  aliqua  exce- 
ptiono  et  omni  contrarlictìone  cessante.  In  quorum  ctc. 

Cusaglii,  V augusti,  1431. 

Fiant  nove  littere  in  simili  forma  dicendo  do  conventìonibus  firmatis  XVIIII  se- 
ptenibris  et  juratis  die  XXVI  septembris. 


XXIX. 

Il  duca  Filippo  Maria  incarica  Brunoro  della  Scala  di  recarsi  al  duca  di  Sa-> 
voja  per  condolersi  della  morte  dal  principo  di  Piemonte,  e sollecitarlo  a 
mandare  ad  esso  Visconti  un  corpo  di  milizie  ausiliario. 

t4SÌ,  agoisfo,  tO. 

(Da  miiiQta  nrgli  Ari'hlrj  Guroruatlrl.) 

Domino  Brunoro  et  alita  baronibus  cesaree  Majestntis. 

Alagnifici  amici  nostri  carissimi.  Jam  scnscramus  dolendiim  obitom  ìllustrìs  fra* 
tris  nostri  domini  principia  Pedomontium,  qui  nos  ad  animam  usque  percussit;  sed, 
ut  resiDondeamus  littoria  vestris,  mine  magìa  atqiio  magie  necessarium  videtur  ut  sal- 
tem  vos,  domine  Brunore,  ad  ipsiua  domini  principia  consllium,  et  deinde  ad  ìllustrìs 
patria  nostri  carissimi  domini  ducls  Sabamlio  prcscntiam  accedatìs,  principaliler  ut 
eos  vestris  hortaminibua  a tanta  moslitia  ìevictis  quantum  possìbile  vobia  fuerit; 
sicut  cnim  imaginari  debetis,  dolor  iste  ipsorum  precordia  penctravit  et  excitationibus 
magnis  indigeni,  quibua  prò  vestra  prudentia  vos  optime  uti  scietis;  accundario,  ut 
opcram  adhibeatis  qnod,  postquam  Deo  non  placuit,  ut  pcrsotuim  ipsiiis  domìni  prin- 
cipia quam  niaioris  extiinationis  faciebamua  et  merito  potuerimus  in  nostria  haberc 
servitìis , saltcm  gentoa  habemnus  equestrea  et  pedestres  quas  conducturua  ipse  erat 
cum  omni  celerltate  poasibilej  ueque  vos  ab  hoc  cxcuaare  velitis,  forte  dicendo  quod 
huiiismodi  mandatum  non  habeatis  a sereiiisaimo  domino  nostro  rege,  aed  eo  prom- 
ptius  curam  hanc  suecipere,  quo  necessitas  niaior  est,  attribuendo  ctiam  nobis  huius> 
modi  ouus  in  conspcctu  domini  nostri  regia,  ai  alìquando  minus  bene  feetsae  dicere- 
mini;  et  allegando  quod  ad  inatantiam  nostram  et  prò  bono  ìmperìì  ita  fcceritis.  In 
qua  re,  st  nobis  non  oomplaccretis,  merito  dicere  poaseinus  quod  multo  minus  prò 
nobis  luaiora  fsiceretia.  Quare  iterum  atque  itorum  deprecamur,  ut  vos,  domine  Bru- 
nore, velitis  buio  ìntentioni  nosti’o  satisfacerc;  rcacribcudo  nobis  intcntionem  vestram 
auperiudo,  non  cxpectata  tamen  a nobis  alia  rcaponsioue,  aed  arrepto  atatim  itinere. 

Cusaghi,  XVIilI  augusti,  1431. 
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XXX. 

Il  Visconti  accorda  liconza  ad  alcuni  baroni  in  Novara  di  far  ritorno  a Milano. 
t43l,  afKomto,  91. 

(Da  minuta  negli  Archivj  OoTeraativi.) 

Baronibus  existcìitlbus  in  Kovaria. 

Postqunm  secutuB  est  ingratissimus  et  doleudiis  casus  mortU  illustris  fratria  nostri 
domini  principia  Pcdemontium  (1),  prò  quo  magnificus  dominus  Brunorus  do  la  Scala 
nunc  iturus  est  ad  illustrem  patrem  nostrum  sercnissimum  ducem  Sabaudic  ; conten* 
taimir,  nt  Mediolannm  nunc  ad  vestri  libitum  redeatis,  ibique  vobis  providebìtur  de 
pecuniis  rcstantibns  prò  mense  presenti  jiixla  ordinom  por  nos  datum. 

Cuaaghi,  XXI  augusti,  1431. 


XXXI. 

Filippo  Maria  incarica  1 suoi  famigliar!  in  Novara  di  predisporvi 
opportuni  alloggi  a milizie  del  fu  principe  di  Piemonte. 

1431,  agoftlo,  91. 

(Da  tuiiiutA  negli  Archìtj  Gowmativi.) 

Familiaribus  nostris  cxistcntibus  in  Novaria. 

Contentamur,  vestris  UUerìs  respondeutes,  quod  ad  nos  prò  vostri  lìbito  redeatìs; 
eed  apponatis  ordinem  cum  oHìoiaiìbus  illic  nostris,  quod  venicntibus  in  illud  tcrrito* 
rium  nostrum  Novarìense  aliquìbiis  ex  gcntìbus  vcl  cquestribus,  vel  pcdcstrlbus,  quas 
conducturus  erat  illustris  frator  nostcr  bone  mentono  dominus  princeps  Pcdemontium, 
omnes  grata  fronte  suscipianlur,  cisque  providcatur  de  logiamcutis  et  rcceptaculis  op> 
portunis,  ita  ut  merito  liabeant  conteutari. 

Cusaghi,  XXI  augusti,  1431. 

XXXI!. 

Il  duca  di  Milano  ordina  a Luigino  Bossi 
di  tener  pronte  lo  cerne  del  Novarese  a partirò  per  Genova. 

1431,  a^oMo,  91. 

(Da  miuata  acglì  ArcliirJ  OoTcniatiri.) 

Aluysino  do  Bossiis. 

IVon  ìntendimus,  tuis  lilteris  respondentes,  quod  illìs  recedas  a partibus,  donec  aliud 
a nobis  habuerìs;  sed  continuo  intensiis  sis,  ut  ccrncdc  iUius  terrìtorii  parate,  et  prompte 

(1)  È questi  Amedeo  priacìpe  d'  Acaja,  il  primo  dei  figli  del  duca  di  EsToJa  Amedeo  Vili  dotto  il  Paci* 
fico.  — Fcbraeio. 
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sint,  ita  nt  haberl  possint  cxpeditissime  prò  rebus  nostris  Januensibus  quam  primum 
fuerint  requisite. 

Cusaghi,  XXI  augusti,  1431. 


xniii. 

Filippo  Maria  Visconti  ragguaglia  Giacomino  da  Iseo  intorno  alla  battaglia 
navale  tra  i Veneziani  e i Genovesi  presso  Portoflno,  e ne  trac  argomento 
per  sollecitare  di  nuovo  la  discesa  del  re  dei  Romani  in  Italia. 

lisi,  «elteiiibre,  1. 

(Dft  minuta  upgU  Archìvj  Ooveraativi). 

JacobÌDO  de  Iseo. 

Dilecte  noster.  Perchè  se  rendiamo  certi  T inimici  nostri  se  sforcerauo  dare  ad  in- 
tendere ad  altri  chel  caso  de  lo  galee  nostre  sia  stato  più  greve  et  mazore  che  no  è, 
voicmo  sapii  propriamonto  corno  è passata  la  cossa,  et  pertanto,  Jaconiino,  te  avisamo 
che,  siando  venute  le  galee  de  Vcdiezianì  presso  a Portofino  lo  quale  erano  circa  XX, 
computato  grande  c pìzolo,  li  Genoiai  nostri  mandarono  vinte  soc  galee  armate  in 
freza  ad  assaltare  quelle  do  Venetiani,  et  in  efiecto  foreno  tanto  presti  et  deaordinati 
in  Vassalto,  non  estimando  rinimici  che  pur  se  lassorno  tore  octo  galee,  sopra  le  quale 
restè  presone  Francesco  Spinola,  et  le  altre  nostre  galee  tute  si  redusseno  a salvamento 
in  Portofino,  et  poi  sono  venuti  a Genoa,  e 11  se  reforzano  quelle,  et  se  armano  de  le 
altre;  et  in  cfiecto  se  farà  rurmata  mazore  et  più  forte  che  inanto,  talmente  che  po- 
derà  fare  de  grandi  e gloriosi  facti.  Nó  per  questo  caso  se  resterà  da  exequire  quanto 
se  volea  fiire  ; anci  te  dicamo  più  che  li  Genoisi  nostri  per  la  rebuffata  hano  reoc- 
vuta  sono  inolio  animati  et  rcscaldati,  et  sono  disposti  mettere  ogni  cossa  a scotto  per 
vendtcarac.  Nui  subito  si  corno  sentessomo  la  novella  havemo  facto  buono  providimento 
de  gente  da  cavallo  et  da  piè  per  modo  che  slamo  ben  sccuri  de  quello  Stato  de  Genoa, 
cerne  eravamo  inante;  et  cum  la  grazia  do  Dio  ogni  cossa  passerà  bene,  et  volimo 
notifichi  per  nostra  parto  a la  Majesta  del  re  tuto  questo,  dicendoli  che  simili  incon- 
venienti accadeno  per  le  soc  longhcze,  perchè  se  fosse  venuto  et  havesse  mandato  in 
FrioH,  corno  ha  diete,  promesso  et  scripto  mille  volte,  seria  ben  dato  a Venetiani  tanto 
altro  da  pensare  et  da  faro  che  non  hariano  puncto  ardito,  nè  pensato,  venire  o man- 
dare galee  in  Genocsc.  E conclusivamente  soliciti  et  aflfrezi  la  venuta  soa  et  lo  man- 
dare de  li  Ungati  inFriolì,  facendolo  chiaro  et  certo  che,  se  lo  fu,  senza  fallo  Vene- 
tiani  romanerano  desfacti,  et  serà  cl  più  glorioso  Cesaro  che  mai  fosse.  E per  Dio,  por 
Dio,  Jacomino,  fa  che  non  siamo  più  pagati  de  littere,  uè  de  ^mrole,  che  pur  oramai  è 
tempo  habiamo  qualche  effecto,  scrivendone  subito  corno  farai;  nondimatico  pensiamo 
che  di  presente  la  Majestà  del  re  dcvcria  essere  in  via  per  venire,  et  li  Ungari  deve- 
riano  essere  in  FrioH , so  è vero  quanto  ne  scrivesti  U di  passati , benché  fìuo  adesso 
possiamo  dire  che  sii  un  homo  più  da  parole  che  da  facti. 

Cusaghi,  primo  septembris,  1431. 
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XXXIV. 

Il  duca  di  Milano  ^ura  di  osservare  le  convenzioni  stipulate  tra  lui 
e il  re  Sig^ismondo  relative  alla  di^^^esa  di  questo  in  Italia. 

14S1,  «etlembre,  tt. 

(Da  minata  negli  Archivj  Gavemativì). 

Filippus  Maria  etc.  Licei  serenissìmus  et  invìotissimus  princeps,  ac  doniinus  no- 
ster  honorandissiinns,  domimis  SigismondusDei  gratia  Romanorum  rex  semper  auga* 
BtuSy  ac  Hungarie,  Bohcmie,  Dalmatie,  Croatie,  etc.,  rox  non  venerìt  in  promisso 
tempore  ad  has  partes,  ut  ex  hoc  taraen  adventus  eius  non  remaneat,  et  semper  apud 
omnes  pateat  nostra  sinceritas  et  optima  dispositio  \ nec  unquam  dici  possit  quod 
occasione  nostri  defecerit,  ncque  prò  rcnovandis  promissionìbus  inter  Majestatem  auam 
et  nos  existentibus  oporteat  amplius  nuncios,  aut  litteras  cum  temporis  perditione 
bine  inde  transmitterc;  ecce  quod,  non  expectatia  aliis  requisitìonibus  prefati  domini 
nostri  regis,  tenore  prcscnlium  polUcemur  et  promittìmua  Majestati  sue  per  fidem  veri 
et  recti  principis  ot  ad  sancta  Dei  evangeìia  jnramns  omjies  et  singulas  promissiones 
et  obligationcs  por  magnifìcnm  militem  et  consanguincum  nostrum  carissìmum,  domi- 
num  Gasparem  Vicecomitem  factas  nomine  nostro  ipsi  domino  nostro  regi,  sive  ma- 
• gnifìcis  baronibus  in  Mcdiolano  prò  Majestate  sua  rccipientibns  ot  agentibus  de  mense 
augusti  proxime  preterito  per  instrumentum  inde  confectum  per  Donatum  de  Ciaero 
de  Herba  notarium  publicum,  et  delude  per  nos  juratas  et  confìrmatas,  attendere, 
observare,  perficero  et  adimplere  in  quibusUbet  canim  partibus  et  articuUs,  sine  aliqua 
exceptioneet  ornai  contradictioiie  cessante;  sub  obligationo  nostri  et  omnium  bonorum 
nostrorum  presentium  et  futurorum,  et  non  obstante  quod  prelibatiis  dominus  noster 
rex  in  tempore  promisso  non  venerit,  ut  prefertur;  eo  tamon  veniente  ad  has  partes 
per  totum  presentem  menscm  septembris  (1)  et  octera  faciente,  que  prefati  barones 
nomine  Majestatis  sue  dicto  domino  Gasparì  prò  nobis  recipienti  et  agenti  promise- 
runt.  In  quorum  etc. 

Cusaghi,  XII  septembris,  1431. 


Filippo  Maria  Visconti  espone  a Giacomino  da  Isoo 
lo  ragioni  che  lo  distolgono  dal  movere  incontro  al  re  dei  Romani. 

«431,  ottobre,  4. 

(Da  minata  negli  Axchlìij  Governatiri). 

. Jacobino  de  Iseo. 


Aespondendo  a quello  bay  mandato  a dire  del  nostro  venire  incontro  a la  Majestà 
del  nostro  serenissimo  signore  re  di  Romani,  te  ricordiamo,  Jaoomino,  la  concessione 


(l)S«rbaR  pure  la  miaota  dì  una  procura  !s  prorogare  H termine  della dioccoa  diro  SiglimoDdo, 

doto  del  88  di  aettembre  in  Giacomino  da  Ileo,  che  i^dlceoi  atabilito all'otto  dvlproealmo  oUobre, 

con  cui  questi  riceve  dal  duca  di  Milano  la  Vacuità  di  al  trentuno  di  quoifultimo  moie,  — FsftRaaio. 
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quaìo  ne  fece  altre  volte  el  dioto  nostro  segnore  re  che  non  fossomo  attcoutl  andare 
oum  la  persona,  se  non  quanto,  et  corno  a nuy  piacesse.  Àpresso  te  avisamo  che  da 
alcuni  di  io  quà  per  l’accidente  nostro  usato  de  la  colera,  lo  quale  ne  ha  dato,  e dà 
molto  più  ìmpazo  che  non  soleva,  non  poressemo  beo  cavalcare,  nè  exercitare  la  per- 
sona, quando  ben  volessemo,  specialmente  durando  el  dicto  accidente;  sì  che  non 
possiamo  dire  de  fare  più  una  cossa  che  un’altra;  ma  reiissisca  de  questo  quello  se 
voglia,  tu  de*  fare  la  scusa  per  respccto  a la  persona  nostra  in  quella  forma  perirà  a 
ti,  perchè  de  la  persona,  considerato  quanto  Thavemo  conditionata,  et  non  più  pro- 
sperosa, corno  se  sia,  non  tc  possiamo  dare  niente  di  certo;  e tu,  Jacomino,  lo  say 
bene,  et  è assay  informato  do  la  colera  nostra,  la  quale  j>er  un  impazo  che  ne  soleva 
dare,  adesso  no  dà  dui  o tri,  per  modo  cho,  volendo  miy  sforzarse  de  la  persona,  ne 
porla  incontrare  accidente  alando  a la  preseutla  do  la  Majestà  del  ro,  che  no  seria 
troppo  vergognoso,  et  pericoloso  per  la  greveza  de  la  dieta  colera,  che  non  voressemo 
ne  incontrasse  ai  cospecto  de  tanto  segnore  per  tuto  Toro  del  mondo.  A lo  altre  cosse 
provederemo  ben  talmente,  che  la  Majestà  del  re  serà  bea  contenta,  nè  mancheremo 
in  modo  che  sia. 

Cusaghi,  V octobris,  1431  (1). 

XXXVI. 


Il  duca  di  Milano  notifica  la  vittorja  riportata  dal  suo  oonduttiero 
Nicolò  Piccinino  contro  Barnaba  Adorno. 


1481,  ottobre,  li. 


(Ds  r4*gÌi>lro  «iviro). 


Dux  Modìolani  ctc.  Papié  Anglerieque  Comes,  ac  Janue  domiuus. 

V 

Jjiiocet  per  siiigulos  dìcs  magia  gloriosUsimus  Deus  noster  pictatem  et  clcmentiam 
in  nos  suam.  Dct  ergo  fortuna,  dent  tempora  quoscumqne  velint  casus,  nos  gratias  illi 
redJimuB,  semperque  firmius  speramus  in  eo.  Nemo  est  profecto  qui,  dum  Justìtia  prò 
se  militnt,  non  bene  sperare,  non  letari  et  fortunam  faustam  cxspectare  debeat.  Videmus 
qootidie  quani  divinitus  discernantur  ac  signentiir  Justi  ab  injustis,  et  quantum  ipsi 
Beo  displicet  ut  contra  jus  et  rectum  agatur.  Dum  cnim  pruximts  diebus  Bnrnabas 
Adurmis  rcbellis  noster  et  patrie  sue  januensis , vir  nimis  presumptuosus  et  effrenus 
descendisset  in  Vallem  Pulcifere  cum  multls  gentibiis  cqiiestribus  et  pedestribus  mar- 
chionis  MontUicrruti  hostis  nostri  cujus  nomine  militabat  et  agebat,  essetquc  modo 
apud  Sextum  non  longc  distantem  u magnifìcentissima  urbe  nostra  Jauue,  ubi  quos- 
cumque  poterai  adversus  nos  et  Statum  nostrum  Jauucnsem  indiicere  et  movere 
studebat  et  mala  quoque  patrare,  spectabilis  Nicolaus  Picininus  capitaucus  noster 


(1)  Li  tcrìttorl  contomporanvi  funoo  un  a^grAviii 
A Filippo  Mari»  rii  non  cMcmì  pr«ci!iitato  al  re  dei 
Bornani.  SigttmODdo,  il  qual^  vetiira  a Milano  per 
ewi.‘r%-i  incorouato,  cotne  lo  fu  nell»  kaailicu  di  Saa* 
t’Ambrogio  dairarcIrvicoTo  Capra,  Questa  lettera 


no  •pìpfra  il  motivo  per  V ìticommodo  che  soffriva 
n Duea.  È abbastaiisa  evidente  che  per  «olerw  dc- 
TcBÌ  inteudvro  ìl  diolurbo  commanc  delle  fanriooi 
intustinali,  nou  mai  ì!  chotera  a$iatieo.  — Cubasi. 
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generalìs  quem  ad  subsidìa  rerum  iUarum  mUeramus,  vir  mire  prestautie  atque  cxceUi 
animi,  ubtque  semper  vincere  solituR,  ordiuatis  et  sapienter  instructis  acicbus  gentiuni 
quas  liabebat  contra  Bamabam  ipsum  et  exercituni  sunm  die  nona  menais  hujns  letus 
irruit,  et  adjuvantibus  ex  alio  latcre  Januensibns  nostris  cum  saia  copiis  terra  marique 
dcroisaie,  statìm  Bamabam  ipsum  et  existentcs  cum  co  goutes  omnea  ex  toto  couflixit, 
captìa  ìnter  cctcros  dicto  Barnaba  et  aliis  illaruiu  gentium  couductoribus  ac  peraonis 
tam  equestribus  quam  pedeatribua  ad  numorum  II."'  et  pUirium.  Que  rea  felicissima 
nobis  fuit  rcspectu  impriiuia  Status  nostri  januensis  qui  tutissimus  inde  redditur, 
debiuc  vero  marcliionis  Montisforrati  causa,  qui  gentibus  denudutus  est.  Ad  bonorem 
igitur  et  reverentiam  clementissimi  Dei  nostri  et  sancii  Georgii  optimi  protectoris 
nostri  omniumque  sanctoruiu,  ac  in  signum  gaudii  volumus  quod  illic  fieri  fiiciatls 
triduanas  processiones  ac  magna  falodia  cum  letissimis  souitibus  campanarum. 

Datum  Cuaagbi,  dìe  XI  octobris,  MCCCCXXXI. 

{A  tergo,)  — Domìnis  de  Consilio,  Vicario  domini  Archiepiscopi,  universo  Clero,  Ma- 
gistris  Thexaurariis  qnammcumqne  Intratarum  nostrarum,  Potestati,  Vicario  et  XII 
provìxiomim , Castellanis  ac  omnibus  Magìstratibus  et  civibus  quìbuscumque  civi. 
tatis  nostre  Medìolani. 

XXXVII. 

Pratica  del  duca  di  Milano  presso  ^ re  Sigismondo  per  costringere  il  duca 
di  Savoja  ad  allontanare  dal  suo  dominio  Toratorc  veneto,  od  il  fiorentino. 

143t,  ottobre,  i3. 

(Da  minuta  D«gli  Archìvj  GoTeruatìvì). 

Jacobino  de  Iseo. 

Ijicct  ìllustris  pater  noater  carissimus,  dominns  dnx  Sabaudic,  agat  in  alngulìs  pa- 
terne nobiscum,  et  negotiis  sacri  Imperii  prestet  quos  potcst  favores  atque  juvamina  ; 
adhuc  tainen  apud  cnm  sant  oratnrcs  duo  inimicoriim  nostrorum,  unus  venetus,  alius 
florcntinus,  qui  scinpcr  student  ipsum  a proposito  bono'  divertere,  quamquam  ngant 
cum  domino  constantìssimo  ; vcruntamen  conaiderantes  quod  longior  eorum  mora 
apnd  ipsum  dominnm  ducem  Sabaudie  aliciijus  utìlitatis  esse  non  potest  et  maximi 
detrimenti;  nec  inde  succedit  imperialibus  rebus  niai  dÌsfa%'or;  volumus  quod  nomine 
nostro  instes  apud  seronissimum  dominum  nostrum  regera,  nt  parte  Majeatatìs  suo 
faciat  ìllico  scribi  prefato  domino  duci  Sabaudie  in  expedicnti  forma,  in  qua  (amen 
nulla  fiat  de  nobis  mcntìo,  quod  illos  oratores  non  solum  a se,  et  curia  sua,  sed  a toto 
eiiis  territorio  statini  excumiet  et  abire  compellat,  nec  deinceps  aliquos  Venetonim 
et  Florentinorum  oratores  apud  se,  neque  in  tcrris  suis  recipìat  absque  Majostatis  sue 
licentia,  imponendo  gravissimam  pcnam  et  etiam  indignationis  regie,  si  mandatum 
statiiu  excciitus  non  fuerit  et  deinceps  continuo  observaverit.  Quas  Utteras  mitti 
facias  prelato  domino  Sabaudie  per  nuncium  proprium  domini  nostri  regìs,  nobis 
etiam  prout  feceris  rescribendo. 

Cusaghi,  XIII  octobris,  1431. 


è 
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XXXVIII. 

Il  Visconti,  per  mezzo  di  Giacomino  da  Iseo,  provoca  dal  re  Si^mondo  un 
ordine  all'arcivescovo  di  Milano  di  portarsi  al  concilio  di  Basilea. 

t43t,  ottobre,  14. 

(Dft  minuU  Degli  Archlvj  GoTorottiri). 

Jacobino  de  Iseo. 

Ex  loco  renira  amiìlìum  bene  perito  acntìmus  quod  acccasus  revereudìssimi  patria 
domìni  archiepiacopi  Mediolani  ad  ConciHum  BasUee  maxime  utìlia  esaet  rebua  agen- 
di8,  et  ita  quidem,  ut  verisìmile  ait  quod  eina  auctoritate  et  opera  aequeretur  ille  quem 
vellemns  etfectus.  Qualìter  autem  ìj)ro  dominua  archiepiacopus  ad  id  induci  poaait 
non  videmua,  nisì  per  aerenisaimum  dominum  nostrum  regem  aoribantur  ei  littore 
quibua  illum  adhortetur,  moneat  et  requirat,  ut  ad  Concilium  ipaum  conferre  ae  de- 
beat, et  alie  littere  nobia,  que  jubeant  et  iujungant  ut  omnino  eum  mittero  debeamua. 
VolumuB  igitur  quod,  habita  locutione  cum  domino  nostro  rege,  cures  ut  statini 
Majeatas  sua  nobis  et  ipat  domino  archiepiscopo  scribat  in  expedienti  forma  super 
ìsta  materia,  non  ostendendo  tamen  quod  alìquid  a nobis  habucrit  auperinde;  et  Ut* 
terna  proinde  acribendas  nobis  deinde  transuìttas. 

Cuaaghi,  XIIIl  octobrìs,  1431. 


xnix. 

Pratica  di  Filippo  Maria  Visconti  presso  il  re  Sigismondo,  affinché  questi  vieti 
agli  Svizzeri  di  dar  lavoro  od  alcuni  ribelli  di  quel  Duca  fuorusciti  da  Do- 
modossola. 

1431,  oHabre,  30. 

(Da  ibìduU  negli  Archivj  Qovcrnatiri). 

Jacobino  do  Iseo. 

Pluribus  jam  litteris  avisati  et  certiorati  fuìmus,  quod  nonnulU  rebelles  nostri 
partium  Domìossule  in  territoria  lige  Sviciorum  nuper  iverunt,  atudentes  ibi  recupe- 
rare et  stipendiare  raagnam  illorum  peditiim  quantitatem  quam  ad  offensiones  nostras 
et  subditorum  noatrorum  in  hnibus  illia  deinde  conducant;  ci  id  modo  contìrmant 
littore  bis  incluse  quas  a capitaueo  nostro  Birinzoue  nuper  Uabuimus.  Volumua  igitur 
ut  statim  hec  significes  sereniasimo  domino  nostro  regi,  supplicando  et  instando,  ut 
vcl  per  Utteras  Majestatis  sue  scribendas  comniunitatibua  lige  Sviciorum  et  colliga- 
torum  suorum,  et  prcsertint  Bernensibua  qui  llccntiaiu  concessiase  vìdentur  illia  rcbel- 
libus  nostria  dictos  pedites  conducendi,  sicut  ex  litteris  ipsia  ìntelliges,  voi  per  miaaio- 
nem  ad  eoa  uratorum  aerenitatia  sue,  cito  proviJere  dignetur,  nc  diete  communitatea 
patiantur,  vel  permittaiit,  ex  partibua  auis  venire  gentes  aliquas  ad  oHenaionea  nostras 
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et  subJitorum  nostrorum;  et  in  hoc,  Jneobine,  studeaa  omnem  diligentiam  tuam  nppo- 
nere,  no  reporlemua  offcnsnm  ex  illis  partibus  lige,  unde  spcrabamus  nnxiUum , quod 
cederei  in  gravem  calumniam  domini  nostri  regia,  utquc  ilio  marcino  Montisferrati 
et  Veneti  rcbellea  Impcrii  quorum  opera  beo  agunlur  ab  effcctu  cognoacant  auctori- 
tatem  et  poteatatem  ccaaream  nobia  modo  propinquam,  eorum  iniquitatibua  et  machi- 
iiationibus  prevalere;  votiaqiie  aula  frustrati  ex  loto  remancant.  In  quo  deniqua  prout 
feeeria  et  quid  suocesserit  nobia  indilate  rescribaa. 

Cuaaghi,  XX  octobria,  1431. 

XL. 

11  duca  di  Milano  ingiungo  a Marco  Pozzobonelli 
di  attenersi  alle  istruzioni  di  Guarnerio  Castìglioni. 

14S1,  novembre,  S. 

(Pb  iDÌQBtA  negli  Areliivj  GovernAtivi). 

Marco  de  Puteobonello  (1). 

Tante  volte  fe  ati  dicto  do  l’avcnimento  do  la  Maestà  del  re,  et  mai  non  è venuto, 
che  non  credevamo  devesso  venire,  nè  per  questo  havcreaairao  facto  al  recevimento 
suo  alcuna  previsione;  e pertanto  bavemo  mandato  inanoe  Bartholame  Mosclia  e 
messere  Benedicto  da  Forll,  li  quali  sono  in  camino,  perchè,  so  pur  venesso,  lo  sapes- 
simo de  tanto  inancc,  et  havessemo  tanto  tempo  potesscnio  fare  li  apparechìamenti 
nccesaarii  a recevere  tanta  Majestè.  Ora,  vedendo  quello  tn  .scrivi,  de  la  certeza  del 
suo  venire,  ne  bavemo  havuto  gran  contentamento  o piacere,  et  attenderemo  a fare  li 
apparechìamenti  nccesaarii,  corno  più  largamente  diri  mesaer  Guarnerio  da  Castiglione 
nostro  consiglierò  lo  quale  mandiamo  de  Ih  pienamente  informato  do  quanto  è a fare; 
pertanto  non  procede  ad  altro  fino  tanto  che  lui  sia  arrivato,  che  te  aviscrù  de  quello 
bisoguierù  e sobscguentemente  fa  quanto  lui  te  dirè. 

Abiate,  II  novembris,  1431. 


XLI. 

Memoriale  del  duca  di  Milano 
a Guarnerio  Castiglioni  oho  si  reca  presso  il  re  Sigismondo. 

1431,  novembre,  3. 

(Db  aìimta  ucgli  Archivj  GoT«niB(ivì}. 

Dicebatur  scrcnìssimum  dominum  nostrum  regem  venturum,  quamquam  nullatenus 
crederemus,  quia  toiìens  dictum  fucrat,  ncc  tamen  unquam  venerai;  pntabamusque, 

(1)  V«di  anche  il  N.*  XI.U.  — Fsrrario. 

Voi.  III.  5 


Digitized  by  Google 


34 


DOUINtO  VISCONTUO 


[1431] 

dum  certiis  esse!  ndventus  suus,  per  tot  dio*  ante  hviaari,  quod  noliis  prò  receptione 
sua  honorilìcn  providerc  possemns.  Quare,  non  existentibus  adiuic  factis  nliquiboa 
provisionibus  ad  rcceptioncm  cinsdem,  ncc  ad  alia  necessaria  qtie  fieri  solent  et  dc- 
bent  in  siaiilibus;  misimus  Bartholamcnni  Muscam  et  dominum  Benedictum  cum  sibi 
facta  eommissionc , ut  cxpectationcm  ooto,  vel  decein  dieruni,  et  providendi  niodum 
liaberemus;  ne  iios  protinus  iniparatos  et  iniprovisos  repcriret.  Postea  vero  sensimua 
Majestatem  eunm  non  introisso  Italiani  in  termino,  de  qua  tanien  re  non  iutendimns 
làcere  capitale,  sed  moro  boni  servitoris  seoum  agere;  nobisque  sulficit,  ut  parandi 
et  providendi  tempus  Imbeamus , sicut  per  dictum  Bartliolameum  et  domiiuim  Bene- 
dictum requisivimus. 

Quod  autem  ad  reditum  siium  compositioucm  Concilii  nliegetis,  siimme  laudamus-, 
nam  et  ipsa  causa  boncstissima  albi  crit,  et  verissima  est|,  quìa,  sì  non  iverit,  peri- 
culum  est,  ne  Coneiliiim  dissolvatiir,  ut  vos  ipso  dìxistis.  Si  vero  iverit,  id  bene  com- 
ponet  et  male  dispositioni  summi  Pontìficis  provìdebit,  sicut  latius  diccre  et  memo- 
rare scictis. 

Interim  etiam  componetur  armata  que  dislurbaretur  per  eius  adventum  et  morani, 
quia  possibile  non  eesct  utrique  expense  providerc. 

Interim  disponctur  iter  maritimuui  et  terrestre,  quorum  neutrum  mine  paratum 
essct,  ncc  baberi  posaci,  ut  continet  alia  instructio  vobìs  data. 

Interim  reformabuntnr  gcntcs  nostre  que  sine  equis  sunt  prò  mortalitatequc  maxima 
aupcrvenit,  et  prò  malis  aolutionibus  eia  làctis. 

Interim  conscrvabiliir  repntatio  quo  perderetur,  si  venirel,  co  nibil  faciente,  sicut 
non  faceret,  ncc  lacere  posset,  prò  byeme  et  quia  fortior  non  est  Majestas  sua. 

Interim  salvi  remanebunt  qui  prò  eo  fiicturi  sunt;  et,  si  antea  se  detegerent,  et  iinus 
eorum  subjiigarelur,  sufliciens  csset  etiam  prò  futuro  temiwre  omuia  disturbare. 

Interim  gentcs  que  tenerentur  occupate  prò  adventu  suo  ad  scandalo  probibenda 
exerecri  poterunt  in  parlibus  Tuscie,  et  alibi,  ubi  erit  expediena,  ad  bene  disponenda 
prò  futuro  adventu  suo  quoque  negotia  que,  stantibus  ijisis  gentibus  occupatis  ut  supra, 
omnia  mala  procedercnt. 

Et  novo  tempore  eriint  omnia  prò  adventu  suo  et  bonis  effectibus  socuturis  bene 
disposila. 

Cum  Jacobino  do  Iseo , ncc  alio  quopinm  nibil  volunius  participetis  eorum  que 
tendunt  ad  dissuasionem  adventus  sui,  sed  per  vos  tantum  agatia. 

l’ecunias  autem  presentes  apportabitis  et  dnbilis  in  omnem  eventum,  et,  si  cogno- 
veritis  quod  prò  rcditii  suo  aliìs  peciiniis  opus  sìt,  ostendetis  non  liabere  commissio- 
nem,  sed  prudenter  cxquiretis  quod  et  qimntnm,  nosque  avisatos  facietis. 

Apportabitis  litteras  palcnlcs  prò  victualibus  et  aliis  omnibus  concernentibus  prò- 
visiones  prò  adventu  suo  fiendas. 

Prelerca  studebitis  moduin  aliquem  tenere  indircctum'  ex  quo  per  regiam  curiam 
verba  fiant,  quod  forte  moram  istam  queramus,  dubitantes  ne  Majestas  sua  in  hoc 
adventu  suo  nos  revocet  ab  impresia  Montisferrati  ; ciirabitisque  ita  facero,  ut  per 
aliquos  ex  illis  regie  Majestatis  vobis  nliqua  dieantur  de  ipsa  materia.  Et,  cum  vobi- 
scum  babita  fuerit  supcrinde  locutio  a personis  que  verisimiliter  debeant  verba  vestra 


Digitized  by  Google 


35 


[1431]  SIGNORIA  Dt  FILIPPO  VARIA 

referre  regie  Majestati;  respondeatis  quod  ex  ore  nostro  nihil  habetisde  ipsa  materia, 
ncque  vobis  aliqiia  superinde  commisimus , nequc  putatis  quod  talia  commisisaemus, 
quia  certus  animo  vestro  esile  noa  firoiam  oplnìonem  habeie,  ut  dominus  noster  rex 
tante  honestatis  et  justitie  alt,  quod  nequaquam  requisitionem  hnjusmodi  nobis  faceret; 
oonsideratis  maximia  ofifensiouibus  quas  ab  ipso  marchìone  indebite  et  indigno  rece* 
pimus;  cousideratiset  mandatis  por  Majcstatem  suam  toticus  in  contrarìum  sibi  factia, 
que  omnia  vilipeudit.  Et  quamquam  super  hoc  nil  vobis  dixerimus,  sequi  posset  quod 
ad  id  alìquem  respectum  haberemus;  quod  tamen  vos  nescitis,  neque  creditis  dìcto 
respectu,  scd  advertatis  bene  hanc  materiam  ita  caute  per  curiam  nioveri  focerc,  ut 
principium  nequaquani  a vobis  procedere  videatur;  et  faciatis,  quod  siinilem  modum 
tencat  in  hac  re  mnrehionis  Hontisferrati  dominus  Benedictus  de  Forlivio. 

Millesimo  quadringentesimo  trigesimoprimo,  die  aecundo  novembris. 

XIII. 

Filippo  Maria  Visconti  a Bartolomeo  Mosca  o Benedetto  da  Forlì,  afllnohò  in* 
giungano  a Marco  PozzobonelU  di  accogliere  in  Mellinzona  il  re  dei  Romani.  * 

t4St,  novembre,  S. 

(Da  minata  negli  Archivj  GovemaUTÌ). 

Bartbolomeo  Muscbe  et  domino  Bencdicto. 

Scribimus  Sfarco  de  Puteobonello  commissario  nostro  in  Birinzona  que  videbitìs  per 
copiam  bis  inclusam.  (1)  Contentamur  igitur  et  placet  nobis,  ut  serenissimus  dominus 
noster  rex  possit  cum  maiori  aptitudine  sua  stare,  quod  faciente  Majestate  sua  littcras 
illas  de  quibus  informati  estis  et  existente  contenta  ìllis  dìebus  expectare,  quibus  di- 
ximus  et  rcquìsivimus,  ordinetis  et  precipiatis  dìcto  Marco,  ut  prefatum  dominum 
nostrum  rcgcm  ad  beneplacitum  Majestatis  sue  in  Birinzona  susoipiat,  et  prò  libito 
oins  ibi  staro  permittat. 

Dictas  autem  litteras  quas  factuia  est  regia  Majestas  vobis  dari  faciatis,  uobisque 
indilate  mittntis. 

Àbiate,  tertia  novembrìs,  1431. 

XllU. 

Il  duca  di  Milano  dà  facoltà  a Marco  PozzobonelU 
di  lasciar  entrare  in  Bellinzona  U re  Sigismondo  già  arrivato  a Blegno. 

nevembre,  8. 

(Da  minuta  negli  Àrebivj  GovcrnalÌTi.) 

Marco  de  Putheobonello. 

L)ilecte  noster.  De  novo  havemo  ricevuto  Uttere  da  Jacomino  da  Iseo  per  le  quale 
ne  avisa  che  la  Maiestà  del  re  è arrivata  ad  Belegno,  ove  è logiata  molto  sinistramente, 
(1)  il  documento  ebe  tegue  lotto  il  N*  XLIII.  — FfiBitAuio. 


DOMINIO  VISCONTEO 


36 


[U311 


perchè  non  bave  nè  lecti,  nè  altri  apparcchìamenti.  K nui  pensavamo  che  messere 
Guarnerio  el  quale  innndcmo  se  dovesse  trovare  cum  ti  iiiancl  chel  re  arivusse  1\:  et 
per  tanto  te  haveamo  scripto  quello  hai  veduto  senza  faro  altro  apparechiameuto.  Ora, 
perchè  non  voressemo  la  Maicsth  soti  stesse  lì  cum  alcuno  disconcio;  siauio  contenti 
et  voglemo  tu  lo  lassi  intrare  et  logiare  in  liirinzona  ad  omni  rechesta  de  Bartho* 
lameo  Moscha  et  de  messere  Bcncdicto  da  Porli,  dicendole  loro  che  la  Majeslhdelre 
sia  contento  do  fare  quella  letera  che  sano  loro  gli  havemo  rechesta  per  questa  materia, 
et  do  cxpectaro  lì  quelli  puochi  di  gli  havemo  mandato  a rechedero  per  loro,  perchè 
ìufratanto  possamo  fare  lì  apparechiamentì  et  providimenti  necessari»  per  la  venuta  soa. 

Datimi  Abiate,  .III  novembris,  1431. 


XLIV 


Il  Visconti  ingiungo  a Guamorio  Castiglioni  d’impedire  al  re  Sigismondo 
di  scendere  al  di  quà  di  Varese,  prima  che  si  sieno  dati  in  proposito  certi 
provedimenti. 


t4St,  novembre,  9, 

(Da  minuta  oegH  An.lùvJ  Oovcnialivi). 

Domino  Guarnerio. 

A.cceptis  Utteris  vestris  Lugani  dalis  quinto  mensis  instanti^,  paucis  respondcinus, 
ctvolumus,  quod  omnino  modos  tcneatis  quibus  serenUsimus  dotuinus  nostcr  rcx 
ultra  Varisium  non  proceda!,  ncque  vcuiat,  doncc  facte  sint  provìsiuucs,  do  quibi^  in 
rccessu  vostro  avìsatum  vos  fecimus;  neo  aliqualUer  ultra  vcuiat,  nUi  prius  factis 
ciusmodi  provisionibus,  et  de  hoc  vos  quam  maxime  oneramus,  nec  alitcr  contentar! 
possemus.  Curetis  igitur  ila  faccrc,  quod  hoc  nostra  voluntas  nullatcnus  excedatur. 

Àbiato,  VII  novembris  1431. 

XLV. 

Il  duca  di  Milano  incarica  Nicolò  Piccinino  di  rispondere  agli  ambasciatori 
del  re  Sigismondo  ch’osso  Visconti  acconsente  alla  ratifica  delle  convenzioni 
stipulato  tra  lui  e il  detto  re. 

I4Si,  novembre,  44. 

(Da  minata  negli  Archivj  CSo?cniatiyi). 

Kicolao  Piciuino* 

Veduto  quanto  scrive  messere  Franchino  sopra  la  ratificationc  quale  rechede  la 
MMstà  del  re,  siamo  contenti  se  responda  a quelli  suoi  ambassatori  che  per  compia* 
cere  a la  serenità  soa  se  conteniamo  fare  la  dieta  ratificationc,  facendone  la  àlaestà 
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eoa  una  lìttcra  patente  sigillata  et  autenticata  corno  è d’usanza,  per  la  quale  protesta 
clic  fino  a la  data  do  la  dieta  littera  havemo  atteso  et  adimpluto  interamente  quanto 
liavcmo  promisso  nui  et  altri  per  nui  a la  serenità  soa. 

Abiate , XV  novembris  1431. 


XIVI. 

spiegazioni  date  dal  duca  di  Milano 
al  re  Sigismondo  por  mezzo  di  Guarnerio  Castiglioni. 

1431,  novembre,  15. 

(D«  minuta  negli  ArchtvJ  Gi>veraaUfì.)  * 

Domino  Guarnerio. 

Fix  litteris  quas  a vobìs  dietim  babuimus  piene  vìdimus  quelibct  occurrcntia,  et 
satisfacitìs  optime  nobis,  cum  ita  seriose  singula  queque  soribitis.  Novissime  autem 
rccepinius  litteras  vestras  nunciantcs  accessum  illorum  qui  ex  ForojulU  per  Vcneùas 
et  ex  Mouteferrato  venerunt  ad  presentiam  serenissimi  domini  nostri  regU,  juvitque 
plurinuim  de  omuibus  ibi  contcntis  avisari.  Sed,  ne  occasione  illius  qui  ex  Monteter- 
rato  nuper  venit  scandalum  ulluni  sequatur;  volumus  quod  abstineatU  ab  ornili  fìenda 
novitate  centra  eum  ; advertatisque  bene  quod  adversus  ipsum  nihil  protiuus  intcn* 
tetur,  quia  scandalosum  nimis  esset;  avisantes  vos  quod  intentionU  nostre  est,  ut 
quicumque  liberum  adiium  ad  presentiam  suam  habeant,  lindccumque  cos  venire  coii- 
tingat.  Bene  volumus  ut  notetis  quoslibct  venientes,  nosque  de  siugulis  avisatoa  fa- 
ciàtis.  Laudanius  tamen,  ut  prò  ilio  qui  ex  Monteferrato  venit  loquainini  cum  Maje* 
stato  sua  in  forma  quam  convenire  videritis,  faciendo  quod  pulcliro  modo  iutelHgat 
quem  facit  erroreiu  similes  bomines  occultando,  quia,  non  existeiite  de  talibus  notitia, 
|K)ssct  aliquis,  credens  forsitan  bene  facere,  prolabi  centra  eos  ad  actum  aliquem  minus 
gratum  qui  non  minus  nobis  quam  Majcstati  sue  displicerct;  sed,  si  habita  fuerit  de 
ipsis  notitia,  tale  inconvenicns  niinimc  sequi  potcrit;  faciendo  ctiam,  ut  intelligat  quanti 
detrimenti  esse  possct,  exUtcnto  guerra  inter  nos  et  ipsum  marchìoncin,  mìttcro  unum 
de  suis  àlediolanum  occulte  et  quot  mala  sub  tali  veìamine  qncrcro  ibi  possct.  Pro* 
terea,  quia  3(njestas  sua  conqueritur,  cur  data  non  sit  oratoribus  suiscelerior  expcdilto; 
avisetis  eum  et  certificetis  quod  adbibita  fuit  omnis  possibilis  diligentia,  ut  cito  expo* 
direntur.  Et  ista  occasione  Mediolanum  misimus  locumtenentem  quem  certi  smnus 
omnia  possibilia  prò  expeditiouc  sua  fecisse,  Neque  enim  xuoris  sui  est  in  agendis  rebus 
procedere  ncglìgenlcr;  Deoque  propicio,  oratores  ipsi  ad  screnitatem  suam  presto  redi- 
bunt  super  singulis  expediti  per  modum  quo  merito  poterìt  contentari.  Ulterius,  si  nec 
apud  Majestatem  suam,  nec  apud  suos  Mcdiolani  fuit  Jacobiniis  de  Iseo,  quod  profecto 
nostrì  occasione  non  processit  : nam  ipae  hic  sua  spontc  remaiisit,  ncquiens  prò  podagra 
sua  bene  commode  cqnitare.  Sed  statim  avisabitur  de  voluntate  regie  Majestatis,  et  ad 
presentiam  suam  veniet,  aut  Mediolanum  so  conferct  apud  suos,  sicut  laudabilius  ei 
videbitiir. 

Abiate,  XV  novembris  1431. 
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MWL 

Il  Visconti  esorta  il  Piccinino 

ad  accogliere  il  re  Sigismondo  con  lo  più  squisite  gentilezze. 

14SI,  novemhre, 

(Da  Dùtiuta  m gU  Archiii'j  Govvruatìvi.) 

Kicolao  Picinino. 

I) 

1 erchè,  essendo  ti  nvisatodel’intcntione  nostra,  sapti  meglio  che  fare,  tc  nvisamo, 
Nicolò,  conio  siamo  contenti  che  in  tute  le  cosse  se  faci  a la  Majesta  del  re  quelli  più 
honori  et  apiacieri  che  so  gli  possano  fare*,  e quanto*  serh  più  honorato,  et  factoli 
mazore  piosevolezc,  tanto  più  se  contenteremo , excepto  cho  non  vogliamo  se  gli  pro- 
metta alcuna  cossa  de  la  persona  nostra , perchè  T Uavemo  conditionuta  per  modo 
corno  tu  sai  non  posscmo  dire  de  fare  più  una  cossa  che  un’altra.  Et  in  quelle  cosse 
pcrteneno  a li  spatiamenti  de  la  Majestà  soa , quando  se  perdesse  o passasse  tropo 
tempo  per  avisare  nui  et  expcctarc  la  resposta  nostra,  fa  ti  quelli  spatiamenti  corno 
tc  pare  senza  mandare  altramente  da  nui,  che  de  ogni  coasa  farai,  se  conteutaremo. 

Abiatc,  XVI  novembris  1431. 


XLVllK 

Risposta  del  duca  di  Milano  al  memoriale  di  re  Sigismondo. 

1481,  Mvembre,  18. 

(Da  minuta  u<>gli  Arebivj  OoTcraatìvi.) 

rima  laudiamo  grandemente  quanto  dice  la  Maìcstate  eoa  do  avisare  quello  se 
deba  fare  contra  rinimici  questo  iuverno  e similmcnto  la  estate  chi  venerò.  E perebè 
imi  havemo  la  j^ersona  talmente  conditionuta  che  non  poti*c8semo  staro  longamente  a 
fare  questi  avisamenti,  quando  la  maiestate  sua  aerò  a Milano,  porù  bavere  el  nostro 
locotenente,  e quelli  de  nostro  consiglo  c qualunca  nostro  capitaneo,  conductcro  o 
altri  de  li  nostri,  quale  paresse  alla  sua  scrcuitate  de  bavere  per  esser  mogio  informata 
de  tute  le  cosse;  che  ben  la  Maiestate  sua  ne  sapia  assai,  pur  siando  li  dicti  nostri  sul 
facto  corno  sono,  et  andendoli  per  le  mane  tute  le  nostre  facendo  de  qua  tanto  le 
grande  quanto  lo  picele,  verìsimelmente  ne  debano  esser  più  informati  : sì  cho  perù  la 
Bcrcnitate  sua  cum  essi  loro  avisare  quello  serù  a fare  Tinvemo  e la  state,  e nui  de  ogni 
dcHbcratioue  se  prenderà,  restaremo  contenti. 

A In  parte  de  cercare  più  favore  cho  so  può,  c specialmente  dal  marchese  da  Ferrara 
c dal  signore  de  Mantua  e da  Rolando  Palavicino,  quantunca  non  siamo  sufficienti, 
nè  apti  a dare  consiglo  a tanto  e cossi  prudente  signore , corno  è la  serenitate  sua, 
pur  a satisfactione  e per  obedientia  de  la  Maiestà  sua  recordemo  che  questo  recercare 
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da  indure  li  dicli  signori  al  favore  de  lo  Imperio  pub  grandemente  sovare,  e per  in- 
durli a questo  ne  pare  se  li  deba  fare  luti  ti  piaceri  possibili,  laudendo  che  sopra  tiitì 
li  altri  la  Maiestate  sua  facia  bono  e grande  caredale  (1)  del  signore  de  Mantua,  e cnm 
lui  facia  ogni  fundamento,  concedendoli  tuto  quello  fa  domandare  a bocba;  recordendo 
ctiandio  a la  Maiestate  sua  che  lui  b signore  da  tanto  che,  havcndolo,  non  poria  pas- 
sare lo  cosse  altro  dia  ben , et,  non  havendolo,  non  sapiamo  vedere  chel  se  puotesse 
faro  alcuno  bono  fruclo. 

A la  parta  del  re  da  Ragone,  quando  la  Maiestate  sua  serh  in  loco  ove  habia  for- 
mato la  persona,  porli  bavere  ti  dicti  nostri  informati  de  molte  cosse  agitate  da  lui  a 
nui  le  quale  rccorderano  tuto,  e audita  ohe  tinvorà  li  nostri,  porli  deliberare  c fare 
sopra  questa  materia  quello  che  scrii  ineglo.  Ben  recordemo  a la  serenitate  sua  chel 
dicto  re  k tale  signore  che  se  ne  pub  e de'  faro  ogni  bona  e grande  extima,  et  b quello 
chi  può  grandissiraamente  aiutare  l'Iinperio  tanto  in  Italia  quanto  altroe,  c nui  l'havenio 
in  grande  reverentia,  e desideremo  tanto  cl  suo  bene  quanto  el  nostro. 

A la  parte  de  audire  li  ambassatori  Vcnctìani,  ne  pare  che  se  debauo  audire,  corno 
recorda  la  Maiestate  sua;  nm  che  la  serenitate  sua  li  avisi  che  debano  venire  cum 
mandato  e cum  effccto,  e non  cura  parole,  o inance  che  vegnano,  debano  avisare,  e 
faro  chiara  la  Maiestate  sua  do  le  conclusione  che  vorano  portare,  mandendoli  a dire 
che  le  diete  conclusione  poriano  esser  tale,  che  la  serenità  sua  so  no  contentarla,  et 
ctiandio  tale  che  non  voria  che  vencsscno , nb  perdere  tempo  a questa  materia;  e 
quando  pur  la  Maiestate  sua  volesse  che  venesscno  senza  mandarli  a diro  altro,  pre- 
gamo vogla  esser  contenta  non  audirli , nb  che  vegnano  in  terra  nostra,  perchè  non 
sapiamo  vedere,  siando  tanto  nostri  inimici  corno  sono,  che  bono  fructo  li  possano  fare. 

A la  parte  de  la  resposta  ohi  volo  fare  la  Maiestate  sua  al  papa,  la  quale  dico  raan- 
darb  a nui  che  la  vedamo  inance  che  vada,  regratiamo  grandemente  la  Maiestate 
sua  chi  se  digna  usare  cum  nui  tanta  cortesia,  quantunca  non  siamo  apti,  nè  sufficienti, 
nb  degni  a corrczere  cossa  chi  facia  la  Maiestate  sua. 

A la  parte  del  Concilio  laudiamo  grandemente  quanto  recorda  la  Maiestate  sua,  c 
nui  dal  canto  nostro  li  volcmo  voleutei'a  mandare  li  ambassiutori  nostri  cum  quelli 
de  la  Maiestate  sua,  conio  rechede  et  etiamdeo  nieser  rarcivesco  de  Milano  e luti  li 
nitri  prel.ati  del  territorio  nostro;  recordendo  a la  serenitate  sua,  quantunca  Io  veda 
ineglo  dia  nui , che  sopra  tuto  le  cosse  del  mondo  cl  Concilio  so  volo  o d’ favorire 
ad  ogni  modo  possibile:  et  a nostro  parere  non  b loco  ove  se  possa  fare  malore  fructo 
che  al  dicto  Concilio,  nb  sapiamo  ove,  nb  corno  se  possa  fare  mogio  che  11.  E non  tanto 
b bene  mandarli,  ma,  se  li  fosse  la  persona  del  re  e tuli  nui  altri,  non  seria  d’avanzo, 
anci  piutosto  seria  necessario,  perché  cl  niaioro  obstacnio  che  havemo  a provedero  b 
quello  del  papa  che  certamente  se  intende  cum  inimici,  c non  creda  la  serenitate  sua 
a parole  che  dica,  quanto  bone  siano,  perchè  quanto  più  no  dice  tanto  più  lo  vele 
inganare. 

A la  parte  de  rechedere  Monsignore  da  Savoia,  ohe  mandi  le  sue  gente  quando 
la  blaiestùsoa  sarà  in  loco  fermo;  cl  nostro  locotenento  e li  altri  nostri  chi  haverano 

(t)  Cioè  capitate — Fskoabio. 
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ad  essere  cum  la  Maìeslatesua  per  quelle  cosse  aerano  a faro  questo  inverno  e qncsta 
estate,  snperano  mogio  rccordaro  quello  sia  da  fare  sopra  questa  materia  che  nui,  sicUò 
ne  paro  la  Maiestate  siiadeba  audiro  quello  vox*ano  diro  sopra  questo,  e poi  deliberare 
quello  sia  cl  mogio. 

A la  parte  del  marchese  de  Monferrh,  porche  lia  facto  contra  nui  tanto  indebita- 
mente quanto  sa  ogni  homo,  rumpendo  non  una  liga,  ma  sete  quale  haviva  cum  nui, 
c non  guardendo  a tanti  comandamenti  quanti  la  Maicstadc  del  re  gli  ha  facti^  non 
piglaresscmo  scordio  cum  lui  se  nou  iu  questa  forma,  corno  li  babemo  mandato  a dire. 
Prima  ebe  ne  lassi  tuto  quello  speda  a Genoa  et  al  Genovese,  ad  Ast  ci  lo  Astcsano 
e Casal  Sanvaso  et  ogni  altra  cossa  chcl  legna  del  nostro  o chi  pertegna  a nui.  Se- 
cundariamente  che  ne  faci  ben  securi  che  quanto  no  prometcrh,  nc  attenderà.  E perche 
tacendo  nui  altro  volte  a Monsignore  do  Savoia  lo  nostro  querelle  de  li  modi  che 
teuivacl  dicto  marchese  contra  nui,  ha  sempre  mostrato  esser  malcontento  che  fra  nui, 
0 lui  fosse  alcuna  ditfcrcntia,  c rendiamosse  certi,  set  non  avesse  veduto  la  nostra 
iusticia,  non  riiaveria  tollerato  corno  nostro  bono  patre,  o suo  bono  cognato,  c crediamo 
che  ancora  adesso  non  desidera  alcuna  altra  coesa  tanto,  quanto  ebe  fra  nui  sia  bona 
paco,  havemo  già  rcincsso  ogni  altra  dilTerentia  che  fosso  in  lo  fare  de  la  dieta  pace, 
o per  la  sccurcza  o per  altro,  in  le  mane  del  dicto  Monsignore  de  Savoia,  per  modo  che 
la  pace  e la  guerra  stia  a lui,  e così  gli  havemo  scripto  per  nostre  litterc,  nè  poressemo 
honestnmcntc  prendere  altro  partito  se  non  havesscmo  altro  da  lui.  Uendendosse  etiandio 
certi  che  la  Maiestate  sua  non  voglia  in  questo  più  gravare  la  mente  nostra,  corno 
ìinbia  gravalo  el  dicto  marchese,  alando  lui  colHgato  de  Venetiani  ci  de  Firontini, 
rebelli  do  lo  Imperio  e capitali  inimici  de  la  Maiestate  sua,  ot  havendo  lui  tante  volte 
despresiati  li  comandamenti  soì  quanto  ha,  ancì  ne  vogla  gravare  tanto  meno,  quanto 
havemo  più  facto,  c continuamento  facinmo  per  la  Maiestate  sua  e siamo  etiandio 
per  faro  io  tempo  a venire.  E quando  la  serenitatc  sua  ne  volesse  in  questo  gravare, 
poriamo  dolcrso  rasonevolinente  che  a nui,  facendo  bene,  so  facesse  gravamento  chi 
non  fusse  facto  ad  altri,  facendo  male,  e che  debitamente  non  puotessc,  nè  dovesse 
strenzeme  a questo. 

Millesimo  quadringentesìmo  Irigcsimoprimo,  die  XVIIII  novembris. 


XLIX. 


Filippo  Maria  Visconti  accompagna  a Nicolò  Piccinino  le  sue  risposte  ad  un 
memoriale  presentato  ad  esso  Duca  dagli  ambasciatori  del  re  dei  Romani. 

1431,  nosemiirc,  80. 

(Da  miouta  negli  Archivj  OovoroatWì.) 

Dux  Mediolaui  etc.  Papié  Ànglerieque  Comes  ac  Janue  dominus. 

Speclabilis  dilectissime  noster.  Veduto  quanto  dico  el  memoriale  de  1Ì  ambassatori 
de  la  Maiestate  del  re,  mandemo  incluse  a queste  le  resposto  quale  paro  a nui  se  de- 
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bano  faro  al  dicto  memoriale  de  parto  in  parte.  Per  tanto  siamo  contenti  ch’a  li  dictì 
ambassiatori  respondi  per  nostra  parto  in  quella  forma  che  dicono  le  diete  resposte, 
corno  etìandio  te  dirJi  Nicolò  Guorrero  che  s’è  trovato  presente,  quando  ordinassimo 
queste  respo^.  A quello  dice  el  conte  Malico  de  la  paga  quale  rechede  per  Ungari 
chi  venero  da  prima,  non  sapiamo  che  reapondere  per  l’ impossibilità  nostra,  et  ben  te 
avisamo  che  quando  ordinassimo  se  gli  desse  quelli  triamilia  ducati,  quali  hano  ulti- 
mamente recevuto,  li  fecìmo  dire  che  per  le  altre  nostre  graveze  non  porcsseuio  più 
portare  questo  carico.  Et  ancora  te  rccordamo  che,  quantunca  li  babiamo  dati  quel! 
denari  gli  habiamo  dati  6no  a qui,  non  eravamo  tenuti  a darli,  anci  li  havemo  dati  per 
nostra  cortesia,  et  ancora  faresscmo  el  simile  de  buona  vogla,  havendo  Tabelìtate.  Con- 
cludendo, tu  sei  su  el  facto,  et  poi  vedere  la  possibilità  nostra;  rcspondeli  corno  te  pare, 
che  Dui,  siando  tanto  gravati  d'altro  spese  quanto  siamo,  non  sapiamo  che  dire. 

Dat.  Abiate,  die  XX  novembris  millesimo  qnadringcntcsimo  trigesimo  primo. 

Franciscus. 

(A  tergo)  SpectabìU  et  prestantissimo  viro  Kicolao  Piccinino  de  Pcrusio,  capitanco 
generali  et  locumtenenti  nostro  dilectìssimo. 

In  castro  nostro  porte  Jovis  Mediolani,  portentur  celeriter.  Cito.  Cito.  Cito.  Cito. 
Cito. 


l. 

11  Visconti  spiega  a Guarnerio  da  Castiglione  le  sue  Intenzioni  circa  il  luogo 
di  soggiorno  del  re  Sigismondo  dopo  ohe  sarà  incoronato. 

t4St,  n^veiiibre^ 


(Da  uiimtA  Degli  Arcbtvj  Oovcrnativi.) 
Domino  Guarnerio. 


Ut  litteris  vestrìs  respondeamus  prò  eligendo  loco  ad  quem  «erenissiraus  dominus 
noster  rex,  facta  coronatione,  ire  habeat  prò  fiendis  deliberationibns  agcndorum,  vola- 
mus  quod  super  ipsius  loci  electione  intelligentiam  habeatis  cum  reverendissimo  patre 
nostro  domino  Piacentino  et  spectabile  locumtenente  illìc  nostro;  àvisetisque  simul 
quia  videatur  locus  ad  id  magis  idoneus:  ad  vertendo  ut  non  sit  inter  Padum,  Abduam, 
nec  Ticinum,  nec  apud  confinia  Venetomni.  Et  avisamentum  quod  superìnde  feccritis 
nobis  postea  intimetis.  Ulterius,  quia  petitìs  an  ante  coronationem,  vcl  post,  ad  nos  ac- 
cedere debeatis,  avisatum  vos  facimus,  intentionis  nostre  esse  quod  ad  nos  tantum 
facta  coronatione  veniatis. 

Abiate,  XXI  novembris  1431. 

Voi.  ni.  6 
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LI. 


Doni  designaati  dal  Duca  di  Milano  por  il  re  Sig'ismondo. 


14SI,  novembre,  99. 


(1>A  mìDQta  negli  Archi?j  Governatiri.) 


Nìcolao  Picìnino. 


er  Io  portatore  de  le  presente  te  mandiamo  nna  pccia  de  brocbato  d’oro  la  quale 
volemo  se  presenti  a la  Majestà  del  re  per  nostra  parte  insieme  cum  doe  peze  integre 
de  zatonìno  vellutato  cremesìle  et  rosso  del  più  bello  che  se  trova,  et  cum  uno  corsero 
nostro  che  se  chiama  el  carato^  lo  quale  havemo  ordinato  te  sia  assignato  per  fare 
questo;  pertanto  volemo  che  subito  faci  comprare  le  diete  doe  pece  de  zetonino  le 
pia  belle  che  se  trovano  et  per  nostra  parte  le  foci  presentare  a la  Maestà  del  re  in- 
sieme cum  el  diclo  corsero  et  cum  la  dieta  peza  de  brochato  d’oro  o el  di  de  la  coro> 
natione  eoa  o quando  patirà  a ti  che  sia  meglio. 

Abiate,  XXII  novembrìs,  1431. 


Lir. 

Il  Visconli  ingiunge  a Nicolò  Piccinino,  a Gaspare  Visconti,  al  proprio  Consi- 
glio, al  Balbiani,  o al  Guerrieri,  di  porsi  d'aooordo  col  Cardinale  Piacentino 
relativamente  agli  onori  da  rendere  al  re  del  Romani. 

14Si,  novembre,  94. 


(Da  roinuU  negli  Archiyj  Govcnintivi.) 


Nicolao  Ficinino, 

Domino  Gasparì  Vicecomiti, 
Consilio, 

Corniti  Albrico  et  Nicolao  Guerrerio. 


Ut  in  ìisque  agere  habueritis  ìntentionem  nostram  sciatis,  videtur  nobisct  volumus 
quod  in  omnibus  solemnitatibus,  cerìmoniis,  actibus  et  rebus  illic  prò  nobis  agendiso 
concernentìbus  regiam  Majestatem  preferatur  revercndissimus  pater  nostcr  dominns 
Cardinalis  Placentinus,  ita  ut  in  quibuacumque  ceteros  antecedat,  et  prccctcris  ho- 
noretur,  ac  revereatur,  siouti  dignum  est,  sunmqae  judicium  et  consilium  haboatur  in 
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siogulU;  habemus  enim  eum,  ut  soitis  omnes  (ne  de  sua  dignitate  loquamur  que 
amplissima  est),  in  sìugulurissimum  pntrem  et  dominum,  de  quo  eam  facimus  cxtima* 
tionem  que  possit  de  quovis  alio  inaior  fieri;  non  inteudentes  tamen  ex  hoc  detrahcrc 
honori  et  potestati  tibi  locumtenenti  attributis.  Videtur  preterea  nobis,  ac  volumus,  ut 
magnificum  dominum  Manfredum  marcUioncm  Saluciarum  illue  venientem,  aliosque 
oratores  illustris  patris  nostri  carissimi  domini  ducis  Sabaudie  bonoretis  in  omnibus, 
cum  cisquG  participetis  de  agendis;  recipiendo  ipsoa  quo  alacriori  vultu  poteritis,  et 
quo  libcralioribus  sciveritis  verbis  ac  eflfectibus  sccuoi  agendo,  prò  quibus  ctiam  et 
omnibus  que  agere  liabuerint,  faciatis  tos  et  intcrcedatis  apud  regiam  Majestatem  nostri 
parte,  et  non  aliter  quam  prò  nobiset  propriU  rebus  nostris;  advertendo,  acstudendo 
ita  facere,  ut  piane  videant  et  intelligant  se  precctcris  bencvisos  atque  susceptos 
estitisse.  Hanc  igitur  intentionem  nostram  observetis,  et  de  ea  pretatum  dominum  Car* 
dinaleui,  dictosque  oratores  domini  ducis  Sabaudie  avisatos  faciatis;  dicendo  etiam 
ipsis  oratoribus  quod  mandatum  a nobis  liabetis  facere  prò  domino  suo  patre  nostro 
et  prò  cis  tam  apud  Majestatem  regiam,  quam  aliter,  in  omnibus  que  requisiverint, 
eodem  modo  quo  prò  nobis  et  etrictiorìbus  rebus  nostris  faccrctis. 

Abiate,  XXIV  novembris,  14^1. 


LUI. 

Il  duca  di  Milano  accompagna  a Nicolò  Piccinino  alctme  lettere  speditegli  ad 
Abbiategrasso  da  Urbano  di  Jacopo,  suo  inviato  presso  il  re  d’Aragona. 

fl43i,  neveinbre,  3a. 

(Da  mÌDUtii  ucgli  Ardiivj  GoveroaUvi.) 

Nicolao  Picmiuo. 

Quantunca  già  lungo  tempo  habiamo  cum  el  Bcrenissimo  re  da  Ragona  quella 
bona  iotelligcntia  quale  altre  volte  se  fece  in  toa  preseotia,  nondimanco  li  di  passati 
mandassimo  Urbano  de  Jacopo  nostro  (amiglo  a la  Maiestà  soa  per  rcfermarc  la  dieta 
intelligentia.  £ de  presente  bavemo  dal  dicto  Urbano  quanto  vederai  per  riucluse  per 
le  quale  corno  porai  vedere  se  può  bavere  ferma  speranza  ebe  seguirà  bona  conclusione 
de  quello  perche  andò  el  dicto  Urbano,  e ebe  quelle  cosse  anderano  bene  in  gran 
favore  nostro  et  in  dano  d’inimici.  Pertanto  ìmvemo  deliberato  mandarto  le  diete  incluse 
a tuo  avisamento,  e parenc  ebe  etiandio  secando  bavemo  dicto  a sor  Nicolò  e lui  tc 
de’refcriro  per  nostra  parte,  se  debia  avisarc  la  Maicstà  del  re  de  la  coutiuentia  de 
le  diete  incluse  ad  cffccto  che  sapia  corno  succedano  le  cosse  per  più  suo  contenta- 
mento.  Avisandoto  che  de  presente  scrivamo  ali  nostri  da  Genoa  ebo  subito  mandino 
li  ambassatori  cum  pieno  mandato  secundo  recorda  cl  dicto  Urbano  al  dicto  re,  o 
parenc  ancora  U debli  mandare  a solccitare  el  simile;  remaudaudone  finalmente' le 
diete  incluse. 

Abiate,  XXVI  novembris,  1431. 
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IIV. 

Il  duca  di  Milano  scrivo  a Nicolò  Piccinino  di  presentarsi  al  ro  Sigismondo 
o di  sollecitarlo  a passare  a Roma  per  ricevervi  la  Corona  Imperiale,  promet- 
tendo di  assisterlo  con  buon  numero  di  milizie  sotto  lì  ordini  o del  mede- 
simo Nicolò,  o del  conte  Francesco  Sforza. 

1431,  novembre,  SO. 

(Da  minata  nog;Ii  Arclilfj  Gort'rnalivi.) 

Nìcolao  Picinino. 

Quanto  più  repensiamo  sopra  Thonore  et  fructo  che  puòreuasire  per  questa  venuta 
de  la  Maestà  del  re,  tanto  piu  nc  pare  che  haverh  me^dore  advertentia  ad  elegere 
quello  partito,  che  può  fare  majore  et  più  notevole  effeclo.  A doe  cos,se  principalmente 
può  attendere  la  Maestà  Boa,  Tuna  a le  ofTose  de  Venetiaui  dal  canto  de  quò;  e questa 
seida  quella  do  majore  fructo  a nuy,  liavcndo  bono  cffucto.  ^[a  stando  Venetiaui  a queste 
frontcro  cum  quello  provìdinacnto  ed  ordine  che  sono,  non  aapinroo  vedere  che  se  ^ 
potesse  hire  cessa  da  estima.  £ per  tanto  ne  veucria  a seguire  un  gran  mancamento 
de  la  reputationo  de  la  Maestà  soa  et  de  nuy;  et  ultra  questo  se  perderla  quella  apti< 
tudiiie  quale  se  ha  de  presento  a fare  altri  facti;  scguirìane  ctiandìo  un  frustamento 
nostro  per  le  spese  quale  vcncressìmo  ad  bavere  per  diverse  casone  molto  majore  cha 
l’usato,  le  quale  poriano  dare  gran  dìsturbamento  a le  cosse  che  sono  a fare  de  quÙ 
per  Tarmata  et  per  li  altri  provedimeuti  necessarii  a la  guerra  a tempo  novo.  La  se* 
conda  è che  la  Majostà  del  re  vada  a tore  la  corona  da  Roma.  E questa  ò quella, 
che  reusseria  più  Iczeramcntc,  et  la  quale  seria  de  majore  honoro  et  de  majore  effecto 
a la  serenità  soa  et  a nuy,  perchè  nc  seguirà  non  tanto  cl  bene  de  tore  quella  corona, 
imi  molti  altri,  cussi  andando  a torla,  corno  poy  che  Vhaverà  tolta,  c,  facto  questo,  se 
farà  molto  meglio  le  cosse  de  quà,  perchè,  havondo  la  Majestà  del  ro  la  corona  da 
Roma,  serà  de  tanto  majore  reputatione  et  più  honorata  et  più  temuta,  quanto  è più 
digna  et  più  notevole  quella  corona,  et  etinndio  perchè,  havendo  acconzo  le  cosse  do 
là,  tanto  meglio  poterà  poy  attendere  a quelle  de  quà.  E perchè  se  porla  dire:  Como 
poterà  andare  el  re  a Roma?  volcmo  dirte  el  penserò  che  faceriamo.  Pariria  a uuy  che 
potereseemo  mandare  cum  luy  o ti  cum  la  compagnia  toa,  o cl  conto  Francisco  cum 
la  soa,  e fasiamo  nostro  cuncto  che,  andendo  un  do  vuy,  vcnercste  ad  essere  una  gran 
gente;  prima,  siandoU  uno  de  vuy,  se  porla  metterò  per  MD  cavalli,  Bernardino  per 
MCC,  cl  conte  Alberico  per  DC,  Ludovico  Columua  per  CCCC,  le  lance  spczato  per 
mille;  e porlase  mandare  Arasmino  per  governarle,  cl  signor  Hestor  per  CCOL,  Bar* 
tholameo  da  Gualdo  et  Ceuapello(?)  perD. — Seriali  eliandìo  la  compagnia  del  re,  le 
gente  do  Senesi  et  de  Luchesì  et  molti  altri  chi  soguiriano  cl  hworc,  li  quali  tuti 
farfano  un  gran  numero;  sì  che  a nostro  jiidicio  seria  la  Majesta  del  re  cum  questi 
et  cum  el  nome  suo  ben  sulHciente  ad  andare  o per  forza  o per  amore,  benché  a nuy 
pareria  andasse  più  tosto  cum  la  palma  et  cum  Poliva  et  cnm  nome  de  pace,  che  altra* 
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mente;  et  a chi  volesse  paco  dargela,  a chi  non  la  volesse,  usare  la  forza.  Et  andenilo 
in  questa  forma,  verisimilmentene  seguirla  che  in  lo  andare  del  re  Fiorentini  se  accor- 
deriano,  dubitando  loro  che,  non  accordandosse,  gli  seguesse  pegio  et  etiandio  perchè 
li  parerla  cum  cl  nome  de  Timpcratore  poterlo  fare  pih  honcstamente  senza  reguardo 
de  Vencliani.  E per  lo  simile  se  conzeriano  in  lo  andare  suo  de  Io  altre  cosse  assay 
a nostro  modo.  Et  havemo  una  gran  speranza  che,  siando  le  cosso  de  quello  paese  do 
Ih  tute  solevate  corno  sono,  et  non  havendo  altro  providiniento  et  ordine,  corno  habiano 
ne  possano  bavere,  la  Jtajesta  del  re  obtineria  cum  le  diete  gente  quanto  volesse. 
Rendiamosse  etiandio  corno  certi  chel  Papa,  vedendo  el  re  talemcnte  accompagnato, 
non  gli  negarla  la  corona,  e,  volendola  negare,  se  porla  tore  per  forza,  e specialmente 
bevendo  la  Majestè  soa  el  favore  et  l'ajuto  del  prefccto,  de  li  Colonesi , de  li  Sabclli, 
et  do  li  altri  suoy  servidori  do  Ih  corno  haveria.  SI  che,  havendo  la  ilajesth  soa  la 
corona  da  Roma  in  questa  forma,  o per  forza,  o per  amore  che  l'havcsso,  sempre  se 
dirla,  che  riiavcsso  optenuta  per  nostre  mane,  che  seria  a nuy  molto  majorc  honore 
dia  l'havcrlo  incoronato  a Milano , et  acquisteressemone  una  fama , laude  et  gloria 
perpetua.  Apresso,  trovando  la  Majesth  del  re  cho'l  Papa  fosse  morto,  per  l’infirniltè 
quale  se  dico  che  ha,  et  siando  cum  liiy  quelle  nostro  gente,  lezcrissiinamente  se  faria 
un  altro  Papa,  che  no  seria  beni  volo  et  amico.  E tro  vendo  questo  Papa  vivo,  o me- 
gliorato  o guarito  che  fosse,  porla  la  Majestè  soa  talmente  aconzare  li  facti  suoi  et  li 
nostri  cum  luy  o per  un  modo,  o per  un  altro,  che.  non  haveressemo  inay  più  a du- 
bitare de  luy.  E por  lo  contrario,  non  andando  adesso  la  MnjcstJi  del  re  a Roma  conio 
èdicto,  poria  seguire  che,  morendo  questo  papa,  se  no  faria  un  altro  ancora  più  cativo, 

ben  che  non  saplamo  conio  potesseino  pezoraro (1)  guarendo  o pur  mcglorando 

questo  Papa,  quelli  chi  farfeno  adesso  per  lo  re  et  per  miy,  vedendosse  mancare  il  favore 
et  l’ajuto,  et  dubitando  de  capitare  male,  pigleriano  tuti  la  via  del  Papa,  o luy  fermeria 
talmente  el  Stato  suo , et  faria  tali  provcdimcnti , cho  la  Majestù  soa  non  porla  poy 
andare,  et,  andando,  gli  negarla  la  corona.  E miy  scressemo  per  receverno  gran  detri- 
mento al  Stato  nostro,  specialmente  favorezando  el  Papa  V inimici  nostri  corno  fa  con- 
tinuamente, et  Iia%'cndo  male  nuy,  conseguentemente  lo  haveria  l’ Imperio  in  Italia.  Ma 
se  la  Majestù  del  re  va  de  presente  corno  è diete  de  sopra,  no  scguirù  tuti  li  predioti 
boni  effooti,  c poy,  volendo,  poterà  ancora  essere  de  quù  in  tempo  et  ad  bora  de  fare 
di  facti.  E molto  più  de  lezero  se  desfarù  li  Venetiani  per  li  dicti  effecti , chi  sarano 
seguiti  et  per  li  favori  chi  se  vederano  essere  do  ogni  canto , et  etiaudlo  perchè  fra- 
tnnto  se  npparechierù  Tarmata,  se  farù  la  liga  del  re  d'Aragona  et  li  altri  provedimentl 
necessarii  a tale  materia.  E chi  volesse  dire:  Ben  andendo  a Roma  le  diete  gente,  corno 
remagnerù  cl  paese  do  quù?  respondiamo  cho,  devendosso  fare  questo,  mi  basteria 
l’animo,  vestendo  o ti,  o el  Conte  cum  nuy  cum  la  compagnia  et  cum  li  altri 
nostri,  salvare  per  un  tempo  el  paese  de  quù,  et  anoOfa  Taro  qualche  bene,  e,  se  vorcs- 
seme,  nuy  personalmente  andare  a staro  su  le  frontere,  corno  ^eria  a Annone.  E mo- 
viamosse  a Tandaro  de  ti,  o del  Conte,  perchè  no  parerla  molto  meglio,  dia  mandare 
Ardizone  et  Christoforo  da  Lavello,  nè  li  altri  de  li  quali  fuo  rasonato  da  prima,  perchè 

(1)  A qacflto  iungo  della  mìButa  havvi  il  8?goo  dt  rìchiamo^d  aaa  poatUla  cb>3  noo  ai  i rìofvnuta.  — FebbaiUO* 
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mandare  tante  teste  ne  pare  un  impiastro,  e cbe  may  non  se  debiano  intendere  ben 
LDsìotnc.  Ma  mandendo  un  capo  corno  ti,  o el  Conte,  le  cosse  passeriano  cum  ordine 
et  ogniuno  starla  ad  obedicntia,  si^cialmente  siaudo  lì  la  persona  del  re,  che  altra* 
mente  non  diresseiiio  de  l'andare  tuo,  nè  del  Conte.  E chi  volesse  dire  de  mandare  Ar- 
ditone et  Christoforo,  perchè  fessene  più  presti,  c cbe  Tandare  d'uno  de  voy  fosse  troppo 
lougo;  respondemo  cbe  el  mandare  suo  per  farli  venire  poy  iudrcto  o loro,  o altri, 
quando  uno  de  voy  fosse  de  lè,  seria  un  travasamento  non  bono,  perchè  a simile  mu* 
tatiouc  se  desfauo  molto  le  gente.  Nè  pareria  punto  a nuy  che  l'andare  tuo  o del  Conte 
dovesse  essere  longo',  ancijfacta  la  delìbcratione  ancui,  si  porìa  mettere  ad  cxecutione 
domane,  et  andarsene  senza  perdere  tempo.  Nè  doverla  la  Maestà  del  re  volere  che  se 
cxpectasse  ad  prendere  partito  fino  che  fossemo  stati  cum  luy,  perchè  è un  perdere 
tempo  ed  un  di  vale  un  anno  a questa  stasene.  Tu  say  che  non  parlorcsscmo  cum  si, 
se  non  al  loco  ordinato;  )uy  non  gli  serà  cussi  presto,  uè  similmente  nuy  et  passeraoo 
in  questa  forma  octo  o X di  senza  fare  altro,  che  scrà  una  gran  perditioue.  A nostro 
parere  se  deveria  contentare  de  prendere  el  partito  cum  li  nostri.  Non  siamo  più  cha 
un  homo,  nè  sapiamo  più  che  bisogna.  Non  siamo  etiandio  un  spechio  in  lo  quale 
|>ossa  la  Maestà  soa  spechiarso,  ma  pur  homo  corno  li  altri.  Certo  poria  cussi  essere 
cum  li  nostri  corno  cum  nuy,  et  metterse  presto  al  cfiecto.  E uoy  non  resteressemo 
però  che  a la  partita  non  visitassimo  la  Maestà  soa.  Nò  pensa  ninno  che  questo  dicamo 
per  non  essere  cum  la  serenità  soa,  nè  che  se  reteneriamo  a trovare  cum  luy,  perchè 
se  trovarcssemo  cussi  cum  luy,  corno  nostro  Signore  che  è,  corno  faccssomo  cum  qua- 
lanca  nostro,  fosse  chi  volesse,  e basteriane  ben  Tanimo  che  per  la  grazia  de  Dio  non 
mancò  may  in  le  altre  cosse.  Ma  lo  diciamo  solamente  per  non  perdere  tempo,  e 
perchè  nostra  usanza  c natura  non  è de  staro  in  longhi  rasouamculi  et  la  conditio 
de  la  persona  nostra  non  el  patisse.  Et  a nostro  pai*ere  dovcria  bastare  a la  Majestà 
soa  che  lo  visitasscmo  a la  |)artita.  E questo  se  poria  fare  senza  perdere  tempo  a le 
altre  cosse.  È vero,  Nicolò,  che  dovendo  andare  o ti,  o cl  Conte,  vorcssomo  ebe  la 
Majestà  del  re  provedesse  che  quelli  Ungari  sono  in  Frioli  persevcrasseno  et  conti- 
nuasseno  li,  e che  facesse  venire  tria  o quatro  o almeno  doa  mitia  Sviceri  a nostri 
serviti!,  e doa  miliu  cavalli  o pur  inillo  de  la  gente  de  monsignore  de  Savoya,  cum 
li  quali  potessemo  attendere  a salvarse  et  a faro  qualche  bene  dal  canto  de  quà.  Et 
ancora  haveresaemo  caro  luy  tenesse  modo  clic  monsignore  de  Savoya  venesae  per- 
sonalmente a stare  in  Piedemonte  a nome  de  V Imperio  per  favorire  et  njutare  le  cosso 
de  quà.  Et  a nostro  judicio  seria  etiandio  bene,  che  la  serenità  soa  lassasse  de  quà 
el  suo  Consiglio  presso  a monsignore  de  Savoya,  • che  desse  al  dicto  monsignore 
tale  possanza  et  balìa,  che  }>olesao  provedere  a le  cosse  occorrente  corno  paresse  a luy, 
fino  a la  retornata  del  re.  Ma  sopi*atuto  li  Ungari  remanesseno  et  contiuuasscno  in 
Frioli,  almeno  quelli  gli  sono  adesso,  quando  non  potcssono  essere  più.  E questo  di- 
cerno  pei-chè,  non  dovendo  stare  gli  Ungari  in  Frioli,  non  coiisentìresaimo  puncto  lo 
andare  tuo,  nò  del  Conte,  cum  cl  re.  Nondioìnneo,  Nicolò,  non  guardare  al  dire  no- 
stro. Nuy  havemo  voluto  aprirle  cl  penserò  nostro,  perchè  ancora  ti  sapii  et  possi 
meglio  pensare  sopra  luto,  et  avisarne  del  parere  tuo  de  parte  in  parte.  E parendole 
che  questo  nostro  penserò  o luto  o in  parie  se  debia  communicare  cum  la  Majestà  del 
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re,  siamo  contenti  lo  communiclil  in  quella  forma  te  parità;  ma  che  se  prenda  snbito 
partito  a quello  sia  da  fare  o senza  cxpcctaro  altro  nostro  rasonamento  se  metta  ad 
eflfecto,  et  la  serenità  soa  se  metta  a l’opera,  perchè  nay  el  visiteremo  bene  puoy  inance 
che  se  parta  da  Piasenza.  £ do  tutto  queste  cosse  volcmo  ne  partecipi  principalmente 
cum  monsignore  de  Piasenza  et  le  drizi  ciim  suo  consìglio,  et  etiandio  siamo  contenti 
ne  partecipi  cum  el  conto  Albrico  et  cum  Nicolò  Guerrero. 

Abiate,  XXVIIII  novembris  1431. 


IV, 

Il  Duca  di  Milano  approva  alcuni  progetti  militari  di  Nicolò  Piccinino,  a cui 
ordina  di  fermarsi  in  Milano  tino  a ohe  il  re  Sigismondo  abbia  passalo  il  Po 
o il  Ticino. 

14S1^  novembre,  30. 

(D»  minuta  negli  Arvhivj  Gorematiri). 

Nicolao  Picinino. 

A^eduto  quanto  scrivi  de  affrezare  l’andata  de  la  Mfiìestà  del  re,  laudiamo  quello 
che  dici,  e corno  sìa  venuto  quello  che  h andato  a Piasenza  per  bavere  infomiatione 
conio  stà  quella  terra  de  la  pestilentia,  se  poterà  prendere  partito  et  mettere  ad  efiecto 
quello  sia  da  fare  de  l’andare  tuo  de  là  da  Cremona  per  fare  quanto  record!,  et  poy 
del  transferirte  a tore  la  Bina  et  fare  le  altre  cosse  che  dici  saremo  contenti.  Ma  non 
Tolemo  te  parti  da  Milano  fino  che  la  Maiestà  del  re  non  habia  passato  o Può  o Ti- 
cino secondo  el  loco  a che  havenà  ad  andare.  E poiché  barerà  passato,  vegni  perso- 
nalmente a nui,  inante  che  radi  altrove,  per  intenderle  cum  nui  sopra  li  modi  che 
siano  a tenere  per  fare  meglio  quello  serà  da  fare  in  quello  che  recordi  che  ne  placo 
molto,  e vegni  cuoi  intontionc  de  andare  a furio.  Ma,  corno  ò dicto,  non  viene  fino 
chel  re  barerà  passato  o Può  o Ticino  secondo  l’ordine  che  serà  preso.  Sopra  l’andatA 
de  Ardisene  et  de  Chrìstoforo  da  Lavello  in  Toscana  non  se  può  fare  bona,  nò  ferma 
deliberatione  fino  che  bareremo  da  te  reaposta  de  quello  to  scrivesscmo  beri  per 
quella  lettera  lunga. 

Abiate,  XXX  novembris,  1431. 


LVf. 

Filippo  Malia  dichiara  che  invierà  con  tutta  prestezza  ai  Sanesi  il  soccorso 
di  500  fanti;  che  assegna  al  loro  ambasciatore  mille  ducati  il  mese  fino  alla 
totale  estinzione  del  credito  che  hanno  verso  esso  Visconti;  e finalmente  come 
abbia  già  fatto  scrivere  a Tomaso  Agazario  secondo  il  desiderio  del  mede- 
simo ambasciatore. 

1481,  dicembre,  8. 

(Da  minata  negli  Archivj  Qnvcraatiri.) 

D.  Marsilio  et  Conradino. 

Prcterenntes  illa  que  responsione  non  indigeni,  faciemus  cum  omni  oeleritate  pro- 
cedi ad  apparatum  illonim  peditum  quingentorum  quos  ad  magnificam  comrouni- 
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tatem  Senarum  aunius  de  presenti  missuri,  nee  iuterveniet  ulla  dilatio,  et  placet  satis 
quod  ilio  Senensis  orator  simul  cum  peditibiis  redirc  decreverit.  Quo  vero  ad  illa  que 
rcplicat  prò  subsidiia  per  januenses  nostros  exbibendis,  respondere  habelis  quod, 
estate  preterita  videntes  ipsos  Januenses  de  rebus  terrestribus  ad  bellum  perlinentibiis 
non  habere  illam  peritiam  et  diligentiam  que  opportuna  fuisset,  advertentesque,  si  poten- 
tem  classem  instruerent,  et  ad  offeusioncs  hostiles  per  maro  procederent,  magia  pro- 
ficercnt  rebus  etiam  Sencnaibus,  quam  per  terram,  ranltis  respectibus  quos  unusquisque 
non  imprudens  bene  concipit  et  intelligit,  persuasimus  ipsis,  ut  omnes  corum  vires 
ad  maro  converterent  ; diximusque  nos  rebus  terrestribus  provisuros.  Quod  et  ipsi  fe- 
ceruiit,  ut  patuit  cvidenter  ex  classe  navium  et  galearum  quam  fecerunt,  et  nos  fecimus, 
ut  bene  visuni  est  per  acccssum  serenissimi  domini  nostri  regia  ad  partes  illas,  et  ex 
missione  gentium  equestrium  et  podestrium  quas  ilio  misimus,  lieet  infortunio  quodam  ^ 
negotia  ipsarum  partium  non  ita  bene  contigerint,  siculi  putabamus.  Sed  quod  non 
succeasit  estate  preterita,  Deo  propitio,  tempore  sequenti  continget  ex  bonis  provisio- 
nibus  quas  tacere  intendimus  illia  in  partibus.  Prcscntialiter,  ut  diximus,  mittemus 
illos  quingeutos  pedites  ; mittemus  et  pecunias  gentibus  armigeris  quas  liabemus  in 
partibus  illis;  ita  quod  servient,  et  cquitabunt  ad  mandata  dominorum  Sencnsinm  per 
inoduin  quo  bene  contenti  redJentur,  et  postea,  vel  per  missionem  aliarum  gentium, 
vel  aliter,  ita  providebimus,  quod  Scnenses  ipsi  videbunt  nos  ad  eorum  favores  et  auxilia 
vires  nostras  libenter  extcndere.  Januenses  vero  classem  eorum  manutenebunt  tota 
hyeinc  ad  offensioncs  comrauuium  emulorum;  et  estate  futura  eam  maiorem  et  poten- 
tioreui  eOBoient;  jamqtie  facte  sunt  ipsa  de  causa  magno  et  notabilcs  provisioncs , ex 
quibus  non  dubitamus  omnia  bene  et  felioiter  snccessura.  Pro  peeuniis  autem  requi- 
sitis  id  libenter  faceremus  quod  ipsc  petit;  sed  quia  inlrate  anni  presentis  ordinarie 
et  extraordinarie  in  totnm  oonsumpte  sunt,  non  esset  modus  quo  possemus  none  peti- 
tioni  sue  satisfacere  ; et  ideo  rogamus,  ut  velit  remanero  eontontus  assignationi  de  qua 
scripsimus  mille  ducatorum  in  mense,  incipiendo  in  mense  Januarii  proxime  futuro,  et 
progrediendo  mensuatim  usqiie  ad  totalem  satisfactionem  eius  quod  habere  debuerit. 

Denique  domino  Thoine  de  la  Gazaya  (1)  scribi  maudavimus,  sicut  orator  ipse  requi- 
sivil,  et  lilteras  his  annexas  vobis  mittimus;  miscrcaturque  Deus  anime  sue,  cum  illum 
assumpserit,  quia  nobisfuit  per  omnia  tempora  bonus  amicus,  et  suos  omnes  babeb  imus 
semper  in  nostros.  Ut  ergo  concludamus,  volumus  ita  respondeatis  oratori  Scnensi, 
et  in  Oendis  responsionibus  vobìscum  habeatis  nobilem  Petrum  Trottum;  deincepsqne 
in  omnibus  tractandis  tara  cum  co,  quam  cum  oratore  domini  Plumbini  et  familiare 
prefccti,  semper  ipsum  Petrum  cvocetis,  ut,  cum  apud  Scnenses  redierit  et  in  Tuscia 
fuerit,  maioris  reputationis  ibi  sit,  et  magia  possit  proficere  rebus  nostris. 

Mcdiolani,  III  decembris  1431. 


(I)  Tommaso  AgaaVìo,  nel  marzo  ili  qttcal'anao  al  soglio  pontificalo,  efi  aUualmentc  ora  PrctcUo 

troT»\*Aal  fra  li  aoibaAciatori  Soncfll  Bpediti  (1«Ua  città  di  Sicua.  — OiiiO. 

Eugenio  IV  per  coogratalarBÌ  dclU  sua  cf^t^uìooc 
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LVII. 

Credenziale  del  duca  di  Milano  in  Benedetto  Folco  da  Forlì, 
che  si  reca  presso  il  principe  de*  Turchi. 

Ì4St,  dleentlire^  4. 

(Da  loiDUta  n«gU  Archirj  Governativi). 

Domino  Princìpi  Tetupprum  (1). 

c 

Oerenissime  Prìnceps  et  polenlUsiine  domine.  Cum  decrevisiemus  ad  presemiam 
vestram  iterato  remittere  nobilem  iamiliarem  nostrum  dilcctum  dominum  Benedictum 
Fulchum  do  Forlivio  latorem  presentium,  de  nonnullis  eum  ipaum  instroximus  Sere- 
sitati  Vostre  per  eum  nostri  parte  vocis  ofiScio  refercndis.  Digucmini  igitur,  obsecra- 
mus,  relatibus  suis  tanquam  nostris  fidei  plenitudinem  impartirì.  Maiestatem  autem 
Vestram  augere  feliciter,  et  longeve  conservare  dignetur  clementissimus  Deus  noster. 

Abiate,  IIII  decembris  1431. 


LVIII. 

Il  duca  di  liilaiio  risponde  a varie  richieste  di  Nicolò  Piccinino. 

1431,  dleenibre,  14. 

(Da  mìauu  ucgli  ArctUvj  Ooveraatìvi). 


Kicolao  Picinino. 

Quando  la  Maestà  del  re  sia  partita  da  Milano  et  aviata  verso  Piaaenaa  lauderes- 
simo  l’andare  del  conte  Albrico  in  Romagna  corno  reccordi  et  crediamo  faria  bono 
fructo,  ma  ne  pare  ebe  inance  se  debia  trovare  modo  al  passare  securo,  et  subito  se 
sforceremo  de  sapere  corno  questo  se  poterà  fare  et  aviseremote.  A quello  scrivi  de  1! 
thesaureri  ebe  debono  avere  circa  42  milia  fiorini  etc.,  respondemo  in  breve  parole 
faci  corno  to  pare,  clic  de  quanto  ne  farai  nui  scremo  contenti,  et  similmente  dicarao 
elle  al  governo  de  V intratc  et  de  le  spese  faci  corno  te  pare,  avisandoto  dio,  parendo 
a ti  fare  novo  providimento  a questo,  per  uui  se  contenteremo  se  metta  a queste  la- 
trate et  spese  Gabriele  de  Capo  de  Ferro,  Chrlslopboro  GUilino,  Augustine  Sebiafi- 
nato,  et  ser  Ludovico  de  Sabini;  o perché  ser  Ludovico  non  gli  è,  fra  tanto  se  poterà 
mandare  per  lui,  parendo  a ti,  e li  altri  poteriano  supplire  da  per  sè  fino  ebe  lui  sia 
venuto.  Appresso,  perché  messer  Nicolò  Aicimboldo  ba  diete  per  tua  parte  parerla  a 


(1)  AltrcUoto  lettere  eredcnnali  conaimUi  per 
lo  steMo  fìcttedetto  <U  Forli  rilasciò  Ì1  deca  Fi- 
lippo Maria  sotto  questa  data  all'  inperatore  di 
Costautinopolì , al  Despota  della  Rascia,  alla 
Voi.  lU. 


gioa  de*  Romani,  al  Signore  di  Moleliuo,  ^ suo  capi- 
tano noirOricutc, cd  alle  coiottunitàdi  Pe^ra  odi 
Chio.  Oaio. 
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ti  non  lassasscmo  per  poca  cossa  Taconzo  de  questi  ambassadori  de  monsignore  de 
Savoia,  volemo  che  subito  ne  avisi  più  specificatamente  che  pareria  a ti  devessimo 
consentire  et  fare  per  acounzaro  questa  facendo , dechiarendone  de  quella  cossa  che 

te  pareria  facessemo  per  accordarli  perchè  (1) vorcssemo  in  questo  seguire  el . . . .(2) 

Abiate,  XIllI  decembris  1431. 

LIX 


Filippo  Maria  commanda  a Corradino  da  Vimercate  di  recarsi  tosto  a Milano 
per  accompagnare  a Piacenza  il  re  Sigismondo. 

tisi,  dicembri  10. 

(I>a  minata  negli  Archtrj  OoTernatÌTÌ). 

Conradìno. 

{{ecesBurus  est  ex  Mediolano  die  crastina  serenissimus  domìnua  noaterKomanonim 
rex,  wt  conferai  se  Placentiam.  Intcndcntca  igitar,  ut  tu  et  pleriqoe  alii  ex  nostris 
cum  Majestate  suavadatis,  sicut  avisatua  jamfuìsti;  volumusquod  statim  Mediolanum 
accedas,  iturus  cum  prefato  domino  nostro  rege,  instesque  ut  alii  nostri  qui  secum 
ituri  suDt,  simili  modo  vadant,  nec  aliquis  retro  moretur.  Et,  si  forsan  declarationcm 
aliquam  vollcs,  venias  ad  nos,  ita  quod  hic  sis  die  craslina  summo  mane.  Qui  autem 
ituri,  sunt,  infrascriptos  (3)  habebis. 

Abiate,  XVI  decembris  1431. 

IX. 


Filippo  Maria  Visconti  impone  aU’Arcivesoovo  di  Milano,  a Marsiglio  da  Car> 
rara,  Pietro  Rossi,  Franchino  e Guarnerio  Gastiglioni,  e Corradino  da  Vi* 
mercato  di  recarsi  a Piacenza  per  tenervi  compagnia  al  re  dei  Romani. 

t4St,  dicembre,  19. 

(Da  minuta  oeglì  Archtvj  GorernatìTÌ). 

D.  nrebiepisoopo  Mediolani.  D.  Franchino  et  Castiliono,  nec  non 
D.  Marsilio  de  Carraria.  D.  Guarnerio  j 
D.  Petro  de  Rubois.  Conradino  do  Viconiercato. 

Quemadmodum  ordinavimus,  intendimus  et  volumns,  ut  cum  serenissimo  domino 
nostro  Romanornm  rege,  qui  statim  illinc  recessurus  est,  vos  Placentiam  conferatis, 
et  Majestatem  suam  co  loci  societis,  mansuri  apud  eam  quamdiu  sibi  videbitnr  et  pia- 
cucrit,  praticando  nomine  nostro,  conaulendo,  et  agendo  singula  negotia  pacis  ac 
belli,  et  alias  cuiusvis  generis  que  ipso  voluorit  et  mandaverit;  liabita  scraper  intel- 
ligentia  cura  reverendissimo  patre  nostro  domino  cardinali  Piacentino,  magnifico  ge- 


(l)(8)LftcQDQ  dcrlraoti  da  laceruiooì  doU'orì* 
glnale.  — Fkrrario» 

(8)  Koo  BUiMguendo  buIU  miuuU  alcuna  no/a 
ruinu'nativa,  ma  aìbbene  immediatamente  la  lettera 


riferita  Botto  il  n.  LX,  crediamo  ebe  li  oiSviali 
del  Duca  in  procinto  dt  partirBi  per  Piaecnca 
bìcdo  i medeaimi  a coi  à indirtozata  la  lettera  sotto 
U detto  o.  LX.  FsttBARio. 
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nero  et  6lio  nostro  carissimo  comite  Franciscoy  ac  spectabile,  et  egregiis  comite 
Alberico,  et  Nicolao  Guerrerio;  qnibus,  et  vobis,  in  omnibus  committimus  vices  nostras. 
Disponatis  ìgitur  vos  omnes  ad  profectionem  einsmodi,  nec  ullam  prorsus  dilationeui, 
aut  exceptionem  faciatis,  quia  turbatissimi  redderemur,  et  nil  ezosius  fieri  nobis  posset; 
credatisque  super  ìsta  materia  Petro  de  Gambaloytis  familiari  nostro  latori  prescntium 
fìrmiter  tanquam  nobis,  si  vobiscum  personaliter  loqueremur. 

Abìate,  XVI  docembrìs  1431.  (1) 

L\l. 


Ordine  del  Duca  di  Milano  a Franchino  Castiglioni  affinchè  si  unisca  agli  altri 
suoi  ministri  che  accompagnano  a Piacenza  il  re  dei  Romani. 

A<iSt,  diecmlirc,  as. 

' (Da  minata  negli  Arcliìvj  Governativi). 

D.  Frauebìno. 

Quamquam  ab  accessu  vestro  Placentiam  vos  excusaveritis  prò  iniialiilitnte  jwr- 
sono,  quia  tamen  recordati  sumus  qnod  sigillum  nostrum  maius  non  imponilur  a!i- 
quibus  littcria,  nec  scripturis,  niai  pritis  a vobis  vise  et  subsignate  sint,  et  prò  iìs 
que  agenda  fnerint  apud  regiam  ìlajestatem  verisimiliter  oportebit  litteras  et  sori- 
pturas  fieri,  a vobis  taliter  previdendas  no  subsignandas  et  denique  sigillandai;  inten- 
dimus  omnino  et  volumus  ut,  quacnnqne  excusatione  cessante,  vos  cum  aliis  nostris 
ituris  Placentiam  conferatia  in  societatem  serenissimi  domini  nostri  regia,  iuteutums 
una  cum  aliis  ad  ea  que  agenda  fueriut,  et  ad  siugula  que  ad  ofiicium  vestrum  spectant. 


LXII. 

Convenziono  tra  il  Duca  dì  Milano 
e il  marchese  Rolando  Fallavicini  a danno  dei  Veneziani  <2). 

143X,  genite  S. 

(Ila  aunuta  negli  ArchirJ  Goveraaltvij. 

Millesimo  quadringcntesimo  trigesimoprimo,  indictione  nona,  die  quinto 
uiensia  januarii  secundum  enrsum  Cremone.  (3)  In  Busseto  prò  Rolando  Palaviciuo. 

Infrascriptuni  est  fedus  et  eapitulum  firmatum  et  conclnsum  per  et  inter  illustris- 
simnm  principcm  et  excellentissimum  douiiuum  dominum  Filippum  lilariaui  Anglum, 
ducem  Mediolani  etc.  Papié  Anglcricqnc  Comitcmac  Janue  dominum,  sivc  strenuum 
et  Dobiles  vlros  Moretum  de  Sauctonazario  et  Conradolum  de  Stanghis  procuratores 


(1)  V.  il  D«T«rÌo  ; op.  cit.,  pag.  86.  Dobbiamo 
però  avvertire  ebe  egli  lesae  26  ioveco  di  10  e por 
eonaeguenaa  atabiU  la  parU-uaa  di  Sigiimomlo  da 
MiUuo  uel  glonto  S7  di  decenibrc  io  luogo  del  17, 
posticipandola  cosi  di  10  giorni.  — Fb&raqio. 

(2)  Citata  dal  Daverìo  a pag.  72,  e da  Ini  collo* 
cala  sotto  tl  5 gcnalo  del  HUt.  ^ Fcaa.\Rio. 

(3)  Noi,  a ditfdreoza  d«I  Daverìo,  abbiamo  aa- 


segnato  a questo  documento  Fanno  1432,  perchè 
secondo  lo  stile  di  Cremona  si  eomputavaiio  li  anni 
di  Cristo  dalla  sua  lacamaxiooe,  o«aÌa  dal  25  di 
mano,  mentre,  come  vedesi  anche  poche  linee  ap- 
presso (dove  s'indica  ta  data  dell* istnuneuto  dì 
procura  rogato  dal  Barbavara  o prceono  al  pre- 
scale  atto),rnto  di  Milano  era  di  calcolarli  dalla 
nativìti.  — Feukahio. 
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ipsius  domini,  ut  constai  tam  publico  instrumoDlo  inde  tradito  per  spectabìlem Fran* 
ciscum  de  Barbavariis  secretarìum  prefati  domini  ao  notarium  anno  Domini  nostri 
Jcsu  Christl  a natlvltate  millesimo  quadringentesimo  trigosimoprimo,  indiotione  nona 
secunduin  cursum  et  stilutn  oivitatis  Mcdiolani,  die  vero  vigesimoseptimo  mensis 
aprilis,  etsubscripto  per  egrcgiam  Àndream  Palacium  notarium,  quain  per  duas  lit- 
tema  patentes  ipslas  domini  eius  vero  sigillo  munitas  et  sub  datas  die  nono  mensis 
dcc^mbris  proxime  preteriti  ex  parte  una,  et  maguifìcum  Rolandam  inarchioncni  Pa- 
lavicinam  natum  quondam  magnifici  militU  domini  Nicolai  prò  se,  filiis  et  hcredibus 
fiuis  et  successoribus  agentem  ex  parte  altera. 

Convenit  et  promisit  dictus  Rolandus  sequo  solenmiter  obligat  et  promittit  prefato 
illustrissimo  domino  Duci,  aive  predictis  Mordo  et  Conradolo  eìusdeui  prociiratorìbus, 
quod  ipso  Rolandus  ad  omnem  ipsìus  domini  Ducis  rcquisitioqcro  et  mandatum  pii- 
blicum,  vel  secretum,  per  quameumquo  formam  ipsi  domino  Duci  videbitur  et  placuerit 
ficndam,  babita  noticìa  de  quindecim  diebus  ante  qui  ìncipiant  et  incipcrc  inteUigantur  * 
eis  die  et  bora  quibua  per  prefatum  dominum  Ducem,  nut  ciiis  parte  avisatus  fuerit 
idem  Rolandus,  quod  se  discoperiat  et  palam  agat  contra  Dominium  Venetorum,  ut 
suos  de  terrìs  bostilibus  levare  possit,  detinebit  et  arestabit  Commissarium  et  quas- 
cumquo  gcntcs  Venetorum  in  terris  ipsius  Roìandi  existcntes,  spoliando  eos  omnibus 
cquis,  armis,  rebus  et  bonis  suis;  et  insnpcr  ad  taleam  et  redemptionem  ponendo 
ipsosquo  gravius  fieri  potcrit,non  rclassando  eos,  nist  factis  prìus  debitis  solucionibus 
talearum  et  redempeiònum  suarum.  Qulbus  factis  solucionibus,  possit  cìs  salvos  con- 
ductus  concedere  abeundi  cum  personis  suis  tantum,  qui  salvi  conductus  obaerventur 
per  omnes  gentes  prefatl  domini  Ducis.  In  quorum  teatimonium  atque  robur  diete 
partes  presentem  scripturam  fieri  fccerunt  et  duplicar!,  dìctiquo  Morctuset  Conradolus 
procuratores  prefati  doiqint  Ducis  propria  manu  subscripserunt  et  sigillls  suis  munie- 
runt',  et  idem  Rolandus  pariter  manu  sua  subscripsit  et  eius  sigillo  solito  roboravit. 

Ego  Moretus  de  Sancto  Kazario  suprascriptos  procurator  et  procuratorio  nomine 
prefati  illustrissimi  domini  domini  Ducis  Mediolani  etc.,  in  testimonium  omnium  pre- 
missorum  propria  manu  subscrìpsi  et  sigillo  meo  munivi. 

Ego  Conmdolus  de  Stanghis  suprascriptus  procurator  et  procuratorio  nomine  pre- 
fati illustrissimi  domini  domini  Ducis  Mediolani,  etc.,  iu  testimonium  omnium  premis- 
somm  propria  manu  snbscripsi  et  sigillo  meo  sigillavi. 

Ego  Rolandus  marchio  Palavicinus  supraecriptus  in  testimonium  omnium  predicto- 
rum  propria  manu  me  subscrìpsi  et  sigillo  meo  muniri  feci. 


Lxni. 

Risposta  del  Duca  di  Milano  ad  un'ambasciata  dol  conto  Maticono 
in  nome  del  re  Sigismondo. 

1439,  ScniUo,  1«.  (1) 

(Da  mÌBuca  negli  Arebivj  Ooveraatì?ì.) 

Circa  primam  laudai  dominus  Dui  litteras  ordinatas  ad  Papam,  ad  legatum  et 
Concilium , vclut  alla  intelligentia  et  ingenio  singulari  compositat.  Et,  si  misse  fnc- 
(1)  Citala  nello  i/Vmorie  dol  Daretio  a pag.  87.  « Fibrajuo. 
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iniDt,  beno  qiiidem  est;  si  minus,  laudai  et  supplicat  ut  indilato  mittantur.  Nec  ali- 
quid  eis  videtur  addendum.  Quo  autem  ad  mi&sionem  oratonim  laudai  et  supplicai  quod 
Pamjanes  cumduobuB  nominatis  potius  mittantur  ad  Concilium  prò  contÌDuatione  et  con- 
fìnnatione  eius  sine  dilatione,quia  periculum  dissolutionis  est  in  mora.  Et  ad  Papam  mitti 
potent  aliquis  alius;maior  enim  fructus  exspectandus  est  a Concilio  quam  a Papa.  Et  ad 
partem,  an  Papa  dissolvere  possit  ipsum  Concilium,  laudai  dominus  Dux  haberi  consi* 
lium  sapientum,  sicut  dicitar,  sed  jam  informatua  est  ab  alìquibus  dominus  Dux  quod, 
facta  una  sessione,  non  potuit  Concilium  dissolvi  in  casibus  in  quibus  ageretur  do  uni- 
versali Btatu  Christìanitatis  perturbato,  de  heresi  Pape,  vel  si  eius  electio  verteretur 
in  dubium.  Pro  stabilimento  autem  Concilii  contcntatur  ipse  dominus  Dux  oratorea 
6U0S  mittere,  sicut  fuit  ordinatum,  qui  primo  adeant  regiam  Muiestatem  et  ab  ea 
suscipiant  instructiones  agendorum,  et  quicquid  serenitas  sua  mandaverit  exequantur, 
intelligendo  semper  se  cum  oratoribus  regiis,  et  se  cum  corum  consììio  ac  voluntate 
in  omnibus  dirigendo:  mittet  eti^m  prefatus  dominus  Dux  prelatos  terrltorii  sui  cum 
Omni  ccleritatc  possibili. 

Circa  secundum,  laudai  illustris  dominus  Duxplurimum  missiouem  oratonim  regio 
Maiestatis  ad  Papam  prò  Concilio  manutenendo  prò  favoribus  rerum  Impcriì , et  prò 
neutralitate  serranda,  cum  media  et  formis  per  serenitatem  suam  prudentissimo  avi* 
sntis  ; mittendo  iamen  prius  oratores  nominatos  ad  Concilium,  ut  supcrius  dictum  est,  et 
deinde  alios  ad  summum  pontificem,  cui  referant  inter  cetera  quod  ipse  Papa  notatus 
multum  fuit,  quia  so  partialcm  ctiam  publice  constìtuerìt  et  partem  colicgìi  Cardina- 
lium  ad  similem  passionem  induxerit,  in  mittendo  maxime  legatiouem  ad  Sencnses, 
in  conducendo  Nicolaum  de  Tolentino,  in  non  intendendo  ad  pacem  et  in  non  mittendo 
illos  duos  Cardinales  ad  cam  tractandam,  propter  suos  obstantes  centra  ea  que  sere* 
DÌtas  sua  scripserat. 

Circa  tertium,  perseverat  dominus  Dux  in  iis  quo  dieta  sunt  do  recessu  Maiestatis 
sue  Romam  cum  gentibus  et  modis  alias  practicatis;  contentus  etiam,  ut  ad  cclerem 
expeditionem  procedatur.  Et  utMaicstos  regia  iterato  olarius  intelligat,  videtur  eundum 
per  viam  Pontremuli,  per  Lucam,  Senas,  etc.  Ocntos  antem  precedent  et  sequentur 
in  parte,  vcl  in  toto,  usque  ad  loca  inimicorum,  secundum  quod  Maiestas  sua  delibera- 
verit  et  sibi  commodìus  visum  fucrit  prò  logiamcntis  et  victualibus,  prò  quorum  infor- 
luationc  sccum  mìttentur,  et  crunt  qui  notitiam  de  ilUs  babebunt,  et  cum  autem  prope 
inimicos  fuerit,  tunc  expediens  erit  quod  omnes  geutes  cum  Maiestate  sua  statuantiir. 
Tempus  vero  disceesus  quo  citius  omni  diligentia  fìeri  poterit,  de  quibus  tamen 
omnibus  dominus  Dux  ad  arbitrium  Maiestatis  sue  se  remittit. 

Circa  quartum  de  ogendis  cum  domino  marchiono  Estense  et  domino  Mantuauo  ac 
Rolando,  dicit  prefatus  dominus  Dux  quo  ad  dominum  Mantuanum  iliud  idem  quod 
alias  dixit,  et  ut  negotia  ipsius  domini  Mantuani  melius  succedant,  vìderetur  quod 
Maiestas  sua  domino  luarchioni  respondeat  qualiter  acceptat  oblationem  et  interposi- 
tionem  suam  circa  pacem.  Verum  quia,  si  sub  nomine  tractande  pacis  requircretur  et 
pax  non  sequeretur,  esset  diminutio  quedam  crediti  et  reputationis  serenitatis  suo,  non 
intendit  Maiestas  sua  cum  sub  nomine  ilio  requirere,  sed  contentabitur  requircre,  ut 
ad  presentiam  suam  veniat  iamquam  lervitor  et  fidelis  Imperli.  Et,  si  venerit  sicut 
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servitor  et  fidelis  Iruperii,  contentabitur  aerenitas  sua,  quod  pacem  tractet  et  co  casti 
bonam  de  ilio  sibi  spem  exhibet,  et  hoc  dicit  prefatua  dominus  Dux  quia,  veniente 
hoc  modo  domino  marcinone,  si  postea  requiratur  dominus  ìlantunnus  qui  omnium 
reruni  totum  est,  non  poterit  et  ipse  negare  quiii  veniat  et  obediat;  reperientibusque 
se  taliter  ambobus  dominis  apud  regiam  Maicatatem,  fieri  potcrunt  multa  bona.  Quo 
vero  ad  Rolanduni,  non  espedit  elaborare,  quoniam,  compositis  aliU  maioribus,  ipse 
discrepare  non  poterit. 

Circa  qiiiutum  non  videretur  bonus  dominus,  si  pacem  repudiaret:  sed  est  melius, 
ut  oratorcs  illi  ad  presentiam  suam  veniant,  et,  si  dici  vellet  quod  Veneti  non  miite* 
rcnt  oratores  suos  in  terrltorìum  domìni  Ducis,  respondetur  quod  ipse  contentabitur, 
ut  regia  Maiestas  io  manibus  et  potestate  suis  Iiabeat  Plauentiam,  aut  alium  locum, 
ita  quod  ipsi  oratores  venire  habeant  in  potestatem,  et  ad  domum  Maiestatis  sue  et 
non  prefati  domini  Ducis. 

Circa  sextum  videtur  domino  Duci  quod  adbiboatur  in  itinere  suo  opera,  ut  Fio- 
rentini separentur  a Venetis,  et  se  intelligant  cum  Maiestate  sua  et  cum  fìdelibus  Im- 
perli, et  quantum  ad  se  attinet,  contentabitur  dominus  Dux,  ut  intelligcntia  fiat  cum 
modis  et  fomiis  prò  utraque  parte  rationabilìbus , equalibns  et  honcstia,  do  qulbus 
Maiestati  sue  et  reverendissimo  patri  domino  cardinali  Piacentino  videbitur.  Senenscs 
vero  et  Lucani  in  eorum  bona  disposttione  confìrmandi  suut,  et  eis  scribende  statini 
cesaree  littcrc  acccssum  Maicstatis  suo  intimautes  cum  valido  succursu  et  auxilio. 

Circa  septimum  juvanduB  est  omnino  prefeetns,  quam  melius  et  citius  fieri  possit, 
cum  et  ipse  amicisslmus  sit  et  loca  sua  bene  sedeant. 

Circa  octavum,  consiliuni  ducale  est  omnino  domino  Duci  necessarlum;  non  autem 
sue  Maiestati  cuius  prudentia  infinita  est,  sed  postquam  sereuitati  sue  videtur,  omnino 
providebit  ut  duos,  aut  tres,  ex  consiliariis  suis  liabeat,  non  gratia  dandi  consilii,  sed 
socictatis  et  honoris  impendendi  et  ut  mandata  sua  quoque  pcrficiant. 

Circa  nonum  placet  id  quod  memorai  Maiestas  regia  de  liabenda  cum  rege  Ara- 
gonum  intelligentia  per  ipsitm  dominum  Ducem  et  Januenses,  et  sic  lacere  studebit. 
Placet  ctiam  oblatio  Maiestatis  suo  in  concedendo  licentiam  ac  titulum  dicto  regi  de 
acquircndis  etc.;  satìsque  dignum  videtur  qtiod  Dalmatia  exceptetur.  Operabitur  eliam 
dominus  Dux  quod  serenitas  sua  non  teneatur  centra  regera  Francoruin;  hec  cnim 
duo  rationabilia  videntur.  Sed  ubi  dicit  Maiestas  sua  quod  prò  ipso  rege  non  vult 
agere  centra  Ecclesiam,  videtur  domino  Duci  quod  habendus  sit  intellectus  secretusct 
verbalis  inter  utrumque  regem,  ex  quo  Maiestas  sua  omnino  teneatur  ad  favores  regia 
Aragonum  in  acquisitione  regni,  vel  per  litteras,  vel  saltera  orctenns,  centra  quem- 
cumqne,  si  etiam  in  generali  sermone  non  comprelieuderetur;  neque  videretur  sanimi 
consilium  repudiare  intelligentiam  regis  Aragonum  rcspcclu  aliciiius;  nam,  sì  Maiestas 
sua  potens  fuerit,  omnes  cum  rovcrebuntur  ac  timebunt;  nec  aliquid  temptabimt  centra 
se,  quod  certe  facerent,  si  impotens  videretur. 

1432,  die  XVI  januarii. 
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Il  Viscoati  ofQcia  U caxHiinale  di  Piacenza»  afQnchè  questi  dissuada  re  Sigri* 
smondo  dallo  spedire  in  Ungheria  il  conte  Maticone;  ma  si  bene  lo  trattenga 
presso  di  sè. 

1439,  3%. 

(Da  mioaU  negli  ArebivJ  OoveraatiTÌ). 

Domino  Cardinali  Piacentino. 

Reverendissimo  in  Christo  pater  et  amico  noster  optime.  Videtur  serenissimns  do- 
minus  noster  Romanorum  rex  ad  Hnngarie  partes  mittcro  statuisse  magnifìoum  comitem 
Maticonem,  que  res,  utanimum  nostrum  vobis  late  dicamus,  minime  grata  nobis  esset; 
cumnon  ignoremus  residentiam  ìpsius  comitis  apud  Maiestatem  regiam  nobis  et  rebus 
agendis  plurlmum  favoria  et  utilitatia  dare.  Est  namque  dietns  Comes  nobis  vorus  et 
singularis  amicus,  et  in  rebus  nostris  sincere  et  ferventissime  aglt.  Paternitatem  igitur 
vestram  affectuoae  rogamua,  ut  tam  nostro  nomine,  quam  etiam  vostri  parte,  prefato 
Maiestati  missionem  ipsius  comitis  ad  illas  partes  verbis  et  modia  opportunU  dissua- 
dere velitis,  hortariqne  et  moximis  precibus  obsecrare,  ut  omnino  dictum  comitem 
apud  se  teneat  dum  morari  habuerit  in  partlbus  istis  Italie;  insinuando  sibi  non  facere 
prò  serenitate  sua,  ut  idem  coroes  a se  absit,  oum  melius  quam  alius  quìvis  do  rebus 
istarum  partium  iuformatus  sit.  Et  demum  dare  libeat  omnem  operam  quam  sciveritis, 
ut  Comes  ìpse  non  recedat;  sed  omnino  remaneat  apud  Maiestatem  cesaream.  In  quo 
nobis  maxime  complacebìt  vostra  paternitas. 

Dat.  Mediolani,  XXV  januarii  MCCCCXXXII  (1). 


L\V. 


Il  Duca  di  Milano  ingiunge  al  Balbiano  e al  Guerrieri  d’officiare  il  re  Si* 
gismondo»  perchè  accolga  con  favore  V ambasciatore  di  Antonello  da  San 
Cristoforo. 


1139,  gen^o,  91 


(Da  nÙDuta  negli  Arcbirj  Qoyernativì). 

Corniti  Alberico. 

Nìcolao  Guerrerio. 

Ili  venuto  qui  uno  mandato  per  lo  principe  de  Salerno,  per  Baptista  Savello,  e per 
li  altri  de  quella  scquella,  dicendo  che  luti  sono  grandemente  alegrati  per  la  venuta 


(1)  L’ Importaosa  che  il  Vuconti  annetteva  alta 
preacQza  del  conto  Maticone  alla  corte  di  re  81- 
giainondo  risulta  ancor  più  evidente  dall' avere  U 
Duca  vlcwo  acritto  (corno  ai  dcatuno  da  una  nota 


sincrona)  nei  medesimi  sensi  della  riferita  lettera 
altresì  al  conto  Alberico  da  Balbiano,  a Nicolb  Guer- 
rieri, e a Giacomino  da  l»eo.  — FiasARio. 
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del  serenissimo  re  de’Komani  e desiderano  sopra  tuto  ebe  vada  a Koma  et  gli  stia; 
dicendo  che,  siando  già  tuli  sulevati,  molto  dubitano  che  non  vada,  o che,  andendo, 
poi  che  loro  haverano  saltato  (1),  la  Maiestà  soa  non  gli  abandoni  e lassi  in  mano  de 
Tinimici  et  per  tanto  volemo  che,  venendo  a Piasenza  el  dicto  mandato  lo  quale  se 
chiama  Antonello  da  Sancto  Christophoro,  gli  diati  et  faciati  dare  per  la  Maiestà  dei 
re  quelle  bone  parole  et  speranze  che  a vui  parirà,  confortando  el  dicto  prìncipe  et 
li  altri  a fare  de  le  cosse  per  la  Maiestà  del  re  et  per  nui,  svisandovi  chel  dicto  man> 
dato  senza  fallo  venerà  a trovare  cl  re,  ma  vole  stare  secreto  et  è venuto  sconossuto 
per  non  dare  suspecto  al  Papa. 

Mediolani,  XXV  januarìi  1432. 


IXVI. 

Filippo  Maria  Visconti  ordina  al  conte  Alberico  da  Balbiano  ed  a Nicolò  Guer- 
rieri d’indurre  il  re  Sigismondo  a chiamare  a sò  direttamente  Giovanni  da 
Varano. 


1489,  89. 


(Ds  mmats  negli  Arebiv}  OoTcrnatirt). 

Corniti  Albrico  et  Nicolao  Guerrerio. 

Misit  ad  no8  magnificus  Johannes  de  Varano  Camerini,  eto.  egregium  dootorem 
et  militem  dominum  Nicolaum  de  Blonchinia  oratorem  suum , qui  sui  parte  nobis 
retulit  inter  cetera  quod  ipse  Johannes  libenter  ad  has  partes  accederet,  allocuturus 
sercnissinium  dominum  nostrum  regem  et  nos  de  negotiis  valdo  gratis  et  in  utilitatcm 
ao  gloriam  cesaree  Maiestatis  uostramque  tendentibus;  sed,  cum  Johannes  ipse  adhuc 
sìt  ad  stipendia  summi  Pontificia,  vellet  prò  excusationc  sua  quod  prefatus  dominus 
noster  rex  per  littcras  suas  eum  od  se  vocaret  tamquam  Imperli  fidelem  et  devotum 
ac  Status  Romane  Ecclesie  amatorem,  sicut  ex  predicto  domino  Nicolao  ad  vos  venturo 
latius  senlietia.  Volumus  igitur  ut,  bis  expositis  prelibato  domino  nostro  regi,  babi- 
taque  intelligentia  cum  magnifico  comite  Maticone,  cui  super  ista  materia  scribimns 
litteras  alligatas,  opereinìni  apud  regiam  ilaiestatem  quod  memorato  Johann!  lìtteras 
einsmodi  scribat,  ac  mittat,  sine  aliqua  dilatione.  Erit  enim  adventus  cius  fructuosus 
et  utUis  maxime  prò  accessu  regie  Maiestatis  ad  partes  Tuscie  ao  Rome,  in  quibus 
ipse  non  exiguam  habet  cognitionem  et  praticom. 

Mediolani,  XXVIII  januarii  1432.  (2) 


(1) Citii,  cAc  (Séti  ai  aaranno  pt^eaemenie 

eomporioii  da  — Feurario. 

(2)  Come  appare  tìa  uur  annotazione  in  calce  alla 


minata,  il  Duca  ad  aaùcurar  meglio  il  partito  Bcrìsac 
nel  medoatmo  sento  o sotto  l’identica  data  anche 
al  eouto  Maticono.  — Fxeiubio. 
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LXVII. 

Filippo  Maria  Visconti  incarica  da  prima  i suoi  residenti  presso  il  re  Sig^is* 
mondo  d’indurlo  a scrivere  ai  Senesi  una  lettera  graziosa,  altlncliò  questi  si 
persuadano  che  la  prossima  g^ta  di  lui  in  Toscana  ridonderà  a vantaggio 
della  loro  republica;  indi  sollecita  la  spedizione  del  privilegio  di  Conte  Pa- 
latino a favore  di  Agostino  Borghese. 

1438,  febr^fo,  3. 

(Du  minuta  negli  ArchirJ  Governativi.) 

Comxti  Aìbrìco,  et 
Nicolao  Gucrrerio. 

El  ne  fi  scriplo  da  Siena  che  sono  aìcnnì  emuli  chi  studiano  persuadere  a quelli 
cittadini  Senesi  die  l' aveniiiieiito  de  la  Maiestate  del  re  serà  casone  de  gran  male  a 
quella  citate  deSena^  et  a questo  allegano  molte  rosone  corno  fa  quelli  chi  iiaiio  vogla 
de  mettere  scandalo  ; pertanto  la  ne  parerla  bona  opera  che  la  Maiesth  del  re  scrivesse 
alH  signori  et  citadini  de  Sena  una  lettura  gratiosa  per  la  quale  li  dia  a vedere  che 
il  suo  andare  in  Toscana  sia  per  bene  et  per  acressiuieiito  dello  Stato  do  quella  citate 
e de  la  sua  republica,  c per  desfactioiie  du  riuimìci  suoi,  e per  la  dieta  littcra  confor- 
tasse li  dicti  signori  et  citadini  Senesi  a stare  de  bona  vogla  et  allegri  con  quelle  mi- 
glorc  parole  se  potesse  dire.  E qui  ampliare  cl  scrivere  por  modo  che  li  dicti  Senesi 
se  vencsseno  ad  evacuare  ogni  suspitione  e dubitalione  bavesseno  presa  e potesseno 
prendere  per  mala  persuasione  d'altri,  c che  de  l'andare  suo  prendusseno  bona  spe- 
ranza, scrivendoli  ctiandio  quanto  anderà  presto,  perchè  li  emuli  dicono  non  anderà 
fino  a quatro  mesi.  Pertanto  volcmo  che,  rctrovandose  cum  la  prefata  MaiesUtte,  tegnlati 
modo  elici  fauia  fare  la  dieta  gratiosa  littcra  in  quella  inìglore  forma  serà  possibile, 
la  quale  poi  mandati  qtiianui^m  la  copia  d’essa,  e nui  la  manderemo  incontenente  a 
Sena.  Preterca,  altre  volte  a jirugere  (1)  do  Augustiiio  de  Nicolò  Borghese  iioUibile  cita- 
dino  senese,  supUcussemo  a la  Maicstà  del  re  so  dignas.He  fare  el  dicto  Augustine  per 
lui  et  sci  heredesi  {sic)  legitimi  conte  palatino  cum  auctoritate  de  fare  notarì,  de  legì- 
timare  e de  portare  l'arma  imperiale,  cioè  Taquila  de  sopra  la  sua.  El  clie  la  Maiestà 
prefata  concesse  benignamente  c commandò  incontiiiento  fusse  facto  el  privilegio. 
Ma  non  è mai  sta  facto,  o lo  dicto  Angustino  continuamente  insta  pur  averlo.  Pertanto, 
siando  el  dicto  Àugustìno  lionio  cussi  da  bene  c tanto  nostro  corno  è,  e meritando 
quanto  vui  sapcti,  volemo  faciali  ogni  opera  posscti  chel  dicto  privilegio  se  facia,  e 
se  habia,  et,  corno  ravereti  liavuto,  mandatinelo,  perchè  lo  possiamo  mandare  al  dicto 
Augustiiio;  e usati  ogni  diligentia  et  fati  ogni  instantia  chi  sia  de  bisogno,  perchè  cì 
dicto  privilegio  se  habia,  e recordati  a la  Maiestà  del  re  la  virtù  de  questo  homo,  c 
quanto  ha  facto,  fa  c po  fare  per  la  Maicstà  sua  e |>er  imi  in  Sena  et  in  quelle  parto 
de  là,  e avìsatine  corno  farcti. 

Medìolani,  3 februarii  1432. 

(1)  0 tU  prtgktere.  — Osio. 

Voi.  in.  8 
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LXVIII. 

il  Duca  di  Milano  descrive  al  re  Sii^ismondo 
i costumi  del  Vescovo  di  Tortona  (1). 

1439,  febr^Jo,  tt. 

(Da  mioata  negli  ArrhÌTj  Governativi.) 

Domino  meo  regi  Romauorum. 

Habuì  niiper  a reverendo  patre  domino  episcopo  Terdonensi  copiam  litterarum 
qiias  ventra  Majcstas  ad  se  scripsit,  ex  qua  vidi  qnam  bene  de  ipso  concipit  et  quanti 
eum  facit  vestra  Serenitas.  Ne  igitur  Majestas  vestra,  non  satis  informata  de  bominis 
conditione,  aliquid  agat,  quod  postea  forte  displìceat  ; statuì  ego  prò  debito  meo  non 
sUere  vobis  ipsius  episcopi  natnram  et  mores.  Est  imprimis  presentis  Pape  devotissimus 
et  sibi  deditissimuB,  cuius  etiam  familiaritatem  et  amicitiam  babuit,  cum  adhuc  esset 
in  minoribus  coustitutus;  et  postquam  Papa  ipse  Papatum  obtlnuit,  quest vit  eum 
apud  se  habere,  voluitque  suis  ofBciìs  et  dignitatibus  illuni  ornare.  Quare  non  est 
dubium  quia  in  rebus  omnibus  potius  voluntatem  Pape,  qiiain  aliorum  sequerctur 
sibique  ante  omnes  applaiidiret;  et  proterca  homo  est  sui  capitis  et  opinione  durissimus 
qui  Diinquam  potest  ab  iis  que  sibi  in  inentem  veniunt,  revocarì.  Talis  insuper  est,  ut 
merito  possit  in  numero  eorum  computari  qui  plerumquo  se  alios  quam  siut  uituntur 
oatenderc.  Modo  igitur  quo  vestra  Majestas  intelligit  cuiusuiodi  vir  iste  sit,  deliberare 
potest  et  facere  quid  ei  coiisuUlus  et  melius  videatur.  Ego  vero  me  sibi  devotissimo, 
recommendo. 

Mediolani,  VI  februarii  1432. 


LXIX. 

Risposte  del  Duca  ad  alcune  cose  riferitegli  in  nome  di  re  Sigismondo. 

1433,  febrojo,  IO. 

(Da  loinutn  negli  Arebivj  («ov«n»tiri.) 

(jìrca  primum.  Non  est  possìbile  quod  requìritur,  quia  non  habetur  munìtio  pecu- 
niarum,  ut  notorìum  est,  sed  opus  est  ut,  sicut  dietim  emunguntur  et  exiguntur,  ita 
mensuatim  exbursentur. 

Circa  secundum.  Ut  alias  dictum  est,  nullo  modo  beri  posset,  et  novit  Deus  quanta 
di£Bcultate  agitar  id  quod  concinsum  est.  Et  hec  est  fìnalis  responsio  ad  predicta 
capitiila,  nec  alia  expectetur. 


(1)  È questi  Bulico  lUtnpiai  d&  S.  Aloeio  nobile 
tortooesc,  creato  vetcovo  il  10  marxo  del  1413  dal 
pontefice  Giovanni  XXIIl.  .Cinque  anni  dopo  IVpoca 
della  uostra  lettera  fa  trasferito  al  vescovado  di  Pa» 


via,  uel  1443  elevato  alla  sede  arciveacovile  dì  Mi- 
lano, e tre  anni  appresso  inùgnito  delta  digmtà  car* 
dìDaiiaia.  — Fcrkariq. 
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Circa  tortium.  Jam  expoditus  est  Comes  FraDciscus  et  habuit  pecunias.  Quare  expedit 
ut  facta  deliberatio  executioni  mandetur. 

Circa  quarium.  KuUos  mittcreuius  conailiì  gratia,  sed  aderit  Comes  Frauciscua  no- 
stram  personaoi  representans;  adcrunt  etiam  Comes  Àlbericus,  Àrdizonus  de  Carrarìa, 
viri  militarium  rerum  doctissimi  et  dominus  Guarnerius  doctor  iamosuset  eloquentia- 
simus,  qui  non  habebunt  consulere,  sed  honorem  faccro  et  parere  regie  Majestati. 

Circa  quintum.  Nostra  non  interest,  aed  Majeatas  sua  Tacere  potcrit  aicut  ei  vide- 
bitur,  et  nostri  qui  secum  erunt  mandatis  suis  parebunt.  Ad  aecundam  vero  partem 
de  gcntibua  attrahcndis  crunt  nostri  informati. 

Circa  aextum.  Quo  plures  pecunias  recuperaverit  Majestas  sua,  nobis  gratius  erit. 
Et  in  ipsa  recuperutioue  nostri  insLstent  quibuscumquc  favoribus,  et  facient  quicquld 
jusserit 

Circa  septimum.  Intendimus  omnino  ut  ipsi  oratores  ad  Majestatem  suam  vadant 
et  faciant  quicquid  ipse  comiuiaerit. 

Circa  octavum.  Fuciat  Serenitos  sua  queiuadraodum  sibi  placet. 

Habctur  nunc  ad  omnia  dieta  responsto  et  expeditio.  Non  restai  igitur,  nisi  utsere- 
uissimus  dominus  noster  cito  se  committat  ìtìneri.  Uentes  enim  secum  iture  expedito 
auntomnes,  et  Comes  Franciscus  hodieruo  die  bine  recedit,  ut  comitivam  suam  ad  iter 
ponat.  Ardizouus  vero  de  Carraria,  Leo  Comitìs  Francisci  frater,  Luduvicus  Columna 
cum  socictatibus  suis  iam  in  itinere  auut.  Et  ideo  occclerandum  est,  attento  maxime 
quod,  si  ampliua  difTeratur,  non  posset  postea  fieri  quod  intendimus,  supervenicnte  iam 
novo  tempore  quo  gcntibua  nostria  carere  non  posaemus  propter  inimicoruin  potentiam 
in  partibus  iatis,  qui  eo  tempore  noa  invadereut. 

MCCCCXXXII,  die  X februarii. 

L\X. 

Il  Duca  dì  Milano  notifica  al  re  Sigismondo  com'egli  creda  conveniente  di 

spedire  a Ferrara  suoi-  oratori  per  udirvi  le  proposte  di  pace  che  i Veneti 

ed  i Fiorentini  sono  disposti  a fargli  per  mezzo  del  marchese  d’Este  (t). 

I4S»,  febr^J»,  >0. 

(Da  minuta  n«glì  Archivj  Gorernativi;. 

Domino  meo  regi, 

iSèrcnissìme  princìpum  et  invictissime  domine,  domine  mi  gloriosissime.  Presentìa' 
liter  ad  me  attigit  caballarius  unus  illustris  marchioois  Eatensis  certas  ìpsius  mar- 
chionis  litteras  mihi  deferens,  quibus  ipse  notificat  quod,  eo  se  transferente  Venetias, 
recepii  in  medio  itinere  litteras  ducis  Venctiarum,  insinuantes  quod  illud  Venotorum 
Dominium  et  communitas  Fiorentina  contentabantur  per  ipsius  marebionis  interposi- 
tionem  et  medium  mecum  de  pace  traotare,  et  ipsa  occasione  Ferrarìam  oratores  suos 


(1)  Rìaitanto  anche  dal  Darorio.  V.  op.  cit  a pag.  90  e 91.  — FsRsaRto. 
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mittere,  itnm  tamen  et  ego  pariter  meos  mittercm.  Quibus  littcris  non  obstantibus, 
decrevit  dictiis  marchio  iter  suum  Venetias  usqiie  perficcre,  ut  certiiia  ipaorum  Vene- 
toruni  aninias  intelligeret,  quorum  dispositioneni,  nt  scribit,  talem  esse  comperit  qnalom 
ipse  littore  nunciabant.  Ne  igitur  ipsi  Veneti  repudiate  pacis  et  Italice  guerre  culpara 
que  sua  est  rcflectcrc  in  me  possint,  sicnt  plerumque  studueront , videretiir,  serenis- 
sime princeps,  mihi  cum  debita  reverentia  quod  oratores  mci  esscnt  niittendi  Fer- 
rariam,  ut  illos  oratores  Venetomm  aiidirent,  posteaqiie  rescriberent  et  ego  de  singuHs 
veatrani  Sercnitatem  avisarem.  Neo  ullus  fieret  proccssiis,  nulla  conclusio,  nisi  pront 
Majestas  vestra  disponeret  et  mandarct.  Que  omnia  prò  debito  meo  notificare  constitui, 
ineme  Subliiuitali  vestre  seuiper  devotissime  recommendans. 

Mediolani,  XX  f'cbruarii  1432. 

IXXI. 

Sponsali  tra  il  conte  Francesco  Sforza  e Bianca  Maria  Visconti. 

f 43S,  febroje,  93.  (l) 

(Da  miunta  ucgli  Arrbivj  GoTerDa(ÌTÌ.) 


Millesimo  quadrinprsntesiino  tn^csimosecundo,  die  subbati  vigesimotertio  februarii, 
bora  (lecimanona. 

JVota  quod  inclita  domina  lilancha  Maria  filia  illustrissimi  domini  domini  Ducis 
Mediolani  etc.,  Papié  Anglerieque  Coiiiiiis  ac  Januo  domini  sponsata  fuit  per  magni- 
ficum  Comilem  Frnncisomn  de  Vicecomitibus  in  prescntia  prefati  domini.  In  quo 
quidem  sponsalitio  interfuerunt  reverendiis  dotninus  Gencratis  Hrayde  qui  tcnuit  di- 
gituni  ipsi  domine  Pianelle  Marie,  spectabiles  Comes  Guido  Torellus  ac  Franciscus 
delaMirandula,  Nicolaua  fiUus  Rolandi  Palavicìni,  dominus  Gaspar  Vicecomes,  comi- 
tissa  de  Torellis,  dominus  Menlia  de  Vicecomitibus,  dominus  Borno  Caucharamis, 
Lancillotlus  Vicecomes,  multi  nobilcs  et  camerarii  preiati  domini  in  castro  Mediolani 
porte  Cumane  in  paroeliia  sancii  Protasii  intus. 


LHII. 

Il  Duca  di  Milano  dichiara  da  prima  al  re  Sigismondo  ch'egli  invierà  tosto  a 
Ferrara  per  trattare  la  pace  coi  Veneti  e i Fiorentini  li  oratori  suoi,  i quali 
terranno  la  via  di  Piacenza,  afQnchè,  occorrendo,  possa  anche  il  re  stesso 
impartir  loro  i propt^j  ordini;  — indi  risponde  ad  alcuno  altre  domande  del 
medesimo. 

t43«,  febri^o,  «4  (2). 


(Da  due  niinalc  Degli  ArchÌTj  Governativi). 

t^ereiiìssime  principum  et  domine  invictissìme,  domine  mi  glorìosisaimc,  liumlllima 
recommendatione  premissa.  Posteaquam  Majestati  vestre  videtur,  ut  oratores  meos 


(1)  ii^i  vedii  da  <|ui  che  il  GìnliDÌ  non  b*  avuto 
cogoixionc  di  qoeBto  docmnealo,  mentre  egli  ri* 
porta  il  latto  eotne  avvenuto  il  giorito  13  in  luogo 
del  23.  — Osto. 


(2)  Riaesanla  dal  Daverio,  op.  ciL,  a pag.  91, 
ebe  le  AitegTia  erroncameate  la  data  del  26  di 
lìebnijo.  — Febrario. 
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Ferrariam  mittam  prò  pace  tractanda,  ilVico  ita  fiet,  et  ipai  in  transitu  ruo  iter  facìent 
per  Placentiam,  ut.  si  quid  Serenitas  vostra  committere  sibi  voluerit,  mandata  vestra 
Buscipiant,  ncque  procedetur,  ncque  firmabilur  aìiqtiid,  nìsi  cum  Serenitatis  vestre 
noticia,  et  pienissima  voluntate^  et  qnìcquid  singulis  diebiis  a dìctis  oratoribua  moia 
habuero  superinde  Sublimitati  vestre  continuo  notum  faciara.  Pro  ìis  autem  que  Ma- 
jestas  vestra  notificat  de  habitis  ab  ilio  suo  milite  ex  \enetiis,  assurgo  tante  humani- 
tati  ad  infinita  rependìa  gratiarum,  utqiie  superinde  judicium  iiieum  explicem  non 
consiUi  gratia,  sed  ut  mandatis  vestris  paream,  RÌcut  debeo,  quamquam,  sicut  alias 
disi,  locutionibuB  ineis  non  sit  opus  ubi  vigct  tam  alta  prudentia,  laudo  cum  debita 
reverentia  quod  Majeatas  vestra  contenta  renianeat  et  acceptet,  tit  ipsi  \eneti  Re- 
gium  oratores  suos  inittant,  flicut  offerunt,  ne  Majestati  vestre,  aut  uiihi,  inipiitari 
unquum  possit,  quod  pacein  nolimus,  nec  amemus,  quemadmodum  senipcr  aliia  nitun- 
tur  ostcndere;  sed  ea  intentione  et  mandato  oratores  ipsi  veniant,  ut  primo  ad  pre- 
sentiain  vestram  se  confcrant  ubi  fucritis  et  personam  vestram  sequantur,  quia  Sere- 
nitas  vestra  non  disponìt  tempus  amittere,  et  hoc  ita  dico  ne,  sub  spe  ìn  aliqùo  loco 
so  lìrmandi,  Majestatem  vestram  habeunt  tenere  suspensam  et  agenda  protrahere. 
Ego  enim,  princeps  serenissime,  certuni  habeo  quod  iiihil  Majestas  vestra  cuoi  orato- 
ribus  ipsìs  faciet,  quod  in  conmume  bonum  et  in  commodum  liuius  imperialis  Status 
vestrì  non  haboat  redundare.  Domìnum  vero  Benediclum  de  Forlivìo  ad  1 eviene 
partes  ituriim  tenebo,  ut  jubet  vestra  Serenitas,  apud  me  paratum  semper  itinen  se 
conimittcro  quaudocumque  mandabiiis,  nec  ad  prcsens  eiim  in  aliìs  ocenpabo  negotiis, 
et  codem  modo  Hbenter  mitterem  spcctabilem  cupitaoeum  meum  Nicolauni  Piciinnum 
ad  MajestatU  vestre  presentiam,  ut  requirilis,  sed  occupatissimus  modo  est  prò  rebus 
imperialibus  et  prò  nieis  a quibus  abesse  non  posset^  nisi  cum  jactura  gravissima, 
qimm  scio  Serenitas  vestra  non  vellet,  ncque  apud  me  aderat,  cum  ìilteras  vestra» 
habui,  sed  jam  bine  prò  dictis  rebus  abierat;  sed  postquam  ipse  dieta  occasione  venire 
non  poterit,  carabo  ut  illico  veniat  magnificus  gener  et  filius  meus  carissinius,  Fran- 
ciscus  Sfortia  Vicecomes,  paritnrus  quibuscumqiie  Serenitatis  vestre  mandati».  l)e 
novis  autem  habiiis  ex  Boliemia  et  ex  Roma,  que  Majeslas  vestra  niecum  participare 
dignata  est,  sumraas  ei  gratias  debeo  alque  habeo,  Deum  ipsum  obsccrans,  ut  res  illas 
continuo  meliua  prò  sua  pietatc  disponat.  Denique  vero  me  iterom  atque  itenim 
Majestati  vestre  devotissime  recommendo. 

Datum  Mediolani,  die  XXIIII  februarìi  IICCCCXXXII. 

Majestatis  ejusdem  humilìs  et  devotus  servitor  et  fiUus  Filippus  Maria  Anglus, 
Dux  Mediolani  etc.  Papié  Anglerieque  Comes  ac  Jamie  Domìnus. 

Franciscus. 

{A  tergo.)  = Serenissimo  prìncipum  et  invìctissìmo  domino  meo,  domino  Sigis- 
mondo Dei  gratia  Romanorum  regi  semper  augusto,  ac  Hungarie,  Bohemie,  Dalnia- 
tic,  Croatie,  etc.  regi. 
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LXXIII. 

Il  Duca  di  Milano  esi)one  a Nicolò  Guerrieri  il  suo  avviso  circa  la  doppia 
pratica  di  paco  avviata  dai  Veneziani,  incaricandolo  infine  di  riferire  al  re 
Sig^znondo  eh’  egli  spedirà  a tal  uopo  i suoi  oratori  a Ferrara. 

t439,  febr<Uo,  «4. 

(D«  miimU  negli  Archivj  CKn'enuUirt.) 

Nicoiao  Guerrcrio. 

Intelleximus  ex  tuia  litterìs,  Nicolae,  que  serenissìmus  domiuus  noster  rex  ex  Ve- 
netiis  nuper  Imbuii  de  Venetis  diaponentibus  Kegium  oratorcs  suos  mittere  prò  pace 
tractanda,  utquo  super  hac  materia  cogitationem  nostram  scias,  putamus  quod  ipsi 
Veneti  soliti»  artibus  et  astutiis  suis  uti  velint.  Quesiverunt  cnim,  ut  vidisti,  nubiscum 
de  pace  tractarc  in  civitate  Ferrane  per  nmnus  et  medium  illuatris  Dmrehiouis  Elsten- 
sls;  modo  vero  querunt  aliam  paci»  pructicam  in  Regio  cum  serenissimo  domino  no- 
stro rege;  et  judiclo  nostro  non  ìutendunt  dnplicem  practicam  facere,  nisi  ut  studeaut 
ìnter  Majestatem  simui  et  nos  ponerc  divisionem  et  scandalum,  sed  sua  quidem  opinio 
eos  fallet;  et  nos,  Deo  propiciOf  bonam  intelìigeutiain  usquaquo  siuiul  babebimus, 
dicant  ipsi  et  faciant  quicquid  velini.  Vcruntamen  ob  rcvcrcntiam  omnipotentis  Dei 
qui  pacem  seiuper  ampicctendam  et  Imbendam  indixit,  utquc  populi  omnes  intelligant 
quod  occasiono  nostri  pax  ipsa  non  deficiat  et  sinceritatem  nostram  * hostium  vero 
iniquitatem,  si  repudiatores  pacis  fuerint,  cvidenter  ngnoscant,  quod  eia  iram  Dei  et 
hominumt  nobis  gratiam  et  benivolentiam  comparabit;  videtur  et  laudamus  quod 
oblatis  practicis  iotcndatur;  ideoque  uos,  ut  scribit  Serenitas  sua,  oratores  nostros  Fer* 
rariam  transmittimua,  et  ipse  quoque  dominua  noster  rex  acceptare  poterit  quod 
Veneti  oratores  suos  Regìum  niittant,  sìcut  oflferunt,  qui  postea  personam  suam  se- 
quantur  ubi  fuerit,  quemadmoduin  Serenitati  sue  roscribimus  per  copiam  (1)  bis  in- 
clusam,  et  ita  voluinua  referas  nostri  parte. 

Mediolani,  XXIIII  februarìi  1432. 

LXXIV. 

Il  Duca  di  Milano  dà  alcune  avvertenze  a Nicolò  Guerrieri  a proposito  della 
precedente  lettera  (N.  LXXIII). 

f43»,  rebr^ltt,  *4. 

(Da  minuta  oegH  Arthivj  Gorematìri). 

Xicolao  per  scriptulum. 

- 

LJcrivemo  in  questa  forma  ebe  tu  vedi  perchè  posai  monstrare  a la  Maestà  del  re 
le  littere  cum  dire  che  hai  gran  piacere  se  accordamo  in  quella  propria  opinione  che 

(1)  K la  lettera  già  riferita  ootto  il  K,  72,  — Fbbbaxio. 
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ba  la  Serenità  sua:  Che  Venetiani  cercano  pratica  cum  lui  et  cum  nui  per  mettere 
divisione,  ma  che  pur  è ben  mandar  li  nostri  a Ferrara  e biro  venire  li  suoi  a Reso  per 
li  rispccti  che  scriverne.  E non  monstrare  mia  ti  de  haverne  scripto  quello  ha  dicto 
la  Maestà  eoa  che  lo  facino  per  mittere  scandalo  et  divisione,  ma  che  pur  scrivamo 
questo  da  nui  stessi  et  per  propria  opinione  nostra. 

Medìolanì,  XXIIII  februarii  1432. 


IXXV 

Filippo  Maria  Visconti  dà  spiegazioni  al  re  Sigismondo  sull'arresto  di  un 
regio  corriere  operato  da’ suoi  officiali  in  Cassano;  e gli  propone  un  mozzo  di 
ovviare  al  pericolo  che  si  ripetano  in  avvenire  casi  consimili. 

t43»,  febr^Jo,  99, 

(Da  tninuta  negli  Arcki^j  Governarvi). 

Sigismondo  Imperatori. 

Serenìssime  principum  et  iuvìctissime  domine,  domine  mi  metuendissime.  Post 
debitam  recommendatiouem.  Sicut  nupcr  audìvi,  rdatum  est  Sereintati  vestre  quod, 
dum  equitator  quidam  aule  vestre  ad  spectabilem  capiCancum  meum  gciieralem  lit- 
teras  habens  locum  meum  Cassani  attigisset,  peruiissus  nou  est  illum  passum 
transiru;  immodiebus  aliquot  ibi  rctentus;  dictuiii  ultcrius,  quod  siugulì  omnesvestri, 
cum  bine  inde  vadunt,  dilìgentia  multa  notantur.  Que  rclationes,  gloriosissimo  prin- 
ceps,  potuissent  Majestatem  vestram  iu  admirationem  adducere,  non  ainlitA  aliter,  nec 
pcrcognita  rei  serie;  sed,  cum  intellexerìtis  n me  cui  scio  pienissime  creditis  qualìter 
se  res  habeat,  ccrtissiiuus  sum  quod  non  solum  non  mìrabimini,  quin  etiam  bene 
actum  esse  dixerìtis.  Sepenumero,  invictìssime  domine  mi,  expertus  sum  hostes  meos 
Omni  doli  genere,  omnique  fallaci  ingenio  et  arte  uti,  ut  destructioni  mee  locus  sit 
Miserunt  enim  plerumquein  terras  meas  exploratores , ut  rerum  mearum  sUitum,  Con- 
silia et  rationes  perscrutarentur,  exquirerent,  et  sibi  referrent,  aliquando  etiam  nepha- 
rìos  ac  sceleratos  viros  qui  adversus  personam  meam,  si  possent,  et  Statum  meum 
macbinareutur,  maltgnarenturque,  sicut  aliqui  ex  eìs  postea  deprehensi  piane  confessi 
fnemnt;  veniebant  autem  exploratores  et  malefactores  illi  seoiper  incogniti  iudutique 
vestibus  simulatis  novas  et  fictas  itinerissui  causas  explicantes.  Alii  divisis  aliquorum 
ex  conductoribus  meis  vestiti  erant;  alii  se  nuntios  alicuius  domìni  quein  amicum  et 
benivolum  mihi  sclebant;  alii  aliis  fallaciis  utebantur.  Timens  ergo  ne  quis  aliquando 
transiret  incognìtus  qui  aliquod  borrendum  periculum,  aut  grave  detrìmentum,  vel 
persone,  vel  Statili  mets  faceret,  dccrevi  possetenus  bis  doìis  occurrere,  mee  ac  Status 
mei  saluti  quocnmqnc  modo  consulere.  Ideoque  mandavi  ofliciaììbua  meis  ad  passns 
iluminum  deputatis,  ut  quoscumque  enntes  bine  inde  exactissima  dilìgentia  observa- 
rent  et  satis  adverterent  ne  qui  transirent  exploratores  et  malefactores  buiusmodi. 
Quare  secutum  est  quod  officiales  mei  postea  super  transita  quorumeumque  forensium 
diligentissime  vigilarunt,  dubitantes,  siquis  transiret  malus,  meam  indignatlonem  incì- 
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doro.  Sepcnumero  tamen  ninna  sufficientea  eoa  habui,  ut  aliquando  otHcialium  domi- 
norum  esse  solcnt,  cum  intcrdum  aliquoa  tranairc  permiserint  qui  retiuendi  fuisaent, 
interJuin  autcm  aliquoa  retiuueriiit  qui  tranaire  debuìsseut,  ut  nuper  de  ilio  equitatore 
aule  vcatro  dicitur  coatigiaae.  Hec,  sereuiasimc  princepa,  nota  Tacere  Majeataii  vcstre 
couslitui,  ut  qualìtcr  proccaaerit  huiusmodt  rea  intelligatf  aciatque  dolos  inimicorum 
meorum  buina  diligentio  canaam  case.  Et  quia  certiasìmua  reddor  quod  non  puderet 
hostes  ipsoa  aliquoa  malignandi  cauaa  mitlci*c,  vel  Ilungaroa,  vel  Teutonicoa,  vel 
Bohemoa,  aut  aboa  qui  aìraulareut  ae  ex  vestris,  quamquam  non  eaaent,  dicerentque 
boni  cauaa  venire,  quamquam  mala  intentio  eoa  ducerei,  videretur  mihi,  cum  debita 
reverentìa,  quod  serenitas  veatra  providerct,  ut  sui  omnes  habentes  per  passila  lerri- 
torii  mei  ire  ac  tranairc,  aliqiiod  signiim,  aut  litterarum,  aut  altcrius  rei,  aecum  babe- 
rcnt,  ex  quo  dignoscerentur  vestri  esse,  taleque  signum  ostcnderent  ofHcialibtis  paasuum 
ad  quos  eoa  capitare  contingeret,  et  me  de  signo  huìiiamodi  Majestas  vestra  avisaret; 
egoque  maudarem  statini  quibusciimque  ofbcialibus  meis,  ut  quoscumquo  illud  signum 
iiabentes  permitterent  Ubere  et  expedite  transire  et  quocumque  velini  accedere.  Ex 
hoc  enim  providebitur  utrique  rei,  tolletur  scilicet  via  fraudum  que  ab  inimicis  coni- 
mitti  poBsent,  et  vestri  poterunt  ab  impedimentis  aliquorum  ofliciaìium  quo  voluerint 
prò  voluntatis  sue  libito  proficisci,  siciit  iutentioiiis  mec  est  Poterit  igitur  nunc  ve- 
stra Majestas  ordinem  quem  voluerit  in  premissis  apponere,  quam  felicitcr  et  longeve 
conservare  diguetur  clementer  Deus  noster. 

Mediulani,  XXVII  februarii  1432. 


LXXVI. 

Il  Duca  di  Milano  trasmetto  a Gorradino  da  Vimoroate  tremila  ducati,  af- 
tlnchòvli  consegni  tosto  al  re  Sigismondo  nel  caso  die  questi  abbia  risoluto 
di  jiartirsi  senza  indugio  per  Parma. 

1439,  marzo,  4. 

(Dtt  minuta  negli  Arebivj  Uorersattvi). 

Conradino  de  Vicomercalo. 

Sicutscire  debes,  serenissimus  dominns  noster  Uomanormn  rex  de  presenti  versus 
Parmam  iturus  est,  tam  prò  audiondis  oratoribus  Vcnctoruin  qui  Uegium  venturi  di- 
cuiitur,  quam  prò  itineris  sui  jirosecutione  versus  Romam.  Sed  prò  suo  illinc  recesau 
non  parvam  denariornm  quantitatein  requisiviL  Kos  autei»  exliaurientlo  vires  nostras 
omnea  ultra  ducalos  111“  recuperare  nequivimus,  quos  per  latorem  presenfium  ad 
te  mittimus,  volenies  quod  illico  ndcas  conspectum  ipsius  domini  nostri  regis,  et  cxqui- 
sita  prius  inteucione  sua,  ac  babita  certitudine  quod  sine  mora  velit  itineri  se  commit- 
tcre,  quamprimum  ipsos  111.“  ducatos  liabuerit,  Majestati  sue  eos  olfcros  et  cxbibeas. 
Et,  si  forte  plures  requisiverit,  clarifices  eum  et  certifices  quod  nullateuus  possemus 
de  presenti  plures  dare,  quia,  sicut  scia,  in  muuitione  pecuniaa  non  babemus,  et  sicut 
dietim  ac  boratim  a subditis  nostris  emunguntur,  ita  solemus  et  oportet  expendere; 
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sed,  cQm  ultra  Utos  111.'"  alil  exacti  fuerhit,  eo8  ad  se  iudilate  mittemua,  nec  unquam 
deficiemus  in  aliquibus  poesibiUbus.  Qnare  dignetur  cum  ipsis  111.*"  ducatie  illioc  se 
omnino  levare,  uec  amplìus  ulla  occasione  diflferre,  attentis  infìnitis  periculis  et  scan- 
dalie  ex  tanta  mora  sua  nobU  imminentibus.  Nec  sileas  Majestati  sue  quod  eo  pauciores 
dare  poterimiis,  quo  magia  ipae  roorabitur;  quia,  si  differatur  amplius,  oportebìt  ut 
gentibus  nostris  secum  ituris  novam  pccnniarum  provisìoncm  faciamiis;  quam  neo 
, lacere  poterimus,  nec  postea  sue  Majestati  subvenire,  et  sic  omnia  bene  cepla  prò 
dilationibus  islis  in  fumum  et  perditionem  abibunt.  Si  vero  comprelienderes  prefatum 
dominum  regem  cum  dictis  ducatis  111."^  nelle  quovismodu  recedere,  voluinus  ut  eos 
retinoas,  nec  sibi  aliqualiter  exhibeas,  sed  illico  noe  avisesg  advertasque  ita  caute  et 
prudenter  agere  in  ista  materia,  ut  soles  in  ceteris,  aeniper  tamen  quo  maiore  poteri» 
honestatc  servala  (1). 

Mcdiolani,  1111  martU  1432. 


LXXVII. 

Il  Duca  di  Milano  incarica  Nicolò  Guerrieri  di  adoperarsi  presso  il  re  Sigis- 
mondo, affinchè  questi  esorti  Antonio  Petrucci  da  Siena  a non  partirsi  dal 
servizio  di  esso  Duca. 


t439y  mars«,  49. 

(Da  mmuta  segU  Archlrj  Uorernatìri). 

Nicoloo  Guerrerio. 

Per  molte  lettere  siamo  avisatì,  che  messere  Antonio  Pctrucci  da  Siena  lo  quale 
tu  de' bene  conoscere,  delibera  partirse  da’ nostri  servitit  et  prendere  altra  ventura. 
E lui  proprio  ne  ha  scrìpto  questo,  et  rechesto  licentia,  ben  che  nui  li  habiamo  rescrìpto, 
confortandolo  a ^>erseverare  cum  nui,  cum  dirli  che,  ha  vendo  facto  buono  principio 
et  bono  mezo,  de’  similmente  volere  fare  bone  fine.  E specialmente  siando  adesso  per 
andare  de  là  el  nostro  serenissimo  signor  re  de’  Romani,  et  lo  dicto  messere  Antonio 
per  recevere  merito  de  quanto  ben  ha  facto.  Ma  sentiamo  pur,  Nicolò,  che  lui  è fermo 
in  opinione  de  andarsene,  et  de  novo  siamo  avisatì  che  se  conduce  con  el  Papa  cum  CC 
lance,  e quelle  terre  de  Marema,  de  Pisa,  che  teneva  per  nui  lo  ha  molto  ben  fornite, 
et  hale  tute  in  sua  possanza  per  cussi  facta  forma,  che  se  dubita  grandemente  non 
voglia  farne  altro.  Et  in  conclusione  U servitori  nostri  de  là  dubitano  luti  che  non 
prenda  mala  via  et  tuli  li  signuli  sono  de  volere  fare  questo.  Pertanto,  Nicolò,  voletno 
che  rctrovandote  presto  cum  el  serenissimo  signor  re  de’ Romani  gli  notifìchi  luto 
questo  per  nostra  parte;  supplicandoli  voglia  scrivere  prestamente  al  dicto  messere 
Antonio  in  quella  bona  forma  gli  patirà,  per  confortarlo  a perseverare  in  faro  bene, 


(1)  Ds  diie»]c  poi  del  12  al  tnedenmo  Corradiao 
raccoglie*!  che  il  re  dod  era  di«po*to  a partire 
acnaa  aver  prima  percepito  una  proviaioae  uaai 
maggiore.  11  Viieooti  perciò,  raperaDdo  le  più  grari 
Voi.  UI. 


di6ScuUà,  radunò  altri  5200  dorati  che  determinò 
parimenti  di  conieguare  al  re  de'  Roroaoi,  insieme 
eoi  primi  tremila,  toatochè  egli  ripigliaaae  il  viaggio 
per  Roma.  — PaaxARio. 
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offerendoli  de  magnificarlo  et  esaltarlo  in  ìionorct  et  farli  per  lui  et  per  suo  fratello 
del  bene  assai,  et  ctinndio  de  operare  per  modo  che  suo  fratello  messere  Guilielmo 
quale  h preso  già  più  di,  corno  tu  say,  serà  liberato,  e mandandoli  a dire  tutte  lo 
altre  bone  parole  che  pariranoaìla  Serenità  soa  per  mantenerlo  in  la  bona  via,  avisan- 
dotc  che  lui  è homo  molto  nmbitioso  de  honore,  et  proferendoli  la  Maiestà  soa  de 
hoiiorarlo  et  de  farli  bene,  verisimilmente  se  reduria  a lassare  ogni  mala  opinione 
che  havesse  preso.  £ quelle  lettere  deliberai^  la  Maiestà  soa  de  scriverli,  mnndanele 
qui,  perciiù  nui  propri!  le  manderemo,  e falò  duplicare  o triplicare,  percliè  almeno 
una  ne  vada  a siiìvaiuento.  K questo  dicemo  perché  la  via  non  Ò secura.  Et  ancora 
per  Hvisamento  nostro  mandane  la  copia  de  le  diete  lettere. 

Mediolnni,  XII  martii  1432. 


LXXVIII. 

Il  Buca  di  Milano  incarica  il  Guerrieri  di  pregare  il  ro  Sigismondo  a non  la> 
sciar  passare  per  Trento,  nò  per  alcun'ultra  via  ne’  suoi  dominj  lettera,  o 
mosso  pontificio,  diretti  al  Cardinale  di  Sant’Angelo  presso  il  Concilio  di 
Basilea. 


1439,  inarxo,  14. 

(Da  miuuta  negli  Arrliivj  DoTf'roativi). 

Nìcolao  Guerrerio,  • 

Sicut  a reverendo  patre  domino  episco}>o  Cumaiio  in  sacro  Basìliensi  Concilio  ext* 
stente  (1)  avisatì  fiiimus,  duabus  jain  litteris  monitiis  et  requisitus  est  ^ sommo  Pou* 
tificc  rcvcrcndissimus  pater  domimis  Cardinalis  Sancti  Angeli  in  Concilio  ipso  lega* 
tus,  ut  inde  recedat.  Qiic  rcs  facit  ut  ipse  dominus  Cardinali»  .sit  in  grandi  perplexi- 
tato  constitutiis,  dubitaturque,  sì  tcrtiuin  mandatum  habuerit,  no  a Concilio  ij>so  re> 
cedat,  ut  inobcdìcns  dici  non  possìt.  Cuius  recessus,  ai  forte  contingerct,  diibium  essct, 
ut  dicitur,  ne  scquerctur  extude  totuUs  dissolutio  dictì  Coucilii,  cutn  a presentia  et 
abaenlia  sua  dependere  videntur  firmamentum,  ac  dissolutio  ciusdem  Conciliì.  Kon 
poBsimt  autein,  ut  informati  siiiiius,  nunciì,  aiit  littere,  a suuniio  Pontifico  ad  ìpsum 
domimnn  Cardinuìem  transire,  nisi  per  territoriuiu  iioslriim,  aiit  per  vìam  Tridenti. 
Ut  igìtiir  prohibeatur  qiiantum  fieri  possit  quod  milluiu  auiplius  a summo  Pontifico 
ad  ipsum  dominimi  Cardiiialem  niittatiir  prò  suo  recessu  mandatum;  volumus  quod 
statini  adcas  conspectum  serenissimi  domini  nostri  regi»,  et  do  prcinissis  omnibus 
Majestatom  suam  aviscs,  instamlo  ut  prò  maiuiteiitioiie  Concili!  previdero  dignetur 
quod  alìqui  nuncii  litteras,  aut  ambasciata»  deferente»  prefato  domino  Cardinali  a 
summo  Pontificc,  vel  alitcr,  prò  suo  recessu,  millatenus  transire  permitlantur  per 
viam  Tridenti,  nec  per  alìud  quodvis  iter  sue  Majestatì  quomodocunque  suppositura, 


(I)  Era  eotloi  Franr««^>o  Bomì  nuInncAc  ivi  rec«- 
io*Ì  in  ob<-<Iii>iiza  a IcUrra  ducale  del  3 d.-l  prece- 
«Icutc  fclirajo.  Mori  iu  Daaìiea  etvBsa  nel  143-Ì,  o vi 


fu  sepolto  nella  chiesa  dei  Certotsini,  come  aveva 
dìspoato  nel  suo  testamento. 

FcRKÀltlO. 
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per  quod  possint  aliquo  modo  transire,  sed  omnes  cum  litteris  et  ambassiatis  iìits 
arrestentar,  non  liberandi  nbsque  Serenitatis  suo  mandato.  Nos  autem  ad  passus  ter* 
rìtorii  nostri  similem  provisioiiem  facìemus.  Rescribasqne  nobis  de  reccptiono  prescn* 
tium,  et  qualiter  Majestas  regia  superindo  providcrìt, 

Mcdiolonì,  XIIII  niartu  1432. 

IXXIX. 

Nuove  pratiche  del  Duca  di  Milano  per  la  liberazione  del  conte  Pietro  Zrlni. 

marzo,  HB  (1). 

(Da  minata  DcgU  Archivj  Qovemativi.) 

Consilio  nostro  in  Placentia  et 
Nicolao  Guerrerìo  de  Tertiis. 

Detinctur  jandìu  mandato  serenissimi  domini  nostri  Romanorum  regia  Comes  Pe- 
trus de  Zcrlno  prò  cuius  liberatone  apud  Majestatem  suam  sepius  intcrcessimus  nos 
alias  et  aliquando  bonum  responsum  habuimus,  Hcet  adliuc  nullus  sii  secutus  elTectus. 
Novissime  autem  dominua  Rassie  fìlius  Comitis  Cilii,  doniinus  Nicolaus  de  Gara,  et 
ipse  Comes  Petrus  nobU  scripserunt  litteras  quas  videbitis  bis  inclusas.  Tarn  igitur 
contemplatione  dictorum  dominorum,  quam  etiam  respectu  eiusdem  Comitis  Petri, 
quem  longojam  tempore  in  singularom  amicuiii  babuimus,  volumus  ut  adeatis  con* 
spectum  prefati  domini  nostri  regia,  sueque  Majestaii  dictum  Comitem  Petrum  recora* 
mendetis  devotissime  nostri  parte,  supplicando  et  instando  quo  poteritis  cfficncìus  et 
huinilius,  ut  dignetiir  eum  amore  nostri  pristine  libertati  restituere,  atqiie  in  eius 
gratiaia  cleuienter  admittere;  et  denique  prò  liberatione  sua  faciatls  non  aliter  quam 
prò  uno  ex  nobts  carioribus  faceretis,  et  prout  feceritis  postea  rescribendo. 

Datum  Mcdiolani,  XVI  martii  1432. 

LXXX. 

Filippo  Maria  Visconti  prometto  al  ro  dei  Romani  di  spedirgli, 
all’ epoca  della  partenza  di  lui  da  Parma,  1800  ducati. 

1-133,  luarzo,  IS. 

(Da  minuU  negli  Arcliivj  Governativi.) 

Domino  regi, 

kjerenissime  etc.  Licci  apud  me  nihil  magis  diiEciie  sii  quam  in  tanta  penuria 
recuperare  pecunias,  cupidus  lameii  in  omnibus  etiam  ultra  vires  nicas  vestre  Maje* 
stati  satisfacere,  dabo  operam  ut  iìU  MDCCC  ducati  computandi  in  mense  futuro, 

(1)  V.  per  lo  pratiebu  totcrìori  la  latterò  riportate  sotto  i N.  CXII  o CLVII  del  sccooiio  vuluus  di  quatta 
raccolto.  — FBK^ABto. 
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quos  ultra  missofl  VITI."’  CC.  reqolretis,  exìgantur  co  medio  quo  Parmam  se  conferei 
vestra  Majestas-,  eosque  postea  sibi  mittam  ut,  si  possibile  fuerit,  in  recesso  vestro  ex 
Parma  illos  habere  possitìs.  Nec  miretur  vestra  Sublimitasy  si  in  presenti  non  mit- 
tuntur,  quia  novit  Deus  quod  nunquam  pecunie  munitioncm  habeo,  scd,  ut  plnrìes 
dixi,  bicut  dietim  emuuguntur,  ita  opurtet  eos  expendere. 

Mcdiolani,  XVIII  martiì  1432. 


imi 

Il  Duca  di  Milano  assicura  Maticone  da  Ra^usi 
ohe  non  gli  darà  alcuna  molestia  per  certe  cose  i>erdute  da  cittadini  milanesi. 

143:9,  iitarxo,  i9. 

(Dm  iiitnuU  negli  Archivj  QovernaUvt.) 

Domino  Mathiconi  de  Ragusio  Corniti  Roniinensi  etc. 

Magnifice  etc.  Licet  perditio  rerum  illarum  de  qua  littere  vestre  faciunt  mentìonem 
satis  fuerit  civibus  nostris  iiicommoda,  cupidi  tamen  in  omnibus  vestre  amicitie  com* 
piacere,  contentaiuiir  ut  prò  dictis  rebus  niillam  curam,  aut  molcstiam  habcatis,  nec 
de  ipsis  ampliuB  mentio  ulla  fiat,  parati  ex  animo  od  alia  quclibct  vobis  grata. 

Mcdiolani,  XVIII  mnrtii  1432. 


LXXXII. 

Filippo  Maria  Visconti  impone  a Nicolò  Guerrieri  di  consegnare  i 18(X>  du- 
cati (di  cui  al  N.*  LXXXf  al  re  Sigismondo,  sol  quando  sia  certo  che  questi 
stia  per  allontanarsi  da  Parma. 

1433,  marza,  13. 

(I>a  minut»  negli  Arvhivj  Govcniatìvi). 

Nicolao  Guerrerio  de  Tertiis. 

y\.ccepimus  nuper  a serenìssimo  domino  nostro  rege  lìtteras  inclusi  tenoris,  et  nos 
ei  rescribimiis  litteras  his  annexas,  quarum  copiam  etiam  ad  te  mittimus.  Cum  igiiur 
ordìnaverimus  ut  ìlU  ducati  MDCCC,  de  quibus  in  litteris  ipsis  fìt  mentio,  ad  te  mit- 
tantur,  volumus  ut,  quando  eos  habuerìs,  advertas  ipsos  Majestati  sue  nequaquam  cx- 
bursare,  niai  certus  fueris  eum  statim  debere  ex  Parma  recedere,  et  versus  Tusciam 
iter  suum  prosequi. 

Mcdiolani,  XVIII  martii  1432. 
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LXXXIII. 

Il  Visconti  eccita  il  Guerrieri  a far  opera  presso  il  re  Sigismondo,  acciocché 
questi  rompa  la  pratica  che  ha  in  Reggio  cogli  ambasciatori  dei  Veneziani, 
e si  avvii  prestamente  in  Toscana. 

Ì48*,  marx»,  *7. 

(Da  minata  negli  Archivi  Qev«ma(ivì.) 

Nicolao  Guerrerio. 

Ben  che  per  un" altra  te  babiatno  scripto  quello  proprio  scriveremo  per  questa, 
pur,  havendo  la  coesa  molto  a core  corno  hnvemo,  te  recordamo  che,  intendendote 
cum  monsignore  de  Piasenza  et  cum  li  altri  nostri  de  chi  parirà  a la  signoria  soa, 
faciali  ad  ogni  modo  tale  opera  che  la  MaiestÀ  del  re  rampa  et  levi  in  tuto  quella 
pratica  che  fa  a Rczo  cum  li  ambassatori  de  Veuetiani,  e,  senza  perdere  più  tempo, 
se  avia  prestitmente  verso  Toscana.  E per  dio,  Nicolò,  sii  a questo  ben  soUcito  cum 
aiuto  del  dicto  monsignore,  perchè  non  se  porla  fare  cossa  più  utile,  nè  più  fructuosa 
per  nui.  Ma  guardatilo  a fare  bellamente  e cum  tale  modo  che  la  dieta  Maicstù  vegna 
a fare  questo  de  soa  voluntù,  nè  possa  dire  che  sia  gravata  per  nui,  nè  per  vui  a 
farlo,  avisìtndotc  che  de  certo  conoscanio  questo  tenere  le  coase  in  tempo  essere  la 
destruetione  nostra,  e che  1*  inimici  nostri  non  cercano  altro.  Si  che  de  novo  te  caricamo 
fare  per  modo  che  la  dieta  pratica  da  Uezo  se  levi  cum  bella  maiucl'a  in  tuto  via,  et 
la  Maiestà  del  re  se  avia  subito  verso  Toscana,  perchè  non  poresti  fare  cossa  ne  fusse 
più  grata,  nè  niegUore. 

Mediolani,  XXVII  martìi  1432. 


IXXXIV. 

Incarichi  dati  dal  Duca  di  Milano  al  conte  Francesco  Sforza 
che  si  reca  presso  il  re  Sigismondo. 

1439,  itiarxo,  30. 

(,D«  miouU  Degli  Arcfaìvj  GiTverostivi).  , 

Corniti  Francisco. 

1 erebò  Marcolino  lo  quale  te  remandossemo  per  respondere  a le  cosse  gli  dicesti 
questa  mane,  lia  trovato  che  già  eri  partito  de  qui,  suppliremo  cum  la  presente.  E 
prima  sopra  Tandarc  tuo  non  te  gravamo  che  debii  troppo  affrezare,  ma  pur  andare 
cussi  bellamente  corno  parirà  a ti.  E quando  te  retroverai  ove  serà  el  serenissimo  re 
de  Romani,  ne  pare  ohe  la  prima  cossa  facci,  debbia  essere  che  vadi  a visitarlo  et  a 
farli  reverentia,  cum  dirli  corno  te  bavemo  mandato  a la  Maiestà  soa  per  seguire  l'or- 
dine preso  et  per  fare  quello  bisognarà  secundo  li  comandamenti  suoi.  Questo  ne 
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pare  debla  essere  cl  tuo  introito.  Facto  questo,  se  la  Maicstà  soa  te  rechedesse  o facesse 
reclicdere  gli  facessi  el  zurameuto  del  quale  fuo  rasonato  questi  dì,  siamo  contenti  lo 
faci,  resalvaudo  sempre  ti  ogni  zuramento  et  fede,  de  die  tu  ne  sei  attenuto.  E se  per 
caso  la  serenità  soa  dicesse  de  aviarse  verso  Toscana,  e rechedesse  che  etiamdio  ti 
devesli  avìarte,  se  contentiamo  che  te  proferì  a l'andare  e faci  una  zumata  de  là  da 
Parma  cum  la  compagnia  ove  et  corno  j>arirà  a ti,  ma  dreto  a la  prima  zornata  non 
passi  più  avanti  fino  haverai  altra  da  nui,  trovando  quella  scusa  purirà  a ti,  o de 
ezpcctare  denari  o alcuni  de  li  compagni  che  te  mancheno,  o qnalnnca  altra  sia  me> 
gliore  et  più  credibile,  et  cum  questa  scusa  allonga  l’andare  tuo  fino  te  scriveremo 
altiD,  avisandune  continuamente  corno  farai  cum  el  diete  re.  Un'altra  cossa  volemo 
faci  quaiulo  sera!  a la  ])resentia  soa,  facto ^el  dicto  primo  introito,  die  rccìerdii  de 
bavere  da  la  Maicstà  soa  cum  quello  bello  modo  che  to  parirà  quelle  patente  littere 
de  le  quale  è stato  molte  volte  rasonato  in  tua  prcseutia.  E perchè  sapii  in  che  forma 
le  voressimo,  te  mandiamo  la  copia  la  quale  fessemo  fare  questi  dì,  avisandotc  che 
siamo  contenti  per  opteniinento  de  le  diete  littere  te  aiuti  cum  el  mezo  de  monsignore 
de  Piacenza  et  de  messere  Franchino,  perchè  mediante  loro  haverai  megliorc  intiD- 
ductionc  a la  faceuda.  E finalmente  scrivoue  quanto  succederà  sopra  questo. 

Medìolanì,  XXX  niartU  1432. 


LXXXV. 

Memoria  ad  uso  di  Giacomino  da  Iseo 
intorno  alle  coso  cho  egli  dove  riferire  al  re  de’  Romani. 

1439^  marzo, 

(Da  minuta  negli  AicLiyJ  Governativi.) 

1 rimo  rccommcndabis  nos  regie  Majestati  ut  devotissimiim  filiura. 

Postea  dices  qiiod.  vìsis  re^^ponsionibus  dutis  oratoribus  summi  Pontificis  per  Maje* 
statem  siumi,  valdv  contenti  et  leti  rcumnsimus.  Talee  ciiiin  ac  tam  prudentes  et  or- 
dinate fiienint  quod  jndicio  nostro 'nec  melius  cogìtari,  ncc  niclius  dici  potuUset.  Et 
prò  significatis  nobis  per  Sereiiitntem  suam  in  ista  materia  infinìtas  griUìus  ei  dicimus. 

Kegraliamur  insuper  Majestati  sue  prò  iis  que  significavìt  de  geslis  per  oratores 
suos  in  Hegio  cum  oratoribus  Veiieturum.  Et  ex  littoris  qinis  a Serenitate  sua  nuper 
liabuinius  in  Ime  materia  cviJcnter  cognoscimus  quod  vera  erat  quam  de  i{)sis  Ve- 
netis  babebamus  opinio,  quod  scilìcct  Majestati  sue  verba  darcnt  et  ad  aliqiios  bonos 
efiectus  YcniVe  non  vcllent. 

Ut  autem  Serenltas  sua  percipiat  et  intcUìgat  quid  oratores  nostri  Ferrarle  exi- 
stcìites  nunc  usque  fecerunt,  avisamus  quod  ipsi  oratores  nostri  Venctis  et  Florentinis 
requislcioncs  fecerunt  Majestati  sue  dictas  et  in  scriptis  ostensas  quando  per  Placentiam 
transiverunt.  Quibus  intellectis,  ostenderunt  Veneti  noìle  ad  requisita  per  nostros 
condesccnderc,  Fiorentini  vero  nec  affirmarunt,  nec  nogarunt,  et  sicut  comprchendi 
potcst  ex  parte  Florcntìnorum  tanta  difficulias  non  csset,  quùi  tolleretur,  iuimo  ipsi 
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Fiorentini  viJontca  Ulos  Venetos  a factia  rcqnislcionibus  magia  alienos  , diligentiam 
et  operam  quam  possunt  adhibent,  ut  ipsi  Veneti  contenti  reinaneant.  Kondum  tamen 
dici,  nec  babert  potuit  clara,  nec  fìnalis  voluntas  eorum. 

Preterea  notifìcabia  quod  a partibiis  serenissimi  regia  Aragonum  litteras  nuper  ba- 
buiniiia,  ex  quibua  avisanuir  quod  ipse  contentati)!*  nobìscUDi  et  cuin  Januensit)us 
nostria  ligam  facere,  ac  amicos  prò  amicis,  et  inìmicos  prò  inimicis  babere,  sed  erat 
unica  difficultas  quod  volebat  obligore  Januensca  centra  regem  Casteile,  et  orator 
januensis  non  consentiebat.  Que  tninen  dinìcuUos,  ut  sperubatiir,  tollorctur  hoc  modo, 
quod  si,  facta  per  regem  Aragonum  liga  nobincum  et  cum  Januensibus,  rex  Casteile 
se  inteUigeret  et  confedoraret  cum  Venetis  et  Florentints  contra  regem  Aragonum,  eo 
casu  tenerentur  Januenses  eum  juvare  contra  regem  Casteile  etc.  Armata  vero  ipaius 
regis  Aragonum  nondum  profeota  erat,  sed  armate  solum  erant  deccm  galee  et  pro- 
cedebatur  ad  resìduiim,  ita  quod,  sìcut  dicebntur,  essent  in  totmn  galee  XXIII.  Ex 
navibus  antem  adbnc  alique  armate  non  erant,  nec  adhuc  alìqua  videbaiur  nrmanda, 
Disi  tantum  una  queCiconia  appeltatiir,  quamquam  diceretur  quod  et  alio  armurentur. 
Inter  regem  Aragonum  et  regem  Castello  erant  alique  suspiciones,  sicut  etiam  jaui' 
dudum  fuerunt. 

De  armata  vero  Januensium  referre  hoc  potcris  quod,  lapsa  presenti  combustione 
lune  (1),  cnpitaneus  ipsius  armate  naves  nscensiirus  erat,  que  numero  erunt  XVIIII, 
computatia  quatuor  que  proxinìis  diebua  rccesserunt,  ut  Chio  succurrerent(2),  et  cum 
ipsis  navibus  dictus  capìtaneus  ad  offensione»  inìniicorum  statini  se  dirigere  dUponebat. 
Galee  vero  que  armari  debent  numero  XXX,  et  galeote  due  nondum  parate  erant, 
sed  proceditur  ad  expedicionem  earum,  et  sj^eratur  quod  in  proximo  aprilìs  mense 
debeant  expedirì. 

Concludes  quod,  occurrcntibus  alìis,  ea  pariter  intiinabimus,  ut  ]^(ajestas  sua  omnia 
sentint  sicut  decet. 

Fiant  littore  credeutinios  ad  regem  in  personam  Jacobliii. 

Fìat  etiam  prò  ipso  Hcentia  Padum  transeundì. 


{!)  CvmlfHitlio  Itttiat  à CFprcivionc  ebe  if^on'rrì 
non  l’avFttu  ineontrmta  in  riu'.'sti  iloauncntt.  Oao 
proporre  In  ooQgvttnm  rfao  si  <ttA  voluto  ileooUre 
il  plrniluiiio.  In  fatti,  li  antichi  diosero  talvolta 
etto  la  luna  è accesa  dal  «ole.  Nel  sogno  di  Sci- 
pione, per  esempio,  Cìeeroue  cosi  stfcniui  del  si- 
ttema  solare  : Ih  tHfimoqne  orbe  luna  mHiU  »oUt 
aeceii»a  cont'f.rtHunrtip  IV).  Il  vencmbile B 'da,  noi 
breve  trattiito/>carr;RutrNfr«fuMae,  una  le  frasi  Imaa 
ttcventlaUir  a $oU,  lumi  quitf/ilt^  a-rtutlUar  et  mn- 
tainr.‘  o il  ano  commentatore  llridefcrto,  glosenn- 
dono  il  libro  J)e  tempornm  ratutte,  al  cupo  XXIII 
insega  che  tr!n  gnul  genera  i'icrnsioH!*  int*ae,  «mA- 
•HcrMjjo.  media  <iceeo«fo,  «N/iennceHSiu,  c ooofenna 
Taso  di  4|Ut'Sto  coucetto  di  necentb'nen/o,  invece  del 
proprio  di  i7/tiM/ras/on^,  iV/am/irai/oiie  che  è par 
ritenuto  in  più  luoghi  e da  Ini  e da!  dotto  irlan- 
dese. Parrai  dunque  naturale  cho  se  la  eoiatnaDìca* 
rione  della  luce  solare  alia  luna  chìauiavasi  areeu> 
alone,  il  Diassimo  eSiuto  apparente  di  e»a,  cioè  la 
fwe  del  plcniluulo,  potesse  dirsi  abbrucinmeuto, 
cvmftuHione.  Concorre  a giustificare  questa  mia, 


riputerò,  coHqetfHra,  la  circostausa  ebo  l'armata 
navslu  genovesi:  aspettava  che  fosso  passata  quel* 
l'eporadcl  corso  !tunre,eioè  aspettava, dee  crederai, 
un  tempo  più  favorevole , almcito  secondo  lo  stato 
dcirnrto  nautica  d'una  volta.  Ora  è noto  dalla  più 
loDtaua  anti<'bitil  che  le  due  sis'gìv,  il  plenilunio 
cioè  0 il  novilunio,  sono  I giorni  nel  mese  Innarn 
in  cui  la  marea  ha  la  loassìma  funta , condiz'ono 
da  evitarsi,  potendo;  almeno  quando  lu  s:-iensa 
tvnvnle  non  era  quale  oggidì.  Il  Dueange  registrò 
Luun  incensa,  che  interpretò  parimenti  Pleiiitu^ 
niun!  ma  laM-vrò  ebo  altri  più  felice  di  me  riesca 
a verificare  le  due  citazioni  da  lui  additate,  non 
allegate.—’  CossA. 

(2)  Qui  ai  ai’H'enuH  alle  navi  spedite  per  ricupe- 
rare riso’a  dì  Chio,  che  I Vencriani  Tanuo  prece- 
dente, cagionandovi  rovine  e stragi,  arcano  usur- 
pato alla  signoria  della  republica  rivale.  So  di  ebo 
si  possono  consultare  li  annali  gcnovciM  de'  fra- 
telli Stella,  aotto  li  anni  1431 , 1432,  nel  t.  XVlf 
della  raccoltn/^cnnartalicarum  terìptoree.—  CossA. 
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LXXXVI. 

Filippo  Maria  Visconti  raccommanda  al  re  dei  Romani 
* Mommo  della  Gazaja  (Agazzari)  oratore  del  commune  di  Siena. 

aprite,  S. 

(!>•  nuQuia  opgli  An-hivj  UoTeraatiri.) 

Domino  regi  Komsnorum. 

SerenÌ88Ìme  etc.  Pluribus  jani  diebua  hic  apud  me  moratus  est  egregius  et  insignii 
vir,  domimis  Memus  de  La  Gazaya,  magnifico  communiUtìs  Sencnaia  orator;  quo  tem- 
pore semper  institit,  ut  ad  ìllas  Tu«>cie  partes  n)itterentur  ordinata  presidia.  Nudo 
autem,  expeditis  gentibus  ituris  ad  ìila  presidia,  repatrlare  decrcvit.  Cam  ergo  vir  iste 
Bit  ex  primariis  civitatis  illius,  et  ex  fidioribiis*  ac  potioribus  Imperii  sacri  servitoribus. 
et  eiuB  tota  prosapia  progenitoribus  meìs,  et  mihi  fuerit  usqueqiiaque  bcnivola,  adeo 
quidem  ut  nulla  magia  caripendonda,  nulla  pliiris  fienda  videatiir,  ewm  ipsiim  Sere- 
nitati  vestre  facio  devotissime  recomiiiissum,  stippUcaiis  quo  possum  obnixiusac  burnì' 
lius,  ut  dignetur  vestra  Sublimitas  intuitii  fidei  et  devotionis  sue,  ac  intercessionis 
mee  caustt,  eum  gratia  et  tavoribus  suis  complecti,  ita  quidem  ut  intellìgat,  et  ab 
effectu  cognoscat  integritatem  siiam,  et  preces  apud  Majestatem  vestram  meas  ineffi* 
caces  non  fuisse.  Quicquid  etiìm  boni  in  eum  contulerit  vestra  Serenitas,  ita  gratum 
et  acceptuD)  babiturus  sum  ac  si  alieni  fìeret  ex  ita  quos  habeo  cariores.  Denìqtie  me 
ipsum  humillime  prefate  Majestati  recommendo,  quam  diu  feliccm  conservare  dignetur 
Uex  eternus. 

Mediolani,  III  aprilis  1432.  (1) 

LXXXVII. 

Il  Duca  di  Milano  ingiunge  al  conte  Francesco  Sforza 
di  accamparsi  fra  Piacenza  e Parma. 

1433,  aprile,  41. 

(Da  minuta  negli  Arcbirj  Governati?!). 

Corniti  Francisco. 

1 erche  sapìi  l'intentione  nostra,  volerne  che  metti  la  compagnia  toa  fra  Piagenza 
et  Parma;  e cussi  stia  senza  passare  più  oltra;  siamo  ben  contenti  mandi  Lione  (2) 

(1)  Con  altra  lettera  del  medeaimo  giorno,  la  1 opportuna  al  ritorno  in  patria  per  la  via  di  mare. ~ 
quale  per  brevità  non  si  pnblica,  il  Duca  provide  I FanaARto. 

che  HeiMno  della  Gaaaja  a%‘esac  a ritrovare  nave  I (S)  Lione  Sforsa^t.  del  conte  Francesco. — Osto. 
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cum  li  suoi  fino  a Kezano  Becoudo  havemo  Boripto,  et  etiandio  che  la  pereona  toa  vada 
a Parma,  corno  è dicto. 

Mediolani,  VI  aprilis  1432. 

LXXXVIll. 

Il  Duca  di  Kilano,  dopo  aver  dimostrato  che  non  sono  imputabili  a lui  i ritardi 
avvenuti  nel  viaggio  del  re  Sigismondo,  chiedo  consiglio  al  re  stesso,  per 
mezzo  del  Cardinale  Piacentino,  su’!  contegno  da  serbare  nello  presenti  circo- 
stanze politiche. 

1439,  «prlle,  S. 

(Dft  minuta  negli  Archivi  Qovematiri). 

Domino  Cardinali  Piacentino. 

Intelleicìmus  ex  pluribus  litteria  illinc  noviasinic  nobta  acriptìs  verba  quìbus  uaus 
est  serenissimus  dominua  noster  rex.  Kt  ut  ad  singtilaa  pnrtea  respondeamua,  primo 
dtcimuaqiiod  noa  prò  dilationibus  nunc  uaque  Imbitis  in  causa  non  aiimua.  Nec  ignorai 
Majeatas  sua  quod  semper  acceleravimus  oxpeditioncm  agendorum,  omniaque  fecimus 
poBsibilìa,  et  satis  debet  in  cuiusUbet  animum  bene  cadere,  quod  optavimiis  et  quesi* 
vimuB  cclerem  expeditionem  Sercnilatis  sue,  quia  nobis  emt  honorabiìis.  ntilis  et  prò* 
ficua.  Non  est  ergo  nobis  ascribenda  secuta  dilatio.  Scit  Mnjestas  regia  quod  aliquando 
ire  non  potuit  occasione  podagre.  Scit  quod  nobis  usquequuque  dicentibus  diQìcultatem 
recuperaode  pecunie,  prò  qua  exigenda  opus  erat  cum  infinitis  cxtoi^ionibus,  iaboribus, 
sudoribusqiio  procedere,  et  ideo  ipsi  domino  nostro  regi  denarìos  aliquos  dare  non 
posse,  nisi  prout  dietim  exigebautur  a subditis;  voluit  tamen  semper  Serenitas  sua 
integras  solutiones  expectare,  que  expectatioucs  tempora  nunc  usque  duxerunt.  Scit 
quod  in  solutione  ultimo  loco  facta  dare  diximus,  et  in  scrìptis  dedinius  non  posse 
facere  ulteriorem  expensam,  ideoque  opus  esse,  ut  MajesUis  sua  presto  iter  arriperet 
et  prosequeretur,  quod  tamen  factum  non  est,  sed  ita  permissus  est  mcnsis  preteritus 
ubsque  fructu  transire,  sicut  presens  modo  permittitur*,...  (l)  non  posse  recedere,  nec 
iter  assumere,  nisi  eam  summam  integram  et  conjunctain  baberct.  Ncscimus,  nec  vide- 
luus  quomodopulcbriuB  differre  potuerit  Serenitas  sua,  cum  bene  sciai  quod  inhabiles  ad 
hee  Burnus,  et  ita  dìcere,  tantum  fuìt  quantum  recessum  velie  protrahere;  nequo  dici 
potest  quod  ipse  Comes  in  mora  fuerit,  cum,  durante  adhuc  illa  Veuetorum  practica, 
Parmam  attigerit.  Preceaserunt  insuper  et  requiri  debuenint  octo  millla  ducatorum, 
existente  Majestate  sua  in  confinibus  illis,  unde  potuit,  si  volebat,  duobus  in  diebus 
Pontremulom  versus  eundo  territorium  nostrum  exire.  Sed  est  quod  teneamur;  debe- 
musne  artari  ad  ea  que  impossibilia  nobis  sunt?  Videantur  facultates  nostre  et  fa- 
ciamus  id  quod  possumus,  neo  ultra  cogamur.  Si  tamen  nos  ipsos  expoliare  deberemus, 
providebimus  solutioni  quinque  millium  ducatorum,  sicut  ex  conventionibus  tenemur, 
quas  simul  habemus.  Ita  etiam  deinceps  facere  volumua  ac  disponimus.  Ut  igitur  con- 
ti) lUrvi  qui  DelU  rninuu  il  Mgno  di  richìftmo  ad  una  pottUla  che  non  ai  trovò.  — Fsrkauio. 

Voi.  m.  10 
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cludamua,  nos  debitum  nostrum  fecimus,  lateque  servavimus  que  promisimus,  totius- 
quc  more  causa  fuit  et  est  dominus  noster  rex.  Fccimus,  ut  diximus,  que  debuimus 
et  plura  atque  maiora.  Sed,  oum  reverentia,  non  ita  factum  est  nobU;  jam  sumus  in 
tempore  campizandi;  non  Ungaros,  non  Svìcios,  non  Sabaudicnses  liabemus,  ut  Sere- 
nitas  sua  dixerat;  immo  nec  prò  eis  apparatum  aliquem  factum  esse  videmus,  et,  sb 
quia  factus  diceretnr,  talis  non  est  ut  eoruui  subsidium  in  tempore  habero  possìmus. 
Hostes  aulem  nostri  potentiore»  sunt,  et  gentibiis  tam  eqncstribus,  quam  pedestribus 
fortiores,  opulenti  et  bene  folti  pecunii»  qiiibus  nos  omnino  caremus.  Ncque  dubium 
est,  alio  non  apparente,  quod  liostes  ipsi  terriloria  nostra  castrametarì  poterunt  prò 
voUinbitis  sue  libito.  Quod  si  fecerìnt,  rccepturi  sumus  detrimenta  gravissima,  meri* 
teque  dicero  poteriinus  nobis  ca  mala  contingere,  quia  doficiunt  promissa  subsidia 
regie  Majestatis,  quibus nos  ju vare  debercmus. Scd  pretereamus  hec  omnia;  dcvenimus 
in  hoc  teinpus  quo  solent  bella  fervescere  et  armigere  gcntes  in  campos  exire.  Reve- 
rendissime pater,  precamur  ex  corde  vos  ut,  habila  cum  prefato  domino  nostro  rege 
locutione,  vcl  in  forma  quam  superius  diximus,  vel  in  alia  que  mclior  vidcatur,  addi- 
toqne  et  diminiito  sicut  magie  convenire  putabitis  (vc^  enim  in  putrem  et  directorem 
liabemus)  detis  opcram,  ut  super  agendU  habeamtis  Majestatis  sue  consilium,  quale 
scilicet  prò  temporis  exigentia  et  rernm  conditione  sibi  videbitur;  deprecando  et 
supplicando  ìnstanrissìme  nostri  parte,  ut  dignetur  nobis  libero  et  paterne  consulere, 
ac  late  dicere  quicrpiid  ei  videtur  et  qualiter  procedendiiini  Intcndimus  enìm  suum 
imitari  consilium  et  avisamenta  eius  sequi,  hi  etiam  male  facere  debereuius;  et  ita 
precamur  Majestati  sue  dicatis;  rescribendo  fìnaliter  nobis  et  particulariter  omnia 
que  prò  Consilio  suo  dixerit,  ficriqne  laudaverit.  Quod  a paternitute  vestra  in  singu- 
larc  donum  babebimus,  parati  fìliuliter  ad  omnia  vobìs  grata;. 

Mediolanì,  VIIlI  aprilis  1432. 


LXXX1X. 

Filippo  Maria  Visconti  prega  il  Cardinale  Piacentino  di  conferire  col  conte 
Fi-ancesco  Sforza,  e d'istruirlo  de’  modi  da  tenere  nei  negoziati  col  re  Sigis- 
mondo. 

1439,  aprile,  IO. 

(Dft  uiinuU  Degli  An-bìvj  Govc-niativi). 

Domino  Cardinali  Piacentino. 

Ut  magniticus  gener  et  6lìus  noster  carissìmus  Cornea  Franciscus  Sfortia  Vice- 
comes  intelligat  quid  agere  illio  habeat,  roistmus  ei  copiam  litteranim  quas  patemi- 
tati  veatre  nuper  scripsimus,  injungentes  ei,  ut  una  vobiscum  seqiiatur  continentiam 
litterarum  einsmodi,  addito  et  diminuto  sicut  priidentie  vestre  videbitur.  Nam,  que- 
Diadmodum  vos  in  patrem  et  directorem  nostrum  liabemus;  ita  volumus  ipse  consi- 
Uum  vestrum  sequatur.  Precamur  ergo,  ut  libeat  eum  vobiscum  habere  et  de  servaridis 
in  materia  ìlla  modìs  instrucre.  Et  ipse  quìdem  faciet,alcut  vos  duxerit  (1)  avisandum. 
Mcdiolani,  X aprilis  1432. 

(I)  Ihucfrit!  coil  il  tetto,  ma  noi  lo  crediamo  una  iritta  dell’ amanucntc  ebe  dorca  acrìvere  d^ueri/ù. 
— . PcBiiAiao. 
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XC. 

Il  duca  di  Milano  notifica  a Corrado  del  Carretto  che  mette  a disposizione  di  re 
Sigismondo  por  il  suo  passaggio  nella  Toscana  3485  militi  guidati  da  esperti 
conduttieri. 

aprile,  1«. 

(1>A  inÌMoU  negli  Arebiv]  Goverontiri). 

Conrado  de  Garreto. 

Pluiibus  tuie  littcrU  Imctenus  nvisati  fuimus  de  omnibus  contingentibiis  apiid  se- 
renisHimum  domiiuìm  nostrum  regem,  satisfecistique  nobU  amplissime  et  contiuuo 
satisfacis  nos  ita  copiose  de  siugulis  avisando.  Et  quia  nuper  scripsisti  prclìbatum 
doniinum  nostrum  regem  tecum  dicere  babuisse  quod,  si  non  possemus  Comitern  Frau- 
ciscum  sibi  concedere,  sutHceret  Majestati  sue,  ut  conccderciuus  Comitern  Albericum 
et  alius  existentes  In  Tuscia  cuoi  mille  peditibus;  volumus  quod,  babito  super  bue 
materia  colloquio  nostri  parte  cum  Serenitate  sua,  respoiuleas  quod  nobis  in  hoc  tem- 
pore existeniibus  et  iiiimicis  nosirìs  maioresvires  babentibus,  ncque  a^sistcntibus  uobìs 
alila  juvaminibus  et  auxitiis  suinme  necessarluai  est,  ut  prò  conservatione  Status 
nostri  tcneamus  apud  nos  viros  maiorìs  auctoritiitis  et  reputationis,  utpute  capitaueum 
et  loGUiutenentcm  nostrum  et  Comitern  Franciscum  ; natn,  si  nobiscum  Ipsi  reimuiscrint, 
prò  autoritate  et  rcputatloue  sua  supplebunt  paucitati  geutium  quiis  hubebimus;  et 
ideo  avisaveramus  domino  nostro  regi  concedere  infrascriptos,  videlicet.  (67  oss^^rvi 
fati.*  sotto  il  N,  XCI-) 

Qui  sunt  in  sumtna  equites  tresmille  quatuorcenti  octuagiuta  qulnque,  ultra  quos  etiam 
Majestas  sua  poteri!  iiifallanter  haberc  mille  pedites  ex  nostris  et,  jam  couiputatis  illis 
Berardini,  plurcs  qunm  mille  babemus  iti  Tuscia;  babebìt  ìusuper  equos  regie  socio* 
tatis  qui  dicuntur  esse  mille  ducenti,  et  geules  Lueanoruui  et  Senensium,  qui  erunt 
mille  equites  aut  circa,  nec  non  pedites  quamplures  quos  habent  Senenses  et  Lucani. 
Quorum  omnium  exercitus  rebus  agendis  in  Tuscia  et  in  partibus  illis  abundo  sup- 
plebit,  et  ut  prò  nobis  unus  superior  ibi  sit,  deputablmus  aliis  gentibus  nostris  in 
superiorem  prestantissimum  viruin  Berardinum  de  la  Carda  idooeuin  et  aptissiiuum, 
contenti  etiam  quod  Majestas  suadeputet  eis  in  superiorem  virum  de  suis,  si  voluerit; 
istoque  modo  negotia  bene  procedent  in  Tuscia,  et  nos  cum  aliis  supplebimus,  ut 
inelius  poterimus,  istìs  in  partibus,  quamquam  non  siiie  periculo  maneamus.  Sed  post* 
quam  lacere  non  possumos  ut  vellemus,  faciemus  ut  poterimus.  Et  quamvis  rema- 
nentibusapud  nostam  paucis  gentibus,  opportuni  sint  et  penitus  necessarii  viri  maiorìs 
reputationis,  ut  dizimus,  qui  suppleant  paucitati  aliorum,  si  Majestas  sua  do  predictis 
contenta  non  esset,  concedemus  ei  Comitern  AIbricum  et  Arasmiuum  de  Trivultio,  viros 
maxime  fìdei  et  vìrturìs,  quorum  manibus  comuiittereinus  ipsam  animam,  remancntibus 
tamen  apud  nos  totidem  ex  aliis  snpradictis,  et  ita  volumus  Majestati  sue  referas 
nostri  parte,  elaborando  qoantum  poteris  etiam  cum  presidio  et  directìone  reverendi 
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patrìs  nostri  domìni  Piacentini  ad  quem  volumus  principalitcr  habeas  occasione  ista 
recursiim,  ut  re^a  Majestas  de  altero  predictoruni  casunm  contenta  remaneat;  attento 
maxime  quod  non  solam  concedimus  Oomitem  Albricum  et  alios  in  Tuscia  existcntes, 
sicut  dicere  et  eum  habuit,  sed  multo  plures.  Kt  eodem  modo  concederemus  alios 
nobis  remansuros,  si  absqtie  destructione  Status  nostri  possemns,  sed  ponerenius  indubie 
Statimi  nostrum  in  tanto  perìculo,  qnod  Majestas  sua  contenta  non  esset.  Et  demum 
prout  feceris  nobis  indilate  rescribas,  accelerando  qiiantum  poteris,  ut  responsionem 
habeamus  consonam  menti  nostre,  quamquam  nihil  dubitemus,  operante  prefato  domino 
Piacentino,  tuaque  juvnnte  virtute,  quod  Serenitas  sua  contenta  reddetiir,  cum  etiam 
in  promptu  sit  ratio  cur  debeat  contentar!.  Fiorentini  enìm  sunt  in  tam  malis  condb 
tionibua  constitutì,  ita  debiles,  ita  divisi,  ita  percussi,  ita  penuriosi,  ut  ad  expugua- 
tionem  eorum  quicunique  suffìciant,  sed  per  oppositum  Veneti  conditiones  bonas 
habent,  fortea  sunt  et  divitcs  et  cum  favore  bclluin  agunt;  ideoque  expedit,  ut  adversus 
eos  cum  liominibus  principalioribua  procedatur.  Quod  certi  reddimur  Majestas  regia 
piene  coguoscit  ac  inlelligit,  proindeque  mdiam  dilEcultatem  facìet  in  predictis. 

Mediolani,  XVI  aprilis  1432,  bora  noctis  quinta.  (1) 

m. 

Risposte  del  duca  di  ^Milano  a proposizioni  di  re  Sigismondo. 

1438,  aprile.... 


(Da  minuta  negli  Arcbìvj  6oeernati?i.) 

satisfaciamus  quantiini  possumus  requisitionibus  regie  Majestatis  prout  semper 
ìntendimus,  ecce  quod,  non  obstantibus  periculis  nobts  et  rebus  nostris  harum  partium 
hoc  tempore  incumbentibns , contcnlamur  ex  gentibus  nostris  ei  concedere  prò  tran- 
situ  eìiis  in  Tuaciam,  et  prò  agendis  illia  in  partibus  infraariptos  conductorcs  nostros. 

Bcrardinum  de  la  Carda  cum  equitibus  MCCXX  et  peditibus  CCCC. 

Ardizonum  de  Carraria  cum  equitibus  CCCC. 

Ludovicum  Columna  cum  equitibus  CCCC. 

Cbristophoriim  de  Lavello  cum  equitibus  CCCC. 

Belmamolum  de  Lepenìs  cum  equitibus  CCC. 

Peterlinum  de  Verme  cum  equitibus  CCXX. 

Boniohanneni  Trotiim  cnm  equitibus  CXX. 

Bartholuineum  de  Arimino  cum  equitibus  LXXV. 

Dominum  Antonìiim  de  Senis  cura  equitibus  CCC. 

Coraitem  Antoniiim  de  Pisis  cum  equitibus  L. 

Qui  eruut  in  summa  equi  tres  mille  CCCCLXXXV  quibus  deputabimus  in  supe- 
horem  Berardinum  de  la  Carda,  viruui  prestantissìmum  et  idoneum,  vel,  si  Majestati  sue 
placuerit,  poterit  ipsa  unum  de  suis  eia  in  snperiorem  dare,  quia  gratissimum  nobis  erit. 

(I)  Il  IHverio,  op.  l'ilftU,  a pagina  93,  aSMgnò  | come  pare,  dai  (ratti  un  po'  confuaì  con  cui  le  cifre 

inrcce  a questa  lettera  la  data  del  SO,  ingannato,  | romane  sono  aeguata  nell' originale.  — Ferrakio. 
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Aut,  sì  gratius  ei  fherit,  contenti  erimiis,  remnnentibus  nobis  totidem  ex  aliìs  snpra- 
dictis,  Majestati  sue  concedere  Comilem  Albricum  et  Arasminum  de  Trivulcio,  viros 
maxime  fidei  et  virtutis,  quorum  manìbua  committcrcnius  ipsam  animam. 

Et  in  diclis  caaibus  contentaniur  onus  habere  ponendi  Majeatatem  suam  in  Senis 
bene  sccuram,  et  abinde  ulterius  quantuin  fieri  poterìt  per  naturam  humanam,  utSerC' 
nitas  sua  cius  intentionem  obtineat. 

Postremo,  quia  dicitis  quod  prelibatiti  dominus  noster  rex  de  predietis  minime 
contentabitur,  intcndeus  omniuo  aut  capitaneum  Nicolaum  Picinimmi,  aut  Coraitem 
Franciscum  secum  habere;  contenti  erimus,  {tostpositis  rebus  nostris  harnm  partium, 
in  electione  sua  ponere  ut  ex  ipsis  duobus  ossumat  qiieiu  voluerit  cum  sua  conductn; 
sed  quia  videbantur  ambo  retinendi  apud  nos,  ut  proeorum  auctoritate  et  rcpntatione 
sopplerent  defectui  paucitatìs  gcntium  quu  in  supradictis  casibus  remansurc  erant 
apud  DOS,  opus  erit,  assumente  Majestatc  sua  unum  ex  eia,  quod  nobis  eo  plures  gentcs, 
dimittautur  istU  in  partibus,  omnes  videlicet  citra  Arnum  cxistcntes.  Nec  isto  casa 
diceremus  nos  quod  Majestas  sua  {losset  in  Senis  {>ODÌ  secura,  considerato  quod  tot 
gentes  non  babebunt  secum  ire  quot  *in  aUis  casibus  supradìctis;  sed  hoc  in  cogni- 
tione  Mnjestatis  sue  et  illius  queni  elegerìt  dimittemus. 

Ultra  illos  autem  quos  habebit  sua  Mnjestns  in  quolibct  casutim  predictornm  ade- 
runt  gentes  regie  que  dicuntur  esse  equi  mille  ducenti,  aderunt  etiam  gentes  Lu- 
canoruin  et  Senensiam,  que  possunt  esse  equi  mille  vel  circa;  quibus  juvantibus 
poterit  Majestas  sua  mcUus  perficere  quo  voluerit. 

Non  restat  igitur  nunc  nisi  ut  prefatiis  domtnus  noster  rex  cligat  ex  predietis  obla- 
tlonibus  quam  voluerit,  et  secundum  electionem  cius  procedetur. 

XCìl. 

Il  Visconti,  dopo  aver  esposte  le  condizioni  militari  o finanziario  del  suo  Stato. 

domanda,  per  mezzo  del  Cardinal  Piacentino,  s’ci  debba  continuare,  o no. 

la  guerra  contro  i Veneti  o i Fiorenliai. 

1439,  aprile,  33. 

(I)s  minuta  negli  Archivj  OovematÌTÌ)y 

Domino  Cardinali  Piacentino. 

Si  non  dicercrous  serenissimo  domino  nostro  regi  latissime  omnes  conditiones 
uostros,  nimis  errare  videremur.  Ut  ergo  Majestati  sue  nota  fauiainus  quelibet  con- 
tingentia,  primum  intimare  decrevimits  qualiter  oratores  nostri  Ferrane  existentes 
condescenderunt  ad  liberam  dimissionem  totius  tcrrìtorii  nostri  quod  per  Dorainium 
Venctorufi»  occupatur,  excedentes  in  ipsa  re  commissioricin  quam  a nobis  liabuerant, 
quia,  licet  eis  instructionem  dedissemus  diuiìssionis  ilHus;  tamen  ex  mandato  nostro 
non  debebant  ad  eam  procedere,  nisi  facta  nobis  ante  notìtìa;  eo  quod  non  dispone- 
bamus  ut  id  fieret  absque  deliberatione  serenissimi  domini  nostri  regia.  Condescen- 
derunt  etiam  quod  omnia  que  prò  nobis  ultra  Macram  tenentur,  in  libcrtate  dimit' 
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tantur,  ita  quod  neutra  partium  possit  intromittere  se  de  illis,  et,  si  aliqua  intromiserìt, 
liceat  alteri  cootra  intromittentem  insurgere.  Nec  tamen  oratoros  liostium  pacem  in 
illa  forma  acoeptarc  voluerunt.  Nibiloniinua,  si  acceptare  voluissent,  oratorcs  nostri 
non  couclusissent  nec  in  dieta  forma,  nec  in  alia  quavis,  absque  nostri  lìcentia.  Neque 
nos  feeissemus,  aut  faceremus,  in  hac  materìa,  nisi  quautum  procederei  ex  beneplacito 
prelibali  domini  nostri  regis.  Prcterca,  ciim  nuper  sentire  vellemus  acapitancis  uostris 
quos  habemus  istia  in  }>iirtibus  quid  facere  sperarent  et  iutenderent  bac  estate; 
respoudenmt  quod  impotentes  erant  campum  firmare  coutra  hostes,  cum  ipsi  nostri 
multo  pauciores  sint;  hostes  vero  plures  in  duplo  et  in  apparata  pulchriori;  subjun- 
gentcs  quod,  euutibus  in  Tusciam  gentibus  ordinatis,  ceteri  nostri  qui  remansuri  sunt 
defense  Status  nostri  non  bene  sufHcerent.  Sed  hcc  omnia  facilius  tolerarì  possent,  si 
pecuuias  baberemus  ad  subsliuendam  expensam  que  tanta  est,  ut  non  vìdeamus  quo- 
nani  modo  illain  ferre  possimus.  Introitus  ordinari!,  quanticumque  sint,  consumuntur 
in  totum  in  suniptibuB  ordiuariis.  Quicquid  uutem  per  extraordinariiim  potest  haberì, 
totum  uouvertitur  in  expeiisa  domini  nostri  regie  et  in  aliis  occurrentibus.  Restat 
postea  tota  gentium  nostrarum  equestrium  et  pedestriuin  expeiisa,  cui  unde  siippleamus 
non  habemus;  et  ìUaquidem  maxima  est,  que  ascendit  in  mense  ultra  sexaginta  mìllia 
tlorcnorum,  nec  unicus  est  denarius  quo  mediante  possimus  ipsis  gentibus  providerc. 
Ex  (juibus  faciliter  potest  iiitelligi  quanta  sarcina  nobis  incumbat  et  quanti  pcriculi 
sit  non  hubcre  pccunias  quibus  gentibus  armigeris  providen  possit.  Deprecamur  ergo 
paternitatem  vestrum,  ut  bec  omnia  prefato  domino  nostro  regi  expUcare  velitis,  sup- 
plicarcque  ut,  facta  super  iis  et  aliis  ad  inateriam  pertiuentibus  consideratione  matura, 
diguetur  nobis  filio  suo  consulere  quid  agere  babeamus,  avisando  Majestatem  suam 
quod  nos  ad  guerram  potius  vellemus  intendere,  si  prosequeudi  modum  baberemus, 
et  illud  certe  easet  verum  desiderium  mentis  nostre;  sed  videat  et  consulat  Serenitas 
sua  quid  agendum  sit,  et  qualiter  ac  quomodo  fieri  possit.  Nos  facultatem  nostram 
expressimus;  Majestas  vero  sua  melius  scit  quid  ipsa  possit  et  velit.  Consilium  vero 
quod  ipse  dominus  uostcr  rex  in  dieta  materia  dare  dignabitur  libcat,  rogamus,  nobis 
litteris  vestris  intimare,  babituris  id  a Majestate  sua  et  a vobis  in  locum  muneris 
singularis. 

Mediolanì,  XXII  aprilis  1432. 


xeni. 

Il  Visconti  commetto  al  Cardinal  Piacentino  di  rappresentarlo  nei  negoziati 
di  paco  coi  Veneti  e i Fiorentini , indi  gli  espone  i motivi  da  far  valere 
presso  il  re  Sigismondo  per  indurlo  a recarsi  al  Coucilio,  anziché  a Roma. 

1439,  aprile,  93. 

(Da  mìDuU  negli  Airhirj  Oov«rnativi> 

Domino  Piacentino,  por  scriptuluni. 

Post  scriptas  litteras  fuimus  a Conrado  de  Carreto  commissario  ìllic  nostro  svisati 
quod  dominus  episcopus  nepos  vester,  ex  Romana  curia  nuper  veniens,  &cto  transita 
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per  Florcntiam,  refert  ìnter  celerà  Laurcnlium  <ic  Medtcis  inulta  dìxisse  de  pace  per 
interposìtionem  veatram  Renda,  quod,  reverendissime  pater,  gratissimum  nobis  foret. 
Et  ecce  contenti  sumus  ac  in  sing^iìare  munus  habemns  ut  per  manns  vestras  pax 
ipsa  trnctelur;  neque  posaemiis  gratiorem  interpositionem  habero,  facturi  libenter  in 
omnibus  ad  eain  pertiuentibus  quìcqnid  beneplaciti  vestri  fuerit.  Nam,  cum  vos  in 
veruin  et  optimum  patreiu  ac  directorem  babcamus,  scmperque  liabere  veìimus,  dispo- 
niimis  otnnino  in  ipsa  materia  vestrum  «equi  consUium,  et  ex  nunc  totaliter  vobis 
committiniiis  vices  nostras,  Sed  ad  institnendam  pacem,  et  ad  alia  peragenda  bona  (1).... 
Vidistis  que  modo  secuta  sunt  de  practica  pacis  que  in  Ferrarla  agebatur,  nam,  cum 
intentioDcni  Majestatls  sue  scire  vellemus,  quia,  dum  in  Italia  est,  pacem  nbsque  suo 
cotiBeiisn  honeste  non  possemua  firmare,  orntores  hoslium  expeclare  nolcntes,  desliluta 
pmclica,  recesscruiit....  (2)  quanta  exspensarum  sarcina  nobis  incumbit,  et  quod  ad  oam 
substinendam  sumns  prorsns  inhnbiles.  Consumit  cnim  nos  Serenitatìs  sue  provisio  et 
ita  facit  quod,  nisi  Deus  ipse  providerìt,  pancis  in  dìebus  secuturum  est  quod  nec 
DOS,  nec  alios  juvare  potcrimus.  Adest  aliud  incominodiim  certe  maximum,  quod  multas, 
co  abscnte,  provisiones  faceremus  quus  facere  non  possunms,  ipso  presente;  quìa,  dum 
presens  est,  ex  debito  nostro  niliil  ageremus  absque  sui  deliberatione  et  consenaii, 
allegando  et  alia  que  convenire  videritis  ut  eiim  ipsuiii  ad  iter  Concilii  dìsponatis, 
et  maxime  quam  fructuosa  erit  eius  opera  in  ipso  Concilio,  quanta  facict  ibi  bona, 
quantamve  laudem  et  gloriam  coniparabit.  Et,  si  dixerit  nìmis  vcrccunduin  eì  fore, 
ut  modo  retrocedat,  cum  totiens  dixerit  se  progressurum  ulterius,  poterìtia  respondere 
quod  longe  bouombilius  reputabìtur,  ut  ad  Ooncilium  vadat,  ubi  de  salute  totius  Chrb 
sdanitatis  agendum  est;  poteritis  inaoper  memorare  inliabilitntem  nostram,  dicendo 
quod  illam  tantam  esse  cognoscitis,  ut  nullatenus  eì  providcre  possemus,  edam  si  velie- 
muK.  Et,  si  diceret  ipse  quod  omnino  providere  tcnemur,  replicandnm  erit  quod,  si  etiam 
mille  vicibus  teneremur,  non  tamen  poterimus,  nec  debebimus  ea  fiicere  que  impossì- 
bilia  nobis  erunt,  et  bene  scit  Majestas  sua  qualia  subsidia  nobis  dederit  Hungaroriim 
et  alia,  siculi  debuisset,  addendo  alia  ad  propositum  faclentia,  sicut  meltus  cognove- 
ritis,  ut  ìnducatur  ad  Concilium  iter  vertere.  Niliilorainus  liec  omnia  prudentic  vestre 
commitdmus,  ita  ut,  si  dicenda  videbuntur,  ea  dicatis;  si  vero  tacenda,  sìleatis.  Et  nos 
deuique  sicut  filium  tam  circa  premissa,  quam  et  alia  quelibet,  in  arbitrio  vestro  repo- 
nimus.  Hoc  tamen  dixisse  voluìraus,  quod  non  vìdetur  nobis  ut  in  dieta  materia  aliquid 
nostri  parte  dictum  sit,  nec  etiam  quod  ostendatis  aliquid  a nobis  habuisse  superinde; 
sed  tantuimnodo  ex  mente  et  cogitatione  vestra  ita  dicere,  exp  cctantes  finaliter  ex 
vestris  litteris  intelligerc  quid  facere  decreverìtis  et  successerit  in  predictis. 

Datum  XXIII  aprilis,  ut  in  litteris. 

(1)  QqÌ  pare  segae  nolJa  minuU  il  rtehiamo  &■]  I (2^  Altro  ricliUeto  a doq  trovala.  — Fbb- 

una  yottiUa  ebe  aoo  ti  rinvenne.  ~ Kirrabio.  I rabio. 
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XCIV. 

Filippo  Maria  Visconti  scrive  ad  Alberico  da  Balbiano  di  recarsi  in  Toscana 
per  congiungersi  con  le  altre  milizie  ducali  a’ danni  de' nemici,  e per  con- 
ferire co'l  re  dei  nomani. 

143S,  aprile,  C3. 

(D«  miniiU  a«gU  Archivj  Govcniatìvi). 

Corniti  Albrico. 

Novamente  siamo  venuti  a questo  cum  el  serenissimo  signor  nostro  re  de’  Romani 
che  ti  et  Arasmino,  conte  Leonoro  et  Peterlino  debiati  andare  cum  la  Maiestà  soa  in 
Toscana,  et  cussi  tuli  li  altri  nostri  chi  sono  de  Pontremulo  in  là.  Per  tanto,  dispo- 
nendo mii  mettere  prestamente  ad  effecto  l'ordine  preso  in  questo,  e senza  perdere 
tempo  seguitare  la  victorìa  chel  nostro  signor  Dio  ce  ha  data  in  su  quello  de  Pisa 
centra  Micheleto  et  le  gente  de  Firentiui,  le  quale  sono  state  rotte  in  campo  per  lo 
vaieroso  conte  Antonio  da  Pisa  et  li  altri  nostri  de  là;  volerao  ebe  incontenente  cum. 
la  compagnia  tua  vadi  in  Toscana  a iungerte  cum  li  altri  nostri  de  là,  et  insieme  cum 
essi  attendi  a fare  a l' inimici  al  pegio  che  poterai,  et  a fare  el  facto  nostro  per  quella 
iniglore  forma  che  superai,  conio  bavemo  sperami  in  ti,  e sopra  luto  fino  che  la 
Victoria  è frescha  sii  presto  a seguitarla,  e non  expectnre  che  li  dicti  nostri  vengano 
cum  ti,  perchè  non  pono  essere  cussi  presti  corno  ti.  E,  fratanto  ohe  loro  vegnerano, 
non  vogliamo  che  ti  perdi  tempo.  E perche  la  Maiestà  del  re  ha  rechesto  che  li  nostri 
che  anderano  cum  lui  debiano  ìurare  in  soe  mane,  volcmo  che  faci  cum  la  persona 
toa  la  via  da  Parma  e,  retrovandote  cum  lui,  gli  dichi  per  nostra  parte  corno  te  man- 
diamo per  seguire  l’ordine  preso  et  per  seguitare  presto  la  dieta  victorìa,  et  haveraote 
commesso  debii  fare  el  juramento  in  le  mano  soe,  o cussi,  conte  Albrico,  siamo  con- 
tenti che  ad  ogni  soa  rechestalofaci.  Ma  in  qualuuca  juramento  farai,  reserva  ogni  altro 
juramento  et  obligo  del  quale  sii  attenuto  a nui.  Sopra  luto  afireza  l’ andare  tuo  in 
Toschana,  et  scriverne  presto  corno  farai,  sforcendote  (1)  de  fare  per  modo  che  liabiamo 
tosto  bone  novelle  de  ti. 

Medìolani,  XXIII  nprìlis  1432. 

xcv. 

Il  Duca  di  Milano  prega  il  Cardinal  Piacentino  di  notificare  al  re  Sigismondo 
come  sleno  state  sospese  in  Ferrara  le  confcronze  per  la  pace  coi  Veneti  e i 
Fiorentini,  e di  esortare  il  re  stesso  ad  Inviargli  soccorsi. 

1433,  aprile,  83. 

(Da  mioata  &egU  Archivj  Governativi). 

Domino  Cardinali  Piacentino. 

P reoedentibna  littoria  paternitati  veatre  acripsimus  quibua  in  terminia  conditiones 
noatre  erant,  primo  scilicet  ad  quid  oratores  noatri  condeacenderant  in  materia  pacis, 
(1)  Cioi  fonandoti.  — Feuulbio. 
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quamquam  hostea  acceptare  noluerint,  et,  si  acceptaro  voluisaent,  non  conclusìssent 
nostri  absque  nostri  licentia;  nec  nos  abaqne  beneplacito  serenissimi  domini  nostri 
regia;  secando  quid  sperarent  et  intcnderent  capitane!  nostri;  tertlo  nobìs  incum' 
bentem  expensam  cui  supplere  non  possumus,  pctentes  finaliter,  ut  vidistis,  Majestatis 
sue  consilium.  Hodierno  antem  die  avisati  sumus  ex  litteris  oratorum  nostrorum  qua- 
liter  oratores  Venetorum  et  Florcntinorum  videntes  non  liabcro  ita  cito  responsura 
ut  voìebant,  qnod  nos  eis  minime  dedissemus,  nisi  prius,  habita  participationc  et  deli- 
beratione  serenissimi  domini  nostri  regis,  deliberavenmt  absque  ulteriori  expectatione 
recedere;  et  sic  eifcctualiter  recesserunt,  destituta  in  totum  practica  diete  pacis,  euutes 
alii  Venetias,  alii  vero  Florentiam.  Quare  et  nos  oratoribus  nostris  scripsimus,  ut 
Mediolanum  revertantur,  factis  prius  nostri  parte  solemnibus  protestationibus,  ex  qui- 
bus  appareat  omnem  culpam  ab  ipsis  hostibus  processisse.  Precaraur  igitur  palerni- 
tatem  vestram  ex  corde,  ut  etiam  de  hoc  recessu  oratorum  bostium  ex  Ferraria  et  de 
revocatione  nostrorum  libeat  regiam  Majestatem  nostri  parto  avisare,  supplicarcque,  ut 
nobia  et  rebus  nostris  que  sue  sunt,  velit  omnino  consulei  o,  et  faccre  quamlibet  oppor- 
tunam  provisionem  ad  defensìonem  Status  nostri  et  offensionera  inimicorum  nostro- 
rara;  miltendo  scilicet  Hungaros,  Svicios  et  alia  queque  subsidia,  sicut  niultotiens 
dictum  fuit  et  per  Majestatem  suam  promtssum;  et  consilium,  quod  prestare  digna- 
bitur,  ac  presidia  que  dare  decreverit,  nobis  denique  intimare  velitis.  Preterea,  cum 
ab  ipsis  oratoribus  nostris  ea  nuper  habiierimas  que  per  coplam  bis  inclusam  vide- 
bitis,  precamur  vos,  ut  de  illis  etiam  libeat  Serenitatem  suam  nostri  parte  avisare,  non 
exprìmendo  tamen  unde,  nec  a quibus,  hoc  avisamentum  babuìmus,  sed  potcritis  ei 
diccrc  quod  habeiitur  ex  loco  certissimo. 

Mediolaui,  XXIII  aprilìs  1432. 

Similiter  Conrado,  mutatis  uiutandis. 

XCVI. 

Filippo  Maria  a Corrado  del  Carretto,  affinchè  questi  solleciti  il  re  Sigismondo 
ad  accottaro  la  fodoltà.  dol  Signore  di  Mantova,  e a pi^urare  ad  esso  Duca 
il  soccorso  di  milizie  savoiardo. 

1J39,  aprile, 

(Pa  minuta  aegll  A.rcltivj  GovcreatiTi.) 

Conrado  de  Careto, 

Laiidamns  plnrimum,  tuis  litteris  respondendo,  quod  serenissimus  dominus  noster 
rex  acccptct  fidclitatem  magnifici  domini  Mantuani,  et  ea  de  causa  unum  de  suis  ad 
se  niittat,  et  quo  cilius  id  factum  extiterit,  eo  melius.  Ex  gentìbus  autem  illustrìs  pa- 
trie nostri  domìni  ducis  Sabaudie  quo  plures  habuerimus  et  in  quo  breviori  termino 
veiierìnt  ad  nostra  servitìa,  eo  gratius  et  utilius  nobis  erit.  Habito  igitur  cura  prefato 
doraino  nostro  rege  colloquio,  dea  operam  ut  expediatur  cito  quicquid  agendum  est 
occasione  diete  ildeiitatis  habende  (1)  et  quod  prefato  domino  patri  nostro  requirat 

Dei-Carretto  la  sua  piena  adesione  al  progetto  in 
diworto.  — FsoaARio. 

Il 


(1)  Il  duca  con  altra  saa  del  dì  seguente,  che 
umcUiamo  por  brerità,  confercoava  al  medesimo 

Voi.  m. 


Digitized  by  Google 


DOMINIO  VISCONTEO 


82  DOMINIO  VISCONTEO  [1432| 

quo  plures  geutes  niittcre  possit,  instotque  ut,  quo  cìtius  fieri  poterit,  veniant  ad  no- 
stra subsidia,  accelerando  pluritnum  expeditionem  ot  mìssionem  earum,  et  in  quautitate 
malori  quc  poasit  haberì. 

Mediolani,  XXV  apriHs  1432. 

XCVII. 


Il  Visconti  si  rivolgo  al  Cardinal  Piacontino. 
affinchè'quosti  induca  il  re  dei  Romani  a recarsi  al  Concilio  di  Basilea. 

143«,  aprile,  SII. 

(Da  minuU  negli  ArcbivJ  OoTemativì.) 


Domino  Cardinali  Piacentino,  per  Pcriptulam. 

Po8t  scriptas  litteros  fuimiis  ab  ipso  Conrado  avisati  de  contentis  in  ccdula  bis 
inclusa,  que  talia  suut  nostro  iudicio  ut,  mediantìbus  illis,  possit  dominus  noster  rex 
ad  iter  Concilii  satis  induci.  Nam,  si  ad  Concilium  iverit,  mclius  providere  poterit 
omnibus  quo  summus  Pontifex  agere  contra  se  voluerit,  quia  propinquior  erit  rebus 
suis,  coque  in  Concilio  existeiiie,  non  audebuut  aliqui  contra  Serenitatem  suam  se  mo- 
vere. Quicquid  Papa  faeturus  sii,  erit  et  ipse  dominus  noster  rex  in  Concilio  talis 
stimulus  summo  Pontifici,  quod  eum  continentlorem  efficiet,  ncque  tanta  minabitur, 
et  forte,  cum  summus  Poutifex  intelliget  ipsum  domiuum  nostrum  regem  ad  Conci- 
lium iter  vertere,  ab  illis  austeritatibus  abstinebit,  quia  possentomnes  in  detrimentum 
sue  Sanctitatis  redundare.  Poterit  igitur  vestra  paternitas  iia  et  aliis  ad  propositum 
facientibus  uti,  prout  expedire  cognoverit,  ut  omnino  Majestas  sua  ad  iter  Concilii 
disponatur. 

Mediolani,  XXVI  aprilU  1432. 


XCVIII. 


11  Visconti  prega  il  conte  Maticone  a scusarlo  presso  il  re  Sigismondo , 
s’egli  ora  non  grinvia  più  di  4,000  fiorini. 

1433,  aprile,  99. 

(Da  minata  negli  Arcbiyj  GorernativL) 

Corniti  Maticoni. 

^fagnifice  amico  noster  carissime.  Licet  in  presenti  nibil  Statai  nostro  magis 
opportuniim  esset  quam  gentibus  nostris  lancearum  speciatarum  de  pecuniis  provi* 
derc,  quibas  mediantibus  reficere  se  possent,  et  expedientì  apparata  reponere;  nibil 
etiam  majoris  detrimenti  et  pericali  rebus  nostris  agere  valesonas,  qaam  ipsas  gentes 
ìnordinatas  imparatasqae  dimittere,  sicat  bene  jadicare  potestis,  cam  gentes  ipse 
mains  et  utìlias  membram  sint  exercitas  nostri;  at  aatia£aceremus  tamen  serenissimo 


Digitized  by  Coogle 


SlGKOBtA  DI  FILIPPO  UARIA 


83 


[1432] 

domino  nostro  regi , cuias  desideria  et  voluntatem  aliU  quibuscumquc  continuo  pre- 
ferre  disponimus,  feoimus  numerari  Bartholomeo  Musche  quattuor  milìa  florenorum 
que  maximo  labore  et  multa  industria  recuperata  fuerant  prò  dictis  gcntibus  lan- 
cearum  speciatarum.  Malniraus  enim)  ut  ipse  gentes  inorJinate  et  imparate  remaneant, 
et  expectaro  quodcumque  periculum , quam  non  satisfacere  regie  Majcstati.  Nihìlomi- 
nus,  cum  ipse  pecunie  non  sufficiant»  damus  continuo  operam  prò  residuo,  nec  desi* 
nemus  donec  aderit  supplementum,  et,  si  plures  nunc  dari  potuissent,  factum  quidem 
id  esset,  et  gratius  fuisset  plures  dare  quam  pauciores.  Libcat  igitur  apud  Majestatem 
regiam  excusationem  nostram  faccre,  si  plures  modo  non  mittimus,  et  iudigentiam 
nostram  sibi  non  silere,  que  maior  esse  non  posset. 

Mediolanì,  XXVIIII  aprilU  1432. 

IC. 

Istruzioni  di  Filippo  Maria  Visconti  ad  un  suo  oratore  presso  il  ro  Sigismondo, 
affinchè  questi  gli  procuri  ajuti  di  Ungheresi,  Savoiardi  e Svizzeri  nella 
guerra  contro  i Veneti. 

143S,  luagislo,... 

(Dft  minuta  n^glì  Archili  GovernatÌTi.) 


Prima  volerne  recomandi  devotissimanicnte  nui  et  lo  Stato  nostro  a la  Majestà  soa. 

Secundariamente  Tavisi  per  nosti-a  parte  corno  liavemo  el  modo  ad  bavere  la  pace. 
£ benché,  siando  nui  tanto  frusti  c strachi  quanto  siamo,  la  pace  ne  sia  più  cha 
necessaria  in  qualunca  forma  la  possìanto  bavere,  nondimanco,  se  la  Majestù  soa  volo 
pur  che  attendiamo  a proseguire  la  guerra,  siamo  contenti  non  guardare  a la  neces- 
sità nostra,  et  fare  de  bona  voglia  et  a tuta  nostra  possanza  la  volontà  soa.  Ma,  per- 
chè nui  soli  non  poressemo  aostenire  tanto  carico,  supplicamo  a la  Serenità  soa  che  se 
dignia  de  ajutarce  corno  ba  più  volte  promesso,  et  provedere  che  liabbiamo  sussidio  de 
Ungati,  de  Savoja,  et  de  Svizzeri  più  presto  che  se  può,  perchè,  andando  la  cossa  in 
longo  non  poteressimo  noi  soli  durare,  nò  resistere,  et  seguiriane  in  luto  la  destru- 
elione  nostra.  Supplicamo  etiandio  clic  la  Majestà  soa  cum  li  altri  suoi  servitori  se 
dignia  de  vedere  e considerare  molto  quello  sia  meglio  che  faci  la  Serenità  soa,  o 
andare  a Siena,  non  volendo  passare  più  inante,  o retornarc  al  Concilio,  c quello  vederà 
e conoscerà  per  rosone  esser  meglio,  quello  voglia  fare  e non  regerse  per  opinione, 
perchè,  quando  se  lassa  la  rosone  per  Topinione,  sempre  ne  incontra  male,  e quando 
se  mette  ogni  cossa  a scotto,  se  vole  cercare  de  fare  bene.  Avisando  la  Majestà  soa  che 
tnto  quello  nui  faciamo  a questo  mondo  è per  conservare  et  ampliare  el  Stato  nostro 
e non  per  perderlo;  e,  quando  volesscmo  perderlo,  se  rendiamo  certi  la  Serenità  soa 
ne  reputeria  un  matto,  et  etiandio  non  gli  piaceria,  perchè  seria  pur  cussi  dano  de 
r Imperio,  corno  nostro. 

Dicto  tuto  questo,  volemo  expectì  la  resposta  eoa,  e dicendo  volere  aiutare  a la 
guerra  e governarse  per  rasone  et  fare  quello  sia  meglio,  volemo  regratii  la  Majestà 
soa  per  nostra  parte.  £ quanto  a la  parte  de  Taiuto,  recerchi  de  intendere  bene  quale 
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€t  quanto  aiuto  de  Ungari,  de  Savoja  et  de  Sviceri  ne  vele  dare,  e fra  quanto  tempo; 
sforzandole  de  bavere  da  lui  sopra  questo  per  soe  littcre  tale  promessa,  che  poi,  non 
lo  facendo,  possiamo  rasonevolmente  dire  che  non  habia  atteso.  Ma  perchè,  volendo 
questo  littere  per  via  de  promessa,  porla  essere  non  le  faria,  vede  modo  de  indurlo  a 
fare  che  ne  le  scriva  per  via  de  conforto  in  megliore  forma,  e più  specificatamente 
che  se  poterano  avere....  che,  scrivendone  lui  quello  sussidio  ne  vole  dare, se  recon- 
forteremo molto  nui  et  quanti  servitori  habiamo.  Quanto  a la  parte  de  govemarse  per 
rasone....  (1).  , 

C. 

Istruzioni  del  Duca  di  Milano  ad  un  suo  dipendente  intorno  alla  condutta  da 
tenere  verso  il  ro  Sigismondo,  nel  caso  che  questi  si  avvìi  in  Toscana  senza 
aver  prima  conceduto  ad  esso  Duca  corta  lettera  ricliiesta. 

i43t,  majg|;lo,  3. 

(Oa  minuta  negli  Arcbirj  Governativi.) 

Perchè,  non  concedendo  queste  littere,  mostreria  più  tosto  mala  dispositione  cha 
bona,  parerla  a nui  che  in  questo  caso  l'andare  suo  fosse  pericoloso,  et  dovesse  pro- 
diire  cativo  fructo,  e che  fosse  meglio  non  andasse  per  quella  vìa  de  Toscana.  E per 
tanto,  se  dicesse  non  volere  fare  le  diete  littere,  nostra  ìutentione  non  è che  le  gente 
nostre  debiano  andare,  nè  essere  cum  si.  E,  se  vorà  pur  andare,  vada  senza  li  nostri, 
e vcdassc  corno  vorà  cussi  andare.  Et  in  questo  caso  volemo  chel  conte  Albrìco  et 
Àrasmino  gli  dicano,  non  facendo  ia  Maestà  eoa  le  diete  littere,  non  prcsnmerìano 
mia  (2)  senza  altra  nostra  licentìa  ondare,  nè  essere  curasi  a fare  alcuna  co8sa,ma  las- 
sorano  provedere  a la  serenità  soa,  corno  li  patirà,  e non  scrano  cum  sì,  excepto  se 
nui  comandassemo  altro,  e,  non  liavendo  altro  da  nui,  atteuderano  a fare  quello  biso- 
gnerà per  nuy  in  Toscana,  seuza  la  Maiestà  soa.  E,  diete  questo,  volemo  che  li  dicti 
Conte  et  Arosmino  radino  prestissimamente  a Luca  inante  cha  cl  dicto  re,  et  forni* 
flcano  ben  la  terra  per  modo  che  ne  siano  securi.  E poi,  sentendo  chel  re  andasse, 
gli  mandino  a dire  che,  non  bevendo  altro  da  nui,  non  ardiriano  senza  nostra  licentia 
dare  favore,  nè  recepto,  nè  victualia  ad  alcuno  chi  andasse  do  là,  fosse  chi  volesse,  se 
non  sapesseno  che  se  intendesse  molto  bene  cum  nui,  non  monstrando  però  de  bavere 
altro  comandamento  da  nui  sopra  questo,  ma  pur  dire  et  fare  in  questa  forma  corno 
da  si,  e dubitando  loro  errare,  se  facesseno  altramente  senza  nostra  licentia;  e metten- 
dosse  pur  la  Maiestà  soa  a volere  andare,  non  obstante  quello  gli  mandasseno  el  conte 
Albrico  et  Àrasmino,  non  volemo  che  lo  receptino,  nè  gli  diano  favore,  nò  victualie, 
sempre  dicendo  che  non  seriano  tanto  arditi,  se  nui  non  gli  mandassemo. 


(llDì  qao«U  ìttnitioae,  che  qui  si  vede  interrotta,  non  fu  dato  di  trovare  la  contlnoAsione.  — Osto. 
(S)  0 eia  mica.  — Fi&rario. 
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CI. 


Il  Duca  di  Milano  notifica  al  Cardinale  di  Piacenza  che  ha  deciso 
d'inviare  presso  re  Sigismondo  il  suo  consigliere  Cristoforo  da  'Volate. 

143S,  luaRKlo,  11. 

(Dft  minuta  negli  Arobivj  GovernaUvi*) 

Domino  Cardinali  Piacentino. 

Non  respondimus  citius  ad  ea  quo  scripsistis  prò  aliquibus  ez  nostris  serenissimo 
domino  nostro  regi  mittendis,  quia  prius  svisare  volniiuus  quem  mittere  habeamus. 
Ut  igitur  nunc  respondeamus,  decrovimus  cura  Majestate  sua  mittere  egregium  consi- 
liarium  nostrum  dominum  Christopliorum  do  Veliate  doctorem,  ut  nostris,  multe 
soientio  et  virtutis,  et  ipse  continuo  se  parat  immediate  venturus.  Ncque  aliis  opus  est 
nostro  judicio,  euntibus  maxime  Comite  Albrico  et  Arasmino,  existcntibusque  in  par- 
tibus  Tuscie  Berurdino  de  Lacarda,  Ardizono  de  Carroria,  et  Ludovico  Columna, 
quos  prefatus  dominus  noster  rex  od  mandata  sua  paratos  omnes  habebit.  Quare,  si 
videbitur,  de  hoc  Sercnitatem  suam  svisare  poteritis. 

Mediolanì,  XI  maii  1432. 


Cll. 

Filippo  Maria  scrive  al  Balbiano,  e al  Trivnlzio  di  somministrare  al  Signor 
di  Piombino  ogni  soccorso  di  cui  questi  avesse  bisogno. 

1433,  niaRRl»,  11. 

(I)n  mloats  negli  Arcbltj  Gorenuilivi.) 


Cornili  Albrico  et  Àraamino. 

Dilectissimi  nostri.  Misit  ad  nos  magnificus  Dominus  Plumbini  oratorem  suum 
reforentem  quod,  eunte,  ut  dicitur,  in  illa  maria  armato  inimicorum  nostrorum,  ipsoque 
domino  non  habente  subsidium,  pateretur  indubie  gravissimum  detrimentum,  et  ideo 
requirentem  auxilium  peditum  trecentorum.  Prosequentes  igitur  illum  dominum  affe- 
ctìone  patema,  Statumque  suum  quantum  merito  debemus  carum  habentes,  volumus 
quod  in  quocunque  future  necessitatis  casti  assistatis  ei  favoribus  et  anxiliis  oppor- 
tunis,  etiam  sicnt  illis  quos  cariores  habemus.  Omnis  enim  jactura  sua  nostra  esset, 
nec  aliqualiter  vellemus  ut  periclitaretur  Statua  suus. 

Mediolanì,  XI  maii  1432. 
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CHI. 

Il  Duca  di  Milano  accredita  Cristoforo  da  Velate 
come  suo  inviato  presso  re  Sigismondo. 

*<**>  Sln»n®,  1. 


(1>A  nainuU  Begli  Arvhtvj  GovematÌTÌ.) 


Domino  meo  regi  Romanorum. 

Serenissime  et  invictissime  princeps  ac  domine  mi  gloriosissime.  Post  recommen- 
dationem  LnmIUimam.  Proximis  diebus,  cum  requisivisset  vostra  Majcstas  aliqiiem  ex 
jurisconsultis  meis  apiid  se  in  hoc  suo  ad  Tuscie  partcs  accesso,  ad  id  statìm  elegi 
insignem  consiliarium  menni  dominum  Christoforum  de  Veliate,  doclorem  eximium 
et  famosnm,  ac  mnlle  virtutis;  cuius  viri  conditio  ccrtus  reddor  erit  Serenilati  vestrc 
gratissima.  Cum  igitur  ipse  doniimia  Christoforus  expeditus  nunc  ad  Majestatera  ve- 
stram  se  conferat,  parituriis  inandatis  eiusdem;  supplico,  ut  eum  reconimissum  habere 
dignetur  vestra  Serenitaa,  et  super  eia  que  mei  parte  retulcrit,  velut  mibi,  fidem  plenis- 
simam  impertiri,  qiiara  felicitare  et  longeve  conservare  dignetur  omnipotens  Deus 
noatcr. 

Mediolani,  primo  junii  1432.  (1) 


CIV. 


Il  Duca  di  Milano  risponde  al  conte  Matioone 
intorno  allo  communicazioni  da  questo  fattegli  in  nome  del  re  de’Homani. 

1438,  |i;lnKno,  3. 

{Da  luÌDutA  negli  Arcbiej  Gorernatiei.) 

Multa  diccre  et  memorare  possemus  ex  quibus  evidenler  doceremus  non  esse  nobis 
eani  varietalis  causam  ascribendam,  quam  vos,  magnifice  Comes,  dicitis.  Sed,  si  ab 
initio  exordiri  voluerimus,  necnsse  est  ut  orationem  longius  extcndamus.  Ke  tamen 
sileudo  eam  in  nos  culpam  transferamiis,  quam  re  vera  non  habemns,  aliqiia  memorare 
decrevimus,  non  eo  quidem  animo,  ut  cum  serenissimo  domino  nostro  rege  conten- 
danius,  cuius  partcs  semper  volumus  justiores  esse  nobiscum,  sed  ut  nostram  innocen- 
tiam  excusemus.  Tempore  primi  belli,  quotiens  Majestas  sua  nobis  auxilia  sua  promi- 
serit,  que  tamen  nunquam  babuimus,  ipse  qnidem  et  alii  plurimi  non  ignorant.  Scitur 
etiam  quod  inde  sconta  est  civitatis  Brixie  damnosa  perditio.  Facta  postea  pace  cum 
Vonetia,  sicut  rerum  extremilas  et  necessitaa  compcllebat,  devenimus  ad  novum  bellum 

(1)  Di  nlt™  miicnni,Uc  con  1.  nedeiimn  dnU  e non  la  pmdncinino  come  quella  clic  «oio  conUene 

du-etU  al  conto  Alborico  Balbiano  e ad  Araaraino  le  formolo  d’uio.  — Fbsbabio. 

da  Trìrolzìo  fo  parimcnto  monito  il  Velale,  ma  noi 
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CUOI  Venetis,  itft  volente  ac  jubcDte  domino  nostro  rege,  qui  semper  aflirinabat  quod 
exercitum  suum  ad  subsidia  nostra  mitterct,  lioet  nullatenus  eum  miserit  ; ex  quo  deinde 
perdidimuB  territorium  brixiense,  Pergamum  cum  territorio  pergamensi,  Vercellas 
cum  territorio  vercellensi,  et  insuper  territorium  cremonenae,  ac  alia  quamplura, 
quorum  jactura  tanta  fuit  que  extimari  non  possot.  Dcnique  vero,  foctis  cum  Maje- 
state  sua  posterioribus  conclusionibus,  preteriit  multos  terminos  in  qnibus  venire  prò* 
miserat,  non  curavit  et  alia  que  Tacere  debuisset;  quod  nobis  ccssit  in  gravissimum 
detrimentum,  et  venit  finalìler  eo  tempore  quo  nobis  oneri  et  iucommodo  esso  poterai^ 
nec  aliquo  modo  proficere.  Quo  tamen  non  obstante,  nos  ea  prò  Majeatate  sua  feciinus 
que  vos  ampie  nostis,  et  certe  juvat  iila  fecisse,  vellemusque  potuisse  tacere  longe 
maiora',  et  satis  debuit  eiua  prudentia  ìntelligere  quod  alia,  et  quidcm  maxima,  prò  se 
Tacerò  nitebamur,  que,  si  non  ita  successerunt,  ut  Torte  volebat,  proTecto  nobis  ascri* 
bendum  non  est.  Scit  Majestas  sua,  quod  Hungari  sui,  qui  perseverare  debuissent  in 
partibus  Fori  Julii,  domum  illico  redierunt  Qui  reditus  Tuit  rebus  nostris  maximi 
prcjuditii,  ubi  debuissemus  per  advcntum  corum  utilitatem  multam  assequi,  et,  si 
pcrseveraasent  ipsi,  potuissemus  in  recuperandis  pecuniis,  et  sustinendis  oneribus 
expensarum,  ac  in  aliis  multa  Tacere,  que  nequivimus  ob  recessuni  eorum.  Scit  iusuper 
quod,  licet  a nobis  tantum  quinquemìllia  ducatorum  in  mense  babere  deborct,  babere 
voluit  ultra  octo,  ex  quo  Tactum  est  quod  in  aliis  supplerc  nequivimus.  llec  sunt  que 
perturbarunt  imprimis  agenda  negotia;  sed  an  ex  nobis  illa  processerint,  judicio  Maje* 
statis  sue  relinquimus. 

MCCCCXXXII,  die  111  junii. 


cv. 

Seconda  risposta  del  Duca  di  Milano  alle  oommunicazìoni 
fattegli  dal  conte  Maticone. 

143»,  Kinsno,  4.  (1) 

(Da  mioata  Degli  ArcbiTj  GoTernatÌTÌ.) 

MagnìGce  Comes.  Sicut  hactenus  observavimus  que  promisimus,  ita  deinceps  ob- 
servare  disponimus;  contenti  etiam,  licet  expediens  non  sit,  in  eadem  Torma  de  novo 
promittere  prò  satisfactione  serenissimi  domìni  nostri  regis,  sicut  sui  parte  requiritis. 

Sed,  quia  ex  promissionibus  bine  inde  Tactis  aliqua  prò  nobis  fieri  debuissent  que 
tamen  Tacta  non  Tuerunt,  quamquam  nos  semper  ex  parte  nostra  Tecorimns  que  debui- 
mus,  sicut  etiam  &cere  semper  intendimus,  volente  pur  Majestate  sua  quod  perseve- 
remus  in  guerra  sicut  dicitis,  necessarium  est  ut  Tavoribus  et  auxiliis  nostris  provi> 
deat  per  modum,  quo  Statum  bunc  nostrum,  qui  suus  est,  conservare  possimus,  in  bac 
forma,  videlìcet: 

(1)  Riftwanto  dal  Darario,  op.  oÌt.,  a pag.  94.  — Fubaiio. 
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Primo,  quia  possibile  non  est  ut  soli  uos  totum  onus  haius  guerre  feramus,  existeO' 
tìbus  ìnimicis  nostris  fortioribus  tam  viribus,  quam  pecuniis,  dignetur  serenissimus 
dominus  noster  rex  mittere  ad  oppressiones  ipsorum  ioimicorum  decem,  vel  ad  minus 
octo  millia  Hungarorum  bine  ad  caleudas  Augusti,  quamquam  brevior  terminus  op* 
portUQUB  nobis  esse!. 

Secimdo,  quia  presentialiter  nobis  incumbit  onus  reformandi  gentes  nostras  armi* 
geras  in  bis  partibns,  tam  equestres  scìliuet,  quam  pedestres,  ut  ad  oppoaitum  inimi- 
corum  eaa  tenere  possimus,  qui  aliter  Statum  nostrum  subverterent,  nec  non  provi- 
dendi  gentibus  nostrìs  in  Tuscia  exUtentibus,  et  iturU  cum  Majestate  sua,  que,  prò 
caritudine  victualium,  et  quia  diebus  jam  pluribus  non  babuere  pecunios,  in  extrema 
penuria  constìtute  sunt;  item  de  uovo  conducendi  et  mittendi  bonam  gentium  pre- 
sertim  pcdestrìum  quantitatem  ad  conservationem  nobis  Janiie,  et  Riperìarum  eiusdem 
occasione  hostilis  armate;  item  exbursandi  niagnam  pecunie  sumroam  prò  galeis  nunc 
armandis  in  Janua,  et  denique  alia  pUiriina  ad  sustinendam  guerram  necessaria  fa- 
ciendi,  prò  quibus  opus  est  pccunias  infinitas  cxponcre;  dignetur  dominus  noster  rex 
prò  debitis  et  debendis  ei  pecuniis  provisionìa  sue  habere  patientiam  prò  mense  pre- 
senti, habiturus  tamen  a nobis  in  mense  futuro  debitam  solutionem.  Quod  solum  prò 
impossibilitate  nostra  requirimus,  et  quia,  incumbentibus  nobis  io  presenti  mense 
dictìs  expensis  protinus  necesaarìis,  non  haberemus  modum  eideni  provisioui  sup- 
plendi,  nec  aliqunm  ex  illis  expensis  possemus  prò  ista  dirnittere,  quia  sequeretur  inde 
Status  nostri  penlttio  quam,  certi  reddimtir,  Majestas  sua  non  vellet;  utqtie  ipse  do* 
minus  noster  rex  in  hoc  melius  bonam  dispositionem  nostram  intelligat,  offerimus 
loco  provisiónìs  ipsius  in  manibus  Serenitatis  sue,  et  cuiuscunque  ipse  voluerit,  ponere 
tot  ex  possessionibus,  vel  terris  nostrìs,  ut  sufficiaut  non  solum  prò  provisione  mensis 
unius,  sed  prò  duobus,  tribus,  et  quatuor,  et  prò  omni  tempore  quo  morari  habucrit 
bis  in  partibns;  et  insuper,  sì  comperiatur  qui  subvenìre  velitdc  pecuniis  provisionis 
eiusmodi,  contentamur  etiam,  et  offerimus  per  assignationcs  et  alios  quoscunqtie  modos 
nobis  possibiics  aubvenìentes  bene  cantos  cfflcere. 

Tcrtio,  ut  a subditis  nostrìs  sub  spo  obtìnende  pacis  habilius  recuperare  possimus 
pecunias  ad  sustinendam  guerrara  opportunas,  nccessarium  est,  ut  continuo  perseve- 
remus  in  aliquali  pacis  practica  cum  hostibiis;  non  deveniendo  tamen  ad  conclusionem 
absqiio  scitii  et  consensu  domini  nostri  regis.  Kt,  cum  hoc  nicbil  Majestati  sue  rele- 
vet,  merito  contentari  debet,  ut  lume  favorem,  qui  nil  sibi  constai,  in  recuperandìs 
pecuniis  habeamus;  in  quo,  si  difffcultas  fieret,  dicere  possemus,  nobis  favorem  tolli, 
qui  potius  dari  et  augeri  deberct. 

Postquam  tamen  subsidìum  Iluiigarorum  advenerit,  ab  omni  practica  desistemus, 
quoniam  per  adventum  eorum  favorea  opportunos  bubebinius. 

MCCCCXXXII,  die  IIll  junii. 
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evi. 

Il  Visconti  prega  Brunoro  della  Scala  a volerlo  soccorrere  nella  difesa  di  Asti. 

IV. 

(Da  nùtiuta  n«gli  Arrhitj  OoreroatÌTÌ.) 

Domino  Brunoro  de  la  Scala. 

Habemus  hoc  in^nti  litteras  quibus  avìsamur  marchionem  Montiaferrati  cum 
gentibus  suis  castrarne ntatum  esse  centra  civitatem  Astcnscm,  et  intendere  ad  expu- 
gnatìonem  eiusdem.  Precamur  igitnrf  ut  vos  et  UH  magni6ci  domini  se  baroncs  velitis 
quo  plures  equites  poteritis  ex  iis  qui  venere  vobiscum  statini  mittere  ad  succursum 
civìtatis  eiusdem.  Sed,  quicquìd  agendum  est,  cito  fiat,  quia,  perdita  civitate,  succursus 
postea  non  valeret. 

Cosaghi,  XVII  junii  1432. 


CVII. 

Filippo  Maria,  aderendo  ad  analogo  invito  del  duca  di  Savoja,  supplica  il  re 
Sigismondo  ad  interporsi  tra  il  re  di  Aragona  ed  il  duca  di  Angiò  per  rap* 
pacificarli  insieme. 

148»,  Insilo,  t. 

(Da  mÌDUta  Degli  Arcliivj  Govcraativi.) 

Domino  meo  regi. 

Serenissime  etc.  Post  recommendationem  linmillimam.  Sicut  svisatns  nuper  fui  ab 
illustri  patre  meo  domino  duce  Sabaudie,  videtur  ipse  multum  optare,  ut  vestra  Sere- 
nitaa  in  suo  ad  Komanaa  partea  accesso  mannm  et  autorìtatem  eins  apponat,  ut  inter 
serenissimum  regem  Aragonum  et  illustrissimom  principem  domiuum  ducem  Andi- 
gavie  fiat  pax  et  bona  concordia;  proindeque  statuii  apud  Majestatem  vestram  inter- 
cedere, requirens  etiam  me,  ut  prò  ipsa  compositione  fienda  Serenitati  vestre  meas 
prcces  exhibcam.  Cum  ergo,  invictissime  princeps,  ego  semper  libenti  animo  ipsios 
domini  patris  mei  vota  perficiam,  et  nedum  cupìara,  sed  exoptem,  ut  inter  omnes 
mondi  principes  vigeat  vera  pacis  amenitas,  supplico  devotissime  ut  prò  tanto  bono 
dignemini  vestram  operam  interponere,  et  omni  studio  curare  ut  ipsi  principes  invi- 
cem  pacificent  et  concordent  Faciet  enim  vestra  Majestas  rem  se  dignam  et  conve- 
nientem  Imperiali  ofiScio,  atqne  ipsi  domino  duci  Sabaudie  et  mibi  gratiam  singula- 
rem.  Qnam  perpetuo  felicitare  et  conservare  dignetur  omnipotens  Deus  noster, 
Mediolani,  primo  julii  1432. 

Voi.  HI.  13 


Digitized  by  Google 


90 


DOMINIO  VISCONTEO 


[1432 j 


CVIII. 

Il  Duca  di  Milano  nega  udionza  ai  baroni  del  re  Sigismondo,  come  provenienti 
da  luoghi  infetti  da  peste,  o li  indirizza  invece  per  gli  affari  loro  di  Stato  al 
suo  Consiglio  in  Milano,  e segnatamento  a Gaspare  Visconti. 

143S,  loglio,  7. 

(Da  iDjuuta  negli  Ardàivj  Oovemativi.) 

Baronibua  regie  Majeatatis. 

II  * 

iiabuimus  lìtteras  veslras  quibus  optare  videmini  nobìscum  haberc  colloquium. 
Esaet  nobia  profecto  gratiaaimum  voa  vidcre,  vos  alìoqui,  mutaasque  audiro  et  reddere 
voces,  aed,  cum  fueritia  in  partibua  Asteosibus,  ac  Ultrapadinis  et  nunc  Mediolani 
eitia,  quibus  in  locis  viget  contagiosa  sospicio  cuins  formidolosi  nimis  eumua,  preca- 
mur  ex  corde  vos,  ut  nos  hac  locutione  in  presenti  gravare  nolitis.  Est  Mediolani 
magni6cus  miles  et  cousanguineus  noster  carìssimus , dominus  Qaspar  Vicecomes, 
omnium  consìliornm  nostrorum  particeps,  in  cuius  manibua  ipaam  animam  ponete- 
mus;  adsunt  ceteri  de  nostro  Consilio,  viri  quidem  omnes  fidissimi,  quibus  rea  nostras 
quaslibet  libero  animo  usqucquaque  committimus,  qui  presentiam  vestram  adibunt, 
et  omnes  simul,  et  altqiii  ex  eis,  sicnt  gratius  vobis  fuerit,  et  quacumque  liora  volue- 
rìtis,  omniaquo  nomine  nostro  audient,  que  cxplicanda  duxeritis,  nobis  per  eos  postea 
intimanda,  super  quibus  illico  respondebiraus.  Vestram  igitur  amicitiam  ex  corde  prc- 
camur,  ut  in  diccndis  iìs  que  cxplìcaturi  estìs,  velitis  uti  medio  prefatorum  de  nostro 
Consilio,  nam  eodem  modo  fict  qfiicquìd  erit  expediens,  et  nos  ilìa  suspicione  pestifera 
non  gravabimur } in  quo  nobis  maxime  complacebitis.  Scripsimus  enim  prefato  domino 
Qasparì  consanguineo  nostro,  ut  paratus  sit  cum  nostro  Consilio  ad  omnem  voluntatis 
vestre  libitum.  (1) 

Cusagbì,  VII  julii  1432. 

CIX. 

Premesso  un  breve  quadro  delle  conquisto  ultime  de' Veneziani  noi  Ducalo, 
Filippo  Maria  Visconti  insta  presso  il  re  Sig^ismondo,  affinchè  gl’ invii  il 
promesso  soccorso  di  milizie  Ungheresi. 

<433,  agoste,  4. 

nÙQuU  negli  Arehivj  Go?enui(lvi.) 


Sigismondo  Imperatori. 

Satis  mihì  errare  vidercr,  principum  invictissime  et  gloriosissime  domine  mi,  sì 
occurrentia  ìstis  in  partìbus,  et  prescntes  bniu  acì  Status  conditioncs  Majestati 

(1)  Con  altra  del  medeiimo  giorno  11  duca  la-  { razione  rurrlferita,  afEncbt*  queati  ai  dìsponcice  ad 

furmò  direttamente  Gaspare  Visconti  della  delibo-  j operare  di  conformitù.  — l'ettSAUio. 
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vestre  silerem } neque  scirct  ìpais  rcbas  providere  vestraSercnitas,  bì  haberet  illas  inco- 
gnitas.  Ut  ergo  meo  debito  satisfaciam,  vestraquc  Sublimitas  aciat  et  possit  opportuims 
Tacere  provisiones^  nihil  silere  constitui.  Secutam  est,  postquam  vestra  Majcstas  ex 
Parmensi  civitate  rcccssit,  quod  liostes  communes  cum  magno  cxercitu  cqiiestrium 
et  pedeslrium  citra  flumeu  Olii  transiverunt,  et  quot  loca  mca  castramentati  fuerunt, 
tot  ceperunt;  Bordolanum,  Soresinam,  Paternum,  Trivcli,  Marcngliura,  Capellam  in 
territorio  Cremonense,  Piumenenghuni , nuperque  Rumenonglium  et  B'ontanellam  ; 
terras  profecto  plurime  importantic,  qtmrum  perditio  est  maximi  detrimenti  rebus 
meia  ultra  Abduam.  Modo  vero  vìdentur  velie  castra  firmare  contra  Soncimim,  locum, 
ut  arbitror»  Serenitati  vestre  notum,  pulcherrimuni,  opulentum  et  maxime  caripenden- 
dum  propter  cius  sìtom,  longeque  maioris  importantie  quam  prcdicta  omnia  stmul 
posita;  qui,  licet  bene  munitus  sit,  et  satU  de  se,  verisimiliterquo  non  debeant  ilium 
hostes  ita  de  facili  obtinere;  vereor  tamen  et  quodammodo  certus  sum  quod  ipsum 
tandem  habebunt,  transibitque  sicut  alia  supradicta,  presertim  quia  hostes  queoumque 
circumstantia  loca  detinent;  uec  ullus  palei  aditus,  aut  modus,  ad  succursum  eiusdem. 
Quo  loco  deperdito,  hostes  ipsi  ad  alia  damna  mca  et  forte  graviora  procedent.  Neo 
possum  ego  resistere,  cum  ipsi  meis  potcntiorcs  et  fortiores  existant;  cuius  rei  causa 
imminct  evidens  maximumque  pcriculum,  ne  Status  meus  ultra  Abduam  prò  malori 
parte  labatur  et  precipitet  in  manus  hostiles,  alio  mihi  non  accedente  subsidio.  Exer- 
citus  meus,  princeps  serenissime,  non  appropìnquat  hostili,  neque  posset  hostili  resi- 
stere potCDtiori,  ut  dixi,  et  fortiori,  meliusque  parato.  Non  sunt  enim  gentes  mee  in 
debito  apparati!,  quia  ncc  cis  fieri  potuit  illa  denariorum  provisio  que  opportuna  fuis- 
set.  Ileo  tamen  incommoda  patientisslme  fero,  quamquam  molestissima  sint,  et  me  ad 
animam  usque  tangant,  sed  maxime  spero  in  venturo  cito  subsidio  Hungarorum  ve- 
strorum,  sicut  Bartliolomeus  Museba  nomine  vostro  rctulit.  Quo  veniente,  confido  non 
soluin  damna  predicta  restaurare,  sed  gravius  hostes  ìpsos  opprimere;  eis  maxime 
non  habentibus  Capitancum  generulem,  ut  solebant,  nec  illustrissimum  marebionem 
Mantue  in  locumtenentem  eorum,  sicut  habuerc  diebus  clapsis,  qui  Mantuam  nuper 
rediit,  et,  ut  paucis  multa  perstringam,  si  cito  venerit  subsidium  Hungarorum,  rcs 
omnes  bene  procedent.  Quare  Mnjestatem  vestram  devotissimo  supplico,  ut  previdero 
digneturquod  ipsi  Hungariad  meafestinent  auxilia,  et  centra  communes  hostes  insur* 
gant  in  partibus  Forijulii  ; alìoquin  vero,  clementissime  domine  mi,  possent  buie  Statui 
meo  qui  vesterest  peiora  contingere,  quibus  postea  providerì  non  posset.  Qunreiteram 
atquo  itcrum  supplico  ut  saluti  dignemini  citissime  providere,  sicut  in  vestra  Serenitate 
confido,  quam,  etc. 

Mediolani,  IV  augusti  1432. 
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ex. 

Filippo  Maria  risgrazia  il  re  de’ Romani  della  lotterà  con  cui  gli  notificò  il  suo 
felice  arrivo  a Siena,  e alcuni  ragguagli  dati  dal  Papa  intorno  al  Concilio. 

Ì439,  aipoate,  A. 

(D«  nìouU  Degli  Archivj  UoTcrnatìei.) 

Domino  meo  regi. 

Serenissime^  etc*  Post  humilcm,  etc.,  Prìores  fuerunt  Majestatis  vestre  lìtUre  nun- 
cinntesquod  ca  salva  et  incolumis  civitatem  Senarum  atiìgerit;  nec  ante  ab  aliquibus 
ex  mcis  quicquam  habueram.  Et  quidem  litteras  co  jucnndius  intellcxi  quo  maiore 
desiderio  cupiebam  de  progressibus  vestris  nova  certa  sentire.  Gratias  igitur  quo 
possum  ampliores  Majestati  vestre  liabeO)  que  me  scrvìtorem  suuin  tam  ameois 
litteris  visitavit,  alquo  me  ipsum  participem  fecìt  carum  rerum  quas  in  materia  sacri 
CoDcilii  nuper  babuit  a Summo  Pontifìce,  miasurus  confestim  per  nuncium  proprium 
litteras  illas  Majestatis  vestre  cum  trausumpto  ipsis  annexo  illustri  duci  Warlino,  sicut 
scribitìsi  et  me  ac  Statum  meum  iterum  atque  iterum  Serenitati  vestre  somma  cum 
affeclione  recommittens,  quam  semper  felicitare  et  servare  dignetur  omnipotens  Deus 
noster. 

Mediolani,  V augusti  1432. 

ai. 

Perduta  Soncino,  il  Duca  di  Milano  fa  nuove  istanze  al  re  Sigismondo,  perobè 
gli  invii  un  soccorso  di  Ungheresi  per  la  via  del  Friuli  (1). 

1489,  OKOSlA,  84. 

(Dft  mlQuU  ni?gU  ArcbtvJ  Qoffrnattrì.) 

Sigismondo  regi  Romanorum. 

Serenissime  et  invictissime  regum  ac  domine  mi  gloriosissime.  Post  recommen- 
dationem  bumillimam.  Precedentibus  litteris  Majestati  vestre  scripsi  que  ad  illos 
usque  dies  mibi  male  contigerant,  et  communes  hostcs  adversus  me  ac  Statum  meum 
fecerant.  Qualiter  etiam , obtenta  Fontanella  ubi  castra  tenebant , decreverant  exer- 
citum  ducere  centra  Soncinum  ac  ad  illius  expugnationem  intendere.  Quem  locum, 
etsi  per  aliquot  dies  defendt  posse  confiderem  propter  cius  fortitudinem  et  probità- 
tem  virorom  quos  ibi  posueram,  verebar  tamen  ne  tandem  hostes  ìpsi  ìllum  habe- 
rent  sicut  alia.  Nudo  igitur,  serenissime  Cesar,  restat  ut  quid  postea  scquulum  est, 
et  nova  Status  mei  pericola,  51ajestati  vestre  conscribam;  quo  nihìl  occurrentium 
eam  lateat,  et  ipsam  prò  virili  sua  periculia  hujusmodi  possit  occorrere.  Quod,  nisi 
cito  6at,  video  in  ruinam  ire  omnia  et  aine  remedio,  maxime  in  partibus  ultra 
Àbduam.  Statim  habita  Fontanella,  bostcs  ipsi  castrametati  aunt  Soncinum,  ut  preme- 
ditatus  eram,  et  infra  pauculos  dies  ipsum  obtinuerunt,  berìque  nomine  suo  munitum 

(l)  BisMaoU»  dal  Parerlo,  op.  cit,  a pag.  9$.  — reasAsto. 
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est  Cuius  mali  potior  caiua  fuerunt  ìpsius  loci  homineSi  qui  Bua  sponte  cum  bosti* 
bus  pepìgoruDt , aalvia  tamen  rebus  et  persouis  meorum  quos  ibi  secum  babebant 
Àdbuc  tamen  prò  me  tenetur  ìpsius  loci  ari,  sed,  quia  fortis  satis  non  est  et  ego 
succurrere  illi  nequeo»  non  poterìt  ultra  duos,  vel  tres  dics,  perdurare.  Qua  babita, 
bostes  ipsi|  loco  ilio  integre  potientur,  abindeque  expedìti  potcrunt  ire  quocumque 
voluerìntf  nec  possum  solus  ego  resistere.  Demum,  ut  breviter  mo  expediam,  pianis- 
sime video  cetera  queque  loca  mea  ultra  Abduam  in  perdìtum , nisi  adveniat  mihi 
ciUssime  requisitum  Majestati  vestre  subsidium.  Supplico  igitur  iterum  atque  itemm 
Serenitati  vestre  quo  malori  possum  eflScacìa  et  instantia  » ut  omnino  provìdere 
dignetur  quod  adversus  Venetoa  a latere  Fori  Julii  veniat  quo  maior  Hungarorum 
quantitas  mìtti  poasit.  Forum  enim  adventus  erit  precipua  rerum  salus  et,  sicut  ego 
none  opprìmor,  ita  bostes,  ipsis  venientibus,  opprimentur;  sed  agendum  est  cito,  et 
eo  citiuB  quo  deterius  dietim  res  procedunt.  Ego  vero  interim  studebo  resistere  quan* 
tum  poterò,  et  omnes  Tacere  possibilcs  provisioncs,  ut  hio  Status  Imperialis  et  meus 
minores  lesiones  accipiat  Sed,  ut  supra  tetigi,  nisi  acoedat  Majestatis  vestre  presidium, 
solus  ego  non  potere,  et  pejora  contingent  Succurrite  ergo,  supplico,  invictissime  do- 
mine , et  accelerate  filio  ac  servitori  vestro  subsidium , sicut  in  Majestate  vestra  confido, 
quam  aogere  feliciter  et  longevo  conservare  dignetur  clementissimus  Deus  noster.  (1) 
Medìolani,  XXIIII  augusti  1432. 

cxn. 

Il  Duca  di  Ifilano  dà  facoltà  a Gasparo  Visconti  di  rinovare  le  convenaioni 
altre  volte  già  stipulate  tra  esso  Duca  e il  re  Sigismondo. 

1139,  «eltembre,  11* 

(Da  miauta  negli  Archlrj  OovcrnattvL) 

Domino  Gaspari  Vicecomiti. 

Requinint  existentes  ilHc  barones  regie  Majestatis  nomine  serenissimi  domini 
nostri  regie  conclnsiones  pridie  renovatas  iuter  prefatum  dominum  regem  et  nos,  prò 
mense  augusti  adbuc  de  novo  fieri  prò  toto  mense  septembris,  et  usque  ad  octavam 
diem  proxime  futuram  mensìs  octobria  Contentamur  igitur,  et  volumus  ut  conclu- 
siones  ipsas  nostro  nomine  cum  ipsis  baronibua  renovetis  in  iìia  propria  continentia 
et  cum  ibis  modis  et  formis  quibus  precedentes  celebrate  fuenint,  apposito  nunc  ter> 
mino  prò  toto  mense  presenti,  et  usque  ad  octavam  diem  futuri  roensis  octobris,  sicut 
ipsi  requirunt.  Et  ideo  vobis  opportunum  mandatum  mittimus  bis  annexum  ad  agen- 
dum  prò  nobis.  Procedatis  igitur  in  Dei  nomine  ad  expeditionem  renovationis  huius- 
modi;  sed  advertite  qnod  sicut  nomine  nostro  renovabantur  conclusiones  ipse,  ita 
fiant  nomine  domini  nostri  regia,  et  denique  in  omnibus  fiat  prout  alia  vice  feoistis. 
Abiate,  XVll  septembris  1432. 

(1)  Il  daca  ■cromp«gtH%  la  pressate  ai  bqoI  «ra* 
tori  Alberìca,  Araamlno  eCriatoforo  da  Velate  eoo 
altra  Boa  del  25,  inraricondoH  di  prcaeotarla  al 
ro  e di  «pìegarglieoe  anche  a voce  11  contenato. 

Raccommandò  poi  io  pari  tempo  agli  ambaBcIatori 


BteBal  d’iafonnarlo  prcvcntiTamento  sul  numero  de- 
gli Ungheresi  che  verrebbero  spediti , come  pure 
del  quando  i medesimi  bb  troverebbero  nel  Friuli. 

Fdwario. 
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cxin. 

Il  Buca  di  Milano  si  scusa  presso  il  re  Si^^ismondo  di  non  poter  concliiudere, 
per  mancanza  di  denaro,  la  pratica  avviata  col  Conte  di  Poppi.  (1) 

«(tobre,  7. 

(Da  minuta  negli  Archi^  OoTcrnaUTÌ.) 

Regi  Romanorum. 

Serenissime  principum , ctc.  Maximas  gratias  habeo  Majestati  vestre , et  aemper 
habebo  prò  adhibita  opera  cum  magnifico  Popi  Comlte,  ut  benivolus  milii  sit,  et  emù* 
lorum  communium  inimicas;  ncc  aliquid  ego  libentlus  facerem,  quam  habitam  aecum 
practicam  concludere  et  firmare,  si  potcstas  adesset  opportunum  proiude  sumptum 
faciendi;  sed  novit  Deus,  et  ego  mihi  suoi  testis , adsunt  et  ali!  plurimi  qui  videre 
ac  testari  i>ossunt  quod  tanta  est  oneruiu  meorum  extremitas  et  molestia,  ut  nullatenus 
|Kissìm  buie  expense  profìcere,  debetque  Serenitas  vestra  certa  esse  quod,  si  presen- 
tialiter  mihi  essct  habilitas  aliqua  recuperando  pecunie  ex  mediis  edam  tibtìs  extirpare 
illam  vellem,  principaliter  ut  Majestati  vestre  darem*,  secando  vero,  ut  subvenìrem 
inopie  ìllorum  prestantium  conductorum  et  virorum  quos  habeo  illis  in  partibus, 
existentium  in  tanta  penuria;  nec  dimitterc  quidem  ipsos  vellem  apud  me  veteres  et 
expertos,  quorumque  virtutem  agnosco  prò  conducendis  novìs  et  ìnexpertìs  liominibus. 
Sed,  ut  dixi,  in  presenti  non  possum  ; elaboro  tamen  semper  ut  possim,  et , quampri* 
mum  poterò,  ero  more  solito  paratissiinus.  Multa  sunt  que  ad  rem  ipsius  Comitis  me 
non  tantum  moverent,  sed  impcllcrent,  si  modum  et  facultatcm  baberem  expense  fiende, 
et,  sì  alia  non  extarent,  unus  est  rcspcctus  qui  precipue  me  induceret,  desiderium 
videlicct,  et  animus  compluccndi  serenissimo  domino  meo  regi,  ncque  me  illa  rno* 
veret  utilitas,  quam  ego  habilurus  essem  acquirendi  illis  in  partibus.  Nam,et  illa  mens 
mihi  nunquam  fuit,  neque  est,  nec  etiam  deineeps  intendo,  aut  opto,  ibi  habere  do- 
xniuium.  Sola  fuit  ìntcntio  inimicorum  meorum  superbiam  deprimere,  et  loca  que  ipsi 
usurpabant,  et  usurpare  nitebantur  sub  falso  nomine  libertatis,  a servitutis  sue  jugo 
liberare,  in  veramqiie  libcrtatem  redigere,  et  universe  patrie  pacem  dare.  Que  mea 
iutentio  satis  potuit  ex  operationibus  meìs  anteacti  temporis  aperte  dignosci  ; quia 
nunquam  aliquid  magis  optavi,  vel  curavi,  quam  ut  ego  et  ceteri  firmam  et  secoram 
pacem  habere  possemus,  et  omnis  actio  mea  semper  in  finem  illum  se  dìrexit.  Si  ergo 
Serenitati  vestre  presentìaliter  non  satisfacio  in  mitteudis  pecuniis  occasione  predicta 
opportunis,  certa  reddatur  vestra  Majestos  quod  a sola  impossibilitate  procedit,  meque 
dignetur  prò  solita  eius  clcmeniia  snscipcre  excusatum;  quam  felicitare  et  conservare 
dignetur  Omnipotens  per  tempora  longiora. 

Mediolanì,  VII  octobrìs  1432. 

(1)  Qucftto  borgo,  ora  comprcio  nella  prefcltura  1 Fa  gli  forte  eaetello  de!  Confi  Gnìdi  del  ramo  dì 
di  Aresso,  conta  più  di  6000  animo,  ed  i posto  aulla  Batttfolle.  — Fehuabio. 

aommltù  di  un  poggio,  alle  coi  falde  acorre  l’Àrnu.  | 
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CXIV. 

Filippo  Maria  incarica  di  nuovo  Marsilio  da  Carrara  o Pietro  Visconti  di 
dare  udienza  in  nomo  suo  al  conte  Maticone  e al  costui  compagno,  corno 
altresi  agli  ambasciatori  della  città,  di  Siena,  del  Signore  di  Piombino,  e 
del  Prefetto  di  Roma. 


1439,  novembre,  !•. 

(Dtt  minata  u«gli  Archivj  GoTcrnAtÌTÌ.) 

Domino  Marsilio  et  Petro  Vicecomiti. 

Posteaquam  ex  Mediolano  receasiatis  unicas  tantum  litteras  a vobis  liabnimua,  non 
communea,  sed  quos  voa,  domine  Morsili,  scrìpsistis,  earumque  intellecta  cootinentia, 
non  sine  admiratione  fuimus.  Nonduin  enim  audivisse  vìdemini  ambnssiatam  quam 
facturi  sunt  magnifìcus  Comes  Malico  et  socius,  et,  sicut  scitis,  vobis  commisimus  ut 
ipsum  Comitem  nostro  nomine  audiretis.  Et  qnod  non  audiveritis  adhuo  eum , satis 
docent  littere  quas  vos , domine  Marsili,  scrìpsistis,  quibus  dicitis  prefatum  Comitem 
Maticonem  intcr  cctcra  diccre  Imbuisse  quod  nihil  eum  tederet,  si  Comes  ipse  et 
socius  posaent  eorum  ambassiatam  exponere,  que  verba  denotant  quod  non  dixeritis  vos 
missos  esse  ut  prò  nobis  audientiam  sibi  darctis.  Velitis  igitur  sibi  diccrc  quod  vos 
in  eorum  auditores  elcgimus,  et  diligcnter  audire  ambassiatam  suam  et  quicquid 
habuerint  cxpUcare,  nobìsque  roscribcrc  quicquid  ipsi  retulerìnt,  et  poslea  vobis  inten* 
tionem  nostram  supcrinde  mittemus.  Prctcrea,  quia  dictus  Comes  aptius  in  Papia  mo- 
rabitur,  maioresque  poterli  obicctationea  bnbere  quam  si  Binasebi  remanserit,  et  nobis 
etiam  gratius  crii  ut  Papié  sit  quam  Bluaschi,  volumus  ut  eum  curetis  induccre  quod 
Paplam  se  reducat,  et,  cum  Papié  fucrit,  faciatis  ei  semel  nostri  parte  honorificc  pre* 
sentori.  Scribimiis  enim  per  annexas  referendario  nostro  Papié  (1]  ut  prolude  faciat 
ad  omnem  requiaitionem  opportunam  expensam.  Et  similiter,  si  Binasebi  remanere 
voluerit,  contentamur  ei  presentar!  faciatis,  providendo  quod  ex  Papia  portentur 
quecumquo  fuerint  preseutandu,  quamquam,  ut  diximus,  gratius  nobis  esset  ut  Papié 
moraretur,  utque  detis  operam  quod  eo  se  reducat,  vos  itcrum  atque  itorum  oneramus. 
Et  eodom  modo  volumus  operemini,  ut  ambassiator  magnidee  communitatis  Senaruui 
et  ambassiator  magnifici  Domini  Plumbini  (2),  oc  alius  ambassiator  prefecti  Urbis....  (3) 
committentes  etiam  vobis  ut  audiatispro  nobis  et  nomino  nostro  quccumquc  dicere  ipsi 
habent,  etcuilibet  ipsorum  preseutari  faciatis  semel  tantum  secundum  conditioncs  eorum, 
nobis  etiam  rescribendo  quicquid  ab  eis  habuerìtis,  ut  superinde  providere  et  respon* 
dere  possimus,  nec  aliqualìter  permitiatis  ut  ventant  Mediolanum,  occasione  pestifere 
suspicionia , non  advertendo  quod  ipsi  dicant  a locis  infectis  non  venire , quia , licei 

(])  Il  i>riaio  cenno  di  questi  oflìeiftit  sì  trova  io 
OD  decreto  del  1381  di  Giovanni  Galeauo  Vuconti, 
conte  di  Vìrtd.  Le  loro  attribuzioni  erano  econo> 
mk'bo,  corno  si  vede  anebo  dalla  prcaenlo.  Ogni 
città  del  dominio  (nUanase  nc  «bhc  ooo;  nel  1749 
ancora  vigenti,  duravano  in  carica  un  bien- 
lùo,  ed  andavBM  accetti  a sindacato.  ^ FsaaABto. 


(2)  Era  Jacopo  II  della  casa  di  Apiano.  signore 
di  Piombino,  che  mori  nel  1441.  — Kcrbario. 

(3)  Qui  il  tcnao  è interrotto^  nella  miunu  s.2- 
gtiono  alcnne  parola  cancellate,  presso  le  qnali  lo 
scrittore  dimenticò  di  inserire  quelle  ebe  intendeva 
surrogare.  — Persa  uto. 
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non  fuerint  in  loda  morbosU,  conTersationem  tamen  habuerunt  cum  moltis  qui  vene- 
Tunt  ex  Roma,  et  qui  cum  inde  provenienlibus  practicantur,  stndeatisqne  eoa  quo  magia 
poteritia  lacere  remanere  contentoa,  non  ailendo  qnantum  formidoloai  aimua  pestifere 
auapicionia,  et  quantum  aliena  ait  natura  nostra  a aimilibus  suapicionibus.  Nos  enim 
pari  modo  excumiari  mandavimua  ex  Mediolano  Franciacum  de  Vicecomitibus,  et  fra- 
trem  Nicolaum  , oc  alioa  qui  venerunt  ex  Senis.  Ut  autem  dicti  ambaaaìatores  vobis 
fidem  adhibeant  in  omnibus  que  dixerìtis,  litteras  crcdcntialea  ad  eoa  vobis  mittimus 
bis  annexas. 

Cuaaghi,  XVIIII  novembris  1432. 


cxv. 

Il  Duca  di  Milano  incarica  Marsilio  da  Carrara  e Pietro  Visconti  di  udire 
l'ambasciata  del  conte  Maticone,  e di  soffermarsi  presso  di  Ini  a tenergli 
compagnia. 

148>,  nsvembre,  in. 

(Da  minatJi  lirgli  Archivi  Goremativi.) 

D.  Marsilio  et  Retro  Vicecomiti. 

lilxpeditia  jam  litteris  bis  annexia,  vcstraa  habuimus,  quibus  dicitia  magniEcnni 
Comitem  Maticonem  aaserere  quod  ambaasiatam  suam  vobis  non  exponeret,  nid  lit- 
tcras  apecialea  a nobia  baberet.  Scribimus  ergo  albi  per  annexas  quantum  expedit,  ut 
quccumque  dicere  nobia  liabet  latissimo  vobis  aperiat.  Vos  nnnc,  presentatis  litteris, 
audiatis  quecunquo  esplicare  voluerit,  et  nos  per  litterna  vestras  do  singulis  aviaetis; 
renmnendo  peraonalitcr  apud  ipsum  ad  sotietatem  ejusdem;  veruntamen  tu,  Petre, 
taliter  te  disponas  et  parca  ut,  cum  illue  attigerit  Lanaalotus  Crottus,  ambo  simul 
Januam  ire  posaitia  ad  executionem  eorum  que  vobis  ante  commisimus.  Mittemus 
enim  illue,  quando  tu  recesseris,  alium  ex  nostrìs,  Johannem  scilicet  de  Aretio,  aut 
Conradum  de  Vicomercato,  loco  tui,  si  crit  expediens  vobisque  videbitur;  super  quo 
etiaoi  responsnm  vestrum  expectamua. 

Cuaaghi,  XVIIII  novembris,  1432. 

CXVI. 

Filippo  Maria  notifica  alla  città  di  Milano  una  vittoria  riportata  sui  Veneziani 
dal  suo  esercito  in  Valtellina,  e la  conquista  di  Brescello.  (1) 

1438,  navembre,  80. 

(T>a  reg^li(ro  civico.) 

Dux  Mediolani  etc.,  Papié  Ànglerleque  Comes,  ac  Janue  domlnus. 

Liicet  omnipotcns  Deus  aliquando  permittat  adversa  contingere,  semper  tamen 
est  in  ejus  clementia  et  benignltate  sperandum.  Solet  enim  justos  et  humiles  esaltare, 

0)  Citata  dal  Omlini  «otto  qaeat’aQoo.  — FsitRAnio. 
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superbis  autem  usquequaque  resistere  et  ita  quidem  nobiscum  aepiai  aotum  esse  co> 
gnoviiDUs  et  mine  etiam  abefféctu  vidctuus.  Occupaverant  hostes  nostri  diebus  elapsis 
VallemtelHnam  noatram  quatn  tuno  penitus  improviaam  invenerant , et  jam  ibi  ex 
hostibus  ipsia  erat  numerosus  exercitus,  quasi  putarent  citerìus  posse  venire  et  gravina 
ledere  Statum  nostrum.  Et  ex  ipso  vallis  ìllius  ingressa  in  tantam  elationem,  super* 
biamque  evaserant,  ut  arbitrarentur  omnia  vincere  et  snbvertere,  non  memores  quod 
injuste  pugnarent;  sed  resistit,  ut  diximus,  Peus  omnipotens  insolentie  superborum. 
Procedente  igitur  nnper  spectabili  et  magnanimo  viro  Nicolao  Picinino  de  Perusio 
locumtencnti  et  capitaneo  nostro  generali,  et  presente  spectabili  ao  prestante  viro 
Comite  Guidone  Torello  oum  pulchra  gentium  nostranim  tam  equestrium,  quam  pede* 
strium  comitiva  adversus  ipsos  hostes,  hesterna  die,  bora  circa  decimamoctavam  in 
nomine  Dei  et  gloriosissimi  militis  sancii  Georgii  cum  ipsis  hostibus  feliciter  decer- 
tarunt,  eosquo  omnes  conflixerunt,  ita  ut  contra  illos  nostri  victorìam  gloriosissime 
reportanint  Numerus  autem  oaptorum  jam  magnus  erat,  et  adsunt  ex  captis  plures 
ductores  virique  notabiles  et  nostri  continuo  ceteros  fugientes  sequebantur,  quos  etiam 
Bunt  ex  certo  capturi,  quia  millus  eia  salutis  locus  erat.  Oportebat  cnim  ut  passus 
transirent  asperrimos,  qui  observabantur  et  custodiebantur  a nostris,  et  jam  ccrtum 
erat  apud  nostros  non  solum  recuperare  dictam  vallem,  sed  longe  majora  periicere. 
Audite  et  aliud  felix  novnm  quod  nobis  concessit  divina  clementia.  Exercitus  enim 
noster  qui,  dcvicto  Casali,  Pado  contra  Bersilium  proceaserat,  nuper  ipsum  locum 
et  ejus  roebam  ac  villas  prorsus  obtìnuit.  Quo  ros  iacit  ni  nunc  ille  partes  nostre 
(Jltrapadine  tutissimum  stainm  habeant  et  amplissima  pace  fruantur.  Pro  bis  itaque 
juvandta  et  faustis  rerum  nostrarum  succcssibus  volumus  ut  in  laudem  ipsius  Dei 
nostri  totiusque  celestis  curie,  et  in  signum  gaudii  triduanas  processiones  illic  fieri 
fatiatia  cum  excelsis  falodiis  et  festivis  sonitibus  campanarum,  et  ab  ipsis  quidem  prò- 
cessionibus  in  majorem  Dei  reverenUam  fiiciatis  initìum. 

Datum  Cusaghì,  XX  novembris  UCCCCXXXll. 

Franciscus. 


CXVIl. 

Altre  notizld  sulla  vittoria  riportata  daireeercito  Milanese  in  Valtellina. 
t43S,  novembre,  30. 

(Dft  registro  civioO.) 

Dux  MedioUni  eto.,  Papié  Anglerieqae  Comes  ac  Janue  dominos. 

P est  alia  precedentia,  babuimns  litteraa  a spectabili  Capitaneo  nostro  generali  que 
victorìam  illam  adbac  majorsm  et  pinguiorem  esse  renuntiant,  captis  vìdelioet  ferme 
omnibus  gentibos  eqnestribus  et  pedeetrìbus  inimicorum  noatrorum  illis  in  partibos 
existentibns , et  nominant  littere  captos  dominum  Georgiom  Cornano  ex  primariis 
oivibos  Venetiamm,  qni  provisor  erat  et  Commissarios  generalis  totius  exercitus  Vene- 

Voi.  m.  is 
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toruoi}  Tadeam  Morcbionem,  Cesarem  de  Martìoengo  (t)  et  Antonìum  de  Marcìnasco, 
omoes  cooductores  eorum.  Piglardus  autem  generalìs  Capitaneus  gentis  sue  pedestris 
fuit  a paysanis  trucidatus,  cnjus  finis  talis  merito  esse  debuit,  quoniam  a servìtìis  no< 
stris  impudenter  aufugerat  estate  preterita.  Taliauus  vero,  ut  dicitur,  nondum  evaserat 
et  ipse  etiam  verisimiliter  capietur. 

Datum  Cusaghi,  die  XX  novembris,  bora  noctis  XI. 

« Franciscus. 

(A  tergo).  Dominis  de  Consilio  nostro,  Vicario  domini  arcbiepiscopi  Mediolani, 
et  universo  clero,  Potcstati,  Vicario,  XII  provixionum,  cotcrisque  officialibus  et  castel- 
lanis,  civibusque  et  toti  populo  inclite  civitatis  nostre  Mediolani,  dilectissimis  nostrìs. 


CXVIII. 

Risposte  dol  Buca  di  Hilano  ad  una  esi>oaizione 
fattagli  in  nome  del  re  Sigismondo. 

1139^  novembre,  94  (2). 

(Dft  miuuta  negli  Archìvj  Goremativi.) 

Primo,  ìllustrìssimus  dominus  noster  Dux  eidem  Majestati  devotissimo  regratiatur 
prò  saluto  premissa  et  notifìcatione  sospitatis  sue  gloriose  persone  quam  non  minus 
desiderai  bene  valere  quam  se  ipsum,  et  so  ac  Statum  suum  Serenitati  sue  affectuo- 
sissime  recommendat,  offerens  et  subjicieos  se  et  sua  ad  omnia  que  possit  prò  serenis- 
simo domino  suo  rege. 

Secondo,  scit  profatus  domiiius  Dux  quod  multa  contigerunt  adversa  in  partibus 
illis  Tuscie  et  molestissimum  quidem  fuit  ipsi  domino  Duci  quod  gentes  sue  passe  fue- 
rint  ibi  confiictum,  et  ille  dolor  usque  ad  animam  penetravit,  tam  respectu  domini 
sui  regia  prò  cuius  bonoribus  et  subllmatione  principaliter  misse  fuerant,  quam  etiam 
prò  seipso  qui  recepii  inde  gravissimtim  detrimentum.  Et  libenter  quidem  prefatus 
dominus  Dux  ìllas  gentes  suas  restaurasset  ; sed  tot  etiam  ac  tanta  sibi  male  contige* 
runt  istis  in  partibus,  in  quibus  ad  resistentiam  solua  erat,  ut  certe  nequiverit.  Simili 
modo  ncc  potuit,  nec  etiam  nunc  posset,  Majestati  sue  de  solita  provìsione  subvenire; 
et,  si  qua  fuisset,  aut  esset  babilitas,  debet  Screnìtas  sua  esse  certissima  quod  tam  sibi 
quam  dictis  gentibua  subvenisset,  que  quidem  gentes  ad  tantam  inopiam  dednete 
sunt,  ut  ipsa  fame  moricntur,  ot  non  possit  prefatus  dominus  Dux,  cum  recordatur,  lacri- 
mas  contincre.  Et  ideo,  cum  ipso  dominus  habilitatem  et  modum  non  habeat  subve- 
uiendi  regie  Majestati  de  solita  provìsione,  quod  libenUssime  fiiceret,  sicut  alias,  si 
potestas  adesset;  supplicat  ut  prò  necessitate  et  iubabilitate  sua  dignetur,  sicut  merito 
debet,  cum  suscipere  excusatum.  Et  satis  potest  Serenitas  sua  boc  exemplo  videro  quod 


(1)  Anche  questa  IcHers  è citata  dAlOìoIiai.^stra* 
DO  però  elle  questo  ecrittorc,  generalmente  esatto, 
Domini  tra  i prigionieri  fatti  dai  ducali  un  Antonio 
da  , laddove  nel  testo  del  documento 


ìeggesi  chiaro  Cttartm  de  Martinen^o,  tt  AfUwùmt 
d*  J/arctnosco.  — Fbrrakio. 

(3)  Kiaaaunto  dal  Daverio,  opera  citata,  a p.  97. 

FBBuaaio. 
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non  possit,  quoniam  pcrdidit  estate  preterita  Soncinum,  Ramenenghum,  Fontanellam 
et  alia  plora  que  nequaquam  perdidisset,  si  pecuuias  babuisset  dandos  gentibus  suts 
armìgeris  istis  in  partibus;  potuit  etiam  vidcri  esemplo  novìssimo  quod  ipse  domions 
Dux  pecuniaram  inopiam  passus  fiierit,  quoniam  a pancia  diebus  oìtra  secutum  est  ut 
lioates  ducales  VaUemtellinnm  et  Brippium  occupaverint  et  in  bunc  ducatum  Medio- 
lani  transiverint^  qui  domimi  sui  caput  est;  quod  prefatus  dominus  Dux  minime  tole- 
rasset,  si  pecunias  babuisset  provideudi  gentibus  suis  armigeris. 

Duo  Biqoidem  ipsi  domino  Duci  occurrunt  agenda,  providerc  scilicct  prefato  domino 
suo  regi,  et  restaurare  gcntes  suoa  in  Tuscia.  Que  duo  minime  possibilia  sibi  sunt,  sed 
ad  alterum  eoruin  peragendum  intendit  vires  omnes  cxponcre.  Et,  si  provideatur 
aliter  ipsis  gentibus,  ipse  contentatur  libentissime  providere  domino  suo  regi,  quam- 
quam aptius  sibi  erit  providere  gentibus  suis  qunrum  prncticum  habet,  et  quibus 
satisfaciet  tam  cum  rebus  quam  cum  pecuniis  etaliis  diversis  modis,  quibus  mediantibus 
non  ita  satisfacere  possct  regie  Majestati;  nec  etiam  dccens  essct  ut  cum  Sercnitate 
sua  taliter  ageretur  ctsi  aliis  quibusvis  non  ita  aptum  foret  satisfacere  dictis  gentibus. 
Et  ideo  cum  rivercntìa  recordaturet  laudat  ut  Majestas  sua  operam  adbìbere  dìgnetur 
qua  Senenseset  Lucani,  princeps  Salernii,  et  prcfectus  urbis,  ac  aiiì  quorum  interest, 
tantum  ex  aliis  eonim  expensis  diminuant,  ut  onus  assumere  possint  et  assumant 
provisionis  ipsius  domini  regis.  Et  ipse  dominus  Dux  faceret  quìcquid  poterit  prò 
restaurandis  et  in  pondo  reponcndis  aut  renovandts  gentibus  quas  hubet  in  Tuscia,  ut 
ad  servitia  Majestatis  sue  esse  possint,  et  una  secum  ngendis  rebus  intendere*  Quod 
autem  Serenitas  sua  decreverìt  omnes  vires  exponere,  ut  bene  perfìciatquod  inccpit,  et 
ipsa  de  causa  mittcrc  in  llungarìam  prò  conducendis  in  Italiam  muUis  gentibus  pro- 
ximo  vcris  tempore;  videtur  ipsi  domino  duci  summo  laudabile,  neque  potuissot  judicìo 
suo  Majestas  eius  utiliorem  aut  meliorem  deliberationem  facere,dum  taracn  itasequatur 
effectus,  nec  6at  sicut  alias  quo  solummodo  verba  dieta  sunt,  que  verba  fucrunt  causa 
magni  discriminis,  nec  secute  cssent  ille  gravissime  perditiones,  si  actum  fiiissct  cum 
subsidiis  efiectualibus  et  nou  verbis. 

Quo  vero  ad  concernentia  Majestatis  sue  personam,  nescit  prefatus  dominus  Dux,  si 
Romam  iverit  siculi  dictum  fuerat,  qualis  possit  fnictus  inde  succedere.  Verumtamen 
ipse  dominus  rex,  vcl  eundo,  vel  non,  facere  poterit  sicut  Screnitatì  sue  videbitur. 
Cum  enim  prudcntissinius  sit,  credendum  est  quod  stiidcbitet  advertet  meliorem  deli- 
berationem cìigere. 

Quo  autem  ad  ea  que  dicuntiir  ut  Majestas  sua  moretur  in  Senis,  videtur  prelato 
domino  Duci  hoc  satis  bonorubilius  et  utilius,  immo  quodammodo  ncccssarium,  et 
illud  esse  quod  Serenitas  sua  prccligcre  slbi  dobeat,  ibique  rebus  agendis  intendere 
alto  animo,  sicut  Cesarem  ipsuni  decet  Majestas  sua  melius  sciat  quid  agere  habeat, 
et  ipse  dominus  Dux  nolit,  nec  intendat  persone  regie  Icgom  dare,  sicut  nec  etiam 
decens  esset. 

Reditus  vero  Majestatis  sue  in  Lombardiam  et  transitus  abinde  ad  alias  partes  non 
videtur  hoc  tempore  prefato  domino  Duci  laudabilis.  Verumtamen,  si  redire  decreverit, 
contentabilur  ipse  dominus  Dux  prò  transita  suo  per  aquam  faccre  quicquid  poterit, 
et  illud  idem  etiam  diceret  prò  transita  Serenitatis  sue  per  terram,  sed  posset  id  dìccre, 
posteaque  non  &cere. 
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Ex  illts  aotem  duobusmille  duceotis  ducatis  qui  requirnotur  faciemns  qnantum  pote- 
riinus,  ut  Comes  Mathico  preseutialiter  mille  habeat,  et  prò  alila  unam  aaaignationem 
beri  faciemus , quos  eodem  modo  daremus,  si  dandi  modus  adesset. 

MCCCCXXXII,  die  XXllII  novembris. 


CXIX. 


Il  Duca  di  Milano  espone  a Marsilio  da  Carrara  e a Gorradino  Vimercati 
ciò  ohe  debbano  rispondere  in  suo  nomo  all’ oratore  de’Sanesi. 


143»,  novembre,  t>. 

(Da  minaU  Degli  Àrcbivt  Governativi.) 

Domino  Marsilio  et  Conradino. 

Auditis  rclatìonibus  oratoris  magnifico  communitatis  Senarum,  voiuoms  respon- 
deatis  nostri  parte  quod  non  minus  vigilamus  in  rebus  illis  corum,  quam  in  nostris, 
uec  minua  carìpendimus  nt  ipsorum  ncgotia  bene  procedant,  quam  ìsta,  et  certe  Se* 
uenses  omnes  diligimns  ut  Mediolanenses,  et  illos  quos  uarioros  babemus,  sed,  propter 
illa  que  male  contigerunt  estate  preterita,  non  potuimus  ita  bene  providere  illis  rebus 
Tuscie  sicuti  voluissemus;  ex  quo  scpius  in  corde  nostro  lacrimati  fuimus,  meritoque 
debent  domini  Seoenses  nos  excusatos  habere,  consideratis  onerìbus  que  sustulimus. 
Nudo  autem  intendimus  vìres  ooiucs  extendere  in  fiendis  illis  rebus  sencnsibus  prò* 
visionibus  opportunis;  et  prescntialiter  paramus  pedites  quingentos,  vel  plures,  quos 
mittiinuB  confestim  cum  bonis  solutionibus,  et  cum  modo  etiam  ipsis  providendi  post* 
quam  Senas  attigerint,  qui  debeant  se  in  serritiis  eorum,  prout  ipsi  mandaverint, 
virìliter  cxercere,  et  omnia  faccre  que  voluerint,  sino  aliqua  exceptìone.  Inter  quos 
pedites  oderunt  quamplures  viri  uotabilea  et  inter  cotcros  strenuus  Johannes  de  For- 
lirio,  qui  omnium  ductor  erit  Quos  pedites  ipse  orator  conducere  secum  poterit,  si 
paucis  diebiis  expectare  voluerit,  et,  si  precedere  ipso  decreverit,  ipsi  immediate 
sequentiir.  Volumus  etiam  de  presenti  mittere  gentibus  nostris  in  Tuscia  existentibus 
bonam  quantitatem  pecunie,  qua  mediante  restaurare  se  poterunt  et  ipsis  dominis 
Sencnsibus  ita  servire  quod  piene  contenti  reddantur,  aut,  loco  eorum  qui  modo  sunt, 
nlios  homines  mittemus  et  illos  cvocabimus  ad  bas  partes,  et  denique  ita  faciemus  quod 
merito  poterunt  contentari.  Ex  pecuniis  vero  qitas  debemus  magnifico  communitati 
Senarum  libeuter  faccremus  optimam  solutionem,  si  habilitas  nunc  adesset  \ sed  certe 
modum  in  presenti  non  babemus.  Veruoi,  ut  certissimi  reddantur  quod  omnino  volumus 
eis  solvere,  contentamur  super  intratis  nostris  anni  futuri  unam  assignationem  eis  facere, 
ex  qua  mensuatiin  babebunt  mille  ducatos,  incipicndo  in  kalendis  januarii  futuri,  et  ita 
de  mense  in  mensem  procedendo  usque  ad  satisfactionem  totalem.  Et,  si  occurret  aliqnis 
bonus  modus  quo  cìtius  satisfacere  voleamus,  certi  reddantur  quod  nullam  dilationem 
faciemus.  Scimus  cairn  quod  per  illam  subventionem  eis  meritis  obligamur  et  obligari 


Digitìzed  by  Googlc 


[1432]  8IQN0BIA  DI  FILIPPO  MARIA  101 

volumas.  Quo  vero  ad  illa  que  retulit  de  fratre  Bernardino  (1),  respondeatis  quod  eum 
et  quoBoumque  virtuosos  homines  semper  gratiasimos  et  acecptissiinos  haberemus, 
maxime  Senenses  qui  naturaliter  nostri  suni,  et  intervenientibus  precibus  communitatia 
illius.  Super  ceterìs  non  cadit  responsio,  nisi  per  generalia  tantum,  sicut,  visa  instru- 
ctione  dicti  oratoris  qnam  voa,  domine  Marsili,  habuistis,  cognoveritis  expedire.  Super 
iÌ8  autcm  que  rcplicavit  orator  magnifici  Domini  Plumbinif  dicatis  quod  judicio 
nostro  non  habet  de  serenissimo  domino  nostro  rege  taliter  dubitare.  Kst  enim  dominus 
clemcntissimus,  et,  visis  littcris  nostris,  ac  audito  Petro  Cotta,  non  procedei  contra  eum 
uiterius,  immo  contentabitur  in  scrvitorem  ipsum  habere.  Circa  practicam  vero  paci» 
nescimus  quando  possit,  aut  debeat,  finem  habere,  et  forte  non  fìeret,  ideoque  noi- 
lemus  eum  sub  ista  spe  tenere,  maxime  quia  verisimilius  est  quod  fieri  nihil  debeat. 
Quod  bue  veniat  concederemus,  sed  quia,  licei  non  fuerit  in  loco  suspecto,  participa- 
tionem  tamen  hal;uit  cum  ìbis  qui  fueiunt,  et  presertim  in  Senis  ubi  mortuus  est  ilio 
cardiualis  de  Monfort  (2),  potestis  et  babetìs  ipsum  hortari,  si  deliberai  bue  venire,  ut 
illic  patientiam  babeat,  et  expectet  prò  diebus  aliquibus,  et  postea  deliberabimus  an 
venire  debuerìt 

Mediolani,  XXVII  novembris,  1482. 


cxx. 


Procura  del  Buca  di  Milano  in  Enrico  da  Vercelli 
per  trattare  la  condutta  a*  suoi  stipendj  di  Stefano  Colonna. 

A4St,  dIecBiIbre , 0. 

(Da  minuta  negli  Arcbifj  QovematÌTÌ  ) 

Fìlippus  Maria  Anglus,  Dux  Mediolani  otc.  Papié,  Anglericquo  Comes,  ac  Janue 
dominus.  Dudum  experti  quanta  fide  et  diligentia  semper  agat  que  sibi  committimus 
nobilis  et  dilectus  familiaris  nostcr  Hcnricus  Vergellensis,  libenter  quidem  in  agendis 
rebus  opera  sua  utimur.  Eundem  igitur  Henricum  de  quo  piene  coufidimus,  baruni 
serie  ex  certa  scientia  et  de  nostro  plenitudine  potestatis,  ac  omni  modo,  jure,  via  et 
forma  quibus  melius  et  validius  possumus,  facimus,  constituimus  et  creamus  nostrum 
verum,  legitimum  et  solemnem  procuratorem  etmandatarium  et  quicquid  melius  dici, 
ao  esse  possit,  spccialiter  et  expresse  ad  procuratorio  nomine  nostri  practìcandum  con- 
ducere ac  firmare , et  conducendum  ac  fìrmandum  ad  nostra  servitia  et  stipendia  ma* 
gnifìcum  Stefanum  Columnam  ex  principibus  alme  Urbis  cum  illa  equitum  ac  peditum 
conducta,  firma,  refirma,  prestantia,  stipendio,  modis  et  formio,  de  quibus  et  prout 
eidem  Henrico  procuratori  nostro,  de  mente  nostra  ari  plenum  instructo  , videbitur  et 
placebit , et  ad  faciendum  proinde  fieri  unum  et  plura  autentica  documenta  cum 
solemnitatibus,  clausulis,  conditionibns,  juramentis,  verborum  appoùtionibus,  actibus  et 


(1)  QuMti  è n Qototan  Bernardino  detto  da  Seno 
che  nacque  nel  ISSO  e morì  nel  1444.  — Osto. 

(?)  (higUelmodi  Mgnfortj  franccae,  eletto  cardi- 


nole da  papa  Martino  V il  9 di  novembre  delTao- 
no  1490,  era  morto  il  27  di  acttembro  di  qneat’anoo. 

Fsuaaaio. 
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contractibns  opportnnis,  et  do  quibus  eidem  procuratori  nostro  visura  extiterit;  et  ge> 
neraliter,  etc.  Dantes,  etc.  Presentibus  bino  ad  sex  menses  proxime  futuros  finniter 
valitnria.  In  quorum,  ctc. 

Mediolani,  VIIII  decembria  1432. 


CXXI. 


Filippo  Maria  Visconti  incarica  Marsilio  da  Carrara  o Corradino  Viraorcali 
di  stornare  il  conte  Maticono  dal  presentarsi  alla  Corte  prima  del  prossimo 
giovedì;  perchè,  cadendo  in  tal  giorno  il  novilunio,  esso  Duca  non  lo  rice- 
verebbe. 


Ì48S,  gen^Jo,  tn. 

(D«  mÌDula  Begli  Archivi  GoveroatiTÌ.)  • 

D.  Marsilio  et  Conradino. 

AfagnìBce,  etc.  Licet  scripseriraus  quod,  veniente  liuo  magnifico  Comite  Mati- 
cone,  cootentabimur  cum  videre;  nunc  tamen  memores  facti  quod  statini  instai  Lune 
combustio  (1)  que  per  totam  diem  Jovis  proxime  futuram  durabit,  quo  in  tempore  nulla- 
tenue  cum  dictoCoraìte  nos  reperiremus,  volumus  quod  statini  vos  cnm  eo  cepcriatis, 
et  prepositis  que  de  combustione  Lune  supra  tetigimua,  ipsum  hortemini,  et  verbis 
coDvenientibus  inducati»,  ut  citra  diem  Jovis  non  veniat,  dicendo  quod,  si  veniret,  nut* 
latcnus  posse!  esse  nobiscum,  sed,  sì  post  diem  Jovis  veuerit,  bono  animo  contenta- 
blmur  ipsum  videre;  et  intelligite  quod  ideo  dicimus,  ut  non  veniat  citra  diem  Jovis, 
quia,  si  veniret,  opus  esset  ut  hic  cxpectaret,  doncc  pretcrlissct  Lune  combustio,  et 


(I)  Vedi  io  proptosito  la  Dota  del  oob.  dottor  Giu* 
Beppe  CoMB  b)  documciito  aotto  il  nomerò  LXXXV. 
Ma  nella  presente  lettera,  c«a«ndo  indicato  il  giorno 
del  mete,  ho  creduto  opportuno  di  rivolgermi  al 
eomm.  ing.  Gio.  Scfaiaparelli,  direttore  deirOsaor* 
vatorio  Astronomico  di  Orerà,  il  rpiiale  mi  roml  la 
aeguoQte: 

« La  frase  eofnftuftiuLuu/p, secondo  il  linguaggio 
degl!  astrologi  del  medio  evo,  significava  semplice* 
mente  la  congìunaìoue  della  Luna  col  Sole , o il 
novilunio,  e sembra  ««sere  stata  adottata  per  indi* 
care  che  nel  novilunio  la  Luna  pare  appunto  im* 
mergorsì  nei  raggi  solari , o sparire  per  due  o tre 
giorni,  come  se  realmente  fosse  cooaamata  dagli 
ardori  del  Nole«  Per  citare  un  cSicmpio  addurrò  il 
seguente  passo  dell’astrologo  ara)>o  Alhohasen  Ualjr 
ben  Abonragel  : 

• Sol  est  plancia  magni  dominii,  potcntiae,  no- 
bilitatis,  altitudinis  et  luAgnitudinis.  Fortonat  cnim 
adspectu  tuo  et  conjanctlone  corporali  infortnnium 
adfert;  quia  quando  pianeta  aliquis  eum  oo  coojun* 
gitur  cmnòun't  curo , vincU  et  eitiuguit  lumen  et 
ineem  cjus.(ALBOHA£EM  IUly,  DejudieiU  uWrorum. 
Basilese,  1&71,  pag.  fi).» 


k Che  questa  denominazinne  eomòtulto  fosse  adot- 
tata nel  linguaggio  corrente  degli  astrologi , ap- 
pare anche  dai  aeguento  passo  di  Max  lÌHi.ejiA!nf, 
(frruNdzS<;s  d<r  ostronomiV  uitd  dtr  Aatroloyie  der 
o/tcn  Ary^pler.  Leipzig,  1857,  pag,  00):  « Auch 
tprach  roau  voti  dem  FcrbeenNca  eìnea  Planeten 
(comÒMlio  iYane^/r),  um  dio  conjuuction  der  hoone 
mit  dems9ll>cn  za  beseirhncn  . . . > 

• Venendo  ora  al  caso,  di  cui  si  parla  nel  pre- 
cedente documeuto,  sarò  opportuno  notare  che,  se- 
condo V Aridi  virifier  te*  date»,  vi  fh  no’ eclisso 
totale  di  Luna  il  fi  di  genajo  1433;  quindi  in  qoel 
giorno  ebbe  luogo  il  pleoiluuio.  E dunque  naturale 
che  Filippo  Maria  Via.'onti , scrìvendo  in  data  del 
lunedi  19  genajo  cousccntivo,  aspettasse  una  coin- 
btuiio  L\ipa  pe  ’l  prossimo  giovedì  (veramente  essa 
ebbe  luogo  nel  mercoledì  121  genajo).  La  ragione 
poi  per  la  quale  il  Visconte  si  rifinlava  di  ammet- 
tere a colloquio  il  coote  Maticonc  si  vedo  dal  rife- 
rito passo  di  Albobazen  Haly,  secondo  cui  U Sole 
eoffjanctione  corporah'  tn/órfanias»  adfert.  Eviden- 
temente egli  non  volta  aver  colloquio  col  Maticonc 
sotto  una  costellazione  infausta.  - 

Fesbario. 
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ìnteutioDÌs  nostre  non  est  qnod  debeat  bic  tantum  morarì,  immo  volumus  quod^facta 
sequcnti  dìe^  postquam  attìgerìt,  visitatione,  immediate  recedat,  nec  ullam  penitas 
moram  fuciat.  Deniquo  omnino  provìdetc,  et  facite  quod  non  veniat,  neque  venire 
possit,  si  etìam  vellet,  citra  dicm  Jovis,  ut  diximus.  Kos  tamen  ei  scribimus  per 
annexas  ut^  doneo  Lune  combustio  perduraverìt^  venire  desistat 
Mediolanì,  XVIIII  januariì  1433. 

CXXll. 

Filippo  Maria  Visconti  notifica  alla  città  di  Milano  la  pace  conchiusa  tra  lui, 
o i Veneziani  o i Fiorentini  collegati,  ordinando  che  ai  pubblichi  il  IO  del 
prossimo  maggio. 

1433,  aprile,  30.  (1) 

(Da  registro  cìvico.^  * 

Dux  Medìolani,  etc.  Papié  Angleneque  Comes,  ac  Janue  dominus. 

{A  tergo.)  = Egregiis  et  sapientibus,  ac  nobilibus,  sapientibus  et  prudentibus  viris 
Potestaii,  Vicario  et  XII  provixiouum,  et  Sindicis  Communis  nostri  Mcdiolani. 

Conclusa  est,  Deo  lauJes,  inter  nos  et  illustre  Dominium  Venetoi*um  ac  magni- 
ficam  communitateoi  Florentio  pax  et  bona  concordia,  quam  ob  Dei  reverentiam  et 
prò  quiete  servitorum  ac  populorum  nostrorum  libentì  animo  fuimus  amplexi.  Con* 
ventum  preterca  quod  die  decima  proxime  futuri  mcnsis  maii  pax  ipsa  debeat  sole- 
mniter  publicarL  Volumus  igitur  ut  ìpsa  dia  cum  voce  preconis  publicori  faciatis 
prout  in  similibus  beri  coitsuevit. 

Datum  Mediolani,  die  XXVllIl  aprilis  MCCCCXXXIIl. 

Conradinns. 


CXXtll. 

11  Duca  di  Milano  ordina  che  si  rondano  grazie  a Dio.  e si  celebrino  feste 
per  la  conchiusiono  della  pace  suaccennata  (2). 

1433,  xna$gU,  31. 


(Da  regulro  cìtìco.) 

Dux  Mediolani,  etc.  Papié  Angleriequo  Comes,  ac  Janue  dominus. 

(A  tergo.)  = Vicario  reverendissimi  patria  domini  Archiepiscopi  et  universo  Clero, 
nec  non  Potestati,  Vicario  et  XII  provixionum,  ac  Castellanis  inclite  Civitatìs  nostre 
Mediolani  dilectissimis  nostris. 

r 

UoDcIusa  preteritis  diebus  pace,  deinde  vero  publicata  et  approbata  per  partes,  ita 
ut  jam  firma  et  stabilis  habeatur,  et  unusquisque  inceperìt  ejus  fructum  et  dulcedinem 

(1)  Docuceoto  citato  dal  Oìulini  cotto  qaect'aoao.  I (2)  Ducale  accennata  dal  Qìolini  sotto  qoeat’aniM.  ^ 
FiBBARIO.  I FjiRBABtO. 
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degustare  et  sentire,  digns  et  conveniens  rea  videtur  ut  maxlmo  et  optimo  Deo  nostro, 
cojos  opera  pax  ipsa  principaliter  composita  et  perfecta  est,  proinde  laudes  et  gratie 
referantur.  Volumus  igitur  quod  in  sui  et  totius  celestis  Curie  reverentiam  et  gloriam, 
ao  in  signum  letitie  illic  triduanas  et  solemnes  processiones  cum  hymnis  et  canticis 
fieri  faciatis,  similiter  et  exoelsa  falodia  cum  aincnis  sonitibua  campanarum. 

Datum  Mediolani,  die  XXI  maii  MCCCCXXXIII. 

Conradinus. 


axiv. 

Il  Duca  di  Milano  accetta  la  mediazione  di  Ermanno  conto  di  Cilly  per  riac- 
quistare la  grazia  dell'  Imperatore,  e adduce  le  scuse  perchè  non  lo  visitò, 
quand'era  in  Milano,  nò  fu  con  lui  liberale  quanto  Cesare  stesso  avrebbe 
desiderato. 


1433,  ag»»Ut,  IS.  (1) 

(Dft  mìDUtA  Itegli  ArcVifj  GovenjAtì?i.) 

Hermano  Caneellario  Imperatorie  Majeatatis. 

Sicut  a spectabilibus  Jobanne  et  Francisco  de  Mirandula  Comìtibus  Concordie 
nupcr  avisati  fuimus,  non  nulla  cum  eis  in  transito  vestro  dicerc  baboistis  Imperato* 
rìam  Blajestatem  et  nos  concernentia,  quibus  facile  ostenditis  raaximam  affeotionem 
quam  ad  nos  et  Stntum  nostrum  habetis.  Regratìamur  igitur  primo  vobis  amplissime 
prò  caritate  et  benevoleutia  in  nos  vestra  ^ debinc  vero  amicitiam  vestram  hortamur 
ac  rogamus  ex  animo^  ut  nos  amare  porgatis  et  apud  serenissìmum  dominum  nostrum 
Irnperatorem  sitis  nobis  continuns  intercessor,  et  prò  Statu  nostro  eo  fervore  laboretis 
quospcramus.  Quicquid  enim  prò  nobis  bene  feceritis  cedet  in  decus  et  amplitudioem 
Imperatorie  Majestatis  cuius  sumus  ac  esso  disponimus  omni  tempore  fidelis  ac  obsC' 
quentissimus  servitor  et  6lius,  et  quia  inter  celerà  dicere  babuistis  illustres  Dominos 
et  Principes  Àlainanie  satis  doluisse  ac  dolere  quod  prefatua  dominua  Imperator  no* 
biscum  ad  aliquam  turbationem  pen'enerit,  optareque  plurimum  ut  nos  juxta  solitum 
in  filium  suum  habeat,  denique  vero  hanc  solam  turbationis  buius  causam  adducere 
quod  Sercnitatem  suam  non  visitaverìmus,  dum  esset  istia  in  partibus;  fatemur  quod 
bonoris  ac  debiti  nostri  fuisset  Majestatem  suam  visitare,  obedientiamque  et  subjectio* 
nem  quam  mente  et  animo  profitebamur,  personaliter  ante  conspectum  suum  estendere; 
sed  novit  Deus  et  magnificus  Comes  Malico  optimus  testis  nobis  est,  qua  occasione 
voluntatem  nostram  que  promptissima  ad  hoc  fuisset,  explere  nequiverimus,  potestque 
ipse  Comes  Malico  prò  ventate  apud  omnes  nos  facile  exousare.  Nescimus  an  ipse 
dominua  Imperator  alio  quovis  respectu  ipsam  turbationem  incidente  sed  hoc  non  ìgno* 
ramus  quod  nostri  culpa  non  contigit,  et,  si  culpa  in  nobis  est,  non  voluntati  nostre 
que  melior  et  iutegrior  esse  non  posset  erga  Sercnitatem  suam,  immo  solum  impo* 
lentie  nostre  ascribenda  venit,  que  non  permisit  ut  liberaliores  cum  prefato  domino 

(1)  n Dsrerio  ds  di  II  luato  a pag.  100  delle  sae  Uefwrie.  Fkbsajuo. 
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nostro  fuerìmus,  sicut  Majestas  saa  forte  roluisset.  Nemo  enim  est  qui  ignoret  gravem 
sarcinam  expensarum  que  tempore  belli  nobis  incubuit  prò  substincndo  Statu  nostro 
qui  totus  est  et  semper  erìt  Imperli;  immo  admirantur  omnes  quod  tantum  pondus 
Terre  potuerimus.  Quare^  ei  non  satisfecimus  Majestati  sue  quomadmodum  voluissetf 
impotcntiam,  non  voluntatem  accuset;  Deum  enim  et  conscientiam  nostram  testamur 
quod  f si  permisissot  rcrum  nostrarum  eonditio , providissemus  Majestati  sue  libero 
animo,  quemadmodum  beneplaciti  sui  fuisset,  et  gratissimum  habuissemus  potuisse  in 
omnibus  satisfaccre  votis  suis.  Sod,  ut  diximus,  impotentia  nos  excusat,  que  plerunque 
facit  ut  videantur  bominea  a debito  suo  dcficcre,  lìcci  in  culpa  non  sint  Et,  cum  Se* 
renitas  sua  hcc  omnia  bene  cognoscat,  in  clementia  sua  confidimus,  quod  nos  tandem 
Buscipiet  excusatoB.  Preterea,  cum  dixeritis  velie  operam  adliibere  prò  roconcìliatione 
Majestatia  sue  nobiscum,  licei  respcctu  nostri  reconciliatio  opportuna  non  sit,  cum 
babeamus  eum  et  perpetuo  babere  dispoiiamus  in  superiorem  ac  dominum,  simusque 
sibi  fidclis  servitor  et  filius,  nec  unquam  a luaudatis  et  beneplacitis  suis  in  aliquibus 
nobis  possibilìbos  recedere  intendamus;  rogamus  tamen  vos  ut  iu  solitam  gratiam  et 
benivolentiam  suam  nos  restituere  procuretis.  Gratissimum  enim  nobis  crii  pcrmanus 
vestras  cum  Serenitatc  sua  rcconciliari;  et,  cum  semper  cognoverimus  vos  rebus  no* 
stris  aifectum,  honorem  vobis  de  liac  materia  indubie  faciemus,  modo  nibil  requi* 
ratur  a nobis  quod  Tacere  ncqueamus;  denique  vero  nos  offerimus  od  omnia  vobis  grata, 
ìlediolanì,  XVIIII  augusti  1433. 

C.VXV. 

Risposta  del  Duca  di  Milano  ad  una  lettera  di  Nicolò  Piccinino 
riguardante  più  affari. 

tém,  otiebre,  tO. 

(Da  ininQU  negli  Arebivj  Govcru&tivt.) 

Dux  Mediolnni  ctc. 

Spectabìlis  et  magnanime  dilectissìme  noster.  Nui  babiamo  veduto  quanto  ne  bay 
scritto,  sic  respondendoti  quanto  più  summariamente  nui  possiamo.  Et  primamente 
alla  prima  parte  che  fa  mentione  de  quello  te  ha  ditto  el  fattore  de  N.  da  Pisa  de 
Tambasiata  cbil  dovea  fare  a N.  di  Fortibrazi,  corno  el  conte  Antonio  da  Pisa  il  debe 
taglare  a pezo  etc.,  dichiamo  che  a nui  pare  che  in  simile  coso  se  debia  più  tosto  volere 
essere  zelosso  che  cagbozo  (1),  et  che  gli  sia  da  providere  che  questo  non  puossa  occor* 
rere  per  cosa  veruna  del  mondo.  Et  porne  che  tu  gli  debi  mandare  uno  a posta  fatta  ad 
avisarne  el  dicto  N.,  atiò  che  stia  acorto  che  questo  non  puodesse  incontrare.  Et  per 
che  queste  puodnano  essere  inventive  fatte  per  invidia,  et  non  sariano  cose  verace,  K. 

(t)  Questo  voeshoto  che  imo  abbiomo  finora  ìb>  Vocabolario  miìancac  italiano  lignifica  vigliacco , 

contrato  altrore,  corrisponde,  a nostro  arriso,  a jmrillanim*,  pcUroite,  da  poco.  — Fjcajuuio. 

quello  di  ca^oa  che,  secondo  il  Cherubini,  nel  ino 
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gH  può  remediare  in  alcuni  modi,  corno  in  fare  chil  prefato  conte  non  stia  apreao  (1)  alla 
persons^  sua,  per  che  gli  puodessc  fare  questo,  et  operarlo  altrove  lonzo  da  lui,  o che 
nui  lo  faciamo  venire  de  quh,  o per  qualche  altra  via  sogli  vuole  previdero  che  questo 
non  puodessc  incorrere,  habiando  perciò  rispetto  che  queste  cose  non  siano  trovate 
per  invidia  et  per  fare  nascere  inconvenienti;  per  questo  non  se  voria  fare  male  al 
dicto  conte  Antonio  da  Pisa.  Et  perche  dici  in  Tultima  parte  de  una  dele  tue  litere 
che  prenderai  ol  carigho  de  mandare  ad  avisare  N.  de  l’andata  de  queste  gente  che 
debeno  andare  in  Ih,  cum  bene  non  sia  senza  preiudìtio  de  Francesco  tuo  figliolo  etc.; 
dichiamo  che  a nui  pare  che  in  debii  mandare  ad  avisare  cl  dicto  N.  de  l’ andata  dele 
prcdictc  gente,  facendolo  per  la  vìa  del  conte  da  Popi,  et  non  per  veruno  do  li  tui 
CUU1  quelli  modi  che  sapcrai  bene  tenero;  et  questo  dichiamo  atiò  che  non  mandando 
lì  veruno  de  li  tui,  lo  puossi  fare  senza  preiuditio  de  la  persona  de  Francesco;  la  quale 
cosa  non  dei  volere  fare  per  condìtione  veruna  del  mondo,  et  si  non  tei  consiglaino 
anchora.  Et  quello  che  anderò  per  avisare  cl  dicto  Nicolao  de  V andata  de  le  pretacte 
gente,  Io  puoderh  avisare  del  fatto  suprascritto  del  conte  Antonio  da  Pisa,  et  farà  in 
uno  viazio  dui  servìlii.  Et  de  questo  te  lassiamo  la  fadigha  che  gli  provedi  et  faci 
corno  te  pare  raeglo,  demente  che,  facendo  lo  predicto  cose,  non  faci  cosa  per  la  quale 
ne  puoss^v  venire  preiuditio  a la  persona  del  dicto  Francesco  jier  condìtione  alcuna. 

A la  parte  che  fa  mentione  de  Giovane  da  Ferrara  che  dice  gli  fusse  promesso  XL 
lanze  o vero  XV  in  casa,  debiando  essere  de  quelli  sono  sopra  la  famigla  nostra, 
dichiamo  chil  dice  el  vero,  et  che  nui  siamo  contenti  chil  sia  de  quelli  che  sia  sopra 
la  famigla  nostra.  Ma  tu  dei  bene  videro  de  farlo  stare  contento  a le  X lanze,  habiando 
rispetto  a la  pace,  et  a quello  che  stanno  contenti  li  altri  condutterì  in  lo  grado  loro, 
et  a li  altre  condìtione  assai  che  ci  sono,  che  saria  uno  longo  dire;  et  quando  ne  sopra- 
venisse mai  guerra,  gli  rìtorneriamo  le  suo  XV  lanze. 

A la  parte  de  Detesalve  dichiamo  che  nui  siamo  contenti  de  provederli  de  una 
possessione,  et  chil  faza  pur  menare  la  famigla  sua  de  quh,  et,  si  nui  non  haveremo 
al  presente  la  possessione,  per  che  se  n’è  pur  alienate  assai  d*  alcuni  dì  in  quh,  gli 
daremo  Tintrata  che  l’averia  de  la  possessione  fino  che  ne  accadcràad  avere  la  posses- 
sione da  puodcrli  dare. 

A la  parte  de  Cervato  SÌcco  dichiamo  che  nostra  intentlone  ò che  la  lìtera  sua  stia 
in  la  forma  de  quella  de  miser  Manuel;  ciò  è a nostro  bonpiaccro,  et,  si  quella  de 
mìscr  Manuel  dice  altramente,  nui  intendiamo  che  la  debìa  dire  a nostro  òonptacere, 
per  ciò  che  gli  doniamo  queste  possessione  fino  che  puosscno  godere  le  sue,  et  che 
sarano  restaurati  de  li  danni  lianno  sopportati;  avìsandotì  che,  sì  nui  dovessimo 
satisfare  li  danni  che  hanno  havuti  li  subditi  nostri,  non  ce  basteria  l’avere  del 
prette  Jani.  (3) 


(1)  Cioè  appretto.  — FcRaARio. 

(2)  La  tradizione  che  di«>dc  origtoe  ft  qneato  nome 
«bbc  »p«ecio  d«l  zeeoto  XI  a)  priueipio  del  XV^I,  o 
fn  Urgenicutc  discussa  dal  Kitter  nella  OcoffrajSa 
tarìe^rtaie  comparata  ( Atta,  yol.  1 , dalla  pag.  283 
alla  299).  Si  rUrcrirebbe  ad  alcuni  dociziosi  ro  del« 
r India , o piuttosto  della  Tarlarla  e del  Calai 


(V.  Pretto  Oìooanni,  lib.  V,  cap.  29,  di  Oio».  ^^l- 
lam),  ebo  secondo  li  ani  professavano  il  cristiane- 
sìtoo,  e seguivano  il  rito  nestorìano , e secondo  altri 
erano  idolatri.  8i  è creduto  pure  che  il  prete  Janni 
fosso  il  medesimo  gran  Negna  o li  sovrano  d'Abis- 
•iuia  che  sarebbe  cristiano;  ma  questa  opiniono  ò 
falsa,  poiché  egli  sì  confonderebbe  colla  tradizlono 
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À la  parto  ove  ne  rechiedi  consiglio  de  li  fatti  de  Francesco  tuo  hglolo  del  quale 
porti  grande  affano,  per  che  te  pare  chil  non  puossa  capitare  si  non  male  etc.;  dichiamo 
che  a imi  incrcace  forte  de  Taffanno  che  n*ai,  et  non  mancho  che  a ti  stesso;  et,  si 
nuì  non  habìamo  risposto  più  tosto  alle  tuo  litcrc,  questa  parte  sola  nc  ha  fatto  indù- 
tiare  per  volemegli  a pensare  suso. 

Finaliter  dichiatuo  che  a quella  parte  che  tocha  T onore,  non  gli  faciamo  altra 
risposta,  salvo  cho  sempre  habiamo  audito  dire  che  Tomo  debe  volere  salvare  Tenore, 
la  roba  et  la  vita,  et,  si  per  perdere  la  roba  ci  la  vita  Tomo  puodesse  salvare  Tenore, 
lo  doverla  fare,  cum  bene  nui  non  lo  volesscmo  fare;  ma,  quando  Tomo  in  tali  casi 
perde  la  roba  et  la  vita,  vene  etiandio  a perdere  l'onore,  perciò  che,  perdendo  la 
persona,  non  può  defendere  el  suo  houorc,  et  ultcrlus  quelli  che  gli  hanno  in  sua 
possanza  gli  fanno  confessare  cose  per  lo  quale,  quamvisdio  non  siano  vere,  venghano 
a perdere  l’onore,  et  per  conscqtuns  se  vene  a perdere  l’onore,  la  vita  et  la  roba 
tutto  in  uno  tratto,  che  non  debe  volere  fare  Tomo  per  conditione  alcuna  del  mondo. 
Et  jjer  questo  a nui  parerla  et  si  ne  sarìamo  contenti  assai  dio  tu  Tavessi  aprcso  do  ti 
})er  multi  rispetti,  et  non  per  veruno  rispetto  de  lui,  perciò  si  ne  curiamo  molto  pocho. 
Et  per  la  salvationo  della  persona  Tomo  doverla  fare  ogni  cosa,  et  questo  dlcUiamo 
per  rispetto  de  uni  et  de  ti,  siaudo  Francisco  apreso  de  ti,  perchè  tu  dei  bene  sapere 
quello  chi  Tè  a dire  et  che  Timporteria  a li  fatti  nostri  et  tui. 

A la  parto  ove  tu  no  dischiari  la  cagione  che  nui  te  rechiedevamo  che  ne  dovessi 
dischiararc,  atiò  che,  recuperati  li  denari,  Antonello  et  Taliano  posseno  andare  presto  etc.; 
dichiamo  che  nui  ne  remaniamo  contenti,  et  cho  tu  gli  metti  quella  provisione  che  te 
pare,  como^ altra  volta  anchora  t'abiamo  scritto,  atiò  che  vadeno  presto;  et  si  ne  pare 
ohe  Jacomo  da  Lonate  sia  bono  per  dovere  andare  cum  li  suproscritti  Antonello  et 
Taliano,  per  tanto  tu  puoi  bavere  el  dicto  Jacomo  da  ti,  et  informarlo  do  ogni  cosa,  et 
darli  quella  instructione  ohe  te  pare.  Et  si  siamo  del  parere  tuo  che  fino  a mo  se 
debiano  avisare  li  dicti  Antonello  et  Taliano  corno  nui  deliberamo  de  mandare  uno 
de  li  nostri  cum  loro  informato  de  la  nostra  intentione,  al  quale  haverano  a dare  sempre 
piena  fede  a quelle  cose  che  gli  dirà  per  nostra  parte,  et  circa  questa  parte  gli  puoi 
dire  quello  che  te  pare. 

A la  parte  de  la  instructione  cho  hai  fatta  per  quello  che  debe  andare  cum  li  predicti 
Antonello  et  Taliano,  dichiamo  che  a nui  pare  che  la  stia  molto  bene,  perchè  a la 
giornata,  corno  dici,  sempre  se  gli  puoderù  scrivere  quello  che  bisognerà  secondo  le 
occurrentie.  Ceterum  te  mandiamo  per  lo  portatore  presente  la  copia  de  tre  lltere  che 
no  scrivono,  Tuna  c1  signore  Nicolò  di  Fortibrazi,  T altra  el  conte  Antonio  da  Pisa  et 
la  terza  Bertolameo  da  Figino.  Nui  te  haveriamo  mandato  li  originali,  ma  sono  in  zifra. 

Ex  castro,  die  X octobris  MCCCCXXXIll. 

Napoli,  1833).  Dirò  (d  Boa  che  U Berni  io  un  suo 
capìtolo  aUoao  al  prete  Janni  coi  seguenti  versi: 
Un'altra  opltuoa  cho  non  è boona 
Tieu  cho  r imperadore  e il  prete  Janni 
i^ien  maggior  del  Torraxzo  di  Cremona. 

Perebd  veston  di  seta  o non  di  panni, 

Son  spettabili  viri  ; ognun  li  guarda 
Como  tra  li  altri  uccelli  il  barbagianni. 

FaonaBio. 


dell'Aasan  , educatore  degli  assaselnl , detto  altri- 
menti il  FeccAio  della  Montagna.  Vi  ha  inoltre  chi 
ammette  non  essere  lo  Janni  altri  che  il  Daini-Lama, 
gran  pontefice  dei  Mongoli  o dei  Calmncchi  cho  ri- 
siedo nel  Tibet  aPoutala  presso  dei  H’  Lassa.  Intal 
argomento  ai  può  consultare  anche  il  MiUtme  di 
Marco  Polo  con  note  del  BartoU,  non  che  il  Costane 
Antico  e Moderno  del  Ferrano  (tom.  Il,  pag.  77. 
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cxxvi. 

Osservazioni  e consigli  di  Filippo  Maria  Visconti  od  Estero  Manfredi  da  Faenza 
in  procinto  di  abl^andonare  il  servizio  militare  del  Duca. 

t4IU,  jjj^naio,  14. 

(Da  DoiaotA  negli  Archìrì  GovcrnAtìvi.) 

Dux  Mediolani  otc. 

C 

Oignore  Ilestor.  Como  vui  sapeti^  vuì  ne  liavcti  fatto  rechiedere  licentia,  et  nui  ve 
habìamo  fatto  respondere,  si  vui  domandati  licentia,  o per  necessitate,  o per  volon- 
tato  vostra  per  bene  che  ve  ne  debia  avenire,  et  che,  si  vui  la  richiedeti  per  neces- 
sitate, nui  gli  providcremo  per  modo  che  haverìti  cagione  de  ben  contentarvi.  Si  la 
rechiediti  per  voluntato  et  per  lo  vostro  bene,  dichiamo  che  ogni  vostro  bene  n'6 
gratissimo  cosi  corno  sia  il  nostro  proprio,  et  atiò  ebo  liavessivi  bone  el  vostro  in- 
tento, gli  fariamo  tanto,  quanto  s’il  dovesse  venire  in  nui  medesimi.  Et  vui  ne  havetì 
fatto  respondere  che  richiediti  la  dieta  liccntia  per  voluntato  et  per  lo  vostro  bene; 
et  che  a vostro  fratello  agrada,  et  vostra  madre  vel  consiglia,  et  così  lì  vostri  homìni 
ve  domandeno  che  ne  voglati  retrare  a casa,  dicendo  che  viveretì  eqnale  insieme 
cum  vostro  fradello  corno  segnoic,  et  che  pudritì  tanto  corno  lui  in  la  signoria  et 
che  lui  vivcrà  cqiialo,  et  si  intenderà  cum  vui,  et  così  tersa  vice  vui  cum  lui.  Per- 
tanto, per  Tamorc  che  nui  ve  portiamo,  ve  voglamo  aricordare  quello  cho*dcbia  ari- 
cordare uno  che  porti  amore  ad  un  altro,  cioè  che,  deliberandovi  de  retrarvi  a casa, 
che  vui  non  doveti  bavere  questa  intcntionc,  nè  speranza  de  signorizzare  equale  in- 
sieme cum  vostro  fretello,  anzi  ve  dovete  disponcro  de  vìvere  et  stare  cum  lui,  corno 
debe  staro  non  solamente  cl  fratello  minore  cum  lo  maiorc,  ma  essergli  inclino  et 
obediente  a tutte  quelle  cose  che  gli  saranno  do  piacere,  et  de  vivere  cum  lui , corno 
fa  el  fìglolo  cum  lo  padre,  arccordandovì  queste  cose  perchè  non  vorianio  che  lo  in- 
ter\'cnisso  tra  vui,  corno  è occorso  a quelli  da  Camarino,  ma  più  tosto  voriamo  per  lo 
bene  et  grandezza  vostra  che  facessivi  conio  hanno  fatto  li  signori  Malatesti,  de  li 
quali  l’uno  è stato  qui,  et  l’altro  Ih,  cum  varie  et  contrarie  signorie  por  forma  che,  an- 
dando malo  cl  fatto  de  una  de  le  signorie,  Timo  de  loro  fratelli  chi  s’è  trovato  cum 
l'altra  signoria,  do  la  quale  li  fatti  succedeano  prosperi  et  felici,  sempre  restaurava  et 
reparava  a le  infortunio  de  Tallro  fratello,  et  cum  questi  modi  susteuiano  li  fatti  sui, 
et  stasivano  securi  del  Stato  loro,  corno  s’è  veduto,  et  siano  andate  le  cose  del  mondo 
corno  se  vogla.  Et  perchè  noi  cognoschiamo  bene  anchora  che  li  consigli  et  conforti 
de  vostra  madre  et  de  li  Uomini  vostri  sonno  fatti  a siigestione  de  vostro  fratello,  el 
quale  gli  fa  fare  a requisìtione  et  conforto  a lui  fatti  per  Venitiani  che  dubitano  do 
non  podcrlo  bavere  a 1Ì  servitii  loro,  stando  vui  fuori  de  cosa,  per  dubitanza  che  Taveria 
che,  stando  esso  a li  servitii  loro,  non  tomassivi  a casa  et  non  gli  hicessivi  qualche 
novitate  nel  Stato,  et  per  questo  porissìvi  cerebare,  et  sì  se  gli  oliremo  nui  a quello 
no  sia  possibile  do  faro  che  tra  vui  fusse  una  inteligcntia  et  tale  secureza  cb’il  signor 
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Gnidantonio  fusse  sicuro  de  li  fatti  vostri , siando  vai  fuori  de  casa,  et  che  non  gli 
bisognasse  dubitare,  ma  eh*  il  podesse  andare  a servire  sicuramente  ad  acaduno  che 
gli  piacesse,  senza  suspecto,  nò  reguardo  veruno  de  vuì , et  a questo  crediamo  ohe  li 
Veuitiani  gli  consenteriano,  domente  fusseno  certi  chepodesscno  bavero  ol  signor  Guido 
Antonio  et  de  quà  et  in  ogni  altro  loco  ove  volcsseno,  et  ne  havesseno  de  bisogno,  et  che 
quella  terra  non  gli  fiisse  contraria;  et  cosi  similmente  che  vuI  havessivi  tale  secureza 
da  lui  che  vui  podessivi  servire  ad  ogniunoche  ve  piacesse  senza  altro  sospetto  de  U 
fetti  sui.  Et  parendovi,  signor  Hestor,  il  pareria  anch*a  nui  che  nui  mandissimo  dal 
signor  Guid’Àntonio  ad  avisarlo  de  tutte  le  prediate  cose,  perchè  nui  so  conddiomo 
eh*  il  restaria  contento  de  le  predicte  cose,  perchè  sonno  cosi  fatte  che  metteno  bene 
et  per  V una  parte  et  per  Taltra  ; et  che  fra  vai  fosse  una  intelligentia  corno  è dicto 
per  mainerà  che  lui  et  vui  podessivi  stare  a le  spense  d’altri,  et  Stato  vostro  stasesse 
de  mezo  sicuro  per  rispetto  do  vui  ambidui  che  ve  trovassivì  cum  varie  signorie:  et 
sì  non  ve  doveti  curare  che  hahia  a spendere  nò  questo  nò  quello,  domonic  che  asse* 
curati  cl  Stato  vostro  et  che  siati  per  augumentarlo  cum  honorc,  perciochè  lui  puo> 
dria  cercare  de  farse  grande  in  quelle  parte  dove  Tè  per  mezanitate  de  Venitiani,  et 
così  similmente  nui  dariamo  a vui  ogni  nostro  aiuto  et  favore  per  farvi  grande  in 
quelli  paisi.  Et,  facendosi  c<^l,  e1  signor  Guid’Antonio  puodria  servire  a chui  gli  pia- 
cesse per  modo  che  forsan  gli  sana  dato  tanto  ch’il  non  se  curcrìa  poi  de  la  parte 
vostra;  et  così  similmente  porla  fi  (1)  dato  tanto  a vui  da  chui  vui  servisivi  che  non  ve 
curressivi  de  la  parte  sua;  et  in  questa  forma  l’uno  e l’altro  vegneria  a stare  bene  c 
a le  spense  d’altri  et  senza  suspecto  che  fra  vui  puodesse  nascere  rugine  veruna,  nè 
scandalo,  corno  sonno  nasuti  (2)  tra  do  li  altri  per  ambilione.  Nui  ve  voglamo  bavere 
ricordato  le  predicte  cose  per  Vamorc  che  ve  portiamo  cum  intcntioue  che,  ai  doman* 
dati  la  dieta  licontia  per  nccessith,  gli  vogìatno  providcrc  molto  bene;  et,  si  la  do- 
mandati per  volontà,  et  per  lo  vostro  bene,  nui  saremo  contenti  che  la  ve  sia  concessa 
per  ciò,  corno  habiamo  ditto,  non  altramente  voriamo  cl  vostro  bene  chc’l  nostro 
proprio. 

Ex  Castro,  die  XIV  januan,  MCCCGXXXIV. 

axvii. 

Capitoli  stipulati  tra  il  conto  Francesco  Sforza  Visconti 
e il  Communo  o U castello  di  Cossignano. 

1434,  gen^Jo,  30. 

(Dft  quasi  siucrona  nogU  Arclitvj  Governativi.) 

In  Dei  nomine  amen.  Infrascriptn  sunt  capitnla  et  pacta  inita  et  facta  inter  ma- 
gnificum  et  potentissimum  dominum  Francìschum  Sforciam  Vicoraitem,  Cotignolc  et 

(1)  Fi,  cioè  fir,  nrl  senso  dì  essere.  — Fsrra&io. 

(3)  Cioè  uti.  — Fbrrario. 
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Ariani  ComiteiU)  gentium  armorum  Capitaneum  eie.,  ex  una  parte,  et  Gommane  et 
homiues  castri  Cosignani  (1)  cs  altera  parte,  ctc. 

Imprimis  che  la  dicto  castello  promcctc  dare  vera  obedientia  et  fidilitk  et  pieno 
dominio  al  prefato  magnifico  signor  conte,  et  obedire  omue  suo  commandamento. 

Dominui  contcnattur  et  accepiat. 

Itcni  lu  prefato  magnifìco  signore  promccto  mantenere  et  conservare  lu  dicto  castello 
et  Uomini  de  ipso,  et  non  sociomcctere,  nè  dare  ad  nesuno  segnore,  communità,  nè  ad 
veruna  altra  persona  de  qualunqua  dcgnitlk,  o vere  conditioue  scia;  ma  più  tosto  da 
ipsi  defendero  et  maxime  la  Comunith  de  la  Ciplù  de  Firmo. 

Dominus  coiUeni  itur  tenere  ipsam  in  j^Uno  suo  dominio. 

Item  In  prefato  mugnìfìco  signore  promcctc  mantenere  et  obscrvare  tuctejurisdictione, 
statuti,  rcformationc,  ordinamenti,  bone  et  antique  usanze,  previlegi  et  concessioni, 
munita  (2),  rasione  et  actione  del  dicto  Commuuc  et  speciale  persone. 

Dominus  contentatur  de  quibus  aunt  in  possessione  t vel  quasi. 

Item  lu  prefato  magnifico  signore  promicte  de  remictere,  perdonare,  faro  cassare 
et  annullare  tutti  et  singuli  malleUtij , culpl , oxccssi  et  dilieti , dicli,  facti,  commissi 
overo  obmissì  per  ipso  Commune,  overo  speciale  persone,  conoscuti,  overo  non  cono- 
sciuti, dicisi,  overo  pendenti,  fine  al  presente  di.  Exceptuatì  certi  ussiti  et  rcbelli  del 
dicto  Commune,  li  quali  remangono  in  de  le  loro  esseri,  et  non  scia  licito  ad  ipsi  ussiti 
retomarc,  overe  stare,  ne  lu  dicto  castello  senza  voluutù  del  dicto  Commune  et  paci- 
ficationo  de  loro  malevoli. 

Dominus  contentatur  remictere  et  cassare  a die  facti  juramenti  in  antea  et  de 
ea^itiis  prò  bono  pacis  contentatur  quod  non  redeajit. 

Item  elio  lu  prefato  magnifico  signore  promecte  non  ìudemandare  alcuno  pagamento 
de  talgie,  overe  censo  et  afficto,  del  tempo  passato  fine  a lu  presente  db 

Dominus  contentatur  de  quibus  solvisse  legitime  rfocueriV. 

Item,  coDccssia  de  cosa  che  lu  dicto  Commune  scia  gravato  oltra  lu  modo  de  lu  pa- 
gamento de  Io  censo  et  afficto  et  oltra  la  facultù  del  dicto  Commune  contra  omne  devere, 
la  prefata  magnifica  signoria  se  degni  cxgravaro  lu  dicto  pagamento  del  dicto  censo 
et  afficto,  et  radurlo  ad  quello  che  paga  (3)  Cosignono,  overo  Montealto,  li  quali  sonno 
de  uiajorc  pot>^ntia,  overe  focultù,  de  loro  oltra  lo  doppio. 

Dominus  non  intetidii  diminuere  ordinarios  introitus  t ne  centius  (4)  transeat  tn 
ezemplum,  sed,  habita  vera  informatione^  intendit  opportune  j^route^re. 

Item  ebe  lu  prefato  magnifico  signore  promecte  concedere  et  dare  licentia  a lu  dicto 
comnuo  et  s}>ccialc  persone  de  ipso  loco  tragire  qualunqua  generatione  do  biado  de 
ipso  loco  et  infra  la  provintia  portare,  vendere  et  conservare,  et  maxime  in  de  la  ciptà 
d’Asculo  et  soj  distrepti  senza  licentia,  bolectino,  overo  pagamento. 

Dominus  contentatur  concedere  ut  in  provinciam  et  terras  sibi  subjectas  portare 
possint. 

Item,  concessia  de  cosa  che  la  dicto  castello  scìa  de  minore  numero  et  potentia  de 


(1)  Villaggio  mezzodì  da  Fermo.  L' antico  ca- 
stello è ora  diroecato. 

(2)  Sta  invece  di  immunità. 

Fkrea&io. 


(8)  In  luogo  di  Cosignono  avrebbe  dovuto  aeri- 
versi  il  nomo  di  un  altro  commune.  — Osto. 

(4)  Noi  Io  crediamo  un  errore  del  copiata,  il  quale 
doveva  invece  leggere  c<e(crÌ4.  — Fcaaa&to. 
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tucli  Tautrì  circumstanti  del  prcsidato,  et  sia  gravato  in  de  lu  pagamento  de  le  talgie 
oltra  el  debito,  et  più  che  tucti  Taltri  loro  vicini,  supplica  a la  prefata  S.  V.  se  dengue 
sgravareli  et  radureli  ad  quella  debita  quantità  che  a la  V.  M.  S.  pare  et  piace,  secando 
ohe  li  loro  circumstanti  vicini , li  quali  son  pari  ad  loro,  fanno  li  loro  pagamenti  et 
avereli  per  recommandati  corno  vostri  fidcliximi  servìtnri  et  filgioli. 

Dominiks  respondet  supra  sexto  capitulo  re$pondiL 

Acta,  facta,  firmata,  conclusa  et  promiasa  fucrunt  dieta  Capitala  inter  partes  predictas, 
videlicet  illustrem  et  excellentein  domimim  Comitem  Fi-anciscnm  Sforciam  Viceco* 
mitem  eie. ,.ex  parte  una,  et  suo  nomine  et  parte,  per  Francìscum  Salimbene  de 
Senis militein et legum  doctorem  commissarinm  dicti  domini;  et  homines et Communo 
Cosignani  predicti  ex  parte  altera  et  suo  nomine  et  p;irte , sindicos  et  procuratores 
ambassiatorcs  et  nuntios  spctialcs  in  terra  Montis  Ulmi  provincie  Morchie  in  domo 
babitationis  dicti  cxcelsi  domini  Comitis  Francisci  Sforcie  antcdìcti,  sub  anno  Do* 
mini  MCCCCXXXIIU,  die  vero  XX.“  mensis  Januarii,  XII.“  indictionc,  sigillata 
et  subscripta  per  ambas  partes  predictas  nomine  quo  supra. 

(L.S.)  Die  XX.^Januarii  1434,  XII.*  indictionc, Franciscus  Salimbene  miles  et  legum 
doctor,  commissarius  etc.,  mandato  domini  signavit  et  manu  propria  snbscripsit. 

! 

CXXVIII. 

Istruzione  ducale  a Francesco  da  Bologna  che  si  reca 
presso  Nicolò  Fortebracci. 

1434,  penalo,  (1). 

(Da  minata  negli  Axcht^j  Governativi.) 

Prima,  quando  tu  saray  dal  prefacto  signor  Nicolò,  tu  lo  saluteray  et  conforteray 
per  nostra  parte,  et  si  gli  dirai  ch’il  ne  rincresco  quanto  il  se  puotcsse  dire  che  diffo* 
rentia  veruno  debia  venire  tra  luy  e 1 conte  Francesco,  et  che  esso  conte  hobia  fatto 
o faza  cosa  alcuna  che  gli  diapiaza;  et  che  nuy  siamo  disposti  do  levare  via  ognia 
rugino  et  divisione  che  sia  fra  loro  et  removere  ognia  cagione  de  scandalo,  perciò 
che  desideramo  molto  per  honore  suo  et  per  acresimemto  et  salvatione  del  Stato  et 
cose  loro  et  cosi  per  lo  bene  et  Stato  nostro  chi  essi  signor  Nicolò  et  conte  Fran- 
cesco virano  pacificamento  et  fraternalmente  l’uno  cum  l’altro.  Et  per  questo  et  atiò 
chel  conte  stia  in  li  termini,  mandamo  duy  di  nostri  a nuy  fidelissirai  chi  sono 
bominì  de  reputatione,  l’uno  atiò  chcl  perseveri  et  staghi  contìnuamente  aprcso  de  esso 
conte,  l’altro  a stare  apreso  d’esso  signor  Nicolò,  lo  quale  so  intenderà  sempre  cum 
quello,  et  salverà  tali  modi  cum  lo  predicto  cbi  sarà  cum  lo  dicto  conte  chi  esso  conte 
starà  in  pace  et  bono  amore  cum  lo  prefacto  signor  Nicolò.  Et  atiò  chi  esso  signor 
Nicolò  sapìa  la  mente  nostra,  voglamo  che  tu  gli  dighi  ch’il  lo  dicto....  che  sarà  cum 
esso  ha  in  mandato  da  nuy  de  dovere  far  venire  cl  prefato  conte  all’ impresa  de 
Romt^na  in  quelle  parte  chel  può  senza  rompere  la  pace,  perchè,  aquistandola,  sarà  uno 
favorizarc  Vìmpresia  sua,  et  de  stabilire  quello  chi  è fatto  così  nc  la  Harcha,  corno 
altroe,  over  a fare  cbil  vada  nel  reame. 

(t)  CiUU  dal  Daverio,  op.  dt.,  a pag.  109.  — Fbriurio. 
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Item  haverà  el  nostro  suprascripto  a praticare  che  tutti  li  signori  vicini  in  la 
Marcha  iutrano  in  questo  ballo,  et  che  restano  contenti  de  questi  Stati  novi,  et  tutti 
faceno  catena  et  intelligentia  insieme,  perchè,  corno  sarano  più  colligati  insieme,  sai^ 
uno  più  fortificare  el  fatto  l’uno  do  Taltro,  et  doverù  fare  opera  che  la  Pergola,  Rocha 
Contrada  et  Todi,  perchè  el  è de  lù,  et  cosi  li  altre  terre  del  quale  siano  o fosseno  per 
nascere  diferentie  alcune,  ne  siano  messo  no  le  mano  fino  a tonto  discemeremo  a chuy 
il  doverano  essere  date.  Et  si  doverù  recouciliare  insieme  li  gentilhuomini  de  Saxfer* 
rato  qnclli  de  dentro  cum  quelli  de  fuori,  et  reintegrare  quella  terra  et  metterla  ad 
una  voluntà , et  atiò  che  questo  se  puossa  fare  et  perseverare , lo  dicto  nostro  farà 
opera  ch’il  conto  de  Urbino  et  li  signori  Malatesti  promcttorano  per  l'una  parte  et 
per  l’altra. 

Item  debe  faro  opera  ebo  a li  signori  Malatesti  siano  restituito  tutte  lo  terre  che  a 
loro  tolse  Papa  Martino,  et  tra  loro  siano  divise  secondo  lo  testamento  del  signor  Carlo, 
venendo  quelli  do  Arimioi  ad  votiva  intelligentia  cum  tutto  nuy,  et  mauchaudo  la  dieta 
intelligentia  de  la  Marcha  per  farli  intrare  in  questo  ballo,  et  per  più  aalvatione  de  le  cose 
facto  in  quella  impfesia,  siano  le  predicte  terre  dato  a U magnifici  signori  de  Feearo 
et  fortificati  cum  carcho  de  aydare  a pagare  corno  è scritto  qui  de  sotto,  et  coù  se 
debia  compiacere  de  alcune  terre  ad  alcuni  signori. 

Item  che  al  signor  de  Foligno  siano  servati  li  sui  capituli  et  non  sia  molestato  in 
Nurca  (1)  nè  in  Monteialco,  nè  in  lo  contato,  nè  etiamdio  in  veruna  altra  cosa  che 
gli  eia  stata  promessa. 

Item  tu  diray  al  pretacto  signor  Nicolò  ch’il  ne  pare  che  tra  luy  e’I  signor  de 
Foligno  habiano  a tenere  modo  de  fare  stare  contenti  Antonello  da  Siena  et  Taliano 
cum  quelli  modi  che  ad  esso  signor  Nicolò  pare  mcglore,  come  saria  in  darli  qualchi 
castelli,  overo  qualchi  denari  de  quelli  de  le  taglc  del  ducato. 

Item  gli  diray  come  a nuy  pare  et  molto  piace  che  ad  esso  signor  Nicolò  siano  las- 
sate tutte  le  terre  do  là  da  l’alpe  in  terra  de  Roma,  in  Maritima,  in  lo  Patrimonio  et 
in  el  ducato,  contentando  et  distribuendo  fra  Colonensi  et  Ursini  et  Perusini  de  le 
terre  furono  sue,  corno  è ditto  de  li  signori  de  la  Marcha  per  le  ragione  aoprascripte. 

Item  gli  diray  corno  a nuy  pare  ch’il  conte  Francesco  debia  fare,  et  così  crediamo 
ch’il  farà  che  tutta  la  Marcha  paga  le  tagle  che  soleva  pagare  a la  Chiesia,  includendo 
signori  et  ognìuno  in  la  forma  che  pagaveno  a Papa  Martino,  et  porano  pagare  per 
questa  via  al  conte  Francesco  D lance  de  tagle  sole,  et  così  ne  pare  et  sì  crediamo 
che  lo  farà. 

Item  che  esso  signor  Nicolò  faza  pagare  le  suo  conducte  de  le  tagle  del  Patrimonio, 
de  maritima,  de  terra  do  Roma  et  de  Campagna,  avisandole  che  la  taxadel  Patrimonio 
solo  pagava  CCCC  lanze. 

Itero  ne  pare  che  a fare  U pagamenti  de  le  tagle  cadano  sia  tenuto  così  l’uno,  corno 
l’altro,  et  che  l’uno  dia  aiutorio  et  favore  a l’altro  in  ogni  cosa  et  a rescodere  le  diete 
tagle. 

Et  sì  gli  poray  dire  che  a nuy  pare,  volendo  servare  questo  ordine,  è necessario 
che  tra  tutti  li  sopradicti  sia  piena  intelligentia  et  liga,  perchè,  stando  loro  cadeoati 

(1)  Oggidì  Norcia  nei  già  Stati  Pootifiei.  Fessaeio. 
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per  questi  ordiui,  non  sar^  possiinza  cosi  grande  che  gli  possa  squadernare,  uè  oppri* 
mere,  aiutandosi  Tuno  Taltro,  ma  dove  alcuno  de  loro  vogla  usirc  de  questa  cathena 
et  disofdinarso,  sarà  Staio  fievole  et  legienuuente  regnerà  a ruyna  et  pocho  porà 
durare. 


{Dicenda  Nicolaa  de  Fortelraziis  per  Franciscum  de  Bononia.) 

Ceterum, quoniam  antequam  pretacti  Comitis  hnberemus  intcntìonem,  et  etìam 
postquam  habuissemus  eam,  accidere  posset,  quod  propter  loci  distantiam  et  temporìs 
farditatem,  quorum  occasione  rebus  tuis  provisionem  dare  non  possemus  opportunam 
secundum  rerum  exigentiam,  et  ut  vcllcmus;  dicimus  quod  rebus  tuis  consnlcre  et  prò* 
videre  debes  ut  melius  et  expediens  esse  videbitnr  prò  persone  tue  salute,  et  comitive 
ac  Status  salvatione,  remediia  et  viis  possibilibus  quibuscumque,  dummodo  te  Sta* 
tunique  tuum  et  comitivam  salvare  possis,  in  hiis  casibus  nichil  ommittendo  ; sed,  ut 
que  nobis  bona  fore  videantiir  et  sunt  prò  solidatione  et  augumento  Statuum  nostri  et 
tui,  ac  persone  tue  et  comitive  salute  rccordcmnr,  dicimus  quod  atudere  debes  et 
habero  velie  intelllgentiam  bonam  et  amicitiam  cum  prefato  Comite  ad  qucin  duos 
ex  nostris,  bis  proxime  exactis  dìebus,  misìmus  hac  de  causa,  si  possìbile  est,  et  prò 
ceteris  anteponere  debes,  quia  hec  vìa  laudabilis  est,  honorabilìs  et  salubris,  ac  multa 
bona  prò  Statibiis  nostri  et  (ui  parltura,  nobìsque  gratissima  est  et  accepta,  quoniam,  si 
intra  te  et  Comitem  intelUgentia  et  amicitìa  bona  fuerit  solìdata,  acaniice  ac  fraterne 
insimul  vos  babebitis,  uti  debetis,  si  rerum  vestramm  incromcntum  et  solidationem  cupi- 
tis,  cognosces  certe,  Xicolae,  et  aperte  videbìs  quot  infinita  bona  ex  ista  vestra  fratemalì 
amicitia  sint  secntura,  stabilitatem  inter  cetem  prestabitis  duratur.am,  bis  que  per  vos 
incepta  soni  et  oniuscuiusque  vestrum  progressiis  iuxta  vota  secundabunt,  et  nos,  ut 
pater  cum  fìliis,  vobiscum  et  frater  cum  fratre  vivemus,  et  progrediemini  sic  fatieudo 
ad  malora  cum  exaltatione  et  sciamine  amicorutn,  ac  nostri  et  vestrum  Statuum  incre- 
mento; erit  denique  nostrorum  communium  lioatium  iiTcparabilis  depresaioct  perpetua 
confusio.  Ad  qtmm  babendam  intelligentiam  et  amicitiam  to  quantum  possimus  one- 
ramus,  hortamiir  et  rogamus,  firmiter  tamen  nobis  suadentes  te  fore  facillime  ad  que 
scribimus  ascensurnm.  Casu  vero  quo  pretactus  Comes  ad  pretactara  intcìHgentiara 
venire  non  vellel,  avisamus  te  quod  quamplures  gcntes  ex  eo  male  sunt  contenti,  ut 
magnifici  domini  de  Malatestis,  Nicolaus  de  Tolentino,  Jacopuzus  Caìdora  et  Prin- 
ceps  Tarentinus.  Et  ut  sunt  hi , sic  ex  aliis  credimus  fore  quamplurìmus  quos 
nescimus  cum  quibus  intelligere  te  polerls,  concordiam  assumendo  cum  omnibus 
dominis  Commitatibus,  dominiis,  potcntiis  et  capitancis  et  sint  qui  velini,  quia,  cum 
quampluribus  intelligentiam  et  amicitiam  inies,  tanto  cautius  et  melius  rebus  tuis  pro- 
videbis.  Tandem  ctiam,  si  necessìtas  te  artaret,  et  cogoosceres  aliter  te  comitivamque 
tuam  et  Statum  sidvare  non  posse,  cum  Papa  ad  intelligentiam  posses  devenire  prò 
persone  tue  salute,  ac  comitive  et  Status  salvatione;  rescrvato  tamen  semper  quod 
nobis  attendere  posses  que  nobis  promìsisti,  et  ad  quem  tcneris,  et  quod  de  te  et  comi- 
Voi.  in.  15 
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tiva  tua  disponerc  posses  prò  libito  voluntatis  ad  oiqqced  nostri  requisitionetn.  Hoc 
predicta  vero  non  dicimus,  ut  non  vcliintis  te  juvarc  et  substìnere,  quinimo  tanquam 
filio  et  nobis  dilectissimo  volunnis  nostra  presidia  et  favorcs  exhibcrc^  quo^  divina 
favente  gratin,  tales  futures  esse  speramus  quod  te,  comitivam  et  Statum  tuum  procul 
dubio  conservabis,  et  quod  prò  tui,  comitive,  et  Status  tui  salute,  et  honoris  incremento 
erunt  sufllticntes,  ni  forte  ob  locorum  distantiam  et  temporum  tardìtatem  aliquantuhim 
tardarentar.  Et  erunt  dicti  nostri  favorcs  et  subaidin,  cum  ad  te  illis  in  partibus  appli- 
cueriut,  mcliorcs  una  cum  bis  cum  quibus  intcUigeutiam  et  amicitiam  iniveris.  Sed 
dumtaxat  hec  scrìbimus,  quoniam  armorum  et  Status  gesta  lantani  in  fiendis  provi- 
sionibus  exigunt  celeritatem,  quod  nedum  in  uno,  duobus,  vel  tribus  diebus,  sìt  peri- 
culum,  sed  in  puncto  et  momento,  avìsautes  te  quod  de  omnibus  partitis  et  reinediis 
que  prò  tui,  comitive,  ac  Statua  salvatione  ceperìs,  contenti  remanebimus,  nec  habe- 
bimus  te  minila  carum;  sed  in  bonam  partem  omnia  que  prò  ini  et  tuarum  rerum 
salvatione  feceris  ossumemus;  non  remansuri  ob  ea  que  prò  persone  tue  et  tuarum 
reriim  salute  egerìa  quìn  de  stipcndiis  tuis  et  reliqnis  que  promisìmus  tìbì  respon- 
dere  fatiamus;  reservato  tamen  semper,  ut  predixìmus,  quod  nobis  attendere  possi» 
que  nobis  promUiatì,  et  ad  que  tenerìs,  et  quod  de  te  ac  comitiva  tua  disponcre  valcas, 
prò  libito  voluntatis  ad  omnem  nostri  requisitionem. 


cnix. 

Convenzioni  stipulate  tra  il  Duca  di  Milano  e il  marchese  di  Monferrato. 

14S4,  «9. 

(D»  regUtro  ducale  rcao  da  Vienna,  eognato  M.  aliai  BB.) 

In  nomine  Domini  nostri  Jesu  Christi  anno  a nativitatc  eiusdem  millesimo  qua- 
dringcntessimo  Irigessìmo  quarto,  Indictìone  XID,  die  veneris  vigessima  nona  mensis 
januarii.  Magnificus  ac  potens  vir  Nicholaus  Pìzìninus  de  Perusio  locumtenens  ac  gene- 
ralis  capitancus  illustrissimi  principia  et  excellentissimi  domini  Filippimarie  Angli 
Ducis  Mediolanì,  Papié  Angìerieque  Comitis  ac  Janue  domini,  habens  ad  infrascripta 
et  alia  peragenda  plcnissimnra  baylinm  et  amplam  potcstatem  a prelibato  domino 
domino  Duce,  patentìbus  inde  dncalibus  litteris,  nomine  et  vice  prelibati  domini 
domini  Ducia  prò  quo  etiam  promisit  et  promittit  de  rato  babendo,  etc.,  per  pactum  et 
transactionem  et  conventìonem  solempni  stipullatione  vallatam,  convenit  et  per  sti- 
pullatiouem  promisit  spectabili  et  egregìis  viris  domìnìs  llenricto.....  Ic^im  doctori 
ac  vicario  illustrU  domini  marchionis  Montisferrati,  ac  Bartliolameo  deLassalla  preli- 
bati domini  marchionis  camerario,  oratoribns  et  proenratorihus  prelibati  domini  mar- 
chionis ad  hec  et  alia  infrascripta  fatienda  mandatum  Labeiitibus  per  cartam  eorum 
mandali  rogntam  per  me  Gullielmum  Robertum  de  Grana  notarium  ìnfrascriptum 
anno  proxime  preterito,  dio  decimonono  dcccmbris,  stipulantibns  et  recipientibus 
nomine  et  vice  prelibati  domini  marchionis , quod  prelibatus  illustrissimus  dominus 
dominus  Dux  eìdem  domino  marchioni  restituet  et  restitui  fatict,  pariterque  relaxari 
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oumes  terrai  omnioque  castra  et  loca  ad  mauus  ipsiua  domini  Docis,  aut  suorum,  exi- 
steutiay  que  oUtn  fucrunt  prelibati  domini  marcbionis,  et  per  eum  immediate  tene- 
baiUur,  ac  per  vcros  adlierentes,  recommendatos,  vassallos  et  subditos  ipsius  domini 
marchiouis. 

Item  prefatus  dominus  ducalis  locumtenens  ac  capitaneus  geucralis  nomine  quo  supra 
couvenit  et  per  stìpulationem  promisit  prefatis  oratoribus  ac  procuratoribus  prefati 
domini  marchionis  slipulantibus  ut  supra  prò  maiori  reiutegratioue  Status  prelibati 
domini  marcUionis,  et  ex  liberalitate  prelibati  domini  Dacia,  quod  prelibatus  dominus 
Dux  omues  feudatarios,  adherentes  et  recommendatos  olim  prelibati  domini  uiarubiouis 
et  nunc  prelibati  domini  Ducis,  qui  sua  sponte  contenti  sint  ad  ipsum  dominum  mar- 
cbionem  redire,  et  ex  loto  in  hoc  disseutieutes  ac  reclamantcs  non  fucrint,  reslituet  et 
relaxabit,  seu  restituì  et  relaxari  fatiet  prelibato  domiuo  marebioni,  et  ex  nunc  eoa 
restituii  et  l'ciaxat,  ac  Ubcrat,  ab  omnt  obligatioue  fidelitatis,  adherentie  et  rccommcn* 
disie  quibuB  tales  adberentes,  feiidatarii  et  recommendati  tenebantur  et  teueutur  et 
ustricti  erunt  et  sunt  prefato  domiuo  Duci. 

Item  conveueruut  ac  soleuipiiiter  sibi  vìcìssim  dictis  nominibus  prouiiserunt  diete 
partes,  quod  prò  aliis  feudatariis,  adberentibus  ac  recommendatis  prelibati  domini  do* 
mini  Ducis,  qui  uec  sponte  sua  contenti  fuerunt  ad  ipsum  dominum  marebionem  redire, 
uec  prccibus  aut  persuosiuuibus  Hecti  poterunt,  prelibatus  dominus  Dux  et  prelibatus 
dominus  marchio  fatieiit  cummlssiooem  iu  unum  confidentem  communem  prcUbatorum 
domiuoruiu  Ducis  et  marchiouis  per  ipsos  elligeudum,  qui  coguoscat  et  judicct  au  ex 
pace  anno  proxime  preterito  Ferrarle  cellebrata  prelibatus  dominus  Dux  eos  oumes,  aut 
aliquas  tantum  rcstituere  et  rellaxarc  teneatur  prelibato  domino  marchìonì,  vel  ne. 
Cuius  scntentie  et  decisioni  prelibati  domini  Dux  et  marchio  teneantur  et  debeant 
stare,  parere  et  acquicscere,  et  stabunt,  parebunt  et  acquiesccut,  sinu  remedio  alicuius 
uppellatioois  et  querele,  aut  nullitatis  qualiscumque,  aut  petitionis  alicuius  reductionis 
ad  arbitrium  boni  viri,  seu  bonorum  virormu,  et  cuiuscumque  alterius  reclamationis, 
seu  recursus,  etiam  ad  superiorem;  ita  tamen  quod  coram  contìdente  elligendo  ut  sopra 
poBsit  procedi  summario  et  de  plano  et  sine  strepitu  et  figura  juditii.  Et  eo  specialitcr 
acto  et  convento  per  et  iiiter  partes  prcdictas  dìctis  nominibus  in  principio,  nmdio  et 
in  fine  preseutium  pactorum,  transactionum  ac  conventionum,  seu  presentìs  contractus, 
vel  distractus,  ac  solempni  stipullatione  et  reuuntiatione  biuc  inde  vallato,  quod  vigore 
prcscutis  contractus,  seu  distractus,  seu  instrumenti  pactorum,  transactìouuui  ac  con- 
ventionum renuutiatiouum  sit  et  iiitelligatur  ipso  iure  et  facto  cuicumque  alteri  commis- 
sioni, cognitioui,  diffiuitioni,  iuditio,  arbitrio  et  instautie  in  et  prò  premissis  omnibus  et 
infrascriptis  et  alijs  in  presenti  coutractu  ot  distractu  conteutis  hiuc  retro,  tam  vigore 
capitulorum  diete  pacis,  quam  alia  quacumque  causa  et  occaxione  factis  in  quoscumquo 
princìpes  marebiones  vel  domiuos,  et  iuchoatìs,  aut  quo  quoque  modo  alibi  spectare 
possent,  aut  dicercutur,  vel  dici  ac  nllegari  possent  in  fiiturum,  quavìs  causa,  ratione, 
vel  occoxìouc;  et  quibus  prefatus  domiuus  locumtenens  dicto  nomine  et  dicti  oratores 
et  procuratores  nomine  quo  supra  ex  iiunc  sponte  et  ex  corta  scicntia  et  non  per 
errorem  renuntiaverunt  et  renuntiant.  Et  versa  vice  prefati  oratores  et  procuratores 
procuratorio  nomine  prelibati  domini  marchiouis  prò  quo  etiam  prouiiserunt  oc  prò- 
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mUtunt  (le  rato  habendo,  etc , conveneriint  et  solempiiitcr  promiserunt  per  pactum 
ac  truusactioQum  et  convcntionum  solempni  stipullatione , valtatum  et  vallata  prefato 
domino  ducali  locumtcnenti  ac  cnpitaneo  generali  stipulanti  et  recipienti  nomine  et 
vice  prelibati  dominiDucis,  quod  prelibatus  dominus  marchio  restituet,  seu  restituì  fatiet 
prelibato  domino  Duci,  seu  agentibua  prò  eo,  omnea  et  singulas  terras,  ac  omnia  loca, 
castra  et  forlillitia  in  guerra  proxime  preterita  capta  et  nblata  per  prelibatum  domi* 
nuni  marcliionem  auosque  adhcrentes,  rccommendatos,  feudatarios,  vassallos,  complices, 
sequaces,  gcntes  et  subditos  suos  prelibato  domino  Duci  eiusque  adherentibus,  recom* 
mcndatis,  feudatariis  et  vassallis,  et  que  in  mauibus  prelibati  domini  marcliioois  adbe* 
rcntiumque,  vassallorum  et  recommendatorum  suorum  esistant  Pro  alìis  vero  que 
dicuntur  case  in  manibus  et  sub  gubcrno  illustris  patria  prelibati  domini  ducis  Medio- 
lant , videlicet  in  manibus  et  sub  guberuo  domini  ducis  Sabaudie,  prelibatus  dominus 
marchio  operabitur  et  intercedet  omni  studio  nc  dilligentia  ut  reatituantur;  et,  si  quo 
tempore  ad  manus  prelibati  domini  marchionis  aut  suorum  pervenerint,  illa  restituaiit, 
ut  prefertur. 

Item  convenerunt  diete  partes  nomìnìbns  quibus  supra  solempniter  et  vicissìni 
quod  omnes  et  singult  bomtnes  et  babitatores  locorum  restìtuendorum  bine  inde  bene 
tractarl  debeant,  ac  tractentur,  nec  contra  eos,  seu  eorum  aliquem  possit  quoquomodo 
procedi,  ncque  ipsi  punirl  possint  eo  quod  aliqutd  comisseriot,  aut  fecerint,  aut 
arma  ceperint  contra  aliquam  dìctarum  partiiim,  seu  contra  illum,  rei  illos,  cui  scu 
quibus  dieta  rcstitutio  fìeri  debet;  et  proinde  nc  si  unquam  nicbil  comississent,  teraptas* 
sent,  vel  i'ecissent,  contra  illum  ex  prelibatis  dominis,  vel  oìus  Statum  cui  dieta  resti- 
tulio  venit  fienda. 

Item  prefati  domini  oratores  et  procuratores  dicto  nouiine  convenerunt  et  per  sii- 
pullationcm  proinìsserunt  prefato  domino  ducali  locumtcnenti,  prelibato  nomino  stìpu* 
lauti  utsupra,  quod  prelibatus  dominus  marchio  predìcta  omnia  et  singula  solempniter 
ratifìcnbit  et  aprobabit,  ac  promìttet  et  renuntiabit  in  omnibus  et  per  omnia  ut  supra 
per  publicum  et  validum  ac  auteuticum  instrumentum  rogandum  etiam  per  notarium 
egregi!  legum  doctoris  domini  Vicentii  de  VegiU  ducalis  vicarii  et  in  liac  parte 
commiasarii,  ctc.,  infra  dies  quatuor  proxime  sccuturos,  postquam  predictus  dominus 
Viiicentius  preseutium  prelibati  domini  marebionis  advenerit.  Et  versa  vice  prefatus 
dominus  ducalis  locumtenens  prefato  nomine  promisit  et  promittit  prefatis  oratoribus 
et  procuratoribus  quod  prelibatus  dominus  Dux  predìcta  omnia  et  singula  ratibcabit 
et  aprobabit  per  suas  pateutes  liiteras  eìns  sigillo  sigìllaudas. 

Quarc  prefati  oratores  et  sindici  dicto  nomine  promisseruut  et  promittuni  obligando 
prelibatum  dominum  marcliionem  et  omnia  eitts  bona  presentia  et  futura  pignori  pre- 
fato domino  locumtcnenti  et  capitaneo  nomine  prelibati  domini  Ducis  stipulantis  et 
recipicntis,  quod  prcìibatas  dominus  marebio  prcsens  instrumentum  promissionum  et 
pactoriim  et  omnia  et  singula  in  eo  contenta  perpetuo  babebit  et  tcnebit  ratum,  gratum 
et  firmutn,  et  rata,  grata  et  firma,  caqiio  omnia  solempniter  aprobabit  et  ratificabìt  ut 
supra,  et  nullo  tempore  contrafacict  per  se,  nec  per  submissam  personam,  de  jure,  nec 
de  facto,  sub  reffectione  plenaria  omnium  expensarum,  dampnorum  et  interesse,  que 
proinde  quovis  modo  fiercnt,  aut  paterentur.  Et  prefatus  dominus  locumtenens  et 
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capitancus  modo  et  nomine  quibns  promisit  et  promittit  obligando  prelibatum  domi- 
num  Ducem  et  omnia  cius  bona  presentia  et  futura  pignori  prefatis  dominìs  oratoribua 
et  BÌndicis  prelibati  domini  marcbionis  nomine  stipulantibus»  quod  prclibatus  dominila 
dominiis  Dux  prcscns  instrunicntuni  et  omnia  in  co  contenta  perpetuo  babebit  et  tcnebit 
ratum,  gratum  et  firmum,  et  rata,  grata  et  firma,  et  quod  ratificabit  et  aprobabit  utaupra, 
et  nullo  tempore  contrafatiet  aliqua  ratione,  nec  causa,  per  se,  nec  per  submissam  per- 
sonam,  do  jurc,  nec  de  facto,  sub  reffectìonc  etiam  et  reatitutione  omnium  expensarum, 
dampnorum  et  interesse  quo  exinde  quovis  modo  fìerent,  niit  patcrcntur.  Rciiuntiando 
exceptioni  prcdicti  coutrabentes  modis  et  nominibna  quibus  supra  non  cellebratì  prc- 
seniU  instrumenti  promissionum  et  pactonim,  et  prcdictorum  et  infradictorum  omnium 
non  sic  actorum,  omnique  probationi  et  defFénsioni  in  contrarium.  Que  omnia  facta 
fuerunt,  eo  etiam  acto  quod,  si  prò  predictìs  agi  contingerit,  possint  prelibati  domini 
Dux  et  marchio,  congrua  semper  reilatione  habita,  od  predicta  omnia  omni  tempore 
ubìque  et  sub  quolibet  judice  conveniri,  non  obstantibus  feriis  aliquibus,  nec  dìllatio- 
iiibus  causanim.  Remintiando  insaper  omnibus  statutls,  decretis  et  conauetudinibus 
fnctia,  scu  quovis  modo  fìendis  in  contrarium^  constituentes  predicti  domini  centra- 
hentes  modis  et  nominibus  quibus  supra  se  sedictis  modis  etnominibus,  et  prelibatos 
dominos  Ducem  et  marebionem  tenere  et  possidere  omnia  sua  bona,  unus  nomine  alte- 
rius,  et  e converso;  ita  quod,  si  casus  petendi  evenerit,  possit  ìlle  ex  predictìs  dominìs 
Duce  et  marcinone,  cui  prò  predictìs  agero  contingerit,  sivo  propria  auctoritate  et  sine 
mandato  alicuius  jusdicentis,  ubicumque  invenerit  de  bonis  eius  centra  quem  agere 
contingerit,  ea  bona  accipere,  eorumque  bonoriim  possessionem  intrure,  vendere,  alie- 
nare et  reemere  usque  ad  plcnariam  solutionem  et  integram  satisfactionem  omnium 
predictorum  et  totìus  eius  prò  quo  agi  contingerit.  Et  deinde  prefati  domini  domini 
locumtenens  et  capitancus,  ac  oratores  et  sindici  modis  et  nominibus  supradictis  jns- 
serunt  per  nos  Laurcntiuin  do  ìlartignionibus  notarium  et  scribam  prelibati  domini 
Ducis  et  Guillelmum  Kobertum  de  Grana  diocesis  astensis  notarium  et  scribam  in  hac 
parte  prelibati  domini  marcbionis  publicum  debere  confici  documentum  unum  et 
plura  teuoris  eiusdem. 

Acta  fuerunt  bec  omnia  Slediolani  in  Curia  Areughi  prelibati  domini  Ducis  in  ca- 
mera in  qua  presentialiter  rcsidet  prefatus  dominus  capitaneus,  presentibus  magniiìco, 
Bpectabilibus  et  streuois  viris  dominìs  Comite  Guidone  Torello  nato  quondam  |pecta- 
bilis  domini  (1),  porte  Romano , parochìe  Sancii  Nazarii  in  brollio,  Anismo  de  Trevul- 
tio,  nato  quondam  domini  (2),  porte  Ticincnsis,  parocbie  sancte  Eufemie  et  NichoUo 

de  Tertiia,  nato  quondam  domini  Otonis  porto parochìe  sancii nec  non 

spectabilibus  et  famosìssimis  jurìs  utriusque  doctoribus  domiuis  Franchino  do  Castel- 
liono,  nato  quondam  domini  Petrì,  porte  Vercelline,  parocbie  sancii  Johaniiìs  supra 
murum,  et  Guarnerio  do  CastìlUono,  nato  quondam  domini  Guidi,  porte  Vercelline, 
parocbie  sancii  Petri  supra  dossum , et  magnificis  ac  spectabilibus  viris  dominìs 
Aluyaio  et  Lanzaloto  fratribus  de  Crottis,  natis  quondam  domini  Luchollì,  porte 
Tìcinensis,  parocbie  sancii  Alexandri  in  Zebedia,  omnibus  oivitatis  Mcdiolani  ac  con- 

(l)  Manilii.  — Oslo.  (2)  Antonoli.  — Osio. 


Digitized  by  Google 


118 


DOUtiriO  VISCONTEO 


[1434] 

giliariis  prelibati  domÌDi  Ducìa,  indo  testibus  notis,  yiloneis  et  ad  premissa  spetialiter 
vocatis  et  ro^atiSf  ncc  non  prescntibua  Ambrosio  de  Kosate  fllio  Antonii,  porte  Tici- 
nensia,  parochie  sancii  Laurentii  maioris  intus,  et  Antonio  de  Hagistris  iìlio  quondam 
domini  Johannis,  porte  Cumano,  parochie  sancii  Protaxii  in  campo  intus,  ambobus 
Mcdiolani  notariis  et  prouotariis  ad  premissa  quequo  vocatis  et  rogatìs. 


cxxx. 

11  Visconti  espone  al  suo  inviato  presso  il  Concilio  di  Basilea  le  ragioni 
con  cui  dove  giustiiicarlo  contro  lo  accuse  mossegli  dall' Imperatore. 


1431,  19.  (1) 

(Da  miuuta  negli  Archirj  Govcrnatì\'i.) 

Dux  Mediolani  ctc.,  Papié  Anglericque  Comes,  ac  Januc  dominus. 

Dilccte  noster.  Senticntes  quod  Imperator  palam,  atque  occulto  de  nobis  pieno 
Concìlio  honoris  nostri  dcnigrationeni,  et  nolam,  intendentesqiic  honoris  nostri.  .... 
siciit  decct;  volumns  quod  in  Concilio,  qiiibuscmnquc  viis  possibilibua  modum  stu> 

deatis,  et  talem  quod  Imperator  ibi  convenire  haboat,  et  adsit  in 

Prìncipum,  baronum,  ac  ambnaintonim  nntionum.  Quia,  quo  plures 

viri  ac  domini  ad  hoc  se  compcrient , co  nobis  gratiiis  crit , ut  justiiìcaiiones  nostre 
universo  orbi  sint  aperte.  Et  in  hac  tantarum  nobiiium  personanim  concinne,  captata 
fandi  facuìtate,  nostra*  late  faciatis  excuaationes,  de  quibus  tanquain  nos  piene  estis 
informatus,  ipso  Imperatore  presento,  de  bis  prò  quibus  nobis  indebite  delrabitur,  et 
bonor  noster  tam  injustissime  violatur,  nibit  pcnìtiis  omisso,  quod  ad  honestatìs  nostre 
conservationem  attineat.  Non  erit  cquideni  vobi»  difficullas,  domine  Ciiristofore  (2), 
honcstatera  et  justificationcs  nostras  promero,  et  honorem  nostnim  quem  semper 
illcsum  usquequaque  observavimus  defenaare,  qiioniam  jus  fovemns.  Nam  nos  causam 
haberemus  justam  potius  lamentele,  quain  quod  nobis  quicquam  impingi  posset.  Quibus 
justificalionibus  nostris  reverendìssimìs  patribus  iìlis,  ac  clarissimìs  principibus  et 
dominis  expressis,  ac  logitimis,  et  justis  nostris  excusatìonibus  factls  de  improperatis 
per  Mnjestatem  suani  nobis,  in  astantinm  omnium  aspeclii,  volumus  sic  dicatis,  ut 
rccta  mena  nostra,  et  jnstitia  omnibus  sit  manifesta,  nos  neminem  suspectum  habere, 
et  sit  qui  vclit,  maxime  quia  prò  nobis  militat  justitia;  et  quod  ob  hoc  contentamnr 
istas  controversias,  quantum  ad  nos  attinet,  oommìttere  (3),  ut  perpendi,  et  dare  dignosci 
possit  an  prò  his  culpandi  sumus,  de  quibus  Imperator  nos  accusat,  et  qui  plusdefccit 
in  promissis  ac  minus  observarct  ea  ad  que  ex  conventionibus  erat  oblìgatus.  Nam 
neniìni  ignotum  esse  nobis  suademus,  nos  semper  fecisse  quicquid  potuimua,  et  plus 
ctiam,  ut  ageremus  rea  SfnjesUiti  sue  gratas  et  acceptaa,  et  continuo  studuimua  suis 
obtempcraro  mandatis,  ut  dfectim  ipsi  comprobaruut.  Poterli  cnim  lucide  videri,  et 
cognosci,  quisnara  istarum  coutentionum  fuerit  auctor  et  causa,  cuiusve  magis  sit 


(1)  K|nlogat&  dal  Datreilo  nell' opera  citata  a 
pagina  116.  — Fkrkario. 

(2)  Qiieati  à il  dultor  Cristoforo  da  Velato  che 
fu  appunto  accreditato  prcMO  U re  de'Kotnani  con 


lettera  del  1.*  giugno  H32,  riportala  sotto  il  nu- 
mero CHI  del  presente  volume.  — Fkrra&io. 

(9)  Nctr  originalo  esiste  un  richiamo  ad  una  po- 
stilla che  non  si  rinvenne.  — Osto. 
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defectus,  et  quod,  contra  jurìs  et  equitatis  debitnm,  honorì  nostro  derogatur,  vos  dila- 
tando in  premissis,  ut  prò  justidcatìonibus  nostris  ot  honoris  conservatìone  ac  tutela 
noveritis  cqpvenirc  (1).  Ad  partera  autem  quod  guerram  moverimus  contra  Papam, 
habetis  dicere,  nos  guerram  non  movisse  contra  ipsum,  sed  gentes  illas  contra  euni 
inilitantes  in  sui  esse  libertate  se  transferendi  qiiocnmqno  voluerint,  siculi  alias  bene 
recolimus  scripsìsse  sue  Majcstati  ; et  ex  his  quc  agunt  ad  nos  nil  attinet,  ut  abeorum 
operibus  per  unmnquemque  etiam  plebeium  virum  fucitlimc  nosci  potest.  Tamen,  si 
quicqiiam  per  nos  acluro  extiiisset,  id  fecissemns  suis  imperììsobsequentcs,  quia,  prout 
bene  novit  Majestas  sua,  nobìs  precipìendo  mandavit  quod  nostra  auxilia  et  favorea 
sacro  Concilio  prestaremns.  Sic  circa  hoc,  quanquam  forent  quamplurima  expHcanda, 
tamen  ea  dicere  in  presentì  non  curamus,  quìa,  omissis  omnibus,  quando  Serenitas 
sua  vclit  nos  ad  intellìgentiam  cum  Sanctissimo  patre  venire  debere , nostros  cidem 
prebendo  favorea,  nullam  nostri  respectu  diflicultatem  adducemus,  qiioniam  a Sancti- 
tate  sua  paruui,  seu  nil....  habcrc  intendimus,  neque  volumus.  Sufficit  enim  nobis 


quod  in  suum  filium ptet,  quoniam  ipsum  in  patrera  et  dominiim  cum  debita 

revercntia  assumemus aublimitas  sua,  quanquam  beo  talia  proferat,  sì  vult,  ut 

ad  intelligentiam  cum refertur  veniamus,  quia  id  illico  faciemus.  Sed  animad- 


vertere  bene  potest  Serenitas  sua,  quando  Summus  Pontifex  confirmatus  fuerit  in  sede, 
et  Statum  suum  aolidaverit,  si  Majestas  sua  ab  ipsius  Beatitudine  obtinere  cogitat,  et 
potorit,  ex  his  que  sibi  grata  fuerint  et  voluerit,  ut  in  presenti  obtinet. 

Dat.  Mediolani,  die  XII  maii  51CCCCXXXIIII.  Jacobus. 

cmi. 

Il  Buca  di  Milano  accompagna  al  conte  Haticone  il  dono  di  due 
armature  milanesi  a ricamJoio  di  alcuni  astori  a luì  regalati  dal  detto  conto. 

1434,  Insito,  4. 

(Da  minuta  npgU  ArebivJ  Oovernativi.) 

Corniti  Maticoni. 

Magnifico  amico  noater  optirae.  Pridem  per  manus  vostri  presentium  delatoris 
habuimus  austurcs  quas  nobis  magnifìccntia  vostra  demisit,  que,  quum  pulchcr- 
rime  essent,  tum  et  maxime  quideui  quia  a vobis  delatc  crant,  nobis  supramodum 
grate  et  accepte  fuerunt;  ncc  potuisset  quippe  ab  amicttia  vostra  nobis  mitti  res  magie, 
vel  etiam  tantum,  accepta  et  optabilis;  mirifice  enim  bis  avibua  oblectamur.  Maguifi- 
centie  itaquo  veslre  prò  tam  magnifico  et  nobis  grato  muiiere  gralìas  agimus  cuniula- 
tas;  ut  antem  ex  rebus  que  in  bac  clarissima  Urbe  nostra  fabricantur  babeatis,  mittimus 
vobis  per  dictum  nuntìum  vestrum  duos  armaturas  quas  prò  persona  vestra  studiose 
fieri  fecimus.  Scimus  namque  vos  in  taiibus  non  parum  voluptatis  babere,  quare  placeat 
hoc  munusculum  nostrum  ea  mente  ct^afiectione  suscìpere,  qua  ab  amicissimo  vestro 
vobis  mittitiir,  sicut  certi  reddimur  prò  vestra  bumaniUite  ac  mutua  cariUite  nostra 
facietis.  Preterea  vos  ex  corde  prccamur  ut,  si  quid  aliud  est  bis  in  partibua  quod 

(1)  Altro  riebiaoo  * poètilla  non  rìnreauts.  — Osto. 
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liabere  magQÌ6ccDtÌa  vestra  dcsidcrct,  miUerc  placeat  ad  oos  unum  ex  vestris  de  co 
quod  volueritis  informatum.  Providebimus  cnim  perlìbentcr  ut  id  habeat,  semperque 
nobis  erit  sum  ma  coni  placentia  satisfacere  votis  vestris.  « 

Mediolani,  1111  juUi  1434. 

cxnii. 


Trattato  tra  il  Sommo  Pontciico  Eugenio  IV  e Francesco  Sforza. 

14S4,  novembre,  90  (1). 

(Puir  originale  negli  Archirj  OoTcroativi). 

In  nomine  Domini  nostri  Jesu  Christi  amen.  Anno  a nalivitate  eiasdem  mille- 
simo CCCCXXXIlll,  indictioue  XII,  dìe  vìgesimonono  novembris,  poiitificatus  vero 
sanctissimi  iti  Chrìsto  patris  et  domini  domini  Eugeniì  divina  providentia  pupe  quarti, 
anno  quarto. 

Infrascripta  sunt  pacta  et  capituìa  ìnita,  Armata  et  conclusa  inter  rcvcrcudum  in 
Christo  palrem  et  dominun  dominum  Danieleni  Dei  et  apostolice  sedis  gratin  cpiscopum 
Concordienscm  sanctissimi  domini  nostri  pape  tesaurarium,  et  reverondìssimi  in  Chrìsto 
palris  et  domini  domini  Francisci  miseratlone  divina  iituli  sancii  Olementts  presbyteri 
cardinalts  Veuetiarum  camerarii  apostolici  in  camerariatus  officio  locumteueutem  (2), 
stipulantem  et  recipientem  vice  et  nomino  sanctissimi  domini  nostri  pape  sancte 
Romane  ecclesìe  et  camere  apostolice  ex  mia,  et  Oontuccium  de  Matheis  de  Cannaria 
magnifici  domini  Francisci  Sforile  de  Attcndolis  Diarchie  Anconitane  prò  sanctìssimo 
domino  nostro  papa  marchionis,  et  ipsius  sanctissimi  domini  nostri  nc  Romane  ecclesie 
confaloncrii  cancellaTÌnm  et  procuratorem , prout  de  ipsius  Contuccii  mandato  et 
procura  constat  instrnraento  publico  marni  scr  Antoniì  de  Cervinis  de  Comcto,  prefali 
confalonerìi,  et  ipsius  socialium,  fnmuloruni,  ac  stipendiariorum  omnium  nominibus 
stipulantem,  ngentem  et  pvomittcntom  ex  nltera  partibua. 

Imprimis  quidem  prefatus  Contuccius  canccllarius  et  proenrator  nominibus  quibus 
supra  promisit  prefato  domino  locumtencnti  presenti,  stipulanti  et  recipienti  nominibus 
suprmlictis  quod  ipse  magnificus  Comes  Franciscus  Sfortia  marchio  et  confalonerius 
supradictus  ciim  omnibus  sociis  et  stipcndiarìis  suis  infrascriptis  erit  per  modos  infra- 
scriptos  ad  servitia  sanctissimi  domini  nostri  pape  sancte  Romano  ecclesìe  et  camere 
apostolice  prefatorum,  et  quod  durante  presenti  conducta,  idem  marchio  et  confalone- 
rius teiiebit  et  conducct  octingeiitas  lauccas  hominuni  armatoriim  cquituiu  do  tribus 
hominibus  a tribus  cquis,  lancea  qualibct  computata,  et  peditea  octingcntos  bene  et 
sufficìenter  armatos;  qtiodque  tam  ipse  confalonerius  quain  eiua  sociales  et  familiares 
ac  stipendiarii  sui  crnnt  revercntcs,  obedientes,  fideles  et  devoti  prefatorum  domini 
nostri  jmpe  et  sancte  Romane  ecclesie  ac  offioialium  eorundem,  tamqnam  veri  stipen- 


(1)  Ricordato  da!  Darcrio,  op.  ciU  a pag.  113  o 
119.  — FskaABio. 

(2)  Daniele  Scotti  da  Trevìao  fu  nel  gcnajo  del 
1433  trasferito  dalla  sede  di  Pareuao  a quella  dì 


Concordia,  e mori  a Padora  rondici  di  luglio  1443, 
dorè  el>1>e  e«i)0Uura  io  tumulo  dì  rnarmo  preaso 
8.  Maria  in  Vaiuo.  — FfisuAaiO. 
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diarìi  esse  debent,  et  quotiescumque  eis  fuerit  injunctum  per  pre&tum  dominam  nostrum 
papam,vel  eius  officiales  qui  sunt  ad  hoc  deputati,  vel  imposterum  deputabuntur,  equi- 
tabunt  cum  tota  sua  comitiva  divìsim  et  coniunctim,  et  in  quocumque  casu  contra 
omnem  personam , dominum , universitatem  , communìtatem  et  congerìem  gentium, 
nec  non  contra  quoscumque,  cuiuscumqno  conditionis,  gradua,  statua,  ordinia,  prebe* 
minentie,  seu  dignitatis  existant,  et  specialiter  contra  omnes  inìmicos,  bostes,  rebelles, 
detentores  et  occupatores  bonorum,  reruin  ac  iurium  domini  nostri  pape  ac  Romane 
ecclesìe  prefatorum,  et  colligatoa,  complicea,  sequaces,  fauctores  et  receptatorea  eorun- 
dem  ac  cavalcatasi  correrias  et  scortns,  ncc  non  custodìas  diurnas  et  noctumas  faciet 
cum  dictia  suis  sociis  familiarìbus  et  sti|>eDtiiariÌ8,  simul  et  separatim,  tam  in  campis 
quam  in  torris,  et  ubicunique  eia  mandatum  fuerit,  quotiescumque  et  quandocumque 
de  ipsius  domini  nostri  pape  et  cuiusHbet  eius  ofiicialis  od  hoc  specialiter  deputati 
vel  dcputamli  voluntate  et  mandato  proceaserlt. 

Item  quod  ipse  confalonerius,  caporale»  et  stipcndiarii  cquites  qui  sub  eo  conducentur 
erunt  bene  armati  a capite  usque  ad  pedes  cum  bonis  et  sufRcientibus  cquis.  Pilardi 
vero  erunt  armati  cum  panceria,  pccto,  celata,  lancca,  arcu,  vel  balista  cum  quibus 
aptius  se  exerecre  scicnt,  et  bonis  oquis,  ac  edam  cum  aptis  et  sufficientibus  paggìis  et 
roncenis,  et  scribentur  omnes  cum  nomiuibiis  et  cognominibus  atquo  locis  unde  sunt 
oriundi,  et  aliis  sigais  consuetis.  preter  paggios,  quos  tamen  caporales  eqaites  semper 
suum  habero  debeant  et  tenere,  qui  vero  cum  pilis  et  signis  describentur,  et  more 
solito  bullabuntnr.  Quorum  quidem  equìtum  et  cquorum  descriptionem  facere  seu 
fieri  facere  tencatur  in  quocumquo  loco  et  quandocumquo  ipse  con&lonerius  fuerit 
requisitus.  « 

Item  quod  ipse  confalonerius,  caporales,  socii  et  stipendiarìi  equites  et  pedites  sub 
eo  conducendi,  donec  erunt  ad  servitia  domini  nostri  pape,  Romane  ecclesie  et  camere 
apostolice  predictorum,  habebunt,  tonebunt  et  reputabunt  omnes  amicos  et  fideles  prefa* 
torum  sanctissimi  domini  nostri  et  Romane  ecclesie  prò  amicis,  et  inìmicos  prò  inimicis, 
et  non  facient  contra  aliqnem  subditum  et  reeeomendatum,  amicum,  sequacem,  sou 
colligatum  prefatorum  domini  nostri  pape  et  Romane  ecclesie  aliqnas  invasiones,obsi> 
diones,  molestias,  sive  guerras,  aut  damna  quecumque^  neque  edam  facìont,  aut  tracta- 
bunt  facere  ligam  cum  aliqua  alia  gente  cuiuscumque  conditionis  existat,  nec  facient 
aliquas  conventiones  vel  pacta,  nec  aliquid  aliud  cumaliquo  domino,  vel  communitate, 
universitato,  vcl  congerie  gentium  contra  Statum  domini  nostri,  presenti  firma  et  refirma 
durante,  sine  licentia  vel  voluntate  prefati  domini  nostri  pape  vel  eius  officialinm,  aut 
rectorìs  provincie  ubi  prò  tempore  eos  esse  contigerit,  et  siquam  fecerint  vel  fecissent, 
babeanturpro  non  factis  et  nullius.sint  roboris  aut  valoris,  et  si  factis  utercntur,  vel 
eas  de  novo  fecerint  ant  facere  tractaverint,  cadant  ipso  facto  in  penas  perìurit  et  fedi* 
fragii,  ac  perditionis  armorum  et  cquorum  et  stipcndii  sui  babiti  vel  habendi. 

Item  in  casu  quo  predictus  confalonerius  cum  dieds  soia  sociis,  stipendiariis,  equi- 
tibus  ot  peditibus,  vel  parte  eorondem,  aut  dicti  socii,  stipendiarìi,  vel  eorum  pars  darent 
conflictum  inimicis,  ant  etiam  caperent  vel  intrarent  aliquam  civitatem,  castrum,  terram, 
rocham,  villam,  fortilidum  seu  locum  inimicorum  et  rcbellium  domini  nostri  pape  et 
Romane  ecclesie  prefatorum  per  vim,  prelium,  scalamentnm,  tractatum  vel  furtum,  aut 
Voi.  m.  16 
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per  atiquem  alium  casum,  quod  nec  dictos  confalonerius,  nec  huìnBoiodi  oios  bocU  ve! 
fltipendiarìi  supradicti  possint  vel  debeant  petere  vel  peti  Tacere  pagham  duplam,  neo 
mensem  completum,  nec  allquazn  aliam  provisìonem  a dooiino  nostro  papa,  Romana 
ecclesia  et  camera  apostolica  supradictis,  ant  olHcialibas  eorundem,  aliqua  ratione  vel 
causa,  et  quod  in  ilio  casu  non  possint,  nec  debeant  petere,  yel  habere  aliquam  emen* 
dam  equorum,  vel  roncenorum  mortuorum,  vel  perdìtorum,  aut  morbo  vel  vulnero 
debilitatorum  quoquo  modo  vel  casu.  Et  nihìlominus  oivitates,  terras,  castra,  rochas, 
fortilicia  et  loca  liuiusmodi,  ut  prefertur,  vi  armorum  obtenta  libere  debeant  dictis 
domino  nostro  aut  cius  oiBcialibus  vcl  commissariis  dcputatis  vel  deputandis  ad  pre* 
niissa  coDsignare  sino  mina , combustione  vel  diruptione  aliqua  custodicndas  et  custo* 
dienda  nomine  domini  nostri  pape  et  Romane  ecclesie,  ut  est  moris;  et  post  cousigna' 
tionem  huiusmodi  teneantur  quocumque  casu  ad  requisitionem  domini  nostri  pape  aut 
deputatorum  vcl  deputandorum  per  eum,  stare  et  esire  de  dictis  locis,  prò  ut  prefato 
domino  nostro  pape  aut  deputatis  vel  deputandis  ab  eo  vldebitur  expodire. 

Item  quod  ipse  confalonerius  cum  omnibus  suis  sociis,  familiaiibus  et  stipendiariis 
equitibuset  peditibus  supradictis  simul  et  divisim  equitabunt  ad  omnia  armorum  exer* 
citia  prout  eis  erit  injuuctum,  nec  non  monstram  focient  armatam  et  sino  armìs,  secuD’ 
dum  quod  fuerint  requisiti,  et  ois  dabitur  io  mandatis  per  oflBciales  prefati  sanctisaimi 
domini  nostri  pape  deputatos  vel  doputandos,  dum  tamen  antea  per  octo  dierum  spa« 
cium  requirantur  de  monstra  predicta,  et  casu  quo  defectus  per  dictos  officiales  repe> 
rireotur,  valeant  prò  ipsisdefectibus  et  punctaturìs  punirì  et  punctari  modiset  formis 
in  camera  apostolica  consuetis,  et  huiusmodi  puoctature  debeant  retìneri  per  officiales 
diete  camere,  et  de  eorum  stipendiis  diSblcari  in  solutiouibus  que  fieni  per  oflicialcs 
predictos;  et,  si  monstram  Tacere  recusaverint  quandocumque  eis  fuerit  injunctum,  ut 
prefertur,  nullam  possint  potere  pagbam  seu  solutionem  suorum  gaggiorum,  et  ultra 
possint  punirì  arbitrio  prefatorum  dominorum,  seu  officialium  eorundem. 

Item  quod  sub  pretextu  solutionis  slipeudtorum  suorum  eis  non  facte,  aut  alioquovis 
modo  et  quesito  colore,  non  occupabnnt,  capieut,  vcl  invadent  aliquam  oivitatem,  terram, 
castrum,  rocham,  fortilitiuui,  aut  alia  loca  prefatorum  domini  nostri  et  ecclesie,  aut 
eorum  subditorum,  colligatorum,  adberentium  et  sequacium,neque  capicnt,  aut  arresta- 
buntaliquem  capitancuiA,  ofTicialcm,  vasallum,  aut  fijelem,vel  devotum  dictorum  domini 
nostri  et  ecclesìe,  seu  animalia,  res  et  bona  mobilia  vel  ìmmobilia  eoruudem,  neque  ipsis, 
olicuì  ipsorum  alìquod  damnum  inferent,  sub  peois  perjurii  et  fedifragii  ac  perditionìs 
stipendiorum  suorum,  que  a camera  apostolica  recìpere  tenerentur,  et  ultra  possint 
condamnarì  et  punirì  arbitrio  prefatorum  dominorum,  seu  officialium  eorundem. 

Item,  si  contingerct  quod  confalonerius  ac  socit  armigeri  predictì,  aut  alìquis  corun- 
dem,  quovis  loco  vel  casu,  caperei  aViquem  dominum  civitatis  aut  terre,  aut  capitaneum 
gentium  armorum  inimicum  domini  nostri  et  ecclesie  predictorum,  aut  etiam  aliquem 
proditorem,  voi  rcbcUem  domini  nostri  pape  et  Romane  ecclesie,  cuìuscumque  condi- 
tionis, status  et  prebemineutie  existat,  tam  clerìcum  quam  laicum,  aut  etiam  bannitum, 
de  terris  ecclesìe,  teneantur  deteotores  eorundem  dictos  dominos,  vel  capitaoeos,  prodi- 
tores,  rebelles  et  bannitos,  sic,  ut  prefertur,  captos  cousìgnare  et  consignari  Tacere  prefato 
domino  nostro  pape,  vel  eius  officialibus  deputatis,  vcl  deputandis  absque  contradictìone 
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verbormn,  vel  fectì,  ad  omnem  eorum  simpUcem  petìtioDem  et  requiddonem  atque 
mandatmn,  dam  (amen  per  domimim  nostrom  papatn  vel  cias  officialea  solvatur  tallea 
que  iuxta  statata  captìvomm  huiusmodi  ac  possibilitatem  eonim  imponeretur  eis,  aut 
arbitrio  daoram  eligendorum  per  utramque  partium  prediotanim  debeat  imponi  et 
declarari. 

Item  quod  presene  conducta.  dicti  confaìonerii  cum  dicti^  gentibus  duret  et  durare 
debeat  per  annnm  unum,  die  primo  decembris  proxime  futuri  inchoandum,  et  ut  sequitar 
finiendum,  dictaque  die  stipendia  sua  incipìant  prò  conducta  presenti;  et  duret  ac 
durare  debeat  per  alium  annum  ad  supradicti  domini  nostri  beneplacitum,  infra  cuius 
anni  spacium,  si  domino  nostro  placuerìt,  eundem  confaìonerium  ab  huiusmodi  stipendio 
cassare,  teneatur  et  debeat  Sanctitas  sua  per  spacium  et  tcrminum  duorum  mensium 
ante,  ipsum confaìonerium  advisare  de  huiusmodi  beneplaciti  finimento;  et  liceat  ipsi 
Corniti  in  illorum  duorum  mensium  spacio  fucta  sua  et  stipendia  cum  alia  quacumque 
persona  voluent  querere  et  acceptarc;  dummodo  illis  etiam  duobus  mensibus  tìnitis, 
et  co  penitus  a stipendio  presentis  conducte  libero,  teneatur  per  sex  menses  non  ofFen* 
dere,  nec  aliqualiter  contrarius  esse  vel  ìnimicus  ligc  illustrissimi  ducalis  dominii  Vene- 
torum,  et  magnifici  ao  excelsi  Communis  Florcntie,  ncque  eorum  subditis,  et  recom' 
mendatis. 

Item  dictus  confalonerius  et  supradicti  sociales  et  stipendiarii  sui  teneantnr  et 
debeant  observaro  omnia  et  singola  alia  capitula  et  consuctudincs  in  camera  apoatO' 
lica  consueta,  et  que  per  stipendiarios  domini  nostri  pape  et  Komane  ecclesie  prefa* 
torirm  promitti  et  observari  consueverunt,  subpenis  perjurii  et  fedifragiiac  perditionis 
stipcndiorum  suorum. 

Et  0 converso  prefatus  revercndus  dominus  thesaurarius  et  locumtenens  in  officio 
camerariatus  vice  et  nomine  quibus  supra,  ac  de  mandato  domini  nostri  pape  prefati 
super  hoc  vive  vocis  oraculo  specialitcr  sibi  fiicto,  cum  alias  de  anno  presenti  mille- 
simo CCCCXXXIIII,  die  XXI  mariti,  apud  locum  Calcarelle  provincie  patrimonii 
per  reverendum  in  Cbristo  patrem  et  dominum  Nicolaum  episcopum  Tropiensem  (1) 
celebrata  fuerint  certa  capitula  nomine  sanctissimi  domini  nostri  et  Komane  ecclesie 
cum  predicto  Comite  Francisco  Sforcia,  in  quibus  idem  sanctissimus  dominus  noster 
promisit  dictum  Comitem  Marchio  Anconitaue,  marchionem  et  suumac  sanate  Romane 
ecclesie  confaìonerium  facere,  nonnullarum  terrarum  et  locorum  bullas  vicariatuum 
illi  concedere,  prout  in  eisdem  capitulis  difiiise  contìnetur;  promittit  idem  revereùdus 
pater  et  dominus  camerarius  locumtenens  quibus  supra  nomioibus  quod  omnia  et 
singola  in  dictìs  capitulis  contenta  ad  plenum  observabuntur;  et  bulle  omnes  marchio- 
natus  , confaloneriatus  et  vicariatum  io  ipsìs  capitulis  contente  infra  menses  duos 
conficientur,  et  ipsi  magnifico  confaloncrio  consignabiratur , et  ex  nunc  idem  reve- 
rendus  dominus  locumtenens  de  mandato  et  licentia  sanctissimi  domini  nostri  permittit 
et  concediti  quod  idem  Comes  se  marchionem  et  confaìonerium  debeat  nominare.  Et 
viceversa  promittit  idem  Contnccius  nomine  quo  supra , quod  oadem  capitula  Calca- 
ti) Questi  è Nicoli  degli  Accìapoesi  cretto  I vetcoTo  dì  Cnpua,  indi,  noi  14SS,  cardintlo  col 
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relle  facta,  quantum  ad  ipsum  Comitem  spectat  et  pertinet,  ad  plenum  observabuntur, 
€t  terras  omnes  ecclesie  quas  quoque  modo  habet,  tenet  et  possidetf  et  que  a suis 
tenentur,  occupantur  et  possidentur  in  provintìis  ducatus  et  patrimoniì  subito  eidem 
aanctissimo  domino  nostro,  aut  nuntiis  suis  ad  id  deputatis,  restituet  et  restituì  faciot, 
illis  exceptis  que  ex  forma  predictorum  capitulorum  Calcarellc  sìbi.aut  suis,  couceduntnr. 

Item  promisit  idem  reverendissimus  pater  et  dominus  nomiuibus  quibus  sopra  eidem 
Contuccio  rccipieuti  et  stipulanti  ut  supra  dare  et  sol  vere,  seu  dar!  et  solvi  Tacere, 
eidem  confalonerio,  aut  eius  procuratori  legitìmo  ad  boesufSeiens  mandatum  babenti, 
seu  cui  vel  quibus  ipse  mandaverìt,  prò  stipendio  suo  et  geotium  predictarum  tam 
equestrium  quam  pedesirium  et  provisione  persone  sue  do  pecuniis  camere  apostolico 
florenos  auri  decem  millia  quingcntos  de  camera  boni  et  insti  ponderis  singulo  mense 
sine  aliqua  diminutione,  retcntione,  vel  diffalcationc. 

Item  promisit  idem  reverendus  pater  et  dominus  nominibus  quibus  supra  dare  et 
solvcre  realiter  cum  ofifectu  eidem  magnifico  confalonerio  nominibus  quibus  supra 
recipienti,  aut  eius  procuratori  et  nuntio  ad  hoc  sulllciens  mandatum  habeuti,  prò  pre* 
stantia  et  nomine  prcstantie  predictarum  lancearum  octingentarum  et  peditum  octin> 
gentorum  florenos  auri  de  camera  boni  et  iusti  ponderis  quinquaginta  millia  infra 
terminum  unius  mensis,  vidclicet  infra  decem  dica  prozime  futures  viginti  millia,  infra 
aliga  decem  dies  immediate  sequentes  alia  viginti  millia  et  infra  alios  decem  diea,  alia 
decem  millia,  que  quidem  prestantia  diffalcali  et  exeomputari  debeat  singulo  mense  prò 
rata,  et  ex  solutiouibus  supradìctis  siugulo  mense  fiendis  per  totum  annum  primum 
presentis  conducte  et  firme. 

Item,  cum  accidcrit  prefatum  magnificum  confalonerìum  cum  suis  comitìvis  in  aliquo 
bello,  sive  guerra,  tam  in  terris  sanctissimi  domini  nostri  et  ecclesie  quam  alibi  militare, 
et  acciderit  aliquos  dominos,  capitaneos,  conduclores  cum  gentìbus  in  eodem  bello  mili* 
tare,  tam  sì  domini  capitanei  et  conductores  prefatì  essent  alterius  domini,  sive  domiuii, 
et  communitatis  stipendiarii  et  capitanei,  quam  sì  essent  sanctissimi  domini  nostri 
stìpendiarii  sobditi  et  capitanei,  debebit  idem  magnificus  confalonerìus  sopradictis 
omnibus  superior  esse,  et  illis  mandare  posse  quemadmodum  capitanei  generales  posse 
Tacere  oonsueverunt;  veruntamen  quotiens  accidcrit  sanctissimum  dominum  nostrum 
quempiam,  sive  cardinalem,  sive  alìum  prelatum,  in  campo  aliquo,  vel  alibi  ubi  essct 
idem  confalonerìus  deputare;  teneatur  et  debeat  idem  confalonerìus  in  cunctis  Statum 
sanctissimi  domini  nostrì  et  ecclesie  ooncementibus  illi  obedire  ; neo  debeat,  vel  possit 
idem  confalonerius  aliquid  sine  ipsius  cardinalis  aut  prelati  mandato , oonsensu  et 
ooDsilio  Tacere,  prcterquam  in  factis  aniìorum  possit  et  debeat  prò  ut  sibi  confalonerio 
videbitur  et  placebit  rem  gerere  et  omnia  administrare  ; possitque  idem  confalonerìus 
marescallos  et  alios  camporum  officialcs  ad  libitum  suum  ponore  et  deputare  et  omnia 
alia  Tacere  quemadmodum  capitanei  generales  suut  facere  consueti. 

Item,  cum  contigerit  prefatum  magnificum  confalonerìum  cum  dictis  snis  genrìbus 
aut  earum  parte  in  alìquìbus  terris  domìni  nostri  pape  et  Romane  ecclesie  pre&torum 
collocarì;  promisit  idem  dominus  locuuitenens  facere  eisdem  consignari  domos  et 
stantias,  et  alia  iuxta  consuetudinem  locorum  ubi  fuerint  collocati  et  gentìum  armige* 
rarum  Romane  ecclesie. 
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Item  pre&tua  dominus  locumtenens  vice  et  nomine  quibos  supra  promisit  dare,  ac 
etiam  de  mandato  domini  nostri  pape  dat  et  concedit  omnibus  et  singulis  sociis  et 
stipendiariis  ipaius  confalonerii  et  sub  eo  conducendis  eorumque  familiaribas  presentibus 
et  futuris  quorum  nomina  et  cognomina  voluit  bic  baberi  prò  siifficientcr  expreasis 
plenum,  liberum  et  tutum  salvumconductum  ab  omnibus  impedimentis  realibus  et 
personalibus,  non  obstantibus  quibuscumquc  dcbitis  preteriti  temporis,  aut  bannis,  diffi* 
datìonibus,  criminibus,  scu  dclictis  et  exoessibus,  aut  homicidiis  occasione  guerrarum 
per  eos  commissis  et  perpetratis,  dummodo  non  fuerint  rebelles  domini  nostri  pape  et 
Romane  ecclesie  predictorum  tempore  huius  conducte  fìrmitcr  diiraturum. 

Item  quod  prefatus  confalonerius  non  tencatur,  nec  obligatus  existat,  prò  debitis 
aliquibus  contrahendis  per  aliquos  ex  sociis  suia , nisi  contracta  fuerint  de  consensu 
ipsius  conbilonern,  dummodo  idem  confalonerius  in  provintiis  ubi  esse  babebit,  id 
semel  feoerit  proctamarì. 

Item,  cum  acciderit  quempiam  ex  predictis  socialibua,  stipendiariis,  fnmulis  subpre* 
dicto  confalonerio  militantibus  io  aliquo  delinquere,  aut  errare,  a nullo  alio  preter- 
quam  ab  ipso  confalonerio  possint  puuiri , nisi  ipso  confalonerius  hoc  fieri  pcrmitleret 
et  ordinaret;  sed  ipse  Comes  tales  delinqueutes  punire  teneatur  coiidecenter  iuxta  rei 
exigentiam. 

Itero , cum  in  capitulis  apud  Calcarellam  factis  de  qnibus  supra  fit  mentio,  conces- 
serit  sanctissimus  dominus  noster  predicto  confalonerio  et  magnifico  domino  Laurentio 
de  ÀttendoUs  quod  deberent  ad  stipendia  Sanotitntis  sue,  Romane  ecclesie  et  camere 
apostolico  babere  lanceas  duceutas  et  pedites  ducentos  prò  anno  uno  6rmo , die  XXI 
msrtiì  millesimo  CCCCXXXIIII  ineboato,  et  prò  altero  anno  ad  beneplacitum;  pro- 
niisit  et  concessit  idem  dominus  locumtenens  nominibus  quibus  supra  quod  eadem 
conducta  lancearum  duceutarum,  peditum  ducentorum,  incipiat  in  kalendis  uiensis 
deccmbris  proxime  futuri  prò  anno  uno  fìrmo,  et  prò  altero  ad  beneplacitum  saiictis> 
simi  domini  nostri  cum  capitulis  et  obligationibus  camere  apostolice.  Pro  quibus 
laoceìs  et  peditibus  solatio  beri  debeat  eisdem  confalonerio  et  Laurentio,  vel  eorum 
legitimis  procuratoribus  iuxta  consuetudinem  camere  apostollce. 

£t  in  continenti  post  predicta  prebitus  Contuccius  de  Cnnnaria  canccllanus  et  procu* 
rator  predictus  quibus  supra  nominibus  sponte  et  ex  certa  scientìapromisit,  ac  in  manibus 
supradicti  reverendissimi  patrisct  domini  locuiutenentis  in  animam  constituentisiuravit 
ad  sancta  Dei  evangelia,  scripturis  sacrosanctre  cor|)oraHtcr  mann  tactis,  premissa  omnia 
et  singula  attendere  et  observare,  seti  quod  a supradìcto  magnifico  domino  confalo- 
nerio, socialibua,  stipendiariis  et  familiaribus  attendentur  et  obscrvabuntur,  et  ab  ìpsis 
in  nullo  contrafiet  aliqua  ratione,  exeoptione,  vel  causa,  quibuscumque  dolo,  fraudo  et 
exceptione  remotis.  Et  obligavit  idem  Contuccius  quibus  supra  nominibus  predicti 
magnifici  confalonerii  bona  omnia  mobilia  et  imraobilia,  prcsentia  et  futura,  ubilibet 
constituta.  Et  voluerunt  diete  partes  predictis  nominibus  ad  maiorem  fidem  omnium 
premissorum  prescntia  capitala  sigillis  camerariatus  officìi  supradicti  atque  ciusdem 
OonfiUonerii  propriis  et  consuetis  sigìllari  \ rogaveruntque  me  Blondum  notarium  infra- 
Bcriptum,  ut  de  predictis  conficerem  unum  et  plura  publica  iustrumenta,  sive  capi- 
tulorum  paria  eiusdem  contìneotie  et  tenorìs. 
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Àcta  fueront  beo,  6m)ata  et  concluda  Florentìe  in  domibus  conventus  fratrum  eancti 
Dominici,  alvo  aancte  Marie  Novelle,  quam  ad  preaena  inhabitat  aanctiaaìmua  dominus 
noeter  papa,  in  camera  aupradicti  reverendi  patria  et  domini  locumtenentis  aita  in 
dormitorio  inferiori. 

Preaentibua  nobilibna  et  egregiia  viris  domino  Saluatio  de  Peruaio  utrìuaqne  iuria 
doctore;  Oataaio  Griti  veneto,  Rogerio  de  Oaiano,  Jobanne  de  Mileto  et  Bartolomeo 
Baldana,  aanctìaaimi  domini  nostri  acutiferis  honoris,  et  domino  Jacobo  de  Caballia 
canonico  Tarviaino,  teatibua  ad  predicta  habitis,  vocatis  et  rogatia. 

Ego  Blondua  (1)  quondam  Antonii  Biondi  de  Forlivio  pablious  imperiali  auotoritate 
notariua  ac  iudex  ordinarias,  aanctiasimi  in  Chriato  patria  et  domini  nostri,  domini 
Eugenii  divina  providentìa  pape  quarti  aecretarias  ao  camere  apostolico  notariua 
predictia,  dtim  sic  agerentur,  interfui  ; eaque  rogatua  a partibua  notavi  et  in  hano 
publicam  formam  aliena  manu  propter  occupatlonea  redegi , aignumqne  meum  tabe* 
lionatus  cnm  mei  nominia  aiibacriptione  manu  propria  appoaui  in  fìdcm  et  testimo- 
nium  premisaorum. 

(L.  S.)  (L.  S.) 


CXXXIII. 


Istruzione  di  Filippo  Maria  Visconti  a Cristoforo  da  Velate  (2),  ed  a Candido 
l>eceml}rio  circa  il  pagamento  di  5,400  ducati  alla  cancelleria  imperiale 
per  la  emissione  de* privilegi  a lui  concessi. 

t48&,  aprile,  SI. 


(Da  minata  negli  Archivj  Governativi.) 

Licet  apportare  debeatia  unam  partem  illorum  quìnque  mìHum  quadrigentomm 
ducatorum  qui  per  cancellariam  imperialem  requiruntur  a nobìs  occasione  privilegio* 
rum  nobia  aliaa  concessorum  quando  Conradus  de  Carreto  et  dominua  Guarneriua  ad 
sereniaaimum  Imperatorem,  inno  regem  Romanorum,  fuernnt;  nolumua  tamen  ut  de 
pecnniia  ipaia  mentionem  aliqnam  faciatis,  nec  aliquas  apportasse  oatendatis;  immo 
prìua  et  ante  omnia  studeatia  ìntelligere  et  bene  palpare  diapositionem  erga  noa  Impe- 
ratorie Majeatatis;  et,  si  compereritia  eam  talem  esse,  ut  inclinet  favoribua  rerum 
nostrarum,  et  viam  emnlorum  proraus  omittat;  comprehenderetiaqno  numerationem 
dictarum  peouniarum  bone  directioni  agendorum  iuxta  votum  noatrum  posse  ac  debere 
proficere,  eo  casn,et  non  aliter,  dìctaa  pecunìas  numeretìa  domino  Gaspari  Slik  can- 
cellarlo imperiali,  oatendendo  quod  eos  tunc  vobia  tranamiserimua.  Quia  tamen  prefa- 
tna  dominua  Guamerius  affirmat  sereniaaimum  Imperatorem  propter  suam  et  dicti 


(1)  Fltvio  Biondo,  chiaro  atorieo  ed  cradito  del 
tceolo  XV,  nato  a Forlì  nel  1388,  e morto  a Roma 
nel  1463.  Dopo  etacro  «tato  aegretario  di  Euge- 
nio IV,  k>  fu  anche  di  Nicolò  V.  Calìfto  III,  t 
Pio  II.  Una  collesiono  delle  »ue  opero  fu  publi- 
cata  in  Baailea  nel  1631.  — FsRaanio. 


(S)  Il  Daverio  nelle  ine  JUVmon'e,  eoe.  a p.  119, 
la  riasaume , omettendo  però  di  nominare  Criato- 
foro  da  Velate  a cni  pure  è diretta  rijrtroxione. 
Avvertati  altreti  cho  invoce  dì  dotati  6,400  4 
ivi  atampato  per  errore  ducati  6,040.  — FuRAKto. 
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Conradi  instaotiain  verbo  tantum  dictua  pecunias  cancellane  promissas  liberaliter 
remiaÌMe,  et  late  dixisse  quod  intondebat  ut  dieta  privilegia  gratis  haberemus,  si  vide* 
retis  posse,  allegando  remissionem  et  verba  buiusmodì  pecunias  ipsas  con8er\are  et 
retinere,  aut  saltem,  per  eorum  numenitionem,  libcrationem  et  quietationem  prò  resi* 
duo  impetrare,  id  gratissimum  nobis  erìt,  utque  in  hoc  omnem  vestram  diligentiom 
ac  industriam  apponatis  vos  maxime  oneramus;  et,  si  diceretur  quod  extant  littere 
quibus  promisimus  solverc  dictam  pecunie  quantitatem,  et  quod  preteritis  diebus  aliquos 
terminos  ad  solvendum  assumpsimus,  respondeatis  quod  ignorabamus  remissionem 
factam  dicto  modo  fuisse,  et  quod  certi  reddimur  Imperialem  Majestatem  velie,  ut  ea 
que  semel  dixit  sortiantiir  effectum.  Si  vero  Maiestas  sua  perseveraret  in  solita  rubigine 
et  duritie,  nullatenus  dictas  pecunias  numeretis;  imino  nullas  apportasse  dicatis,  excu- 
•ationemque  nostram,  allegata  dieta  remissione,  latissime  faciatis. 

• MCCCCXXXV,  dìe  XXI  aprilìs,  in  Mediolano. 

CXXXIV. 

Il  duca  di  Milano  concede  licenza  ai  signori  Gastiglioni  di  riodidoaro  il  loro 
^ castello  noi  luogo  di  Castiglione. 

1435,  Ktugno,  9. 

(Dal  regiatro  C doli' arcbìrìo  PanJgaroIa.) 

Filìpus  Maria  Ànglus  Dux  Medìolani,  etc.  Papié  Ànglerìeque  Comes  ac  Janue  do* 
miuus.  Cum  dudum  conteniplatione  reverendissimi  in  Christo  patria  et  amici  nostri 
optimi  domini  Brande  de  Castiliono,  tunc  tituli  sancti  Clementis  presbiteri  cardinalis, 
nane  vero  Portuensìs  episcopi,  etiam  sancte  Bomane  ecclesie  cardinalis  per  litteras 
nostras  patentes  concesserimus  nobilibus  de  Castiliono  affiuìbus  suis,  quod  reparare  et 
reedificare  ac  reparari  et  reedificari  lacere  possint  fortilitìum  loci  de  Castiliono,  nec 
non  ecclesiam,  et  demos  alias  in  eodem  constructas,  in  pristinum  statnm  aut  meliorem, 
prout  eis  vÌHum  fuisset,  libere,  tute  et  impune,  quibuscumque  prohibitionibus,  ordinibus 
et  mandatis  nostrU  io  contrarìam  non  obstantibus;  et  nequeuntibus  predictis  affinibus 
suis  impensam  illam  Tacere,  et  ipse  reverendissimus  pater  fortilitium,  seu  castrum,  cum 
turribus,  menibus,  domibus,  eeelesiamque  cuoi  capellis,  campanili  aliisque  of&cinia,  pre* 
stante  Altissimo,  fundarì,  hedificari  et  erigi  fecerit,  continueque  ut  semper  in  melius 
predicta  fiant  et  construantur,  elaborare  faciat  in  nostram  grandem  complacentiam,  ex 
eo  maxime  quia  fides  et  devotio  ipsius  domini  cardinalis  et  affioìum  erga  nos  et  Sta* 
tum  nostrum  ultra  alia  sua  muUiplecia  merita  hoc  exigunt  et  exposcunt,  predictas 
* hodificationes,  fundationes  et  reedificationes,  ratas  et  gratas  hahentes,  tenore  prcsentium 
ex  certa  scientia  predìcto  domino  cardinali  suisque  nepoiibus  ac  aliis  affinibùs  nobÌ* 
libus  de  Castiliono  omnibus  simul  concedimus,  et  ìmpartimur  Hberam  et  absolutam 
licendam  poseendi  predicta  edificia  simul  tenere,  continuare,  et  alia  de  novo  Tacere, 
prout  visum  Tuerit,  etiam  in  dicto  loco  de  CastUiouo,  prò  muuitione,  Tortificatione  et 
securitate  ampliori  castri  et  loci  prediotorum  Ubere,  tute  et  impone,  non  obstantibus 
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quibusoumqvie  decretis,  Statutis,  provisioDÌbuB  et  aUie  in  contrarium  facientibus, 
qaibus  de  simili  soientìa  derogamus  ; in  quorum  testimonium  presentes  fieri  et  regi- 
strali jussimus  noBtrique  sigilli  munimine  roborari. 

Dat  Mediolaniy  die  septimo  junii  MCCCCKXXV.  — A1u3T8Ìus. 


cxxxv. 

Faoultà  impartita  dal  Duca  Filippo  Maria  Visconti  al  Vicario  e ai  Dodici  di 
Previsione,  e ai  sindaci  del  Commune  di  Milano  di  giurare  1* osservanza 
della  lega  conchiusa  tra  il  detto  Duca,  ed  Amedeo,  duca  di  Savoja,  il  14  di 
ottobre  deira.  1434. 


1485,  stagno,  8. 

(0«  regictro  eiTÌeo.) 

Fìlipus  Maria  Anglus,  Dux  Mediolani,  etc.  Papié  Anglerìeqne  Comes  ac  Janue  domi- 
nus.  Universis  serio  presentium  fiat  manifestum  quod,  cum  in  contractu  lige  die  decima- 
quarta  novìssime  lapsì  mensts  octobrìs  feliciter  inite  ìnter  illustrisslmum  Principemet 
ezcelsum  domìnum  Àmadenm  ducem  Sabaudie,  Cablaysiì  et  Auguste  Prìncìpem, 
Marchionem  ìn  Italia,  Comitem  Pedemontium  et  Qebennensìs  Valentinensisque  et 
Dyensis,  patrem  nostrum  carissimum,  ipstusqne  vassallos  et  subditos  ex  una,  nosque 
et  nostroB,  partìbus  ex  altera,  inter  cetcra  adjecta  fucrint  quod  prò  ampliorì  secu- 
ritate  et  inviolabili  observatione  huiusmodi  ligarum,  confederationum  et  unionum 
superinde  expreasarum  infra  duos  menses  tunc  proxime  secuturos,  ìpse  confedera- 
tiones,  lige  et  uniones  exbiberi  utrobiqne  debeant  viginti  ex  consiliarììs  et  capitaneis 
suis,  quos  altera  pars  alteri  nominare  vellt,  et  similiter  Credentiis  sex  civitatum  eodem 
modo  nominandarum,  et  hoc  infra  tcrminum  predictum  ac  in  presentia  ìllius  quem 
altera  para  ad  hoc  deputare  vellet,  et  per  ipsos  capitaneos,  cousiliarios,  et  Credentias 
promitti  et  iurari  suis  corporalibus  juramentis  sub  fide  corporum  more  nobilium  et 
boDorum  siiorum,  ac  Communitatum,  quorumcnnqne  obligatione  vallatis  de  ipsis  ligìs  et 
oonfederalionibus  in  omnibus  et  per  omnia  alteri  {>arti  tcnendis,  adimplendis  et  im- 
pune observandis  et  non  contrafatiendo,  dicendo,  opponendo,  neque  per  buob  armigeros 
contrafieri  quomodolibet  permittendo,  sed  potìus  loto  posse  bonaque  fide,  ne  contrafiat 
resiliendo  et  obviando  cum  aliis  solemnitatibus,  submissionibus,  renuntiatìonibns  et 
ceteris  clausulis  opportunis;  et  beo  per  pnblica  et  valida  instrumenta  per  qucmlibet 
ipsarum  partium  alteri  parti  infra  unum  meosem  post  ipsas  factas  promissiones  infal- 
Ubiliter  transmittenda  et  actualiter  expedienda;  et  que  juramenta,  promissiones  et 
obligationes  utrobique  in  mutatione  cuiuslibet  domini,  etiam  de  triennio  in  trìenninm 
et  infra,  si  citins  et  quandocunqne  altera  pars  duxerit  requirendum,  reiterali  debeant 
et  de  novo  prestari  per  ipsos  consiliarios,  capitaneos  et  Credentias,  seu  illos  in  loco 
ìpsorum  successerint,  aut  quos  pars  postulane  de  novo  preeligere  voluerit,  et  eodem 
modo  instrumenta  Inde  confictenda  transmitti  debeant,  prout  in  ipso  ligarum,  unionis 
et  confederatìonis  contractu  per  egregium  Johannem  Franciscum  Galinam  secreta- 
rìom  nostrum  et  Filibortum  do  Cara  do  Sancto  Germano  notarios  publicos  recepto  et 
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signnto  latìus  continetur;  cumque  parte  prelibati  illustris  Principis  et  domini  dncis 
Sabaudie  patrie  nostri  inter  alias  nominata  fuerit  et  jurandum  requisita  Credentia  civi* 
tatis  nostre  Mediolani;  bino  est  quod  nos  conventa  nostri  parte  adimplere  merito 
volcntes,  et  nc  alicuius  de  Credentia  antedicte  civitatis  nostre  Mediolani  absentia,  vel 
defcctu,  nimis  in  longum  protrahatur,  ant  infractadici  valeat,  matura  super  bis  delibo* 
ratione  prchabita,  laudabilibusque  moti  respectibus,  ex  nostre  plenitudine  potestatis 
etiain  absolutef  egregio  Vicario,  duodecinique  provisionum,  ac  sindicis  diete  Communi* 
tatis  nostre  Mediolani  ìpsuni  Commune  representantibus,  et  maiori  parli  eorum,  licen- 
tiuni  autoritatemquo  et  omnimodam  potestatem  inipartìmurf  ut  ìpsi  nomine  et  vice  ipso* 
rum  et  liomiuum  singulariumque  personarum,  et  totius  Credeutie  Communitatis  diete 
civitatis  nostre  Mediolani,  observationem  Hgarum  predictarum  j orare  et  promittcre 
valcant  prefato  domino  duci  Sabaudie  patri  nostro  et  suis  predictis,  ac  in  ipsius  domini 
ducis  Sabaudie  manibus,  seu  deputati,  vel  deputandi  ab  codem,  juxta  formam,  seriem 
et  effcctum  prenarratarum  Hgarum  instrumcnti  cum  solemnitatibus  et  cetcris  clnusulU 
opportiinis.  Decernentcs  perinde  promissionem  huiusmodi  per  dictos  Vicarium  duode* 
cimque  provisionum  et  siudicos  antedicte  Communitatis  nostre,  et  quicquid  per  eos  circa 
bec  actum  fuerit  quomodolibet,  seu  gestum,  tanti  valoris  tauteque  efficatie  esse  et  foro 
debere,  easdemque  vires  babere  ac  sì  fuissent  facta  per  totani  Credentiam  ac  gene* 
rale  Consilium  ipsius  civitatis  Mediolani,  non  obstantibus  quìbuscumqne  consuetudi* 
nibus,  capltulis,  Statutis  et  aliis  quibusvis  que  obstare  posscnt;  super  quibus  opportune 
dispensamus  et  eìsdcm  specialitcr  et  exprcsso  renuntinmus,  et  quoad  hec  dcrogamus 
ac  derogatum  esse  volumus  per  prcscntes  cum  promissionibus,  jurisque  et  facti  renun* 
tiationibus  ao  aliis  solemnitatibus  necessariìs  parìter  et  cautelis.  In  quorum  testiino* 
nìum  prescntes  fieri  jusHtmus  et  registrarì  nostriqiie  sigilli  muniminc  roborari. 

Datum  Mediolaui,  die  octavo  junii  MCCCCXXXV.  Aluisius. 

CXXXVI. 

Crodcnziale  del  Duca  di  Milano  nel  suo  vicario  generale  Luchino  da  Genova 
a ricevere  lo  solenni  promesso  dolio  città  di  Milano,  Pavia,  Lodi,  Novara, 
Alessandria  od  Asti  circa  l'osservanza  della  lega  14  ottobre  1434  prcaccen- 
nata  U). 

i^laisno,  tO. 

(Db  registro  cìtìco.) 

Dux  Mediolani  etc.  Papié  Ànglerieque  Comes  ac  danne  dominus. 

Intendentes  prò  complacentia  illustris  et  excelsi  patris  nostri  carissimi  domìni  ducis 
Sabaudie  quod  per  Vicarium  et  XII  provisionum  acsindicos  Communis  inclite  urbis  nostre 
Mediolani  et  per  Consilia  generalia  magnifice  communitatis  nostre  Janue,  nec  non  civì- 
tatnm  nostrarum  Papié,  Laude, Novarie  etAlexandrie  nomine  commonitatum  snarum  £at 

(1)  V.  il  precedeat«  N.  CXXXV.  — FnEAUO. 

Voi.  m.  17 
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denuo  prò  obaervantia  lige  ÌDter  prefatum  domimiin  ducem  et  nos,  Deo  auctore^  oon« 
traete  promisBÌo  de  qua  fuit  inter  nos  per  unum  capitulum  diete  lige  conventum,  non 
attento  quod  alia  vice,  mediantibussindieis  pre&tarum  communitatum  nostrarum,  dieta 
promissio  solemniter  facta  fuerit;  intendentes  etiani  quod  reverendus  pater  dominos 
Albertus  Dei  gratia  Àstensis  episcopus  (1)  et  Consilium  generale  urbis  Astensis  simi* 
lem  faciant  promissionem , commisimus  et  prcsentium  tenore  committimus  egregio  et 
sapienti  doctorì  domino  Lucliioo  de  Janua  generali  vicario  nostro  dilecto  curam  et 
onus  providendi  quod  predicte  omnes  promissiones  fiant  cum  juramentis  opportunis 
prestandis  in  manibus  egregii  Andree  &(aleti  prefati  domini  ducis  Sabaitdie  oratoris, 
et  ab  ipso  domino  ducoarbitrium  et  potestatem  habentis,  sicut  est  ipse  dominus  Luchi- 
nus  a nobis  latissime  ìnformatus  ; et  quod  proinde  confitiantur  per  uotarios  in  dictis 
civitatibus  eligendoB  instrumenta  opportuna  cum  solemnitatibus  et  clausulis  ex  forma 
capiuiU  diete  lige  requisitis,  de  quibus  ipsum  dominumLuchinum  ìnstruximus;  hortantes 
ac  Btrictissime  requirentes  prefatum  dominum  Astcnsem  cpìscopum,  offitialibusque 
vero,  ncc  non  civibus,  Consiliis,  commuuitatibus  et  hominibus  dictarum  civitatum, 
ccterisque  omnibus  ad  quos  s|>ectat , mandautes  quatenus  eidem  domino  Luchino  de 
mente  nostra  informato  circa  premìssa  oredant  firmiter  et  obediant  tanquam  nobis  et 
proprie  nostre  persone,  ìUaque  omnia  promptissime  exequantur  que  eis  proinde  dixerìt 
et  injunxerit^  exhibendo  sibi  in  pnblicam  formam  instrumenta  promissionum  huius* 
modi  sine  aliqua  exceptionc,  et  omni  contradictione  cessante,  sub  indignationis  nostre 
pena,  ultra  peuas  quas  ipse  domiuus  Luchìnus  duxerit  ìmponeudas.  Preseuiibus  usque 
ad  expeditionem  dictarum  promissionum  firmiter  valituris.  In  quorum  testimonium 
presentes  fieri  et  registrali  jussimus,  nosirìque  sigilli  munimine  roborari. 

Dat.  Mediolani,  die  decimo  junii  MCCCCXXXV,  XIII*  indìctione. 

Aluysius. 


cxxxvn- 

Ordine  del  Duca  di  Milano  di  celebrare  con  grandiose  feste  la  vittoria 
riportata  dalla  flotta  genovese  presso  Gaeta  sopra  quella  del  re  di  Aragona. 

t4S3,  W (2). 

(Dft  registro  cìrico). 

Dux  Mediolani  etc.  Papié  Anglerìeque  Comes,  ac  Janue  dominus. 

Uabemus  nuper  felicissima  nova  de  victoriosa  et  triumpbante  classe  nostra  Januense, 
que  hoslilem  armatam  regis  Aragonum  apud  Gayetam  ex  toto  confiixit,  captis,  ut 
recitant  littere  per  nos  habito,  ipso  rege  et  duobus  fratribus  suis,  videlicet  rege  Navate 
et  magistro  sancti  Jacobi,  noe  non  Principe  Taranti,  duce  Suesse  et  filio  domini  Chri* 
stopborì  Gnytanì  Comitis  Fondorum,  aliisque  baronibus  secum  existcntibus,  exceptis 
infante  don  Pctro  et  Principe  Salcrni  ; captis  ctiam  navibus  et  navigiis  ipsius  armate, 

(1) Alberto  GattoArìo  da  Caatello,  astigiano, dei  si*  . eletto rescovod' Asti  nel  1409, e m.  uellogliodcll439. 

gnorì  di  Aliano,  abbate  di  8.  Bartolomeo  in  Paria,  fu  — FannaRio. 

I (2)  Citato  dal  Oiulini  sotto  quest' anno.  - Furbaeio. 
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omnibusque  gentibas  hostilibus  que  super  ea  roilitabant.  Hanc  ideo  tam  fortunatam 
victorìam  sicut  et  alia  queqtie  bona  recognoscentes  a clementissimo  Domino  nostro  ^ 
volumus  quod  in  ipsius  reverentiam  et  gloriose  matris  sue,  totiusqne  regni  cclestis 
laudem  et  glorìam  triduanas  illico  processiones  solenmiesime  fieri  faciatis  cum  lumi- 
nosis  cxcelsisque  falodiis  et  amonis  pulsatibus  campanarum  in  signum  gandii  semper 
memorandi. 

Dat.  Mediolani,  die  XX  augusti  MCCCCXXXV.  Aluysius. 

Dux  Mediolani,  etc. 

Post  scriptas  littcras  certìorati  fuimus  per  litteras  proprias  magnanimi  capitanei 
classis  nostre  Blasii  de  Àxareto  quod,  ultra  captos  nominatos  in  littcris,  etiam  captivi 
remanserunt  dictus  infans  Àragonum  et  vicerex  Sicilie,  fìlius  ducis  Stiesse,  Mene- 
cutius  de  l’Aquila  capitaneus  lanceanim  CCC,  aliiqiie  infiniti  baroni  (ite),  insuper 
nobiles  et  milites  ultra  CCCC  et  armigeri  innuincrabilcs.  Denique  tanta  fuit  ipsa 
Victoria  quod  stupendum  et  mirabile  dictu  est 

Dat.  ut  in  litteris.  Aluysius. 

{A  fer^o.)  = Venerabili  et  egregio  ac  nobilibus  et  prudentibus  viris  vicario  archie- 
piscopalis  ecclesie,  neo  non  Potestati  et  Vicario  et  XII  provisionis  ac  civibus  Communis 
nostri  Mediolani,  dilectis  nostris. 


axxviii. 

Ordino  di  Filippo  Maria  Visconti  alla  città  di  Milano,  affinchè  questa  festeggi 
Tacoordo  da  lui  stabilito  col  Papa,  e la  pace  conohiusa  tra  esso  Duca,  i Fio- 
rentini, e i Veneziani. 


1435,  settembre,  34.  (1) 

(Da  regìttro  dvtco). 

Dnx  Mediolani  etc.,  Papié  Anglerieque  Comes  ac  Janue  dominus. 

6enedÌctus  oranipotens  Deus  qui  super  populum  sanm  diutinis  bellìs  afflìctum 
eius  miscricordiam  pietatemque  domisit,  et  hanc  miseram  Italiam  huiusmodi  bellomm 
anfractibus  jam  prope  consumptam  et  jacentem  mauu  sua  clementissima  relevavit  et 
salvam  esse  voluit.  Factum  enim  est  ipsius  gloriosissimi  Dei  nostri  opera,  quod  die 
decima  mensis  buius  inter  sanctissimum  dominum  nostrum  Papam  et  nos  celebratum 
fuit  bonum,  plenum  validumque  concordium,  ita  ut  Sanctitas  sua  in  verum  et  devotìs- 
flimum  filium  posthac  nos  babitura  sii,  sicut  auimus  noster  semper  fuit.  Preterca  inter 
illustre  Dominium  Venetorum  et  magnificam  communitatem  Florentie  et  nos  firmata, 
stabilita  et  corroborata  est  bona,  vera,  sincera  et  valida  pax,  ex  qua  deinceps  cum 
subditis  nostris  sub  quiete  et  consolatione,  Deo  dante,  vivemus.  Ut  igitur  ex  hoc  magno’' 
et  saluberrimo  munere,  ac  novo  jocundissimo  ipsi  Deo  laudes  et  grntìe  referantur,  ut 

(1)  CìUto  dal  Qittlìni.  — Fibbauo. 
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digDÌB8Ìmum  est,  volumus  quod  in  eìus  reverentiam  et  honorem  hio  fieri  faciatU  tri- 
duanas  processiones,  ac  alta  et  magna  falodìa  cum  melifinis  sonitibus  campanarum. 

DaL  Mediolani,  die  XX  augusti  MCCCCXXXV. 

Post  scriptas  litteras  distulioius  bono  respectu  usque  in  hodiernum  eas  mittere. 

Dat.  Mediolani,  die  XXIIII  septembris,  MCCCCXXXV.  Urbanus. 

Presentate  fuerunt  suprascripte  Uttere  die  XXVIIII  septembris  per  Bertraminum 
de  Petra  provixiouatum  in  rocha. 

{A  tergo.)  = Reverendo  in  Christo  patri  ac  vonerabilibus,  egregiis  nobilibusque 
viris,  domino  archiepiscopo  et  clero,  noe  non  Poteslati,  Vicario  et  XII  officii  provi- 
sionum,  civibuB,  Communitati  et  hominibus  magnificentissime  urbis  nostre  Mediolani. 

' CXXXIX. 

Relazione  di  Candido  Decemhrio  al  Duca  di  Milano. 

H43&,  novembre,  18.  (1) 

(Da  copia  aotiea  negli  Archtvj  OoTeroativi.) 

Serenissime  princeps  et  excellentìssìiue  domine.  In  la  partita  mia  dal  illustrissimo 
duca  de  Borgogna  mi  disse  queste  parole:  Rccomandcmc  al  signor  mio  cusino  e digUe 
che  in  breve  farò  che  sentirk  novelle  dì  fati  mei;c,  si  posso  fare  alcuna  cossa  per  lui,  | 

mi  voglia  aprovare  che  tanta  è la  fede  e rumore  che  li  porto,  che  U cogiioscerà  che  uiuno 
potrà  tanto  de  mi,  quanto  lui  proprio. 

Poi  vene  da  mi  un  suo  consiglero  dicto  per  nome  messer  Latino  da  Conigliano,  credo 
mandato  dal  dicto  duca  de  Borgogna,  e disscme  queste  parole:  Tu  dei  confortare  el'  t 

tuo  signore  che  se  voglia  bene  intendere  con  lo  mìo,  perchè,  se  se  intonderano  bene 
iiiseme,  serà  un  gran  timore  a'  Veneciani  e Firentiui;  e quando  lui  volo  praticare  qual- 
che cossa  cum  questo,  dr  che  m*avisa  per  sue  letere,  che  io  serò  subito  dal  mio  signore, 
e avisarolo  del  tuto;  c poi  responderò  al  tuo  signore  ciò  che  si  potè  fare  o non.  Costai 
ha  gran  credito  con  lo  dicto  duca  de  Borgogna,  a mìo  parere,  e stà  continuamente 
aprcsso  la  persona  sua,  s'i  che  la  signoria  vostra  po  considerare  a che  fine  cl  parla. 

Mi  disse  ancora:  Questo  mio  signore  ha  gran  desiderio  d*  avere  uno  cavallo  ohe  trota 
bene  Icgicro.  El  marchese  de  Ferrara  ge  n’a  mandati  alcuni  belli  corseri,  ma  sonno  da 
fare  fati  d'arme,  non  sono  per  la  persona  de  questo  segnore,  s\  che  se’l  tuo  segnore 
n’ avesse  alcuno  che  trotasse  ben  legicro  e levato,  e fosse  ben  apto,  Tareve  molto  grato, 
ma  questo  non  ti  dico  perciò  da  sua  parte,  ma  da  mi  proprio. 

Poi  me  disse:  E spero  che  in  breve  el  duca  de  Barri  serà  acordato  con  lo  mio  segnore. 

El  cancellerò  de  Borgogna  non  va  per  altro  a Digione,  per  tanto  conforta  el  tuo  segnore 
se  voglia  intendere  con  lui  presto,  avante  che  Venetiani  e Fireutini  lo  vegnono  a 
subornare  cum  sue  amhassate. 

(1)  Pt-r  le  rarie  e<»e  narrate  dal  Decembrìo  in  I appartenga  all’  anno  1435,  da  ìxii  omesso  per  dt- 

qncata  detagUaU  relaxiono  , e pei  fatti  eni  egli  mcnticatus  neU'apporri  la  data.  — Osto, 

allade  nella  medesima,  contiene  ritenere  che  essa  | 
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Queste  parole  mi  furono  dite  per  li  suprascripti  el  dì  de  dominica  a XXV  del  mese 
dì  septembre  in  la  cità  de  Rase. 

Como  em  proceduta  la  pace  dal  re  di  Francia  cum  lo  duca  do  Borgogna,  e in  che 
modo,  n'avisai  la  Signoria  vostra  a pieno  per  llttere  date  a Lorentio  de  li  Mathei  da 
Lucha  Mercadante,  e mandate  a Sigierò  Gallerani,  che  deno  essere  presentate  a la 
Signoria  vostra  longo  tempo  fa. 

Da  poi  che  fu  gionto  a Digione,  corno  scrisse  a la  vostra  signoria,  el  duca  de  Barrì 
mandò  li  andasse  a favellare,  sì  che,  presa  lìcentia  dal  cancellerò  de  Borgogna,  inseme 
cum  lui  fu  da  la  presentia  sua;  e si  lo  ritrovai  in  una  camera  molto  guardato  e destreto, 
e con  la  barba  grande,  el  quale  in  presentia  d^ogni  persona  quasi  lacrimando  mi  disse 
queste  parole:  To  prego  mi  voglie  recomandare  al  signore  mio  cusino,  e digli  che  ho 
grande  desiderio  di  vederlo,  nò  altro  disse,  o de  subito  el  cancellerò  de  Borgogna  me 
redusse  seco  de  fora.  La  mattna  seguente  el  dicto  duca  de  Barrì  me  fe*  dire  secreta* 
mente  per  uno  de  li  suoi  piò  fedeli  che  ò U per  la  sua  liheratione  che  s' anoma  el  proto* 
notano,  e credo  sia  messer  Jacobo  Surich,  queste  parole:  Ki  reRayneri  non  potò  beri 
parlare  corno  desiderava  per  li  guardii  ch'à  dintorno:  io  ho  avuto  liccntiade  conferire 
con  lui  per  altro  nostre  pratiche  che  havemo  con  questi  de  Borgogna,  siche  m’à  dito 
che  tu  referìssi  queste  parole  al  tuo  segnore:  Como  novamentc  l’à  sentito  de  la  liga 
fata  tra  la  sua  signoria  e luì,  de  che  se  ne  conforta  molto,  e prega  el  dito  signore  tuo 
voglia  perseverare  in  questo  bon  princìpio  che'l  trovarò  per  eflfecto  clie’l  scrà  sempre 
suo  bon  figliolo  o amico,  e potrò  dìsponere  de  le  cosse  del  reame  e cossi  do  Venetiani 
e Fìreiitini  quanto  lui  proprio,  e digli  che  quando  li  ambassadorì  che  nui  expectamo 
de  giorno  in  giorno  scrau  ritornati  qui  cum  li  capitali  de  la  dieta  liga,  cho’l  re  Rayneri 
avis4ito  li  dicti  capituH,  de  subito  manderò  dal  prefato  tuo  Signore  uno  messo  proprio 
che  l’avisarò  de  tuta  sua  intentione  a pieno. 

Ancora  vele  el  dicto  re  Rayneri  che  tu  avisi  el  prefato  tuo  Segnerò  do  luto  cl  suo 
stato,  c corno  hoggi  havemo  ottenuta  la  liheratione  de  suo  figlio  che  era  qui  venuto 
per  stare  in  loco  del  dicto  re,  c poi  non  volevano  liberare  nò  T uno,  nò  Taltro,  si  che 
hoggi  Io  mandaremo  in  loco  che  serà  ben  securo,  aciò  che  questi  non  habieno  casone 
de  mutare  proposito. 

Apresso  avìsa  el  tuo  Signore  corno  la  liberalione  del  dicto  re  non  po  bavere  loco  sì 
presto;  la  casone  si  ò che'l  duca  de  Borgogna  si  domanda  tre  milioni  de  ducati,  poi  è 
venuto  a dui  e ultimate  a uno,  c in  questo  persevera.  E sa  bene  el  re  Rayneri  non  è 
possente  a pagarli,  ma  domanda  el  pegno,  e questo  pegno  si  è chc'l  volo  el  ducato  de 
Barri,  la  quale  dimanda  al  re  pare  troppo  grande;  sareve  ben  contento  de  fare  le  cosse 
rasouevole,  ma  non  vorave  condesccndere  a tanta  dimanda;  pertanto  si  despone  de 
non  venire  si  presto  a racordo;e  volo  vedere  se  po  bavero  megliorc  conditione;  o per 
questa  casone  el  duca  de  Borgogna,  lassato  el  parentale  del  re  di  Francia,  si  cerca  cl 
parcntato  del  dito  re  Rayneri  per  bavere  el  ducato  de  Barrì.  E quando  pur  sia  deli- 
berato d’ averlo,  disse  che  starò  prima  in  presone  continuamente,  e che,  seguendo  questo, 
supplicii  che'l  signore  habia  recommandata  sua  mugliere  e suoi  figlioli. 

Queste  parole  me  furono  dite  per  lo  dito  protonotario  a venerdì  XXVUI  d'otobre 
in  Digione;  e monstra  de  volere  venire  in  breve  da  la  signorìa  vostra. 
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Poi,  passando  tra  Tenone  e RipugU,  ritrovai  el  duca  de  Savoia,  e visitandelo  per 
mio  debito,  me  disse  queste  parole:  Reconiandeme  al  signore  mio  fìglioloy  e pregalo 
per  mia  parte  voglia  presto  expedire  li  mei  ambossatorì,  poi,  mostrando  de  conferire 
meco,  mi  disse:  Ho  havuto  grandissimo  piacere  de  la  victoria  del  dicto  mio  figliolo,  e 
de  la  presa  del  re  d*Àragoua  (!].  Certo  è stato  uno  miracolo  de  Dio,  nò  erodo,  cinquecento 
anni  passati,  se  vedesse  sì  gran  fato.  Per  tanto,  se  mio  figliolo  si  sa  bene  intendere 
con  lo  dito  re,  o sia  d'acordio  con  lui,  corno  fi  dito,  ne  seguii^  mirabeli  effetti.  Prima 
cVarh’lo  modo  de  scgnorczare  i Genovesi  che  mai  non  ha  havuto  fin  a questo  tempo. 
Appresso,  essendo  tuta  la  nobilitate  de  Italia  unita  e concorde,  el  dicto  mio  figliolo  non 
ar^  più  a dubitare  de  Venctiani  c de  Firenlinì,  et  harù  el  modo  de  potere  ben  conser- 
vare el  Stato  suo,  el  quale  modo  non  ha  mai  havuto  fin  a questa  giornata. 

Queste  {xirolo  mi  fureno  dito  per  lo  dito  duca  a dì  do  zobia  a li  III  de  novembre 
in  Ripaglie,  le  quale  per  mio  debito  ho  notìfìcato  a la  vostra  cxcollentia  a la  quale 
bunìelmcnte  me  recommando.  Ex  urbe  XIII  novembris. 

P.  S.  Ancora  cl  cardinale  de  sancta  Croce  si  rccommanda  alla  signoria  vostra,  e disse 
che  referisse  alla  vostra  celsitudine  corno  haveva  sentito  de  la  concordia  fata  con  lo 
papa,  de  die  se  confortava  molto,  pregava  la  signoria  vostra  volesse  j>cr8everare  in 
bono  proposito,  per  che  ne  seguirave  un  gran  bene  al  Stato  vostro.  El  dito  cardinale 
per  reverentia  de  la  vostra  signorìa  me  condusse  con  luì  da  Raxe  fin  a Digione  dove 
passai  molti  perìcoli  per  sua  intercessione. 


.CXL 


Biagio  Asereto  rinuncia  al  Buca  di  Milano  il  feudo  del  castello  di  Monaco 
nella  diocesi  di  Genova. 


1430,  30  (2). 


(Da  registro  ducala  raso  da  Vieona,  aegoato  &Ì.  alias  BB.) 

In  nomine  Domini,  anno  a nativitate  ejusdem  millesimo  quadrìugentesimo  trige- 
simosexto,  indictione  decimaquinta,  die  martis  trigesimo  mensis  octobris. 

Fiat  mentio  de  feudo  pridie  facto  per  magnificura  dominum  Conradinum  de  Vico- 
mercato  tamqnam  comissarium , procuratorem  et  mandatarium  illustrìssimi  domini 
nostri,  domini  Ducis  Mediolani  etc.  in  insiguem  dominum  Blaxium  Exaretum  de  Vice- 
comitibus  de  castro  Monaci  dìocesis  Januensis  cum  pertinentiis  suis,  de  quo  fuit 
rogatum  instrumentum  per  me  Laurentium  Martignionum  iofrascrìptum  sub  die  tortia 
prescntis  mensis  octobris  ctc. 

Modo  prefatus  dominus  Blasius,  miles  ut  supra,  ex  justis  et  Icgitimis  causis  et  rationi- 
bus  cnm  ad  hec  moventibus,  et  maxime  quoniam  non  est  aptus,  ut  asseruit,  ad  serviendum 
prefato  illnstrissimo  domino  nostro  cum  feudo  dicti  castri  nominati  illis  modo  et  forma 


(1)  SI  rirerì«e«  a questo  fatto  0 docuneoto  dei 
80  di  agogto  1435,  N.  CXXXVII.  — Osto. 

(8)  Nel  medesimo  giorno  FAsercto  ricetette  io 
Csido  dal  Duca  Filippo  Maria  Viseooti  il  Itu^  e 


il  castello  di  Arcole , parimente  nel  Oenoveaato, 
corno  si  ha  da  oo  altro  atto  poblico  inserto  osi 
so  citato  registro.  — FnBAato. 
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qnibuB  vellet  et  prout  tenereturet  deberet,  etiamad  ìnstantiam  et  reqnisilionem  prefati 
domini  Conradini  comiasarii,  procuratoria  et  mandatarii  prefati  illustrissimi  domini 
nostri,  prout  àsseruit,  et  mey  etiam  notarli  infrasoripti  persone  pubìice  stipulantis  et 
recipientis  nomine  et  vice  et  ad  partem  et  utilitatem  prefati  domini  Ducis  et  prò  eo, 
voluntaric  et  ex  certa  scientia  et  alias  omnibus  modo,  jure,  via  et  forma  quìbus  et  prout 
melius  fieri  et  valere  potest,  intervenientibus  etiam  omnibus  solcmnìtatibus  tam  juria 
quam  facti  in  talibus  et  aimìlibus  opportunis,  rcnuntiavit  et  renuntiat  dicto  feudo 
dicti  castri  Monaci  in  eum  alias  facto  et  collato  ut  supra,  et  omnibus  et  singulis  in  co 
instrumento  feudi  contentis;  dicens  et  protestans  se  velie  et  ejus  intentionia  esse,  quod 
dictum  foudiim  cum  universis  juribus  et  pertinentiis  suis  in  integrum  revertatur  et 
reversum  esso  intclligatur  in  prelibatum  dominum  nostrum  pieno  jure;  et  quod  dictum 
instrumentum  feudi  alias  proinde  confectum  et  rogatiim,  et  omnia  et  singula  in  eo 
contenta  sint  et  esse  censcantur  nullum  et  nulla,  nulliusqiie  valoris  et  momenti,  et 
habeatur  ac  habeH  debeat  penitus  et  omnino  ac  si  dictum  instrumentum  feudi  nullo 
Dunquam  tempore  coufectum  fuUset  etc.  Renuntiando  etc.  promìttendo,  obligaudo  etc. 

( Oynwsw) 

CXLI. 


Il  Duca  di  Uilano  conferma  il  precedente  suo  decreto  che 
quind’innanzi  ne’  contratti  sì  conteggi  a moneta  nuova, 

443S,  novembre,  9. 


(Da  registro  civico.) 

Dux  Mediolani,  etc.,  Papié  Anglericqno  Comes  ac  Janue  domlnus.  Sentientes  quod 
contra  decretum  nostrum  nuper  editum  (1)  nonnulli  temerarie  conficere  presumunt 
contractus,  comertia  et  alia  negotia  ad  monctam  veterem  et  non  ad  monetam  novam 
soldorum  quadraginta  prò  ducato,  et  disponentes  omnino  ipsum  decretum  nostrum 
servart  dcberc,  decemìmus,  statuimus  et  jubemus  quod  de  cotcro  omnes  contractus, 
emptiones,  venditiones  et  quccunque  comertia,  qui  et  que  in  scriptis  et  sine  scriptura 
ceìebrabuntur  aliter  quam  ad  monetam  novam  soldorum  quadraginta  prò  ducato  et 
denariorum  quatuor  prò  sesino,  nullius  sint  valoris  et  efiectus  et  prò  infectis,  nullia 
et  irritis  habeantur,  intelliguntur  et  reputentur,  et  in  Juditiis  probationem,  actionem, 
retentionem,  aut  exceptionem  non  pariant;  et  qui  ducatos,  aut  aliam  monetam  aliter 
expendere  temptaverit  quam  decretum  ipsum  contineat,  puniatur  penis  in  ipso  decreto 
contentis,  quarum  dimidia  pars  accusatori  et  probatori  detur,  alia  camere  nostre  appU* 
cetnr.  Committimus  igitur  et  niandamus  vobis  quatenus  huiusmodi  dispositionem  et 
decretum  nostrum  denuo  publicari  faciatis,  et  inviolabiliter  observari  sub  pena  priva- 


(1)  fi  decreto  qai  citato  ai  legge  a stampa  oegU 
■ Antiqua  Dueum  Mediolani  Deentta  • a p.  274-^5 
0 fu  prcao  in  esame  anche  dal  Qiulini  il  qaale 
conchiude  col  dire  che  an  tal  decreto  • dovette 
certamente  sdlora  cagionare  un  grave  danno  al 


BudditI  ed  un  grave  disturbo  H nuovo  decreto 
in  proposito,  che  qnl  ai  puhltca  per  la  prima  volta 
e rimasto  ignoto  a quell'  erudito,  & una  prova  deb 
raggioatatoua  dolio  sua  congetturo. 

FXSRAJIIO. 
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ha  cussi  lo  reame  abraciato  da  tute  parti  ohe  hogimai  non  po  piùfugìre.  Ve  scriverla 
più  largamente,  ma  lo  tempo  non  basta  ctc.;  et  questa  ho  lassato  passare,  perchè  non 
dice  se  non  bene. 

Placentie,  III  janiiari,  1437. 

(A  tergo),  = Spectabìli  Simonino  Qhiglino,  etc.  (1). 

aulì. 


Risposte  di  Nicolò  Piccinino  a due  lettere  del  Duca  di  Milano. 

1437,  Keaaja,  33. 


(Ds  antica  copia  ncgU  Archivj  OovematiTÌ.) 

Domino-Nicolaus  Pìcìdìdus  de  Perusio. 

Illustrissime,  etc.  Ho  recevuto  due  lettere  de  la  excellentia  vostra,  a le  quale  rcspoQ- 
dendo,  et  prima  a quella  che  la  signoria  vostra  me  scrive  difacti  de  misser  Antonio 
di  Petruci,dìco  che  misser  Antonio  predicto  fa  le  sue  scuse  cum  quella  promptitudine 
che  fano  le  bone  femine,  ma  non  dice  il  vero,  perchè  esso  fu  preso  per  casone  de  quelle 
littere,  et  in  la  forma  che  fu  significato  a la  signoria  vostra.  È vero  che,  essendo  lui 
preso,  gli  fu  similmente  tolto  alcuna  cossa  del  suo,  ma  ogni  cossa  li  fu  restituita  ^ e 
questa  è la  propria  verità. 

A Taltra  lettera  de  la  signoria  vostra  data  a di  XVIII  del  presente  lassando  le  altre 
parte  a le  quale  non  bisogna  resposta,  et  respondendo  solo  al  ultima  parte  ove  la 
excellentia  vostra  mi  commanda  la  avisi  de  mio  parere  intorno  a li  facti  de  la  pace  etc., 
dico  che  la  celsitudine  vostra  vede  et  cognosce  tanto  in  questo  et  ogni  altra  cossa 
che  sa  bene,  se  è bene  farla  o non,  et  pocho  ha  bisogno  de  mio  apparerò;  nondimeno 
per  obedire  li  comandamenti  de  la  signorìa  vostra,  el  pnrire  mio  è che  quando  la  excel> 
lentia  vostra  potesse  bavere  bona  pace  et  firma,  et  non  de  le  usate,  sia  molto  meglo  la 
pace  che  la  guerra  ; ma,  quando  questa  dovesse  essere  do  le  pace  usate  le  quale  non 
mi  pare  che  li  vostri  inimici  habiano  mai  facto  ad  altro  fine,  se  non  per  potervi  più 
gravemente  ofifendere;  laudarla  più  tosto  la  guerra  che  la  signorìa  vostra  po  fare  che 
tale  pace,  perchè,  prosperando  il  re  d* Aragona  nel  reame  oome  la  signoria  vostra  mi 
scrive,  et  de  altrove  sento,  et  essendo  verso  la  signorìa  vostra  quello  debbo  essere;  et 
appresso  havendo  io  per  le  mane  le  cosse  che  ho  cossi  contra  Firontinì  come  contra 
Zenovesi,  le  quale  se  reduriano  presto  in  forma  che  non  che  a la  celsitudine  vostra 
cresca  spesa,  ma  più  presto  mancarà,  non  so  vedere  per  quale  casone  non  sia  miglore 
tale  guerra  che  una  di  quelle  pace  che  si  fa  cum  lo  rasore  sotto  il  mantello,  la  quale 
iacta,  corno  per  più  altre  ho  scripto  a la  excellentia  vostra,  seli  vostri  inimici  vorano, 
non  che  il  re  prosperi  nel  reame,  ma  ne  sarà  caciaio , nè  porrà  tenere  coesa  che  gli 

(l)Era  qacsii  allora  tm  ■ecretario  aaaal  confidente  I in  commenda  l'abbadla  di  8.  Ambrogio  a Facino  8t«* 

del  nostro  Duca  il  quale  io  quest’ anno  stesso  conferì  | fano  figKo  del  detto  Sìnonino.  — FotSAUO. 

Voi.  m.  18 
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babia.  Et  appresso  Firentini  o Zenovesi  stabilirano  et  firtnarano  in  brevi  le  cosse  loro 
in  tal  modo,  che  Dio  sa  se  mai  più  se  porìi  fare  quello  che  si  po  fare  de  presente,  et 
facte  queste  coese,  pensi  la  celsitudine  vostra  ove  se  drizarano  li  penseri  loro.  Tutavia 
la  celsitudine  vostra  che  cognosce  molto  meglo  che  mi  tute  queste  cosse  pigli  partito 
corno  li  pare,  ch'io  sempre  serò  contento,  perchè,  Dio  sa,  di  et  nocte  non  penso  altro, 
se  non  come  potesse  trovare  qualche  via  da  exaltare  la  excellentia  vostra;  et  quando 
il  contrario  seguisse,  non  credo  che  la  excellentia  vostra  propria,  nè  persona  del  mondo 
ne  fnsse  pegio  contenta  de  mi.  Becommandomi  a la  illustrissima  signoria  vostra. 

Ex  castris  contro  Serzanam,  die  XXll  jannarii  1437. 

Per  cednlam. 

Post  scripta.  Cum  lo  nome  de  Dio  ho  fornito  Serzana  per  la  excellentia  vostra  et 
li  fanti  furano  la  via  de  Lombardia. 


CXLIV. 

Notizie  intorno  alla  progettata  condotta  dei  fratelli  Malatesta 
ai  servigi  del  Papa. 

14ST,  marxo,  1. 

(Da  copia  antica  negli  Archlvj  Governatiri.) 

Johanoi  Francisco  {forte  Goitofredi  de  Iseo). 

Como  per  altra  vi  scrìpsi  che  quìsti  signori  se  refermaveno  cum  el  papa,  de  novo 
ve  aviso  che  el  signore  SigìstnondO'Pandulfo  voleva  che  la  condneta  dicesse  in  del 
Iradello  et  non  voleva  oblìgarsi  lui;  ma  el  papa  voleva  che  tuti  dui  se  obligasseno,  et 
era  contento  chel  signor  Malatesta  andasse  nel  reame  cum  le  zente  danne;  el  signor 
Sìgismondo-Pandulfo  non  s’ò  voluto  obligare,  si  che  el  papa  è molto  desdegnato  cum 
lui,  et  infino  a qui  è senza  alcuno  adviamento.  Non  altro  ; pregovì  recommendatime  a 
quello  illustrissimo  signore. 

Arìmini,  die  primo  marUi  1437* 

CXLV. 

Il  re  d'Aragona  al  conte  Franoesco  Sforza  incoraggiandolo 
ad  accordarsi  co*l  Duca  di  Milano. 

14S1,  marzo,  4. 

(Dk  copia  ùacrona  Degli-  Archivj  Go7erDatÌTÌ.) 

Rex  Aragonum  et  utriusque  Sicilie  etc. 

luustris  et  magnanime  Comes  nohìs  sincere  dileote.  Intesa  la  pratica  de  lo  accordio 
et  la  voluntà  che  baveti  a lo  servicio  de  lo  illustrissimo  signor  Duca  de  Milano,  nostro 
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caro  et  reverendo  padre,  aasai  indo  seme  contenti,  et  malto  ve  ne  confortarne,  pregan- 
dove  che  vogliati  spacciare  presto,  ca  del  canto  nostro  ierite  traclato  per  si  lacta 
forma  ch'ende  restarite  contentissimo , e vedritì  per  ezperiencia  non  serventi  signori 
ingrati. 

Dat.  Tibnri  sub  annoio  nostro,  die  quarto  martii,  anno  a nativitate  Domini 
MCCCCXXXVII. 

Hex  Alphonsus. 

QazuU. 

CXLVI. 

I Bolognesi  malcontenti  del  Papa.  — Francesco  Sforza  s’awia  a Camajore. 

1439,  aprile,  3. 

(Da  copia  oeg:U  Archìrj  GoTematiri.) 

Domino  {parte  Fetri  de  Plaza)  (1). 

Illustrìssime  etc.  In  questa  bora  è azunto  qui  uno  Henrìco  da  li  Orsi,  citadino  de 
Bologna,  chi  va  a Zeneva;  dice  che  may  non  fu  Bologna  de  più  mala  voglia  come  è al 
presente  centra  el  papa  per  questa  novitade  ha  iacto  Petro  Jan  Paulo  contra  quelli 
da  Budrio,  che  luta  la  culpa  diceno  è del  papa;  e che  per  la  morte  de  messcr  Antonio 
di  Bentivogli,  ni  per  altre  cosse  facte  per  Io  papa  in  Bologna,  non  funo  may  pezo 
contenti  quelli  citadini  come  de  questa,  e se  fusse  cosi  venuta  a Bologna  la  novela  de 
Zenova  chiara,  che  la  signorìa  vostra  la  havesse  reavuta,  cbe^l  portava  pericolo  che 
havesse  facto  iiovitàde  centra  el  papa.  Dice  ode  da  uno  Fiorentino  chi  è de  bona  re- 
putatìone,  chel  conte  Francisco  se  mcteva  in  puncto  per  andare  a campo  a Chamaiore, 
castello  de  quello  de  Luca.  Se  altro  sentirò,  de  luto  avisarò  la  signoria  vostra,  a la 
quale  bumìlmente  me  recomando. 

Placcntìe,  111  aprìlis  1437. 

aivii. 

Pietro  Piazza  dà  notìzie  intorno  al  progetto  del  Papa  di  romper  guerra 
nella  Marca  contro  il  conte  Francesco  Sforza. 

14181,  aprile,  flt  (2). 

(Dft  copia  negli  ArcliiTj  GoTcmatiTÌ.) 

Domino  {parte  Petri  de  Plaza). 

Illustrìssime  Princeps  etc.  In  questa  bora  è azunto  qui  uno  messer  Petro  Pilla  da 
Baroelouia  che  s' ì partito  da  Bolonia  martedì  passato  e che  va  ad  Basilea;  dice  el  papa 

(1)  BiaaBnato  dal  Daverìo,  op.  dt,,  a pag,  124.^  I (2)  Compendiata  dal  DaYorìo,  opera  citata,  a 
Fbubakio.  I pag.  125.  — FBaRaaio. 
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stà  cum  grande  suepeoto  ad  Bolonia  per  quello  facto  de  Budrio;  dice  cbe’l  papa  ha 
£Eicto  protoDotario  uno  meseer  Jobanne  de  Areti , et  mandelo  in  loco  del  Patriaroha, 
che  pare  eia  amalato  ; et  dice  de’  fare  guerra  in  la  Marcba  contra  el  conte  Fraucoaco. 
Bice  u li  Fiorentini  bano  sentito  questo  et  bano  mandato  al  papa  non  voglia  fare  questo, 
«perchè  saria  la  desiactione  loro,  perchè  el  conte  Francesco  laseria  ogni  coesa  per 
« andare  a defcndere  el  suo,  e abandonarìa  Pixa  dove  stareano  a perichuio  de  perderla 
41  quella,  e de  le  altre.  Dice  el  papa  non  gli  ha  dato  resposta  li  piaza,  et  instano  molto 
4c  che  ’l  papa  non  fazi  guerra  en  la  Marcha;  dice  crede  pur  farà  rumpere  in  la  Marche, 
4<  perchè  è tropo  inimioo  del  conte  F rancesco  (1).  n Dice  che  lune  passato  el  papa  conzò  et 
feci  fare  una  menuta,  et  poy  chiamò  el  Cardinale  de’  Conti  (2)  et  dixegli;  Va  et  fa  fare  que- 
sta in  forma  cum  la  boia  del  pombio,  et  mandela  questa  eira  via,  che  subito  sia  a Ze- 
nova.  Dice  questa  era  una  littera  se  drizava  ad  messer  Thoma  de  Campofregosio  et 
alacomunitate  de  Zenoa.  Dice  non  potere  sapere  quello  diceso  la  dieta  littera.  Scaltro 
sentirò,  de  luto  avisarò  la  signoria  vostra,  ad  la  quale  sempre  humilmeute  me  recomando. 

Placentìe,  XI  aprilis  1437. 


aiviii. 


Pietro  Piazza  raccommanda  a Simonino  Ghilino  due  fratelli  di  Margherita 
da  Landò,  arrestati  in  Lunigiana. 

1439,  4. 

(Da  copia  oegU  Archivj  Governativi.) 


Domino  (per  Petrum  de  Piaza), 

Illustriasime  etc.  Questa  matina  è venuta  madona  Margarita  da  Landò  corno  morta 
et  desperata,  dicendome:  Tu  cognoscì  in  Luncsana  tuli  quelli  che  sono  stali  et  sono 
servitori  del  nostro  illustre  signore.  Ho  sentito  el  capitane©  liavere  fatto  destenere 
dui  niei  fratelli  in  Lunesana,  non  so  la  casone,  ma  tc  prego  tu  avisi  il  prefato  nostro 
signore,  se  cussi  è,  se  digni  de  farli  menare  a Milano,  e se  hano  fatto  contra  lo  Stato 
de  la  signoria  sua,  che  li  domando  questa  gratìa,  me  li  lassi  punire,  che  cum  le  mie 
mane  li  punirò,  e che  uon  credo  che  mai  liabiano  havuto  pensiero,  ni  voglia  de  fare 
cossa  sia  conti'a  la  signoria  sua;  e,  se  nou  la  havesse  confortata,  se  ne  volea  venire  a 
Milano  a pedi  corno  desperata*  Cum  reverentia  et  cum  fede  dico  che  sono  de  li  anni  XL 
ho  praticato  per  drìto,et  per  traverso  quelli  de  Lunesana,  non  vidi  mai,  nè  cognovi 
in  quello  paese  più  fidclH  homcni  corno  sono  stati  li  marchesi  da  Villafranca;  e tuti 
li  altri  sono  stati  o Fircntini  o Campofregoso  o Fiescho,  ma  questi  sono  sempre  stati 
ducheschi. 

Piacentie,  IITI  maii  1437. 

Post  scripta.  Molti  citadini  et  omni  squadra  sono  venuti  da  mi,  et  cussi  el  veschovo 
de  questa  terra,  dicendome:  El  se  dice  che'  1 signore  nostro  ha  dato  questa  terra  al  capi- 


ti) L«  p«ri«  di  qui^ata  lotterà  a cui  abbiamo  ap- 
petto le  virgole  margioalì  sì  logge  testoalneate 
anche  od  Daverìo  alla  detta  pagina.  ~ FcaRAHio. 


(8)  Lncio  de’  Conti  romano,  eletto  cardinale  il 
giugoo  1411  e morto  il  9 di  settembre  del  1497.  Fu 
sepolto  in  Bologna.  — Febrario. 
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taneo,  dove,  se  cussi  fosse,  serienio  tuli  male  conteDti,  etti  non  potiamo  credere  oheU 
signore  desse  Piasenza  a persona  del  mondo,  perchè  è la  chiave  de  Lombardia,  et 
maiormento  de  Milano  et  de  Papia.  E dicendo  altre  parole,  che  scria  longo  scrivere, 
non  honeste,  se  cussi  fosse;  gli  ho  resposto  che  non  devo  credere  questo,  et  che  la 
signoria  vostra  se  fa  quello  conto  de  Piasenza  et  hala  cara,  dreto  a Milano,  corno  niuno 
altra,  et  altre  parole  ho  usato,  corno  m’è  poruto  de  bisogno. 

DaL  ut  Bupra. 

I (A  tergo).  = Spectabili  Simonino. 


UL. 

Nicolò  Arcimholdi  riferisce  un  colloquio  da  lui  tenuto  co  '1  Papa  in  BolognsL 
MSI,  nittgfila,  S4. 

(D»  copia  aotica  negli  Arebivj  GoTemativi.) 

Dum  essem  discessuras  proximìs  dìebuB  ex  Bononia,  et  adivissem  sanctisBÌmì 
donimi  nostri  Pape  prcsentiam,  obtentnruB  a Sanctitate  sua  licentiam,  et  exploraturus 
an  veìlet  aliqua  refercnda  illustri  domino  nostro  mihi  committere,  Sanctitas  prelibata 
mihi  injunxit  ut  vice  sua  salutcs  pliirimas  redderem  prelibato  domino  nostro,  dicerem* 
qtie  se,  ut  hactenus  babuerat,  ita  velie  in  futurum  habere  prefatum  illustrem  dominum 
nostrum  in  fìlium  et  amicum,  modo  ex  parte  sue  dominationis  non  deesset;  et  lìcci  a 
sua  doininationc  nonnulla  recepisse!  sibi  minus  gral&  & qiiibus  dominatio  sua  conti- 
nero debucrat,  ut  in  favendo  pnrtibus  Concilii  centra  suam  Sanctitatem,  et  in  retinendo 
Baptistam  de  Canedulo  intra  suum  territorium,  mcbilouiiuus  omni  diligentia  et  studio 
pacem  sibi  cum  ibis  de  lìga  dare  procuraverat;  et  lice!,  ita  ut  optaverat,  pax  succedere 
non  potuerit,  tamen  ineo  uicbil  defuit  quod  ad  boni  patria  officium  pertineret.  Verum- 
tamen  ne  pravorum  homiuum  obloquia  aliquid  sinistre  auspicionis  possent  inter  eos  eoa- 
trire,  quo  animi  abaUenarentur  ab  amore  consueto,  rogabat  dominatiouem  eandem,  ut 
velici  non  facile  bis  credere,  qui  de  se  mule  loquerentur  ; sed  potius  quicquid  eadem  domi- 
natio  pcrcìpìet  dìctum,  aut  factum,  a sua  Sanctitate,  quod  ejus  mentem  lederci,  id  totum 
aut  per  littcros,  vel  nuncios,  vellet  explicarc  prefate  Sanctitati,  aut  saltom  referre  ad  reve- 
rendissimum  in  Obristo  patrem  et  dominum  dominum  Cardinalem  Sancte  Crucis,  quem 
ut  virum  optimum  et  amicum  utriusqne  partis  contentabatur  mediatorem  et  arbitrum 
iuter  suam  Sanctitatem  et  prelibatum  illustrem  dominum  nostrum  habere,  quod  ipse  £a- 
cturusse  poUIcebatur,  si  prefatus  illustris  dominus  iioster  bec  sibi  piacere  declarasset; 
hac  cnim  via  futurum  facile  confidebat,  ut  amicitia  non  lederetur,  et  male  loqui  volen* 
tibus  occasio  tolleretur,  nec  materia  sibi  preberetur  in  alteram  partem  inclinare,  cum 
coDimunis  omnium  esse  pater  cupìat. 

Volontem  dcmuni  a Sanctitate  sua  dtscedere  me  multum  oneravi!,  ut  deberem  pre- 
btum  illustrem  dominum  nostrum  exbortari,  ut  vellet  reverendum  patrem  dominum 
Cumanum  episcopum  ad  se  remittere,  mansurnm  in  Curia,  in  qua  ceteri  fere  onmes 
Cbristìanorum  principes,  oratores  vel  procuratores  habent,  ium  propter  cius  compia* 
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oentiam,  tum  etiam  propter  molla  et  varia  que  contingére  posseot;  ex  quibus  non  nisi 
commodum  cedere  posse!  prelibato  domino  nostro,  si  idem  dominos  episcopus  reperi- 
retur  in  Curia. 

Hec  sunt  effeutu  que  mihi  Sanctitas  sua  commisi!,  que,  tametsi  propter  reveren- 
tiam  et  anctoritatem  tanti  patria  et  domini  censenda  sint  dieta  ex  animi  et  cordis  pu- 
riaaimì  sinceritate,  tamen  rebus  ipsis  et  opera  poterit  prefàtua  illuatria  dominus  noater, 
si  non  aatia  expertus  eat , eomprobare  quantum  ponderis  babeant  et  momenti. 

MCCCCXXXVII,  die  XXIIII  maii. 


CL 


Condixioni  di  Lucca  assediata  dai  Fiorentini. 

14*1,  giugno , «.  (1) 

(Da  copia  oegU  Arthir]  Govaraativi.) 

Domino.  (Parte  Petti  de  Piata.) 

u Illustriasime , etc.  In  questa  bora  è azunto  qui  Caciavilano  da  Vicenza,  proyìsio- 
u nato  del  capitaneo,  chi  dice  se  partite  lunedi  da  Luca  cum  salvoconducto  del  conte 
« Francisco;  dice  U Signori  de  Luca  mandono  per  luy,  et  deno  VII  littere  portasse  al 
u capitaneo,  et  poi  li  disscno  dovesse  dire  al  capitaneo  per  parte  loro,  se  li  dà  soccorso 
« per5no  a XII  di,  Òensgwtdem,  sm  aufei/i,  non  li  vadi  più,  ni  se  impaza  do  loro,  per- 
H chè  se  acosterano  cum  Venetiani.  Dice,  el  conte  Francisco  mandò  uno  suo  trorobeta 
« a li  Signori  de  Luca,  che  li  dixe:  £1  conte  Francisco  ve  prega  pigliati  partito,  et  non 
B ve  lassati  guastare  li  grani,  ni  le  vigne;  dice  gli  risposeno,  che  a Fiorentini  non  se  da- 
ll rebeno  may,  anci  manducarebeno  li  fìgUoli;  ma,  se  Iny  voleva  Luca  per  luy,  ge  la  da- 
tt  rebeno.  Dice  el  trumbeta  andò  dal  conte  Francisco,  et  dixeli  questo.  El  conte  subito 
« remandò  el  trombeta  a dire  a li  Signori  era  contento  de  torla.  Li  Signori  gli  risposeno 
a ohe  li  erano  contenti;  ma  prima  voleauo  cbe’l  tagliasse  a peci  quelli  commissarii  de 
a Fiorentini  erano  in  campo,  et  coresse  a Florentia,  et,  tornato  cheU  fusse,  li  darebeno 
a Luca.  Dice  parse  al  conte  essere  calefato.  DicecheM  crede  però  non  piglarano  cussi 
a tosto  partito,  perchè  senti  in  lo  campo  del  conte  che  volcano  andare  a campo  cum  le 
a bombarde  a Montecarlo  et  non  partirse  de  haverlo,  e poy  venire  a Nozano,  et  pef 
a questa  via  strengere  Loca.  Dice  che  dentro  da  Luca  vale  duy  ducati  la  mensura 
a del  vino,  el  staro  del  grano  mezo  ducato  eh’ è libre  L minute.  Dice  non  è veruno 
a forcstero  che  osa  nè  di,  nè  nocte  aproximarse  ad  li  muri  de  Luca,  perchè  bano 
a paura  de  troctato  n.  Dice  el  marchese  de  Ferrara  ha  fornito  Castilione  e Givizzano. 
Dice  vene  in  compagnia  de  Zohanne  Àluyse  dal  Fiesco,  de  Baldazo,  et  de  molti  altri, 
lì  quali  veniano  per  io  facto  de  Pontremolo,  et  de  luto  avisato  el  capitaneo,  el  quale 

(1)  Veggtgi  U Davorio,  opera  citata,  a pag.  186  I aoi  abbiamo  contradietiota  con  virgole  marginali, 
dov*  i rìpoTtata  tutta  la  parte  di  queita  lettera  che  | FaRsaaio. 
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se  partite  beri  per  andare  al  'Borgo  de  Valle  de  Tarro;  dice  cum  quelli  erano  molti 
bandezati  de  Varexe,  del  Borgo  de  Valle  de  Tarro,  et  anobi  de  Pontremoleei.  Se  altro 
sentirò,  aviearò  la  signoria  vostra. 

Placentie,  die  VI  junii  1437. 

GLI. 

Mosse  diverse  degli  eserciti  milanese  e veneto. 

14S»,  glugna,  t«.  (1) 

(Dftn'orìgìnali;  uegll  Arcbivj  QoveniatiTi.) 

Urbanus  de  Jacoppo  scribìt  ex  Foruovo  die  XIIII  junii  quod  capìtaneus  venit 
Foroovum  ilio  dio  et  sequenti  die  ibit  ad  Burgum  Sancii  Doonini,  et  misit  Delmamo* 
)um  Pontremolum.  Et  Chrietoforus  Torellus  qui  est  prope  Fornovum  ad  quatuor  mil> 
liaria  expectat  certum  responsum  a domino,  quo  babito,  ibit  et  ipse  ad  illaa  partes  et 
exequetur  quicquid  niandaverit  dominus.  Ex  quo  capitaneus  videns  saliti  provisam 
esse  securitati  Poutremuli,  Lunesane,  ac  Tercerii,  et  babitis  litteris  domini  et  Comitìs 
Aluisii  de  Verme  tractantibus  de  exercitu  inìmicorum,  etc.,  deliberavit  die  seqnenti 
ita  appropinquare  ad  ripam  Padi  quod,  ìntelligendo  se  cum  Comite  Àluysio  et  domino 
Aluysio,  possit  personaliter  se  reperire  ubicumque  erit  expediens. 

Postea  vero,  dum  Urbanus  presentes  litteras  scrìberet,  supervenerunt  littere  officialiom 
Cremone,  nuotiantcs  hostilem  exercitum  Binam  attigisse  cum  carigiis  et  bombardU. 
Ex  quo  capitaneus  decrevit  breviori  via  Crcmonam  accedere,  de  qua  deliberatione 
sua  avisavit  ipsos  officiales,  et  eos  oneravit,  ut  provideant  circa  celerem  eìus  transitum; 
et  Urbanus  operabitur  quod  capitaneus  cum  qua  maiori  quantitate  gentium  poterìt, 
et  cum  Antonello  de  Senis  hanc  snam  deliberatìonem  exequatur , maxime  quia  ipee 
capitaneus  non  dubitai,  si  reperiet  hostes  in  Cremonensì,  una  cum  ceterìs  gentibus 
ducalibus  ipsos  bostcs  in  con6iotum  ponere,  et  gloriosam  victoriam  reportare. 

all. 

XItoscovo  di  Strasburgo  notifica  a Filippomaria  Visconti  com’egli  nel  Concilio 
di  Basilea  abbia  sostenuto  che  Firenze  non  ò città  opportuna  a celebrarvi 
il  futuro  Concilio  ecumenico. 

«Ialino,  il.  (2)  « 

(Da  copia  negli  Archivj  GovornatÌTÌ.) 

(Parte  episcopi  Argentine,  amhassiatorU  Imptrialis  MajesMie  in  Concilio). 

Princeps  illustrìssime.  Post  mei  recommendationem,  cum  obsequiis  fidelibus,  omni 
favore  bonorìbus  vestris  exbibendo , vostra  noverit  Serenitas  litteras  vestras  prò  Don 

(t)  Documento  etaminato  anche  dal  Daverìo.  Ve-  I (3)  V.  il  Darerìo,  op.  cìt.,  a pa^.  139. 
danai  le  aue  Jlemorie,  eec.,  a pag.  134.  — Ponno.  | FEanasiO. 
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4ecretatioD6  Floreotie  prò  ipao  futuro  Concilio  ecumenico  celebrando  ambasiatoribus 
yestris  directas,  ipsique  sacro  Concilio  in  congregatione  generali  constituto  prò  decla* 
ratione  mentis  yestre  productas,  lectas  et  ìntellectas;  post  quariiiu  quidem  lìtterarum 
vestrarum  lecturam,  idem  vestrì  ambasiatores  dictam  mentis  vcstre  intentionem  per» 
splcaci  mentis  ingènio,  solenni  protestatione,  veluti  ex  eorum  debito  incumbebat,  inge- 
niosissima  subtilitate,  dictam  Florentiam  prò  buiusmodi  universalis  Ecclesie  solenni 
congregatione  inntilem  et  inoonvenientem  declarantes,  eleganter  in  audientia  diete  con- 
gregationis  in  deteatationem  Florentinorum  protulerunt  Quibus  serenissimi  Principia 
domini  regia  Aragonum  dictam  declaratioseni  solemniter  adberentes  approbarunt.  Et 
quamvis  domious  Tarentinus,  accepta  litterarum  vestrarum  et  ambasiatorum  tam 
yestrorum,  qtiam  regi^Àragonie,  scntentia,  ipsam  Florentiam  multa  eloquiorum  sublilì- 
tate  prò  ipso  futuro  Concilio  celebrando,  idoneam  et  utilem  suis  persuasivis  rationibus 
declarare  nitebatur,  ubi,  recepta  persuasionum  suarum  dcclaratione,  sententiam  sue 
declaratioDÌs  tanquam  erroneam  confutando,  ipsum  locum  Florentie  Dco  et  Ecclesie 
inimicam,  principibusque  et  utilitati  rei  contrariam,  ad  favorcni  Scrcnitatis  vestre  aucto- 
rìtate  imperiali  declaravi;  et  quamvis  prefati  vestri  ambasiatores  de  hac  re  vesiram 
dare  edocuerint  Serenitatem,  tamen  prò  augeuda  mentis  vostre  letitia  tunquam  servu» 
lonim  vestrorum  exiguus  breviter  intimare  curavi,  siculi  patri  vestro  carissimo,  sacra- 
tissime Cesaree  Majestati  ad  longum  totam  materiam  in  sacro  Concilio  habitara  una 
cum  favorìbus  hic  et  aptid  Imporialem  Majestatem  prò  bonoro  vestro  clarissime  inti- 
mavi, obsequìis  vestris  iìdeiibus  semper  obtemperans,  bonorem  vestrum  extollendo,  me 
veluti  unum  ex  vestris  fìdelibus  babetote,  in  quo  secare  bonorem  vestrum  confidatis. 
Uat  Baailee,  die  XVII  junii  1437. 


CUM. 

Assedio  di  Nozz&no  e altre  notizie  militari. 

14S1,  lojgllo,  3. 

(Da  c-opia  upgli  Arrbivj  Govcn>atÌTÌ.) 

Domino.  {Parte  Petri  de  Piata.) 

Illustrìssime,  etc.  In  questa  bora  e zonto  qui  uno  Andrea  trombeta  del  conte  Fran- 
« cesco,  chi  dice  essere  partito  da  luì,  et  va  a Mortara  dove  ha  la  moglia.  Dice  el  conte 
« Francesco  essere  pur  a campo  a Nozano,  ma  non  Tè  per  bavere;  et  cheTaliano  ha  dicto 
u al  conte  che  non  lo  haverà  mai,  sì  non  per  fame.  Dice  bebono  la  roeba  di  Jilontecarlo 
« per  tradimento,  cioè  che  Pedro  Brunoro  feci  chiamare  il  fratello  del  castellano,  et 
a tenialo  a parole,  et  haveva  ordinato  cum  uno  balestrerò  li  dovesse  tmre  per  uciderlo, 
Ci  et  cusì  feci.  Vedendo  il  castellano  morto  lo  fratello,  se  amante  et  accordose.  Dice  crede 
Ci  il  conte  Francesco  anderà  alle  offense  di  Senesi,  quando  se  partirà  di  11,  Dice  ha  man- 
ci  dato  Pelino  cum  CCCC  cavalli  in  la  Marca.  Dice  tuti  li  homini  d'arme  et  saebomani 
K sonno  de  mala  vogla,  et  se  fosseno  dove  se  ne  potesseno  fugire  et  venire  de  la  signorìa 
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u vostra,  cc  oe  renianerìa  molto  pochi  » (1).  Ulterius  uno  Gulliermo  da  Monti  che  vene  da 
la  fera  da  Lnnzano,dìce  perle  terre  de  misser  Jacobo  Caldora  sono  stati  cercati  tuti  li 
Milanesi  per  pillarli,  cessa  non  s'Ò  mal  facta  per  lo  passato,  sempre  sono  iti  segurì  ogni 
merendanti  sono  iti  a la  fera.  Dico  il  conte  Francesco  feci  fare  grande  guarda  cum 
barche  al  porto  de  Fermo,  cerchando  alcuni  de  quelli  del  terreno  de  la  signoria  vostra 
per  pigiarli,  dicendo  sentiano  portaveno  dinari.  Dice  il  signor  Josia  et  Francesco 
Picinino  liano  tolto  bombarde,  cariazo,  et  bene  cinquecento  cavalli  a miser  Jacorao 
Caldora  chi  era  a campo  a Pischnra.  Dice  sono  poi  iti  in  campo  ad  una  terra  de  miser 
Jacobo.  Dice  AsclioH  volea  fare  novitate,  et  die  è stato  morto  uno  cavalero,  et,  si  non 
lì  fuse  ito  miser  Alesandro  fratello  del  conte  Francesco,  facea  novitate.  Dice,  se  Fran- 
cesco Picinino,  ilsignor  Josia,  el  Riso  et  Meneguzzo  se  faccsseno  verso  la  Marcila,  che 
tata  andarla  a volta,  et  che  sarla  forza  al  conte  Francesco  abandonare  di  quh.  Se  altro 
sentirò,  do  tuto  avisarò  la  signoria  vostra. 

Placentie,  dio  III  julii  1437. 

ClìV, 

Il  Cardinale  di  Santa  Croce  scrivo  ni  vescovo  di  Como,  alUnchò  questi  esorti 
il  Duca  di  Milano  a sostenere  il  sommo  Puntodee. 

1437,  Inailo,  13. 

(Pa  copia  DcgU  Archtvj  GovernatÌTÌ.) 

Reverendo  domino  episcopo  Cumano.  (Parfe  reverendissimi  domini  Car- 
dinalis  SancU  Crucis.) 

Reverendissime  etc.  Recepimus  bis  supcrìoribus  dfcbiis  ccrlas  paternitatìs  vestre 
littcras  cum  copia  aliarum  introclusa,  quas,  gravi  egritudine  atTecti,  prò  tane  logore 
nequivimus,  ncque  exinde  respondere.  Nuper  vero  aliqiiantulum  convalentes,  lectis 
huiusmodt  litteris,  respondemus  quod,  quia  nobis  scripsistis  et  satis  opinenutr  quod  san- 
ctissimus  dominus  noster  talibus  litteris  nihil  sit  responsurus  (non  cnim  talea  fuerunt, 
ut  rcsponsuiu  mcrcantur,  nisì  ingratum)  nos  in  modicis  absolventes,  responsionem 
nostram  diclmus  quod  iìte  ìllustris  princeps  millam  causam  querelle  habet,  sicut  pater- 
nitas  vestra  et  nos  novimus.  Laboravit  enlm  sanctissimus  dominus  noster  in  facto  pacis 
prò  sua  celsitudine  ferventer,  sicut  nostis.  Post  hec,  si  de  conventionìbus  agitar  que  non 
fuerunt  litteris  autentico  roborate,  etiam  nulla  supcrcst  qucrclla;  quia  dominus  noster 
factis  implevit  et  implet  ea  que  sunt  ad  conscrvationem  pacis  et  caritatis  inter  suani 
celsitudinem  et  cum;  sed  sua  cclsitudo  semper  nititur  adversus  suam  Sauctitatem  ope- 
rationibus  gravibus  et  molcstis,  sicut  in  fiiciis  Concilii,  et  in  aìiia  que  Acit  sue  Sancii- 
tati  esse  invisa  et  molesta.  Et  parcat  nobis  sua  celsitudo,  dubitamus  quod  divina  ulctio 
in  eum  convertatur,  quia  contra  divina  pugnat,  et  immemor  patrie  et  nalionìs  sue 
omnia  vult  uno  furore  perturbare,  et  gìoriam  gentis  sue  transferre  ad  alienos;  vere 

(1)  Il  brftQO  «^ntrftdùstloto  con  virgolo  margìnaU  fu  publicato  dal  Davorlo,  op.  clL,  a p.  127.  — Ftasaato- 
Voi,  III.  19 
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parcat  nobis,  si  sibi  placet,  scnientia  nostra  est  quod  celsitudo  sua  male  facit  et  iterum 
male  atque  male.  Eam  ob  rem  illam  rogamus  et  obsecramus  precibns  quibus  possu- 
mus,  ut  dimittat  has  cogltationcs,  et  convertat  eoa  et  studia  sua  ad  obedicntiam  summi 
Pontificia,  Statumque  tucatursedìs  npostoUcc,  et  gcntis  sue  dignitatom  ad  esteros  sua 
indignatione  non  trausferat.  Dee  ideo  scripsimus  paternitati  vostro  reverendissime,  ut 
celsitudini  sue  referat,  eidemque  nos  rccommendct,  nam  ex  caritate  ista  scribimus 
paternitati  vestre , quam  bene  valere  optamus. 

Ex  Bononìa,  XII  juUi  1437. 


CIV. 

Bescrizìone  della  vittoria  riportata  dalle  milizie  pontificio 
su  quelle  del  re  d' Aragona. 

14137,  lavilo,  f&.  (1) 

(Da  copia  antica  negli  ArcMvj  OoTcmaCÌTi.) 

Domino.  {Parte  J.  (2)  episcopi  Potentini.) 

Illustrissime  et  invictissime  princeps  et  singularissime  domine  mi.  Post  humilem 
rccoramendationem.  Elodie,  cum  ex  Neapoli  bue  venirem  ad  hunc  reverendum  doniinum 
meum  Legatum  dignìssimum,  exliibita  littera  exccllentic  vestre  fuit  ab  ipso  mihi  cum 
copia  introclusa,  quam  ego  ex  animo  lectitans  conveni  allocutiisquo  sum  eum,  hortans 
rogansque  magnopcre  ad  excellentiam  vestrara,  prout  ipsa  scribit,  quamprimum  fidum 
hominem  suum  dcstinet.  Id  ipse  omnino  facturum  se  dixit  atque  confestim,  cficcissetquo 
illico  litteris  vestris  habitis.  Sed  ecce  magna  in  illis  diebus  et  incredibilia  orta  sunt, 
maxima  quidem  rerum  novitas  et  ingeus  ac  sperata  victoria,  quam  paucis  verbis 
absolvam.  Nam,  ad  veniente  principe  Tarentino  cum  forti  et  ingenti  esercitu  in  bcueven- 
tanam  provìnciam,  in  agro  MontUfascuU  auxilìo  regia  Aragonum,  ut  secum  se  coa- 
jungeret  ad  uniendas  vires,  ipso  Legatus  centra  Montemsarculum  castra  locarat,  ex 
Benevento  nostris  commeatus  et  victualia  deferebantur.  Cumque  jussu  Legati  prò  ipsis 
deferendis  victualibus  scorta  equitum  accederei , princeps  ipse  nostros  vehementer 
adortus  est.  Reslitcrimt  nostri,  utrinque  acriter  puguatum  est,  absente  Legato,  nostri 
tandem  hosles  superarunt,  quorum  partim  capti,  partìm  interempti,  partim  in  fugam 
positi.  Reperti  sunt  capti  cìrcitcr  mille  equites  peditesque  complures,  etiam  conducto- 
res , probi  viri  et  strenui  ac  baroncs  et  nobiles  regni.  Inde  postea  ad  diem  quintam 
instantis,  suscepto  in  deditionem  et  concordioxn  ab  Legato  domino  Montissarculi,  castra 
denuo  sua  movens,  principem  cum  cxercitu  in  loco  natura  munitissimo  propeMontem 
fusculum  adortus  est,  prelio  undiquo  conserto,  acri  pugna  bellatum.  Tandem,  nostris 
irruentibus,  hortatu  suasuque  Legati  qui  semper  in  bello  affuit,  conflìctis  fugatisque 


(1)  Citata  Ami  Davorio  nello  aue  Mtnorie  a pa< 
gìaa  132.  — Febraom. 

(2)  Cioè  Jaoobi.  Era  qneati'  Giacomo 

elio,  da  abbate  di  Santa  Maria  da  Pobm  deU'Ordino 


dei  Ciatcrcienai  nella  dioceai  di  Gaeta,  era  «tato 
promoato  a vcacovo  di  Potenza  nel  febrajo  del  1429. 
Mori  net  1449.  — Pouo. 
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hoBtibus,  prlnccps  ipse  bello  cuptus  est,  ac  mille  duccntum  («tc)  er^uitcs  et  pedites  ex 
delectìa  militibus,  quem  principem  Legatoa  ipse  tcnet  in  castris.  Complures  ob  hanc 
victoriaiu  domini  regni,  qui  dominio  et  auctoritatc  plurimum  possunt  ac  principaliores 
cum  Legato  jam  concordes  facti  sunt,  ac  dietim  undique  coniluunt,  tam  domini,  quam 
etiam  communitates  regni  ad  deditionem  ipsi  Legato  et  obedientiam  faciendam.  Princeps 
etiam  cum  omni  suo  potentutu  supplicat  Legato,  hortatur,  rogntqne  eum  de  concordia 
babenda  sccum  ad  vircs  regis  Arngonum  contcrendas,  in  quo  prìncipe  tota  regia  spea 
crat  ad  regnum  nanciscondum.  Ntmc  igitur  sibi  sublata  apcs,  nunc  regnum  deper- 
ditum  ad  manus  sanctissimi  domini  nostri  pape  illico  deventurum.  Nam  ipse  Legatus 
astu,  prudentia  et  viribtis  suia  ooinem  illico  regni  provinciam  pacUcetur.  Jam  bina 
Calabria,  citerior  et  ulterior,  parcta  (sic)  est;  omnis  terra  Ideronti  ad  capud  usque  Lcuce. 
Qaamobrem  omnium  plano  est  sentcntia  ante  cxactara  estatem  regnum  totum  prò 
Ecclesia  ad  quam  spcctat  ipso  jurc  penitus  adepturum,  quo  pinne  fit  ut,  attrìlis  regis 
Àragouum  exinanitlsque  viribus,  aut,  si  morabitur,  omuino  capictur,  aut,  si  poterìt, 
clam  ad  suam  patriam  remeabit;  quamquam  Legatus  hoc  agere  intendat,  ut,  rege 
ipso  fugato,  ex  Italie  finibus  per  mare  quo  iverìl  classe  emù  bostiliter  velit  insequi. 
Hec  omnia  destinationem  celereoi  ìlHus  fidi  ad  vestram  excellentiam  impediverunt 
Legatum,  sed,  ut  superioribus  dixi,  confestim  destinabit,  egoque  accessum  illius  in  dica 
BolliciCabo,  venim  non  oberìt  ut  excellentia  vostra  in  scriptUandis  litteris  ad  dcstina- 
tìonem  illius  iterum  legatum  solicitct,  quamquam  non  dubitem,  prìusquam  cxccUeutia 
vestra  rescribat,  fidum  ipsum  omnino  profecturum.  Quod  est  relìquum,  siquid  abs  me 
fieri  potcst  excellentie  vestre  gratin,  id  semper  libenti  animo  efficiam.  In  castris  feli- 
cibus  sanctissimi  domini  nostri  pape  et  Romane  Ecclesie. 

In  Valle  Serena,  XV  juUi  1437. 


CLVI. 

Hosa  di  Nozzano  allo  Sforza  e pratiche  fatte  presso  di  questo 
da  Gian  Luigi  Fieschi  e dai  Veneziani,  perchè  si  rechi  a PontremoLi. 

1437,  luglio,  IO  (1). 

(Dft  copia  aatùA  BcgU  Arcluvj  GoTcrnstÌTÌ). 

Domino.  (Parie  Fetri  de  Plaza.) 

u Illustrissime  etc.  In  questa  hom  h arivato  qui  uno  Senramuza  da  Milano,  chi  era 
n famiglo  de  Bìasìno  Colona,  homo  d’arme  del  conte  Francesco.  Dice  se  partito  venere 
» passato  dal  ponto  San  Petro  presso  n Luca;  dico  marto  passato  so  acordò  Nozano  per 
» necessitate  de  aqua;  dice  cl  conte  Francesco  ha  mandato  de  novo  quatro  squadre  et 
n una  frotta  de  fanti  in  la  Marcha,  perché  se  dice  Francesco  Picinino  essere  intrato  in 
» quello  de  Camerino.»  Dice  ZohanneAluise  dal  Ficscho  solicitava  che’l  conte  Francesco 
se  levasse  e venesse  a Pontremolo,  dandoli  ad  intendere,  corno  gli  fosse,  Io  haverebe. 

(l)  li  bruo  Begntto  colle  rirgole  è rìporUto  del  Daverìo,  cìt.,  e pag.  127  e 128.  — Fxbbabio. 


Digitized  by  Google 


DOMINIO  VISCONTEO 


148  DOMINIO  VISCONTEO  [1437] 

Quelli  ambasaatori  Ue  Veuesia  cbc  sono  11  el  confortavano  che  li  amlasae,  quelli  Firen- 
tini  non  volevano;  non  sa  corno  Laverà  facto , perche  haveauo  ordinato  mandare  tuti 
loro  cariagi  dentro  da  Pisa,  perchè,  se’l  conte  Francesco  verà  verso  Pontremolo,  non 
vola  menare  caringio  veruno.  Se  nitro  sentirò,  de  tato  avisarò  la  signoria  vostra. 

Placcutie,  XVI  julii  1437,  bora  XXI. 


CLVII. 

Cozzano  capitola.  — Partenza  degli  ambasciatori  greci  por  Costantinopoli. 
f437 , Illusilo,  IO. 

(Dn  lUitiua  ci'pia  oc^Iì  .\nltivj  UtivcrnAtìrì.) 

Domino.  {Parte  Pefri  de  Piata.) 

llIiistrisiÀime  etc.  Veduta  la  lettera  de  la  signoria  vostra,  ho  voluto  vedere  et  sapere 
dove  possi  trovare  quello  Scnrnniucia  famiglio  de  Biasìuo  Coluua;  ho  trovato  che 
a XVI  de  questo  pus>hò  per  venire  a ^lilaiio,  et  è il  dìcto  Searnimiza  da  Milano,  et 
havea  uno  rondilo  molto  stnicho  cum  alcune  cosse  suxo;  non  saperla  tenere  altro 
modo,  perchè  il  potesse  venire,  se  non  fare  vedere  a le  bollete  a Milano  dove  fosse 
capitato.  (1)  u Ulteriiis  me  sono  capitate  nelle  imme  alcune  lettere  de  Fireutini  che  vano 
n a Vigniouc,  dove  è uno  capitalo  che  dico,  de  li  fucti  de  Luca,  vi  restato  bavere  del 
n suo  contato  uno  castello  cbl  se  cbiamaKozaiio,  il  quale  era  a patti,  et,  bavutolo,  se 
p sera  havuto  tuto  el  contado,  et  poi  credo  cbc  se  daià  de  le  busse  al  capo.  Li  uinbas> 
ff  satori  greci  sono  iti  a Viuctia  per  montare  in  galea  et  andare  in  Costantinopoli, 
» et  cum  loro  vano  li  amb.iRsatorì  che  veneno  dn  Basilea,  et  altri  chi  manda  il  papa.  » 
Placcntìe,  XVIIII  julix  1437. 


CLVHI. 

Notizie  riguardanti  il  Papa  in  Bologna,  vai^  Cardinali,  e lo  relazioni 
dol  duca  di  Savoja  col  medesimo  pontefice. 

1437,  luglio,  «4  (2). 

( I>a  co|»la  ucgli  Archivi  GovcrnatWi.) 

Domino.  {Per  Petrum  de  Plaza), 

Illustrissime  ctc.  In  questa  bora  è azunto  qui  uno  JenVedo  de  Savoia  cbì  vene  da 
Bidogiia;  dice  cbc  uno  Glaudo  da  Mauriaiiu  che  sta  in  Bologna,  e sa  molto  do  le  cosse 
del  papa  gli  dice:  Io  te  daria  vuluntera  una  littcra  tu  deso  in  le  mane  de  Nicolò  Pici* 
■nino,  ma  dubito  non  te  fosse  trovata,  ma  te  prego  cbc  tu  digba  al  dicto  Nicolò,  che 

(t)  Il  pn.MO  virgolato  si  noi  Da-  1 pu1ilic&  Io  solo  linro  qui  controscguatc  colle  rir* 

vcrìo,  op.  cit.,  allo  iwg.  12S  e 13t>.  ■—  Ferrabiq.  gole  tnargioaU.  — Febrabio. 

(3)Di  queela  lette»  il  Daverio(op.  cU.fpug.  1311)  1 
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Credo  trovami  ad  Burgo  san  Donino,  o per  quello  pai.*<c,  clic  colui  <ìc  chi  non  se  fida 
è adesso  cuin  lui,  che  *1  te  intenderò  bene;  volse  che  scrivesse  quello  diceva,  me  fece 
uno  scrìpto  de  sua  mane,  del  quale  mando  la  copia  a la  signoria  vostra  presente  inclusa, 
e cussi  mando  ni  capitnneo.  « Ulteriiis  dice  el  papa  fa  molto  tiene  fornire  el  castello  de 
I-  Bologna,  e clic  sccrctamcnte  se  ne  fuzirà  et  an4lcraseiie  n Patina.  Dice  li  cardinali 
n de  Ursini,  do  Conti,  da  la  Colona.  quello  da  Capranica  et  Ulti  li  cortesani  sono  male 
» contenti  de  la  presa  del  principe  de  Tarante,  che  dice  ha  preso  el  patriarcdia.  » Dice  li  , 
ambassatori  del  duca  de  Savoia  chi  erano  andati  a Bologna  se  deno  partire  domane, 

0 che ’l  papa  non  ha  voluto  fare  cossa  li  hablano  rechesLo  per  parte  del  duca  de  Savoia; 
dice  Venere  passato  pronunciò  cardinale  el  patriarcha  per  quella  prexa  bavera  facta, 
e cussi  dice  fa  cardinale  lo  arcivcsehovo  de  Tarantasa4Kldueade  Savoya  voleva  che '1 
papa  gli  dose  quelli  beueficU  bavera  lo  arei  vesebevo;  non  havogliuto.  Se  altro  HCiilirò, 
de  luto  havisarù  la  signoria  vostra,  a la  quale  sempre  humilmeiite  me  reconiando. 

Dat.  PluceiUie,  die  XXIIII  julii  1437. 

Copia  scripti  per  dìctum  JoiTreduui  cnpitanco. 

Xoverit  magnificentia  vestra  quod,  me  existento  in  Bouonia,  Glaudus  do  Jlaurianna 
apothecharius  (iixit  niihi  talia  verba,  quod  magnificenliani  vestrnm  reperire  deberem 
in  via  a Parma  Placentiam,  et  deberem  eìdem  vestre  magnificentitì  verbo  reportare 
quod  de  qtioilam  do  quo  dubitatls  caveretis,  quia  die  dictoruui  verboruiu  erat  in  socie* 
tate  vestra,  et  quod,  quando  dicerem  vobìs  dieta  verba,  sciretis  incontinenti  si  csscnt 
vera,  et  vobis  super  hoc  scripsisset,  sed  diibitavit  ne  littere  reperiretitur;  ideo  nihil 
voliiit  scribere,  ut  mihi  dixit  Que  ouiiiia  dixi  commissario  Placentic,  ut  ea  vobis 
notificaret. 

CLI\. 

li  Duca  di  Idilano  concedo  a tutti  i banditi  dallo  Stato  per  delitti  communi 
di  ripatriarc,  purché  servano  nel  suo  esercito  a loro  speso  per  cinque  mesi. 

1437,  Ip^lio,  «O. 

(Dal  regiatro  C dcH'Arcbivio  Pauìgarotal. 

Dux  Mcdiolani  etc.  Papié  Angleriequo  Comes,  ac  Janue  domìnua.  Clementia  et 
gratin  potius  quam  severitatc  uti  iuteiidentes,  decernìmus  et  statuimus  tenore  presen* 
tium,quud  omnes  et  singuli  a territorio  nostro  banniti  prò  homicidiia,  aut  aliis  cxces* 
BÌbus  per  cos  comniissis,  non  conccrnentibus  Statum  nostrum,  qdi  infra  inenaem 
unum  proxime  sccuturum  a die  publìcal  ionia  huius  iutentionis  nostre  per  scipsos,  si 
fueriut  ad  arma  apti  atqne  ydonei,  aut  per  alios  sufficientcs  et  aptos,  sidpni  non  fue* 
rint,  se  in  exercitu  nostro  prescntaverint  coram  deputando,  scu  deputandis  per  spe» 
otabilcs  exercitus  nostri  ductores,  et  armìs  bene  parati  in  exercitu  ipso,  aut  alibi,  si 
et  prout  nobis  visum  fucril,  mcnsibus  quinque  servìverint  suìs  sumptibusac  expensis, 
intellignutur  postea,  ac  siot  ipso  facto  liberi  et  absoluti  ab  onini  hanno  eia  dato,  et 
ab  Omni  pena  tam  corponUi,  quam  pccuniaria,  Camere  nostre  spectantc,  in  quam 
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incurriasent,  aive  incurrisao  dici  possent;  et  nh  omnibus  formatis,  ac  secutia  centra 
eoa  occasione  homicidiorum,  aut  excessuum  per  ipsoa  coinmiasorum.  Sint  etiani  resti- 
tuii ad  bonores,  famam,  jura  et  bona  quoque  sua,  ac  in  eo  stata  et  grada  in  quo  et 
prout  erant  anteaquam,  et  si  nunquam  aliquid  commisisscnt,  lapso  tamen  prìus  imius 
anni  spatio  a die  commissorum  homicidiorum , sivc  exccssuum , et  habita  etiam  prius 
cum  ofTeusia  vera,  ac  libera  pace  \ volentea  ideo  quod  hanc  intentionem  nostram  facias 
in  locis  publicis  et  consaetìs  solempniter  pubìicari,  et  afligi,  ita  ut  ad  omnium  notitìam 
valeat  pervenire,  eamque  prò  omnibus  bannitU  qui  dicto  modo  repatrìaverint  et  ser* 
viverint  inviolabiliter  obscrvari. 

Dat  Slediolani,  clic  XXVIIII  julii  3ICCCCXXXVII. 

• Johannes  Francìachus. 

{A  tergo).  = Egregio  viro  Potcstatì  nostro  ìledioluni. 

Gridata  per  Johannem  de  Ilomato  clic  veneria,  secando  meusìs  augusti  anni  supra- 
script!. 


ax. 

Pietro  Piazza  riferisce  un  discorso  tenutogli  da  Bianchino  Secchi,  affinché  il 
Duca  di  Milano  non  si  fidi  del  conto  Francesco  Sforza. 

1437,  abolito,  4 (1). 

(Da  copia  nogU  ArchivJ  GoTcrnatÌTi.) 

Domino,  {rarie  Peiri  de  Plaza.) 

a IlluHtrisfiime  etc.  In  questa  bora  sono  zunti  qui  Bianchino  deSecho  etNicolb  da 
n Marignano,  chi  erano  homini  d^arme  del  conte  Francesco  che  dicono  sono  partiti  da 
n lui  senza  licentia  siaudo  ad  lune.  E perchè  sono  molto  domestico  de  Bianchino,  me  ha 
R dicto  che  per  nullo  modo  non  se  debia  fidare  la  signoria  vostra  de  parole,  nò  de  ambas* 
R satc  gli  faci  fare  cl  conto  Francisco,  perchè  la  ìngana,  et  dice  se  vedo  essere  in  bisbio 
R cum  Venetiani,  cum  Papa,  cum  li  Fiorentini,  et  vederse  in  la  Marcila  comenzato  uno 
R grande  foco,  e per  questo  volo  dare  et  fare  pratiche  cum  la  signoria  vostra  per  redri> 
R zarc  li  facti  snoy.  Dice  la  signoria  de  Venezia  non  haveriano  may  roto  guerra,  se  non 
R fusse  el  scrivere  facca  el  conte  Francisco,  dicendo  et  promittcndo  luy  andare  de  h\  da 
fl  Po  et  in  ogni  loco  dove  voleano,  et  poy  non  gU  è may  voluto  ire,  dove  se  reputano 
R inganatì  da  ìuy.  Dice,  se  la  signoria  vostra  volo,  che  li  darò  cl  modo  cum  X mila  fiorini 
fl  desfarlo,  perchéle  gente  d’arme  sue  sono  luti  soy  inimici,  r Dice  ha  altre  cosse  de  avisare 
la  signoria  vostra  de  grande  importantia,  et  hame  pregato,  non  obstante  Tabia  dicto 
ad  Oldrado,  che  vogla  scrivere  a la  signoria  vostra,  che  subito,  corno  sia  a Milano,  che 
la  signoria  vostra  se  digne  de  parlarli , overo  de  dargli  persona  de  chi  la  signoria 
vostra  se  possa  bene  fidare.  Serano  domano  a Milano,  et  ho  voluto  sapere  da  loro,  se 
SODO  stati  a Pisa,  o non;  me  hano  dicto  de  non,  zà  sono  molti  mesi.  Ceterum  hano 

(1)  Di  qaetta  lettera  U Darorio  omUe  U brano  ebe  qtii  figura  non  rìrgolato.  V.  le  sue  Memorie,  ecc. , a 
pag.  135.  — Fbebario. 
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dicto,  vedando  molte  zentc  d’arme  qui  e per  lo  paìse  do  quelle  del  capitaneo:  Che  fìeino 
costoro  cho  non  vano  dal  capitaneo,  che  guadagnerano  bene,  et  caciarano  cì  conte 
Francesco  per  luto?  £1  dicto  Bianchino  dise  qui  io  piaza:  Che  stati  vuì  a fare  qui?  El 
capitanio  metto  et  metterà  ad  sacUomano  parichie  castello  cho  haveano  levata  la  coda; 
ma,  signore  mio,  per  comandamento  habiano  dal  capitaneo,  ni  da  altri,  non  se  voleno 
movere,  et  stano  a robare  et  mazare  et  a fare  cosse  de  la  mala  ventura,  ni  gh’è  chi 
li  possa  provedere.  Se  altro  sentirò,  de  tuto  avisarò  la  signoria  vostra  a la  quale 
tempro  me  recomando. 

Dat  Placentìe,  die  IIIl  augusti  1437. 

Clll. 

Notizie  sulle  mosse  militari  dilFrancosco  Sforza  e di  Francesco  Piccinino. 

1437,  agosto,  33. 

(Dairorigioalo  negli  ArcbÌTj  Oorernatm.) 

Petro  da  Piaza. 

Che  lì  è gionto  Bartholameo  cancelliero  del  capitaneo,  cho  già  dicto  per  sua  parte 
che’l  faci  mettere  in  puncto  tute  quelle  navi  sonno  11,  perchò  possi  passare  Po  cum 
tute  le  sue  gente;  et  pcrchò  a Piasenza  non  è altro  che  una  navo  c’I  porto,  il  dicto 
Bartholameo  gli  ha  dicto  cho  ’l  vogla  scrivere  a Pa-sino  do  Ustachio  per  parte  del 
capitaneo,  che  tute  Io  nave  sonno  là,  lo  faza  menare  a Piasenza,  aciò  possi  passare  pre* 
sto.  Expccta  Pedro  cho  la  signoria  vostra  li  comandi  quello  ha  ad  fare  circha  de  ciò. 

Item  che  ’l  dicto  Pedro  ha  recevuto  due  littere  de  la  signoria  vostra  sopra  il  passare 
del  capitaneo,  et  che  se  inzignerà  de  fare  tuto  quello  in  esse  se  contene,  et  perchè  la 
littera  del  passare  non  dura  si  non  dece  di,  et  presto  serano  spirati,  non  habiando 
altro,  farà  quello  se  contene  in  li  ordini  sui.  Che  (1)  a uno  compagno  del  Noveleto 
» dice  il  conte  Francesco  ha  avuto  Monte  Pauigali,  Lizanna,  la  bastìa  de  Sancta 

fi  Caterina,  et  che  dominìca  mattina  si  levò  et  vene  a la  Culla;  non  sa  poy  che  se 

n feci.  Dice  il  capitaneo  è a la  Pieve  presso  a Filatera  (2},  et  ha  trovato  de  le  compagnie 
» sue  fra  Pontremulo  et  Berzeto , che  tornano  ìndreto.  Romei  che  veneno  da  Porosa 
n dicono  Francesco  Picìnino  ha  corso  ad  Todi  et  ha  preso  più  de  trecento  presoni, 
n et  è allozato  presso  a Todi  a mezo  miglo,  et  cho  Todi  ha  remorezata.  » Supplica  il 
dicto  Pedro  che  la  signoria  vostra  se  degni  dargli  licontia  de  venire  a Mìllano  per 
quatro  di,  non  per  sua  spctialitate,  ma  per  cossa  serà  grata  a la  signorìa  vostra. 

De  Petro  Johanne  de  Pcrusìo  prò  ducatìs  C et  lanzeìs  XX,  die  XXIII  angusti, 
presente  domino  Manuele  et  Donato  de  Àplano. 

(1)  Il  brano  virgolato  che  qoi  segue,  eì  legge,  (2)  Ora  diceai  FUaUiera.  Queato  villaggio  fu  già 

M bene  eoa  iacsattezze,  nel  Davorio,  op.  cit. , a capoluogo  di  un  Marcheaato  dei  Malaapioa,  il  quale 

pag.  128  e 129.  — Poaao.  fu  poi  eonaperato  da  Coaìmo  1 de’  Medici.  ^ PoftBO. 
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CLXII. 

Presa  di  Guido  da  Fabriano.  Arrivo  a Piacenza  di  Giovanni  Clicbimberoho. 
f 1S>,  Hcllembre,  6. 

(Da  antica  copia  negli  Archirj  Gororoativi.) 

Domino.  {^Parie  Vetri  de  Plaza.) 

«Illustrissime  (1),  etc.  In  questa  bora  è zunto  uuo  chi  vene  da  Jlateliclia  de  la 
p Marcila,  che  dice  Fraucisco  Piciuino  essere  in  quello  de  Norza,  o die  quello  Guido 
» da  Fttbriano  die  era  intmto  in  quelle  castelle  de  Fabriano  è stato  preso  dentro  da 
» Aserguo,  uno  de  quelli  castello  havea  havuto,  et  per  lo  signore  Zollatine  da  Coti- 
n gliela  et  per  Nicolò  da  Pisa  fu  menato  ad  uno  altro  castello  se  chiama  San  Donato, 
f»  credando  de  baverlo.  Quelli  del  castello  li  rcsjxiscno  non  Imvcano  a fare  nulla 
» cum  Guido  da  Fabriano,  e che  tenevano  quello  loco  a nome  de  Francisco  Picinino. 

B Sono  remasti  in  campo  al  dicto  Ipco,  et  hano  mandato  Guido  in  presone  ìntro  la 
n rocha  do  Rocbacontraria.  i»  Ulterius  sono  zunti  qui  uno  Zohanne  Clichìmbercbe  » 
6glolo  de  messcr  Gasparo  Clichìmbercbo  cum  quatro  cavaleri  chi  vencno  dal  Sepolcro, 
et  da  sancta  Catelino;  dice  quello  messer  Gasparo  essere  senùtore  e partesauo  do  la 
signoria  vostra  in  quello  payse;  volevano  venire  a Milano,  non  li  ho  lassati  passare; 
me  hano  pregato  debìa  scrivere  et  supplicare  la  signoria  vostra  se  degni  de  mandare 
che  li  posseno  passare,  et  venire  per  Milano.  Se  altro  sentirò,  de  luto  avisarò  la 
signoria  vostra,  a la  quale  humilmentc  me  rccommando. 

Dal.  Placenlic,  dìe  VI  septembris  1437. 


axiii. 

Progetti  diversi  del  Papa  in  Bologna. 

1137,  settembre,  IO. 

(Da  antica  copia  negli  Arcbtvj  Gotcruativì.) 

Domino.  {Parte  Vetri  de  Plaza.) 

u Illustrìssime  (2),  etc.  In  quesUi  bora  è sunto  qui  uno  famiglio  de  li  ambassatorì 
n del  re  de  Castiglta,  chi  sono  a Bologna;  dice  se  partì  raarte,  e che  lo  lune  denanze 
«il  papa  havea  deliberato  de  fare  consistorio  publìco,  et  voleva  faro  XII  cardinali, 
B cioè  uno  Spagnolo,  duy  Francesi,  e tntti  li  altri  sono  Venetiaui  o Padiiani.  E dice 
Buon  faria  nìuno  do  quelli  Francesi  et  Spagnuoli,  se  non  fosse  che’!  spera  avere 
» favore  de  Franza  et  de  Spagna.  Ma  che  lui  do*  dire  al  re  de  CastigUa  per  parte  de 

(1)  li  ]>»oo  qui  virgolato  ai  iegge  nel  Daverio,  I parole  «a  Palina»  si  legge  nel  Darcrio,  op.  cì .,  a 

op.  cit.,  a psg.  129.  — PoRBo.  pag.  140  e 141.  — Porro. 

(2)  U seguente  brano  virgolato  che  finisco  colle  | 
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n quelli  ambassatori  coesa  che  il  re  remarà  podio  amico  del  papa,  et  che  se  adhererà 
n al  Concilio;  dice  dovea  anche  publicare  che’l  Concilio  andasse  a Ferrara;  ma 
T>  per  la  novella  zunse  la  dominica  a Bologna  de  la  rotta  e fuga  de  li  inimici  de  la 
n signoria  vostra  se  rcstetc,  ma  che  cerie  sabato  chi  vene  publicarà  li  Cardinali,  et 
» cussi  lo  andare  suo  a Ferrara  cum  il  Concilio.  Ma  dice  crede  lui  per  quello  senti 
ff  quelli  ambassatori  che,  corno  serh  a Ferrara , se  ne  onderà  a Yenetia,  o a Padua.  a 
Dice  ohe  u (1)  H Bolognesi  sono  malissimi  disposti  contro  il  papa,  vedendose  haverli  dati  * 
n de  molti  ducati  cum  darli  ad  intendere,  cbe’l  voleva  fare  lo  Concilio  a Bologna,  e 
p mo  vedono  se  ne  volo  ire.  » 

Placentie,  XVIIII  septembris  1437, 

CLXIV. 

Scorreria  di  Pietro  Gianpaolo  Orsini  a Gotignola. 

I4SY,  ■eltembre,  IO. 

(Da  antica  copia  negli  Archìcj  Qoverxiatìri.) 

Domino.  (Farie  Feiri  de  Flaza.) 

Illustrissime,  etc.  In  questa  bora  è giunto  qui  uno  chi  vene  da  Ferrara,  chi  dice, 
domenica  sera  bave  il  marchese  da  Ferrara  novelle  che  Petro  lanpaulo  (2)  bavea  corso 
a Culignola,  et  preso  cinquecento  prcsoni  et  bestiame  assai,  o desfacto  quella  terra, 
perchè  non  se  guardavano  ; e che  il  marchese  dovea  cavalcare  lune  matina  a Lugo. 
Dice,  a Ferrara  s’è  tolto  parechie  case,  dicendo  cbe’l  Concilio  delire  a Ferrara. 
Placentie,  XVIIII  septembris  1437.  (Outissis.) 

axv. 

Considerazioni  del  Consiglio  del  Duca  di  Milano  circa  la  traslazione  del  Con- 
cilio ecumenico  da  Basilea  a Ferrara. 

1433',  Hetlembr^,  33. 

, (Da  copia  antica  negli  Arebivj  Governativi.) 

Qirca  ea  que  scrìbit  papa  de  translatioue  Concilii  Ferrariam,  judicium  Consilìi  est, 
quod  prò  domino  facit  non  deserere  viam  Bosiliensis  Concilii,  non  liabente  dominatìone 
sua  aliud  de  bono  animo  pape  erga  se,  quamhabeat  usque  nunc.  Non  videtnr  attamen, 
mittente  domino  prò  tractauda  pace  ad  summum  pontificem,  quod  sit  prò  presenti 
maior  benda  instantia  prò  rebus  dicti  Concilii  Basiliensis  ex  nova  missione  aliquorum 
ad  ipsum  Concilium;  quouiam  papa,  scntiens  dominum  misisse  ad  solllcitandum 
dictum  Concìlium,  magia  indignaretur,  et  animum  alienaret  a pace;  judicaretque 

(I)  I)  paaao  virgolato  che  qui  comincia  ii  legge  I (3)  Pietro  Gianpaolo  degli  Orùni,  generale  6o- 
nel  Daverio,  op.  eit.,  a pag.  140.  » PoBSO.  | rentino.  — Osto. 

Voi,  ni.  20 
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don^num  non  haberc  pacificandi  anìmum,  quando,  pcndento  coraru  Beatitudine  sua 
tractatu  pacis,  mitteret  dominatio  sua  ad  incitandum  Concilium  contra  se.  Non  videtur 
etiam  consentienduni,  ut  Concilium  ipsum  Ferrariam  transferatur,  quoniam,  esistente 
Concilio  Ferrano,  reputare  posset  dominus,  quod  esact  in  terris  inimicorum  suoruni. 
Laudani  ergo  omnes,  ut,  rebus  ita  pendentibus,  dominus  mcdiocritatcm  sive  neutrali^ 
tatem  servet,  hoc  est,  nec  in  Ferrariam  consentiat,  nec  aliquid  superinde  respondeatj 
nec  etiam  prò  rebus  Concilii  Basilieusis  maiorem  instantiam  faciat  per  missionem 
aliquorum,  sod  teneat  paratos  et  promptos  terrìlorii  sui  prclatos,  ita  ut  in  ornai  casa 
opportunitalis  subito  ire  possiut  ad  ea  procurandum,  et  querendum  que  utilia  et 
expedientia  videbuotur,  secundiim  conditionem  rerum,  et  modos  quos  papa  scrvabit 
circa  matcriam  pacis.  Interim  autem  quo  advenict  tempus  in  quo  debet,  sccundum 
decretum  pape,  initiari  Concilium  in  Ferrarla,  quod  est  ad  kalendas  novembris, 
intelliget  dominus  dispositionem  summi  pontifìcis  circa  paccm,  et  mediante  domino 
episcopo  Cumano  poterit  sue  Beatitudini  aliqua  verba  dici  Tacere,  ex  qulbus  intelligat 
quod  quìcquid  fccit  ipso  dominus  in  rebus  Concilii  Basilieusis  ex  necessitale  proccssit. 
Sed,  si  Sanctitas  sua  dederit  ipsi  domino  pacem,  et  communia  pater  esso  voluerit,  com- 
perict,  quod  idem  dominus  bonus  et  obediens  filius  sibi  crit.  Similia  euim  verba,  qtie 
tamen  non  erunt  oblìgatoria,  incitabunt  satis  Beatitudiuem  suam  ad  procurandam 
pacem.  Intclliget  insuper  prefatus  dominus  hoc  medio  quid  faciet  et  dclibcrabit 
Concilium  Basiliense  propter  hoc  decretum  summi  pontifìcis, quid  etiam  dcllberabunt 
alii  reges,  prìncipes  et  domini,  in  assistendo  pape,  an  vero  Concilio  Basilìensi;  et, 
hÌ6  omnibus  intellectis,  melior  et  salubrior  delìberatio  assumi  poterit. 

Die  XXVII  septembris  (l). 


CLIVI. 

La  Marca  in  pericolo  d’essere  conquistata  dal  Visconti. 
Dissidj  tra  il  conto  Francesco  Sforza  e i Veneziani. 

1489,  novembre,  1&. 


(Dall’ originale  negli  Arehirj  Governatm.) 

«(2)  Illustrissime  prìnceps  et  excellentissìme  domine,  domine  mi.  In  questa  bora  è 
n zunto  qui  uno  curerò  de  quili  da  Camarino,  chi  va  dal  Capitano  per  parte  de  quii! 
» da  Camarino  ad  avisarlo  corno  hanno  rota  la  guera  cum  il  conte  Francesco,  et  che 
>»  hanno  capitulato  et  sigillato  cum  lo  signore  Yosia  (3)  et  cum  Francesco  Picinìno. 
» Dice  sono  quatro  terre  hanno  mandato  ad  quilli  da  Camarino  vogliano  ligarse  cum 
n loro,  zoè  sanato  Severino,  Montechio,  Massarata  et  Montelione.  Dice  che  fra  duy 
n mesi,  non  andando  il  conte  Francesco  in  la  Marcha,  perderà  omni  cossa.  Dice  crede, 
9 se  li  volesse  zire,  che  'i  papa  non  lì  darea  il  passo,  et  anche  gel  vederà,  se  ’l  poterà. 


(1)  Si  è coilocsU  questa  Memoria  colla  aola  dato 
dei  me»e  e del  gioroo  sotto  quest'  anno  1137,  avuto  p 
rìgoardo  al  contenuto  di  essa.  — • Poaao. 


(3)  11  brano  qui  virgolato  si  legge  nel  Daverio, 
op.  dt.,  a pag.  130  e 131.  — FaBRABio. 

(3)  Josia  Acqua  viva,  uno  degli  aderenti  al  re  Al* 
fonao.  — Osio. 
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li  Dice  Chrìstoforo  da  Tolentino  b ito  ad  meterse  insieme  cum  Francesco  Picinino. 
n Dice  trovò  Taliano  cnm  VII  cavali  de  là  da  Pesaro,  chi  andava  in  la  Marcha;  li 
R altri  eoi  cavali  li  andaveno  drieto  scortegati,  et  des&cti.  Dice  se  presume  de  là  che 
I»  Taliano  inganerà  il  conto  Francesco.  Dice  se  trovò  cnm  il  Todeschino  curerò  de 
n Francesco  Picinino,  chi  venea  dal  capitaneo;  quando  fureno  ad  Modena,  volse  pur 
n venire  per  la  via  da  Rezo,  dove  è stato  preso  et  tolteli  le  littore  et  mese  in  presone, 
it  et  diceno  il  veleno  impicare,  et  questo  da  Camarino  vene  da  Modena  ad  Carpi,  n 
Uno  Jacomo  da  Napoli  compagno  de  Pedro  Burnoro  (1)  chi  venne  da  Rezo  dice 
non  se  ramperà  la  guera,  perchè  non  sono  forti,  et  anche  dice  che  ’l  conte  Francesco 
uno  de  quisti  di  su  la  pinza  de  Rezo  hebe  de  grosse  parole  cum  quiii  ambasadori 
de  la  signoria,  perchè  loro  diceano  che  volcano  rompese,  et  lui  dicea  non  volere,  se 
nou  il  faceano  forte  corno  li  haveano  promeso,  et  loro  diceano  : Rumpiti  che  bene  vi 
faremo  forte;  et  lui  dise:  Io  ho  ateso  ad  vui  et  vui  non  haviti  aleso  ad  mi  cossa  me 
habiati  promeso;  vui  me  promctisi,  corno  fesse  sunto  qui,  me  faristi  forte  de  XII  mila 
persone  da  cavalo  et  da  pede,  et  me  haviti  conducto  dove  (se  rumpo)  bavere*  damno 
et  vergogna;  questo  non  voglio  fare  per  niente  et  sapiti  bene  me  habiti  promesa 
defenderme  la  Marcha  et  ogni  volta  non  el  fati,  li  debo  andare  io;  m'è  bisognato 
mandarli  Taliano,  et  vmì  voliti  che  rompa,  questo  nou  farò.  Dice  fu  ferito  uno  famelio 
del  conte  Francesco,  do  che  il  conte  Francesco  mandò  per  molti  citadini  et  lamentose, 
dicendo  non  sapea  la  cassone,  perchè  li  soi  furerò  feriti,  et  cusl  malveduti,  et  pare 
facesse  gran  dolianza  de  questo,  et  poy  feci  andare  uno  bando,  nou  fusse  veruno  chi 
andasse  fora  a sachomano,  se  no  per  palia,  et  chi  era  fornito  per  questo  mese,  non 
li  undase  più.  Dice  non  è homo  d’arme,  uè  sachomano  de  quiii  del  conte  Francesco 
chi  non  siano  mal  contenti,  se  deba  rumpere  la  guera  cum  la  signoria  vostra,  ad  la 
quale  sempre  humelmente  me  ricomando. 

Placentie,  die  XV  novembris  1437. 

Per  lo  vostro  fidele  servitore 
PeDBO  da  PlAZA. 

(A  tergo)  = Rlastrissimo  principi  et  exoellentissimo  domino,  domino  Duci  Medio- 
lani,  etc.  (Omissis.) 


ttXVII. 

Maffeo  da  Muzzano  espone  a Filippo  Maria  Visconti  le  voci  che  corrono  circa 
il  conveniro,  o meno,  ad  esso  Duca  di  far  pace. 

t43y,  dleembre,  lY. 

(Da  antica  copia  oe^li  ArchiTj  GoTcroativi.) 


Domino  — Mofeus  de  Muzano.  * 

Illustrissimo  etc.  Po  che  fu  venuto  el  magnifico  locotenente  e capitaneo  Nicolò 
Picinino  a Palina,  e partito  da  Parma  el  magnifico  conte  Guido,  ad  fare  una  somma 


(1)  Qof  sto  Pietro  Branoro,  gaerrìcro  «otto  il  com* 
mando  dì  FranceBco  Sforza,  Don  devo  c««erc  <^ufu«o 
con  quel  Pietro  Branoro  della  Scala  che  ociranno 
1412  era  Vicario  Imperialo  di  Verona  e Vicenza  e 


mori  in  Vienna  nel  1434,  ed  al  qoale  si  riforiscono 
lo  note  al  docomenti  X.  LXXX,  porte  1,  o X.  CCV 
e K.  CeeX,  parte  11,  del  voi.  li  di  qaeet'opera.  — 
Osto. 
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de  tato  quello  che  ho  inteso  da  tutti  quitti  cum  li  quali  ho  parlato,  vogla  castellani, 
cioè  che  tegnano  castello,  vogla  gente  d’arme,  vogla  officiali,  vogla  mercadanti,  vogla 
homini  da  possessione,  vogla  artifici,  vogla  subditi  de  la  escellentia  vostra  o non; 
se  io  ho  bene  inteso,  me  pare  che  se  reduca  tuto  el  nostro  parlare  a questa  tale  divi- 
sione, videlicet. 

0 quieti  tali  cum  chi  ho  parlato  non  amano  la  vostra  celsitudine,  et  qnisti  deside- 
rano et  dicono  per  la  signoria  vostra  farsi  più  la  guerra  cha  la  pace,  et  allegano  che 
cum  questo  et  senza  questo  tegnenti  le  gente  d’arme,  et  li  besognarh  pagare,  et  meglo 
fusse,  tenendo^le  gente  et  pagandole,  recuperare  quello  che  de’  essere  debitamente  do 
la  vostra  cebitudine,  et  guadagnare  qualche  coesa,  che  stare  indarno  et  spendere  per 
niente. 

Et  finse  che  quisti  non  lo  dicono,  perchè  volesseno  che  cussi  fusse,  ma  perchè  dubi- 
tano che  per  tempo  de  la  pace  non  siano  desfacti  per  la  vostra  illustrissima  signoria, 
che,  come  dicono  alcuni,  forai  lo  meritano,  considerati  li  deportamenti  per  loro  facti 
por  lo  passato. 

O vero  quisti  cum  chi  ho  parlato  sono  zellatori  et  amatori  de  la  signoria  vostra, 
e<  fune,  o vero  quisti  gli  hano  interesse  et  sperano  de  bavere  singolare  utile  più  in 
fare  la  guerra  cha  fare  la  pace;  et  quisti  tali  per  directo  o per  indirecto  cercano  de 
preponere  mille  casi,  mille  ntilitate  et  mille  sventagli,  solo  perchè  se  prosegua  la  guerra, 
et  pace  non  se  iacia,  de  chi  natura  se  po  dire  quilli  che  fono  il  mesterò  de  le  arme. 

O vero  quisti  non  gl’  ano  interesse,  ni  utilitate  propria,  ni  considerano  altro  se  non 
el  bono  stato  de  la  illustrissima  signoria  vostra,  et  quisti  tuti  judicano  meglo  essere 
la  pace  che  la  guerra;  et  de  due  cosse  se  fidano,  l’una  nel  grande  sapere  de  la  signoria 
vostra,  l’altra  ne  la  fede  et  la  devotione  che  portano  nella  celsitudine  vostra,  che  &r& 
quello  che  vi  consiglarh  nostro  Signore  Dio,  che  sia  per  lo  meglo;  pensando  loro  che 
vi  debia  piatosto  consigiare  la  pace  cha  la  guerra , non  contrastagando  quelle  cosse 
che  ve  fino  proposte  solo  per  indurvi  a la  guerra.  Et  qnisti  sono  de  natura  o vostri 
officiali,  o mercadanti,  o artifici,  o gentilhomini  de  possessione.  Et  dico  cussi  de  quilli 
che  sono  subditi,  corno  de  quilli  che  non  sono  subditi  a la  vostra  cxcellentia,  a la 
quale  humilmente  mi  recommando. 

Ex  Mediolano,  die  XVII  deoembris  1437. 

CLXVIII. 

I Fiorentini  stanchi  della  guerra. 

Pratiohe  in  Bologna  di  Lorenzo  de'  Medici  co  '1  Papa. 

11  re  d’ Aragona]  presso  Napoli. 

14S7  .... 

(Ds  sntiem  copta  Desti  AnIuTj  OoreraatÌTÌ.) 

P etrus  de  Plaza , che  ha  inteso  de  nno  famiglio  del  Camerlengo,  nepote  del  papa, 
ch’è  venato  a Piasenza  per  una  certa  sua  questione,  ohe  Lorenzo  de’  Medici  è venato 
a Bologna,  et  ogni  di  va  dal  papa,  e che’l  dicto  famiglio  intesi  da  uno  Firentino  ch’era 
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col  dicto  Lorenzo,  che  disse  che  Firenza  non  poteva  stare  pegio  per  la  spesa  che  hano 
del  conte  Francesco  et  d* altre  gente  in  Toscbana,  a la  quale  non  potevano  satisfare; 
e che  avevano  Firentini  mandato  a*  Venetiani  a rechedere  subsidio  de  dinari,  et  niente 
hano  fatto,  porochò  Venetiani  gli  hano  resposto  che  hano  loro  tanta  spesa  dal  lato  dì 
qaà  che  più  non  pono;  c che  Firentini  dicono,  se’l  papa  pigliasse  concordio  col  Duca 
de  Milano,  lo  piglarcbene  anche  loro,  e che  Lorenzo  de'  Medici  insta  quanto  puh  che'l 
papa  mandi  uno  presidente  a Firenza,  dicendo  che'l  Concilio  verrà  a Firenza,  et  sotto 
questo  sperano  recuperare  alcuni  dinari,  e che  Firentini  non  voleno  più  guerra,  e 
che’l  haveva  veduto  una  littera  scrìpta  da  Gaieta,  corno  il  re  d'Aragonc  era  apresso  a 
Napoli,  et  non  potea  manchare  che  in  podio  tempo  non  la  havesse,  e che'l  patrìarca 
se  dovea  andare  in  la  Marcha.  Che  li  arivò  uno  faroelio  del  vescho  de  Tarentnse 
cum  littera  et  salvoconducto  del  signore,  che  veniva  de  Savoya  et  andava  a Bologna, 
al  quale  fece  buona  chiera  per  modo  che’l  disse,  quando  sarla  dal  papa,  non  obstante 
che  messere  Petro  Marchiandi  gli  andasse  per  parte  del  duca  de  Savoya,  gli  diria  de 
molte  cosse,  mettendogli  inauzi  che’l  non  porla  bavere  nessuno  megliorc  amico  che’l 
Duca  de  Milano.  (Gmtssù.) 


CLXIX. 

Il  Duca  di  Milano  trasmette  ad  un  suo  agente,  onde  li  mostri  allMmico,  i consulti 
di  alcuni  teologi  e dottori  in  legge  su  lo  scioglimento  dogli  sponsali  di 
Bianca  Maria  co’l  conto  Francesco  Sforza,  ordinandogli  di  non  procedere 
con  quello  a trattative  di  altro  genere  fintantoché  non  siasi  ottenuta  dal 
Santo  Padre  la  dispensa  necessaria  a detto  soioglimento.  — Gli  ordina  pure 
di  consegnai^  all'Xmico  la  lettera  patente  pe  ’l  rilascio  di  quattro  terre  (1). 


1489,  g;enf^o,  i9. 

(Da  copia  negli  Axthirj  GoTernatiri.) 

Dilecte  noster.  Questi  di  passati  nuy  te  scrivessemo  che  non  credevamo  potessemo 
cosai  de  facto  disolvere  el  matrimonio  de  la  inclita  fiola  nostra  com  lo  conte  Fran- 
cesco per  li  zuramenti  et  promissione  et  oblìgacione  strìotissime  intervenute  e iacte 
circa  Io  dicto  matrimonio  cum  pensava  forse  lo  amico  potessemo  &re,  ma  che  in 
breve  te  mandariemo  lacerteza.  £t  snbsequenter  ne  havemo  voluto  haver  el  consiglio 
de  alcuni  maistrì  de  teologia  e doctorì , se  la  dieta  dissolucione  potevamo  fare  cum 
nostro  honore  e senza  lesione  de  la  consiencia  nostra.  Li  quali  ne  han  iacto  le  risposte 
alegate  a queste  nostre  letere  (2).  Pertanto  vogliamo  che  li  mostri  a lo  predicto  amico, 
aciochè  eciandio  Iny  le  possa  vedere  e fare  vedere  da  li  soi,  et  sapere  se  li  dicti  soi 


(i)  Quest*  letter*  e le  segaenti  *i  nom.t  CLXX, 
CLXXI  e CLXXXI  moetrmno  come  il  Dbc*  di  Ui- 
l*ao,  giocando  di  duplicdtA,  come  *1  «olito,  mentre 
faceva  di  tatto  per  trarre  a eA  lo  Sform,  nell’  isteuo 
tempo  tenerne  pratiche  eeeretiMìme  premo  ÌI  mar. 
chea*  di  Mantova  offirendogU  alleanaa  e parentela. 
Fort* anche  qtieato  progetto  di  parentado,  del  quale 
oon  fi  trova  cenno  nella  Storia,  non  era  che  nno 


•pauraechio  all'  Indirliso  dello  Sfona  moderioto , 
onde  ti  arastrame  pià  atrendevolo  alle  offerto  del 
futuro  cuòcerò,  epauraechio  memo  nuovamente  in 
opera  nel  1440,  quando  la  Bianca  fu  mandata  con 
tanta  pompa  alla  Corte  di  Ferrar*.  — Gbixzoxi. 

(2)  Copie  tinctone  dei  qui  mentovati  eonauUi  eti* 
■tono  neU' Archivio  già  ducale  di  Mantova.  — Osio. 
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coQCorono  in  jadicio  et  apparerà  cum  li  nostri  in  questa  materia;  e perchè  noy 
comprendiamo  per  Io  judìcio  de  li  predicti  non  potere  disolvere  el  dicto  matrimonio 
senza  dispensa,  volendo  conservaro  ileso  el  nostro  honore  e la  nostra  consiencia,  corno 
omnino  disponiamo  di  fare,  perciò  che,  salvando  noy  in  questa  forma  lo  nostro  honore, 
se  rendiamo  certi  che  U dicto  amico  farà  molto  più  estima  de  noy,  e de  nostra  fida, 
chc’l  non  farla,  quando  el  vedesse  che  se  ne  passasemo  cosai  Icvementc;  te  advisamo, 
e cossi  vogliamo  nc  advisi  el  predicto  amico  che  de  presente  mandiamo  a Bologna 
per  requirere  et  impetrare  dal  Sancto  Padre  la  dispensacione  del  predicto  matrimonio, 
in  forma  che  do  nostra  fìola  possiamo  disponere  a nostro  modo,  non  nominando 
imperò  per  modo  alcuno  esso  amico,  ni  veruno  altro;  e de  tuto  quelo  seguirà,  te  ne 
avisaremo,  perchè  Io  possi  notificareja  lo  dicto  amico.  E perchè  domandi  de  esser 
dechiarito,  se  debi  intrare  e procedere  a la  pratica  cnm  esso  amico  de  le  altre  cosse, 
digamo  cho  non  vogliamo  che  tu  ìntri  a faro,  ni  procedi  a pratica  de  le  altre  cosse 
cum  lo  dicto  amico,  fin  a tanto  che  1 se  veda  quello  se  può  o debe  fare  del  facto  de  la 
dieta  nostra  fida,  e fin  a tanto  cho’l  dicto  facto  non  sia  spazate;  perchè,  concordan* 
dose  e spacìaudosse  questo,  chi  è la  principal  cessa,  le  altre  se  aconciaranno  bene  et 
rcstaremo  ben  d’ acordo. 

Al  facto  de  la  letera  patente,  la  quale  te  habiamo  mandata,  per  la  lìberacione  de 
quelle  quatro  terre,  digamo  che  noy  vogliamo  che  tu  dagi  de  presento  liberamente 
la  dieta  letera  ad  esso  amico;  advisandolo  che  noy  habiamo  facto  fare  la  dieta  letera 
solamente  per  esse  quatro  terre,  perchè  non  havevi  scrito  se  non  solamente  per  le 
diete  quatro;  ma,  siandoli  altre  terre  in  simile  grado  et  condictione  che  sono  le  pre* 
dette  quatro,  e tu  ne  fiici  advisato,  gie  ne  faremo  la  liberacione  corno  noy  habiamo 
facto  de  le  diete  quatro,  e se  lo  dicto  amico  volesse  la  liberacione  de  le  diete  quatro 
0 do  le  altro  simile  a quelle  in  altra  forma  che  quella  te  habiamo  mandata,  digi  che  ’l 
mandi  la  forma  in  la  quale  la  vorebe,  perchè  in  quella  medessima  forma  che  luy 
mandarà  gliela  faremq. 

Dat.  Cusaghi,  18  januarìi  1438. 


CLXX. 

Il  Duca  di  Milano,  perduta  ogni  speranza  d* accordo  co  '1  conte  Francesco 
Sforza,  scrivo  ad  un  suo  agente  ordinandogli  di  avvisare  IMmico,  che,  otte- 
nuto lo  scioglimento  degli  sponsali  conclusi  anni  sono  tra  detto  conte  e sua 
figlia  Bianca  Maria,  egli  stringerà  alleanza  e parentela  coU’ylmico  stesso,  axizi- 
chè  con  altri. 


1439,  febPiyo,  8». 

(Da  copia  negli  Archirj  Goveroatm.) 

Spectabilis  dilectissime  noster.  A ciò  che  tu  sapi  il  tuto  corno  passano  le  pratiche 
bevute  fino  a qui  tra  nuy  e lo  conte  Francesco,  te  advisamo  corno  ozi  è spazate  et 
licenziato  da  noy  Troyìo,  compagno  del  prefato  conte,  senza  conclusione  veruna,  nò 
speranza  d’ acordo,  per  la  quale  cossa  vogliamo  cho  tu  advisi  lo  amico,  corno  ne  paro 
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esser  più  libero  che  siamo  anchora  stati  in  podere  praticare  e fare  in  li  facti  de  nostra 
fiola  quello  ne  parerà  più  liberamente.  E possendo  bavere  la  dispensa  del  santissimo 
signor  nostro  papa,  de  lo  quale  aspetemo  risposta  per  mezanitade  del  vescovo  de  Corno 
a la  giornata,  secondo  dei  liaver  inteso  per  le  altro  nostre  Ictcre,  saremo  più  contenti 
del  parentado  del  prefato  amico,  che  de  veruna  altra  persona  de  questo  mondo,  et 
a ciò  che  la  coesa  vegna  ad  bavere  effecto,  corno  nuy  desideremo,  non  gli  lassaremo 
mancare  niente  a fare  a tuta  nostra  possanza.  K quando  la  dieta  dispensa  tamen  non 
potesse  obtenire  da  la  prefata  Sanctitade , nuy  haveremo  ricorso  al  Concilio  o a 
quello  da  Ferrara,  o a quello  da  Basilea,  quando  sarà  dechiarito  quale  sia  il  veraso 
Concilio,  il  che  se  debo  fare  di  presento.  E in  questo  ne  faremo  in  luto  corno  parerà 
al  dicto  amico.  Pertanto  ne  pare  e si  laudamo  che  tu  debi  atrenzere  la  pratica  tra  lo 
dicto  amico  e noy,  e venire  a la  conclusione  de  le  altre  cosse  scrano  da  fare  tra  luy 
0 nuy,  a ciò  che,  havuta  la  dispensa,  non  gli  resta  a faro  altro,  che  dare  expedicione 
al  facto  del  parentado,  che  se  farà  posia  in  uno  subito,  dato  che  sia  la  forma  a lo 
altre  singulare  cosse,  de  le  quale  mo  che  sai  in  che  forma  stano  queste  altre  pratiche, 
lassiamo  la  cura  a la  prudencia  e solicitudine  tua,  che  gli  daghi  quella  forma  et 
eipeditione  che  ti  para  migliore.  Ma  per  aricordare  ogni  cossa  chi  potesse  accadere 
in  questa  faconda,  aricordamo  questa  infrascritta  parte,  quamvisdio  sia  più  da  creder 
che  altramente  che  la  non  serà  di  bi^iogno  per  dare  forma  all’inteligenzia  et  amìcicia 
che  vogliamo  ad  ogni  modo  che  sia  tra  lo  prefato  amico  et  nuy,  c seguano  lo  altre 
cosse  come  se  voglia.  Chi  ò che,  intervenendo  per  qualche  inopinato  casso  che  ’l  non 
se  potesse  haver  la  dispensa  de  la  prefata  Santitate,  corno  seria  perchè  Veneciani  et 
Fiorentini  ad  instaucia  del  conte  Francesco  facessero  ch'il  non  no  concedesse  la  dieta 
dispensa  per  tenerne  impaciato,  e corno  seria  che  '1  Concilio  non  ne  la  potesse  concedere 
cum  ragione  per  le  differcncie  sono  tra  Io  papa  e lo  Concilio,  e nuy  non  voriamo  una 
tale  cossa  de  tanta  importancia  come  è questa  de  nostra  fìola  che  è la  più  cara  cossa 
che  habiamo  in  questo  mondo,  da  la  persona  nostra  in  fuora,  meterla  in  debato  e pericolo 
del  suo  bollore;  e così  crediamo  che!  prefato  amico  non  voria  fare  del  fiolo  et  ehel 
se  potesse  dire  che  l'havesse  una  mogliere  che  de  raxoRe  non  fosse  soa;  e cosi  simil- 
mente che  '1  potesse  fir  detto  che  nostra  fìola  fosse  quella  da  li  doy  mariti,  et  per  questo 
lo  parentado  non  venisse  ad  haver  loco,  che  no  pare  imperò  dura  cossa  da  credere.  Ma 
pur  avemo  vogliuto  haver  aricordato  tutte  queste  cosse  per  ventilare  tutto  quello 
porria  accadere.  Voriamo  simelmente  che  tu  sapissi  dal  prefacto  amico,  a ciò  che  tra 
luy  et  nuy  fosse  una  bona  amicizia  et  intelligencia  per  modo  che  nuy  faccssemo  per 
luy  e lo  suo  Stato  quello  tutto  che  faressemo  per  lo  nostro  proprio;  e cossi  luy  versa 
vice  fesse  per  nuy  et  per  lo  nostro  Stato  quanto  farla  per  lo  suo  proprio,  quello  ch’il 
vorrà  che  nuy  gli  faccssemo,  non  avendo  cfìecto  el  parcntato.  AdvisandoU  che  in 
ogni  evento,  noy  lo  volemo  bavere  in  carissimo  et  honorevole  fratelo;  et  havendo 
loco  il  parentato  tra  luy  e nuy , se  gli  faressemo  una  cossa,  gli  ne  foriamo  due  in 
questo  altro  caso,  perchè,  siandoli  lo  parentado,  le  altre  cosse  se  fariano  da  per  loro; 
ove  che,  non  siandoli  lo  parentado,  che  non  ne  può  imperò  cadere  ben  in  animo,  gli 
voriamo  fare  molto  più,  a ciò  che’l  cognoscesse  la  nostra  optima  disposicione  et  volun- 
tade  verso  luy,  e che  '1  fosse  manifesto  ad  ogni  homo  che  nuy  cognosccssemo  la  sua 
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bona  disposiclone  chcl  ha  verso  di  miy.  Per  tanto  ne  pare  pur  bene  ohe  ancbora  dcbi 
sapere  la  intencione  del  dicto  amico  in  questo  altro  secondo  caso  de  tutto  quello  fosse 
da  ^e  tra  nuy  ambiduy  specifìcatamento;  a ciò  che,  secondo  el  nostro  signore  Dio 
giiidarà  la  facendo,  la  quale  habiamo  pur  buona  speranza  che  se  drizarà  sccundo  li 
desideri  nostri,  si  puossa  in  ogni  di  predicti  doi  casi  dare  prestissima  espedicione  de 
tempo,  facendole  a sapere  che  quello  che  altre  fiate  gli  facemo  proferire,  de  che  luy 
monstroe  de  contentarse,  gli  lo  faremo  cossi  bene  adesso  corno  gli  voleamo  fare  all’  bora, 
accadendo  cbe’l  parentado  non  havesse  loco;  e se  oltra  quello  volesse  anchora  che  gli 
facessemo  alcuna  altra  cossa,  nuy  la  faremo  de  bona  voglia.  Ma,  habiando  loco  lo 
parentado,  come  nuy  speremo,  perciò  che  siamo  disposti  dal  canto  nostro  non  gli 
lassare  manebare  niente,  perchè  T habia  bono  effecto , non  è da  fare  mencionc,  perchè 
tutte  le  altre  cosse  se  furano  da  per  loro,  corno  è ditto  di  sopra.  E di  quanto  faray, 
advisano  apicno,  come  sey  uso  de  faro  in  le  altre  facende  che  hai  facte  per  nuy. 

Dat.  die  25  februarìi,  1438. 


am. 

Il  Duca  di  Milano  in  aggiunta  olla  precedente  sua  lettera  scrive  al  suo  agente 
di  non  aver  offerto  al  conte  Francesco  Sforza  nè  Parma,  nò  Lucca,  come  fal- 
samente venne  riferito  all'/lmtcQ. 

A4S9,  febr^lo,  90. 

(Da  copia  negli  Arcbitj  GoTcrnatìvi.) 

Spectabilis,  etc.  Nuy  havemo  ozi  ricevuta  una  toa  lettera  che  fa  mencione  de  una 
ambassata  la  quale  te  ha  mandata  a fare  Matheo  di  Conradi  etc.,  a la  quale  respon- 
dìamo  che  per  una  altra  nostra  lettera  facta  inanzi  che  avessemo  li  toe,  la  quale 
vederai  inclusa  cum  queste,  so  pensamo  satisfare  apicno  a quello  ne  hai  scrito  corno 
tu  vederai  chiaramente.  È ben  vero  che  nuy  havemo  mandato  Francesco  da  Lan- 
driauo  dal  conte  Francesco  per  praticare  Io  acordo  tra  luy  e nuy;  ma  esso  ò ritornato 
da  luy  senza  conduzione  veruna  da  accordo;  e per  lo  simile  Troylo  toma  indreto 
senza  speranza  veruna  de  acordo,  corno  se  conteno  in  le  diete  nostre  lettere.  Ma  sul 
facto  de  la  dotta,  te  fazemo  ben  chiaro  che  nuy  non  li  havemo  punto  facto  proferire 
Parma,  nè  Lucha  ohe  non  è nostra,  nè  eciandio  quelle  altre  cosse  che  dice  Matheo, 
conciossiacossa  che’l  non  sia  di  bisogno,  perciò  che  una  volta  è chiarito  quello  che 
dtibo  esser  la  dotta,  la  quale  è centomila  fìorini  de  monella  vegia,  nè  per  via  de  dotta 
gli  daresscmo  una  medaglia  più.  E pcf  tanto  tu  poi  mo  comprendere  corno  sta  le 
cosse,  e che  quella  persona  che  ha  advisato  lo  amico  de  le  predicte  cosse,  la  ha  male 
inforntato.  La  risposta  che  tu  hai  facta  n’è  molto  pinsuta,  ma  adesso  che  tu  sey  ben 
informato,  gli  porai  meglio  responder  e farlo  eciamdio  più  chiaro. 

Dat.  die  2C  februarii,  1438. 
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CLXXll. 

Il  Duca  Filippo  Maria  notifica  al  Clero  e al  Popolo  dì  Milano  d’aver  agg^> 
gaio  Nicolò  Piooinino  alla  prosapia  Visconti , confermandolo  a vita  suo  ca- 
pitano generale,  e creandolo  marchese  e conte  di  certe  terre. 

marzo, 

(Dal  registro  C dell' Archivio  Paaigarola.) 

Dux  Aledlolani  ctc.  Papié  Anglerieque  Comes,  ac  Janue  dominus.  Faciunt  precla- 
rissima et  aJminmda  gesta  viri  magnifici  ac  magnanimi  Nicbolai  Picinini  locum- 
tenentis  et  capitane!  gencralis  nostri  dilectisslmi,  faciunt  eius  eccellentissime  oc 
innumerabiles  virtutes,  suaque  erga  nos  et  Statum  nostrum  solidissima  ac  constan- 
tissima  fìdea  et  devotio,  ut  continuo  magia  cogitemus  ac  studeamus  eum  amplioribus 
honoribus,  dignitatibus  et  laudibus  exornaro,  quo  huiusmodi  benegestis  et  virtutìbus 
suis  vebementius  glorietur,  et  crescat  sibi  animus  dietim  melius  peragendi,  &mamqne 
Buam  magia  augendi.  Quare,  ut  idem  Nicbolaus  recto  inteligat  nos  eum  nostrum 
totaliter  reputare  et  omoi  tempore  habituros,  bodierna  die  in  nomine  omnipotentis 
Dei  nostri  eum  fecimua  do  inclita  prosapia  et  progenie  nostra  Vicecomitum,  sibique 
concessimus  ac  donavimus  arma  et  insìgnia  nostra  viperea  in  ea  propria  forma  qua 
nos  ipsi  ea  deferìmus  ac  babemus;  et  hec  fecimus  solemniter  et  personalitcr,  multis 
astantibus  viris  notabilibus  et  prestantibus , ita  quidom  libenter,  libere  et  jocunde 
quod  nìchil  unquam  libentius  et  letius  fecisse  memenimiis.  Ut  igitur  omnipotens  Deus 
noster  prò  clementia  sua  faciat  quod  ex  hoc  illi  boni  succedant  effeetns  qnibus  ad 
predicta  facienda  moti  sumus,  volumus  quod  in  reverentiam  ipsìus  Dei  nostri  a quo 
bona  quoque  procedunt  fieri  faciatis  triduanas  processiones  et  illuminosa  fallodia  eum 
amenis  sonitibus  campanarum;  avisantes  quod,  ultra  predicta, fecimus  eundem  Niebo- 
laum  marebionem  et  Comitem  certarum  terrarum  per  nos  sibi  in  feudura  concessarnm, 
et  ipse  ac  filij  et  descendentes  omnes  sui  prò  eis  facti  sunt  nobis  veri  et  fidelissìmi 
fcudalarij  ac  vassalli,  ipsumque  Kicholaum  ad  nostra  servitia  et  prò  capitaneo  nostro 
generali  ad  vitam  refìrmavimus,  et  ita  fecimus  prò  virtutibus  et  meritis  infìnitU  ao 
maxima  fide  et  devotione  ipsìus  Nicbolai  erga  nos,  que  eum  quocumque  maximo 
boDore  dìgnissimum  reddunt.  Et  quia  certissimi  sumus  quod  hec  omnia  cedent  in 
maximam  oonsolationem  et  leticiam  subditorum  nostrorum,  volumus  qnod  ea  faciatis 
sono  tube  et  in  locU  publicis  ac  consuctis  solemniter  publicarì,  ita  quod  omnibus 
nota  fiant. 

Dat  Mediolanì,  die  XXI  martìj  MCCCCXXXVUI. 

Urbanus. 

{A  tergo)  = Reverendissimo  in  Christo  patri  ac  venerabilibus  et  egregijs  nobi- 
libus,  sapientibus  et  prudentibus  viris,  domino  F.  (1)  Dei  gratia  archiepiscopo  Mediolanì, 

(1)  Franceoco  PiceolpUM.  — Oaio. 

VoL  m.  11 


Digitized  by  Google 


DOMINIO  VISCONTEO 


162  DOMINIO  VISCONTEO  [1438] 

BÌV6  eius  vicario,  ac  universo  clero,  nec  non  Potestati,  castellano,  Vicario  et  duodecim 
provisionum  inclite  et  dilectissime  urbis  nostre  predicte  Mediolani. 

Gridata  per  Àmbrosiam  de  Castclo  die  sabati  XXII  mensis  martij  ad  acballaa  pal- 
latij  novi  Communis  Hediolani. 


CLIXIU. 

Procura  del  Duca  di  Milano  in  Bartolomeo  Vìsoonti,  vescovo  di  Novara,  in 

Cristoforo  da  Velate , e in  Giacomino  Ferrerie  a portarsi  dal  re  de'  Romani 

Alberto  li  per  chiedere  la  conferma  dei  privilegi  ducali. 

143S,  luglio,.  14  (1). 

(Da  minutA  Degli  Archivj  OoTernAtìTi.) 

In  nomine  sancto  et  individue  trinitatis  feliciter,  amen.  Cum  inris  utriusque  dìspo- 
sitione  salubriter  provisum  sit  ea  posse  ofbcio  procuratoris  expediri  ad  qne  sepissime 
principalcs  persone,  maxime  principcs,  adesse  non  possimi  ; prò  tanto  illustrissimus  prin* 
ceps  et  excellentissìmus  dominus  domìnus  Filippus  Maria  Angina,  Dux  Mediolani,  etc. 
Papié,  Anglericquc  Comes  ac  Janue  dominus,  fìlius  quondam  gloriose  et  ntimquam 
delende  memorie  illustrissimi  principis  et  excellcntissimi  domini,  domini  Johannis 
Galeaz  prìmi  Ducis  Mediolani  dignissimi,  pienissime  et  omni  ex  parte  confixus  de 
expertis  jamdiu  fide,  summa  prudentia,  amplissimis  virtutibus  et  exporìentia  infrascri- 
ptorum  proGuratorum  suorum  de  quibus  idem  dominus  Dux  non  minns  confidìt  quam 
de  se  ipso,  et  nequiens  infrascriptis  personaliter  adesse,  omnibus  jnrc,  modo,  via,  causa 
et  forma  quibus  melius  et  validius  potuit  etpotest,  deliberate  et  ex  certa  scientia,  nullo 
juris  vel  facti  errore  ductus,  et  cum  interventu  quarumcumqne  solemnitatum  in  tali* 
bus  et  similibus  tam  a jure  quam  a consuetudine  requisitarum; 

In  Dei  nomine  constituit,  ordinavit  et  fecit,  ac  coiistituit,  ordinai  et  facit  reveren- 
dum  in  Cbrìsto  patrem  et  dominum  dominum  Bartolameum  de  Vicecomitibus  dignis- 
simum  episcopum  Novariensem,  spectabilem  legumi  doctorem  dominum  Christoforum 
de  Veliate,  consiliarium  ipsius  illustrissimi  domini  Ducis,  et  spectabilem  militem  domi* 
num  Jacobinum  Ferrerium  de  Monteferrato  absentes  tamquam  presentes  ipsius  illu- 
strissimi domini  Ducis  veros,  solemnes  et  legitimos  actorea,  factores,  nuntios,  missoset 
procuratore»  et  quicquid  melius  dici  et  esse  possit,  et  duos  ex  eis  et  quemlibet  ìpsorum 
in  solidum,  ita  quod  quicquid  ipsì  tres,  aut  duo  ex  eis,  vel  alter,  scu  quilibet  eorum,  fece- 
rint,  seu  fecerit,  perinde  valcat  et  tencat  ac  si  ipsi  tres  fecissent,  specialiter  et  expresse 
ad  nomine  ipsius  illustrìssimi  domini  Ducis  se  rcvercnter  presentandum  coram  sere- 
nissimo et  iuvictissimo  principe  et  domino  domino  Alberto  Dei  gratia  Romanorum 
rege  semper  Angusto  ac  Ungarie  etc.  rege  electo,  rege  Boemie,  duce  Austrie,  Stirìe, 
Karinthie,  et  ab  eo  requirendum  nomine  ipsius  illustrìssimi  domini  ducis,  et  prò  eo  et 
succesaorìbus  suìs  confìmistionem,  concessionem,  validitatis  declarationem  et  renova- 
tionem  omnium  prìvilegiorum  alias  concessorum  per  serenissimos  predecessores  ipsius 
serenissimi  Imperatoria  in  Imperio,  tam  dìcto  domino  Duci , quam  illustrissimo  dicto 
quondam  domino  Jobonni  Qaleaz  olim  genitori  illustrissimi  domini  Ducis  prefati. 

(1)  CiUIo  dAl  DaTerio  nello  ine  Jtfemone  oec.,  a p&g.  14S.  — Posso. 
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Item  ad  dicendam  et  protestandum  quod  parati  sunt  dicti  procuratores  dicto  prò* 
eupatorio  nomine  dìctam  confirmationem  et  renovationem  privilegiorum  recìpere,  et 
quod  per  ipsum  dominnm  Ducem  et  per  ipso»  procuratorca  dicto  procuratorio  nomine 
non  stetit,  neque  stat,  quin  ipsain  confirmationem  et  renovationem  privilegiorum  reci- 
piant  et  debitum  fidclitatis  juramentum  nomine  dicti  domini  DucU  et  successorum 
prestent  ipsl  serenissimo  regi  in  forma  juridica  et  debita,  et  prout  lacere  et  jurare 
tcnetur  dictus  dominus  Dux,  et  intra  tempus  legiptimum  fatiendum  et  recognoscendum 
prout  et  secundum  qnod  de  jnre  tenetur  et  debet. 

Itcm  et  od  recipiendum  ipsam  confirmationem  et  renovationem  nomine  ipsius 
domini  Ducis  et  prò  co  et  successoribus  suìa,  et  proinde  prestandum  ipsi  serenissimo 
regi  in  forma  juridica  et  debita  fidelitatìs  juramentum  secundum  formam  capitulo- 
rum  utriusque  fidclitatis,  vetcrìs  scilicet  atque  nove,  in  animnm  ipsius  domini  Ducis 
et  succcssorum  suorum,  et  ad  jurandum  ipsam  fidelitatem  secundum  quod  alias  ipse 
dominus  Dux  et  dictus  olim  genitor  suus  in  dictis  prìvilegiìs  juraverunt. 

Item  ad  predicta  omnia  et  singola  laciendum  cum  omnibus  ilUs  modis,  formis, 
pactis,  solemnitatibus,  actibus,  oblìgationibus  et  omnibus  uliia  que  in  talibus  requi- 
runtur  tam  de  jure  quam  de  consuetudine,  et  prout  ipsis  procuratoribus  de  mente 
dicti  domini,  domini  Ducis,  piene  ioformatis  melius  videbitur,  placuerit,  seu  opportu- 
num  fuerìt 

Item  ad  faciendum  omnia  alia  que  in  predictis  fieri  requìruntur  tam  ex  forma  juris 
vel  consuetudinis,  quam  ex  forma  dìctonim  privilegiorum,  et  ad  que  verus  et  fidelis- 
simus  vassalus  prò  nova  coufirmationc  et  rcnovatione  privilegiorum  recipienda  domino 
suo  lacere  tenetur. 

Item  et  ad  fieri  rogandum  unum  et  plura  instrumentum  et  instrumcnta  per  unum , 
seu  plures  notarios,  de  predictis  omnibus  et  singuiis. 

Item  et  generaliter  ad  ea  omnia  et  stngula  faciendum  et  gerendum  in  predictis  et 
dependentibus  ab  eisdem  que  in  ipsis  ac  talibus  et  similibus  spectant  et  pertinent 
fieuda,  et  que  ìpsemet  dominus  noster  Dux  facere  posset,  ^i  prescns  esset:  dans  et 
coucedens  prefatus  dominus  Dux  dictis  eius  procuratoribus  ac  duobus  et  cuilibet 
eorum  ut  supra  in  predictis  et  dependentibus  ab  eisdem  plenum , libenim  et  generale 
maudatum  cum  piena  et  generali  administratione,  etiam  si  predicta  esigereut  magia 
spccialo  mandatum  quam  predictum. 

£o  vidclicet  modo  fecit  et  fiicit  dictus  dominus  Dux  quod  quicquìd  dicti  eius  procu* 
ratores  et  duo  ac  quilibct  eorum  feccrìnt  et  gesserint,  seu  fecerit  et  gesserìt  in  predictis 
et  dependentibus  ab  eisdem,  totum  dictus  dominus  Dux  ratum,  gratum  et  fìrmum 
perinde  ac  si  per  ipsum  dominum  Ducem  personaliter  actum  esset,  babere  et  tenere 
et  nullo  modo  contro  facoro,  vel  venire,  promisit  et  promittit  mihi  Johanni  Francisco 
Gaiine,  secretario  et  noUrio  suo  infrascripto,  velut  publice  persone  stipulanti  et 
recipienti  nomine  et  vice  cuiuscumque  interest,  vcl  in  futurum  interesse  possit,  sub 
ipoteciia  et  obligatione  omnium  bonorum  ipsius  illustrissimi  domini  Ducis,  et  inde 
prefatus  illustrissimus  dominus  Dux  constituens  jussìt  et  rogavit,  et  jnbet  et  rogat  de 
predictis  publice  confici  debere  instrumentum  unum  et  plura  eiusdem  tenorìs  per  me 
infrascrìptum  secretarium  et  notarium  antedictum. 
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Actam  in  castro  magno  porte  lovis  Mediolani,  porte  Vercelline  parochic  Sancti 
Protasiì  in  campo  extra,  videlicet  in  camera  cubiculari  prefati  illustrissimi  domini 
Ducia,  anno  a nativitate  domìni  nostri  Jesu  CUristi  millesimo  quadringentesimo  trige* 
simo  octavo,  prima  indictionc  secundum  cursnm  civitatis  Mediolani,  die  martis,  quarta- 
decima  mensis  julii,  presentibus  spectabilibos  yiris  domino  Aluixio  Greto  filio  quon- 
dam domini  Nicboli,  consiliario,  Georgio  de  Sancto  Georgio  dicto  Scaramutia  de 
Vicecomitibus,  lìlio  quondam  domini  Dominici,  Andrea  de  Birago  filio  domini  Mafìoli, 
Jacobo  de  Àrdiciis  de  Abiate,  fìlio  quondam  magiatri  Georgii  fixici,  et  Jacobo  de 
Mediolano,  camerariis  prefati  illustrissimi  domini  Ducis,  inde  testibus  notis,  vocatis 
et  specialiter  ad  predicta  rogatis. 

Post  que  prefatus  illustrissimus  domious  Dux  ad  maiorem  firmitatem  predictorum 
jussit  hoc  presene  instrumentum  sui  sigilli  munimino  roborari. 

Nota  quod  est  visum  et  notatum  per  spectabiles  dominos  Franchinum  et  Guen.e- 
rium  de  mandato  domini. 

Expeditum  et  datum  domino  Aluvixio  Croto  per  Aluvixium  de  Sancto  Petro  etc. 


CLXXIV. 

Procura  di  Renato  d’Anjou,  re  di  Sicilia,  in  Nicolò  Matteo  Guarna  da  Salerno 
a stipulare , in  nome  di  esso  re  » qualsiasi  convenzione  politica  co*  1 conte 
Francesco  Sforza. 

4438,  loglio,  33  (1). 

(DftU'originule  negli  Arebivj  QovernatlTi.) 

Ilcnatus  Dei  gratia  Jerusalem  et  Sicilie  rex,  Andegavie,  Barri  et  Lotlioringie 
dnz,  Pontis  marchio,  provincio  Couomanie,  Forcalquerii  ac  Pedimoutis  Comes  nobili 
et  egregio  viro  Nicolao  Matteo  Guame  de  Salerno,  militi,  consiliario  et  fìdeli  nostro 
dilecto,  graciam  etbonam  voluntatem.  De  tua  fide,  prudentia,  solicitudine  et  legalitate 
in  rebus  magnis  et  arduie,  magistra  rcrum  experiencia  virtuosissime  comprobatìs,  ab 
experto  confisi,  te  nostrum  oratorem  et  cummissarium  ad  infrascripta  tenore  prc- 
sentium  de  certa  nostra  scicntia  constituimus  et  fiducialiter  ordinumus,  videlicet  ad 
te  personaliter  conferendum  ad  presentiam  viri  illustris  Fraucisci  Sforcie  Vicecomitis, 
marchionis,  sanctcqiie  Romane  Ecclesie  vexilliferi  etc.,  collateralis,  consiliarii  et  fìdelis 
nostri  dilecti,  et  cum  ipso  nostri  nomine  et  prò  parte  tractandum  et-  pratìcandum  in 
genere  et  in  specie  quecumque  conccmentia  honorem,  Statum  et  fìdclitatcni  nostram 
et  suum  Statum  et  defensionem  ipsius,  ipsiqnc  Corniti,  si  opus  fueritettibi  videbitur, 
coniirmationes  civitatum,  terranini,  castrorum  et  locorum  que  tenet  in  regno  confir- 
mandum  et  gratias  alias  tìbi  visus  faciendum,  nec  non  et  oBìcium  magni  comestabu- 
latus  regni  Sicilie  concedendum,  cum  illis  pactis,  conditionibus,  capitulis,  conventio- 
nibus,  promiasionibus  et  obligationibiis  que  libi  videbuntur,  et  secundum  quod  cum 
eodem  roarchione  te  poteris  melius  convenire  et  etiam  concordare;  committentes  tibi 
in  preiuissis  et  circa  premissa  ac  dependentibus,  emergentibus,  annexis  et  connexis 
ex  eis  totaliter  et  plenarie  vices  nostraa,  et  generaliter  et  specialiter  omnia  alia  et 
(1)  Citato  dal  Darerìo  colle  sue  ÌSemorie  a pag.  112.  — GBDfzost. 
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BÌnguU  in  premùsis  agendum,  esequendum  et  fAcicndum,  qne  tue  prudentie  vidcbuntur 
et  que  causorum,  rerum  et  negotiorum  merita  exigent  et  requirent,  etiam  ai  talia  forent 
que  mandatum  exigerent  propterea  magia  speciale,  et  etiam  si  esscnt  malora  priorìbus 
yel  principalioribus,  et  que  nosmetipsi  facero  posscmus,  si  premisais  ouinibu;^  perso- 
nalitcr  interessemns,  que  omnia  haberì  volumus  presentibua  prò  expressis  et  specifìce 
declaratia,  promittentes  et  firmitcr  pollicentes  sub  verbo  et  fide  rcgalibus  habere  raturo, 
gratum  et  firmum  omne,  totum  et  quicquid...  in  premisais  concludetur,  promittetur, 
capitulabitur,  agetur  et  fiet,  eaque  omnia  attendere,  compiere  et  adimplero,  ac  invio- 

labiliter  obscrvare,  attendi obscrvari  faccre  et  mandare,  ipsaque,  sì  opus  fuerit 

per  nostras  litteras  confirmare,  presentea  autem  litteras  magno  nostro  pendenti  sigillo 

munitas,  tibi in  tcstimonium  premissorum;  quas  prò  ipsarum  validiori 

robore  dedimus  et  subscripsimus  propria  manu  nostra. 

Dat.  in  Castro  nostro  Capuano  NeapoU  per  manus  nostri  predicti  re^is  Renati  (1) 
anno  Domini  millesimo  quadringentesimo  trigesimooctavo,  die  vìcesimotertio  mensis 

julii,  prima  indictione anno  quarto. 

{la  calce)  = De  mandato  regio  oretenus  facto  in  presentia  Consilii. 

Ja.  prothonotarìus. 

Angelillus  miles  (2)  scripsi. 

CLXXV. 

Il  Duca  di  Milano  ringrazia  dapprima  il  marchese  di  Mantova  d’aver  distolto 
Nicolò  d'Este  dall’ accordarsi  coi  Veneti,  e consigliato  il  signore  di  Faenza 
ad  accettare  condotta  sotto  il  medesimo  Nicolò;  poi  giustifica  il  proprio 
ritardo  nello  spedirgli  mille  cavalieri  promessi. 

f489,  t4. 


(Dft  copU  uegU  Archìrj  GovematiTÌ.) 


Dux  Mediolaui  etc.  Papié  Anglerieque  Comes  ac  Janue  dominus. 

lllustris  et  excelse  frater  noster  optìme.  Accepimus  breve  fratemitatis  vestre  Hostilie 
datum  undecimo  mensis  huius,  quod  gratissimum  habuimus.  (Ommts)  Pretcrea  vobis, 
frater  excelse,  prò  tanto  amore,  tantaque  humanitate  in  nos  vestrìs,  quo  cumulatius 
et  cordialius  possumus  regratiamur,  pancis  vos  certifìcantes  quod  mena,  voluntas, 
et  caritas  nostra  eadem  erga  vos  est,  et  quicquid  nostrum  est,  vestrum  reputare  debetis. 
Venientes  autem  ad  cetcra,  que  responso  indigeni,  summe  laudamus,  et  quantum  dici 
posset,  pergratam  liabuimus  operam  quam  dedìstis  apud  ìllustrcm  dominum  Lconellum 
Estcnsem,  ut  illustris  genitor  suus  cum  Yenetis  partitum  non  capiat;  recolentes  vobis 
quod,  quicquid  ab  alila  diceretur,  nos  nunquam  credere  potuìmus,  quod  portem  vobis 
et  uubis  adversam  amplecti  deberet  propter  amicitiam  strictlsaimam  et  fratemitatem 
quam  nobiscum  semper  observavit,  et  habuit,  et  etiam  quia  conjunctissimus  vobis  est, 


(l}QoG«ttfdue  parol«  Del  docamento  originalo  «{h 
pajono  ocritto  da  maoo  dìToraa  da  quella  che  vergò 
il  timaoonte  deU'atto.  — Porro. 

(9)  E il  ootajo  Aogelillo  De  Angelo  da  Capoa  cho 


già  figurò  COBO  secretarlo  deHa  regina  di  SicUla 
Giovanna  II  nel  docninento  riferito  aotto  il  a.*  LXV, 
del  voi.  11  (veggansi  le  pag.  IdO  e 133)  di  qnesta 
coUeiiono.^  Porro. 
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Dee  poterai  in  mentem  oobis  aliqualiter  evenire,  quod  tale  consilium  sibi  caperei,  et 
a via  nostra  dlscederet.  Ut  aatem  in  hoc  laudabili  et  bono  eius  proposito  peraeveret, 
continuo  elaborandum  et  instondum  a vobis  esse  laudamus,  et  precamur,  sicut  certi 
reddimur  vos  facturum.  Quare  summo  pontifici  dederitis  responsum  prò  honore  vestro 
conveniens,  ad  ea  quo  fccit  vobis  dici,  exbortando  vos  ad  reconciliationem  cum  Dominio 
Venetorum,  certissimi  quidem  sumus,  nec  dubitamus  buiusmodi  responsum  prudentis* 
simum  extitisse,  et  tale  quale  illa  talìs  exhortatio  mcrebatur.  Prctcrea  perplacet  nobis, 
et  valde  laudamus  ac  gratum  babemus,  quod  magnifico  domino  Faventino  persuase* 
ritìs,  utdicitis,  quod  cum  illustri  fratre  nostro,  domino  marebione  Estense  se  conducat, 
nec  desistendum  est  a dando  operam  quancunque  possibilem,  quoad  ita  fecerit  Nam 
talis  conducta  omui  respeetn  nobis  omnibus  utìlis  esse  potest.  Placet  insuper  multum 
Dobis,  quod  opera  et  industria  Pasini  de  Eustachio,  nosti-i  navigli  capitanei,  frater- 
Ditali  vestro  tantum  satisfecerit,  quantum  ex  predicto  brevi  vestro  comprebendimus, 
et  quod  eum  prò  ilio  tempore  de  quo  sci  ibitU,  retineatis  et  exerceatis;  scribimus  cnim 
albi  per  annexas,  quod  remaneat  prò  dicto  tempore,  et  faciat  quicquid  frateruitas 
vestra  mandaverit.  Nos  autein  prò  apparata  claasis  nostre  Padi,  quem  nobis  comme- 
moratis,  continuo  operam  diligentissimam  adhibemus,  et  in  eo  niUil  temporis  et  solU- 
citudinis  deperdemus,  immo  faciemus  quicquid  potcrimus,  ut  classis  ipsa  citissime 
paretur,  et  expediatur;  credimus  enim  et  nos  in  ea  consistere  importantiam  et  bonum 
maximum  Status  vestri  et  nostri,  qui  sunt  et  semper  eruut  unum  et  idem,  et  alia  bona 
sequentur  de  quibus  scrìbitis.  Ulos  vero  mille  equites,  quos  ad  vos  mitterc  debebamus, 
Dondum  mittere  potuimus,  licci  menti  semper  Labuimus  id  faciendi.  Non  pcrmisit  enim 
urgcDS  et  magna  occosio,  quod  adbuc  gcntcs  ipsc  ad  vos  mitti  potuerint,  et  certi 
Burnus  quod,  cum  eam  iotellcxcrìtis,  tacìtus  contentusque  reddimini,  immo  etiam  lau* 
dabitis  quod  misse  non  fuerlut.  Nam  cum  magnlficus  locumtcncns,  et  capitaneus 
Dostcr  generalis  castra  finnasset  et  tenerci  contra  locum  Roadi  (1),  et  ad  eius  expugna* 
tìonem,  ac  obtentum  intenderei,  bostes  nostri  probo  intelligontes  quantum  eis  impor* 
tarct  conservatio,  et  perditio  dicti  loci,  et  pati  nequeuntes,  quod  nostri  ipsum  obtinerent, 
collectisot  in  unum  positis  quibuscumque  gcntibus  eorum,  equestribus  et  pedestribus, 
etiam  ceruedarum  existentibus  tam  in  Brixia,  quam  in  Pergamo,  Urceis  novis,  et  aliis 
quibusvis  locis,  que  ab  eis  adbuc  tenentur,  cum  corum  exercitu  qui  longe  copiosior  et 
potcntior  erat  nostro  geutibus  et  virìbus,  ccpcrunt  iter  ad  succurreudum  ipsi  loco,  et 
nostrum  invadendum  exercitum,  quem  aggredì  omnino  decreverant,  si  firmus  stetisset, 
quod  Tacere  quidem  poterant  cum  maxime  eorum  avantagio,  et  disavantagio  oc 
pcriculo  evidentissimo  nostrorum,  ex  quo  nccessc  fìiit  nostris  ab  ipso  loco  se  levare, 
et  in  tutiorem  locum  se  reducere.  Et  videna  prefatus  capitaneus  noster,  quod,  nisi 
rediret  cum  ipso  cxcrcitu  nostro  ad  eundem  locum,  nostris  magna  diminutio  honoris, 
et  reputationis  sequeretur,  iuìmìcis  vero  animus  nimis  augeretur,  et  consequeiUcr  rea 
nostre  non  bene  succederent,  decrcvit  omnino  ad  ipsum  locum  denuo  cum  dìcto  exer* 
cita  nostro  redire , sed,  cum  satis  fortem  et  potentem  gentibus  se  non  videret,  requi* 
sivit  instanUssime,  ut  ad  eum  quotquot  gentes  possemus  illico  mitteremus,  sicut  ex 

(1)  Cioi  liùvatc  nella  proTÌncia  di  Brcacia.  — PoBRO. 
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copia  litterarum  suaram  his  inclusa,  ex  qua  seriem  totam  rerum  intelligctis,  vidcre 
poterìtìs,  et  ita  Tacere  disponimus,  et  continuo  facimus.  Postea  et  novÌMÌme  secutum 
est,  Deo  omnipotonte  juvante , quod  hostea  nostri  a nostria  hahuerunt  repulsam,  et 
rebufiatam  qnam  ex  alia  copia  litterarum  dicti  nostri  capitanei  sìmiìiter  his  inclusa  (1) 
videbitis.  Hec  ideo,  frater  illustrìs,  fuit  causa,  ex  qua  dictas  gentes  ad  voa  mittere  non- 
dum  potuimus,  neo  possumus,  prò  presenti,  sed,  obtento  loco  Roadi,  quod  presto  futu- 
rum  confidimus,  exercitus  ipse  noater  ìbit,  et  se  fìrmabit  contra  terram  Urcoamm 
novarum  et  tunc  vobìs  mittere  poterimua,  ac  mitteraus  prcdictas  gentes.  Poterit  cnim 
exercitus  ipae  noater  propter  situm  loci,  ibi  securius  et  commodius  militare  cum  pau- 
cioribus  equitibus  mille  quam  possit  contra  Roadum  cum  mille  pluribus  propter 
raaìorem  commoditatem,  quam  diete  gentes  hostiles  haberent  in  damnificando  exer- 
citum  nostrum.  Obtentis  vero  Urceis  novis,  et  dimissis  in  illis  partibus  Brixiensibus 
aliquìbus  gentibus  prò  tutela  dictarum  partium,  non  solum  ipsas  gentes  p^r  vos 
requisìtas,  aed  ipsum  capitaneum  cum  tote  exercitu  ad  vos  niittemus,  si  expediens 
fuerìt;  sed,  si  forte  interim  gentes  hostiles  presumercnt  in  terrìtoriura  Veronense  con- 
ferre  so  velie,  vel  vobis  aliquod  grave  periciilum  immineret,  prefatus  oapltancus 
nostcr  subito,  nedum  dictas  gentes  ad  vos  niittcret,  immo  etinm  veniret  ipse  persona- 
liter,  ut  ab  ipsis  hostibua  offensìonem  et  damnum  recipere  non  possitis.  Deuique  nos 
offerimus  ad  beneplacìta  vestra  quecumque. 

Dat.  Mediolani,  die  XIIII  augusti  MCCCCXXXVIII. 


Filippus  Maria  Anglus  Dux  Mediolani  ctc.  Papié  Anglerieque  Comes,  ac  Januo 
dominuB. 


Aluysius. 


(A  tergo),  = Illustri  et  excelso  fratri  nostro  optimo,  domino  Johanni  Francisco  de 
Gonzaga  marchioni  Mantue. 


CLXXVL 

Il  Duca  di  Milano  non  accetta  la  profferta  del  marolieso  di  Mantova  di  scio- 
glierlo dairobligo  di  dargli  Cremona  col  Cremonese  o le  altre  terre  su 
l'Adda,  eccettuato  Pizzighettono,  qualora  non  si  acquistasse  durante  la  guerra 
nè  Bergamo,  nè  Brescia,  nò  Vicenza,  nò  Verona. 

1439,  1«. 

(Da  copia  negli  Arebivj  OoTcrnatirì.) 

Illustrìs  et  excelse  frater  noster  optìme.  El  nobile  Zambaldo,  vostro  oratore,  ne  à 
presentato  una  vostra  littera  data  a Mantua  a XIll  de  questo,  tutta  piena  de  buma> 
Ditate  e de  dolceza  e de  uno  ardentissimo  amore  che  ne  portati , che  non  sapiamo  zà 
cognoscere,  come  ne  possa  essere  uno  maiore,  ni  più  perfecto;  e oltra  questo  tanto 
amore  che  demostrati  verso  uuy  per  la  dieta  vostra  littera,  usati  cum  nuy  una 
tanta,  o cussi  ampia  libcralitate,  e gratiositate,  liberandone  de  cussi  bonavogla  da  le 

(1)  La  qui  ciuta  lettera  non  fa  rinvenuta.  — Oaio. 


DOtflHlO  VISCOMTEO 


168  DOtflHlO  VI8COHTEO  [1438} 

promesse  ve  habiamo  &cte  per  nostri  solemni  e autentici  capitoli,  e obligatione,  de 
darve  Cremona  cum  lo  Cremonese,  excepto  Piziguitone,  et  ogni  altra  terra,  chi  fusse 
sopra Àda, non  acquistandosso  in  questa  guerra  Bergamo,  o Brexa,o  Vicenza,  o Verona, 
et  ulterìus  non  acquistandosse  Verona,  ni  Vicenza,  de  darve  Bergamo  o Brcxa,  acqui* 
standosse,  fin  a tanto  fusseno  acquistate  Verona,  o Vicenza  etc.,  corno  in  li  dicti  capitali, 
e obligatione  se  contene.  Pertanto  de  tanta  benivolentìa,  e bontate  vostra,  e de  tanta  cor* 
tesìa  usati  cum  nuy,  quanto  più  sapiamo,  e possemo,  ve  rengraciemo,  e ve  ne  voglamo 
sempre  essere  atenuti  grandemente,  cerfificandove  che  a questa  volta  ve  ha  viti  acquistato 
Tamoro  nostro  integramente,  quamvisdeo  prima  1* avesti  quanto  se  potesse  dire,  e pò* 
riti  sempre  fare  cavedale  (1)  e disponere  de  nuy  e del  Stato  nostro  corno  del  vostro,  reme* 
tendove  voy  cussi  Uberamente,  e cum  tanto  amoro  in  le  mane  nostre  in  tute,  corno  facili; 
recordendove  imperò  che  nuy  non  acceptamo  punto  questa  liberatione  che  ne  aviti 
facta,  ^i  per  essa  se  volemo  intendere  de  essere  liberati  c aleviati  da  le  promesse  ve 
habiamo  facte,  anci  ve  voglamo  essere  molto,  e molto  più  obligati  cha  denanco,  e 
quanto  malore  liberalitato  e realitate  usati  cum  nuy,  tanto  più  voglamo  esserve  obli* 
gali,  corno  è dicto,  o per  questo  a Zanihaldo  habiamo  restituita  la  dieta  vostra  lettera, 
uvisaudove  che,  quando  se  retrovaremo  insieme,  corno  faremo  per  la  gratia  de  Deo, 
seremo  ben  d'acordio  tanto  in  questo,  corno  in  ogni  altra  coesa,  e,  considerata  Tunione 
do  r animo  vostro  e nostro,  non  puotria  essere  altramente. 

Dat*  Mediolani,  die  XVI  augusti  MCCCCXXXVIII. 

Filippus  Maria  Anglus,  Dux  Mediolani,  etc.  Papié  Anglerieque  Comes,  ac  Janue 
dominus. 

Aluysius. 

{A  tergo)  = Illustri  et  exeelso  patri  nostro  optimo,  domino  Jobani  Francisco  mar* 
chioni  Mantue  etc. 


CLXXVII. 

Risposta  del  Duca  di  Milano  alle  cose  riferitegli  da  Andrea  Gazulli  a nome 
del  ro  d' Aragona  circa  le  praticho  da  faro  por  tenersi  amico  il  conte  Fran- 
cesco Sforza. 

14SS,  agMio,  19. 

(Da  minata*Degti  Archjvj  Gorernativi.) 

oso  le  recommendatìone  le  quale  fa  lo  illustre  signore,  messer  lo  Duca,  a la  prefitta 
Majestate,  corno  a suo  honorandissimo  patre,  et  proferte  amplissime,  lassando  stare 
quelle  parte,  ove  non  accade  resposta,  dico  a quella  porte,  ove  la  dieta  Majestate  rechede 
essere  dechiarata  da  la  Signoria  sua,  se  la  debe  tractare  el  conte  Francisco  corno  amico, 
o corno  inimico,  che  a luy  pare  che  se  debia  inzignare,  et  studiare  de  bavere  et  tractare  lo 
prefato  conté  per  bono  fìolo,  servitore  et  amico  de  la  sua  Majestate,  facendoli  de  le  careze 
et  piazevolcze  quanto  più  che  la  possa,  per  fitrsello  et  conservarsello  bono  amico  et  servi- 
ti) Cioè  capiiaie.  ■-*  FoRftO>  • 
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toro,  tenendo  continnamente  apresso  ad  esso  conte  qualche  notabile  persona  de  quelli  de 
la  sua  Majestato,  che  induca  lo  dicto  conte  per  ogni  via  possibile  ad  essere  bono  amico  de 
la  prefata  Majestate;  et  cusl,  ultra  lo  predtcto  che  perseveri  presso  Io  prefato  conte,  la  dieta 
Majestate  lo  rcvisiti  spesso  de  ambosiato  et  de  lettere  gratiose,  ofierendoscgli  in  tucto 
et  anebora  facendoli  do  li  facti  per  farselo  amico,  perchè,  se  lo  prefacto  conte  non 
volesse  venire  a li  servitU  de  essa  Majestate,  almancho  non  li  sia  contrario,  ma  stia 
indiferente  et  de  mezo,  non  dando  aiuto,  nè  favore  a veruna  de  le  parte.  Et  spera  lo 
prefato  signor  Duca,  che,  facendo  cussi  la  prelibata  Majestè,  esso  conte  gli  serà  etiandio 
loy  bono  amico  et  servitore.  Del  che  ne  succederano  de  grandi  favori  et  beni  ad  essa 
Majestà,  conio  per  l’alta  pmdentia  sua  può  ben  cognoscore.  Avisando  la  predicta  Maje- 
state che  per  questa  casone  lo  prefato  signor  Duca  ha  pregato,  pregha  et  pregherà 
lo  dicto  conte  quanto  più  gli  sarà  possibile  et  mogio  saporà,  perchè  non  gU  potrfa 
comandare,  et,  si  ben  gli  lo  comandasse,  Io  prefato  conte  puorìa  fare,  se  ’l  volesse,  et,  s*  il 
non  volesse,  lo  prefacto  signor  Duca  non  lo  porla  poncto  astringere  a farglilo  fare 
contra  sua  voluntate.  Et  se  ’l  pare  et  piace  a la  prefata  Majestà  che  ’l  predicto  signor 
Duca  facia  più  una  cossa  cha  una  altra  in  questa  materia,  lo  vogla  avisare,  perchè 
se  sforzerà  sempre  de  fare  ogni  cossa  gli  serà  possibile  per  essa  Majestà,  corno  per 
patre,  etiandio,  parendo  ad  essa  Majestate,  fino  ad  mandare  dal  prefacto  conte  nna 
persona  de  auctoritate  per  questa  cagione  solamente,  et,  ai  meglo  sapesse  o podesse 
fare  lo  prefato  signor  Duca,  lo  farla  più  che  voluntieri. 

A la  parte  che  ’i  prelato  signor  Duca  vogla  mandare  uno  de  li  suoi  eapitanei  a la 
prelibata  Majestà,  responde  esso  signor  Duca  che  gli  parerla  che  la  prefata  Majestate 
se  dovesse  sforzare  per  bavere  lo  dicto  conte  a li  servitii  sui,  perche  è più  vicino  che 
veruna  altra  gente  che  ’l  puossa  bavere,  et  habiando  esso  conte,  senza  dubio  prestissimo 
dai^  votivo  fine  a quella  sna  impresa,  et  per  bavere  lo  dicto  conte  pare  al  pre&to 
signor  Duca  che  la  prefata  Majestate  gli  debia  fare  tutto  quello  che  esso  conte  gli 
saperà  domandare,  ma  perchè  la  prelibata  Majestate  rechiede  uno  de  1Ì  eapitanei 
d’esso  signor  Duca  etc.,  dice  la  Signoria  sua  che  la  vorla  voluntieri  sapere  da  essa 
Majestate  si,  habiando  a li  sui  servitii  lo  prefato  conte,  vole  quello  uno  de  li  suoi  capi* 
tanei  che  la  rcchide,  o non,  quamvisdio  che  a la  Signoria  sua  parerla  che  in  ogni 
snodo  la  dovesse  tore  un  altro  capitaneo  ultra  lo  dicto  conte,  quando  bene  T havesse, 
non  dice  più  de  U suy  corno  de  altri  per  dare  più  presto  fine  a l’ impresa  sua,  mo 
che  li  inimici  sui  non  gli  pono  dare  tropo  impagio,  perchè,  expectando  et  venendo  li 
Venitiaoi  a prendere  fiato,  non  lo  lasseriano  ponto  fare  de  le  cose  che  ’l  può  fare  al 
presente  habiando  de  le  gente;  et,  si  la  pre&ta  Majestate  vole  veruno  de  li  eapitanei 
d’esso  signor  Duca,  la  Signoria  sua  è molto  contenta  che  la  dieta  Majestà  pigia  et 
conduca  quale  se  vogla  de  li  diati  suoi  eapitanei,  dal  u Capitaneo  sno  generale  in  fora, 
et  che  quelli  de  la  predicta  Majestà  facìano  la  pratica  emn  lo  diete  capitaneo  die 
delibererano  do  toro,  et  oerehano  de  concordarse  cum  essoluy,  ma  com  questo  che  ’l  gli 
sia  proveduto  de  denari  inanzi  se  parta  da  questi  paysi,  per  modo  obe’l  se  puossa 
eonducere  da  la  prefata  Majestà  et  perseverare  a servirgli. 

MCCCCXXXVm,  die  XVIITI  augusti. 

Voi.  in.  fi 
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CLXXVIII. 

n Duca  di  Milano,  rassicurando  i marchesi  di  Mantova  e di  Ferrara  venuti 
in  sospetto  che  il  conte  Francesco  Sforza  fosse  per  andare  al  servizio  dei 
Veneziani  dietro  eccitamento  del  Duca  stesso,  prende  con  quei  principi  i 
concerti  necessari  al  prose^^uiinento  della  g'uerra  contro  Venezia. 

11S8,  agosto,  94. 

(D4  C0IH4  Degli  Àrebivj  GoTernatÌTi.) 

illustrìa  et  cxcelse  fratcr  noster  optime.  Ilubiamo  recevuto  el  vostro  breve,  dato  a 
Hostigla  a XXI  do  questo,  et  babiaino  ancora  inteso  quanto  Zanibaldo,  vostro  oratore, 
ne  à referito  per  vostra  parte,  e respoiidcudo  a la  prima  parto  chi  fa  meotione  de 
quanto  Laviti  liavuto  da  Io  illustre  nostro  fratello  signore  messere  Io  marchese  de 
Ferrara,  dicamo  che  nuy  siamo  certissimi  ch'il  babia  sempre  havuto  verso  nuy  quello 
Lodo  animo,  de  lo  quale  ve  h dicto,  ni  puotreasimo  may  credere  altramente.  E lo 
parere  nostro  è sempre  stato  che  *1  dovesse  stare  de  mezo,  per  le  rosone  che  ve  habiamo 
facto  diro  e per  li  respecti  che  luy  move,  e lo  simile  ne  pare  ancora  adesso  più  cha 
may,  e cussi  laudiamo,  e confortiamo  grandemente,  cum  questo  imperò  che  esso 
signore  messere  lo  marchese  stoga  continuamente  talmente  aveduto  e proveduto  che, 
volendo  essere  iuganato , e offeso , non  possa  recevere  bota , corno  crediamo  ferma* 
mente  che’l  farà,  per  la  sua  grande  prudentia,  rccordeudoli  che  mai  non  è noauto, 
anci  ò giovato  molto  a staro  avisato,  e su  la  guardia.  E sia  certo  el  pre&to  signore 
messere  lo  marchese,  che,  accadendo  el  caso  de  necessitate,  cioè  che  '1  fusse  asaltato  e 
oppresso,  nuy  non  gli  mancariamo,  anci  gli  dariamo  tuli  quelli  favori  e diuti,  chi  ne 
fusscno  possibili,  e per  lui  feriamo  come  debe  fare  l’uno  bono  fratello  per  l'altro  e 
molto  più  eba  per  nuy  stessi. 

A la  parte  de  l’armata,  dicando  che  se  faciamo  pura  ben  forte  duy,  se  reputerà  luy 
securo',  respondiamo  che  questa  è ben  nostra  intentione,  e cussi  se  disponamo  de  fare, 
perché, siamo  ancora  nuy  de  quello  parere,  che,  siaudo  duy  forte,  de  l'armata  nostra 
gli  nimici  non  olscrano  may  faro  asalto,  perchè  veriano  a serrorse  in  mezo  de  tote 
due  possanze,  e pertanto  die  e nocte  faciamo  attendere  cum  grandissima  diligentia  a 
la  reparatione,  et  armamento  de  li  nostri  gaiioni  per  mandargli  zuso  a la  signoria 
vostra^  e siati  certo  che  non  gli  perderemo  tempo  veruno  in  fare  prestissimo  spaciare, 
e mandarve  li  dicti  galioui.  À la  parte  de  contribuire  a la  spesa  del  Signore  de  Favenza, 
e de  quelle  gente,  lo  quale  dice  el  prefato  signore  messere  lo  marchese  bavere  conducti 
a lì  suoy  servitiy,  respondiamo  che  nuy  foriamo  senipre  e in  questo  e in  ogni  altra 
oossa  chi  ne  fusse  possibile  quello  fusse  de  piacere  e de  conzo  al  prefato  signore  mes* 
sere  lo  marchese,  corno  sei  ue  fosse  proprio  fratello,  secundo  che  nuy  lo  reputiamo; 
ma  per  le  infinite  e gravissime  spese  che  nuy  tignarne  a li  nostri  servitiy,  et  etiandeo 
per  la  grande  spesa  che  ne  bisognerà  &re  per  questa  armata,  che  nuy  faciamo  de 
presente,  chi  serà  pura  in  defesa  e secureza,  cussi  del  Stato  suo,  corno  del  vostro,  e 
del  nostro,  non  vediamo  modo  alcuno  che  nuy  puotessemo  contribuire  a la  spesa  de 
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le  dette  gente,  ma  gli  puotremo  ben  meglo  subvenire  de  gente  eba  de  dinari,  e più 
babelmente  gli  puotriamo  eubvenire  de  mille  cavalli,  olia  de  mille  fiorini,  perchè 
habiamo  le  gente  e non  li  denari;  e certo,  se  lo  puotessimo  fare,  lo  feriamo  de  bona 
voglia,  del  che  possiti  fare  vuy  la  scusa  nostra,  e cussi  ve  pregamo  la  faciali,  che  certo  la 
fsriti  com  ventate,  avisandolo  che,  quando  gli  cadesse  caso  alcuno  de  necessitate,  ahan^ 
donariamo  ogni  cossa  per  andare  a la  defesa  sua,  o a la  conscrvationo  del  suo  Stato, 
per  lo  quale  fariamo  sempre  quanto  per  lo  nostro  proprio,  corno  è dicto.  À la  parte 
de  la  liga  etc.,  respondiamo  che  nuy  siamo  de  quella  bona  disposizione,  che  may 
fusscmo  circa  il  facto  de  la  dieta  liga,  et  haveremo  gratissimo  che’l  prefsto  signore 
messere  lo  marchese  se  gli  adoperi,  corno  dice  de  volere  fare,  ni  potrfa  fare  cossa 
chi  ne  fusse  più  accepta,  avisandolo  che  nuy  ctlandeo  gli  faciamo  continuamente  tuta 
quella  opera  che  nuy  possiamo,  perchè  l’ hahia  effecto,  corno  desideremo  grandemente, 
e non  gli  mancaremo  da  la  parte  nostra  in  cossa  alcuna. 

A la  parte  de  quello  che  dice  lo  prefato  signore  messere  Io  marchese  de  Ferrara 
che  nuy  debiamo  bavere  scripto  per  certe  nostre  letre  al  conte  Francisco,  del  suo 
condurso  cum  Venetiani,  de  la  quale  cossa  pare  pura  che  la  S.  v.  se  maravigla  etc., 
dicamo  che  ’l  ne  paro  che  la  S.  v.  e cussi  lo  prefato  signor  messere  lo  marchese  de 
Ferrara,  e ciascaduno  altro  chi  oldissc  questo,  hahia  rasone  de  maraviglarse  de 
questo,  perchè  non  sapiamo  vedere  che  persona  de  questo  mondo  lo  dovesse  may 
credere,  vedendo  che  habiamo  facta  tanta  spesa  e tante  altre  cosse  al  prefato  conte, 
corno  habiamo  facto  per  baverlo  cum  nuy.  £ questo  non  seria  altro  cha  a fare  che’  1 
se  Bconciasse  cum  gli  inimici  nostri,  et  questo  fare  che  ’l  se  acontiasse  cum  li  inimici 
nostri,  non  seria  a fare  altro  che  nuy  fussemo  casone  de  fare  che  *1  facesse  contra  nuy 
stessi. 

Al  facto  de  la  venuta  de  Kicolò  di  Valori,  dicamo  che,  se’l  vignerà,  lo  vedremo 
molto  voluntera,  e faremo  quanto  ricorda  il  prefato  signore  messere  lo  marchese,  e 
più,  se’l  ne  serà  possibile,  perchè  comprendiamo  chiaramente  che’l  dice  el  vero. 

À la  parte  de  lo  apparigiamento  chi  se  fa  do  andare  a campo  a Vigasi  etc., 
respondiamo  che  nuy  etianJeo  crediamo  che  tale  apparigiamento  se  facia  per  quello 
specto  (1)  che  scriviti,  cioè  per  dìvertere  le  vostre  e nostre  gente,  e per  dare  babili- 
tate  a Gattamellata  de  passare  in  Veronese.  £ sopra  questo  non  saperiamo  dire 
altro,  se  non  che  lassiamo  a la  S.  v.,  chi  è sul  facto,  de  prendere  quello  partito,  e do 
fare  quello  gli  pare  meglo,  avisandola,  che,  corno  sia  ohtenuto . . . el  che  crediamo 
serà  presto,  cum  lo  aiuto  de  Deo,  ve  mandaremo  le  gente,  de  le  quale,  c corno  per 
altre  ve  habiamo  scripto.  A quello  che  ne  scriviti,  respondendo  a le  nostre  letere,  de  la 
bona  e perfectissima  disposizione  e voluntate  vostra  verso  nuy,  dicamo  che  ne  slamo 
certissimi.  E perchè,  circa  de  ciò,  da  la  vostra  e nostra  parte  è dieto  asay,  non  sapo- 
riamo replicare  altro  se  non  che  gli  animi  nostri  se  conformano  molto  ben  insieme,  e 
ben  vediamo  chiaramente  che  vuy  o nuy  siamo,  e debiamo  sempre  essere  una  mede- 
sima cossa  insieme. 

A quella  parte  ove  ne  significati  quanto  haviti  havuto  da  quello  famiglo  fidato  de 

(1)  Cioè  ri^teto,  riguardo.  — Porbo. 
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lo  amico,  chi  va  a Padua,  e de  la  vostra  disposizione  circa  quella  pratica,  ve  regra> 
tiemo  molto,  cussi  de  Io  aviso,  corno  de  le  vostre  bone  opcrationc,  le  quale  ne  para 
deblati  seguire  corno  Laviti  comcnzato,  recordcndove  imperò  cLe  a nuy  non  pare 
puncto  che  vuy  debiati  abandouare  le  vostre  cosse  de  lò,  anci  che  gli  debiati  rema- 
nirc  0 attendere  a quelle  cosse  gli  sono  da  fare,  maxime  per  obviore  a li  sinistri  che 
puotriauo  occorrere  per  questa  armata  de  Veuetianl;  e,  se  gli  amici  baverano  volun- 
tate  de  attendere,  e de  cxeqnire  la  iacenda,  piglarano  ben  el  modo  de  venire,  o de 
mandare  ove  senti  vuy.  £ ove  diciti  che  debìamo  mandare  uno  de  H nostri  cum 
pieno  mandato,  dicamo  cLe  non  sapcriamo  mandare  persona  più  opta  de  vuy,  ni  che 
sapesse  meglo  exequire  questa  faconda  et  ogui  altra  nostra  cossa,  e de  la  quale 
piglassemo  maiore  coofidentia.  £ pertanto,  piacendo  a la  S.  v.,  ve  mandaremo  lo  man* 
dato  opportuno,  c,  se  pura  ve  serà  di  piacere  che  ve  mandiamo  uno  de  li  nostri,  lo 
faremo,  ma  cum  questo  che  *1  non  Laverà  altro  a fare,  so  non  quanto  per  vuy  gli  serà 
comandato. 

Dat,  Mediolani,  die  XXIIH  augusti  MCCCCXXXVIII. 


Filippus  Maria  Ànglus,  Dux  Mediolani  etc.,  Papié  Ànglcrleque  Comes,  ac  Janue 
dominus. 


Aloysius. 


{A  = IIlustrì  et  exeelso  fratri  nostro  carissimo,  domino  JohanfranòUco  Mantue 

marchioui  etc. 


CLXXIX. 

Francesco  Spinola,  ammiraglio  dei  Genovesi,  delega  suo  fratello  Giovanni 
Antonio,  e Cristoforo  suo  figlio,  a consegnare  al  Duca  di  Milano  il  luogo 
di  Fregarolo,  Alessandrino. 

1489,  89. 

(Dairorigtualc  pretto  li  Arehivj  OoreraatÌTÌ.) 

In  nomine  Domini,  amen.  In  mel  notarii  et  testium  infrascrìptorum  presentia  per- 
sonaliter  constitutus  magnificus  et  potens  dominus  Franciscus  Spinula,  Januensis 
admiratoB  et  dominus  Plebistheya  etc.,  bona  fide  et  communi  jure  fecìt,  constituìt  et 
ordinavit  suos  veros  nuncios  et  procuratores  magnificum  dominum  Johannem  An* 
thonimn  Spinulam  germanum  Buum,  et  spectabilem  Cbristoforum  Spinulam  filium 
suum  absentes,  tanquam  prescntes,  ita  qnod  non  sit  melìor  conditio  occupantis,  sed 
quod  per  unum  ipsorum  inceptum  fuerìt,  per  alium  prosequi,  mediali  et  finiri  possit; 
et  specialìter  et  expresse  ad  rosignandum  prò  ipso  constituente  eiusque  nomine  ce* 
dendum  et  renunciandum  in  manibus  illustrissimi  principia  domini,  domini  Duoli 
Mediolani,  vel  cui  nomine  ipsius  prelibati  illustrissimi  principis  placuerit,  aut  ouiuscum* 
que  ressigoationem  buiusmodì  recipiendi  potestatem  babuerit,  de  loco  Fregayroli 
Lombardie,  districtus  civitatis  Alexandrìe,  et  de  toto  districtu  et  pertlnentiii,  quovis* 
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modo  sint,  dicti  looi  Fregay'roli,  quod  alias  per  prelibatom  illustrissimum  priocipem  ipst 
ooQSiìtuenti  et  predìcto  domino  Jobanni  Anthooio  in  feudum  datum  et  concessum 
faerat,  et  ad  prestaudum,  si  opus  fuerìt,  Juramentum  in  animam  dicti  constituentis,  quod 
ia  huiusmodi  resignatione  fienda  fraus,  simonìa,  dolus,  aut  alia  pactio  iUicita  minime 
interìuit,  et  gonertiliter  ad  omnia  et  singula  alia  in  predictis  et  circha  predicta 
&oiendum,  qne  eisdem  suis  procuratoribus,  vel  altero  ipsorum  prò  predicta  renun> 
tiatione,  reffutatione,  vel  ressignatione  per  ipsum  prefactom  dominum  Frauciscum 
admittendum  videbuntur  utilia  et  necessaria.  Dans  et  concedens  dictis  suis  procura* 
toribus,  seu  procuratori,  in  predictis  et  clrcba  predicta,  in  prcdictorutn  dependentibns, 
incidentibus,  emergentibus,  accessoriis  et  coimc:^Ì8  plenam,  liberam  et  generalem  admi- 
nistrationem,  et  plenum  et  libcrum  generale  mandatum,  et  speciale  mandatum,  ubi 
speciale  mandatum  de  jure  requireretur.  Promitteus  mihi  notarlo  iufrascripto,  tanquom 
persone  publice  et  officio  publico  stipulanti  et  recipienti  nomine  et  vice  omnium  et 
singolorum  quorum  interest,  intererìt,  vel  interesse  poterit,  se  perpetuo  babiturum 
ratum,  gratum  et  firmum  quicquid  et  quautum  per  dictos  suos  procuratores,  vel  alterum 
ipsorum  in  predictis  et  circha  predicta  resignatum,  oeasum,  dimissum,  juratum,  seu 
quomodoUbet  procuratum  fuerit,  et  ita  tenere,  attendere,  observare  et  compiere,  dictos* 
que  suos  procuratores  seu  procuratorem,  suos  vel  suum,  minime  revocare  promixìt 
et  juravit,  sub  jpotheca  et  obligatione  bonorum  suorum  omnium  babitorum  et  ha* 
bendorum.  Actum  in  Plebetheya,  videlicet  in  castro  dicti  loci  in  sala  maiorì,  anno 
Domini  millesimo  quatringcntcssimo  trigessimo  octavò,  indictione  prima,  die  martis 
vigesimasexta  augusti,  presentibus  testibus  ad  bec  vocatis  et  rogatis  Janacio  May- 
nerio,  Stephano  de  Vigo,  ambobus  de  Lexenasco,  et  Baldasale  Gandulfo  de  Clusaneta 
vallis  UnelHe. 

(L.  S.  T.)  Et  ego  Aleramus  de  Kotifredo  quondam  Petri  de  Flebetheya  imperiali 
auctorìtate  notarius  publious  una  cum  dictis  testibus  interfui  et  rogatus  scripai. 

CLXXI. 

Il  Duca  di  Uilano  allestisce  una  flottiglia 
da  spedirsi  in  soccorso  del  marcliese  di  Mantova. 

1438,  agowto,  SO. 

(Da  copia  negli  ArchiTj  GoreniatiTÌ.) 

Illustrìs  et  excelse  frater  uoster  optime.  Keceptìs  litterìs  fratcrnìtatis  vestre  de  itu 
ilIuBtris  communis  fratria,  domini  marebionis  Estensis,  Veuetias,  et  de  armata  nostra 
acceleranda,  et  de  spcctabìli  Comite  Aluysio(l)  gentibus  fortificando  etc.;regratiamur 
ex  animo  eidem  fraternitatì  vestre  prò  avisamontis  nobis  dalia  (que  ex  maxima  beni* 
volentia  et  offeoiione  in  nos  vestra  procedere  sclmus),  certificantes  vos  quod  ad  appa- 
ratum  et  expeditionem  armate  nostre  galeonorum,  scilicet  trìginta  ex  prestantioribus 
et  melioribus,  procedi  facimus  die  noctuque  cum  maxima  celeritate  et  diligentia;  ere* 

(1)  Cioè  li  Coote  Laigi  dnl  Venne  condottìere  ducale.  Osto. 
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datquc  nobis  vestm  fraternitaf*,  in  aliquo  quod  nobis  possibile  sìt,  in  re  ista,  non  defi- 
cìmns,  nec  defìccrc  ullo  modo  dìsponimus,  neque  erimus  animo  bene  contenti,  donec 
fuerit  btiiusmodi  armata  totaliter  expedita.  Cognoscìmus  cnim  eam  pemecessariam 
et  penitilem  esso  ob  respectus  quos  prudentissime  vestra  fratcmitas  mcmoravit.  Pre- 
terea nimÌB  oupimus  in  hoc,  sicut  in  aliis,  vobis  compiacere  et  satisfaoere,  ut  merito 
dcbemus.  Circa  factum  verura  gentium  mittendarum  prò  forti  fica  tion  e exercitus  nostri 
in  Veronensi  mìUtantis,  id  exequemur  quod  scrìpsimus  et  replicaviraus  fratemitati 
vestre  ] idque  prò  constanti  et  certissimo  teneatis.  Denique  nos  semper  ofierimus  ad 
quelibet  vobis  grata. 

Dat  Mediolani,  die  XXX  augusti  MCCCCXXXVITI. 


Filippua  Maria  Anglus  Dux  Mediolani  etc.  Fapie  Anglerieque  Comes,  ac  Janue 
dominus. 


Aluysius. 


{A  /er^o)= Illustri  et  excelso  fratri  nostro  optimo,  domino  Johanni  Francisco  mar- 
cbioni  Mantue  etc. 


CLXXXI. 

Il  Buca  di  Milano  avvisa  il  marchese  di  Mantova  d’aver  spedito  un  messo  al 
Piccinino  coll’ ordine  di  occupare  tale  posizione,  da  poter  contemporaneamente 
appoggiare  11  detto  marchese,  ed  impedire  l'andata  a Verona  del  Gattame- 
lata  ; — ed  espone  i motivi  poi  quali  non  potè  fin  ora  dare  al  conte  Francesco 
Sforza  nò  i denari  dovutigli,  nè  la  figlia  Bianca  in  moglie. 

143S,  SI. 

(Da  copia  oogU  Axcbivj  GoromatiTi.) 

Illiistris  et  excelso  frater  nostcr  optime.  Rccevuto  el  vostro  breve  dato  a Hostigla 
a XXVIII  de  questo,  respondendo  a quelle  parte,  ove  cade  resposta,  avlaamo  la  fra- 
temìtate  vostra  ebe  da  presente  mandiamo  ser  Ludovico  da  Cantiano,  nostro  fami- 
glio e cancellerò,  al  nostro  magnifico  capìtaneo  per  dirgli  per  nostra  parte  che  cum 
lo  nostro  exercito,  parendo  a luy,  guarda  a meterse  in  loco,  donde  possa  devedare  a 
Gattiimellata  che  M non  vada  in  Veronese,  e donde  possa  dare  favore  e aiuto  a la  £ v. 
e dove  possa  mandare  le  nostre  lance  epeciate,  e Jacomo  da  Lonato  cum  la  sua  com- 
pagnia in  Veronese,  corno  è stato  dicto,  e cussi  se  rendiamo  certi  che  ’l  farà. 

A la  parte  del  dovere  mandare  el  conte  Guido  da  la  S.  v.  per  le  casone  che  vuy  diciti, 
lo  manderemo  corno  rechedeti , senza  demora  alcuna.  E perchè  dicill  che  voreste  che 
ve  mandassemo  uno  de  li  nostri  cum  la  instructione  sopra  quello  bavessi  a fare  cum 
lo  amico  da  Brexa,  dicamo  che  nuy  non  sapiamo  mandare  nessuno  miglore , corno  el 
detto  conte  Guido,  a lo  quale  faremo  pieno  mandato  de  puotere  fare  quello  fariamo 
nuy  stessi,  ma  che  ’l  non  facia  ni  più,  ni  manco,  corno  per  la  f.  v.  gli  serà  imposto 
e comandato. 
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À la  parte  del  conte  Francisco,  dicamo  che  non  sapiamo  de  che  easo  se  possa 
lamentare  debitamente,  perchè  il  debìa  bavere  havuto  materia  de  praticare  cam 
gli  nimici,  salvo  se’)  non  volesse  dire  per  due  cosse,  cioè  perchè  non  gli  havessemo 
data  nostra  fiola,  e perchè  non  gli  havessemo  dati  li  denari  cussi  in  tempo  per 
impossibilitate  e non  per  voluntate,  e cum  bene  li  denari  non  gli  siano  dati  in  ter> 
mini,  el  non  è però  che  non  se  gli  voglano  ben  dare,  e che  ’l  non  gli  vegna  ben  ad 
bavere  per  modo  e per  forma  che  ’l  non  perderà  nessuno.  ^ De  nostra  fiola  dicamo 
che  nuy  se  maraviglamo  che  ’l  preiato  conto  so  debia  dolere  de  questo,  perchè  el  sa 
bene  che  sono  facte  adesso  novamente  cosse,  per  le  quale  non  può  esser  de  manco 
che  nostra  fiola  non  sia  sua,  e non  debe  credere  che  nuy  volessemo  che  nostra  fiola 
fusse  più  tosto  femena  de  altruy  cha  sua  moglere,  perchè  nessuno  altro  non  la  puo- 
tria  bavere,  cha  luy,  so  non  per  femena;  (1)  « e si  non  debo  tenirc  la  S.  v.  de  cussi  poco 
n intellecto  et  animo,  che,  per  avere  pareutato  cum  nuy,  ella  volesse  bavere  una  che 
n la  sapesse  essere  moglere  de  esso  conte  per  femena  de  suo  fiolo  scio  nome  de  moglere.» 
E fra  le  altre  cosse  perchè  non  gli  hnbianio  ancora  data  nostra  fiola  si  è perche  non 
gie  la  dariamo  may,  se  primamente  non  sono  tolte  vìa  le  differentie  che  sono  tra  Io 
magnifico  capitaneo  nostro,  et  esso  conte,  perchè  non  gli  volerne  dare,  se  esso  capi* 
taneo  non  è contento,  restando  per  lo  dicto  conte  che  le  dette  differentie  non  se  tol- 
lesseno  via.  In  la  rcmotionc  do  le  quale  differentie  confortiamo , e pregamo  la  S.  ▼. 
che  gli  vogla  fare  ogni  opera  a ley  possìbile,  e maxime  cum  lo  prefato  nostro  capi- 
taneo,  cum  lo  quale  aventi  casone  de  trovarve  presto:  e quando  a la  S.  v,  non  paresse 
de  poterve  trovare  cussi  presto  cum  lo  pre&to  capitaneo,  se  non  gli  paresse  de  per- 
dere  tanto  tempo,  gli  puorìa  mandare  uno  de  li  suoy  cum  quella  ambassiata  chi  ve 
paresse  per  bona  directìone  de  la  facenda,  perchè  non  ne  poressi  fare  cossa  più  grata 
de  questa.  E se  forse  lo  prefato  conte  volesse  dire,  che’l  se  lamenta  per  lo  facto  de 
Bologna,  e de  le  gente  nostre,  che  siano  state  de  là  dal  Panaro,  dicamo  che,  corno  esso 
conte  sa,  de  questo  non  ha  rosone,  perchè  sa  bene  che  questo  è seguito  più  tosto 
contro  nostra  voluntate,  cha  cnm  nostra  voluntate,  e che  do  questo  non  siamo  manco 
malcontenti  cha  luy. 

À la  parte  che  la  S.  v..  domanda  perdono,  se  l’à  preterito  in  cossa  alcuna  etc., 
dicemo  che  la  S.  v.  non  vogla  usare  cum  nuy  tale  parlare,  perchè  sono  parole  da 
snbditi  a signori,  e non  da  fratello  a fratello,  in  che  voglamo  bavere  la  S.  v.  la 
quale  certificamo  che  l’à  facto,  c resposto  tanto  bene,  che  la  non  puotria  bavere 
facto  meglo,  e se  nuy  gli  fussemo  stati,  non  haveriamo  saputo  fare  cussi  bene,  del  che 
ne  restiamo  molto  contenti,  confortando  la  S.  v.  a fare  lo  simile  per  lo  avenire,  e avi* 
sandove  che,  per  quanto  habiamo  dicto  de  sopra,  non  habiamo  dicto  per  mutare  cossa 
veruna,  che  per  vity  sia  dieta,  ni  facta,  anci  per  cxprimerc  meglo  la  mente  nostra. 

À la  parte  de  quello  v’à  dicto  Bernardo  de  li  Medici  per  parte  de  li  DCCC 
de  la  Balla  de  Firenza  e de  Cosma,  dicamo  che,  venendo  li  suoy  ambassatori,  e non 
venendo  da  loco  suspecto,  li  vederemo  molto  volentera,  e gli  faremo  bona  recoglenza, 


(1)  Abbiuno  virgolato  nella  proMute  loUers  il  brano  che  fece  la  luce  aa  U altri  docomentì  citati  nella 
precedente  nota  (1)  a pag.  157,  » Qunfzost. 


Digitìzed  by  Google 


1T6  DOMINIO  ▼leCOSTEO  [14W] 

secuodo  l*u8anza  nostra,  corno  meritano  cuasì  notabili  homini,  corno  sono  loro^  e perchè 
non  seria  possibile  a nuy  di  praticare  cum  loro  quello  che  serh  da  fare,  gli  daremo 
quello  de  lì  nostri  chi  piìl  gli  piacerh.  ^er  auditore,  o s\  faremo  che  li  aarano  anditi 
in  castello , e in  quale  loco  del  castello  rorano,  et  etiamdeo  più  in  la  camera  nostra 
propria,  se  li  votano  ; e sì  votiamo  volnntera  puoterli  cussi  satisfare  do  la  commodi- 
tate  de  la  persona  nostra,  corno  possiamo  de  questo,  perchè  siamo  disposti  ad  <^ni  modo 
che  gli  remagnano  contenti  de  questa  sua  venuta. 

Dat.  Mediolani,  die  ultimo  augusti  MCCCCXXXVIII. 

Aluysìus. 

{A  tergo)  = Illustri  et  excelso  fratri  nostro  optimo,  domino  Tohanni  Francisco, 
marchioni  Mantue. 


CLXXXll. 

Le  oommunità  di  Pralboino,  Mulzano  c Virole  d’Alghislo 
giurano  fedeltà  al  Duca  di  Milano. 

1A3S,  ili««iiil»re,  t8. 

(Dft  noia  sinerooft  o«gli  Archivj  OorenuttiTÌ.) 


Me 


ICCCCXXXVIII,  indìctione  secunda,  die  sabati  tertiodecimo  mensis  decembris. 

Convm  domino  Conradino  procuratore  ducali  etc.  (1)  juraverunt  fidelltatem  infra- 
scripti,  videlicct 

Filippus  de  Bonaventuris,  filius  quondam  Bonaventure,  et  ì eorum  nominibus,  et  nomine 

CabrinusdeBaltesìis,  filius  quondam  Gommi,  dicti  Battei;  jcommunitatis  Pratialboyni. 

Zanolus  de  Faustinis,  filius  quondam  lacobi,  suo  nomine,  et  nomine  communitatis 
de  Mulzano. 

Thomin«8  do  Polis,  filins  quondam  Cabrlni, , et  nomine  oommn- 

MarohatusdeOati8,f.l.ua  quondam  Ottini,  et  Virollarum  Alghisij. 

Betinus  de  Cenate,  filius  quondam  Pauli  I 

Presentìbus  prò  testibus  Leone  ex  Capitaneis  de  Vicomercato,  filio  spectabilis  domini 
Conradini,  domino  Paulo  de  Pippa,  filio  quondam  Antonii  dicti  Fauerij,  Christoforo 
de  Tertio,  filio  quondam  Donati,  Christoforo  de  Suardis,  filio  quondam  Cherubini,  et 
Aluysio  do  Sauctopetro,  filio  quondam  domini  Augustini. 


(1)  Questo  procuntore  a ricevoro  il  giumnooto 
delle  terre  sotto  espresse  ò il  consigliere  ducale 
CoRmdino  de’  Cspitui  da  Vlmercate,  come  risolta 


da  una  lettera  dello  stesso  Data,  in  data  dei  20  dì 
novembre , ai  medesimi  Communi , tottora  eooser* 
vata  presso  questi  Arebìv}.  ^ Posso. 
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Olimi 

n Doge  di  Venezia  sollecita  il  conte  Francesco  Sforzai!)  a prevenire  il  Piccinino, 
accorrendo  in  soccorso  di  Brescia. 

1439)  marza,  31. 

(Dair  orìgÌDAle  pre«o  gli  Archivj  Qorematiri.) 


Franciacua  Foscari  Dei  gratin  Dux  Venetiarura  otc.  illustri  et  magnifico  domino 
Francisco  Sfortìe  Vicccoraitì,  Corniti  Cotignolo  et  Ariani,  marchìoiii  Marchio  etc.,  ac 
sancto  Romane  Ecclesie  confalonerio,  capitaueo  generali  lige,  fìlio  nostro  carissimo 
salutom  et  sincero  dilectionis  affectum.  Ab  egregio  viro  Bernardo  de  Medicis  oratore 
xnagnifìce  communitatis  Florentie  habuimus  nuperrirae  literas  per  illustrem  magnifi- 
ccntiam  vestram  sibì  scrìptas,  quas  ììbenti  animo  vidimns,  intellìgentes  ex  tenore  illa^ 
rum  sincerissimam  dispositionem  et  optimam  voluntatem  vestram  ad  ea  que  presenti 
tempore  agenda  sunt  prò  honore  et  stato  Uge,  licet  ante  ipsanim  litterarum  receptio- 
nem,  spem  firmissìmam  haberemus  de  huiusmodi  sìncerìtate  mentis  vestre.  Et  quia 
reddimur  certi  quod  ante  harum  rcccptioncm  attigerit  ad  vos  prudens  vir  Johannes 
do  Cremona,  caneellarius  vester,  cum  pecuniis  per  nos  sibi  datis;  quodque  informa- 
tionem  iam  babueritis  de  missione  unius  nostri  oratorie  ad  prescntiam  vestram  ad 
soUcitandum  celerem  acccssum  vestrum,  licet  non  sit  expediens;  curaque  ultra  manì- 
festum  periculum  cui  ad  presene  subjacet  civitas  nostra  Brixie,  unde  indiget  prestis- 
simo succursu,  clarissime  videatur  propter  motua  et  actus  Nicolai  Pìcìnini,  quod  toto 
posse  parai  Tacere  contra  nos  nliquam  magnani  novitatem,  proinde  ad  obviandum 
huiusmodi  periculis  nullum  est  magia  necessarium,  nequq  utilius  remedium,  qiiam  quod 
illustrìs  magnifìccntia  vestra  se  moveat  et  prestissime  veniat,  ut  dcliberatum  est,  et 
conformantes  nos  motivo  vestro,  quod  bonum  est  prevenire  iiiimicum,  et  qui  prius 
percutit,  percutit  bis,  ut  hoc  prestissime  fiat  candem  vestram  magnifìcontiam  obnixe 
rogamus,  sic  requirente  conditione  temporis  et  rerum  nostrarum. 

Data  in  nostro  ducali  palatio,  dìe  vigesimoprimo  mensis  martii,  indictione 
secunda,  MCCCCXXXVIIII. 

(A  tergo)  = Illustri  et  magnifico  domino  Francisco  Sfortie  Vicecomitì,  Corniti 
Cotignole  et  Ariani,  marchìoni  Marchio  eto.,  sancteque  Romane  Ecclesie  confalonerio, 
capitaneo  generali  lige,  (ìlio  nostro  carissima 

(1)  n conte  Franceeco  Sfonn  ore  stato  da  poco 
tempo  eletto  a generale  di  una  nuova  lega  atabi> 

Tel.  III.  S3 


lite  fra  il  Pontefice,  1 Venefìani,  i Genovesi  ed  i 
Fiorentini  contro  il  «loca  di  Milano.  Ono. 
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CLXXXIV. 

Il  Duca  di  Milano  proroga  a favore  del  duca  di  Savoja  e del  principe  di  Pie> 
monte  il  termine  stabilito  alla  restituzione  di  Giovanni  Grimaldi  e di  suo 
figlio,  da  lui  posti  nelle  mani  di  quei  principi. 


1439,  niaraO)  90. 


. (Da  miuaU  pr<?£«o  gli  Archirj  Governativi.) 

Dux  Medioìani  ctc.  Papié  Anglerieque  Comes,  ac  Janue  dominus.  Requisiti  ab 
illustri  et  escelso  {>atre  nostro  carissimo,  domino  duce  Sabaudie  etc. , necnou  ab 
illustri  fratre  nostro  carissimo,  domino  principe  Pedcmontium,  ut,  cum  alias  litteris 
8QÌ6  pn)mistTÌnt  in  manibus  nostris  reponere  ad  proximum  dominice  rcsurrectionis 
festum  spectabilem  Johannem  Grimaldum  (1)  et  fiìium  suum  per  nos  in  fortiani  suam 
positos,  ut  eis  inediantibus  possìnt  fortilitium  Monaci  ad  nianus  suas  Labore;  nec 
adirne  successcrìt  de  ipso  Monaci  fortilìtio  quod  optabant,  contentar!  velimua  tenni- 
num  predictum  usque  ad  proxime  futurum  festum  sancii  MicUaelis  prorogare;  et 
volentcs  ipsis  domino  duci  patri  nostro  et  domino  principi  in  omnibus  nobis  possibi- 
libus  bono  animo  compiacere,  barum  serie  ex  certa  scientia  et  de  nostre  plenitudine 
potestatis  dictum  termìnum  usque  ad  qtóum  festum  sancii  Michaelis  prorogamus  et 
prorogatum  esse  volumus,  decemimus  et  jnbemus.  In  quorum  testimonium  presentes 
fieri  et  regìstrari  iusslmus  nostriquo  sigilli  munimino  roborari. 

Dat.  Modiolani,  die  vigesimonono  martii  MCCCCtrigesimonono. 


{L.S.) 


Alujsius. 


CLXXXV. 


Francesco  Sforza  è vivamonte  sollecitato  dal  Dogo  di  Venezia  a recarsi  in 
soccorso  di  Brescia  c del  torritorio  Veneto  con  tutte  le  sue  genti,  anziché 
distaccarne  una  i>arie  per  riacquistare  al  Papa  alcuni  castelli  nella  regione 
dì  Cività  Castellana. 

1439,  aprile,  14. 

(DaU’origiusle  membrauaevo  ucgU  Arebivj  GovemstìTt.) 

Franciscus  Foscari  Dei  gratia  dux  Venetiarum,etc.  illustri  et  magnifico  domino  Fran- 
cisco SfortìcVìcecoiuiti,  Corniti  Cotignole  et  Ariani,  marebioui  diarchie  eto.,  ac  sancte 
Romane  Ecclesie  confatouerio,  capitaneo  generali  lige,  filio  nostro  carìsaimo  salutem 
et  sincere  dilecUonis  affectum. 


(l)GioTatmi  Grimaldi,  «ignoro  di  Monaco,  Uen> 
tono  o Roccabruua.  Cadetto  egli,  nel  giorno  19  di- 
cembre 1Ì4S,  al  daca  di  Bavoja  una  metà  di  Mcn* 
tona  e tutto  il  luogo  di  Roccabruua,  e ne  venne 
rclnveetito  net  mcdcaìmo  giorno  coU’obltgo  di  prò* 
stare  omaggio  a giuramento  di  fedeltà.  Ottenne 
pura  in  feudo  200  6orini  tana  gabella  dì  Nissa 


coll'onere,  anche  poi  suoi  suceenori,  dì  servire  in 
guerra  il  duca  con  1000  balestrieri , e dì  ricevere 
noi  luoghi  infeudatigli  presidio  ducalo  quando  fosse 
creduto  neceasario.  (V.  Mittoriae  palriae  ilfbna* 
menta,  t.  IV,  p.  1086,  1087.  — Giorrufiuo,  Stona 
deiU  Alpi  marittime.) 

Geisbohi. 
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Audivìmus  et  intellcximua  per  litteraa  viri  nobilis  Johnnnis  Pisani  oratoris  nostri  rcquì- 
fiitioncm  quam  facit  summus  Pontifcx,  ut  do  gentibus  vcstris  que  in  ducato  et  patrimonio 
allogiabant  in  earum  adventu  niitteretis  ad  acquirendum  castra  illa  territorii  Civitatis 
Castello’,  et  ut  diximus  predicto  Johanni,ita  et  tenore  presentium  etiam  declaramus.  Opta- 
remusnosvotis  prefati  sommi  Pontifici»  conformari,ut  ea  que  fierent  Beatitudini  sue  grata 
et  accepta  essent.  Sed,  ut  non  dnbitamus  illustrem  magnificcntiam  vostram  aensisse,  est 
NicolausPicininuscummarchiono  Mantnc,  et  omnibus  gentibus  inimicis  prope  ÀcticÌ8(sic) 
flumcn,  temptans  omnibus  viribus  et  industria  tmnsire  ad  damna  nostra,  quod,  si  occur- 
reret,  quod  Deus  avertat,  cognoscimus  in  hoc  casu  Statum  nostrum  subjaccre  manifesto 
pericolo.  Est  etiam  civitas  Brixie  multa  in  extremitate,  in  quavigent  pestis  ctfamcs  multa; 
et  mortuus  est  magnificusParisius  dcLodrono,  qui  valde  eìfavebat(l),et  quoniam  hecduo 
talia  suntutomnis  minima  mora  sìt  valde  pericolosa,  ac  talis  et  tante  importantie,  ut  mani- 
feste intclligatur  in  eia  consistere  principaliter  res  gerendas,  quoniam  bis  bene  succeden- 
tibus  speranduDi  est  facta  sommi  Pontifìci»  et  ligo  ubiqno  bone  succedere,  et  c centra,  si 
male,indubietenendum  est  reliquaomnianonbonumfincm  habitura esse,  illustrem  magni* 
ficcntiam  vestram  paterne  et  tota  mente  rogamus  et  requirìmus,  ut  nunc  suam  erga  nos 
ostendat,  affectìonem,  et  ut  Statui  nostro  sic  et  in  Actice  et  in  Brixiensi  fluctuantì,  quemad- 
modum  spcramus,  succurrere  valeat,  aliquas  ex  gentibus  vestris  ad  acquirendum  dieta 
castra,  vel  alibi,  nuìlatonus  occupare  velìtis,  sed  omnibus  ipsis  vobiscum  aasumptis,  ut 
potenter  nobia  subvenire  et  honorem  vestrum  facere  possìtis,  placeat  solerte  adventiim 
vestrum  uccellerare,  et  quam  citius  possibile  est  venire;  nam,  si  vestra  illustris  magni- 
ficentia  presto  veniet,  speramus  in  Dei  clemcntia  quod  rea  nostre  (qne  etiam  tocius 
lige  sunt)  subito  dirigentnr,  et  vestra  illustris  magnifìcentia  perpetuam  et  immortalem 
acquiret  gloriam  et  honorem. 

Data  in  nostro  ducali  palatio,  die  XIIII  mensis  aprilis,  indictione  seconda, 
MCCCCXXXnono. 

(A  tergo)  :=  Illustri  et  magnifico  domino  Francisco  Sfortie  Vicccomiti,  Corniti  Coti- 
gnole  et  Ariani , marchioni  Marchio  etc. , ac  sancte  Romane  Ecclesie  confalonerio, 
capitaneo  generali  lige,  filio  nostro  carissimo. 

CIXXXVI. 


Credenziali  del  Duca  di  Milano  in  Ottolino  Zoppo  o Guglielmino da  lui 

spediti  nell'Oltrepò  a raccogliervi  le  cerno  necessarie  alla  custodia  o difesa 
dei  fortilÌ2;Ì  e luoghi  di  Ovada.  Felizzano.  Lerma  e Tagliolo  in  occasione  del- 
l’impresa di  Genova. 

14SO,  nia|g|i;lo,  11. 


(Da  minata  nogU  ArcliiTj  Governativi.) 

Dux  Mediolanì  etc.  Intendentes  certis  respectibus  animum  nostrum  moventibus  et 
prò  meliori  directione  agendorum  occasione  imprcsic  Janue  ad  manus  nostras  habere 


(1)  Paris,  eoDte  di  Lodrone,  morto  di  etracchezia 
e dì  febre  dopo  una  serie  di  gtorìoa!  e fortanati 
combattimenti  aoatcnutì  contro  i Viscontei.  I.a  do* 


tizia  della  eoa  morto  pervenne  a Venotia  TU  apri- 
le 1439,  come  rtlcvaat  dal  Kanoto. 

GnnrzoM. 
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fortilitia  et  loca  Uvade,  Felizani,  Lcrmo  ac  Tayoli,  commUimas  et  preeentium  tenore 
committimue  egregio  Ottolino  Zoppo  ex  primìorìbus  aule  nostre  (l)f  ut  se  transferens  ad 
partes  ultrapadìuas,  et  convocatis  illis  hominibus  ceruedarum  de  quìbus  sibi  videbitur, 
dieta  loca  et  fortilitia  nomine  nostro  muniat,  et  faciat  diligentissime  custodir).  Manda* 
mus  igitur  universis  et  singulis  officialibus,  nobilibus,  feudatariis,  adberentibus,  recom- 
mendatis,  servitoribus,  communitatibus,  hominibus  ao  subdìtis  nostris  partium  predicta* 
rum  quatenus  cidem  Ottolino  de  mente  nostra  informato  in  singulis  hanc  materiam  con* 
cernentibus  credant  firmìter  tauquam  nobis  et  proprie  nostre  persone,  exequendo  prom* 
piissime  in  exhibitione  dictorum  homiuum  cernedarum  et  in  ceteris  a dicto  Ottolino 
requirendis  quicquid  ordinaverit  et  mandaverit,  non  alitar  quam  si  nos  ipsi  manda- 
remus  sub  penis  ab  eo  imponendis  et  nostro  camere  irremissibiliter  applicandis,  et 
uUcrius  sub  indignationis  nostre  pena.  In  quorum  ctc. 

Mcdiolant,  XI  mail  1439. 

(In  calce»)  = Fiant  littere  credentiales  in  personam  Ottolini  Zoppi  ad  Guilielmum  de 
Sezadio  familiarem  nostrum. 

Fiant  alie  littere  credentiales  in  perr^onam  Guiliclmini  ad  Franciscum  Spinulam. 


axxxvii. 

Ordino  del  Duca  di  Milano  ai  Maestri  delle  sue  Entrate  di  pagare  in  quattro 
rate  al  vescovo  di  Tronto  un’annua  provisione  di  ducati  3000,  assegnatagli 
ondo  possa  meglio  sostenersi  neU'attualo  guerra. 


i^lugno,  9. 


(Da  minuta  negli  Arclitvj  OoveriiatÌ?i.) 

Dux  Mediolani,  etc.  Papié  Anglerieque  Comes  ac  Janue  dominns.  Ut  reverendus 
in  Clirùsto  pater  et  illustris  fratcr  uostcr  carissimus,  dominus  Alexander  Dei  gratin 
episcopus  Tridentinus,  et  dux  Magzo-wìe  etc.  (2),  incumbenlis  aibi  guerre  onus  melius 
substincre  possit,  deputavimus  eidem  annualem  provisìonem  ducatonmi  triuromilium 
percipicndorum  a camera  nostra  hoc  modo,  videlicel.  Quod  elapsis  bis  primis  duobus 
mensibus,  juuii  vidclicct  et  julii,  habeat  ducatos  quinquecentam,  et  elapsis  postea  aliU 
duobuB  mensibus  augusti  et  septembris,  alios  quinquecentum  ; deindo  vero  singulis  quo* 
tuor  mensibus  mille  ducatos;  mandantes  Magistris  Intratarum  nostrarum  presentibus 
et  futuris  quatenus  eidem  domino  episcopo  et  cuicuoique  legitimo  eius  nuntio  presen- 
tium  ostensori  de  buiusmodi  previsione  modo  quo  supra  rospoudeant  et  responderi 
faciant,  ita  ut  remaneat  tacitus  et  bene  contentus.  In  quorum  eto. 

Mediolani,  VIIII  junìi  1439. 


(1)  Ottolino  Zoppo  fìgars  come  agente  del  duca 
Ftl'ppo  Maria  Vìaeonti  anche  nella  lettera  riferita 
sotto  il  K.*XCVI  (pag.  165)  del  eolume  aocondo 
di  qneata  raccolta.  — Fobbo. 


(9)  Intorno  a quccto  TeseoTO  di  Trento  gioverà 
coimiUare  anche  le  pagine  e noto  citate  tioll'indtce 
del  voi.  11  dulia  preocuto  collcaione.  — Fobbo. 
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CLxmiii. 

Procura  di  Filippo  Maria  Visconti  in  Gerardo  da  Landriano,  vescovo  di  Como, 
a trattare  pace  ed  alleanza  con  Venezia,  Firenze  e il  Doge  e il  Commune 
di  Genova.  (1) 

«439,  luglio,  «3. 

(Dal  registro  li  alia*  0 negli  Arcblvj  OoTernatlvi.) 

In  nomino  sancte  et  indivìdue  Trinitatìs  feliciter,  amen.  Anno  a nativitate  Domini 
nostri  Jesu  Christi  millesimo  quadringentesimo  trigesimonono,  secunda  indìctione 
secundum  cursum  civitatìs  Mediolani,  die  mercurìi,  vigesiinosecundo  mcnsis  juìii,  in 
castro  magno  porte  Jovis  Mediolani,  porte  Vcrcoline,  parocliie  sancti  Prothasìi  in 
campo  extra,  videlicet  in  camera  cubiculari  infrascripti  illustrissimi  domini,  domini 
Ducis  Mediolani,  respondente  versus  zardìnum;  ibìque  illustrissìmus  Princeps,  et 
escellcntissimus  domious,  dominus  Filippus  Maria  Ànglus  Dux  Mediolani  etc.  Papié 
Anglerieque  Comes,  ac  Janue  dominus,  tilius  quondam  glorioxe,  et  nunquam  delende 
memorie  illustrìssimi  Principia , et  excellentissimi  domini,  domini  Jobannis  Galeaz 
primi  Ducis  Mediolani  dignissimi,  onpidus  semper  pacis  et  quietis  Italie,  omnibus 
jure,  modo,  via,  causa  et  forma,  quibus  melius  et  validius  potuit  et  potcst,  deliberate 
et  ex  certa  scientia,  nulloque  juris  vel  facti  errore  ductus,  ac  cum  iuterventu  quarum- 
cunque  solemnitatum  in  talibus  et  similibus  tam  a jure,  quam  a consuetudine  requisì* 
tarum,  confi.xus  omni  ex  parte  do  jandiu  comprobata  fìde,  prudenza,  docta  experìentia, 
et  virtutibus  immensis  reverendi  in  Cbristo  patris  et  domini,  domini  Girardi  de  Lan> 
driano  Dei  gratia  episcopi  Cumani  dignissimi  ac  consiliarìi  sui  secreti  dilectisslmi; 
et  de  quo  non  minus  idem  ìllustrissimus  dominus,  dominus  Dux,  in  omnibus  quantum* 
cumque  arduis  confìdit,  quam  de  sua  persona  propria,  in  Dei  nomine  constituit,  ordì- 
uavit  et  fccit,  ac  constituit,  ordinat  et  ^it  prefatum  roverendum  patrem,  dominum 
episcopum  Cumanum  abscentem,  tanquam  presentem,  ipaìus  illustrissiini  doiniui,  do-* 
mini  Ducis  Mediolani  verum,  solemnem,  legittimum,  certum  et  indubitatum  oratorem, 
bictorem,  nuntium,  missum  et  procuratorem,  ac  quicquid  melius  de  juro  dici  et  esse 
possit,  et  specìaliter  et  espresse  ad  procuratorio  nomine  ipsius  illustrissimi  domini, 
domini  Ducis,  et  prò  eo  et  eius  subditis,  colligatis,  adberentibus  et  recommendatis, 
mediantibus  et  intervenientibua  bonis  et  laudabìlibus  intercessionibus  et  operìbus 
serenissimi  Principis  et  excellentissimi  domini,  domini  Johannis  in  Cbristo  fldelis  Im- 
peratoris  et  moderatoris  Komeorum  Paleologì  et  sem]>er  augusti  tractandum,  venti* 
landum,  discutiendum  , praticandum  , concludendum , et  firmandum  ac  slabiliendum 
cum  illustrissimo  dominio  Vonetorum,  et  magnifica  communitato  Florentìe,  et  cum 
illustre  domino  Tboma  de  Cam^>ofregoBÌo  Janue  duce,  et  cum  magnifica  communitate 
Janue,  et  cum  quibuscunque  legittimis  sìndicis  et  procuratoribus  dicti  dominii  Vene- 

(1)  Atto  iodkato  dal  Daverio,  op.  cit,  a p.  150.  *■*  I mva  abilitato  a trattare  anche  co*t  Para,  corno  ac* 

11  Landriano  perb,  io  virtù  di  queata  procara,  non  ve-  | ceana  per  errore  il  medeaiooo  Daverìo.  — Pokbo. 
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torom  et  clictarum  communitatum  Florcntie  et  Janue,  et  cnm  ipsis  coromuDÌtatibuB, 
et  cnm  qiinlibet  ipsarutn  tam  conjunctiai  quam  divisiro,  et  cum  ipsis  tribus  commu* 
nitatibus  in  aimul,  et  cum  duabus  ex  eis,  et  cum  qualibet  et  singola  ipsarum  communi* 
tatum  Vcnctianun,  Florcntie  et  Janue  singulariter  et  de  per  se,  prout  ipsi  procuratori 
melìus  videbitur  et  placuerit,  quameunque  paccm,  treguam,  liganif  confoderationem, 
nnionem,  et  quccunque  alia  pacta  et  quascunque  alias  conventiones  et  securitates, 
quocnnque  nomine  et  verborum  et  federum  genere  dici  possint,  inter  ipsum  illustrìs* 
simum  dominuni,  dominum  Ducem  Mcdìolani  parte  una,  et  dieta  dominia  Venetorum, 
Florentiae,  et  Janue,  tam  conjunctim,  quaui  divisim,  parte  alia  seu  partibus  aliis,  tam 
per  modum  ligo,  qnnm  per  modum  alterius  cuiuscunque  cautionis,  securitatis,  et  fir- 
mamenti inter  dictas  partes  et  quamlibet  earum,  de  quibus  ipse  partestam  conjunctim 
quam  divisim  fuerint  in  concordia,  et  prout  ipsi  procuratori  do  mente  prefati  domini, 
domini  Ducia  Mediolani,  piene  instructo  melius  videbitur  et  placuerit.  Et  ad  faciendum 
predictact  infrascripUv  omnia  et  singula,  cum  et  sub  omnibus  illU  modis,  formis,  pactis, 
conventionìbus,  honorum  obligatìonibus,  penis,  terminis,  et  juraraentis  in  animam  ipsius 
domini,  domini  Ducis  Mediolani,  renuntiis,  clauxulis,  firmamentis,  stabilitatibus,  con* 
dictionibuB,  cantelis,  stipulationibus,  et  omnibus  aliis,  cum  et  sub  quibus,  et  in  omnibus 
et  per  omnia  prout  ipsi  procuratori  melius  videbitur  et  placuerit. 

item  ad  recipicndum  nomino  ipsius  domini,  domini  Ducis  Mediolani  prò  se,  subditis, 
OoHigatis,  adherentibus  et  recommendatis  suis  quascunque  promissiones,  obligationes, 
et  securitates,  et  quecunquo  alia  necessaria,  fiondas  et  fienda  ipsi  domino,  domino  Duci, 
per  dictas  communitates  Venetiarum,  Florentìe,  et  Janue,  et  per  quamlibet  ipsarum, 
et  agentes  prò  eis  tam  conjunctim,  quaui  divisim. 

Item  ad  fieri  rogandum  unum  et  plura  instrumenta  de  predictis  omnibus  et  singulis, 
uni  et  pluribus  notariis,  prout  ipsi  procuratori  melius  videbitur. 

Dans  et  coucedens  idem  doniious,  doininus  Dux,  dicto  eius  procui^tori  in  predictis, 
et  dependentibus  ab  eìsdem  plenum,  Hberum,  generale  et  speciale  mandatum,  cum 
piena,  libera,  generali  et  speciali  administratioue,  si  etiam  talia  forcnt  quo  mandatum 
exigereut  magis  speciale  quam  predictum;  ita  et  taliter  quod  dictus  procurator  possit 
facere  in  predictis  et  dependentibus  ab  eUdem  quìcquid  ipse  dominus , doniinus  Dux, 
facete  posset,  si  presens  esset. 

Eo  videlicet  modo  fecit  et  fiaicit  prefatus  dominus,  dominus  Dux,  quod  quicquid  dictus, 
eius  procurator  fccerit  et  gesserìt  in  predictis  et  dependentibus  ab  eisdem,  totum  ipse 
dominus,  domiuus  Dux,  ratum,  gratum  et  fìrmuin  habere  et  tenere  promisit  et  pro- 
mittit  pcrìnde  ac  si  per  ipsum  dominum,  dominum  Ducem,  personaliter  actum  esset 
michi  Jobannifrancisco  Gaiine  secretano  et  notano  suo  infrascripto,  velut  publicc 
persone  stipulanti  et  recipienti  nomine  cuiuscumque  intersit,  vel  interesse  possit,  et 
nullo  modo  contrafacere,  vel  venire,  sub  ypotecha  et  obligatione  omnium  bonorum 
ipsius  illustrissimi  domini,  domìni  Ducis,  presentium  et  futurorum. 

Quod  quidoiu  mandatum  et  procuratorìum  idem  dominus,  dominus  Dux,  valere  et 
tenere  voluit  et  vult  usque  ad  sex  menses  proxime  futures  ; et  inde  prefatus  illustris- 
simus  dominus,  dominus  Dux,  constituens  jussit  et  roga^it,  et  jubet  et  rogai,  de  predictis 
omnibus  et  singulis  publicum  confici  debero  instrumentum,  unum  et  plura,  eiusdem 
tenoris,  per  me  Johanncmfhinciscam  Galinam,  secretarium  et  notarium  antodictum. 
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PresentibuB  spectabiUbus  et  cgregiis  viris,  Àluisio  de  Terzago,  phixico,  Stepbano 
de  Fedricis  diete  Thodcscliino , filìo  condam  domini  Johannis,  camerario,  Symonino 
Ghiglino  secretarlo,  Johanne  Antonio  de  Brìxia,  Francisco  de  Landriano,  camerariis 
préfati  illustrissimi  domini,  domini  Diicis,  inde  testibus  notis,  vocatis,  et  specialìter 
ad  prcdicta  rogatis.  Post  que  prefatua  illustrÌHsimus  domiuus,  dominus  Dux,  ad  maiorem 
predictorum  firmitateoi  jussit  hoc  presene  instrumentum  sui  sigilli  impressiono  munirì, 

cLxnviiii. 

Ordini  ducali  por  rarresto  dei  questuanti  e detentori  di  elemosine  indebita- 
monto  percepite  a nome  dcU’Ordine  della  Beata  Vergine  della  Mercede  po'  1 
riscatto  degli  schiavi  dalle  mani  degli  infedeli. 

1430,  agofito,  3. 

(Da  un' aulica  copia  negli  Axcbirj  Governativi.) 

Oux  Medìolani,  etc.  Papié  Anglerìeque  Comes  ac  Janue  dominus.  Ex  Utteris  nostris 
patentibus  dalis  Abiate  die  XXI  octobris  anni  proxirae  dccursi  ordinavinms  ut  procu- 
ratori  OrdinU  Beate  diarie  de  Mercede  rcdemplionis  captivorum,  ac  fratribus  et  nuntìjs 
eiusdem  Ordinis  per  quoscunque  arcbiepiscopos,  episcopos,  abbates  et  prclutos  ad  qiios 
spectaret,  debereut  llccntie  oportune  fieri  prò  elemosin»  perquìrcndis  prò  redemptione 
captivorum  in  manibus  Saraccnorum  et  infidelìumcxistentiiim,  quodquo  (s/c)  mandavì- 
mus  ut  officiales  et  subditi  nostil  super  hoceorum  auxilium  et  favorem  iinpenderent  et 
eosdem  favorabilitcr  suscipcrent  recommissos,  et  prout  in  eis  litteris  nostris  latius  conti- 
netur,  iuformatique  quod  multi  divinum  judicium  non  verentes  sub  nomino  prctacte 
virginis  Marie  plurima  questuati  sunt  et  cotidio  quostuantur  contra  mentem  et  dispo- 
sitionem  nostram,  et  disponentes  bis  fraudibus  occurrerc;  harum  serie  mandamus 
omnibus  et  singulis  officialibus  et  subditia  nostris  presentibus  et  fiiluris  in  quorum 
jurisdictionc  reperirò  contingerit  aliquem  vel  aliqnos  ex  bis  qui  subfìcto  colore  predicti 
Ordinis  questuati  fuerìnt,  aut  surreptitie,  vel  furtive,  aìiquid  asportaveriut,  seu  questas 
feccrint  et  dicto  Ordini  prò  sibi  debendo  ficto  non  satìsfecerint,  quatenus  ad  omnem 
requi.xitionem  Urbani  Fontani  de  Capriano,  procuratoris  eiusdem  Ordinis,  sicut  patenti 
privilegio  sive  bulla  reverendi  in  Cbristo  patria,  domini  Magistri  Gcneralis  ipsius 
Ordinis  constai,  eosdem  fictos  questuarios  et  debitores,  et  qui  questuaverint  vel  subtra- 
xerìnt  aliqualiter  in  futurum  personaliter  detineant  et  arestent,  non  relassandos  donec 
integre  satisfccerint  predicto  procuratori  seu  nuntìjs  suis  legiptimis,  procedendo  super- 
inde  summarie  et  expedite  sino  strepitu  et  figuris  judieij,  cavilationibus,  subterfugijs 
et  frivolis  cxceptionibus  quibuscunque  reiectia,  ita  quod  idem  procurator  quod  sibi 
seu  dicto  Ordini  debite  spectat,  integre  consequatur,  et  taliter  delinquentes  non  presn- 
mant  amplius  fìctas  questas  focerc,  Ordinomque  ipsum  eo  modo  defraudare  et  inopes 
captivos  refugijs  et  sustentaculis  privare  suis.  In  quorum  testimonium  presentes  fieri 
jussimus  et  registrari,  nostrique  sigilli  munimine  roborari. 

Dat.  Medìolani,  die  octavo  augusti  MCCCCXXXVIITI,  secunda  indictione. 

Urbanus. 
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cuxxs. 

Ordini  del  Duca  di  Milano  perchè  veng^  prestata  og^i  possibile  assistenza  a 
Balduino  da  L>ecoo,  suo  officialo,  incaricato  di  far  condurre  nel  Bresciano, 
nel  Bergamasco  e nei  luoghi  circonvicini  corta  quantità  di  bombarde,  pie- 
tre, ed  altre  munizioni,  destinato  ai  fertili^  od  all'esercito  ducale  ivi  guer- 
reggiarne (1). 

4438,  aFM«mbre,  SO. 

(T>a  minuta  negli  Archivj  Govcrnatm.) 

Diix  Slcdiolani,  etc.  Fapie  Anglerìeque  comeB  ac  Janue  doraitius.  Habet  dilectus 
ofliciaUs  uostcr  super  munitionibus  et  carigiia  Balduinus  de  Lenco,  quem  remittitnua 
impreseiitiarum  ad  partes  nostras  BrixicDScs,  Pergamenscs  et  circumstantes  bine  inde 
luultotiens  bombardas  et  lapidea  a booibardis,  et  alias  munitioncs  conduci  et  diversa 
fieri  facere  prò  felici  exercitu  furtilitiisque  nostris,  quorum  occasione  fortassis  indigebit 
conductoribus,  magistris  a lignamine,  plaustris,  bobulcia,  operariis,  et  aliis  consimilìbus. 
Maudamus  igitur  oHiciuHbus,  gentibus  anuigeris,  et  subditis  nostris  ad  quos  spectet, 
quatenus,  prò  quanto  gratiam  nostram  caripendunt^  cidem  Balduino  in  pertinentibus 
ad  hoc  eius  olHcium  et  commissionem,  et  prò  celeri  condiicta  ac  expeditione  rcrum 
illanim,  qua-s  prò  dlctis  exercitu  fortilitiisquo  nostris  vìderint  convenire,  consiliis, 
favoribus,  auxiliis  et  jiivaminibus  asaistnnt  quibuslibet  opportunis,  ac  ita  quìdem  nt 
eorum  deffectu  nullatcnus  rcranneat,  qnin  ca,  queipsi  Balduino  commissiinus,  et  ofllcii 
sint  sui,  diligcnter  et  iutegrantcr  adimpleantur;  eumque  prenoininatum  cuui  sociU 
duobus  eundo  ad  quascumqiie  partes  predictas  tam  eques,  quam  pedea , ìudeque  rede- 
undo  cum  suis  armis,  rebus  et  arnisiis  sìbi  necessarìis  per  quoscunqtie  pasaus,  portus, 
pontcs,  civitatcs,  tcrras  et  loca,  libero  et  expedite,  ac  sino  aolutione  aliciiiua  datii,  pedagìi, 
vel  gabelle,  aeu  fondi  navis  transire  permittant,  duiiimodo  ad  partes  morbo  infectas  se 
non  transferant  centra  ordincs  nostros  supcrinde.  In  quorum  teatimonium  presentes 
usquead  sex  mensca  proxime  futures  fieri  et  registrari  jusaimus,  nostrique  sigilli  mani* 
mine  roborari. 

Mediolani,  die  ultimo  septembrìs  1439. 

axxxxi. 

Filippo  Maria  Visconti  esorta  il  vescovo  di  Bergamo  ad  impedire  ai  religiosi 
ed  ai  chiorici  della  sua  diocesi  il  trasporto  delle  vittovagUe  e di  altri  ge- 
neri campestri  in  quella  oittÀ  ribelle  ad  esso  Duca. 

148S,  «Uolire,  i, 

(Da  mùiatA  Degli  Arcblij  OoTernatÌTi.) 

Filippus  Maria  Ànglua,  Dux  Mediolani,  etc.  Papié  Anglerìeque  Comes  ac  Janue 
dominuB.  Informati  quod  persone  religiose  et  alii  clerici  presentialiter  commorantes 

(1)  (SreolATt  dteto  e liMranU  dml  DAverìo*  pcg.  148  delle  ne  Mvmorit,  eco.  — Porso. 


Digitized  by  Google 


[1439]  SIGNORIA  DI  FILIPPO  MARIA  1S5 

in  civìtate  Pergami  nol>Ì8  rebelle  et  inimica  qtiocumque  modo  eU  poBsibilì  capiunt, 
atque  procurant  non  solum  liabere  fructus  et  redditus  snorum  monaaterioruin  et  bene* 
ficìorum  quos  possunt  csintentce  in  diocesi  Pcrgamensì,  obcdientiam  nobis  in  tempo- 
ralibus,  et  vobìs,  domine  episcopo,  in  spiritualibus  prestante,  et  eos  fructus  et  redditus 
porinnt  in  eandem  civitatem  Pergami,  sed  sub  hoc  colore  multa  alia  victualia  intra 
eandem  civitatem  couducuntur  propter  quod  ipaa  civitaa  ex  huiusmodi  fructuuDi, 
provenluum,  ac  vìctualium  ubertate,  que  ìbidem  pcirtantur,  magU  induratur  ad  rcbeb 
lioncm  couira  nos  in  Status  nostri  maximum  detrìmentum  (1);  nec  non  sentientes  quod 
ex  dlctis  fructibus  qui  per  pretactos  clericos  capi  et  baberi  non  possunt,  distrahuntur 
et  usurpantur  per  laycos,  et  inteudentes  ut  bis  luconvenientibus  occurmtur,  hortamur 
paternitatem  vestram  et  eam,  quantum  licei,  oneramus,  ut  omnino  providere  velit,  ne 
fmctus,  redditus  et  cinoUimenta  hniusmodi  in  prejudicium  Status  nostri  ad  luanus  reìi* 
giosorum  rebeìlium,  et  aliorum  clericorum  pervenìaut,  aut.oliter  per  laycos,  cuiusvis 
gradus  existant,  usurpentur;  sed  eosdem  fmctus  penes  vos  Imbere  et  distrìbuere  velitis 
in  casibus  a iure  permissis,  aut  secundum  quod  oonscientie  vostre  melius  vidcbitur 
convenire;  mandantea  strictissime  per  preaentes  quibiiseumqne  capltaneis,  Potostatibus, 
vicariia,  ofBcialibus  et  sub<litis  nostris,  quatcnus  in  predictis  omnibus  et  singulis  prefato 
reverendo  in  Chrislo  j>atri  domino  Isidoro  de  Rosate,  epìscopo  Pergamensi  (2),  dilecto 
nostro,  vel  cìus  nuntio  super  hoc  per  eiim  deputando  et  mittendo,  prcstent  auxilium, 
consilium  et  favorem  quemadraodum  duxerit  requirendum,  sub  pena  arbìtrio  nostro 
aufierenda  (sic),  et  ulterius  sub  indignationis  nostre  pena;  presentìbus  valiturìs  quoad 
dieta  Pergami  civìtas  in  rcbellionc  centra  nos  perseverabit.  In  quorum  etc. 

Mcdiolanì,  1 octobris  1439. 


cLXXXxn. 


Procura  del  Duca  di  Milano  in  Marco  Secco 
per  trattare  alleanza  co’ X vescovo  di  Trento  (3). 

t439,  ottobre,  «V. 

(Dal  registro  ducalo,  «ognato  R oHtu  0 negli  Archirj  Oovernatiri.) 

In  nomine  «mete  et  individue  Trinltatis  feliciter,  amen.  Anno  a nati\ntate  Domini 
nostri  Jesu  Christi  millesimo  quadringcniesimu  trìgesiinonono,  indictionc  tertia  secun* 
dum  cursum  elvitatis  Mcdiolanì,  die  martis  vigeslmoscptimo  mensis  octobris. 


(1)  In  tsl  modo  spornva  il  Viscooti  di  togliere, 
almeno  in  parte,  gli  effetti  delle  proviaioni  cd  caca* 
aioni  di  daaj  accordato,  nei  meai  di  maru)  o mag- 
gio 1433,  dal  Governo  Veneto  a cbt  introduccMe 
vittovaglie  nella  citt&  di  Bergamo.  {Storia  di  Dtr- 
game  di  frate  Ccleatino,  cap.  XIX,  p.  344,  .'143.  — 
£dìaione  borgamaaca  del  1617.)  ^ OnixxoNi. 

(3)  L'  ati’.oHU  «iHacoimle  di  questo  IsidoM  da 
Boaate,  intraio  dal  Duca  dì  Milano  dopo  la  morto 
del  precedente  vescovo,  avvenuta  il  15 agosto  1437, 
non  poti  certamente  esercitarsi  ebe  nel  territorio 

Voi.  m. 


bergamasco  occupato  dalle  soldatesche  dncali.  Nella 
città  invece,  strenuamente  difesa  <^ai  Colleonl  per 
la  Signoria  di  Vcneaìa,  nulla  potrà  fare  Isidoro, 
gìavcbli  in  essa  ora  ricoooseìuto  vescovo  Icgltimo 
soltanto  il  nobile  veneto  Polidoro  Foscari,  preco- 
nizzato 6u  dall'ottobre  1437  da  pupa  Eugenio  IV. 
(Storia  suddetta,  cap.  XXII,  pag.  860^  o UoitELLl, 
Italia  Sacra.  — GiunzoRI. 

(3)  Il  Daverìo  nelle  sue  Memorie,  ece.,  a pag.  130, 
citando  questa  ptxH’ura,  ludica  erroneamente  come 
manda  torio  Corrado  del  Carretto.  — GaiKZOHi. 
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Cum  jnris  ntriiisqtie  dìspositione  salubrìter  provisum  sit  ea  posse  olHcìo  procnratoris 
expediri  ad  que  sopissìme  principaìes  persone,  maxime  principum,  adesse  non  possunt; 
prò  tanto  illustrissiinus  Princeps  et  excelsus  dominus,  dominus  FiHppus  Maria  Ànglus, 
Dnx  Mcdiolani,  etc.  Papié  Anglerieque  Comes  ac  Janue  dominus,  filius  quondam  glO' 
riosc  et  nunquam  dclendo  memorie  illustrissimi  PrincipU  et  excelleutissiml  domini, 
domini  Johannis  Galeaz  primi  Ducis  Mcdiolani  dignissimi,  pienissime  et  orani  ex  parte 
conBxus  de  jamdiu  experta  fide,  sumraa  prudentia  et  virtutibus  innumcris  spectabilis 
aulici  sui  dilectissimi  Marci  de  Siccis,  et  de  quo  idem  dominus,  dominus  Dux,  in  qui' 
buscunque  non  minus  confidit  quam  de  se  proprio,  nequiens  infrascriptis  personaliter 
adesse,  omnibus  jnre,  modo,  via,  causa  et  forma  quibus  melius  et  validius  potuit  et 
potest,  deliberate  et  ex  corta  scientia,  nullo  juris  vel  fiicti  errore  ductus,  et  cuni  inter* 
ventu  quaruncunque  solemnitatum  in  talibus  et  simìlibus  tam  a jurc  quam  a consue- 
tudine requisltarum,  in  Dei  nomine  constìtuit,  ordinavit  et  fecit,  ac  coustituìt,  ordinai 
et  facit  dictum  Marcum  absentem  tanquam  presentem  ipsius  illustrissimi  domini,  domini 
Ducis  verum,  solemnem,  certum  et  indubitatum  oc  legitimum  actorem,  factorem,  nun- 
tium,  missum  et  procuratorem,  ac  quicquid  melius  dici  et  esse  possit,  specialiter  et 
expresse  ad  procuratorio  nomine  ipsius  domini,  domini  Ducis,  et  prò  eo  suisque  sub* 
ditis,  colligatis,  adhereutibus  et  recommendatis  tractandum,  praticandum,  ventilandum, 
discutìendum,  firmandum  et  concludendum  cum  reverendissimo  in  Christo  patre  et  illu- 
stro domino,  domino  Alexandro  Doy  grafia  episcopo  Tridentini  et  Duce  Marzovie,  etc. 
prò  se  suisque  subditis,  colligatis,  adbcrcntibus  et  recommendatis  et  cum  quocunquo 
ipsius  reverendissimi  domini  episcopi  legitimo  et  solemne  procuratore  prò  eo,  subditis, 
colligatis,  adherentibus  et  recommendatis  suis  predictis  legitimo  et  solomniter  agente 
quameunque  lig^m,  confedera^ionem , intellìgentiam , unionem,  et  quecunque  pacta, 
federa  et  capitala,  ac  quosennque  conventiones,  confederationes  et  intelligentias,  et 
quecunque  alia  concordia  cuiusvis  generis,  nominis  et  spetiei  existant,  et  quovis  nomine 
nunenpentur,  cum  et  sub  omnibus  illis  modis,  formis,  pactis,  capitulis,  conventionibus, 
terminis,  penis,  juramentis  in  animam  ipsius  domini,  domini  Ducis,  clauaulis,  cautellis, 
bonoruin  ipsius  domini,  domini  Ducis,  obligationibus,  renuntijs,  firmamentis  et  omni- 
bus alijs  actibus,  solemnitatibua  et  stabilimcntis,  cum  et  sub  quibus,  et  in  omnibus  et 
per  omnia  prout  dicto  procuratori  suo  videbitur  et  placuerit 

Item  ad  nomine  ipsius  domini,  domini  Ducis,  et  prò  eo  et  dictis  cius  subditis,  colli* 
gatis,  adherentibus  et  recommendatis  rccipiendum  a prefato  reverendissimo  domino 
episcopo  prò  se  et  dictis  eius  subditis,  colligatis,  adherentibus  et  recommendatis  et  a 
quecunque  eius  legitimo  et  solemne  procuratore  quascunque  promissiones  et  obliga* 
tiones  et  quecunque  juramenta  et  alia  fienda  et  promittenda  per  ipsum  dominum  cpisco- 
pum  et  per  quemeunque  eius  solemnem  procuratorem  dicto  domino  domino  Duci,  seu 
dicto  eius  procuratori. 

Item  et  specialiter  ad  fieri  rogandum  de  predictis  et  infrascriptis  omnibus  et  sin* 
gulis  unum  et  plura  instrumentum  et  instnimenta  per  unum,  seu  plures  notarios,  prout 
ìpsi  procuratori  melius  videbitur  et  placuerit. 

Item  et  generaliter  ad  ea  omnia  et  singula  faciendum  et  gerendum  que  in  predictis 
et  dependentibus  ab  eisdem  spectant  et  pertinent  fienda,  et  que  ipse  dominus,  dominus 
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Dux,  Tacere  posset,  si  preseos  esset,etiam  si  talia  forentque  mandatum  exigerent  ape* 
ciale  et  plus  speciale  quam  predìctum. 

Dans  et  concedens  dictus  domini^s,  dominus  Dux,dìcto  eius  procuratori  in  predictÌB 
et  depcndcntibus  ab  eisdem  plenum  et  generale  mandatum^  etiam  si  talia  essent  que 
inandatum  exigerent  magia  speciale  quam  predictum. 

£o  videlicet  modo  fecit  et  facit  dictus  dominus  domtnus  Dux  quod  quicquid  dictus 
eiusprocuratorfecerit  et  gesserit  in  predictUet  dependentibus  ab  eisdem,  totum  idem 
dominus  dominus  Dux  ratum,  gratuuiet  firmumhabere  et  tenere  promisit  et  promittit 
michi  Jobauni'franciscu  Galline,  secretarlo  et  notarlo  infrascripto,  vclut  piiblice  per* 
Bone  stipulanti  et  recipienti  nomine  et  vice  cuiuscunque  intersit,  vel  interesso  possit, 
ac  attendere,  servare  et  adìinplere  et  nullo  modo  contmfacero  vel  venire,  perìudo  ac  si 
persoualitcr  per  ipsum  actum  cssct,  sub  ypotccaet  obiìgationc  omnium  bonorum  ipsius 
domini, domini  Ducis,  presentiumet  futurorum;  quod  mandatum  prefatus  dominus,  domi* 
iius  Dux,  valere  voluit  et  vult  usque  ad  quatuor  menses  proxime  futures  et  non  ultra. 

£t  inde  prefatus  dominus  dominus  Dux  constiluons  jussit  et  jubet  depredictis  publi* 
cum  confici  debere  instrumentum  unum  et  plura  eìusdem  tcnoris  per  me  Jobannem 
Franciscum  secretorium  et  notarium  antedietnm. 

Actum  in  castro  magno  porte  JovisMediolani,  porte  VerceUiue,  parochio  Sancii  Pro* 
taxi]  in  campo  extra,  videlicet  in  camera  cubiculari  prefati  domini,  domini  Ducis;  prcscn* 
tibus  spcctabilibus  etegregijs  virìs  Georgi©  de  Sancto  Geòrgie,  dìcto  Scaramuzia  deVice* 
comitibus,filio  quondam  domini  Dominici,  camerario,  SimoninoGbìglino  fìlio  quondam 
domini  Andree,  secretarlo,  Johanne  Antonio  de  Ramfaldis  de  Brixia,  filio  quondam  do- 
mini Bartolomei,  camenirio,  etThomaxio  deTbebaldis,  fìlio  domini  Bazulerij,  familiare 
prefati  domini , domini  Ducis , inde  tcstibus  notis , vocatis  et  specialitcr  ad  predicta 
rogatis.  Post  que  prefatus  dominus,  dominus  Dux,  ad  maiorem  finnitatem  predictorum 
jussit  hoc  presens  instrumentum  sui  sigilli  muniminc  roborarì. 

CLXXWIII, 

Procura  del  Duca  di  Milano  in  Corrado  del  Garretto 
por  trattare  qualunque  lega  co'l  Ho  dei  Romani.  (1) 

1430,  «ttobre,  31. 

(Dftl  registro  daealc  tegntto  li  alia»  0 negli  Archìvj  GoTomslm.) 

In  nomine  sancte  et  individue  Trinìtatis,  feliciter.  Amen.  Anno  a nativitate  domini 
nostri  JcBU  Cbristt , millesimo  quadringcntesimo  Irigesimonouo,  iudictione  tertia, 
sccundum  cursum  Civitatis  Mcdiolaui,  die  martis  vigesimoseptimo  mensis  octobris. 
Cum  juris  utriusque  dispositione  salubriter  provisum  sit  ea  posse  officio  procuratoris 

(1)  Alberto  n r«  dei  Komanì  mori  lo  stcMO  gìoroo  I geoealogùti  da  noi  consultati  aeì  dfrerat  rami  di  Casa 

27  oUobrc  1439,  data  di  qaeata  procara.  Altra  del  I d’Anstria  non  si  sono  però  trovati  tre  fratelli  aventi 

modcMDO  anno  e giorno,  «d  GaÌBtoate  io  queato  ar*  | quei  tra  nomi,  ma  aoltaoto  due  di  cmì,  cioè  Fedc- 

cbivio,  cootioDo  riDcarico  dato  a Marco  Secco  di  t rteo,  ebe  fu  poi  Imperatore,  cd  Alberto.  Un  nolo 

stabilire  allcansa  ed  ìotclIigenKa  con  Federico.  Si-  SigiMooodo  trovaai  in  quoH'aano,  c queati  è cugino 

gltmondo  ed  Alberto,  duchi  d’Austria  che  nel  do*  paterno  dei  duo  au  nominati  e figlio  di  Lodovico, 

cnmeoto  steeao  sono  qualificati  come  fratelli.  Kei  I GmxsoKi. 
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expedtri,  ad  quesepÌBsime  {>ersone  prìncipales,  maxime  prÌDcipum,  adesso  non  possunt; 
prò  tanto  illustrissimus  Princeps  et  excellcntidaimus  dominus,  dominus  Filippus  Maria 
Angina  Dux  Mediolani,  etc.  Papié  Ànglerieque  Comes  ac  Januo  dominus,  filius  quon* 
dam  gloriose  et  nunqnaui  delende  memorie  illustrissimi  Principia , et  excellentiasimi 
domini,  domini  Jobannis  Galeaz  primi  Ducis  Mediolani  dignissimi,  pienissime  et  omni 
ex  parte  confixus  de  fide  amplissima,  summa  prudcntia,  docta  ex^>erieutia,  ac  virtutibiis 
innumeris  spcctabilis  aulici  sui  dilectissimi,  Conradi  de  Carreto,  et  de  quo  idem  dominus 
dominus  Dux  non  niimis  coiifidit  quam  de  semctipso;  nequiens  infrascriptis  persona- 
liter  interesse,  omnibus  jure,  modo,  via,  causa  et  forma  quibus  melius  et  validius  potuit 
et  poteat,  deliberate  et  ex  certa  scientia,  nulloque  juris  vel  facti  errore  ductus,  ac  cuin 
ìntcrventu  quarnmeunque  solemnitatum  in  talibus  et  similibus  tam  a jure  quan>  a 
consuetudine  requisitarum,  in  Dei  nomine  constituit,  ordinavit  et  fecit,  ac  constituit, 
ordinai  et  faoit  suproscriptum  Conradum  abscutem  tanquam  preseutem  suum  verum, 
certum,  solemnem  et  legitimum  actorcni,  factorem,  iiuutium,  missum  et  procuratorem, 
ac  quicquid  melius  dici  et  esse  pussit,  specialiter  et  expresse  od  procuratorio  nomine 
ipsius  domini  domini  Ducis,  nc  prò  eo  suisrjue  coUigatis,  adherentibus,  recommendatis 
et  subditis  tractandnm,  praticandum,  ventilandum,  dÌBcutìendum,  firiuaudum  et  con> 
cludeiidum  cum  serenissimo  Principe  et  invictissimo  domino,  domino  nostro  gloriosis- 
simo, domino  Alberto  Dei  gratia  Komauoriim  rege  aemper  Augusto,  ac  Hungarie, 
Boheinie,  Dalmatie,  Croatie,  etc.,  rege,  duce  Austrie,  et  marchione  Moravio  otc.,  prò 
se,  coliigatis,  adberentibus,  recommendatis  et  subditis  suis,  ac  cum  quocunque  ipsius 
serenissimi  regia  legitìmo  et  solcmne  procuratore  prò  co  et  eius  nomine,  et  prò  colli- 
gatis,  adherentibus,  recommendatis  et  subditis  ipsius  serenissimi  regis  legitinic  et 
solemuiter  agente  quameunque  ligam,  coufederationem,  unioneru  et  intelligentiam,  ac 
quecunque  pacta,  federa  et  capitula,  et  quascunque  conventioncs,  confederatìonos  et  alia 
quecunque  conconlia  cuiusvis  generis,  nominia  et  maneriey  sint  et  existant,  ac  quovis 
nomine  nuncupentur,  cum  et  sub  omnibus  illia  modis,  formis,  pactis,  capitulìs,  conven- 
tionibus,  terminis,  penis,  jiirameutis  in  unimam  ipsius  domini  domini  Ducis,  clausulis, 
cautellls,  honorum  ipsius  domini  domini  Ducis  obligationibus,  l'enuntija,  firmamentis, 
et  omnibus  actibus,  solemniUitibus  et  stabilimentis  cum  et  sub  quibus,  et  in  omnibus 
et  per  omnia  prout  diete  suo  procuratori  melius  videbitur  et  placuerit. 

Item  et  specialitcr  ad  recipiendum  nomino  ipsius  domini  domini  Ducis  et  prò  eo 
et  cius  subditis,  coliigatis,  adherentibus  et  recommendatis,  a quocunque  ipsius  sere- 
nissimì  regis  solemne  procuratore  quascunque  promissiones,  obligutiones,  et  quecun- 
que juramenta,  et  omnia  alia  fienda  et  promittcnda  per  ipsum  serenissimum  regem, 
scu  cius  procuratorem  prefato  domino,  domino  Duci,  seu  dicto  eius  procuratori. 

Itein  et  specialiter  ad  recipiendum  nomine  ipsius  domini,  domini  Ducis,  et  prò  eo  et 
succcssoribus  suis  confirmationem,  conccsstoncm,  validitatis  declarationem  et  renova- 
tionem  omnium  privilegiorimi  alias  conceasorum  per  serenissimos  predecessores  ipsius 
serenissimi  domini  Imperatoris  in  Imperio  tam  dicto  domino,  domino  Duci,  quam  illu- 
strissimo dicto  quondam  domino  Jobanni  Galeaz  olim  genitori  suo,  et  proinde  prestan- 
dum  ipsi  serenissimo  regi  in  forma  juridica  et  debita  fidelitatis  juramentum  secundum 
formam  capitulorum  utriusque  fidelitatis,  veteris  silicet  atque  nove,  io  animam  ipsius 
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domini,  domini  Ducis,  et  succcssorum  snonim  ; et  ad  jnrandnm  ipsain  fidelitatem  secim- 
dum  quod  alias  ipso  dominus,  dominus  Dux,  et  dictus  ollm  genitor  suus  in  dietim  privi- 
logijs  juravit. 

Item  ad  nomine  ipsius  domini,  domini  Ducis,  faciendum  omnia  aliaque  in  predictis 
fieri  requiruntur  tam  ex  forma  juris  vel  consuetudinis  quam  ex  forma  dictorum  privi- 
legiorum,  et  ad  que  vcrus  et  fìdelissimus  vassallus  prò  nova  confirmatìone  et  renova* 
tione  privilegiorum  recipicnda  domino  suo  fac«e  tenetur. 

Item  et  specialiter  ad  fieri  rogandum  de  predictis  et  infrascriptis  omnibus  et  singnlis 
unum  et  plura  instrumentum  et  instrumenta  per  unum  seu  plures  notarios,  prout  ìpsi 
procuratori  melius  videbitur  et  placuerìt. 

Item  et  generalìtor  ad  ea  omnia  et  singola  faciendum  et  gerendum  in  predictis  et 
circa  predicta,  nc  in  depcndentibus,  emergentibus  et  connexU  ab  eis,  que  Benda  spe- 
ctent  et  pertincant,  et  que  ipsc  dominus,  dominus  Dux,  lacere  posset  sì  personalitcr 
eis  interesset,  otiam  si  talia  forent  quo  mandatum  esigerent  magis  speciale  quam 
predictuui. 

Dans  et  concedens  idem  dominus  dominus  Dux  diete  eius  procuratori  in  predictis  et 
dependentibus  ab  eisdem  plenum,  generale  et  speciale  mandatum,  etiam  si  talia  forent, 
que  mandatum  exigerent  magis  speciale  quam  predictum. 

Eo  videlicet  modo  fecìt  et  facit  prefntua  dominus,  dominus  Dux,  quod  quicqoid 
dictus  eius  procurator  fecerit  et  gesserìt  in  predictis  et  dependentibus  ab  eisdem,  to* 
tum  idem  dominus,  dominus  Dux,  ratum,  gratum  et  firmum  habere  et  tenere  perinde 
ac  si  personaliter  per  eum  actum  esset  promisit  et  proraittit  michi  Jobanni  Francisco 
Galline,  secretarlo  et  notano  suo  infrascripto,  vclut  publice  persone  stipulanti  et  reci- 
pienti nomine  et  vice  cuiuscunque  intersit,  vel  interesse  possit,  ac  attendere  et  obser- 
vare,  et  nullo  modo  contrafacere  vel  venire,  sub  ipoteca  et  obligatione  omnium  hono- 
rum ipsius  domini,  domini  Ducis,  presentium  et  futurorum.  Et  inde  prefatus  dominus, 
dominus  Dux  constituens  jussit  et  jubet  de  predictis  publicum  confici  debero  instru- 
mentum unum  et  plura  eiusdem  tenoris  per  me  Johannem  Franciscum  Gaìlinam,  se- 
cretarìum  et  notarìum  suum  antedictum. 

Actnm  in  castro  magno  porte  Jovis  Mediolaiii,  porte  Vercelline,  parochie  Sancti 
Protasij  in  Campo  extra,  videlicet  in  camera  cubiculari  prefacti  domini,  domini  Ducis, 
presentibus  spectabìlìbus  et  egregijs  viris  Georgiode  Sancto  Georgio,  dicto  Scara* 
mneia  de  Viceconiitibos,  filìo  quondam  domini  Dominici,  camerario,  Symonino  Giglìno, 
filio  quondam  domini  Andree,  secretano,  Johanne  Antonio  de  Brisia,  camerario,  filio 
quondam  domini  Bertolameì,  Thomaxio  de  Tbebaldis,  filio  domini  Bazalerij,  familiare 
prefacti  illustrisimi  domini,  domini  Ducis,  inde  teslibus  notis,  vocatis  et  specialiter 
ad  predicta  rogatis;  p<Mt  que  prefactus  illustrissimis  dominus,  dominus  Dux,  ad 
maiorem  firmitatem  predictorum  jussit  hoc  presens  instrumentum  sui  sigilli  muni- 
mine  roborari. 
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CLXXXXIV. 

Il  Duca  di  Milano  ordina  sia  rilasciato  un  passaporto  alla  ragina  di  Cipro, 
onde  possa  recarsi  dall' Istria  in  Piemonto. 

1439,  oKobre,  39. 

(Da  uéuuta  u«gli  Archivj  GoveruatiTi.  ) 

I^ilippus  Maria,  etc.  Intendente  serenissima  Principissa  ac  cxcei.sa  domina,  consan- 
guinea nostra  honorandissima,  domina  Agneti,  Uei  gratia  Yerusalem,  Cipri  et  Arme- 
nie regina  ex  partibua  Istrio,  sire  Venetiarum,  in  quibus  adest  de  presenti  ad  partea 
Pedemontium  se  per  aqiiam  transferre,  amicus  et  benivolos,  etc.  Et  fiaut  littere  pas- 
sila amplissime  prò  se,  fmnilia  et  comitiva  usque  ad  numerum  personarum  L.  prò 
mensibus  box. 

Mediolani,  XXVIIII  octobris  1439. 

CIXXXXV. 

Salvocondotlo  concesso  da  Filippo  Maria  Visconti  ai  barcajuoli  veneti 
che  condurranno  noi  dominio  di  lui  la  regina  di  Cipro. 

1439,  oKobre,  89. 

(Da  minuta  negli  Archifj  Gorcraatiri.) 

Fìlìppus  Maria  Anglus,  eto.  Inleudeute  aei'enìssima,  etc-,  ut  supra,  ad  partes  l'ede* 
roontium  se  per  oqunm  transferre  super  navibus  sive  barchis  et  burgijs  Venetorum, 
harum  serie  quibuscnnqiie  navarolìs  venetisdictas  naves  et  barchaa  dtetosque  burgìos 
conducturis  usque  ad  numerum  octo  navigiorura  et  navarolornm  vigintiquinqiie,  que- 
cunque  sint  et  quibusvis  nomiulbusnuncupcntur,  prescntium  ostensoribus  damus,  im- 
pertimur  et  coucedìmus  latam  et  omuimodam  fìdantiam,  ao  tutum  ^ plenum  et  vali- 
dum  aalvumconductum  nostrum  veniendi  in  territorìum  nostrum,  et  prefatam  dominam 
reginam  quocunque  volucrit  per  aquam  conducendi , rcdeundlque  Venetias,  ac  tam 
veniendo  quam  redeundo  in  dicto  territorio  nostro  standi,  morandi,  ac  pemoctandi, 
abindeque  recedendo  et  abeundi  prò  libito,  tute,  libere  ac  impune,  etc.,  prò  mensibus 
tribuB,  seme)  tantum.  In  quorum,  etc. 

Mediolani,  XXVIIII  octobris  1439. 

CLXXXXVI. 

Procura  del  re  Renato  in  Nicolò  Matteo  Guama 
per  istabilire  col  conte  Francesco  Sforza  alcune  convenzioni  politiche  e militari. 

1-I3S,  n«veiiibre,  to. 

(DaU'origi&aie  membnmaeeK)  negJi  Ardrivj  GoYcrnativi.) 

Rcnatus  Dei  gratia  Hiemsalcm  et  Sicilie  rex,  Andegavie,  Barri  et  Lolhoringie 
dux,  Pontis  marebio,  Cenomanie  Provincie  et  Forcalquerij  ac  Pedìmontis  Comes 
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untversU  et  singulis  harum  seriem  inspecturis  tam  presentibus  quam  futurìs  notum 
facimus  per  eosdcm  quod  noviter  de  fide,  prudentìa,  safficicntia  aliarumque  vìrtutum 
meritis  et  conditìono  laudabili  viri  magnifici  Nicolai  Mathei  Guarue  de  Salerno,  militia, 
conailiarij  et  fidelis  nostri  dilecti  ab  esperto  plenarie  confidentes,  eundem  Nicolaum, 
Matheum  presentemet  onus  subscripte  procurationis  in  se  sponte  suscipientcm  carum* 
dem  prcsentinm  tenore  de  certa  nostra  scieutia  et  dclibcrationc  consulta  constituimus, 
ordinamus,  creamua  et  facimus  nostrum  verum,  legitimum  et  indubitatum  procurato^ 
rem,  oratorem,  actorem,  factorem,  negotiormn  gestorem,  ac  ccrtum  nuntium  spccialem 
et  quocunqne  alio  nomine  melius  et  de  jurecenseri  et  nuncupari  potcst  ad  aubscripta, 
videlìcet  ad  se  personaliter  conferendum  ad  illuatrem  Principem  Franciscum  Sfortiam 
Vicecomitcm,  strenuum  armorum  capitaneum,  Comitem  Ariani,  Marchio  Anconitane 
marchionem,  sacrosancte  Romane  Ecclesie,  ac  domini  nostri  Pape  sanctissimi  con* 
&lonerìum,  etc.,  collateralem , couailiarium  et  fidclem  nostrum  dilcctum,  et  cura  co 
exeqnenduro  certa  ardua  negotia  concernentìa  nostrum  honorem  et  Statum.  Cui  quidem 
Nicolao  Matheo  procuratori  nostro  carundem  tenore  prcscntium  de  dieta  certa  nostra 
scientia  liberam  licentìam,  auctoritatem,  facultatem  et  plenarìam  potcstatem  concedi’ 
mus  cum  eodem  illustri  Comite  Francisco  Sfortia  prefata  nostra  regia  negotia  gerendi, 
procurando  et  exequendi,  ac  ipsum  Comitem  Franciscum  Sfortiam  ad  nostra  stipendia, 
obsequia  et  servitia  conducendi  et  firmnndì  cum  illis  conductis  ac  numero  armige- 
rarum  gentiura  equitum  et  peditum,  et  prò  ea  firma  atque  refìrma  temporis,  cum  itlisque 
provisionibus,  prestantijs,  stipendijs,  gngijs,  aalarijs,  solutionibus,  pactis,  federibus,  ca- 
pitulis  et  conventionibus  tibi  visis,  paciscendique,  capitulandi  et  quecunque  pacta, 
conventiones  et  capitula  cum  eo  inicndi,  promittendi,  conveniendi  et  transigendi,  et 
noB  ac  omnia  nostra  quecunque  obligandi;  et  prò  premissis  que  generaliter  et  singu* 
lariter  nostri  nomine  promittentur  firmiter  observandis  per  nos  in  animam  noetram 
sacramenta  prestandi,  capitula  sigillandi  et  subscribendi,  sive  instrumcnta  et  cautelas 
alias  publicas  seu  privatas  prò  cautela  dicti  Comitis  Francisci  Sfortie  fieri  rogandi  et 

faciendi  cum  obligationibus,  penarum  adiectionibus (1) 

alijs  oportunis;  et  generaliter  omnia  alia  et  singula  in  premissis  et  circa  premissa  ac 

singulis  premissorum que  sibi  prò  . . . necessaria  videbuntur,  et  que  quilibet 

verus  et  legitimus  proenrator  piena  potestate  suffultus  facere  potest  et  debet,  et  que 
nosmet  facere  possemus  et  dcbcremiis,  si  premissis  personaliter  interessemus,  etiam  si 
talia  forent  que  maodatum  exigerent  propterea  magis  speciale,  nullo  pretermisso  sistente. 

Dantes,  tribuentes  et  concedentes  earumdem  tenore  presentium  de  dieta  certa  nostra 
Bcientia...  Nicolao  Matheo,  procuratori  nostro,  prò  exequendis  premissis  et  quolibet 
premissorum  plenam,  liberam  et  gcncralem  baliam,  auctoritatem,  facultatem,  licen* 
tiam  ac  potestatem,  cum  pieno,  libero,  generali  et  speciali  mandato,  ]ac  totaliter  et 
plenarie  vices  nostras. 

Promittentes  insnper  earumdem  presentium  serie  de  dieta  certa  nostra  scientia  sub 
verbo  et  fide  nostris  regalibns,  ac  sub  ypotheca  et  obligatione  omnium  bonorum  no- 
strorum  mobilium,  sive  stabilium,  in  quibuscunque tam  presentium  quam  futu- 

(1)  QoetU  lacuna  e le  i«gucDtt  sono  da  addebitarsi  a guasti  odia  pergamena.  — Fosao. 
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roriim  habere  ratmu,  gratum,  et  fìrmum;  et  c%  nunc  ratum,  gratum  et  fìrmum  babemus 
atque  tCDemus  omne,  totum  et  quicqutd  per  dictum  Nicolaum  Matbeum  procuratorem 
nostrum  actum,  factum,  gestum,  conventum,  pactum,  procuratum,  promissum,  transa- 

cium,  capitulatum et  juratum  erit  cum  pena  vel  sine,  eumdetn  procuratorem 

nostrum  relevaiites  ab  onere  aatisdaudi,  et  prò  co  nos  fideiiissorea  constituenJo  «irura- 
dem  tenore  prescutium  do  dieta  certa  nostra  scientìa  sub  ypotheca  et  obligatione 
predictis;  et  prolude  juramus  ad  sancta  Dei  cvaugelia,  corporaliter  tactis  acripturis, 
premissa  ut  supra  servare- 

In  cuius  rei  teslìmonium  presentes  litteras  cxìnde  beri  et  magno  pendenti  Maicstatìs 
nostre  sigillo  jussimuscom  luuuiri;  qujvs  prò  earum  validiori  robore  dedimus  et  subscrip- 
etmus  propria  manu  nostra,  ritu,  vel  ordinatione,  aut  obscrvantia  nostre  curie  quacuiique 
contraria  non  obstauto. 

• Dat.  in  nostro  castro  Capuane  Neapolis  per  inanus  nostri  predicti  Begù  lienati, 
anno  Domini  millesimo  quadringcntesimo  tricesiraonono,  die  vicesimo  menais  novem- 
bris,  tenia  indictlone,  regnorum  nostrorum  anno  quinto. 

Vitalis  locumtenens  prolonotarius.  Gabriel. 

De  mandato  regio  in  presentia  Consilij. 

CIXXXXVII. 

Moretto  da  San  Nazaro  eletto  Marosoiallo  dell*  esercito 
del  Duca  di  Milano. 

143»,  dicembre,  tt. 

(Dft  mioola  negli  ArchÌTj  QoTernatirì.) 

Dux  Mediolani.  Ut  presenti  guerra  durante  adsint  in  exercitu  nostro  persone  que 
intendere  et  providcre  possint  rebus  que  prò  bono  et  commodo  Status  nostri  in  ofiìcio 
Marcscullatus  occurrent  agenda,  elegimus  et  presentium  tenore  cìigimus  virum  stre- 
nuum  Morctuni  de  Snneto  Nazario  dilectum  nostrum;  qui  sicut  multa  valet  corporis 
strenuitate  et  militarium  rerum  perìtia,  sic  etiam  ardet  fide  ac  devotiono  erga  nos 
Statumque  nostrum,  et  ad  rea  bene  gerendas  prò  sua  industria  ae  diligeuUa  est  aptis* 
simus;  constituentes  eum,  presenti  guerra  durante,  Marescallum  nostrum,  cum  aucto- 
ritate,  balia,  arbitrio,  potestatc,  prcbcmincuiijs,  utilitatibus,  commoditatibus  et  prero- 
gativis  ordinntis,  et  buiusmodi  ufficio  de  sui  natura  legitime  spcctantibus  et  pertinenti* 
bus,  aliisque  omnibus  modis  et  formis  quibus  et  prout  aìij,  qui  simili  prefuerunt  officio, 
id  exercere  consuevcrunt.  Denique  vero  mandantes  imiversis  et  singulis  officialibus, 
gcntibus  armìgeris  equestribus  et  pedestribus , ac  subditis  nostris  ad  qiios  spectat  et 
spedare  poterit  quomodolìbct  in  futiirum,  quatcnus  eidem  Moreto  in  singulis  hoc  sibi 
commisBum  officium  et  comtnoduui  Status  nostri  concementibus  credant  firmiter  et 
obediant  tauquam  nobis,  nc  eidem  prò  ipsiiis  offici]  cxercitatione  ad  honorem  et  com- 
modum  Status  nostri  dircctìonibus,  favoribus  et  juvamiuibus  opportunis  assistant  sine 
aliqua  cxceptione,  et  omni  contradictìone  cessante.  Prcsentibus  donec  guerra  quam 
nunc  Imbcrous  perduravorit,  ut  prefurtur,  firmiter  valituris.  In  quorum  etc. 

Modiojani,  XI  decembris  1439. 

Similiter  prò  strenuo  Jacobo  de  Lonate-Utsupra. 
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CLXXXXVIII. 

Il  Duca  di  Milano  costituisce  Francesco  Gastioni  da  Tortosa,  Catalano,  in  suo 
Commissario  coll’ incarico  di  aUestiro  ed  armare  una  flottiglia,  onde  far 
guerra  per  mare  ai  Veneziani  e ai  Fiorentini. 

lUceitibre,  i5. 

(Da  mimiU  Degli  Afchtvj  Governativi.) 

17 

1 ilippns  Maria  Anglus  Dux  Mediolani,  etc.  Papié  Angìeneque  Comes  ac  Janue  domi- 
nu8.  Intendentes  hostea  noatroa,  V enetos  videlicet  et  Fiorentinoa,  subditosque  suos  via  ma- 
ritima  et  terrestri  ac  quocumque  modo  nobis  possibili  perseqiii,  et  confidentes  amplis- 
sime de  prudeDtia,  industria,  ac  ìmmeusa  ad  nos  et  Statum  nostrum  devotione  ot  fide 
nobilis  stipendiarij  nostri  dilccti  Francisci  Castiooi  de  Tortosa  Cathelaai,  quem  consti- 
tuimus  civem  huius  ìnclite  urbis  nostre  Mediolani,  oommisimus  ei,  et  presentium  tenore 
comroittimus  curam  et  onus  prò  nobis  et  nomine  nostro  armandi  et  armari  faciendi 
quascunquo  naves,  galeaa,  et  fustas  cniusvis  manerlei,  quotquot  et  ubicunquo  voluerit 
et  sibi  videbitor,  dandique  stipendia  et  solutioncs  qnibuscunque  patronibus  navium , 
galearum  et  fustarum,  ac  paronibus  et  nautis  earum,  quemadmodum  et  prout  ipsi  Fran- 
cisco commissario  nostro  videbitur  et  placebit)  assumendique  ad  stipendia  et  servitia 
nostra  omnes  illos  capitaneos,  ductores  et  gentes  armigeras  tam  equestrea  quam  pede- 
stres  cuiusvis  condictionis  et  nationis  ezistant,  de  quibus  et  prout  sibi  videbitur  ; et 
oum  huiusmodi  armata,  scn  classe,  et  gentibns  armigeris,  directis  vexillibus  nostris, 
intendendì  et  intendi  faciendi  ad  oiTenaiones  et  damna,  totalemquo  consumptionem  et 
destructionem  predictorum  Venetorum,  Florentinorum  et  subditorum  suorum,  bostium 
nostrorum  ; dantes  et  concedentes  prenominato  Francisco  commissario  nostro  superinde 
illud  arbitrium,  illamque  auctoritatem,  potestatem  et  baliam,  quam  et  quod  nos  babemus 
et  habere  possemus,  si  personaliter  adessemus;  rogantesque  amicos  et  benivolos  nostros, 
et  signanter  serenissimos  prìncipes  et  exceilentissimos  dominos  consanguineos  nostros 
hoDorandissimos,  dominos  reges  Castelle,  Aragonum  et  Navarie,  et  illustrem  patrem 
nostrum  carissimum,  dominum  ducem  Sabaudic;  oflìcialibus  vero,  gentibus  armigeris 
equestribus  et  pedestribus,  ac  subditis  nostris  quibusounque  precìpiendo  mandantes, 
quatenuB  eidem  Francisco  commissario  nostro  prò  exccutione  sibi  commìssorum  assi- 
stani  favoribus  et  auxilijs  quibuscunque  opportunis,  prout  duxerit  requìrendum.  Pre- 
sentibus  usque  ad  beneplacicum  nostrum  firmiter  valituris.  In  quorum  eto. 

Mediolani,  XV  decembris  1439. 


VoL  in. 
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Franchino  e Qnarnerio  da  Castiglione  offx*ono,  in  nome  del  Duca  di  Milano, 
di  consegnare  senza  dilazione  Bianoa  Maria  Visconti  al  suo  sposo  Francesco 
Sforza. 


A430»  dicembre,  Si. 

(Dal  regìatro  ducale  eegoato  M.  a/ta«  lìB.  negli  Archivj  GoTernatiri .) 

In  nomine  Domini,  anno  a nativitate  eiusdem  millesimo  quadringentesimo  trigesimo- 
nono,  indictiono  tertia,  die  vero  merchurij,  ultimo  mensis  decembris. 

Fiat  mentìo  de  factis  et  promissionibus  factis  per  et  inter  illastrissiinum  dominum 
nostrum,  dominum  Ducem  Mediolani,  etc.,  seu  agentibus  prò  eo  etc.,  parte  una,  et 
magnibcum  Comitem  Franciscbum  Sfortiam  de  Vicecomittibus  geuerum  et  carissimum 
filium  prefati  illustrissimi  domini  nostri,  seu  agentibus  prò  eo  ex  altera,  ac  etiam  no- 
mine mngnifice  communitatis  Florentie  etc. 

Item  fiat  mentìo  de  capitulo  continente  in  effectu  qualiter  prcfatns  illustrissimus  do- 
minus  nosterdare  tencbatur  et  debcbat  inclitam  dominam  Blancbam  etc.,  prefato  Co- 
rniti Franciscbo  Sfortie  intra  kalcndas  januarìj  proxime  futuri  in  Mediolano,  vel  in 
Habiatc  etc.,  et  qualiter  prefutus  dominua  noster  debebat  eam  dare  ut  supra,  vel  pro- 
testare quod  eam  dare  volebat  etc. 

Modo  spectabik’s  juris  utriusque  doctores  domini  Fraucbiuus  et  Guarnerius  ambo 
de  Castiliono,  consciliarij  prefiilì  illustrissimi  domini  nostri  etc.  mandatarij  et  commis- 
sarij  ad  infrascrìpta  specialiter  deputati  etc.,  ac  etiam  ornine  et  vice  prefati  illustris- 
simi domini  nostri  etc.  in  prescntia  mei  notarij  infrascripti  et  testium  infrascripto- 
rum  etc.  accesserunt  ad  domum  solite  habitationis  prefati  Comitis  Francisci  Sfortie 
sitaiu  in  porta  Vercellina  in  parocbìa  saiicte  Marie  ad  Portam,  et  in  qua  soliti  sunt 
descenJere,  etdescenderunt,  cancellarij,  nuntij  et  ambassiatores  ipsius  domini  Comitis 
Francisci  Sfortie  quando  vcniuut  Mediolauum  etc. 

Kt  ibidem,  presente  etc.,  preiati  domini  Francbinus  et  Guarnerius  dictis  media  et 
noniiuibuset  ut  supra  ad  oinnem  finem  ed  eifectum  meliua  profuturos  prefato  domino 
Duci  etCr,  et  maxime  ad  finem  et  effcctum  quod  omnis  promissio  et  obligatio  factaper 
magnificum  Nicbolaum  Pizininum,  ducalem  Igcumtcueutem  et  Capitaneum  genera- 
lem  etc.,  sint  annullate  etc.,  et  prò  infectis  babeantur  etc.,  et  alias  ad  omuem  fiuem  et 
efifectum  etc. 

Et  omnibus  modo,  jure,  via  et  forma  quibus  melius  fieri  et  valere  polest  dixerunt 
et  protestati  fuerunt,  et  dicunt  et  protestantur  versus  prefatum  Comitem  Franciscbum 
et  predictum  eius  nuntium  etc. 

Quod  prefatus  illustrissimus  et  excellentissimue  dominns  noster,  dominus  Duz  Medio- 
lani  etc.  tamquam  observator  omnium  etsingulorum  per  eum,  seu  eius  nomine,  promis- 
sonim  super  iacto  preiate  domine  Bianche  etc.,  et  circa  factum  dicti  capituU  eto.  et 
ea  omnia  per  eum  illustrissimum  dominum  Ducem,  seu  eius  nomine,  promissa  ut  supra, 
volens  et  intendens  quantum  in  eo  est  et  ad  eum  pertinet  observare,  obtulit  et  offert 
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cnm  effectu,  et  ipeì  domini  Francbinus  et  Goamerius  dictis  modis  et  nominibus  ofTenmt 
et  cnm  effectu  pref^tam  dominam  Blancham  tamquam  veram  et  legitimam  sponsam , 
consortem,  sea  uxorem,  prefati  Comitis  Franciaci  Sfortic  generi  et  filij  carissimi  pre- 
fati domini  Ducis  etc.,  dare,  tradere  et  consignare  statim  et  incontinenti  prefato  Corniti 
Franciscbo  Sfortie,  et  cuilibet  eius  legìptimo  nuntio,  vel  procuratori,  in  civitate  Medio- 
ìani,  vel  in  terra  Habiatis  grassi,  quamquam  electus  loci  spectct  ad  prefatum  dominum 
Dooem,  transducendam  ad  maritum,  ubicumque  prcfatns  Comes  Francischus  voluerìt 
sen  jusserit;  et  prò  parte  prefati  domìni  Ducis  facere  et  adimplere  omnia  et  singola 
ea  ad  que  prefatus  dominus  Dux  tenetur  versus  prefatum  dominum  Comitem  etc., 
protestando  qnod  per  prefatum  dominum  Ducem  non  stat,  nec  stabit,  quominus  ipsam 
dominam  Blancham  det  et  tradet,  seu  dari  et  tradi  faciat,  prefato  Corniti  Franciscbo, 
vel  eius  legìptimo  nuntio  et  procuratori,  tamquam  Icgiptimam  sponsam  et  uxorem 
prefati  Comitis  Francisci  generi  et  filij  sui  carissimi  ut  supra,  et  quominus  prò  eius 
domini  Ducis  parte  observentur  omnia  que  fieri  et  obscrvari  debent  etc. 

Et  de  predictis  etc. 

Testes  Johannes  de  Coyrìs  filius  quondam  domìni  Danìelis,  porte  Vercelline,  paro- 
cbie  Sancii  Naboris  et  Felicis,  spectabilis  vir  dominus  JulUnus  de  Gamberijs  filius 
quondam  domini  Fillipi,  porte  Vercellne,  parochie  Sancii  LaurenzoU  in  Civitate, 
Johannes  et  Petrus-Paulus  fratres  de  Hermenulfis  fitti  quondam  domìni  Cbrìstofori, 
porte  Ticinensis,  parochie  Sancti  Maurelij,  Christoforus  Corbus  filius  quondam  do- 
mini Laffranchi,  porte  Ticinensis,  parochie  Sancti  Georgij  in  pallatio,  Galtcaz  de 
Bossijs  filius  quondam  magìstrì  Julij,  porte  Ticinensis . . . (1),  Paganus  de  Vegijs  filius 
domini  Antoni],  porte  Horientalis,  parochie  Sancti  Babillo  ìntus,  omnes  ydoney  et  ad 
premissa  spetialiter  vocali  et  rogati. 

CC. 

Ordini  duoali  perchò  sia  prestato  ogpni  possibile  appoggio  ai  frati  e messi  del' 
l’Ordine  della  B.  V.  della  Mercede,  onde  i medesimi  possano  reoarsi  ovunque 
a chiedere  elemosino  per  redimerò  ì fedeli  tenuti  schiavi  dai  Saraceni. 

1440,  igen^o,  4. 

(IH  minuta  negU  Arehivj  GoToroatiri.) 

Filìpus  Maria  Angtus  Dux  Mediolani  etc. , Papié  Anglerieque  Comes  ac  Janue 
Dominus.  Cum  prudens  vir  dilectus  noster  Urbanus  de  Ponte,  siodicus  et  procuratoF 
Ordinis  gloriosissime  virginis  Marie  do  mercede  redemptionìs  captivorum,  ac  fratres 
et  nuoti]  dicti  Ordinis  habeant  se  transferre  per  quascunque  partes  querendo  et  postul- 
laodo  elemosìnas  et  subsidium  carìtativum  prò  captivis  fidelibus  rcdimcndis,  qui  in 
potestate  Saracenorum  captivi  miserabiliter  detinentur;  harum  serie  reverendos  patres 
domioos  archiepiscopos  et  episcopos,  ac  veuerabllles  abbates  et  prellatos  eoclesiarum 
totius  domini]  nostri  attentius  bortamur;  Potestatibus  vero,  capitaneis,  rectoribus, 

(1)  Lacuna  nel  tetto.  — Porro.  ^ 
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Jusdicentibus  et  officialibus  nostris  prescntibus  ot  futurìs  adquos  preaentes  devenerìnt 
atricte  precipiendo  isandamus  quatenua  ipsos  Urbanuiu  ac  fratres  dicti  Ordinis,  nec- 
non  nuDtioa  ot  procuratores  auos,  vel  dicti  Ordinis,  eundo,  stando  et  redeundo  per  totum 
territorium  nostrum  auscipere  vellint  et  debeant  propicie  et  favorabiliter  reoommisaos; 
ipaique  domini  arobiepiscopi , episcopi,  abbatea  et  prcUati  sccandum  quod  ad  unum* 
quemque  eoriim  pertinet,  vellint  eia  litteras  patentea  iinpartiri  benignas  et  favorabilles 
per  quaa  poaaìnt  populloa  quoacunque  congregare  ad  predicationes  audiendas  et  indul- 
gentias  summorum  Pontificum  aaaumendas;  et  ctiam  quod  poaaint  ire  cuin  eorum 
banneria  et  aolemnitate,  prout  moria  est  in  partibua  Àragonuui  et  Ispauie  secundum 
continenliam  bullarum  apoatolicarum  magiatro  et  fratribua  dicti  Ordinis  conceaaarum, 
ut  tam  pium  opus  perfici  pariter  et  executioni  mandali  valeat;  quodque  prò  eorum 
peraonia  et  neccasarija  ad  ipaorum  usum  non  artentur  ad  aolutionem  alicuiua  datij, 
pedagij,  gabelle,  voi  pontatici,  aed  libero  et  absque  uUo  impedimento  iranaìro  permit* 
tant.  In  quorum  testimonium  preaentes  fieri  et  regiatrari  juaaimus  nostrique  sigilli 
munimine  roborari. 


Mediolani,  quarto  januarij,  MCCCCXL. 
Sirniliter  in  persoua  Basiaiii  de  Putheo. 


Ut  supra. 


€CI. 

n castellano  od  il  rettore  di  Benevento  avvisano  Foschino  Attendolo  e Vittore 
Kangoni  che  il  re  Renatosi  è introdotto  sotto  mentite  spoglie  in  quella  città, 
prendendo  allogg^ìo  in  casa  deirarcivescovo,  o chiedono  istruzioni  in  proposito. 

i440,  geDaJo,  SI. 

(I>air  originale  negli  Arehivj  GoTerntlivi.) 

Afagnifici  domini,  domìni  nostri  reverendi,  recommendatione  premiaaa.  Avisamo  le 
vostre  Signorìe  corno  moad  bore  doe  de  nocte  vende  da  niiymìssere  Craliotta  dicendo 
corno  misacre  Guido,  lo  signore  de  Nosone  et  Kaimundo  de  Aunechino  vennero  con 
certi  gcntìlomini  napolitani  con  circa  duecento  persuni  ad  cavallo  et  a pede.  Lo  dicto 
mìssere  Galletta  ce  dixe  da  parte  do  lo  archiepiscopo  che  ne  piacesse  lassareli  latrare 
dentro;  foli  resposto  per  nuy  do  no,  ma  che  intrassero  con  vinti  o venticinque  persuni 
et  l'altri  stessero  de  fora,  et  determenemo  che  intrasscro  per  la  porta  de  la  NunciaU. 
Pillysy  le  chiavi  yo  rectoro  per  fareli  latrare,  facendone  intrare  XXV.  secondo  l’ordene, 
et  Taltri  loro  dissero  che  andassero  ad  alloiare  a lo  burgo  essendo  entrati  li  dicti  XXV. 
Et,  chiusa  la  porta,  a me  fo  dicto  cbence  era  Re  Renato  vestito  a modo  de  un  sacco* 
mando,  et  cosai  è stato.  Yo  mende  anday  a lo  Castellano  in  castello  et  dixilU  corno  stava 
la  facenda  bavimo  patuta  questa  beffe;  Io  dicto  Re  stà  in  casa  de  lo  archiepiscopo  et 
bavenco  promisso  de  a demaoj  partirese.  Sempre  ne  recomandamo  a la  S.  V. 
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Beneventi  io  Castro  bora  predicta,  die  ultimo  jaouarii,  tertia  ìndictìone,  1440. 
Postscripta.  — Se  una  cosa  più  che  un’altra  havessemo  ad  fare,  advisatende  et 
commandatence  presto,  perchè  farimo  zò  che  le  V.  S.  oommaodaranno. 

V.  D.  Servitores 

Buczellus  Castellanua  et 
Uu88U8  de  Dyano,  Rector  civitatis 
Beocveoti. 


{A  ter^o).  = Magnificis  domioia,  domioU  nostrU  reverendis  Fuschino  de  Àctendolis 
ex  Comitibus  Cutigniole,  et  domino  Victorj  de  Rangonibus  de  Mulina  mìliti  et  gene* 
ralj  locumtenenti  illustris  domini  Comitis  Franciaci  Sfortie  etc. 


CCII. 

Rappresaglia  concessa  dal  Duca  di  Milano  al  milite  Qenesio  da  Parma,  a cui 
dalle  genti  del  Oattamelata  e del  Colleone  era  stata  saccheggiata  la  casa  in 
Verona  in  causa  delle  informazioni  somministrate  ai  ducali  dalla  moglie  di 
detto  milite. 

4440,  febr^fo,  H, 

(Ptt  minuU  aegli  Archivj  GorernatÌTÌ.) 

Dux  Mediolani  etc.,  Papié  Ànglerieque  Comes  ac  Janue  dominus.  Diebus  preteritìa 
quibus  gentes  nostre  armigere  Veroiiam  intraverant,  Zenesius  de  Parma  socialis  Bpe- 
ctabilis  dilectissimi  nostri  Comitis  Àluysìj  de  Verme,  qui  tunc  uxorem  et  familiam  suam 
habebat  in  Verona,  hiit  per  gentes  Gattamellate  et  Bertholamei  deColionibus  in  reco- 
peratione  diete  civitatis  per  ipsas  gentes  hostiles  rebus  suia  omnibus  spoliatus,  et  eius 
domus  sacho  exposita,  quod  tamen  non  convenit  in  re  militari;  quod  damnum  dictus 
Genesius  supportavit  propter  nonnullos  informationes  qiias  dedit  uxor  dicti  Genesij 
prò  bono  Status  nostri;  barum  igitur  serie  ad  requisitionem  dicti  Genesij  cidem  Genesio 
concedimus  represalias  centra  bona  quorumeunque  armìgerorum  de  comitlvis  predicto* 
rum  Gattamellate  et  Bertolamei  CoUoni  in  territorio  nostro  jacentia  usque  ad  integram 
satisfactionem  reramet  bonorum  amissorum  etdamni  dicti  Genesij  ; mandantes  quibus* 
cunque  offitìalibus  et  subditis  nostris  quatenus  eidem  Genesio  quecunque  juvamina  et 
auxilia  porrìgant  opportuna,  si  et  prout  duxerit  requirendum  prò  executione  premia* 
so  rum.  In  quorum  etc. 

Mediolani,  Vili  februarij  1440. 

celli. 

Decreto  del  Doge  e del  Consiglio  dogli  Anziani  della  città  di  Genova 
circa  i naviganti  in  quel  golfo  dal  Corno  4no  a Monaco. 

4440,  febr^o,  SS. 

(Dal  regiitro  Hll,  A*.*  /.*  negli  Archi^’  Govcrnatiri.) 

In  solemni  decreto  condito  sire  conGrmato  anno  MCCCCXXXX  die  XXIII  febrnarii 
^ ab  illastri  et  exceleo  tunc  domino  duce  Jauuensi  et  magnifico  dominorum  Antiano- 
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rom  Consilio  exoelsi  commnnis  Janue,  subscripto  manu  quondam  Matei  de  Bargalio 
cancelarij,  inter  cetera  continentur  tres  articoli  tenorìs  infrascripti. 

MCCCCXXXX,  die  XXIII  Februarij. 

lllustris  et  excelsus  dominus  Thomas  de  Campofregosio  Dei  gratin  Januensium  dux, 
eorumque  lìbertatis  deffensor,  et  magnificum  Consilium  domìnorum  Àntianorum  in 
integro  mimero  congregatum,  et  quorum  nomina  suoi  hec  etc. 

Cognoecentes  etc.  Omni  modo  etc. 

Rorsua  aanxerunt.  vetucrunt,  decreverunt  et  mandaverunt,  quod  directe  vel  indirecte, 
cìam  vel  palam,  aut  aliquo  quovismodo  carrìgari,  reponi  vel  onerari  non  possint  inaliquo 
qoovis  loco  diatrictus  Januo  a Como  usque  Monacum  conventionato  cum  coromuoi 
Janue  vel  non,  in  aliquibna  navibua  vcl  navigijs,  sive  sint  Januensium  sive  districtua- 
lium,  sive  conventionatoriim,  aiveetiam  extraneorum,  que  non  aint  expedite  a Januensi 
dugana  et  ab  alija  introitibna  Janue  merces  aut  rea  alique  cuiusvis  generis  vel  nature 
sint,  et  sive  ipse  rea  aut  merces  sint  Januensium  aut  dislrictualium,  sive  conventionato* 
rum,  sive  extraneorum,  vel  aliorum  quorumvia,  nec  aliquo  quovis  modo  poaaint  extrabi 
per  mare  de  aliquo  loco  dictì  districtus  a Como  usque  Monacum  sino  licentia  spectabilis 
OfBcij  sancii  Oeorgij  vcl  saltem  gubcmatomm  caratorum  maria  et  alliorum  introituum 
Janue  sub  pena  perdendi  ipso  facto  libere  et  irremissibiliter  rea  ao  merces  oneratas: 
que  libere,  impune  ac  licite  capi  et  intercipi  prò  predictia  et  amissis  iure  commissi 
possint  per  quosvis  patronoa  quorumvis  navium  et  navigiorum  Januensium  et  seu 
districtualium  et  per  quosvia  subditos  et  diatrictuales  commnnis  Janue,  quarum  pars 
tertia  sit  capientis,  alba  Offici]  sancii  Georgi]  et  reliqua  commercionim  et  aliorum 
drictuum ; salvis  iuribus  drictuum  tantum  quommcumqne  introituum  Janue;  ita  tamcn 
quod  capientes  eas  Januam  conducant.  Statuentes  quod  talea  captores  et  intercepto- 
res  dictarum  rerum  et  mercium  Januam  tamen  conductarum  aliquo  quovis  tempore, 
eoram  ullo  magislratu,  quovis  iure  aut  quavis  ratione  prò  eis  conveniri  seu  molestari 
non  possint,  sed  protinus  petentibua  proinde  iuatitiam,  audentia  denegetur. 

Item  sanxerunt,  vetuerunt,  mandaverunt  et  ordinavemnt  quod  uullus  patronos  cu* 
iuavis  navia  sive  navigi],  sive  patronus  ait  Januenais,  sive  Saonensis,  aive  diatrictualis, 
sive  conventionatus,  aive  forensis,  aut  alius  quivis,  undccnniqiie  sit,  non  possit  sub 
aliquo  quovis  colore  seu  pretextu  declinare  ad  aliquem  locum  diatrictus  Janue  a Corno 
usque  Monacum  nisì  casu  fortuito,  sub  pena  perdendi  navem  sive  navigium,  quam  et 
quod  per  commiasnm  libere  et  licite  capi  et  intercipi  possit,  quarum  pars  tertia  sit 
capientis,  tertia  Offici]  sancii  Georgi]  et  reliqua  tertia  commerciomm  et  alliorum  dri* 
ctuum,  detractis  tamen  drictibus  tantum  introituum  communis  Janue  ad  quos  speotant. 
Et,  si  casu  fortuito  declinaret,  non  possit  vel  audeat  de  ea  vel  eo  aliquod exonerare 
vel  exonerarì  permittere,  sub  pena  solvendi  tantum  quantiim  exiimarentur  rea  exone* 
rate,  et  ultra  perdendi  navem  et  navigium  et  rea  quo  in  ipsa  navi  et  oavigio  repe* 
rirentur. 

Que  rea  una  cum  navi  seu  navigio  sìmiliter  iuste,  libere  et  licite  capi  iure  commissi 
possint,  et  dividi  ut  supra  per  Officium  sancii  Georgi]  in  duas  partes;  rcservato  tamen 
in  qualibet  parte  presentis  decreti  quod  si,  in  casu  aliquo  aliouius  forensis,  qiiestio 
orìretur  utrum  inciderit  talis  forensis  in  pensa  contentas  in  presenti  decreto  et  in 
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commisBum,  uecue,  tunc  prefatum  Officiam  sanctì  Georgi]  etnemo  alius  magistratua 
arbitrium  babeat  ius  dicendi,  ternììnandi  et  dispoDeudi  prout  ipsi  Officio  videbitur. 

Item  flanxeruDt,  vetuerunt,  uiaodaverunt  et  ordiuaverunt  quod  nullus  patronuB  navis 
vel  navigij  cuiusvis,  extraueus  eive  Januensis  sive  conventionatus,  possit  extrahere 
Tcl  extrahi  facere  de  aliquo  loco  dicti  districtus  Janue  a Corno  usque  Monacum  ali- 
quam  navem  sive  navigium,  que  et  quod  in  dogana  Januensi  et  ab  alijs  introbitibos 
Janue  ad  qoos  spectant  expedita  et  expeditum  non  fuerit,  sub  pena  perdendi  illam  et 
illud,  quo  et  quod  iure  commissi  capi  per  quemvis  ut  supra  possit»  cuiua  para  tertia 
ait  ipsiua  capientia,  alia  Offici]  aancti  Georgi]  et  reliqua  introituum  communis  Janue  ad 
quoB  apectabunt,  salvia  drìctibua  introituum  communis  Janue  ad  quos  spoetare  vide- 
buntur. 

CCIV. 

Tregua  fra  il  Duca  di  Milano  ed  il  Cantone  di  Uri. 

marso,  9t. 

(Dal  registro  dacalc  P.  atìiw  Q.  aegli  Archivj  Gervematìri.) 

In  nomine  sancte  et  indivìdue  Trìnitatis,  Patria  et  Fili]  et  Spìritus  sancti,  amen. 

, Addo  a nativitate  domini  nostri  Jesu  Cbristi  MCCCCquadrageaimo»  indictione  tertia 
secundum  cursum  inclite  urbis  Mediolani,  die  vero  lune  vi  gesimoprimo  nienais  mani]. 
Cum  littes,  questiones  et  discordie  multe,  varie  et  diverso  vcrtercntur  et  cssent  inter 
illustrissinium  Principem  et  excellentissimum  domiuum»  dominum  Fillipum  Mariam 
Auglum  Ducom  Mediolani  eie.,  Papié  Ànglerieque  Comitem,  ac  Janue  dominum  parte 
una,  et  vìcarium  et  bomines  communitatis  et  patrie  de  Urania  ex  altera  ex  multis  causis 
et  occasiouibus,  et  maxime  quod  prefatua  illustrissimus  dominus»  dominus  Dux  prcten- 
debat  se  oSenaum  ab  bominibua  diete  communitatis  et  patrie  occaxioue  quorumdam 
excessuum  et  dampnorum  datorum  et  iactorum  in  Valle  Levenlina  et  V alle  Bellegni]  et 
in  territorio  Berinzone  contra  formam  et  seriem  pacis  et  conventionum  alias  factarum 
et  contractarum  ìnter  prelibatum  dominum,  dominum  Ducem  Mediolani  ctc.  parte  una 
seu  plurìbus,  et  magnificas  communitates  Lige  Svyciorum  ex  altera  seu  alijs,  de  quibus 
extare  dicuntur  publica  et  autentica  documenta  munita  sigilUs  earum  partium,  contra- 
rium  allegantibus  vicario  et  hominibus  diete  patrie  et  communitatis  de  Urania  et  dicen- 
tibus  se  unquam  fecisse  contra  formam  et  tenorem  diete  pacis  alias  facte,  imo  ex  parte 
corum  fuisso  intcgraliter  obscrvatam , sed  conqueruntur  ipse  vicarius  et  communitas 
de  Urania  quod  ipsi  et  eorum  bomines  in  pariibus  et  per  subditos  predicte  domina- 
tìonis  ducalis  eorum  mercantijs,  rebus  et  bonis  fuerunt  dampnificati  seu  spoliati  et 
multipliciter  offensi,  super  quibus  eorum  dampnis  et  offensionibus  multoticns  invoca- 
veruntet  petijerunt  emendatìonem,  satisfactionem  et  justitiam  a predicto  domino  Duce 
et  eius  officialibus,  nec  unquam  potuerunt  obtinere,  nec  consequi  justitiam  aliquam  vel 
emendam,  quod  est  contra  continentiam  prefate  pacis;  unde  prefati  vicarius  et  commu- 
nitas de  Urania  coaoti  sunt  prò  recuperanda  eorum  emenda  facere  agreesom  (sic)  contra 
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predictum  domìnam  Ducem  et  eius  territorium,  et  quod  hoc  licite  fncere  poterant  secun- 
dom  formam  paois  predicte,  licet  prò  parte  illustrìssimi  domini  Dncis  predicta  nega- 
reotur,  et  ad  hanc  civitatem  Mediolani  advenisset  magnificus  et  potens  vir  dominas 
Rodulfus  Stuss,  miles,  et  nobilles  viri  Gaspar  Curten  de  Briga  et  Henrichus  An  Stein  de 
Undervaldem,  oratores magnificarum  communitatumTuregi, Laoerìe,  Svysen, Zug, Un< 
dervaldem,  que  sello  pacis  et  concordie  se  interposuerunt  treguam  tractare,  ea  mente  et 
ape  ut,  ipsa  treuga  durante»  pax  solida  et  firma  rofirmetur,  nomine  et  vice  diete  oom* 
munitatis  Uranie;  affectantes  et  ipsì  bonum  et  pacificum  statum  suum  et  partium  predi- 
ctarum , et  tam  prò  obscrvatione  et  manutentione  pacis  et  conventionum  predìctarum 
alias  factarum  et  contractarum  ut  sopra,  quam  ex  alijs  multis  iustis  et  legiptimis  causis, 
et  desuper  preroissìs  tractatura  et  colloquium  pluries  habuissent  speotabiles  juris 
utriusquo  doctorcs  domini  Kicolaus  de  Àrciniboldis,  conscUìarius  prelibati  domini, 
domini  Ducis,  et  Àmbrosius  de  Clivio  eius  domini,  domini  Ducis  vìcarìus  generalis,  eius 
nomine  com  prefatis  dominis  oratorlbus  ad  hec  tractanda  et  concludenda  per  ipsum 
dominum,  dominum  Ducem  deputati;  tandem  prefati  domìni  Nicolaus  et  Àmbrosius  no* 
mine  prefati  domini,  domini  Ducis,  ex  una  parte,  et  prefati  domini  oratores  diete  commu* 
nitatis  et  patrie  de  Urania  ex  altera,  simul  concordes,  ex  causa  et  titulo  transaction is,  et 
alias  omnibus  modo,  vìa,  jare  et  forma  qnibus  melius  fieri  et  valere  potest,  fecerunt,  con* 
traxerunt  et  firmaverunt,  ac  faciunt,  contrahunt  et  firmant  bonam,  validam  et  firmam 
treguam  inter  prefatum  dominum,  dominum  Ducem  Mediolani,  etc.,  eiusque  subditos, 
adhercntes  et  colHg^tos  et  quomodolibet  coadiutores  et  complices  eius  in  presenti  causa 
discordie  ex  altera,  duraturam  et  observandam  per  et  inter  ipsas  partes  et  ut  supra  bino 
ad  chalendas  mensis  octobris  proxime  futuri,  hocactoet  specialiter  convento  quod  inte- 
rim,et  durante  huiusmodi  treuga,  possint  et  valeant  partes  predicte,  et  earuin  et  utrìusque 
earum  subditi,  Euiberentes  et  coUigati  ut  supra  venire,  stare,  morarì  et  mercari,abìndeque 
discedere  et  redire  iterum,  semel  et  pluries  et  quandooumque  et  qnotìescumque  voluerint, 
videlicet  una  pars,  eiusque  subditi,  adherentes  et  colligati  ut  supra  in  et  per  civitatcs,  ca- 
stra, villas  et  terras,  ac  territorìa  alterius  partis,  et  e converso,  et  per  ipsas  oivitates, 
castra,  villas  et  terras,  ac  territorìa  mercari , ducere  ac  conducere,  ac  duci  et  conduci 
facere  quaslibet  mercantias,  merces,  res  et  bona,  cuiuscumque  generis  et  manerìey  exi- 
stani.  Et  hoc  tute , libere  et  impune  et  oroni  proraus  impedimento  reali  et  personali 
cessante,  faciendo  tamen  solutionem  pedagiorum  solitorum  et  more  solito  et  in  partibus 
consuetis  et  non  aliter.  Hoc  etiam  acto  et  specialiter  convento  quod  prefata  communitas 
patrie  Uranie  bine  ad  octavam  pascatis  pentecostes  proxime  futuram  teneatur  et  debeat 
roittere  nuntios  et  ambassiatores  suos  speciales  cum  pieno  et  sufficienti  mandato  ad 
banc  civitatem  Mediolani,  ubi  et  in  qua  civitate  Mediolani  pre&tus  dominus,  dominus 
Dnx  Mediolani,  etc.,  babebit  ad  ipsum  terminum  suos  mandatarios  et  oommissarìos 
speciales,  etiam  cum  pieno  et  sufficienti  mandato  prò  tractanda  et  concludenda  bona 
et  perfeota  concordia  et  pace  inter  ipsas  partes. 

Quare  prefatì  domini  Nicolaus  et  Àmbrosius  dicto  nomine  ex  una  parte , et  prefati 
domini  oratores  dicto  nomine  ex  altera  promisemnt  solempniter  sibi  vicissim  et  ad 
invicem  predicta  omnia  et  singula  semper  et  omni  tempore  rata  et  firma  habere  et 
tenere  ac  attendere  et  observare,  adìmplere  et  executioni  mandare  iuviolabiliter  et 
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cum  effecta^  et  non  contrafacere,  neo  venire,  aliqua  ratione,  nec  causa,  de  jure,  nec  de 
&cto  etc. 

Et  de  predictis  rogatum  fuit  instrumentum  per  Laurentium  Martignonum  notariiim 
Mediolani,  eie.,  etiam  mediantibus  interpretU  earam  partium  etc.,  in  hospitio  Spato  (1) 
Medìolani.  (2) 


ccv. 

Halifica  della  tregua  conclusa  da  Filippo  Maria  Visconti  co’l  Cantone  di  Uri. 

1440,  marao,  43. 

A 

(Da  minata  ooglì  ArcbWj  Goferaatiri.) 

Dax  Medìolani  etc.  Certificati  de  treugna  nuper  contracta  et  firmata  per  magnificum 
militem  dominum  Rodulfum  Stiiss  et  nobìles  viros  Gasparrum  Curten  de  Briga,  ac  IleQ- 
ricaman  Stein  de  Undervalden  ambassiatores  ad  nosniiaBos  permagnificas  coranninitatea 
Turegi,  Leuzerie  et  Suyzcn,  Zug,  Underlvaden;  et  egregios  doctores  dominos  Nicolaum 
de  Àrcimboldia  coDSÌIìarìum,ac  Ambrosiuni  de  Clìvio  vicarium  generalem  nostros,  prò 
nobis  agentes,  duratura  usque  ad  calcodas  mensis  octobris  proxime  futuri,  super  qui> 
busdam  differentijs  et  discordijs,  que  intcr  nos  parte  una,  et  vicarium  ac  communitatem 
patrie  de  Orognia  parte  ex  alia  vertebantur,  sub  certis  modis  et  formia  in  instrumento 
superindo  confecto  contentia,  ipsam  et  omnes  eitis  partes  in  insirumento  predicto  con- 
tentas,  tenore  presentium  ex  certa  scientia  approbamus,  ratifìcamua,  et  prcscntiiim 
litterarum  nostrarum  patrocinio  munimus. 

CuiuB  quidem  instrumenti  tenor  talis  est,  videlicet; 

= (bic  ponatur  tenor  instnimentì  de  verbo  ad  verbum  sicut  est  in  nota.) 

In  quorum  etc. 

Mediolani.  XXIII  martij  MCCCCXL. 


CCVI. 


Promessa  del  Duca  di  Milano  di  non  porro  alcun  Ao  giudico  nella  Valle 
Leventina  fino  alle  calende  di  ottobre  deiranno  1440. 


1440,  ntarxA,  43. 

(Da  minaU  negli  Arefaivj  Gorernativi.) 

Dux  Mediolani  etc.  Papié  Angleriequo  Comes,  nc  Janue  dominus,  Contraxerunt 
agentes  nomine  nostro  treuguam  et  sufferentìam  cum  vicario  ac  communitate  patrie  de 


(1)  Intorno  aU’/IotpitiHm  Spate  veggaai  la  noia  4.^ 
a png-  Il  del  voi.  II  di  questa  eolIosiODe  dì  docu* 
menti.  — Porro. 

(9)  Il  Davorio  o«ile  aue  Memùrie  eoe.,  a pag.  158, 
fa  menaiono  anche  di  questo  docomeoto.  Un  eatratto 

Voi.  m. 


di  l'sao  ti  leggo  anufae  nella  già  citata  A^mtliche 
Sammlung  der  ditern  KìdgenSititehen  Abtchiedr  (vo- 
larne 11,  p:«g.  IJd  o 139),  dalla  qaale  apprendiamo 
che  VoriginaU  laHv}  im  pergamena  ai  conserva  nel- 
1* Archìvio  di  Uri.  — Porro. 
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OrogDÌa  intercessione  ambassiatoruiu  luagnificarum  conimuniiatumTuregi,  Leuaerie  et 
Suicz,  Zug,  UndervaIden,LigeSuyciorucu,  ugentium  nominedicte  communitaùs  usquead 
calendas  mensis  octobrìs  proxime  venturi,  cuoi  certi»  niodis  et  formis  in  instrumento  su* 
periodo  confccto  insertis,  ut  interim  bona  etsecura  pax  tractari  et  firmari  possìt,  ad  quam 
nos  inclinati  sumus  et  bene  dispositi  contemplatioue  presertim  predictarum  magnificarum 
communitatum,  que  prò  ipsa  confìcicnda  se  spente  ac  libenter  obtulenint.  Volentes  igitur 
quantum  in  nobis  est  inateriaui  oiunem  amputare,  que  pacem  ipsam  tuturam  turbare 
vel  aliqnaliter  impedire  posset,  tenore  presentium  pollicemur  nullum  officialem  aut 
jusdicentem  poiiere  in  Valle  Leventina  pertincntiarum  Birinzone  et  territorij  Modio- 
laneiisis,  qui  hominibus  diete  valHs  jus  nomine  nostro  dicat  et  faciat,  sed  bomines 
ipsiiis  vallis  quietos  esse  porinìltcmus,  et  de  ì^sis  uos  uullatenus  impediemus  usque  ad 
calendas  predictas  octobris.  In  quorum  etc. 

Mcdiolanì,  XXlll  marlij  MCCCOXL. 

CCVII. 

Il  cardinale  Nicolò  Acciapozzi  avvisa  Francesco  Sforza  essere  il  Pontefice 
disposto  a soccorrere  il  re  Renato,  qualora  il  re  d’ Aragona  non  acconsen- 
tisse a doporro  le  armi. 


1440,  aprile,  i4  e 14. 


(DatrorigiuMle  negli  Arcbirj  OoTerontivi.) 

lllustris  et  excellentissìme  domine,  amico  noster  carissime,  salutem.  Havemo  reoe- 
puto  una  vostra  litbera,  la  quale  intesa,  ve  respondemo  succinte,  che  quello  ve  havemo 
Bcripto  circa  lo  soccurso  de  lo  reame,  altretanto  ne  move  lo  zelo  del  Stato  de  la 
S.  V.  in  futurum  quanto  lo  nostro  proprio,  liavisandove,  considerato  Tordine  dato  per 
nostro  Signore  secundo  per  altra  ve  havemo  scripto,  per  nullo  modo  deveressivo 
patere  piglyareso  impresa  allo  reame  senza  lo  vostro  favore;  che  perdoneme  la  San- 
ctità  de  nostro  Signore  de  lo  quale  el  favore  è grande,  non  meno  li  signori  et  altri 
hoiuini  affectionati  ad  re  de  Hugona,  quando  videssero  le  cose  stareno  in  bone  dispo- 
sitione,  pigliariano  fede  et  speranza  de  la  Signoria  Vostra  che  de  nostro  Signora,  et, 
si  volite  allegare  impotcntia,  non  potile,  perchè  sentimo  el  vostro  viceconte  ha  facto  o 
vero  fa  quattrocento  cavalli  alle  spese  de  le  vostre  terre,  sichè  con  poco  più  porrite 
supplire,  et  bandone  corno  fanno  tutti  li  altri  signori  de  lo  reame,  farite  bene;  questo 
dicemo  con  gran  securità  et  per  zelo  del  Stato  vostro. 

Item  beri  sera,  incalzando  nostro  Signore  in  presentia  de  monsignore  lo  vicecan- 
cellero  che  volesse  securrere  lo  reame,  me  resposse  che  non  potia  secundo  desiderava 
per  diffecto  de  dinari  (1)  et,  licet  dicesse  vero,  pure  replicaimo  che  piacesse  a la  sanctità 
eoa  de  obligar  ceiUomilia  ducati  li  quali  hano  nel  banco  di  Firenza,  perchè  sperava 


(1)  1 pMsi  qui  ■Umpati  in  coriiro  usIIa  lettera 
'origiaale  »ouo  •oritli  in  o/ra,  ma  ri  è sovrapoeta 


uaa  epiegaiiojae  interlineare  di  mano  contempo- 
ranea. — Posso. 
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dare  modo  trovarle.  Respoiae  nostro  signore  che  se  ne  contentava  multo , et  questa 
matina  ne  ha  voluto  consìglio  da  alcuni  cardinali  et»  havuto  Io  consiglio ^ fece  chia> 
mare  lo  cardinale  Morinensc  et  me,  et  in  prescntia  de  ipso  cardinale,  no  dixe  che 
omnino  havea  deliberato  V impresa  de  lo  reame  et  in  favore  de  la  vostra  ma- 

g-nijicentiay  et  de  questo  ne  rendea  certo,  requìdendone  ne  fosse  secreto,  et  questo  intende 
poDcre  in  executiono  allo  più  alto  por  tutto  lo  mese  de  madio,  et  credimo  ce  inandarH 
r archiepiscopo  de  Florentia  per  legatOy  et  oomandorae  che  attendesse  ad  trovare  li 
dinari,  circa  li  quali  attcnderirno.  Etiam  si  poterimo  trovare  per  la  Maestà  de  R.  circa 
ventimilìa  ducati.  Preterea  el  Papa  ha  deliberato  mandare  ad  sollecitare  Varmata 
de  Zenoa.  Ceterum  haviso  la  Signoria  Vostra  corno  per  mano  nostra  speramo  accor* 
dare  lo  Riccio  (1)  col  Papa,  perchè  ad  nuy  è venuto  uno  suo  cancellerò  con  uno  altro 
nostro  specialissimo  amico,  do  lo  quale  lo  figlio  ha  li  figlia  de  lo  Riccio  per  mogliere, 
et  similemente  speramo  de  fare  de  lo  figliolo  de  lo  conte  de  Fundi.  — Valete. 

Dat.  Florentie,  die  XIIII  aprìlis  1440. 

Postscripta  = Questa  matina  in  concistoro  dove  foro  tutti  li  cardinali,  excepto 
mon.signore  de  Bolognya  che  è malato,  con  ordino  et  volontà  de  nostro  Signore  sup- 
plicay  tutti  signori  cardinali,  che  dovessero  supplicare  nostro  Signore,  che  si  dignia&se 
volere  securrire  lo  reame,  et  non  permettesse  lassarlo  in  tutto  distruire.  De  la  qual 
cosa  tutti  cardinali,  nemine  contrae! ìcen te,  snpplicaro  nostro  signore  che,  attenta  la 
fidelità  et  liobedientia  de  lo  re,  voglia  provedere  in  forma  che  lo  reame  non  venga  ad 
ultima  destniasione,  Tamlem  deliberavo  lo  Papa  et  tutti  per  honestarse  et  per  justi- 
ficore  la  causa  che  se  mande  ad  re  Renato  et  ad  re  de  Ragona  che  vogliano  levare  le 
offese,  et  perchè  simo  certi  che  re  de  Ragona  non  obedirà  et  re  Renato  sì,  et  cossi  lo 
Papa  haverà  insta  causa  pigliare  V impresa  del  reame  cantra  re  de  Ragona,  Verura  è 
deliberato  non  tnandarcse  mentre  che  la  gente  et  lo  legato  non  siano  tn  punto  acezò 
che  lo  trono  et  lo  lampo  siano  insieme.  Pro  nunc  nil  aliud. 

Dat.  die  XV  aprìlis. 

{A  tergo)  = Illustri  et  excellentissimo  domino  Francisco  Sfortie  Vicecomitì,  Cutignole 
et  Ariani  Corniti,  Marcine  Anconitane  marchioni,  Sanate  Romane  Ecclesie  confalo- 
nerio,  ac  dominorum  lìge  capitnneo  generali  etc.,  amico  nostro  carissimo. 

N.  titoli  sancti  Marcelli  presbitcr  cardinalis  Capuanus. 

CCVIIL 

Francesco...  scrive  da  Cotignola  a Francesco  Sforza  communicandogli  vario 

notizie  di  guerra,  fra  cui  quella,  che  Nicolò  Piccinino  trovasi  accampato 

a Policiano. 

1449,  aprile,  M9. 

(Dall’origìQale  negli  Archivj  Governativi.) 

/ Uustris  domine  »ii  cnm  recommendatione  etc,  Nui  advemo  in  questa  hora  Nicolò 
Pìcìiiìdo  esser  a campo  a Poliutano  et  bavere  cercato  do  farli  la  cava  unde  à retro- 

fi)  Riccio  apparteneva,  come  il  OioMa  o Joaia,  alia  Casa  Aqoaviva,  la  qnale  teneva  pe' 1 re  Alfonao. 
Tedi  la  nota  (3)  a]  documento  K.*CLXVI.  — CNlio. 
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vato  el  sasso,  et  niente  gli  à facto;  el  diete  loco  è benissimo  fornito  de  fonti  de  quilli 
erano  su  1*  alpe  che  se  sonno  reducti  ly  et  in  lo  borgo  Sancto  Laurentlo,  in  lo  quale 
segondo  se  dice  gli  è di  cavalli  400  et,  perchè  è ben  fornito^  Nicolò  Picinìno  non  glè 
stato  salvo  una  volta.  Segondo  dice  questo;  le  gente  nostre,  cioè  quelle  de  la  illustris- 
siuia  signoria  de  Fiorcutia,  sonno  ìn  Musello  a le  frontiere,  sichè  questo  Nicolò  non 
inglutirà  el  mondo.  Conforto  la  illustrissima  vostra  signoria  che  le  cose  passaranno 
bene,  et  tale  se  ebredo  avere  vinto  domandar^  perdono,  et  fina  a questo  die  non  ce  fa 
alcgreza  salvo  a Cutignola  che  tucto  el  die  se  fa  noce,  et  ballj,  et  feste,  et  parentali. 

Diceme  anco  questo.  Como  per  tucto  Valle  de  Lamone  è andato  ano  bando  a pena 
de  la  forcha  che  ciascuno  che  po  portare  arme  al  sono  de  la  campana  se  dibba  met* 
tere  in  punto  per  amlaro  a rctrovare  el  signor  Àstorre,  el  quale  vene  domane  a campo 
a Castigliunj,  et  questa  fa  per  farli  una  bastia  a ciò  che  le  victoarie  et  le  gente 
possano  andare  in  campo,  che,  corno  ve  scrisse,  ninno  non  pò  passare. 

À Oarnarolo  è comandato  uno  homo  per  casa,  et  sonno  andate  a Horìolo,  el  quale 
molto  bene  fa  el  so  debito  che  i multi  homini  guasta,  et  pure  erj  sera  feva  tre  lumere 
conto  d’alegre2a. 

Froiilipovolo  el  signore  Antonio  aspecta  el  so  messo  con  uno  de  quilli  de  la  roeba 
andonnoa  Pietro  Jan  Paulo  a domandare  se  era  contento  i s‘ arendesse,  et  non  credati 
abia  alcuno  hostadise,  sonno  parole. 

Io  scrisse  u la  Signoria  Vostra  corno  per  la  rocta  de  questo  fiume  avea  aerato  gli  ornine 
da  Ihignacavallo  per  comandamento  del  signor  Asturre  et  de  Nicolò  Picinino,  che  la  dieta 
rocta  sul  terenode  Lugo  et  de  versimile  che  Nicolò  Picinino  Tabia  omnino,  perchè,  corno 
sala  signorìa  vostra,  Francesco  Picinino,  el  signor  Astorre  tene  quello  loco.  Andò  uno 
messo  con  liuere  de  lo  illustrissimo  signor  marchese  al  signor  Astorre  et  a Nicolò 
Picinino,  el  quale  anco  non  è tornato.  Inanci  sera  questo  fiume  ingrossò  forte  per  la 
piocia,  linde  gli  ornine  da  Lugo  temendo  non  ronpesse  dal  canto  loro,  andonno  dal 
capitano  loro,  domandando  liccntia  volere  andare  a ronpere  quella  seratiira  avea  facto 
quillj  da  Bagnacavallo.  Il  capitano  disse:  Io  no  ve  do  licetUia,  nè  no  ve  la  toio,  sichè, 
sentia  aspectare  altro  messo,  dnno  averto  la  dieta  seratura,  et  molto  sonno  ingros- 
salo  li  anime  de  Tuna  parte  et  de  Taltra.  Quanto  seguirà  de  le  nove,  de  tucto  avlssa> 
remo  la  prefata  illustrUsima  vostra  signoria  la  quale  Dio  me  mantenga  segondo  desU 
dro  etc. 

E)t  Cutignola,  die  XVII  aprilìs,  bora  circa  XVIII,  1440. 

I.  E.  D.  V. 

fidcl.  Franciscus  etc. 

111.^  mio  S.  ~ Forse  Nicolò  Picinino  sì  per  le  parole  usate  et  per  le  cose  ocorse,  vedendo 
non  possere  fare  la  sua  voluntà  ìn  Toscana,  al  retornare  suo  porla  nocere  a Cutignola, 
età  Lugo  perserare  questo  passo;  sichè,  Signore,  credo  seria  bono  o la  3.  V.  provedease, 
o fare  el  Sig.' marchese  provedesse  luj,  et  non  mettere  tempo  io  mezo;  savite  quanto  è 
forte  Cutignola. 

I.  D.  V.  fidelis  Franciscus. 

(A  terjo)  = Illustri  et  excelso  domino  Francisco  Sfortie  Viceoomiti,  Corniti  et  mar- 
clìioni,  confallonerio,  ac  illustrìum  domìnorum  lige  capitaneo  generali,  domino  meo  invì- 
cùssimo. 
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Filippo  Maria  Visconti  costituisce  Corradino  de*  Capitani  di  Vimeroate  suo 
procuratore  a vendere  a Franceschino  da  Biassono,  detto  Monzino,  la  casa 
della  Pticheria  presso  il  Broletto  della  città»  e 1* onoranza  dei  pesci»  ora  spet- 
tanti alla  Camera  ducale. 


1440»  aprile»  43. 

(Da  mÌDuta  negli  Arehivj  Qovernatirì.) 

Filippus  Maria  Ànglus  Dux  Mediolani  etc.  Papié,  Anglerieque  Comes  ao  Jaoue 
dominus.  Capientes  de  integritate,  devotione  et  fide  cgrcgij  consiliarij  nostri  dilecti 
Conradioi  ex  Capitaneis  de  Vicomercato  illam  eaudem  coufìdeutiaoi  quam  do  nobìs, 
nec  ignorantes  qua  pruJentia,  gravitate  et  rectitudine  omnia  curet  et  facìat,  que  sibi 
committuntur,  libentius  continuo  opera  sua  utimur  in  agendia.  Eundem  igitur  Conra* 
dinum  harum  serie  ex  certa  scientia,  motuque  proprio  et  do  nostre  plenitadine  potè* 
Btatis,  etiam  absolute,  ac  omni  modo,  jure,  via  et  forma  quibus  mclius  et  validlus  pos- 
sumus,  facimus,  constituìmus,  et  crcamus  nostrum  verum  legitimum,  autenticum  et 
solemnem  procuratorem,  commissarium,  ac  mundatarium,et  quicquid  melius  dici  et  esse 
possit,  specialiter  et  expresse  ad  procuratorio  nomine  nostro  dandum,  alienandum  etven* 
ditionis  tituloin  forma  communi  transfercndumdomum  Pischarie  positam  apud  Broletum 
Communio  huius  inclite  urbis  Mediolani,et  houorautiam  piscium  teneri  solitam  perquon- 
damBlanchinumdeVicecomitibus,nunc  vero  Camere  nostre  pieno  jure  sj>ectantem,pront 
etiam  per  presentes  dcclarannis,  et  prò  vero  et  indubitato  haberi  decernimus,  cdicimus 
et  volumus,  cum  omnibus  edifieijs,  cameris,  solarijs  et  curtibus  domus  ipsius,  et  cum 
Omni  utilitate  prò  dieta  lionorautia  piscium  nostre  Camere  pertinente,  et  solita  quomo- 
dolibet  pertinere.  Que  omnia  bic  haberi  volumus  prò  specificatis  et  sufficìenter  expressis, 
cum  suis  asijs,  accessibus,  ingressibus,  egressibus,  vijs,  usibus,  utilitatibus,  regressibus, 
commoditatibus  et  prcrogativis  aliisque  omnibus  diete  domui  et  honorantio  piscium, 
sive  nobis  et  Camere  nostre,  in  eU  quomodolibet  spectantibus  et  pertinentibus,  ac 
adiacentibus  diclis  bouis,  in  dilectum  civem  nostrum  mediolanensem  Francisebinum 
de  Biassono  dìctum  Moncinum,  frixariumj  ita  ut  ipse  Francisebinus  predicta  babeat, 
teneat  et  possideat  et  quasi»  de  eisque  facere  possit  quicquid  sibi  et  bcrodibus  sois 
placuerit  sìne  nostri  et  cuiusvis  altcrius  persone  contradictione , pretio  et  mercato 
ducatorum  mille  auri  et  in  auro. 

Et  ad  cedenduiD  ipsi  Francischino  dicto  Moacino  quecumque  jura  et  quascumque 
actiones  nobis  et  Camere  nostre  io  dictis  bonis  pertìnentes  et  spectantes,  ponendumque 
eum  in  nostri  locum,  jus  et  statum  et  Camere  nostre. 

Et  ad  transferendum  in  eum  plenum  dominium  et  plenam  possessionem  vel  quasi 
predictorum  bonorum  et  jurium. 

Et  ad  constituendum  ipsum  emptorem  procuratorem  in  rem  propriam,  conceden- 
dumquesibi  liccotiam  et  arbitrium  predicta  omnia,  ac  eorum  possessionem  et  tenutam» 
propria  auctoritate  capiendi  et  apprebendendi. 
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Kt  ad  conatituendum  nos  et  Cameram  noatram  predicta  tenere  et  possidero  seu  quasi, 
donec  ipse  Franciachinus  predictorum  posscsaionem  et  quasi  fuerit  totaliter  conaecutus. 

Et  ad  promittendum,  et  nos  et  bona  nostra  presentìa  et  futura  pilori  obli^ndum, 
dicto  Francischino,  quod  omni  tempore  predicta  vendcnda  ut  supra  defendemus  et 
disbrigabimus  ab  omni  persona,  communi,  collegio  et  univcrsitate  in  forma  communi 
et  juris,  et  prout  do  jure  tenctur  verus  venditor  vero  emptori;  necnon  etiam  ad  confi- 
tendum  quod  Galeotus  Thoscbanus,  generalis  texaurarius  noster,  prò  nobis  dictum 
pretium  habuit  et  recepii,  etiam  dato  quod  tempore  diete  venditionis  fiende  de  reali 
et  actuali  numeratione  non  constaret. 

Et  ad  faciendum  fieri  de  premiasis  unum  et  plura  autentica  documenta,  cum  sole- 
mnitatibus,  clausulis,  conditionibus,  verbis,  appositionibns,  renuntiatione  pluris  pretij, 
etiam  ultra  dimediam  justi  pretij  ; et  cum  alijs  modìs  et  formis  opportunis  et  in  talibus 
apponi  consuetis. 

Et  ad  snpplendum  quoscumque  defectus  et  solemnitates  tam  intrinsecas,  quam  extrin- 
secas,  Juris  et  facti,  qui  vel  que  in  premissis  quomodolibct  adesse  possent,  vel  requi- 
rerentur,  tam  de  jure  communi  quam  municipali. 

Et  generaliter  ad  omnia  et  singula  faciendum  in  predictis  et  quolibet  predictorum 
necessaria,  utilia  et  opportuna;  etiam  si  talia  forcnt  que  mandatum  exigercnt  magia 
speciale,  vel  que,  ut  minus  generalia,  dici  possent  in  speciale  mandatum  verisimiliter 
non  venire,  queve  demum  nos  possemus  efEcere,  si  personaliter  adessemus.  f 

Dantes  et  concedentes  memorato  procuratori  nostro  plenum,  liberura,  generale  et 
speciale  mandatum,  cum  piena,  libera,  generali  et  speciali  administratione  circa  pre- 
dicta et  quodlibet  predictorum;  et  supcrinde  sibi  committentes  totaliter  et  integre  vices 
nostras;  demum  vero  sub  nostrorum  presentium  et  futurorum  obligatione  bonorum 
promittentes  rata,  grata  et  firma  semper  habere  ac  tenere  cum  effectu  quecumque  per 
dictum  procuratorem  nostrum  dieta,  gesta,  et  facta  fuerint  in  predictis  et  quolibet  pre- 
dictorum, et  centra  ea  vel  aliquod  ex  eis  ullo  futuro  tempore  non  tacere  vel  venire, 
presentibus  bine  ad  duos  menses  proxime  futuros  valituris.  In  quorum  teslimonìum 
presentes  fieri  jussimus  et  registrar!,  nostrique  sigilli  munimine  roborari. 

Dat.  Mediolani,  die  XXIIl  aprilis  MCCCCXL,  tertia  indictione.  — Urbanus. 

ccx. 

Circolare  del  Buca  di  Milano  a favore  di  Domenico  Guazardo,  spedito  qiial 

Commissario  nelle  parti  di  Pontremoli,  Compiano  e Varisio  per  ooadjuvare 

Battista  da  Campofregoso  nell'impresa  di  Genova. 

14410,  iiiaiEffio,  iO  (1). 

(Da  minuta  Bfglì  Arckivj  Governativi.) 

Dux  Mediolani,  ctc.  Papié  Anglcricqne  Comes,  ae  danne  dominus.  Deliberante 
magnifico  amico  nostro  carissimo,  domino  Baptista  de  Campofregosio  Januensi  locum- 

(1)  Docomento  uceoosto  d.)  D.verìo,  . p.  159,  dello  tue  Memorù  ecc.  — Poero. 
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tenente,  et  Capitaneo  generali  Januenaem  impresiam  aggredì;  deliberantibus  etiam 
Dobis  eum  juvare  quantum  poasimus,  tum  quod  ipai  domino  Baptiste  bene  cupimns 
esse,  tuni  ut  patria  (1)  illa  e tanta  servitute  et  moleatijs  eripiatur,  et  in  tranquilliorem 
ac  aalubriorem  statum  redigatur,  mittendum  duximua  ad  parles  nostras  Pontremuli, 
nec  non  Compiani  et  Varisij  et  ad  alias  omnes  circumstantcs  nobilom  familiarem  nostrum 
dilectum  Dominicuoi  Guazardum,  cuius  solicitudìnem  et  vigilantiam , sinceritatem  et 
fìdem,  Bolertiam  et  prudentiam  ita  perspectam  habemus,  ut  nihil  magnum  eibi  com- 
mittere  vereamur,  ut,  couvocatis  servitorum  et  subditorum  ibi  noatrorum  auxilijs,  et 
presidijs  opportunis  tam  peditum  et  honiinum  armatorum  quani  guastatornni  et  reli- 
quorum  cxpedientiuni , se  conferai  ad  favorcs  eiua  domini  Baptiste  et  ipsum  juvet 
quantum  magts  fieri  poterìt.  Oantes  et  concedentes  sibi  autoritatem,  baliam,  et  arbi> 
trium  in  omnibus  batic  impresiam  et  eius  celerem  ac  votivam  expeditionem  concer- 
nentibus,  quevo  nostri  sint  Status  et  houoris,  ordinandi,  providendi,  disponendì  et 
precipicndi,  et  quoscunque  sìbi  inobedientes  mulctandi,  puniendi,  et  condemnandi  in 
tjs  pecuniarium  quantitatibua  Camere  nostre  applicandis,  de  quibus  et  prout  ipsi 
Dominico  familiari,  ac  Commissario  nostro  prò  sua  prudentia  vìdebiliir. 

Harum  igitur  serie  mandamus  unirersU  et  singuìis  Officialibua,  Sindicis,  Commimibus 
et  hominibus,  nec  non  servitoribua  nostris  ipsarum  partium  ; illos  vero  magnanimi  Capi* 
tanei  nostri  bortamuret  monemus,  qnatenus  eidem  Dominico,  familiari  et  Commissario 
nostro,  et  de  nostra  mente  ad  plenum  informato,  credant  brmiter  tanquum  nobis  et 
tam  in  concedendìs  et  perducendis  bine  inde  munitionibus,  et  apparandis  et  mittendis 
eiusmodi  subsidijs  quam  in  reliquis  omnibus  impresiam  ipsam  tangeutibus  impigre 
faciant,  exequautur,  et  adimpleant  quecunque  scripserit,  dixerit  et  ordìiiaverit,  sub 
indìgnationis  nostre  pena,  ultra  illas  pecuuiarias  qiias  ipse  duxerit  imponendas  ut 
pretangitur. 

In  quorum  testimonium  presentes  per  tres  menses  proximos  etc. 

Fiat  littera  passus  prò  suprascripto  Dominico  eundi  bine  inde  per  sex  menses  cum 
quinque.  — Cito. 

Mediolani,  XVIIII  maij  1440. 

‘ CCXI. 

Credenziale  circolare  di  Filippo  Maria  a favore  di  Marco  Secco  spedito  in 
Geradadda  a radunare  gente  armata  e condurla  a Chiari  per  difendere  questa 
terra,  dal  medesimo  duca  concessa  al  vescovo  di  Trento.  (2) 

1440,  11. 


(Da  minoU  negli  ÀrchìTj  GoT«rnalÌTÌ.) 

]3ux  Mediolani,  etc.  Papié  Angleriequc  Comes,  ac  Janue  dominus.  Non  minus 
caras  babeotes  terras  et  rcs  quascumque  reverendissimi  patris  et  illustrìs  fratris  nostri 


(1)  li  vocabolo  patria  ha  qui  la  modcaitna  aigei* 
ficatiose  che  re^none,  provincia.  V.  anche  la  nota  (S) 
alla  pag.  100 del  voi.  Ildiquoata  raccolta.-* Porro. 

(2)  Veraando  la  terra  di  Uartioengo  nello  raede- 
aime  neceaaiU  di  Chiari,  il  Viacontì,  eoo  altro  atto 


del  fltLBsegueoto  gionio  14,  eMatenlo  in  ArefaÌTÌo, 
delegò  Emanuele  Secco  e Marco  PoaaoboDcUo  a 
radunare  nolla  Qcradadda  anni  cd  armati  per  COD" 
dnrli  alla  difeaa  di  quella  terra.  — Guinzori. 
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carìssioii,  domtoi  patriarce  Aquilegiensis  et  episcopi  Tridentini,  quain  nostras  proprias, 
etaentientes  exercitum  communinm  hostium  nostrorum  in  territorio  Brixiensi  potenter 
militare,  propler  cuius  adventum  terra  de  Claris  quam  prefato  domino  patriarca  con- 
cesaimiis,  que  non  est  gentibiis  prò  eius  defensione  sufficienter  munita,  forte  posset 
in  manibus  dictoruni  hostium  incidere,  quod  non  nisi  cum  maximo  detrimento  Status 
nostri  contìngere  posset,  mittendum  duximtia  et  mittimus  ad  ipsam  terram  de  Claris 
nobilem  dìlectnm  nostrum  Marcum  de  Siccis,  do  cuius  virtute  et  prudentia  satis  con- 
Bdimus,  facturum  in  dieta  terra  quascumque  provisiones  opportunas  esse  cognoverit 
prò  tutella  terre  eiusdem;  cui  etiam  commìsimus,  ut  de  partibus  nostrìs  Glaree  Abdne 
levet  et  conducat  ad  ipsam  terram  illas  hominum  armatorum  et  aliorum  quantitates, 
quas  ipse  duxerit  requìrendas,  ut  ipsa  terra  secura  reddatur.  Mandantes  universis  et 
singulis  ofScialibus  et  subditis  nostris  ab  ipso  requirendis,  quatenus  predicto  Marco 
in  ista  materia  credant  et  obediant  tamquam  nobis,  Hlaqiie  omnia  exequantur  et 
facìant,  que  ordinaverit,  requisì verit  et  jusserit,  omni  exceptione  et  contradictiooe 
ccssantibus,  sub  penis  tam  rcalibus  quam  personalibus  ab  eo  imponendis,  et  Camere 
nostre  irremissibiiiter  applicandis.  In  quorum,  etc. 

Mediolani,  XI  junii  1440. 


€€XII. 

« 

Il  podestà  e il  capitano  di  Brescia  avvertono  Francosoo  Sforza  di  alonoi  mo- 
vimenti militari  di  Carlo  Gonzaga  e dei  Viscontei  nelle  parti  di  Calcinate 
e del  lago  di  Garda. 


1440,  glfigno,  iS. 


(Da  raÌDuU  pr«8*o  gli  AreUvj  GoTeroaUrt.) 

Jllustris  et  exceUe  Domine.  £1  ne  fì  refferìdo  el  magnìfico  messier  Carlo  da  Gon- 
zaga cum  alcune  zente  d’arme  essere  venuto  a Lunado  per  correre  a Calcìnado,  et  in 
Riviera  et  rebater  questa  strada  de  pe  de  monto  et  daiunezare  queste  terre  che  sono  ^ 
venute  a la  obedientia  de  la  nostra  illustrissima  Signoria;  et  anche  ne  fì  referido  che 
hanno  inimici  bombardato  Ponte  et  che  l’hanno  havuto.  Ultcrius  ne  fì  rccordado  che 
chi  mettesse  alcuni  cavalli  a Calcìnado  seriano  sufficienti  a fare  che,  se  inimici  piglìas- 
seno  alcuna  cossa,  nè  alcuni  prigioni,  non  li  potesscno  condure  a Lunado.  De  tute  queste 
cosse  ne  bavemo  vogliuto  advisare  la  Excellentìa  vostra,  azò  che  la  possa  provedere 
come  li  pare  el  meglio,  azìochè  la  intentione  de  inimici  non  habia  luogo. 

Ilavemo  scrìpto  al  spectabile  Capilaneo  de  Tarmata  chel  ne  parirfa  el  dovesse  andare 
in  Gardesana  a pigliare  luogo  in  qualche  de  quelle  terre  de  Gardesana  per  podere 
disordenare  el  pensiero  de  inimici.  Piaqua  a la  Signoria  Vostra  rcinediare  come  le  pare. 

Qae  vaìeat  feliciter  et  vietoriose  sicut  optamus. 

Brissìe,  Xlll  junij  1440,  bora  12. 

Christopkorus  DonatOj  potestas.  Franciscus  Barbarus^  eapitaneut,  cum  commen^ 
datione.  Brissie  etc. 
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Ulterius  ni  lì  dicto  chcl  seria  el  dicto  messicr  Carlo  andado  a Rivoltella,  ma  h restato 
per  paura  do  Tarmata  nostra,  etc. 

{A  tergo).  = Illustri  et  excelso  domino.  Corniti  Francisco  S/ortie  FiceeomW,  oior- 
chioni,  ac  . • . Lige  Cagntaneo  generali,  ctc. 


am. 

Il  Duca  di  Milano  eccita  i Soncinesi  a sollecitamente  fortificare  la  loro  terra. 

1440,  ginguo,  14.  (1) 


(Da  minuta  aegU  Arehlvj  Goveraatiyi.) 

Dux  Mediolaui  ctc.  Papié  Angleriequc  Comes,  ac  Janue  dominas.  Manifeatum  est 
et  omnes  late  posaunt  intelìigere  quantum  importet  reparatio,  sive  fortìBcatìo  terre 
nostre  Sonciui,  et  quod  non  minus  convertitur  et  redundat  in  tutelata  et  salutem 
exemptorum  ibi,  quaru  aliorum.  Quo  circa  exliortamur,  oncramus,  et  adjuramuB  Potè- 
stateni,  nobiles,  communitatem  et  liomines  nostros  ibi,  quateuus  prò  quanto  nostram 
gratiam  caripcndunt  ad  fortificationem  ipsani  incessantcr,  et  die  uoctuque  procedi 
faciant  et  procedaiit.  Deceruentes  quod  ab  eius  expensa  nemo,  quacuuique  fruatur 
imniunitato  et  quisquis  sit,  pro^crvetur  exomptus;  sed  omnes  prò  rata  et  debita 
poriioue  sua  cootribuant,  cuni  Ime  tumen  advertentia  quod  ilUs^qui  sunt  exempti 
designetur  rationabilis  et  equa  portio  sua  expenso  eiusmodi,  quam  ipsi  separatim  et 
divisim  a communitate  Aeri  facete  possint,  ncc  ex  hoc  immuuitati  sue  derogaturo, 
neque  prejudicari  aliqualilerjuteìligatur.  Si  igitur  cupiunt  rem  Statui  nostro  salutiquo 
sue  convcnientcQi  efficero,  si  suam  in  nosfidem  et  devotionem  demonstrare,  qua  nihil 
firmius,  uihil  coustautius  esse  consuuvit,  moras  oiuues  et  contradictiones  precidant  et 
tam  ad  ipsam  fortificationem,  quam  ad  celerà  intendant  opportuna  prò  conservatione 
sua  et  Status  ibidem  nostri,  beneque  animadvertant  quod,  collcctis  gentibus  in  unum 
et  virlbus  nostris,  quod  omni  faetmus  oum  diligentia  et  illico  erit,  non  solum  emulo* 
rum  insultibus  acritcr  repugnabìmus,  sed  etiam  quo  vcl  ab  cis  usurpata  sint,  vel  a 
nostra  fide  sublata,  rccuperabimus,  et  eos,  divino  juvante  suffragio,  prostememus.  In 
quorum  testimonium ... 

Mediolaui,  XIIII  junii  1440. 


(1)  Il  proTedimento  riuscì  vaco,  perchè  tardlro.  La 
memorabile  battaglia  datasi  in  questo  giorno  stesso, 
c con  dannò  dei  Viscontei,  presso  le  mura  dì  Soncioo, 
ò descritta  nei  voi.  1 delia  gii  citata  opera  dì  Fran- 
cesco Galanllno,  a pagina  1%  e seguenti.  La  di- 


mani stessa  (15  giugno)  i Soncinesi,  secondo  il  Simo 
netta,  mandarono  allo  Sibraa  legati  per  una  capi 
tolaaiono,  la  qualo  infatti  s!  eoncbìuse  a«>osa  pre 
giadiaio  del  presìdio  ducale  (praddto  incolumi] 
PouAO 


Voi.  m. 


27 
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CCXIV. 

Il  Buca  di  Milano  eccita  le  communità  della  Martosana  o del  Monte  di  Brianza 
a somministrare  il  magg’ior  numero  possibile  d’armati  ad  Emanuele  Secco 
por  difender  lo  Stato  nelle  parti  della  Oliiaradadda. 

i440,  glngno,  10. 

(Da  minuta  negli  Archili  Governati^.) 

I3ux  Medìotani  etc.  Papié  Anglerieque  Cornea,  ac  Janue  dominus.  lana  satls  atque 
satis  comprobatam  et  experi mcntatam  habeiuus  integerrimam  ad  nos  et  Statum  nostrum 
fidem  ac  devotionem  nobUium,  commuuitatum  et  hominuui  nostrorum  Martesane  et 
Montisbriantie , qui  prò  nostri  Status  couservationo,  incremento  et  exaltatione  non 
solum  facultatcs  et  opcs,  verum  etiam  personos,  prompte  seniper  ac  impigre  exposue> 
runt.  Non  ambigentes  ìgitur,  quod  eos  continuo  ferveutiores  ad  bcncpìacita  et  com> 
moda  queque  nostra  compcriemus,  co  mìtleudum  duximus  et  mittimus  egregium  mili* 
tem,  aulicum  nostrum  dilectum,  dumiuum  Emanuelem  de  Sicebis,  ut  quo  niaiora  fieri 
queant  hominum  armatorum  et  cernedarum  subsidia  ibi  recuperct,  et  ad  tutelaiu  ac 
conservatìouein  partium  nostrarum  Glaree  Abdue  perducat,  que  Statuì  quidem  nostro 
plurimum  important  ExUortautcs  et  adjuriintcs  universos  et  singulos  nobilcs,  servi* 
tores,  communia,  e\  bomincs  nostros  Martesane  et  Moutisbriantie,  quatcmis  ei  domino 
Emanucli  de  nostra  mente  ad  plenum  informato,  in  bac  materia,  fidem  adhibeant  ple- 
nissimam,  et  omnibus  viribus  enitontur  cìusmodi  subsidia  et  celcritcr  et  in  quam 
malore  numero  possibile  fuerìt,  demitiere.  Nam  quo  malora  et  celeriora  prcstiterìnt, 
et  qno  proniorcs  in  hoc  extitorìnt,  eo  magis  complacebunt  nobìs,  et  uberius  demon- 
strabunt  constantiam  devotionìs  io  nos  sue.  Qui  ucquaqiiam  obliviscemur  qualitcr  et 
ipsi  et  ceteri  omnes  sese  deportaverint,  nec  illorum  merita  permittemus  irremunerata. 
In  quorum... 

Medìolaui,  XV^IIII  juuii  1440. 

ccxv. 


Licenza  accordata  al  Maresciallo  generale  di  Savoja  di  poter  ritirare  da  Mi- 
lano corte  armature,  alcune  dello  quali  erano  state  ivi  spedite  per  essere 
racconciate. 


1440,  aooiifo,  8. 

(Da  ninuta'negli  ArchivJ  GoTcraatirì.) 

Dux  Mediolanì  etc.  Papié  Anglerieqac  Comes  ac  Janue  dominus.  Ut  complaceamus 
magnifico  militi,  amico  nostro  carissimo,  domino  Ludovico  de  Achaia,  generali  Sabaudie 
merescallo,  cui  maioribus  etiam  in  rebus  libenter  complaceremus^  harum  serie  cui- 
cumque  nuncio  suo  presentium  ostensori , damus  et  impartimur  plenam  licentiam 
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extrahi  et  conduci  faciendi  bine  ad  ipsas  Sabaudie  partes  parìa  quinqueginta  guan- 
torum,  celatas  quinqueginta,  paria  trigintaseptem  schìnerìaruin,  et  trìgintaocto  bra- 
oialium,  quorum  quidem  armorum  partem  bic  alias  aptandam  dimiait.  Presentibus 
bine  ad  ceto  dies  proximos  valiturìs. 

Dat.  Medioluni,  die  111  augusti,  1440. 

ccxvi. 

Procura  del  Duca  Filippo  Maria  Visconti  in  Simonino  Ohiglino  e Francesco 
da  Landriano  a protestare  al  conte  Francesco  Sforza  oh*  esso  Duca  è pronto 
a conseg^nargli  in  moglie  la  figlia  sua  Bianca  Maria,  ecc. 

1440,  ottobre,  9. 

(Dal  rcgiitro  docalc  R alia»  0 negli  Arcbirj  Governativi.) 

In  nomine  snnete  et  individue  Trinitatia,  feliciter,  amen.  Anno  a Dativitate  Domini 
nostri  JesuChristi  millesimo  quadringcnteaimo  quadragesimo,  quarta  indictione  secnm 
dum  cursum  civitatis  Mediolani,  die  dominicho,  secundo  menais  octobrìs.  In  castro 
magno  porte  Jovis  Mediolani  porto  Vercellìne,  parochie  sanctì  Protbasij  in  Campo 
extra,  videlicet  in  camera  cubiculari  infroscripti  illustrissimi  domini,  domini  Ducis 
31ediolani  etc.,  ibique  illustrissìmus  prìnceps  et  excellentissimus  dominus,  dominus 
Filippus  Maria  Angina,  Dux  Mediolani  etc.  Papié  Anglerieque  Comes  ac  Januo  domi- 
nus, filiua  quondam  glorìoxe  et  semper  collende  memorie  illustrissimi  principia  et  cxcel- 
lentissimi  domini,  domini  Joliannis  Galeaz  primi  Duets  Mediolani  digniasimi;  consi- 
dcrans  jtiris  utriusque  dispositione  aalubriter  provisum  fore,  ca  posse  officio  procura^ 
torìs  expediri  quibus  sepissime  principales  persone,  maxime  prlncipes,  interesse  non 
possnnt,  et  omni  ex  parto  confixus  de  jamdiu  comprobatis  fidelitate  maxima,  virtu- 
tibns  imraenais,  sufficientia  amplissima,  et  gerendarum  rcrum  doctissima  experìentia 
spectabilium  secretarij,  et  camerarij,  suonim  dilectissimorum,  Simonini  Ghiglini  et 
Francisci  de  Landriano,  ac  de  ipsis  in  omnibus  Statum  ipsius  domini  Ducis  quam 
maxime  tAOgentibus,  illam  confìdentiam  ussumens  quam  do  seipso  domino  Duce  babet, 
in  Dei  nomine  omnibus  jure,  modo,  via,  causa  et  forma  quibus  melius  et  vnlidius 
potuit  et  potest,  deliberate  et  ex  certa  scientia,  nullo  juris  vcl  facti  errore  ductus,  et 
cum  intcrventu  quarumeumque  solemnitatum  in  talibus  et  similibus  tam  a jure  quam 
a consuetudine  requixitarum,  constituit,  ordinavit,  et  fccit,  ac  constituit,  ordinat  et 
facit  prefatos  Simoninum  et  Franciscum  absontes  tanquam  presentes  ipsius  domini 
Ducis  veros,  solemnes,  Icgittimos,  ccrtos,  et  indubitatos  oratores,  foctores,  nuntios, 
mìssos,  procuratores  et  mandatarios  ac  quicquid  melius  dici  et  esse  possunt,  et  utrum- 
que,  ac  alterum  eorum,  in  solidum,  ita  quod,  ubi  unus  ìpsorum  inceperit,  alter  prosequi 
et  finire  possit  et  valcat,  et  prcoccupantìs  melior  condictio  non  cxìstat;  immo  quicquid 
per  unqm  ìpsorum  actum  fuerìt  periude  valeat  et  teneat  ac  si  per  ambos  factum  fuisset, 
specialiter  et  expresse  ad  nomine  ipsius  illustrissimi  domini  Ducis  et  prò  eo  presen* 
tandum,  consignandum,  et  ofierendum  illustrem  domicellam  dominam  Blancbam  Ma- 
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rìam,  natam  ipsius  domini  Dacia  constituentìs,  illustri  et  magnifico  Corniti  Francisco 
Sfortie  Vicecomiti,  Cutigniole  et  Ariani  Corniti,  &Iarcbieque  Àncbonitane  marchioni, 
et  universalis  Ecclesie  Romane  confaloncrio  etc.  et  in  ipaius  Comitis  Franciscì  for- 
tiani  et  poteatatem,  tanquam  eiua  fiituram  uxorcm,  ita  quod  cum  ea  possit  ad  consu> 
mationem  matrimonij  pervenire,  promittendumque  et  assccurandum  prò  ipso  consti* 
tucDte  de  et  prò  dote  ac  prò  vestimentis  et  alijs  omamentis  promissis  et  debitis  prò 
ìpsa  domina  Blancba  Maria  et  allijs  necessarìjs  prò  ipsa.  Et  ad  facicndum  circa  pre* 
dieta  et  connexa  et  dependentia  ab  eis  prò  ipso  domino  Duce  quicquid  ipse  dominus 
Dux  Tacere  posset,  si  presens  esset;  et  in  quanturn  idem  Comes  rccusaret,  ant  negli* 
gerct,  ipsam  dominam  Blancbam  Mariam  rccipere  et  ncceptarc,  seu  alio  quovismodo 
se  retraberet,  tacite  vel  expresse,  verbo,  facto,  opere,  aut  allijs  quibusvis  demonstra* 
tionibus  a recipìendo  et  ab  acceptando  ipsam,  ad  nomine  ipsius  domini  Ducis  et  prò 
eo  dicendum,  denuntiandum , offerendum  et  protcstandum  tam  in  prcscntia  qunm  in 
absenlia  ipsius  Comitis  Francisci,  et  ubicumque,  quomodociimque  et  quandocumque 
ipsis  procoratoribus  de  mente  dicti  domini  Ducis  piene  instructis,  et  utrique  ac  alteri 
ipsorum  videbitur:  Quod  dictus  dominus  Dux  paratus  est,  et  ipsi  sui  procuratores  sao 
nomine  ofFerunt  se  paratos,  et  eius  nomine  parati  sunt  cum  effectu  dìctam  dominam 
Blancbam  Mariiim  dare  et  consignare  in  fortiam  et  potestatem  dicti  Comitis  ad  finem 
ut  cum  ea  possit  permanere,  et  matrimonium  consumare*,  et  ad  offerendum,  dicen- 
dum et  protcstandum,  quod  dictus  dominus  Dux  paratus  est,  et  ipsi  procuratores 
eius  nomine  parati  sunt  Tacere  et  adiuipìere  quicquid  causa  dotìs  et  ornamentorum 
ipsius  domine,  et  aliorum  prò  parte  dicti  domini  Ducis  fìcndum  est  circa  prodicta  ac 
de|>endentia  et  connexa  ab  eis,  ac  bene  securnm  et  cautum  reddcrc  ipsum  Comitem 
de  omni  et  toto  eo,  ad  quod  dici  jwsaet  dictum  dominuiu  Ducem  teneri  dicto  Corniti 
occasione  diete  sue  fìlie  et  aliorum  ut  siipra.  Et  ad  dicendum  et  protcstandum  quod 
per  ipsum  dominum  Ducem  non  remanct , quin  dictam  dominam  Blancbam  Mariam 
ipse  Comes  Franciscns  recipiat,  et  quin  predicta  executioni  mandentur. 

Itera  et  tunc  in  dictu  casu  rccusationìs  sou  negligeutic  dicti  Comitis  in  non  acce* 
piando  dictam  dominam  Blancbam  Mariam  ad  dare  dicendum  et  protcstandum  nomine 
ipsius  domini  Ducis  quod  non  vuU,  nec  intendit,  considerata  ctate  et  qiialitate  persone 
diete  eius  fili^  amplius  buius  rei  executionem  difierri;  et  quod  (»c),  si  eam  non  acceptat, 
petendum,  rognndum  et  onerandum  ipsum  Comitem,  quod  liberet  ipsum  dominum 
Ducem  a quacumque  obligatione,  juramento,  voto  et  aliocunquc  vìnculo,  que  preten- 
dere vellet  idem  Comes  ipsum  dominum  Ducem,  aut  ipsam  dominam  Blancbam  Ma- 
riam, babere  seu  fecisse  sccum  occasione  predicta,  velitque  supplicare  secum,  vel  con- 
sentire supplicatioDÌ  dissolutionis  predictorum  omnium  et  singulorura,  prcdictasque 
liberationes  et  consensus  supplicandi  rccipiendum  et  stipulandum.  Et  in  quanturn 
dìctam  lìberationem  Tacere  noìit,  aut  negUgeret,  ad  dicendum  et  protestandum  quod 
idem  dominus  Dux  babet  et  tenet  se  prò  liberato  a prcdictis,  et  quod  dictam  fiUam 
8uam  marìtabit  cui  ipsi  domino  Duci  videbitur  absque  alia  dilatione  et  protestatione. 

item  ad  faciendum  predicta  omnia  et  slngula  et  infrascripta  ac  connexa  et  depen- 
dentia ab  eis  cum  omnibus  verbis,  modis  et  solemnitatibus,  additionibus,  declaraUo- 
nibus,  protestationibus,  expressionibus  et  alijs  efficatioribus  solemnitatibus  quibus 
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melius  Bcient  et  poterunt  ac  volent  ipsi  procuratoros  et  uterqtae  ac  alter  corom  tan* 
quam  de  mente  ipsìus  domini  Ducis  pienissime  instructi,  et  prout  talia  fieri  requi- 
runtur  tam  de  jure  quam  de  consuetudine.  Et  generaliter  ad  omnia  alia  et  singola 
faciendum  et  gerendum  in  predictis  et  circa  predicta,  ac  in  dependentibus,  emergen- 
tibus,  et  connexis  ab  CÌS)  necessaria,  ntilia  et  opportuna;  si  ctiam  lalia  forent  que 
mandatum  cxigerent  magis  speciale  quam  predictum,  vel  que  ut  nimis  gcneralìa  dici 
possent  in  presenti  mandato  verisimiliter  non  venire,  queve  ipsemet  dominus  Dux 
facere  posset,  si  presens  esset. 

Itera  ad  fieri  rogandnm  de  predictis  et  infrascrìplis  omnibus  et  singulis  unum  et 
plura  instrumentum  et  ìnstrumenta,  prout  dictis  procuratoribus  et  utrique  ac  alteri 
eorum  melius  videbìtur  et  placucrit. 

Dans,  tribuons  et  concedens  idem  dominus  Dux  dictis  eius  procHratoril)us  in  pro- 
dictis  et  dependentibus  ab  eisdem  plenum,  liberum,  largura,  generale  et  speciale 
mandatum  cnm  piena,  libera,  larga,  generali  et  8^>eciaU  adrainistratione,  et  sibi  super- 
inde commìttens  totaliter  et  integre  vicw  suas. 

Demum  vero  promittcns  ipsc  dominus  Dux  michi  Jobanni  Francisco  Gaiine  secre- 
tano et  notarlo  suo  infrascrìpto,  velut  publico  persone  stipulanti  et  recipienti  nomine 
et  vice  cuiusque  iutersit,  ved  in  futurum  interesse  possit,  seipsum  dominum  Ducem 
liabituram  rata,  grata  et  firma  quecunque  per  ipsos  procuratores  et  utrumque,  vel 
altenim  eorum,  in  solidura  et  ut  supra  acta,  gesta  et  facta  fuerint  in  predictis,  depen- 
dentibus et  connexis  ab  eisdem,  non  minus  quam  ai  per  ipsum  dominum  Ducem  perso- 
nalUer  facta  cssent,  ac  ipsa  omnia  et  singola  seipsum  dominum  Ducem  attenditunim, 
et  nullo  modo  contraventurum  per  se  vel  allum,  directe  vel  indirecte,  tacite  nec 
expresse,  nec  alio  quesito  colore,  sub  ypotcca  et  oblìgatione  omnium  bonorura  ipsius 
domini  Ducis  presentiura  et  futurorum. 

Qiiod  qui<lcm  mandatum  et  procuratorium  prefntus  dominus  Dux  valere  et  durare 
voluit  et  vult  usque  ad  menses  sex  proximc  ftitiiros  et  non  ultra,  et  inde  prefatus 
dominus  Dux  constituens  jiissit  et  rogavit,  et  jabot  et  rogat,  de  predictis  omnibus  et 
singulis  publicum  confici  debere  instrumentum  unum  et  plura  eiusdem  tcnoris  per 
me  Johannem  Franciscum  Galinam  secretarium  et  notariura  antedictum,  prcsentibus 
spectabilibus  viria  magistro  Filippo  de  Mediolaiio  phisico,  Geòrgie  de  Sanctogeorgio, 
dicto  Scaramucia,  de  Vicccomitibus,  filio  quondam  domini  Dominici,  Johanne  Antonio 
de  Ramphaldis  de  Brixia  filio  quondam  domini  Bertbolamel,  et  Francisco  de  Parlano 
de  Bononìa  filio  quondam  domini  Pauli,  camerarijs  prefitti  domini  Ducis,  inde  testibus 
notis,  vocatis  et  apecìaliter  ad  predicta  rogatis.  — Poslque  ad  maiorem  predictorum 
corroborationem  prefatus  dominus  Dux  jussit  hoc  presens  instrumentum  sui  sigilli 
munimine  roborari. 
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CCXVII. 

Procura  del  Duca  di  Milano  in  Simonino  Ghiglino  e Francesco  da  Landriano 
a consegnare  sua  figlia  Bianca  Maria  al  conte  Francesco  Sforza  quale  futura 
di  lui  moglie,  ad  infeudargli  come  dote  Cremona  e Pontremoli,  e a rice- 
verne il  giuramento  di  fedeltà. 

1440,  ottobre,  ».  (1) 

(Dal  registro  ducale  Jt  aUtu  0 negli  Archiij  Gorcraatirl) 

In  nomine  sancte  ot  individae  Trinitatis  fclicìter,  amen. 

Anno  a nativitate  Domini  nostri  Jesu  Christi  millesimo  quadriugentesimo  quadra- 
gesimo, quarta  indictione  scciindum  cursum  clvitatis  Mediolani,  die  veneris,  septima 
mensis  octobrU. 

Cum  juris  utriusquedispositìone  sit  aalubriter  provisum,  ea  posse  officio  procuratorum 
«Epediri  ad  que  sepissime  principalca  persone,  precipuo  prìncipes,  adesse  non  possunt; 
prò  tanto  illustrlssimus  princeps  et  excclicntissimus  dominus,  dominus  Filippus  Maria 
Anglus,  Dui  Mediolani  etc.  Papié  Anglerìeque  Comes  ac  Janue  dominus,  filius  quondam 
gloriose  et  sempcr  colende  memorie  illustrissimi  domini,  domini  Johannis  Galcaz,  primi 
Ducis  lilediolani  dignisslmi,  ncquiens  infniscriptis  personaliter  adesse  et  pienissime 
confixus  de  jandiu  expertis  prudentia,  fide,  virtute,  et  rerum  cxpericntia  spcctabilium 
virorum  Simonini  Ghiglìni  seeretarij  et  Francisci  do  Landriano  camerarij  suorum 
dilectissiiuorum , adco  quod  in  omnibus  quantiimcunque  arduis  de  eis  confidit  uti  de 
seipso,  in  Del  nomine  omnibus  jure,  modo,  via,  causa,  et  forma  quibus  melius  et  vali- 
dius  potuit  et  potost,  deliberate  et  ex  certa  scientia,  nullo  juris  vel  facti  errore  ductus, 
cum  intcrventu  quarumcumqne  solemnitatum  in  talìbus  et  similibus  tam  a jure  quam 
a consuetudine  requisitarum,  coustituit,  ordinavit  et  fecit,  ac  constituit,  ordinat  et  facit 
dictos  Simoninum  et  Frauciscum  absentcs  tauquam  presentes  ipsius  domini  Ducis 
veros  et  solemnes  actores,  factores,  nuncios,  missos  et  procuratores,  et  quicquìd  melius 
de  jure  dici  et  esse  posslnt,  specialiter  et  espresse  ad  nomine  ipsius  illustrissimi  domini 
Ducis  dandum,  tradendum  et  consignandum  illustrem  domicelam  dominam  Blancham 
Mariani,  natam  ipsius  domini  Ducis,  illustri  et  magnifico  Corniti  Francisco  Sfortie 
Vicecomiti,  Cutignolc  et  Ariani  Corniti,  Marcliieque  Anebonitane  marchioni  et  univer- 
salis  sancte  Ecclesie  Komane  confaloncrio  ctc. , et  in  ipsius  Comitis  fortiam  et  pote- 
statem  tanquam  eius  futuram  usorem,  ita  quod  cum  ea  possit  ad  consumationem  ma- 
trimonij  pervenire,  et  ipsa  pcnes  eum  manerc  tanquam  eius  legitìma  oonjux;  et  ad 
faciendum  circa  preroisaa,  connexa,  et  dependentia  ab  eis  nomine  ipsius  domini  Ducis 
quicquìd  ìpse  dominus  Dux  faccro  possct,  si  presene  esset. 

Item  ad  dandum,  tribuendum  et  concedendum  in  feudum  nobile  et  rectum  per  ensis 
evaginati  tradìtionem,  vel  aliter,  in  dotem  et  prò  dote  et  ex  causa  dotis  prefate  domine 


(1)  Il  Daverio,  a pagina  157  delle  sue  Menorit  ece.,  ricorda  aoch'egli  questo  istrameoto,  ma  lo  iodica 
per  errore  come  apparteoeDlc  al  2 di  ottobre.  — Pouo. 
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Bianche  Marie  prefato  Corniti  Francisco  infrascripta  omnia,  videlicet:  Civltatem  Cre> 
mone  cnm  omnibus  suis  fortilicijs  et  cuoi  suis  terris,  castris,  villis  et  territorìjs  de 
ultra  Abduam  versus  Cremonam,  que  ab  ipso  domino  Duce  vel  suis  tenentur  et  possi* 
dentnr,  excepto  Pizleone  cum  ipsius  Pizieonis  juribus  et  perlinentijs,  et  similiter  ter- 
ram  et  oppidum  Pontremuli  cum  suis  fortilitijs,  villis  et  pcrtinentijs,  cteum  predictorum 
omnium  imperijs  mcrìs  et  mixtis,  et  omnimodis  jurìsdictionibus  et  alijs  quibuscumque 
juribus  eidem  domino  Duci  competentibus , ac  quascumque  alias  res  de  quibus  ipsis 
procuratoribus  de  mente  dicti  domìni  Ducis  piene  instructis  melius  vìdebitur;  eo  tenore 
quod  de  celerò  ipse  Comes  Fraiiciscus  et  eadem  domina  Blancba  Maria  futura  uxor 
sua  cum  eorum  descendentibus  predictas  civitatem  et  terraro  et  predicta  danda  in 
dotem  cum  eorum  juribus  et  pertineutìjs  habeant  et  teneant,  gaudeant  et  possideant, 
et  habere,  tenere,  gaudere  et  possidere  posslnt  titulo  diete  dationis  in  dotem  absque 
oontradictione  dicti  domini  Ducis  suorumque  heredum  et  successorum  usque  ad  tempus 
restituende  dotis,  si  nnquam  continget. 

Item  ad  cedendum,  dandum  atqne  mandandum  prefato  Corniti  Francisco  omnes 
actiones  et  omnia  Jura  prefato  domino  Duci  quomodolibet  competentes  et  competentia 
in,  prò  et  super  prcdictìs  omnibus  in  {tUalum)  dotis  tradendis,  et  ad  constituendum  dìcto 
nomine  dictum  domimim  Ducem  tenere  et  possidere,  vel  quasi,  predicta  in  dotem 
danda,  nomine  predicti  Comitis  Francisci  et  prò  eo,  donec  dictus  Comes  Franciscus 
possessionem  et  teniitam  predictorum  omnium  dandorum  in  dotem  intraverit  et  appre- 
hendiderit  corporalem,  et  ad  conccdcndum  dicto  Corniti  Francisco  pleuam  et  omni* 
roodam  facultatem  dictam  possessionem  accipicndi. 

Item  et  ad  faciendum  et  constituendum  dictum  Comitem  Franciscum  procuratorem 
in  rem  suam  de  predictis,  et  ad  |>onemlum  ipsum  Comitem  Franciscum  in  jus,  locum 
et  statum  ipsius  domini  Dncis  de  et  prò  predictis  in  dotem  dandis. 

Item  et  ad  concedendum  nomine  ipsius  domini  Ducis  quod  dictus  dominus  Dux  et 
sui  ut  snpra  nullo  unquam  tempore  venient,  nec  facient,  contra  dictam  dationem  in 
dotem,  ymo  ìpsam  ratam  et  firmam  habebunt  et  servabunt,  et  ab  omnibus  defendent 
prò  suo  dato  et  facto  tantum,  ita  quod  ad  nihil  aliud  oinnino  teneantur. 

Item  ad  recipiendum  nomine  ipsius  domini  Ducis  et  diete  eius  filie  et  aliorum  quo- 
rum interest,  vel  interesse  poterit,  solcmnem  promissìonem  et  obligationem  a dicto 
Comite  eius  solemni  juramento,  et  in  fido  veri  princìpìs  ficndara  quod,  advenientc 
quocumque  casu  restituende,  sequestrande , vel  alio  modo  dimittende  dotis,  predicta 
omnia  et  singula  in  dotem  danda  realiter,  bona  fide,  libere  et  expedite  restituet,  rela* 
sabit,  et  dimittet  cuicumque  de  jure  restituenda,  relasanda  et  dimittenda  fuerint,  sine 
ulla  prorsus  ezeeptione,  contradictione,  vel  expensamm,  vel  aliorum  quommvis  reten* 
tione,  ipsaque  omnia  predicta  in  dotem  danda  bene  gubernabìt,  administrabìt,  tenebit 
et  possetenus  conservabit,  et  aiigebit;  et  quod  de  ipsis  vel  alìquo  eorum,  vel  cum 
ipsU,  earumque  terrarum  hominibus  et  rebus,  ciim  gentibus  suis  vel  alienis,  nullo 
unquam  tempore  ipsum  dorninum  Ducem,  nec  Statum  stuim  aut  suos  subdìtos,  vas* 
salos,  adherentes,  recommendatos,  vel  colligatos  quovismodo  offendei,  nee  offendi 
faciet,  neque  pcrmittel,  ncque  ullo  modo  voi  pacto  contra  ipsum  dorninum  Ducem 
aget,  nec  cum  ipsis,  nec  de  ipsis,  vel  cum  ipsis  terris,  ullo  tempore  hostibus  ipsius 
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domini  Ducis  dabit  transitum^  receptum,  victualia,  vel  favorem  uUom  qtiovismodo» 
directe  vel  indirectOf  palam  vel  occulte,  ant  aliquo  quo  vis  quesito  colore. 

Item  et  ad  reciplendum  quascunque  alias  promUsiones,  obligatioues,  et  securitatea 
ac  quecunque  juramenta  et  omnia  alia  ficnda  per  dictum  Comitem  prò  observatione 
predictorum  et  in&ascriptorum. 

Item  et  specialiter  ad  recipiendum  nomine  ipsius  domini  Ducis  et  prò  eo  suisque 
successorìbus  a predicto  Comite  prò  se  et  successoribus  suis,  tanquam  a vero  feudS' 
tario  ipsius  domini  Ducis  debitum  fidelitatie,  bomagij  et  obedientie  juramentum  cum 
juramcntis,  clauxulis,  securitatibus  et  obligationibus  opportunis,  et  specialiter  quod 
ipse  Comes  et  sui  descendentes  predicti  regent  et  custodient  predictam  civitatem, 
terras  et  alia  ut  supra  in  dotem  danda  ad  honorem  dicti  domini  Ducis  suorumque  ut 
sopra;  et  ad  omnia  omni  tempore  necessaria  vel  utilia  presidia,  vcl  otìam  mandata 
ipsius  domini  Ducis  suorumque  ut  supra  quocunque  modo  lacere  poterunt;  et  quod 
personaliter  et  cum  toto  posse  suo  in  ipsius  scrvitìjs  et  obedientia  in  omnem  eventum 
perscvcrabuut  coutra  quascumque  mundi  personas  viventes,  scu  que  vivant,  ant  veri* 
similiter  vivere  et  mori  possent,  etiam  si  tales  esscntde  quibus  necesseforet  specialem 
hic  fieri  mentionem,  ita  quod  liic  et  in  jurameuto  fiendo  per  dictum  Comitem  prò 
espressis  habeantur,  ncc  ab  ipsius  domini  Ducis  suorumque  ut  supra  favore,  vel  pre* 
sidio,  ullo  unquam  tempore  se  retraiient,  vel  abstinebunt,  ex  aliqua  causa  nova,  presente, 
vel  futura,  que  dici  vel  exeogitari  poaset;  etiam  sì  talis  esset,  que,  velut  nimis  gravis, 
in  generali  sermone  nou  veniret,  qiiyn  yrao  cum  personis  suis  et,  ut  dictum  est,  cum 
toto  eorum  posse  et  tota  eorum  industria  et  ad  omne  mandatum  ipsius  domini  Ducis, 
vel  suorum  ut  supra,  uteives  originarìjet  subditi  suì,agent  ctfacicnt  omnia  omni  tem- 
pore necessaria  et  utilia  prò  ipso  domino  Duce  et  successoribus  suis  ut  supra;  et 
quod  ullo  unquam  tempore  verbo,  consilio,  facto,  vcl  opere,  non  crunt,  ncc  fneient 
contra  honorem,  personam,  aut  Statum  ipsius  domini  Ducis  suorumque  successorum 
ut  supra;  et,  si  ad  eorum  notitiam  pervenerit  quod  aliquis  in  aliquo  ex  prcdictts  oontra 
ipsum  dominum  Duccni  snosquo  ut  supra  faccrct  aut  teraptaret,  vcl  facere  ant  tem- 
plare vcllct,  toto  suo  posse  et  omni  industria  impedìent,  resistent  et  prohibebuiit  ; et,  sì 
prohibcre  uon  possent,  illud  per  se,  aut  per  nuncium  vel  litteras  ipsi  domino  Duci 
vel  suis  ut  supra,  quanto  citius  potcrunt,  propalabunt  et  intimabunt,  Statumque  eius 
domini  Ducis  et  suorum  ut  supra,  ncc  non  terras,  dominium,  bonores  et  preeminen* 
tias  toto  eorum  posse  et  omni  industria  ac  ingenio  conservabunt  et  augebunt,  et 
consilium  qnod  ex  cis  per  ipsum  dominum  Dncem,  vel  suos  ut  supra  petetur,  sccun- 
dum  sibi  datam  ab  eterno  Deo  prudentiom,  immaculatum  et  fìdele  prestabuut,  ipsiusque 
domini  Ducis  et  suorum  ut  supra  secreta  eìs  commissa,  vel  committonda,  nemini  sine 
licentia  ipsius  manifestabunt,  sed  puro,  sincere,  personaliter,  realiter  et  siue  ulla  exce* 
pilone  vel  excusationo  favebunt  et  servient,  nec  ob  aliquam  temporum  condictionom 
seu  diminniìonem  aut  status  varietatem  ab  ipsius  domini  Ducis  suorumque  favore 
vel  presidio  se  retrnbcnt,  sed  in  ipsius  domini  Ducis  et  suorum  servitijs  et  obedientia 
integre,  fideliter  et  accurate  perseverabunt  in  omnem  temporis  et  fortune  eventum,  et, 
ultra  premissa,  generaliter  facere  et  servare  secundum  condictionem  et  naturam  talis 
fendi  iuxta  formam  utriusque  fideli  tatis,  tam  silicet  novo  quam  veteris. 
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Item  ad  appouendum,  et  apponi  facicndum  per  pactum  c^tprcssuin,  quod  dieta» 
Comes  et  descendentcs  sui  ut  supra  nullo  unquam  tempore  posi*int,  ctiam  per  renun* 
tiationem  feudi  vul  aliter,  se  a prcdicta  investitura  et  obligationìbus  fionda  et  contenti» 
in  eia  ei&imere,  vcl  aliqualiter  liberare;  et  quod,  si  contingat  eum  Comitem  vel  pre- 
dictos  dcscendentes  suos  aliquam  in  futnrum  investituram  accipero  ab  aliquo  domino, 
dominio,  vel  Commnnitate,  in  ea  specialitcr  cxcipicnt  ipsius  domini  Ducis  et  succes- 
sorum  suoruni  predictorum  superioritatem , etiam  expresse  cavendo  quod  prò  ipsa 
investitura  obligati  non  intcUigantur,  etiam  propredictis  infeudandis,  ad  aliquid  facien* 
dum,  patieudum,  vel  committcndum  contra  ipsum  dominum  Ducem,  aut  successore» 
suos  predictos. 

Iteiu  et  ad  recipìendum  predictum  juramentum  fìdelitatis  in  predicta  et  alia  qua- 
cuuque  forma,  de  qua  cum  dicto  Coniite  ipsi  procuratores  convencrint  et  concordes 
erint,  et  ut  ipsis  procuratoribus  de  mente  dictì  domini  Ducis  piene  informatis  melina 
videbitur  et  plocucrìt. 

Item  ad  faciendum  et  recipicndum  predicta  et  infrascripta  omnia  et  singula  cum 
et  sub  omnibus  illis  modis,  formis,  pactis,  conventionibus,  juramentis,  clauxulis,  penis, 
terminU,  obligationìbus,  solempnitatibus,  declaratiouibus , securitatibus,  et  omnibus 
alìjs  cum  et  sub  quibus  ipsìs  procuratoribus  videbitur. 

Item  et  ad  fieri  rogandum  de  predictis  et  infrascrìptis  omnibus  et  singulis  unum 
et  plura  iostrumenta,  uni  et  pluribus  notarijs,  prout  ipsis  procuratoribus  videbitur. 

Item  et  gencraliter  ad  ea  omnia  et  singula  faciendum  et  gereudum  in  predictis  et 
circa  predicta  et  connexaet  dep&ndentia  ab  ipsis,  que  ipse  domiuus  Dux  tacere  posset, 
si  presens  essct;  dans  et  concedeus  dìctus  dominus  Dux  dictis  eius  procuratoribus 
plenum  et  Hberum  ac  generale  mandatum  in  predictis  et  dependeutibus  ab  eisdem, 
etiam  si  ialia  forent  que  mandatum  exigerent  speciale  et  magìa  speciale  quam  predi- 
cluni,  et  que  in  generali  mandato  verisimiliter  non  comprehenderentur. 

Eo  videlicet  modo  fecit  et  iacit  dictus  dominus  Dux , quod  quicquid  dlcti  eios  pro- 
curatores  fecerint  in  predictis  et  dependentibus  ab  eisdem , totum  idem  dominus  Dux 
ratum,  gratum  et  firmum  babere  et  tenere,  et  nullo  unquam  tempore  contravenire 
promixìt  et  promittit  michi  Johann!  Francisco  Galioe  secretano  et  notario  suo  infra- 
scripto,  velut  publice  persone  stipulanti  et  recipienti  nomine  dicti  Comitis  et  cuius* 
cuuque  intersìt,  vel  in  fiiturum  interesse  possit,  non  minua  quam  si  per  ipsum  domi- 
uum  Duccm  personaliter  actum  esset,  sub  ypotccha  et  obUgatione  omnium  bonomm 
ipsius  domini  Ducis  presentium  et  futurorum. 

Quod  quidem  mandatum  idem  dominus  Dax  valere  vult  et  tenere  usque  ad  sex  menses 
proxime  futuros  et  non  altra. 

Et  inde  prefatus  illustrissimus  dominus  Dux  constituens  jusait  et  rogavit,  et  jubet 
et  rogai  de  predictis  publicum  confici  debere  instrumentum  unum  et  plura  ejusdem 
tenoria  per  me  Jobannem  Franciscum  secretarium  et  notarium  antedictum. 

Àctum  in  castro  llabiatis  grassi  Ducatus  Uediolanì,  videlicet  in  guardacamera  prope 
cameram  cubicularem  prefati  domini  Ducis,  presentibus  spectabilibus  et  egregijs  viris 
domino  Aluixiu  Orotto  fìlio  quondam  domini  LucoU  consiliarìo,  magistro  Johanne  Fran- 
cisco Balbo  iilio  quondam  domini  Luchini,  magistro  Aluisio  de  Tersago  filio  quondam 
Voi.  UI.  38 


Digitized  by  Google 


218 


DOMINIO  VISCONTEO 


[1440] 

domìni  Luce,  ma^ìstro  Filippo  de  Mediolano  filio  quondam  domini  Jobannis,  artium 
et  medicine  doctoribiis,  famoxissimis  phisicis,  et  Francisco  de  Panano  de  Bononia 
fìlìo  quondam  domìni  Pauli  camerario  prefati  illustris^mi  domìni  Duois,  inde  teatibus 
notis,  vocatis  et  specialiter  ad  predicta  rogatis.  Postque  ad  maiorem  predictorum  fìr* 
mitatem  dietns  dominus  Dux  jussit  hoc  presene  instrumentum  sui  sigilli  mnnimioe 
roborarì. 


CCXVHf. 

Procura  del  Duca  di  Milano  in  Simonino  Ghilino  a dare  in  moglie  la  propria 
figlia  Bianca  Maria  a Leonello  figlio  di  Nicolò,  marchese  d'Este. 

1440,  «Itobre,  7. 

(Dal  regiktro  ducale  segnato  R aliai  0 Begli  Arebivj  GoTcrnatiTÌ.) 

In  nomine  saucte  et  individue  trinìtatìs  felìcitcr,  amen.  Anno  a nativìtate  domìni 
nostri  Jesu  Christi  millesimo  quadringentesimo  quadragesimo,  quarta  indictione  secun- 
dum  cursum  civìtatis  Mcdiolani,  die  veneris,  septima  mensia  octobris. 

Cum  jurìs  utrinsque  disposìtione  sit  saìubrìtcr  provisura  ca  posse  officio  procuratoria 
expediri  ad  que  sepissìme  principalea  persone,  precipue  prineipcs,  adesse  non  possunt; 
prò  tanto  in  Dei  nomine  illustrissimus  et  cxcellentissimus  dominus,  dominus  Filippus 
Maria  Anglus,  Dux  Mediolani  ctc.  Papié  Anglcricque  Comes,  ac  Janue  dominus,  filius 
quondam  gloriose  et  minqnam  deicnde  memorie  illustrissimi  domini,  domini  Johannia 
Galeaz,  primi  Ducis  Mcdiolani  dignissimi,  nequiens  personaliter  infrascriptis  adesse,  et 
coufixus  pienissime  de  jandiu  comprobata  fide,  virtute,  prudentia,  et  rerum  exporientia 
spcctabìlis  Simonim  Ghiglini,  secretarli  sui  ctvrissimi,  de  quo  idem  dominus  Dux  in 
omnibus  quantumeumque  arduis  confìdit  uti  de  ipso,  omnibus  juro,  modo,  vìa,  causa 
et  forma,  quibus  melitis  et  validius  potuit  et  potest,  deliberate  et  ex  certa  scientìa, 
nullo  juris  vel  facti  errore  ductus,  cum  interventu  quarumeumque  solemnitatum  in 
talibus  et  similibus  tam  a jure  quam  a consuetudine  requìsitarum,  constituit,  ordU 
navit  et  fecit,  ac  constituit,  ordinai  et  facit  dictum  Simoninum  absentem  tanquam 
preaentem  ipsius  domini  Ducis  verum  et  solomnem  actorem,  factorem,  nuncium,  mìs- 
som  et  procuratorem,  et  qiiicquid  melius  dici  et  esse  de  jure  possit,  specialiter  et 
exprcsse  ad  nomine  ipsius  domini  Ducis  et  prò  eo  praticandum,  tractandum,  venti- 
landum,  discutiendum,  firmandum,  concludcndum,  et  stabiliendum  cum  illustre  milite 
domino  Leonelo,  filio  illustris  domini  Nicolai,  marchionis  Estensis,  et  cum  quocumque 
eius  nomine  legittime  agente  de  dando  et  tradendo  eidem  domino  Leonelo,  et  in  eius 
legpttimam  sponsam  et  uxorera,  illustrem  dominam  Blancham  Mnrlam , filiam  ipsius 
illustrìssimi  domini  Ducis,  et  ad  promittendum  nomine  ipsius  domini  Ducis  quod  ipse 
dominus  Dux  trndet  et  dabit  ipsam  illustrem  dominam  Blancam  Mariam  ipsi  domino 
Leonelo  in  eius  domini  Leoneli  legittimam  sponsam  et  uxorem. 

Itera  ad  promittendum  quod  ipse  dominus  Dux  supplicabit  et  oranem  operam  effi- 
CBcem  prebebit  apud  Sanctitatem  domini  nostri  pape  prò  dispensatione,  dlssolutione, 
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ac  liberatlone  ipsius  domine  Bianche  Marie,  si  opus  fuerit,  taliter  quod  ipsa  possit, 
non  obstamibus  aliquibus  bactcuus  inter  Comitcm  Franciscum  et  ipsam  gestis,  cum 
eodcm  domino  Leonelo  matrimonium  contrahere.  ^ 

Item  et  ad  promiiteudum  prò  ipso  domino  Duce  quod  ipse  dominns  Dux  cum 
effectu  curabit  et  operum  dabit  quod  ipsa  illustrìs  domicela,  domina  Bianca  Maria, 
Omni  cxceptione,  contradictione  et  reclamatione  cessante,  libere  et  volontarie  accipiet 
ipsum  dominum  Leonehim  in  cins  Icgittimum  sponsum  et  maritum,  et  in  ipsum 
dominuQi  Leonelnm  consentiet,  tamqiiam  in  cius  legittimum  sponsum  et  maritum,  et 
quod  ipsa  domina  Bianca  adimplebit  qiiicquid  pcrdictum  procuratorem  nomine  ipsius 
domini  Ducis  circa  predicta  promittetur  et  fiet. 

Item  et  ad  recipiendum  similes  promissiones  a dicto  illustro  domino  Leonelo,  et  a 
quoouinque  cius  nomine  legittime  agente,  videlicet  quod  ipsam  dominam  Bldncbam 
Mariam,  in  casa  quo  dcclarctur  libera  in  contrabeudo  matrimonio,  vcl  per  dispensa' 
iionem  liberctur,  accipict  in  cius  legittimam  sponsam  et  uxorem,  et  in  eam,  tamquam 
in  ejtts  legittimam  sponsam  et  uxorem  consentiet,  et  qiinscumqne  alias  promissiones, 
obligationes,  securìtates,  et  juramenta,  et  quecumque  alia  que  occasione  prcdictorum 
fieri  contingent  per  dictum  dominum  Leonolum  et  per  qucmcuuique  prò  eo  legittime 
agentem,  et  que  utilia  prò  dicto  domino,  domino  Duco,  et  dieta  cius  filia,  in  predictis 
videbuntur,  ac  eruut  necessaria,  opportuna,  et  in  talibus  consueta,  et  prout  ipsi  pro- 
curatori de  mento  ipsius  domìni  Ducis  bene  informato  meìius  videbitur  et  plncuerit. 

Item  et  ad  pratìcandnm,  ventilnndum,  discuticndnm  et  concludendum,  fìrmandum 
etstabilicndnmcum  dicto  domino  Leonelo,  et  cum  quocumque  prò  co  legittime  agente, 
de  et  prò  dote  diete  domine  Bianche  Marie,  et  ad  promitteiidum  dicto  domino  Leo- 
nclo,  et  cuiemnque  eius  nomine  legittime  agenti,  quod  dictiis  domimis  Dnx  dabit, 
tradet  et  consignabit,  seti  dari,  tradì,  et  consignari  faciet  dicto  domino  Leonelo  omne 
et  totum  id  quod  dìctus  procuraior  nomine  ipsius  domini  Ducis  promiserit  et  conve- 
nerit  in,  prò,  et  nomine  ac  causa  dotis  diete  domine  Bianche  Marie  sine  ulla  exceptione, 
et  a<l  obligandum  ipsum  dominum  Ducem  et  eius  bona  prò  ipsa  dote  danda  et  sol- 
venda,  prout  ipsi  procuratori  videbitur  et  conveniet  cum  dicto  domino  Leonelo. 

Item  et  ad  faciendum  et  recipiendum  predicta  et  iufrascrìpta  omnia  et  singula, 
culli  <Jt  sub  omnibus  illis  modis,  formis,  terminis,  penis,  juramentis  in  animam  ipsius 
domini  Ducis,  et  obligationibus  omnium  bonorum  stioritm,  clauxulis,  solemnitatibus, 
fìrraamentìs,  rcnuntiationibus  et  omnibus  aliis  cautelis  et  corroborationibus,  cum  et 
sub  quibus  ipsi  procuratori  melius  videbitur,  et  fuerit  in  concordia  cum  dicto  domino 
Leonelo. 

Item  et  ad  fieri  rogandum  unum  et  plura  instrumentum  et  instrumcnta  de  predictis 
et  infrascriptis  omnibus  et  singulis,  uni  et  pluribus  notariis,  prout  ipsi  procuratori 
melius  videbitur. 

Et  gcneralitcr  ad  ea  omnia  et  singula  faciendum  et  gerendum  in  predictis  et  circa 
predicta  et  concsa  et  dcpcndentia  ab  ipsis  que  ipse  dominus  Dux  Tacere  possct  sì  pre- 
sens  csset. 

Dans  et  concedens  dictus  dominus  Dux  dicto  eius  procuratori  plenum  et  liberum  ac 
generale  mandatuui  in  predictis  et  dependentibus  ab  cisdem,  etiam  si  talìa  forent  que 
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mandatum  exigcrent  speciale  et  magis  speciale  quam  predictam,  et  que  in  generali 
mandato  verisìmiliter  non  comprelienderentur. 

£o  videlicet  modo  fecit  et  facit  dictus  doroinus  Dux,  quod  quicquid  dictus  eìna  prò- 
curator  fecerit  in  predictis  et  dependentibus^  ab  eisdem,  totum  idem  dominus  Dux 
ratum,  g^tam,  et  iirmum  habere  et  tenere  ^ et  nullo  unquam  tempore  contravenire 
promixit  et  promittit  mihi  Jobanni  Francisco  Gaiine,  secretarlo  et  notarlo  suo  infra- 
scripto,  velut  publìce  persone  stipulanti  et  recipienti  nomine  dicti  domini  Leoneli 
militis,  et  cuiuscumque  intersit,  vcl  in  futurum  interesse  possit,  non  miniis  quam  si 
per  ipsum  dominum  Ducem  personaliter  actum  esset,  sub  ypotccha  et  obligatione  om- 
nium bononim  ipsius  domini  Ducis  prcscntium  et  futurorum. 

Quod  quidem  mandatum  idem  dominus  Dux  valere  vult  et  ledere  usque  ad  sex 
menses  proxime  futiiros  et  non  ultra. 

Et  inde  prefatus  illustrìssimus  dominus  Dux  constituens  jussit  et  rogavit,  et  jubet 
et  rogai  de  predictis  publicum  confici  debere  instrumentum  unum  et  plura  ciusdem 
tenoris  per  me  Jobannem  Franciscum,  secretarium  et  notarìum  antedictum. 

Àctnm  in  castro  Habiati sgrassi  ducatus  Mcdiolani,  videlicet  in  guardacamera  prope 
cameram  cubicularem  prefatì  domini  Ducis;  prescntibiis  spectabilibus  et  egregiis  viris 
domino  Aluixio  Grotto  fiUo  quondam  domini  Lucoli,  consiliario,  magistro  Jobanne  F ran- 
CISCO  Balbo  filio  quondam  domini  Luchini,  magistro  Aluisìo  de  Terzagho  filio  quondam 
domini  Luce,  et  magistro  Filippo  de  Mediolano  artium  et  medicine  doctoribus,  famoxis- 
atmis  pbisicis,  et  Francisco  de  Panano  de  Bononia  filio  quondam  domini  Pauli,  came- 
rario, presti  illustrìssimi  domini  Ducis,  inde  testibus  notis,  vocatis  et  specialiter  ad  pre- 
dicta  rogatis,  postque  ad  maìorcm  predictorum  firraitatera  dictus  dominus  Dux  jussit 
hoc  prescns  instrumentum  sui  sigilli  muiiimine  roborari. 


CCXIX. 

Filippo  Maria  Visconti  eleggo  Agapito  Lanfranohi  da  Pisa  © Cristoforo  Gal- 
lina suoi  commissarj  ed  arbitri  a definire  in  Doma  in  un  coi  delegati  del 
Cantone  di  Uri  ogni  controversia  vertente  tra  il  Dlica  stesso  e il  detto  Cantone. 

1440,  oHebre,  * 

(Dt  miotiU  Degli  Archirj  OoTenxativi.) 

Filippus  Maria  Anglus  Dux  31ediolani  etc.  Papié  Anglerìeque  Comes,  ao 
Janne  dominus. 

Cum  lites,  questiones,  controversie  et  discordie  multe,  varie  et  diverse  verterentur 
et  essent,  ac  vcrtantur  et  sint,  intcr  nos,  subditosque,  vassallos  et  feudatarios  nostros 
ex  parte  ona,  ao  vicarium,  commune  et  homines  vallis  Uranio  lige  confedemtorum 
ex  altera  multìs  ex  causis  et  occaxionibus,  maxime  prò  eo  quod  dicimus  nos  et  sub- 
ditos  nostros  oSensos  et  dampnificatos  ab  hominibus  diete  communitatis  et  patrie 
de  Urania  cum  auU  sequacibus  occasione  quorundam  excessuum  et  dampnorum  dato- 
rum  et  factorum  in  valle  nostra  Leventine  et  in  valle  Belegni  et  in  territorio  Berin- 
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zone  centra  serìem  et  formam  pacis  et  conventionum  alias  factarum  et  conctractarum 
inter  nos  ex  parte  una,  et  certaa  communitates  magnifice  lige  Suyciorum  ex  alia 
seu  aliis,  do  quibus  Constant  pnblica  et  autentica  documenta  munita  sigìTlis  earum 
partium;  et  contrarium  dicentibus  et  aìlegantìbus  vicario  et  hominibus  diete  patrie 
et  communilatis  de  Urania,  vidclìcct  se  nunquam  fccUsc  contra  formam  et  tenorem 
predicte  pacis  alias  facte,  imo  ex  parte  eorum  fiiisse  Integraliter  observ’atum ; dicen* 
tibns  etiam  et  conquerentibus  ipsis  vicario  et  hominibus  de  Urania  quod  ipsi  et  eorum 
homines  in  partibos  et  per  subditos  nostri  dominii,  eorum  mercantiis,  rebus  et  bonìs 
fuenint  dampnificati,  sive  spoHati  et  multìplicìlcr  offensì,  super  quibus  eorum  dauipnìs 
et  offensis  dicunt  se  multotiens  petiisse  emendam,  satisfactionem  et  justitiam  a nobis 
et  officiaìibus  nostri»,  ncc  unquam  potuerunt,  ut  asserunt,  obtinere,  vel  consequi  justì- 
tiam  aliquam,  vel  emendam,  quod  esse  dicunt  centra  contincntiam  prefate  pacis;  ex 
quo  dicunt  prefati  vicariuset  communitas  de  Urania  se  coactos  prò  recuperanda  eorum 
emenda  facere  aggrcssuram  contra  nos  et  subditos  nostros  ac  territorium  nostrum, 
et  quod  hoc  lìcite  facere  potuerunt  secundum  formam  pacis  predicte.  Pro  parto  autem 
nostra,  predicta  negata  fuenint  et  sxint,  atque  negantur.  Finaliter  post  multos  tractatus 
compositionis  et  concordio,  eo  devcnfiira  est,  ut  nos  et  ipai  de  Urania  commuuiter 
, eligamus  quatiior  bonos  vìros,  videlicet  nos  duos  et  ipsi  nlios  duos,  qui  habeant  eas 
causas  et  diflerentìas  cognoscere,  coraponerc  et  tenuinare. 

Harum  igitur  serie  elegimus  et  eligimus  prò  parte  nostra  et  subditorum  noslrorum 
nobilem  et  sapientem  doctorem  domimim  z\gapitum  de  Lanfranchis  de  Pisia,  vicarium 
generalem,  et  discretiim  virum  CbristopUorum  QaUinam,familiarem,  nostros,  in  commis- 
sariosct  arbitros  dictarum  causarum  cum  poteatateet  arbitrio  cssendi  in  civitatc  Berne 
loco  commuuiter  electo  una  cum  alìis  duobus  electis  seu  eligendis  prò  parte  ipsorum  com- 
munis  et  hominum  de  Urania  ad  aiidiendum,  intclligendum,  cognoscendum,  componen* 
dum  et  terminandum  omnes  et  sìngulas  lites,  contro versias,  dissensioncs  et  discordias 
versas  etvertentcset  exinde  connexas,  dependentea  et  emergente»  inter  nos  et  subditos  no- 
stros ex  parte  una  et  predictos  de  Urania  ex  parte  altera,  ita  ut  quicquid  factum  fuerit  per 
eos,  juris  ordine  servato  et  non  servato,  in  scripiìs  et  sine  scriptis,  dìebus  fcriatis  et 
non  feriatis,  valeat  et  obtineat  roboris  Brmitatem,  promittentes  prò  nobis  et  subditis 
nostris  sub  etiam  obligatione  nostri  et  honorum  nostrorum  quicquid  factum,  compositum, 
decisum  et  ordinatum  fuerit  per  predictos  attendere,  manutenere  et  obscrvarc,  et  in  nullo 
contrafacero,  vel  venire  etc.  In  quorum  testimonium  etc.  ^ 

Mediolani,  XXVII  octobris  1440. 

Item  fiant  littere  ad  scultetum,  consuìes,  et  commimìtatem  recominendatitie  nego- 
tiorum  domini  nostri,  de  quibus  requirentur  a domino  Agabito  et  Christophoro  Gal- 
lina, quibus  et  cuillbct  eorum  fìdem  adhibeunt  creflulam  et  subveniant  in  opportunis  ctc. 

Similiter  scribatur  mngnifìco  militi,  domino  Henrico  Bobonberg  et  Rodolfo  Ciglierete. 

Item  fiat  opportuna  inatructio;  et  hcc  omnia  fiant  statini,  quia  requirunt  celeritatem. 

Agabitus. 

Commendabile  videretur,  domine  Joannes  Francisce,  quod,  priusquara  rediganlur 
in  formam,  hcc  bina  proenratoria  parumpcr  legantur  et  exaniinentur  ab  illis  magni- 
ficis  et  sapientissimis  patribus  ordini»  senatorii.  Important  eutm,  et  satius  est  ut  semel 
«limate,  quam  bina  vice  corrupte  conficiantur. 
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€CXX. 

Decreto  contro  le  fazioni  Guelfa  e Ghibellina  della  città  e del  contado  di  Pavia, 

in  cui  si  danno  ancho  le  norme  da  osservarsi  nelle  nuove  elezioni  alle  cariche 

civiche. 

1440,  navemlire,  91.  (1) 

(Da  aotica  copia  aemplica  negli  Archiyj  GorcrnfttÌTÌ>) 

I ’ 

Li  eiTecto  di  capitnli  de  la  sancta  unione  di  citadini  de  Pavia  e del  contato. 

Prima  se  dìmonsira  quanto  male  producono  le  partialitate  et  scote. 

II  porcliè  se  ordina  clie  ne  la  citate  et  lo  contato  per  li  citadini  et  altri  non  se  Domi- 
nano più  partialitate  de  Guelfi,  ni  Gibellini , ni  altre  qunlunquane  siano,  ma  al  tutto 
siano  levate  et  extincto  et  remetssa  ojjni  iniuria  per  respecto  a damno  de  persone  et 
beni  mobeli,  oxcepto  il  carico  de  conscicntia,  salvo  in  qucdle  cosso  die  furono  per  la 
giostra,  quale  tutte  cosse  se  intendano  essere  remesse  etiandio  in  quelle  cosse  che  venis- 
scno  fir  restituite  per  carico  de  conscientia.  Se  habia  etiandio  advertentia  al  coutrahere 
Vaffinitato  et  conìunctiono  de  sangue  per  estirpare  bene  la  materia  de  questa  macula 
pestilentialo. 

Che  ogni  citadioo  de  la  citate  et  contato  da  deceoUo  anni  in  snxo  fra  duy  mexi  da 
la  pubiìcatione  di  presenti  statoti,  denanzi  al  Potestate  et  li  savii  de  la  previsione  pro- 
metta et  giura,  o nel  contato  denanzi  al  ofllciale  suo,  o quelli  che  fosseno  deputati  sopra 
di  ciù  non  essere  guelfo,  ni  gibellino,  et  abhorrcro  quelli  che  segueno  tali  partialitate 
et  chel  ama  il  pacifico  stato  del  illustrissimo  signore  nostro  et  do  la  republica  del 
communo  lì,  et  volo  essere  defensore  a tutta  possanza  del  honore  de  Dio  et  del  signore, 
et  d’essa  republica  contra  qualiinquanc,  et  chel  remette  ogni  o<lio,  iniuria  et  damno  etc., 
et  dredo  a tale  promissione  et  protestanza  se  nc  focia  sacramento  opportuno.  Et,  se 
veruno  scrh  contumace  in  fare  tale  promessa,  protestanza,  et  giuramento,  sia  havuto 
per  homo  partiale  et  ìnituico  de  la  republica,  et  cada  ne  le  pene  contenute  ne  li  statuti, 
ultra  r altre  pene  de  la  raxone  comune. 

Che  qualunquane  serà  comprobato  bavere  contrafacto  al  dicto  sacramento,  se  la 
contrufuctiono  non  serà  gravo,  paga  uno  fiorino  al  commune  oa  la  fabrica  d’esso  com- 
munc  uno  fiorino  et  ultra  de  ciò  sia  remosso  d’ogni  ofilcio  et  exercitio  chcl  bavesse 
per  uno  anno;  et  non  habtando  officio,  ni  exercitio,  sia  privato  de  la  commoditate  do 
praticare  et  oontraliere  cum  citadini  et  habitatori  de  la  citate  et  del  contato,  ni  possa 


(1)  Il  GioUni  delle  note  «uc  Memorie  sotto  qae- 
Bt'anno  14-10  ncceuna  un  decreto  ducale  doto  in 
Milano  • nel  secondo  giorno  di  aprile  ■ e vonai- 
mile  per  l’argttineiito  al  au  riferito,  ma  riguardauto 
r intero  Ducato.  Ci  aia  permesso  di  avvertirò  ebo 
quella  data  è erronea;  porocebé  il  detto  decreto 
(come  rilevasi  dalla  raccolta  • Antiqua  Dacum  Mg- 
diolajii  Decreta  (pag.  28S-87)  >,  citata  dallo  stesso 
Giulini,  c dalle  AfeeKmie  (pagina  161}  del  Daverio 


che  pur  riporta  un  brano  di  quella  dtsposixiooe) 
non  appartiene  al  2 di  aprile,  ma  sì  bene  al  2 d« 
maggio  proeeimo  snccessivo.^Quanto  poi  allacopfa 
aerbatn  ìn,qnerti  Arcbìvj  del  decreto  eoneemetUt 
Pavia,  ebe  produciamo  nella  presente  eolleiione,  essa 
è dot  aeeolo  XV,  e scnsa  data;  oÌò  non  ostante  noi 
U collochiamo  sotto  il  2t  dì  novembre,  1440,  ap- 
poggiandoci ad  uu  pafiso  della  /«tona  Pavett  del 
BomÌ,  citato  dal  Kobolioi.  — Ponno. 
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convenire  altri,  ma  possa  bene  luy  fir  convenuto.  Stando  ville  persona,  sia  caciato  d'essa 
citate  et  contato,  ni  li  possa  stare  per  uno  anno  sotto  pena  de  dui  squassi  de  corda. 
Et,  so  la  contrafactione  scrà  greve  et  scandalosa,  qualunquane  l’havrà  commessa  incorra 
le  pene  soprnditte  cum  la  distructione  sua  in  perpetuo,  et  essendo  de  ville  conditione, 
del  che  se  ne  stia  a la  declaratione  del  Potestnte  et  di  presidenti,  habla  ultra  esse  pene 
dui  tratti  de  fune. 

Cbe’l  Podestate  et  li  presidenti  con  alcuni  aggiunti  elezcno  sey  notevelli  homeni  et, 
datogli  il  sacramento  opportuno,  faciano  che  loro  ne  elezano  altri  centoqiiatordeci 
d'ogni  facultate,  e dritti,  sapputi  et  valenti  et  che  liabiano  giurato  corno  de  sopra,  per 
forma  che,  computati  loro  sey,  compiscano  il  numero  de  centovinti,  quali  se  descriveno 
et  imbussellano,  et  per  dny  anni  de  duy  mexi  in  (1)  mexì  siano  deputati  al  ofHcìo  de  pre* 
sidenti,  servate  Taltre  cttandio  sollcnnitate , consuetudine  et  advertentic  opportune. 

Che  quelli  tali  fìzano  cavati  de  la  bussola  in  prcseutia  del  Potestate  o del  vicario 
per  uno  fantino  virgine  a fortuna,  et  ne  siano  tolti  quatro  de  ciaschaduna  sorte,  fra  li 
quali  dodeci  li  siano  almanco  duy  doctori  del  collegio  11,  et  a tutti  sia  dato  il  sacramento 
de  fare  bene,  drittamente  et  fedelmente  rofiicìo  suo;  et  a ciò  lo  faciano  più  volcntiera, 
durando  rofficio,  non  possano  fir  molestati  realmente,  ni  personalmente,  per  cossa  che 
speda  al  comnnme,  ni  a la  camera  ducale,  et  cum  l'altre  consuetudine,  particularìtate 
et  sollennitate  opportune. 

Che,  finito  quello  biennio,  se  elezano  altri  sei  valcnthomenì  quali  ne  clozano  altri 
centoquatordeci  per  T altro  biennio,  cum  li  modi  supradicti  per  1*  atiro  biennio. 

Et  ne  Velectione  del  Consiglio  generale  se  observa  questo  modo  che  lì  saviì  del  com* 
muno  in  prcsentia  del  Podestate  o del  vicario  nel  mexe  de  decerabre  ne  elezano  ducento 
buoni  citadini,  fra  li  quali  siano  li  ditti  centovinti,  et  quìsti  siano  convocati  per  lo 
Consiglio  generalo  quando  bixogniarù  sccundo  la  forma  di  statuti. 

Che,  occorrendo  per  le  facende  del  cominune  bavere  alcuni  aggiunti,  se  toglieno 
quelli  quali  se  troverano  imbussolati,  ni  altramente  vaglia  quello  fosse  fatto,  seM  non 
fosse  il  Consiglio  generale  etc. 

Che  in  nel  Consiglio  generale,  ni  di  aggiunti,  possa  fir  fida  alcuna  proposta,  se  prima 
non  serà  deliberata  nel  Consiglio  di  dodcci  savii,  etìam  se  non  li  aerano  presento  de  le 
quatro  parte  le  tre.  Et  doppo  non  fiza  conclusa,  ni  firmata  cossa  alcuna,  se  le  doe 
parte  de  quelli  se  gli  troverano  presenti  non  la  deliberano.  Et  il  simile  habia  loco  ne 
e dclibcratione  de  presidenti,  servate  etiandio  Taltro  reservatione  et  advertenlie  solite 
et  opportune. 

Che  quelle  eledione  che  tirano,  se  faciano  per  virtute  et  sufficicntia  propria,  et 
non  puncto  per  colori  et  partiaìitate. 

Che  per  evitare  le  fraude  se  portano  commettere,  se  facciano  bussole  coperte  et 
opportune  sopra  le  quale  per  ciascaduna  li  siano  tre  clavaturc  cnm  tre  giave  de  le 
quale  una  stia  presso  il  Podestate,  Taltra  presso  uno  di  sindici  et  l’altra  presso  uno  di 
cancelleri  del  commune. 


(1)  Così  ncUs  copia  che  ci  tcrvo  di  testo;  ma  doì  crediamo  efa«  l'amaDueos?  abbia  qal  dimeoticato  di 
ripetere  duy  prima  del  secondo  mext.  Ponno. 
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Che  nisuno  sotto  pretesto  de  famigiiariàto , ni  officio , possa  portare  arme  prohibite 
se  non  rha\*rà  Hceutia  dal  Podestate  et  da  li  dodici  savii  et  tignata  de  le  mane  propria 
d’essi  o de  la  malore  parte  loro  sotto  pena  duplicata  come  se  mal  havesseno  usato  de 
tale  arme.  ^ 

Che  nisuno  in  calze,  ni  in  dosso  porta  la  divista  de  veruno  citadino,  se’l  non  serk  figlio 
o congiunto  de  sangue  o de  la  famiglia  d'esso,  sotto  pena  de  fiorini  deci  quali  se  appli* 
cono  a la  ducale  camera,  o,  se’l  scrà  inhabile,  de  tratti  duy  do  fune. 

Che  a le  spexe  del  commune  sìa  fatto  uno  libro  nel  quale  per  li  cancellcri  d’esso 
commune  liberamente  siano  notati  tutti  questi  che  havrano  fatta  la  promessa  et  sacra- 
mento  autcdicto,  et  il  simile  se  facia  de  fuora  nel  contato.  Et  qualunquane  bavrà 
recusato  de  promettere  et  giurare  et  farse  descrivere  sia  privato  perpetuamente  d’ogni 
bonore  et  beneficio  etc.,  corno  è antedicto. 

Che  nc  le  cosse  funerale  nisuno  debia  far  portare  bandere,  ni  scuti,  ni  ultra  quatro 
celostri,  ni  vestire  ultra  il  numero  de  dodeci  di  più  prosimi,  sotto  pena  de  cinquanta 
ducati  che  vadano  alla  ducale  camera. 

Iteni  che  li  presidenti  cum  li  aggiunti  possine  cassare  et  removere  quelli  cancelleri 
et  raxoimti  quali  non  fossino  sufficienti  o non  facesseiio  il  devcre,  et  consequenter 
supplicare  al  signore  ne  dignasse  remettere  de  quelli  che  fosseno  ydonci. 

CCXXI. 

Decreto  ducale  portante  imposta  a carico  degli  esenti. 

1440,  noventlire,  94. 

(DiU  registro  D deU’Arcbivìo  rnuigarola)  (1). 

Filippus  Maria  Anglus,  Dux  Mediolani  etc.  Papié  Anglericqno  Comes,  ac  Janue 
dominus.  Memiuimus  jam  pridem  decretum  quoddam  super  exemptionibus  sive  a nobis, 
si  ve  a progenitoribus  nostris,  seu  undecunque  provenientibus  edidisse  quo  babentes 
bona  valoris  duorum  Dìillìum  ducatorum,  vel  ab  inde  infra,  exemptionum  confir- 
mationc  a nobis  digni  judicandi  ad  certe  summe  crogationem  cogobantur;  ditiorea 
autem  quantacumque  summa  dictam  metam  excedereut,  nihilomagis  sul  vere  tene- 
bantur.  (2)  Insuper,  cum  multiplices  aìnt  exemptionum  speties,  alia  quidem  ab  extraor- 
dinariis  tantum  muncribus,  alia  ab  ordinariis  et  extraordinariis , alia  et  a prediotis 
muDcribus  omnibus  ac  ctiam  imbotaturis,  nulla  ibidem  inter  exemptiones  diatinctio 
habebatur;  bine  jurgiorum  materie,  bine  querelarum  occasiones,  nec  quidem  minime, 
orte,  dicentibus  aliis  iniustum  esse  se  duorum  millium  tantum  ducatorum  substantiam 
possidentes  tantum  ferro  oncris  quantum  qui  quinquaginta,  aut  centum  millium  duca- 


ti) DocttmcDto  accennato  dal  Qiulini  lotto  l*aa- 
no  1441.  — PoRBO. 

(S)  Di  cotesto  decreto  non  ti  icoperso  traccia, 
s nè  menzione  altrove.  Il  Duca  lo  preioppoae  cono- 
scinto,  ne  conserva  in  parte  te  preoerLaioni  e pià 
volto  vi  M rìrerisce  nel  praente,  emanato  per  di- 


chiarare  ed  emendare  quell' antecedente.  La  per- 
dita 0 lo  smarrimento  di  esso  deve  tanto  più  rincre- 
scere che,  oltre  all'argtimento,  U qnale  non  è forse 
tra  i meglio  illustrati  nella  nostra  istoria,  avrebbe 
lo  qualche  modo  servito  di  schìarùnento  al  qol  stam- 
pato. — CoasA. 
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torum  dìvites  esscnt,  quod  iniquissime  comparatum  affirmabant,  aliis  negantibus  equi- 
tati  coDSonum  ad  tante  se  summe  solutionem  cogl , ab  extraordinariis  tantum  eAem> 
ptos,  quantum  pienissima  exemptìone  gaudeutes  solvere  tenereutur.  (1)  Cum  autem  nihil 
unquam  ita  elimaturo,  itave  industria  elaboratum  in  medium  afferri  possit,  quia  usua, 
et  rei  experientia  aliquid  apportet  novi,  moti  crebris  querelis  aures  nostras  continue 
pulsantibufl,  decretum  ipsum  declarandum  et  omendandum  duxìmus,  ut  huiusmodi 
querelarum  et  jurgiorum  materia  extlnguatur,  ad  equalitatemque,  quantum  possibile 
est,  rea  ipsa  pervenìat.  (2) 

Volumus  igìtur,  et  presenti  decreto  inviolabili  ter  obscrvando  mandamus  quod  qui* 
libet  cxomptus,  sive  immuuia,  si  ve  a nobìs,  sive  progonitoribus  nostris,  sive  ab  aliis 
quibuscumque  principibus,  domiuis,  uuiversitatibus,  vel  siugularibus  personis,  unde- 
Gumque,  et  quomodocumque,  pure  vel  sub  conditione , ex  titulo  lucrativo  vel  oneroso, 
sive  ex  pacto,  sententia,  transactiono,  vel  laudo,  seu  aliquovis  modo  exemptionem  vel 
immunitatcm  babeat,  aut  alia  quacumque  causa  non  solvens  onera  personalia,  realìa, 
seu  mixta,  ultra  contenta  in  prefato  decreto  super  prediotis  a nobis  iam  edito,  teneatur 
sol  vere  prò  bonis  suis  ad  eum  directo,  vel  utilitor  pertìnentibus,  super  quibus  aliqua 
exemptìone  gaudeat,  vel  non  solvat  dieta  onera,  sicut  alii  non  exempti  ordine  infra- 
scripto,  vidclicet  = Pro  bonis  excedeutibus  summam  ducatorum  duorum  luillium, 
abinde  cnim  infra  contentis  in  alio  decreto  stari  volumus,  ducatos  sex  prò  quolibet 
centenario,  si  exemptio  sit  ab  ordinariis,  et  extraordinariis  datiU  et  gabelis;  quatenus 
vero  dieta  bona  oxeoderent  summam  decem  millium  ducatorum,  solvat  prò  quolibet 
ceuteoario  dictam  summam  excedentc  ducatos  quatuor,  quatenus  autem  vigintimillium 
ducatorum  summam  excederet,  solvat,  prò  quolibet  centenario  eam  summam  exce- 
dente, ducatos  tres,  quantacumque  summa  eam  metani  excesserit.  Si  vero  exemptio 
sit  ab  imbotaturis  et  extraordinariis  tantum,  prò  bonis  excedentibus  summam  duorum 
millium  ducatorum  solvat  quatuor  prò  centenario;  prò  excedentibus  summam  decem 
millium,  ducatos  tres;  prò  excedentibus  vero  summam  vigiuti  millium  ducatos  duos 
prò  centenario  solvere  teneatur;  sed,  si  ab  extraordinariis  tantum  fuerit  exemptio, 
solvat  tantum  medietatem  eiusquod  super  proximo  casu,  scUicet  exemptionU  ab  imbo- 
taturìs  et  extraordinariis  tantum,  solvere  cogeretur.  Pro  temporali  vero,  interinali, 
cbndictionali , vel  onerosa,  vel  ab  universitate  concessa  exemptìone  ad  arbitrium 
commissarìorum  nostrorum  super  bac  materia  deputatorum  vel  deputandorum , cum 
consensu  Magistrorum  Intratanim  ordinariarum  solvere  teneatur.  Quìoumque  autem 
in  proteritum  proexempto  se  gesserìt,  exemptionem  veram  vel  legitimam  non  babens, 


(Ij  11  letlore  atteoto  c pcnpicace  riuscirà  a di- 
strigarealquanto  lascompigUata  matasaadeldiscoreo 
ebe  segue  se,  ragguagliatine  i tratti  paralleli,  terrà 
fisso  rocchio  alla  doppia  dlstinxioDc  acceonataTÌ  in 
ordine  alle  esenzioni  dalla  imposta  : dUtinzIone,  cioè, 
primamente  tra  la  piemssitno,  o altre  due  meno  fa- 
Torevoli;  distinzione,  in  secondo  luogo  , tra  le  par* 
potue,  assolute  accordate  dal  prìoetpe,  e le  temporali, 
interinali,  eoodizionale  concease  da  autorìtà  subal- 
terna. Ora  il  Duea  ai  propoae  di  stabilire  norme  dì 
immunità  ed  esazioni  conformi  a sifiatte  differenze, 
VoL  m. 


delle  quali,  coma  dice  egli  sleasa,  non  ai  era  altra 
volta  tenuta  ragione;  di  riparare  le  conseguenze  di 
tale  dimenticanza;  di  ovviare  agli  inganni  già  ima- 
ginati  o che  potevano  imaginarM  per  l'avvenire  a 
danno  deU’erario.  Coaaa. 

/!)  Oltre  Tequità,  anche  il  crescente,  incalzante 
bisogno  di  denaro  per  la  guerra  in  em  era  impe- 
gnato il  Duca,  può  averlo  determinato  a publì*  % 
care  la  nuova  legge  finanziaria,  la  quale,  se  da  un 
lato  acchetava  o mùtigava  giusti  lamsnU,  dall’altro 
tornava  a vantaggio  del  teeoro  camsraU.  — Coesa. 
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ne  ex  fraude  commodum  consequatur,  volumuset  mandamusut,  ultra  taxam  superius 
nomÌDatam,8olverc  teneatur  quìcquid  nulìatenus  exemptus  solveredebuisset  vel  deberet, 
a die  quo  se  prò  exeinpto  gessit  post  initium  prime  guerre  brixiensis,  et  nihilominus 
intelligatur  omni  exemptione  privatus,  nec  ulla  unquam  in  perpetuum  cxemptionc  a 
quocumque  seu  quomodocuraque  concessa  tueri  se  possit.  Ad  tollendas  autem,  quan> 
tum  possibile  est,  omnes  dubitutiones,  declarumus  quod  alìqua  excmptio  concessa  alicui 
cominunitali , seu  universìtati,  efTcctum  smim  vel  vires  non  porrigat,  ncque  in  prete- 
ritum  porrcxìsse  intelligatur  extra  eius  districtum  vel  tcrritorium,  nec  ad  babitantes 
extra  ipsorura  loca. 

Iteoì  quod  omnes  in  eadem  domO}  et  familia  cohabitantcSf  bonaque  tcnentcs  com- 
munia  prò  una  exemptione  solvcre  tcueantur  secundum  formam  predictam,  quod  vires 
porrigcrc  volumus  otiani  ad  observantiam  contentorum  in  diete  alio  nostro  decreto 
super  cxemptiooibiis  condito. 

De  huiusmodi  autem  solutionibus  dictarum  exeinptionum  causa  factis  et  fiendis, 
volumus  realiter  et  vere  apparere  per  actualcm  solutionem  *probandam  secundum 
formam  predicti  nostri  decreti  super  exemptionibus  jam  conditi,  et  ordines  camere 
nostre,  nec  aliter  facta  probatio  sulTiciat,  ctiam  si  in  litteris  nostris  de  solutione  vel 
satisfactione  fìdes  ficret  cum  quacumquo  dcrogationis  clausula. 

Animadvertentes  insuper  ex  coniirmationibus  exemptionum  noviter  factis,  vel  fieiidis, 
fraudes  fieri  quamplurimas;  volentesque  tam  factis,  quam  fìendis  occurrere,  ne  ultra 
Buorum  privilegiorum  formam  extcndantur,  et  ne  confirmcntur  exemptiones  que  nun- 
quam  in  reruni  natura  fiicrunt;  vel  fuerunt,  sed  sunt  revocate;  volumus  quod  confir- 
mationes  predicte  fiant  dumtaxat  secundum  formam  privilegii,  quod  confirmari  postu- 
latur,  et  iis  forma  et  modis,  quibus  tale  privilegium  scrvatum  fiiit  ab  annis  quinque 
cìtra  usque  ad  diem  dicti  nostri  decreti  super  exemptionibus  editi,  servata  etiam 
forma  decreti  facta  super  revocationibus  exemptionum  imbotaturarum,  et  aliter  factas 
confirmationcs  dcccrnimus  non  valere;  et  cumsubsit  alia  fraudisvia  circa  bona  exem* 
ptorum,  qui  sua  abutentes  exemptione  ad  aliena  bona  et  frnetus  illas  extendunt; 
volumus,  ut  ipsis  fraudibus  obvictur,  quod  nulla  exemptio,  aut  eius  confìrmatio,  extendi 
possìt  nisì  dumtaxat  ad  bona  diete  exemptionis,  aut  confirmationìs,  tempore  quesìta^ 
nec  etiam  ad  onera  timo  ìmposita  et  formata,  etiam  sì  de  eia  fieret  mentìo  spctìalìs, 
cum  tales  exemptiones  tamquani  fìsche  dampnose  valere  non  debeant,  que  ut  facilius 
executioni  mandentur  et  teneatur  quilibet  exemptus  privilegia  sue  exemptionis  coram 
nostris  commissariis  presentare  infra  terminum  unius  mensis  a dio  piiblicationis  prc' 
sentis,  si  ea  presentata  non  sint,ac  etiam  bona  sua  que  prctendit  exempta,  declarando 
loca  in  quibus  sita  sunt  distincte  per  mensuras  et  qualitates,  per  latera,  reditus,  et 
confines  sub  pena  amissionis exemptionis  predicte,  ultra  alias  penas  dicti  decreti;  quo 
omnia  volumus  et  mandamus  per  dictos  commissarios  nostros  quibus  alias  dictam 
expeditionem  commisimus  inviolabilitcr  observari  et  executioni  mandar!,  omnibus  aliis 
indicto  nostro  decreto  contentis  fìrmis  in  suo  statu  manentibus,  et  utdictum  nostrum 
^ decretum,  nostraque  intcntio  omnibus  innotcscat,  oc  de  eo  nullus  ìustam  ignorantiam 
pretendere  possit,  volumus  ut  ipsum  per  loca  publica  et  consueta  Mediolant  per  eos 
ofBtiales  ad  quos  pertinct  publicari  mandetur  per  universum  territorium  nostrum,  ut 
in  similibus  fieri  soUtum  est 
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Dantes  ìu  predictis  et  circa  predicta  iUam  potestatem , aactorìtatem , arbitrium , ac 
bailiam  quam  et  nos  habemus,  et  de  quibua  in  aliia  nostris  commi&sionibua  eisdem 
per  noa  factia,  et  maxime  in  et  super  dicto  decreto  exemptionum  ìatius  contioeturf 
et  latissimam  facimus  mentionem;  firmis  tameu  maneutibus  omnibus  nliis  commis- 
sionibus  eis  per  nos  factia.  Mandantea  proinde  omnibus  et  singulis  officialibus  no- 
stris ad  quos  spectet,  quateuus  hoc  presens  deoretum  in  numero  aliorum  decretonim 
nostrorum  inserant  ad  perpetuam  rei  memorìam,  registrarique  faciant;  idque  aer- 
vont,  faciantque  inviolabiliter  observari,  ac  ctiam  omnibus  et  singulis  subditìs  nostris, 
mediate,  vel  immediate  subjectis,  communitatibus,  urbibus,  terris,  castris,  vel  villis, 
ac  gentibns  nostris  armigeris  tam  equestribus  quam  pedestribus,  quatenus  commis- 
sariis  et  vicarìis  nostris  predictis  in  concernentibus  eorum  odicium  debeant  firmiter 
obedire,  sub  pena  eorum  arbitrio  impononda,  et  indignationis  nostro  perpetue.  In 
quorum  testimonium  jussimus  presentos  littoras  et  decreta  fieri,  ac  nostri  sigilli  im- 
pressione munirì. 

Dat  Mcdiolani,  die  XXIIII  novembris  MCCCCXL.  Indiotione  quarta.  ~ Ur- 
banus. 


caxil. 

l>ampugn.ino  da  Birago,  avvisando  il  Duca  di  Milano  dei  movimenti  di  Fran> 
cesco  Sforza,  lo  consiglia  a concentrare  le  sue  forze  nel  Cremonese  per 
meglio  difenderò  lo  Stato  e la  stessa  Milano. 

marx«,  5. 

(DAirorìgiiiKlc  negli  ArebivJ  Governati?].} 

luustriuime  princept.  Oggi  son  venud  qui  tre  homini  da  Piadena,  li  quali  erano 
tolti  fuora  per  ostagìj,  et  fuorono  menati  ad  Bressa,  et  poi,  partendosse  el  conto  Fran- 
cesco, fuorono  menati  fino  ad  Rivoltella;  questi  dicono  che  non  beri  T altro  ol  conte 
Francesco  se  partì  dal  dito  loco  de  Rivoltella,  poi  ch’ebbe  disnato,  et  andava  verso 
Verona  con  ìntentione  secondo  scdiceade  mettere  inseme  tutte  le  gente  de’ Venetiaoi, 
et  se  dicea  tra  loro  che,  quando  loro  seriano  inseme,  le  gente  vostre  soriano  tornati  a 
le  stantie,  o soriano  scorticati  li  cavali,  per  forma  che  gli  verrìa  fato  ciò  che  volcs- 
seno  etc.  Illustrìssimo  princepe  ; io  ho  scrito  per  una  altra  littera  novameote  per  Giuliano 
cavalario  a la  signorìa  vostra  più  distesamente  quanto  me  parca  bene  cerca  le  previ- 
sione de  venzere  questa  guerra,  la  quale  pare  venta,  facendo  nuy  dal  canto  nostro 
quello  se  convene,  altramente  serh  forse  in  pegìore  conditione  che  non  era  prima, 
qui  se  defende  le  porte  de  Milano,  perochè  dii  non  le  defende  da  longe,  male  le  defende 
da  presso^  questo  paese  geueralmentes  a meglio  chi  è più  forte  in  campo  che  non  sano 
li  capitanei  proprij,  et  seguono  el  f&vore  et,  come  perdono  la  speranza,  non  se  teneno 
una  bora,  sì  che  voria  dire  cossi,  che  pare  necessario  che  ogni  homo  per  la  parte  sua 
facia  el  devere,  et  come  ho  scrito  in  T altra  littera,  se  meglio  se  pub  fare,  se  facia  el 
più  bene  ; ma  per  venzere  socuro  è necessario  provedere  principalmente  ad  due  cose, 
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Vuna  che  se  conserva  le  gente  d’orme,  Taltra  che  se  conserva  lo  terre  aquìstate,  ben- 
ché, conservando  lo  gente  qui,  le  terre  se  conservarano,  et  feto  questo,  senza  fello, 
illustrissimo  signore  mio,  se  io  non  so  per  mi  stesso,  io  me  sforzo  de  odire  de  li  valenti 
homini,  la  guerra  paro  venta  per  vuy,  maximamente  facendolo  presto,  chò,  se  nuy 
siamo  in  campo  presto,  gli  nemici  liavrano  molto  malo  meterse  inseme,  et  havrano 
molti  desconzi;  se  gli  lassamo  faro  a suo  modo,  forse  serh  duro  osso  da  rodere,  come 
ancora  scrisse,  uno  denaro  dato  a tempo  vaierà  cento,  et,  non  dandoli  a tempo,  cento 
non  vale  uno,  a questa  volte  aseciirati  el  Stato  vostro  et  gli  homini  vostri  de  la  paura 
hanno  havutode  li  Venctiani;  suplico  se  facia  presto,  chè  molto  consisto  ne  la  preateza. 
De  li  feti  de  Taliano,  io  son  certissimo  che  ve  sono  rccomendati;  ma  io  sonoobligato 
a dire  cl  vero  senza  alcuna  mìa  pasione;  se  la  Signoria  Vostra  vedesse,  come  io  vedo 
ogni  di,  cl  savio  consiglio,  lo  bone  opre,  et  el  ben  servire  de  Taliano,  et  quanto  releva 
qui  el  fato  suo,  per  un  bene  gli  volo,  la  Signoria  Vostra  gli  no  vorrìa  deci,  et  cossi 
Dìo  el  conservi  in  questa  bona  dispositione;  luy  fa  un  penserò,  se  la  Signoria  Vostra 
havrà  bene,  de  haverlo  Iny  ancora;  crede  se  levarà  el  campo  domane  per  andare  ad 
Marcharia.  Taliano  ha  havuta  la  rocha  de  Sancto  Jolmnne  in  Croce;  el  ponte  da  Ca- 
nedo  ancora  so  tene  per  li  nemici. 

Kx  Aqua  Niqra,  die  5 martii  1441. 

lllusiris&ime  domìnationis  ventre  fidelUsimus  servitor  Lamp.  (1)  de  Birago  cum 
Tecommondatione. 

[Si  omette  la  soprascritta). 

caxili. 


Filippo  Maria  ringrazia  Squarcia  da  Monopoli  doli* ambasciata  fatta  al  conte 
Francesco  Sforza,  o l'assicura  di  non  aver  mai  ingannato  come  giammai 
non  sarà  por  ingannare  il  detto  conte,  che  che  questi  dica  in  contrario. 

f44t,  marxo, 


(Dall*  originale  negli  Archirj  Governativi.) 

iStrenue  amice  7io5/er  carissime.  Respondendo  brevemente  a le  vostre  Uttere,  ve  regra- 
tiamo  grandemente  de  Tambassata,  la  quale  haviti  fecta  al  conto,  secando  ve  comettcs-  • 
semo,  et  ve  ne  siamo  obligati.  Ma  perchè  esso  conte  dice  che  lo  delezamo  adesso,  corno 
le  altre  volte  etc.,  ve  certificamo  che  may  non  Tabiamo  calefelo,  nè  may  caloferemo. 

E pensa  pur  luy  quello  cho  gli  piace. 

Dai.  Medtolanifdie  XXVII  viartii  MCCCCXLI. 

Filipput  Maria  Anglus^  Dux  MedioUni,  etc.  Papié  Anglerieque  Comes,  oc  Janue 
dominus. 

Johannes  An^nius. 

[A  tergo),  s=s  Strenuo  viro  Squartie  de  Monopoli,  amico  nostro  carissimo. 


(I)  Cioè  Lampagnino  da  Birago  cho  dal  Daca 
veniva  adoperato  io  officti  delia  massima  impor- 
tanza. Nel  U&il  era  noo  dei  Capitani  c Pifensori 
della  Kepublica  Àmbrosiana.  Spenta  la  repablica, 


applicnssi  alla  Ictteratnra  nella  quale  si  segnalò, 
o mori  nel  1472.  Parlano  di  lui,  fra  li  altri,  il 
Cono,  il  SimosrtM  e più  di  tutti  il  Liita  nella 
famiglia  Jitra^o  di  Milano.  — Gnutzosi. 
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Procura  del  Duca  di  Milano  in  Pietro  Cotta  a stringere  alleanza  co’l  Har> 
obese  d’ Ciste,  ed  a stipulare  contratto  di  matrimonio  fra  Bianca  Maria  ed 
un  figlio  di  dotto  Marchese. 

aprile,  97. 


(Dal  rcgiitro  ducale  li  atia$  O negli  Artbivj  GoTeroaltTÌ.) 

In  nomine  sanate  et  individue  trinitatis  feliciter,  amen.  Anno  a nntivitatc  Domini 
nostri  Jesu  Cliristi  millesimo  qnadrìngentesimo  quadragesimo  primo,  indictione  quarta 
secundum  cursum  civitatis  Modiolani , die  Jovis  vigesimoseptimo  mensis  aprilts. 

In  castro  magno  porte  Jovis  Mediolani,  porto  Vercelline,  parocliic  sanctì  Protasii  in 
campo  extra,  videlicet  in  camera  cubiculari  infrascrìpti  illustrìssimi  principis  et  domini, 
domini  Ducis  Mediolani,  etc.,  tbique  illnstrissimus  princeps  et  excellentissimus  dominus, 
dominus  Filippus  Maria  Anglus  Dux  Mediolani  etc.  Papié  Anglerieque  Comes  ac  Ja- 
nue  dominus,  fìlius  quondam  gloriose  et  semper  colendo  memorie  illustrissimi  principis 
et  escellentissimi  domini,  domini  Johannis  Qaleaz  primi  Ducis  Mediolani  dignissimi; 
considerans  juris  utriusqne  dispositiono  salubriter  provisum  fore  ea  posse  officio  procu- 
ratoris  expediri  quibus  sepissime  prìncipales  persone,  maxime  principes,  interesse  non 
possunt,  proindeque  omni  ex  parte  confìxus  do  jamdiu  comprobatis  fide,  vìrtutibus, 
sufficientia,  et  gerendarum  remm  doctissima  experientia  spectabilis  secretarìi  sui 
dilectìssìmi  Petti  Cotte,  ac  de  ipso  in  omnibus  Statum  ipsius  domini,  domini  Ducis, 
quam  maxime  tangentibus,  iìlam  assuraens  confidentiam  quam  de  se  ipso  habet;  in 
Dei  nomine  omnibus  jure,  modo,  via,  causa  et  forma  quibus  melìus  et  validìus  potuit 
et  potest,  deliberate  et  ex  certa  scientia,  nullo  juris  vel  facti  errore  diictus,  ac  cum 
interventu  quarumeunque  solcmnitatum  in  talibus  et  similibiis  tam  a jure,  quam  a 
consuetudine  requisitarum , constituit,  ordinavit  et  fecit,  ac  constituit,  ordinai  et  facit 
pre&tum  Petrum  absentem  tanquam  presentem  ipsius  domini,  domini  Ducis,  vernm, 
solomnem,  legitimum,  oertum,  autenticum  et  indubitatum  oratorem,  factorem,  nun- 
tium , missum , procuratorem  et  mandatarìum,  ac  quicquid  melius  dici  et  esse  possit, 
specìaliter  et  expresse  ad  procuratorio  nomine  ipsius  domini,  domini  Ducis,  et  prò 
eo  suisqne  subditis,  coUtgatis,  adherentibus,  sequocibus  et  recommendatis  tractan- 
dum,  praticandum,  ventilandum,  discntiendnm , firmandum,  stabilienduni,  conclu- 
dendum,  et  perfìciendumeum  illustre  prìncipe  domino  Kicolao,  marchione  Estensi  etc., 
prò  seipso  suisque  subditis,  colligatis,  adherentibus,  sequaoibus  et  recommendatis 
quomounque  ligam,  unionem,  intelligontiam,  et  confederationem , et  quecunque  pacta, 
federa,  et  capitula,  ao  quascumque  alias  conventiones , qualesoumque  et  qualiacun* 
que  sint,  ac  sub  quocnnqiie  verborum  genere,  prout  et  quemadmodum  ipsi  Petro 
procuratori  de  mente  presti  domini  Ducis  pienissimo  instructo  roelius  videbitur  et 
placnerìt,  fueritquo  in  concordia  cum  ipso  domino  marchione;  in  quibus  liga,  unione, 
intelligentia,  et  confederatione , federibus , capitulis,  et  conventionibus  ingredi  et 
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intrare  possit  et  valeat  illustria  domious  JoLaones  Franciscus,  marchio  Mantue  etc., 
prò  se  et  suis  subditis,  colligatis,  adhercntibus,  scquacibus,  et  recommendatis,  una  et 
BÌmul  cum  ipso  illustrissimo  domino  Duce,  seu  dicto  eius  procuratore  eios  nomine,  aut 
prò  seipso  domino  marcinone  Mantue,  prò  se  et  eius  predictis  tanquam  una  pars  de 
per  se,  prout  ipsi  domino  marchioni  Mantue  mclius  videbitur  et  placuerit,  et  fuerit 
in  concordia  cum  dicto  illustrissimo  domino  marcbione  Estensi,  et  cum  dicto  procu> 
ratore  ipsius  domini  Ducis. 

Itera  et  spccialiter  et  expresse  ad  procuratorio  nomine  prefati  domini  Ducis,  et  prò 
eo  praticandum,  tractaudum,  ventilandum,  discutiendum  cum  prefato  domino  mar- 
cbione Estensi  do  dando  et  tradendo;  et  ad  fìrmandum,  concludendum,  dandum,  et 
tradcndum  illustrom  domìcellam  dominam  Blancham  Marìam,  natam  ipsius  domini, 
domini  Ducis,  in  legitimam  spousam  et  uxorom  illi  ex  filiis  dicti  illustris  domini  mar- 
cliionis  Estensis,  de  quo  dicto  Petro  procuratori  de  mente  ipsius  domini,  domini  Ducis, 
piene  informato  melius  videbitur  et  placuerit;  etiam  non  obstante  quod  in  presenti 
mandato  et  procuratorio  ille  cui  tradetur  non  sit  nominatus,  cum  ipso  Petrus  de  mente 
ipsius  domini  Ducis  pienissime  sit  informatus. 

Item  ad  promittendum  prò  ipso  domino  Duce  quod  ipse  dominus  Dux  cum  effectu 
curabit  et  operam  dabit  quod  ipsa  illustris  domicella,  domina  Blancha  Maria,  omni 
exceptionc,  contradictione,  et  reclamatione  cessante,  libere  et  voluntarìe  consentiet  et 
adimplebit  quicquid  per  dictum  proenratorem  nomine  dicti  domini  Ducis  circa  pre- 
dicta  promittetur  et  6et 

Item  ad  recipiendum  similes  promissiones  a prefato  illustri  domino  marcbione 
Estensi,  seu  ab  ilio  cui  dieta  domina  Blancha  Maria  promittetur  in  uxorem  ; et  quas- 
cunque  alias  promissiones,  obligationes,  securitatcs  et  juramenta,  que  predictorum 
occaxione,  vel  aliquoram  ex  eis,  fieri  contingent,  et  enint  necessaria,  utilia,  et  oppor- 
tuna, et  prout  ipsi  procuratori  melius  videbitur  et  placuerit 

Item  ad  faciendum  prcdicta  et  infrascripta  omnia  et  singula,  sin^ula  singulis  congrue 
referendo,  cum  et  sub  omnibus  illis  modis,  formis,  pactis,  conventionibus,  terminis, 
obligationibus,  penìs,  juramentis  in  animam  ipsius  domini  Ducis,  solemnitatìbus,  olau- 
xulis,  cautelis,  renuntiis,  firmamends,  corroborationibus,  et  stabilimends,  ac  omnibus 
aliis  verbis  et  tenoribus,  de  quibus  et  prout  ipsi  procuratori  de  mente  prefi^  domini 
Ducis  pienissime  informati  melius  videbitur  et  placuerit,  fueritque  in  concordia  cum 
preiato  illustri  domino  marcbione  Estensi,  et  seu  etiam  cum  dicto  domino  marcbione 
Mantue. 

Item  ad  fieri  rogandum  de  predictis  et  infrascrìptis  omnibus  et  singulis  instrumen- 
tum et  instniDienta,  unum  et  pìura,  per  unum  seu  plures  notarios,  prout  expedierit, 
et  ipsi  procuratori  melius  videbitur  et  placuerit. 

Et  generaliter  ad  omnia  alia  et  singula  faciendum  et  gerendum  in  predictis  et  quolibet 
predictorum,  ac  in  dependentibus,  emergentibus  etconnexis  ab  eis  necessaria,  utilia, expe- 
dientia  et  opportuna,  prout  ipsi  procuratori  melius  videbitur  et  placuerit,  ac  que  ipsemet 
dominus  Dux  facere  posset,  si  preseus  esset  ; si  etiam  talia  forent,  que  mandatum  exige- 
rent  magia  speciale  quam  predictum.  • 

Promittens  idem  dominus  Dux  mihi  Johanni  Francisco  Galline,  secretano  et  notano 
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SUO  infrascripto,  velut  publicc  persone  stipulanti  et  recipienti  nomine  et  vice  cuiuscumque 
intersit,  vcl  in  faturum  interesse  possit,  liabere  et  tenere  ratum,  gratum,  et  firmnm  quic- 
qnid  per  prefatum  proenratorem  suum  in  predictis  et  quolibet  predictorum,  et  indepCD' 
dentibus  ab  cisdem,  actum,  dictum,  factum,  et  conctusum  fuerit,  ac  ipsa  omnia  attendere 
et  obscrvaro,  et  nullo  modo  contralacere,  vel  venire,  sub  ypotecha  et  obligationo  omnium 
bonorum  ipsius  domini  Ducis  presentiuro  et  futurorum. 

Quod  quidem  mandatum  et  procuratorlutn  prefatus  domiuus,  dominua  Dux,  valore  et 
durare  voluit  et  vult  bine  ad  dies  quadraginta  contiuuos  proxime  futures  et  non  ultra. 

Et  inde  prefatus dominus  Duxconstitueusjussit  ctjubet,et  rogavitet  rogat,  de  predictis 
omnibus  et  singulis  publicum  confìci  debere  instrumentum,  unum  et  plura  eiusdem  teno* 
ria,  per  me  Jolianncm  Franciscum  Gallinam,  secretarium  et  notarium  antedictum. 

Presentibus  spectabilibus  viris  Georgio  de  Sancto  Georgio,  dicto  Scaramucia  de  Vice- 
comìtibus,  filio  quondam  domini  Dominici,  camerario,  magistro  Àluisio  de  Terxagho, 
fìlio  quondam  domini  Luce,  artium  et  medicine  doctore  famoso  pbisìco,  et  Francisco 
de  Landriano,  fìlio  quondam  domini  Beltrami,  et  Andrea  de  Birago,  fìlio  domini  Mafioli, 
camerarlis  prefati  illustrissimi  domini  Ducis,  indo  tcstibus  notis,  vocatis  et  specialiter  ad 
predicta  rogatis.  Postque  prefatus  dominus  Dux  jussit  hoc  preaens  instrumentum  ad 
maiorem  fìrmitatem  sui  sigilli  impressione  munirì. 

ctxxv. 

Il  Duca  di  Milano  dichiara  cho,  qualora  il  Qonzaga  non  potesse  riacquistare 
Asola  e Castclgoffre<lo,  sarà  provoduto  in  altro  modo  alla  difesa  e sicurezza 
dello  Stato  Mantovano. 

1.141,  fttiigno,  8. 

(Da  copia  acmplicc  Degli  Arcbi^  Grorcrnativi). 

lllìutrU  et  exceUe  fraler  noster  optime. 

(OmU$it.)  Quanto  al  Ikcto  del  reacquistare  Axola,  e Castclogofredo,  siamo  conten- 
tissimi, che  a questo  se  attenda,  e già  debe  essere  venuto  verso  quelle  parte  per  questo 
el  magnanimo  nostro  Capitaneo,  c qualunca  ntUità,  e comodità  ve  seguirà  per  tale 
acquisto,  reputaremo  essere  nostra  propria;  o,  se  pure  accadesse  non  se  aquistasscno 
li  dicti  lochi,  seremo  contenti  de  provederve  de  soldo  per  tante  altre  de  le  vostre 
gente  da  cavallo  e da  pè,  ultra  la  conducta  de  lance  cinquecento,  e fanti  cinquecento, 
quante  bastarano  ala  defesa,  e secureza  del  Stato  vostro,  o,  mediante  altre  gente  de 
le  nostre,  provederemo  a la  dieta  defensione  e secureza,  corno  serà  de  bisogno.  £ perchè 
el  dicto  Fedro  (1)  ne  scrìve,  che  seti  apparecchiato  a faro  a nuy  qualunca  secureza  o 
cautionc  vogliamo  etc.;  avisamo  la  fraternità  vostra,  che  a nuy  basta  bavere  solamente 
quelle  lettre,  de  le  quale  ha  facto  mentìone  lo  dicto  Pedro,  nè  altra  secureza  volemo, 
perchè  se  rendiamo  certissimi  de  la  perfecta  fraternità  vostra  verso  de  ^uy;  e non 
dubitamo,  dicano  li  maldizanti  de  nuy  quanto  gli  piace,  che  continuamente  sereti  a 
tatti  li  favori  et  augumenti  del  Stato  nostro  più  fervente  e più  prompto,  e non  sola* 

(1)  Cioè  Pietro  Colta,  cotac  rileraM  dal  brano  cU  lettera  qal  ouicmo.  — Porbo. 
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mento  farcti  corno  per  lo  passato,  ma  eziandio  e più,  e meglio,  se  possibile  ve  serà. 
Ultra  de  ciò,  percbè  el  dicto  Pedro  dico  che  a la  vostra  fraternità  non  satisfa  lo  capi* 
tulo,  per  lo  quale  si  dispone  in  effeuto  che,  se  etiandio  per  impotentia  non  se  obser* 

vasseno  cussi  ad lo  cosse  convenute,  non  se  intenda  però  essere  contrafacto  eto.;  ve 

confortamo  e pregamo,  vogliati  essere  contento  che  quello  capitulo  passi  in  la  forma 
è notato.  Certificandove  che,  quantunca  per  alcuna  moderatione  rechedamo  el  dicto 
capitulo,  nondinmnclio  lo  animo  nostro  Ò quello  medesimo,  che  è lo  vostro,  cioè  de 
observare  et  adimpire  tute  le  posse  convenute,  etiamdio  se  gli  devessemo  mettere  el 
Stato,  c la  persona  propria.  Apparecchiati  denique  a tutti  li  vostri  piaceri. 

Dat.  Medivlanù  die  Vili  junij  AfCCCCXLl 

Filippus  Maria  Attglits,  Dux  Mediolani  eie.  Papié  Anglerieque  Comes  oc  Janue" 
dominus. 

(A  tergo)*  = Illustri  et  excelso  fratri  nostro  optimo,  domino  marchioni  Mantue  eie. 

mwi. 

Procura  del  Duca  di  Milano  in  fra  Filippo  Provana  (1)  e nel  dottore  in  leggi. 

Bartolomeo  Caccia,  a prestare  obedienza  al  Papa  Felice  V. 

1441,  g^lngoo,  tO. 

(Dsl  registro  ducale  li  aliai  0 negli  Arcbirj  GoTcroatiTÌ.) 

In  nomine  sancte  et  indivìdue  trinìtatìs  felìciter,  amen.  Anno  a natìvitate  domini 
nostri  Jesu  Christi  millesimo  quadringcntesimo  quadragesimo  primo,  indictìone  quarta 
secundum  cursum  civitatis  Mediolani,  dio  martis,  vigesimo  mcnsis  junii.  Cum  juris 
utriusque  dispositione  salubriter  provisum  sit,  ca  posse  officio  procuratorie  ezpedirì 
quibus  sepissime  principales  persone,  maxime  princìpes,  interesse  non  possent;  ea- 
propter  illustrissimus  princeps  et  excellentissimus  dominus,  dominus  Filippus  Maria 
Angliis,  Dux  Mediolani  etc.,  Papié  Anglerieque  Comes,  ac  Janue  dominus,  filius 
quondam  gloriose  et  nunquam  deleude  memorie  illustrissimi  principia  et  excellentis* 
simi  domini,  domini  Johannis  Galeaz  primi  Ducis  Mediolani  dignissiini,  nequiens 
infrascriptis  personaliter  adesse,  et  oonfixus  pienissime  de  jamdiu  comprobatìs  reli- 
gione, Bcientia,  prudentia,  fide,  virtutibus,  et  gerendarum  rerum  dootissima  experientia 
venerabilis  patria,  domini  fratria  Filippi  Provane,  condigni  preoeptoris  domus  Sancti 
Antonii  Mediolanensis,  ot  egregii  famosique  legum  dootoris  domini  Bartolamei  Oacie, 
suorum  dilectissimorum , ac  de  eis  in  omnibus  quantumeumque  arduis  non  minus 
confidens  quam  de  se  ipso;  in  Dei  nomine  constituit,  ordinavit,  et  feoit,  ac  constituit, 
ordinati  et  facit  prefatos  dominos  fratrem  Fìlippum  et  Bartolomeum,  abscentes  tao- 
quam  presentes  suos  veros,  solemnes,  legitimos,  certos  et  autentioos  oratores,  factores, 
nunoioa,  missos  et  procuratores,  ac  quicquid  melius  dici  et  esse  possint,  ita  quod  neuter 

(1)  Il  Daverio  a faccia  166  delle  più  volto  citate  | datarj  docali  oo  Filippo  Pirovano  in  Inofo  dì  Fi- 

aue  Memorie  acceona  anche  quett’atto,  ma  indica,  i lippo  Provana.  — Poaao. 

vvideatemeato  per  errore , cooxo  altro  dei  nian-  | 
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eorum  insolidum  quicquam  agere  possit  in  infrascrìptis,  immo  uterqne  ainuil  et  con- 
corditer  agere  debeant;  specialiter  et  exprcsse  ad  sese  nomine  ìpsius  iHuslrlssimi 
domìni  Ducis,  et  prò  eo,  universoquo  dominio  et  territorio  suo,  constituendum,  et 
reverenter  presentandum  ad  conspcctuni,  et  in  conspectu  olim  illustrissimi  domini, 
domini  Ducis  Sabaudie,  patris  honorandUstmi  dicti  domini,  domini  Ducis,  et  nunc 
sanctissimì  pape  Felicis,  quinti  nuncupati,  et  ad  solcinniter,  devote  et  reverenter  reco- 
gnoscendum  et  acceptanduoi  nomine  ipsitis  domini,  domini  Ducis,  et  prò  eo  dictoque 
universo  dominio  et  territorio  suo  ipsum  sanctissimucn  papam  Fellcem,  tanquam  in 
veruni  et  sanctissimuni  papam;  et  ad  prestandum  et  fociendum  eidem  sanctissimo 
pape  Felici  solcmnes  et  debitos  oc  in  talibus  fìeri  consuotas  reverentias,  obedientias, 
recognitioncB,  et  omnia  alia  in  talibusct  simUibus  necessaria  et  consueta;  et  ad  dioen* 
dum  et  protcstandum  quod  ipsum  doniimim  papam  Fcliccm  nomine  ipsius  domini, 
domini  Ducis  constitucotis,  recognoscunt  et  acceptant,  ac  venerautur,  tanquam  veruni 
papam. 

Itom  et  specialiter  ad  nomine  ipsius  domini,  domini  Ducis,  et  prò  eo  recipiendum 
et  acceptandum  a prefato  sanclissimo  domino  papa  Felice  diguitatem,  hooorautiam  et 
prehenìinentìam  confaloneriatus,  et  ipsum  confaloneriatum  universalis  saiicte  matris 
Ecclesie  conferendum  ipsi  domino,  domino  Dùci,  per  ipsum  sanctissimum  papam  Fe- 
liccm,  perpetuum  et  in  perpetuum,  et  quameumque  aliam  diguitatem  et  bonorautiam, 
de  quibus  ìpsis  procuratoribus  videbìtur,  et  fuerint  in  concordia  cum  prefato  sanctis* 
BÌmo  domino  papa,  cum  omnibus  honorantiis,  dignitatibua,  commoditatibus , stipeU' 
diis,  conductis,  gentium  armigerarum,  tam  ecjuestrium,  quam  pedestrium,  et  cum  et  sub 
omnibus  nliis  modis,  formis,  pactis,  obligatiunibus  et  stipulationibus  fiendis  et  reci> 
piendis,  tam  prò  parte  ipsius  sanctissimi  pape  Felicis,  quam  prò  parte  ipsius  domini, 
domini  Ducis,  et  cum  omnibus  aliis  clauxulis,  cautellis,  renuntiis  et  solemnitatibus, 
cum  et  do  quibus,  ac  prout  dictis  procuratoribus  simili  et  concorditer  videbitur  et  in 
concordia  fuerint  cum  prefato  sanctissimo  domino  papa  Felice. 

Item  ad  promittondum  et  juranduni  nomine  dicti  domini,  domini  Ducis,  de  dicto 
oIBcio  bene,  Icgalitcr,  et  recte  gubernando,  secundum  naturam  talis  officii. 

Item  et  specialiter  ad  jurandum  in  animam  ipsius  domini,  domini  Ducis  consti* 
tuentìs,  prout  in  talibus  jurarì  requiritur  et  debet,  et  prout  suprascriptis  procurato- 
ribus videbìtur. 

Item  ad  facicndum  et  recipiendum  prcdicta  et  infrascripta  omnia  et  singula  cuiu 
omnibus  et  singulis  modis,  formis,  pactis,  conventionibus,  termìnis,  pcnis,  obligatio* 
nibus,  juramentis,  clauxulis,  cautellis,  stipulationibus,  renuntiis,  iìrmanientis,  stabili- 
mentis,  corroborationibus , aliisquo  omnibus  de  quibus  et  prout  ipsis  procoratoribua 
aimul  et  concorditer  ut  supra  videbitur  et  placucrìt,  fucrintquo  in  concordia  cum  pre- 
fato sanctissimo  domino  papa  Felice. 

Item  et  specialiter  ad  promittendum,  quod  dictus  domìnus  Dux  toto  suo  posse  ope- 
rabitur  quod  colligati,  adhorcntos,  et  recommendati  ipsius  domini,  domini  Ducis, 
facieut  similom  recognitioneiu  prefato  sanctissimo  pape  Felici,  ncc  prò  ipso  domino, 
domino  Duce,  remanebit,  ncc  ex  sui  parte  quicquam  deficìet,  quin  sic  faciant. 

Item  ad  fieri  rogandum  de  predictis  et  infrascrìptis  omnibus  et  singnlis,  uni  et 
Voi.  III.  » J» 


Digitized  by  Google 


234  DOMINIO  VISCONTEO  (1441) 

pluribus  notariia,  quodlìlwìt  publìcum  instrumentum,  nnum  et  plura  eiosdcni  tcnoris, 
prout  expedierit,  et  ipais  procuratoribua  videbitar  et  placuerit. 

Et  generaliter  ad  omnia  alia  et  singuln  fiicicndam  et  gcrcndnm  in  prcdictìs  et 
circa  predìcta,  ac  in  dcpendentibus,  emergentibua,  et  conncxis  ab  eia,  Dcccsearia, 
utilia,  et  opportuna;  si  etiam  tatia  forent,  que  mandatum  exigerent  magia  speciale, 
quam  prcdictum,  vcì  que,  ut  nimis  generalia,dici  posscnt  io  presenti  mandato  verisimi* 
liter  non  venire,  quove  ipseract  dominus,  dominus  Dux,  Tacere  ^>osaet,  si  presens  esset. 

Dana,  tribnens  et  concedens  idem  dominus  Dux  constituens  dictis  eius  procuratoribua 
in  predictìset  dependentibus  ab  cUdem  plenum,  liberimi,  largum,  generale  et  speciale 
mandatum,  cuoi  piena,  libera,  larga,  generali  et  speciali  administratione,  et  sibi  super- 
inde committcns  totaliter  et  integro  vices  snas. 

Demum  vero  promitteus  ipsc  dominns,  dominus  Dux,  mihi  Jobannì  Francisco  Gal- 
line, secretano  et  notarlo  suo  infrascripto,  velut  publice  persone  stipulanti  et  recipienti 
nomine  et  vice  cuiuscumque  iutersit,  vel  in  futurum  interesse  possit,  se  ipsum  domi- 
□um,  dominum  Ducem,  habituruui  rata,  grata,  et  firma,  quecumque  per  ipsos  procu- 
ratores  acta,  gesta  et  faota  fuerint  in  predictis  et  dependentibus  ab  eisdem  non  minus 
quam  si  per  ipsum  dominum,  dominum  Ducem,  personallter  acta  esscnt,  ac  ipsa  omnia 
et  singola  seipsum  dominum,  dominum  Ducem,  attenditurum  et  observaturum,  et  nullo 
modo  contraventurum  per  se  vel  alium,  dircele  vel  indirecte,  tacite  neo  expressc,  nec 
aliquo  quesito  colore,  sub  ypothecha  et  obligatione  omnium  bonorum  ipsius  domini, 
domini  Ducis,  prcscntium  et  futurorum. 

Quod  quidem  mandatum  et  procuratoriura  prefatus  dominus,  dominus  Dux,  valere 
et  durare  voluit  et  vult,  usque  ad  tres  mensea  proxime  futuros,  et  non  ultra. 

Et  indo  prefatus  dominus,  dominus  Dux,  jusait  et  jubet,  et  rogavit  et  rogat,  de  pre- 
dictis omnibus  et  sìngulis  publicum  confici  deboro  instrumentum  unum  et  plura, 
eiusdem  tenoris,  per  me  Johannem  Franciscum  Gallinam  secretarium  et  notarium 
SQum  ìnfrascrìptum. 

Àctum  in  castro  magno  porte  JovU  Modiolanl,  porte  Vercellìne,  parocbie  sancii 
Protasii  in  Campo  extra,  videlicet  in  camera  cubiculari  prefati  domini,  domini  Ducis; 
presentibiia  spectabilibus  viris  Georgio  do  sancto  Geòrgie,  diete  Scaramiicia  de  Vice- 
comitìbus,  fìlio  quondam  domini  Dominici,  camerario;  Simonino  Ghigìino  filio  quon- 
dam domini  Andrcc,  secretano;  Johanne  Antonio  do  Hampbaldìs  de  Brìxia  filio 
quondam  domini  Bcrtolameì,  camerario;  Dominico  Fenifino  filio  quondam  domini 
Àntouii,  secretano,  et  Francisco  de  Parlano  de  Bononia  filio  quondam  domini  PauH, 
camerario  prelati  domini,  domini  Ducis,  inde  testibus  notis,  vocatis  et  specialiter  ad 
predìcta  rogatis.  Postque  prefatus  illustrissimus  dominus,  dominus  Dux,  ad  maiorem 
predictorum  fìrmitatem  jussit  hoc  presens  instrumentum  sui  sigilli  impressione  munirì. 
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CCXXVII. 

Protesta  dol  Duca  di  Milano  circa  il  possesso  di  alcune  terre  del  Cremonese. 

4441,  Meltembre,  4.  (1) 

(Dfti  registro  ducalo  «cgouto  A.  N.  i Bi'gU  Arcbtvj  Governativi.) 

Kepcritur  in  libro  registri  litterarum  anni  MCCCCXXXVIII,  XXXVIIII, 
XL  et  XLI,  existente  ad  offitium  dictarie  oommunis  Cremone  tempore  Bpectabilia  et 
egregii  Icgum  doctoris  Bartholomei  de  Roncharolo  in  folio  CXL.  instrumentum  pro- 
testationis  tenoris  et  continentie  infrascriptorum,  videlicet: 

In  nomine  domini  nostri  Jesu  Cbriati.  Anno  a nativitatc  eiusdem  millesimo  qua- 
drìngcntesimo  quadragesimo  primo,  indictione  quarta,  die  lune,  1111  septembris,  in 
loco  Pontisvici  diocesis  brixiensis,  juxta  portam  castri  Poutìsvici,  presentibus  vene» 
rabili  viro  domino  Jolianne  do  Vcnetijs,  rcctoro  ecclesiarum  de  Seniga,  Stefano  do 
Burgo  conestabili  illustrissimi  Dominij  Vonetorum,  et  Armanino  de  Burgo  filio  Fran* 
ctacì  noto,  testibus  ibi  vocatis  et  rogatis;  ibique  spectabilis  vir  Lampugnìuus  de  Bi- 
rogo,  f.  q.  nobilis  et  egregi]  viri  domini  Guidonis,  procurator  et  procuratorio  nomine, 
ac  nuntius  et  commissarius  ad  hoc  specialitcr  deputatus  illustrissimi  principis  ot 
excellentissiiiii  domìni  nostri,  domini  Filippi  Marie  Angli,  Ducis  Mediolani,  etc.  Papié 
Anglerieque  Comitìs,  ac  Janue  domini,  ut  constai  litteris  eiusdem  illustrissimi  domini, 
domini  nostri,  domini  Ducis  eie.,  omnibus  jure,  via,  modo  et  forma  quibus  melius  ac 
validius  potuit  et  potest,  intcrvenientibus  omnibus  solcmnitatibus  tam  jurìs  quam  facti, 
fecìt  et  facit  infrascriptam  protestationem  ad  evideutiam  etverissimam  informationem 
illustris  domini  Comitìs  Francisci  Sfortie  Vicecomitis  etc.,  ot  ad  veritatem  omnibus 
demoustraudam,  et  ad  etemam  rei  memoriam,  ut  rcrum  ordo  et  mera  veritas  omnibus 
innotcscat;  coram  spectabilibus  Uudeo  de  Diana  et  Clerichlno  do  Viuccntia,  coinmis* 
sorijs  illustrissimi  domini  Comitìs  Francisci  Sfortie  Vicecomitis,  etc.  quod  vigore  con- 
vcntionuni  et  coniproniissi  facti  in  prefatum  illustrìssìmum  Franciscum  Sfortiam  Vice- 
comitem  etc.,  non  tcnctur,  ncc  obligatus  est  prefatus  illustrissimus  dominus,  domious 
iioBter,  dominus  Dux  Mediolani  etc.,  deponere,  nec  aliqualitcr  ossignare  infrascripta 
castra,  fortilicìa,  villas  et  loca,  quia  re  vera  tempore  pacis  inite  non  tenebantiir,  neque 
possidebantur  per  illustrìssimum  Domìuium  Venetorum  tali  modo  aut  forma,  quibus 
illustrissimus  dominus  uoster,  dominus  Dux  Mediolani,  etc.,  privatus  essct,  neo  in 
nrbitramento  rovcrendissimi  domini  Cardinalis  Sancte  Crucis  nominabantur,  sed  potius 
secundum  illius  arbitramenti  formam  ad  prefatum  illustrìssimum  dominum  nostrum, 
Ducem  Mediolani  etc.,  et  ad  civitatem  Creinone  pertinebant  et  spectabant,  et  de  pre- 


(1)  L' ut.  2.*  del  (rsttalo  di  pace  20  tiovem- 
bre  1441  (poblicato  dal  Diimont),  o dì  coi  fa  ar~ 
bitro  il  conte  FrancoKo  Sforta,  atabìlisco,  per 
quanto  riguarda  lì  posacuo  o reetituiione  delle 


terrò  occupato  noi  Crcmoncao  e nel  Veneto  du- 
rante la  guerra,  il  ritorno  poro  o templico  allo 
«tato  di  cose  fissato  nel  precedente  trattato  26  aprile 
1433.  — Gbinsoki. 
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senti  pertinent  et  spectant  ita  et  taliter,  ut  nullo  modo  deponi  debeant,  nec  eas,  vel  ea 
deponit,  ut  in  aliquo  prelibato  illustrissimo  domino  nostro,  domino  Duci  Mediolani,  etc., 
aiit  communitatì  Cremone  prejudicet,  sed  ne  objiciatur  quod  in  dubio  depositionem 
non  faciat,  ideo  dixit  et  protestatus  fuit,  et  dicit  et  protestatur  ipse  Lampugninus 
dìcto  nomine,  quod,  si  quo  tempore  apparuerit  vel  apparerò  posset  aliqua  vel  aliquod 
ex  infrascriptis  castris,  fortilitiis,  sivo  villìs,  deposita,  vel  depositum  fuisse,  vel  etiam 
si  quo  casi!  contingeret  de  cetero  aliqua,  vel  aliquod,  ex  infrascriptis  castris,  fortilitijs 
et  locis(tfic), dieta  dopositio,  tam  bine  retro  facta,  quam  que  de  cotcro  fieri  contingeret,  sit 
et  esse  intelligatur  facta  cum  reservalione  juris  memorati  illustrissimi  domini  nostri, 
domini  Ducis  Mediolani  etc., et  civitatis  Cremone; non  intendens, nec  ossentiens alitcr 
eadeponere,  abdicare,  nec  earum  possessionem  destituere,  sed  possessionem  retinere 
et  continuare,  ac  omne  jus  sunm  conservare. 

. Que  loca  seu  terre  non  nominata,  seu  non  nominate,  in  diete  arbitramento,  et  spe- 
ctantia  et  pertinentia  ut  sopra  dicto  domino  nostro  Duci  Mediolani  etc.,  ac  civitati  pre* 
diete  Cremone  sunt  bec,  videlicet:  Locus  seu  villa  ambarum  Martignanarum,  ^lociis  seu 
villa  Solaroli  Rayncri,  — locus  seu  villa  Balene,  — locus  seu  villa Calvatoni,  — locus  seu 
villa  Drizone,  — locus  seu  villa  Castrididonis,  — locus  seu  villa  Castrifranchi,  — locus 
seu  villa  Tornate,  •—  locus  seu  villa  Ricorfani,  — locus  seu  villa  Strato  de  Gosijs,  — locus 
seu  villa  Sancti  Retri  in  Mendicate,  — locus  seu  villa  Domorum  Andrce,  — locus  seu  villa 
Ostedi,  — locus  seu  villa  Fosse  de  Guazonibus,  — locus  seu  villa  Sancti  Laurentii  inCiir- 
tibus,  — locus  seu  villa  Columbaroli,  — locus  seu  villa  Ponterolì,  — locus  seu  villa  Ron- 
chigisalmarij, — locus  seu  villa  Ranchiprexagui, — locus  seuvillaSanctiJacobi  de  Oppio, 

— locus  seu  villa  Vadi,  — locus  seu  villa  Spineto,' — locus  seu  villa  Sancte  Floris,  — locus 
seu  villa  Motte  de  Moyetis,  — locus  seu  villa  Motte  de  Cazanetulis,  — locus  seu  villa  Do- 
morum Matte,  — locus  hcu  villa  Sataroli  de  Guazonibus,  — locus  seu  villa  Brayde,  — 
locus  seu  villa  Grataroli  de  Banserijs,  — locus  seu  villa  Gingie  de  Agogiarijs,  — in  pre- 
sentia  prefatorum  domìnorum  commissariorum  acceptantium  predicta  com  rcscrvatìone 
cuiuslibet  juris  quod  habere(sic)  prefatiuii  Dominìum  Venetorum  in  locis  et  terris  supra- 
Bcriptis,  nc  etiam  reservantiuiu  sibi  jus  pctcndi  alia  loca  deponi,  si  que  forsitan  forent 
pretcrmissa;  rogans  idem  Lampugninus  dicto  nomine  me  Jobannem  notarium  ìnfra- 
scriptum  quatenus  de  predìctis  unum  et  plura  tenorishuiusmodi  publica  confitiam  instru- 
menta. 

Ego  Johannes  do  Giapanis  de  Marlìano,  natus  domini  Stefani,  publicus  Imperiali 
et  ducali  auctoritatibus  Mediolanensis  notarius  premissis  omnibus  prescns  fui;  indeque 
rogatus  hoc  instrumentum  tradidi,  scripsì  et  subscripsi,  signumque  meum  apposui  in 
testimonium  premissomm. 

Ego  Matbeus  do  Camitijs  civis  Cremonensis,  publicus  Imperiali  auctoritate  notarius, 
ac  notarius  de  collegio  notariorum  Cremonensium,  ac  etiam  dictator  communis  Cremone 
suprascrìptum  instrumentum  protestationis  in  originali  libro  de  quo  supra  fit  mentio 
descriptum  et  registratum,  ab  eo  fìdeliter  sumptum,  oxtractum  et  exemplatum  per  infra- 
scriptum  Bartbolomeum  de  Sancto  Retro,  civem  et  notarium  Cremone,  cum  ipso  Bar- 
tolomeo vidi,  legi  et  diligenter  ascultavi,  et  cum  ipso  originali  libro  in  quo  sic  in 
omnibus  et  per  omnia  continebatur  et  continetur  prout  superius  scriptum  est,  nil  addito, 
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diminutOjVel  omis80,quod  Bensum  mutet,  vel  variet  intellectum,  et  ad  conBrmandum  me 
Bubscripsi  sub  millesimo  quadringcntesimo  sesagesimoprimo,  ìudictione  nona,  die 
ultimo  mensis  juìij , signumque  znei  tabellionatus  apposui  consuetum. 

Ego  Bartholomens  de  Sancto  Petro,  civis  Cremonensia,  publìcus  Imperiali  aucto- 
ritate  notarius,  ac  notariuade  collegio  notariorum  diete  civitatia  aupraacriptnm  instru- 
mentum proteatationis  in  originali  libro  de  quo  supra  fìt  mentio  dcscripium,  ab  ipso 
originali  libro  fideliter  extracai,  aumpsi  et  cxcinplavi,  et  in  hanc  formam  redegi  et 
BcripBÌ,  et  una  cuoi  suprascripto  Matbeo  do  Camitija,  etìam  cive  et  notario,  ac  dieta- 
tore  ut  Bupra,  vidi,  legì  et  diligenter  ascultavi,  et  cum  originali  predicto  in  quo  sic 
(tn  omnibuì)  et  per  omnia  continebatur  ut  Buperius  scriptum  est,  nil  addito,  dimimito, 
vel  omisso,  quod  sensum  mutet,  vel  variet  intellectum,  et  ad  confirmandum  me  sub- 
Bcripai  sub  millesimo  quadringentesimo  sexagesimoprimo,  indictione  nona,  die  ultimo 
mcnsis  jnlij,  signumque  mei  tabellionatus  appoani  conauetmn. 


rcxxviii. 


Nota  delle  terre  del  Cremonese  occupate  dui  Veneziani  in  forza  del  trattato 
di  pace  concbiuso  il  18  di  aprile,  1428,  e di  quelle  allora  in  contestazione. 

t44t,  «etlembre,  4. 

(Dal  registro  daoale  A.  K.  1,  negli  Arebivj  OoTcmativì.) 

Le  terre  che  teneva  la  illustrissima  Signoria  de  Venezia  per  la  pace  al  tempo  del 
Cardinale  della  Croce  (1),  del  Cremonese: 


Casalmagiore, 

La  Bina  uova, 

San  Johanne  in  croce, 

Grontardo, 

Piadena, 

Bordolano, 

Calvatono, 

Le  pieve  de  Trezagni, 

Castellecto, 

La  pieve  del  Monna, 

Vidiselli, 

La  Cà  di  Stefani, 

La  Gussota, 

Pcscarolo, 

San  Lorenzo  di  Piclnardi, 

La  pieve  San  Jacomo 

Gabioneda. 

Casale. 

Infrasoripte  Bono  le  terre  che  se  appellavano  Terre  de  debacto: 

Monticelli  de  Riva  d’OgUo, 

E1  Doxin, 

Corte  Rotta, 

Perseghcl, 

La  Costa, 

Carzago, 

La  Pessina, 

Castelfranco, 

San  Pedro  arso, 

Suspiro, 

Daniata, 

Longardore, 

San  Martino  Scadovera, 

Pignol, 

Cà  di  Fereri, 

Fontana, 

(1)  Veggaai  il  docomcnto  riferito  *otto  ii  N.*  CCX1*1V  nel  toI.  Il  dì  qocst«  collazione.  — Porro. 
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Siin  Snlvadore  et  Torre  Anzelin, 

San  Salvador  de  Regona  de  Po, 

Torte  di  Malalberti, 

San  Daniel, 

Brolo  di  Pasino, 

Solarolo  de  Monasterio, 

La  Cit  d’Àndrea, 

La  Mota  di  Baruffi, 

lioncha, 

TorescUa  del  Pizo, 

La  Cà  di  Cervi  et  laolello, 

Corte  di  Cortesi, 

Vigbizol, 

Zenevolta, 

Gazo,  Gazolo,  et  Olzio, 

Casalmoran, 

Pozobaronzodi  Pizinardi  etCanser, 

Zanello, 

Cigognolo, 

Berzaniga, 

Stilo  di  Mariani, 

La  Silvella, 

La  Capella  di  Picinardi, 

Cb  di  Varani, 

La  Cà  di  Sfondi^, 

Ogni  Sancti, 

La  Cit  di  Prczagni, 

Dremagnio, 

Montanera, 

Torre  de  messer  Copion  de  Borgo, 

CJi  di  Bayt, 

Torre  deUi  fra’ do  Sancto  Àbondio, 

Cli  da  Quinzauo, 

Casalorzo  <U  Giroldi, 

Ci\  di  Mar, 

Cinghia  et  Mottaiola, 

Ardolo, 

San  Lorenzo  di  Multidin. 

Quistri, 

Cella, 

La  Lovada, 

De  Rovere  et  Cb  dì  Bonanoy, 

La  Spìx. 

Casalorzo  di  Boldcr, 
Cà  di  Novelli. 

fXXXIX. 

Circolare  del  Duca  di  Hilano  per  la  cousegpia  di  Cremona  a Francesco  Sforza. 

1441,  ottobre,  e. 

(Dal  regìalro  ducale  A.  ìf.  i,  negli  Azcbiv}  OovcmatiTÌ.) 

lieperìtur  in  libro  Registri  lìttcrnrum  relationum  etc. , communis  Cremonensis 
anni  MCCCCXXXVIII,  VIIII,  XL  et  XLI,  tempore  regiminis  spectabilis  et  egregi] 
Icgumdoctoris  domini  Bartholomei  de  Roncbarolo  tunc  potestatis  Cremonensis  inter 
celerà  ut  infra  sequitiir  fore  scriptum. 

Dux  Mediolani  etc.  Fapie,  Anglcrìcque  Comes,  ac  Janue  Dominus. 

Dilccti  nostri.  — Intendimus  et  volumus  quod  de  civitate  illa  Cremone  nostra  dis' 
ponatis  et  faciatis  in  omnibus  et  per  umuia  sicuti  spectabiles  et  egregi]  dilecti  nostri 
Arosminus  de  Trivultio,  dominus  Francbinus  de  Casteliono,  Vitalìanus  Bonromeus, 
Urbanus  de  Jacoppo,  Sìmoniuus  Cbelinus,  Franciscus  de  Landriano,  Marcus  Siccus 
et  Kusebius  de  Caymis,  sive  etiain,  absentibus  Urbano  et  Simonino,  sicuti  alij  preno* 
minati  duxerint  ordinandum  et  mandaverint  vobis  nostri  parte,  dictamque  nostram 
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civitatem  ad  omnem  requisitionem  conino  ponati»  et  asaìgnetis  in  poteatate  et  mani- 
bua  illustria  generi  et  filij  nostri  carissimi  Comitis  Frnncisci  Sfortie  Vicecomitis,  mar* 
chionia  Marchio  etc.,  exeqnendo  et  fnciendo  integre  quicquid  ipai  vobìa  iniunxerìnt 
sine  aliqua  exccptìone  et  omni  controdictione  cessante. 

Dat.  Mediolani,  die  aexto  octobrìa  MCCCCXLI. 

Johnnnesantoniua. 

{A  ter<jo).  Spcctnbili  nobilibus,  probia  et  prudentibua  virìa 

Petro  Vicecomiti  affini  nostro  carissimo,  commissario,  potcstati,  rcffereudario,  offi^ 
ciali  biilletarum,  concstabilibua  portarum,  nec  non  civibus  et  hominibus  noatria  civi* 
tatia  nostre  Creinone  etc. 

Ego  Johannes  Marcus  de  Zuchia,  f.  q.  egregi]  juria  utriuscpie  ductoria  domini  Marcì, 
civia  Cremono,  publicus  imperiali  auctoritate  notarius,  ac  de  willegio  notariorum  ere* 
monensium,  nec  non  locumtenena  Fmncisci  de  Zucliis  ctiam  civia  de  dicto  collegio  et 
dìctatoria  communis  Cremoue,  supnoacriptas  littcraa  ab  originali  libro  aiipraacripti  regi- 
stri fìdeliter  extractas  et  exemplatas  cmn  ipso  originali  vidi,  Icgi,  et  diligenter  aacui- 
tavi. Et  quia  in  omnibus  concordarì  inveni,  ideo  in  teatimonìum  premissorum  me 
aubscripsi,  signumque  mei  tabellionatus  npposui  conanetnm,  millesimo  quadringcnte- 
simo  sexagesimoprimo,  ìndictione  prima,  die  tcrtio  mcnaia  angusti. 


ccxxx. 

n cardinale  Capuano,  mentre  avvisa  Francesco  Sforza  che  Pietro  Gianpaolo 
degli  Orsini  è disposto  a prendere  le  parti  dello  stesso  Sforza,  lo  prega  di 
spedire  a Napoli  qualche  centinajo  di  fanti  onde  quella  città  possa  sostenersi. 

1441,  novembre,  45. 

% 

. (DaU’ orìgiualc  negli  Archivi  GoTematÌTi.) 


Illustris  et  excelse  domine,  amice  noster  precordialissime,  ealutem. 

V 

Jj  stato  Pero  Jampaulo  ogi  con  uni  uno  gram  pecezo  in  ragionamento , et  in- 
ter alia  ne  ba  dechiarato  che  volentieri  et  piu  tosto  pigliarla  partito  con  la  Signoria 
Vostra  che  con  nissuno  altro  da  primavera  nanzi,  perchè  da  qui  ad  primavera  passarla 
con  questi  lo  meglio  che  potesse.  Et  licei  non  no  habia  largamente  dicto  l’animo  suo, 
tanien,  secando  Io  parlare  honesto  fa,  percepimo  per  la  speranza  havesse  da  recoperare 
alcune  soe  castelle  antiqne  crederiamo  se  reducesse  ad  omne  honesto  et  convcnivele 
partito.  Et  pertanto,  quanto  alla  Signoria  Vostra  pyacesae  et  fosse  possibile,  lo  landa- 
riamo  grandemente,  considerato  Tomo  che  è,  et  ancho  per  la  speranza  havessivo  meglio 
de  reduoere  li  Ursini.  Preferea  in  questo  principio  de  la  intrata  de  Io  reamo,  aifccta- 
riamo  omne  persona  reducessivo  od  voi.  Et  de  po,  acquistato  Io  reame,  quando  la  Si- 
gnoria Vostra  havesse  pih  uno  pinsiero  ohe  uno  altro,  lo  porrissivo  poncre  meglio  in 
executione.  In  omne  modo  laudarne  la  Signoria  Vostra  debia  tenere  bona  prattica  con 
lo  dicto  Petro  Janpanlo,  havìsandove  che  esso  ne  ha  pregato  ne  debiamo  scrivere  alla 
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Signoria  Vostra,  et  che  ne  liabiamo  la  resposta,  et  però  ve  pyaceaa  havesarne  de  la 
vostra  intentione  et  lo  più  presto  che  polite.  Ceterum  corno  per  altre  havemo  havisato 
la  Signorìa  Vostra,  havemo  novella  che  Crapi  et  la  Torre  siano  perdute,  et  ancho 
doe  galee  et  altre  fusto  che  veniano  cariche  de  grano  da  Calabria.  Et  però  non  ces- 
samo  con  omne  importunitate  pregare  la  Signoria  Vostra,  si  possibile  fosse,  che  almeno 
cento  fanti  mandassi vo  ad  Napoli  con  questa  nave  di  Genova,  che  deve  venire  ad 
carricare  lo  grano  do  nostro  Signore,  perchò  valorìano  più  cento  fanti  de  li  vostri 
che  quattrocento  de  altri,  et  Dio  voglia  che  Napoli  interim  vo  poceza  ospectare.  Valete. 

Dat.  Flarentie,  die  XXV  novembris  1441. 

{A  tergo)  = Illustri  et  excelso  domino  Francisco  S/ortie  Vicecomitif  Cutignole 
et  Ariani  Corniti  j marchioni,  sancteque  Romane  Ecclesie  confalonerio^  ac  illustrisi 
siine  Lige  capitaneo  generali  etc. 

N.  tituli  sancii  Marcelli  presbiter  cardinalis  Capuanus. 


CCXXXI. 

11  cardinale  Capuano  oeelta  Francesco  Sforza  a spedire  prestamente  certo 
numero  d’armati  a Napoli , prima  elio  questa  città  abbia  a cadoro  nolle  mani 
del  Ho  d'Aragona. 

f-ftll,  novembre,  30. 

(DalVoriginalo  negli  Arebivj  GoT«nuUvì.) 

lUustris  et  excelse  domine,  amice  noster  oplime,  saltUem. 

Si  dice  uno  proverbio  antiquo:  Dio  non  te  lasse  bavere  affare  con  homo  che  abbia 
solum  una  materia  ad  practicarc,  — perchò  tutto  suo  intclìecto  pone  in  quello,  et  per- 
tanto, parlando  alla  Signoria  Vostra  alla  domestica,  nuy  simo  uno  de  quilU,  et  non 
obstante  che  nuy  stessi  canoscimo  essere  importuni,  tamen  perchò  co  corre  lo  interesse 
nostro,  et  quasi  de  tucta  Italia,  piglyamo  ardire  con  securità  volercvc  scrivere  questa 
littcra  per  ultima  et  peremptorie,  per  essere  mo  cxcusati  a Dio  et  allo  mundo,  et  ancho 
alia  Signoria  Vostra,  et  etiam  per  esonerarne  de  tanti  havisamenti,  et  de  po  la  Signoria 
Vostra  delibero  quello  li  pyace  et  pare,  che  nuy  remanerimo  contenti.  La  casione  de 
questa  si  ò che,  corno  devite  sapere,  re  de  Hagoua  ò a campo  ad  Napoli  et  li  raduna 
tutta  la  soa  possanza  et  de  li  signori,  et  ha  deliberato  edifìcare  le  case  dintorno  ad 
Napoli  et  non  se  partire  mai,  finché  non  l^àve,  et  dicese  che  farrù  de  le  persone  dece- 
luilia,  et  più  de  cinquanta  bonbardi  et  notte  et  di  farrà  bonbardaro  Napoli  et  de  po 
provare  coubatterela  per  forza.  Per  la  quale  cosa  nuy  dubitamo  che  non  porrà  resistere 
per  multi  roscioni  li  quali  havemo  scripto  ad  messere  Januone  darli,  et  ad  messere  Nicola 
Mattheo,  et  ancho  essi  lo  sanno  miglior  de  nuy.  Et  però,  si  la  Signoria  Vostra  ha  in 
animo  de  cacciare  re  de  Uogona,  per  voy  & che  Napoli  so  tenga,  et  per  volerse  tenere 
è necessario  che  la  Signoria  Vostra  ce  mandasse  da  doycento  fine  in  quattrocento  fanti, 
et  Dio  voglia  che  lo  tempo  aspetto,  et  mandandoli  forrla  necessario  che  la  Signoria 
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Vostra  scrivesse  allo  dace  do  Jenoa  che  li  mandasse  con  una  nave,  et  vorriano  essere 
fidati,  acczoclih  non  mandassino  li  lupi  ad  ggardare  le  pecore,  altramente  tenete  per 
certo,  Napoli  non  potere  resistere,  bavisando  la  Signoria  Vostra  che  quattrocento  fiinti 
per  quattro  mesi  ferriano  quattromila  ducati,  li  quali  quattromila  ducati  ferrìano  la 
speranza  de  la  vostra  futura  victoria.  Per  mo  non  altro.  Valete. 

Dal.  Florentie,  die  ultimo  novembris  1441. 

{A  tergo)  = Illustri  et  excelso  domino  Francisco  Sfortie  Vicecomiti,  Cutignole  et 
Ariani  Corniti,  marchioni,  sancteque  Romane  Ecclesie  confalonerio,  ac  illustrissime 
Lige  capitaneo  generali,  eie.,  amico  nostro  oplimo. 

N.  Ululi  sancii  Marcelli,  preshiter  cardinalis  Capuanus. 


CCXXXII. 

Capitoli  concessi  dal  Duca  di  Milano  alla  communità  di  Pontremoli. 

lA4t,  dicembre,  IO. 


(Da  ADtIca  copia  ocgU  ArchWJ  Govcmalivi.)  (L) 

Fìlippas  Maria  Anglus,  Dux  Mcdiolaoi  ctc, , Papié  Anglerieque  Comes  ac  Janue 
domiuus.  Receptis  nuper  ex  manlbus  oratorum  fidelium  nostrorum  communitatìs  et 
lioiuiuum  terre  nostre  Poniremuli,  qui  proximis  dtebus,  ad  naturale  suum  redeuutes, 
nos  in  suum  dominum  cognoverunt  capitulis  infra  notatis,  gratas  cis  responsiones 
nostras  dedimus,  post  unumquodque  ipsorum  particulariter  et  ordinate  descriptaa. 

Tenor  vero  capitulorum  cum  responsionibus  talis  est. 

Infrascripta  sunt  capìtula  reqolrenda  ab  illustrissimo  et  excellentissimo  principe  et 
domino,  domino  Duce  Mcdiolani  ctc.  Papié  Anglerieque  Comite  ac  Januo  domino  per 
commuuitatem  Pontremuli,  sive  eius  ambasiatores. 

Primo,  quod  offeratur  illustrìssimo  domino  prelibato  prò  parte  communitatis  predicte 
fidelitas  debita  de  terra  Pontremuli  et  districtu,  ad  quam  iìendam  babent  prefati  am* 
basiatores  mandatum  in  piena  forma.  — Responsio  domini  ad  hoc  primum  capitulum: 
Magnum  est  fìdei  argumentum  hec  fìdelitatis  oblatio,  quod  pergratum  habemus,  et 
super  hoc  vices  nostras  commisimus  magnifico  et  generoso  militi,  domino  Gaspori 
Vicecomiti,  consanguineo  et  consiliario  nostro  dìleotissimo,  qui  prò  nobis  ipsum  fide* 
litatis  munus  assumpsit. 

Item,  quod  communitas  Pontremuli  regatur,  gubemetur,  et  manuteneatur  prout 
regebatur  et  gubemabatur  tempore  bone  memorie  illustrìssimi  quondam  et  excellea* 
tissimi  domini , domini  Ducis  Medìolani , incliti  avi  et  genitorìs  illustrìs  dominationis 
pretacte,  et  eis  modo  et  forma  quibua  tuno  gubemabatur,  sequendo  formam  alias  obser* 


(1)  Questa  copia  ò stata  scrìtta  di  corto  dopo  la 
morto  del  doca  Filippo  Maria  Vìscooti.  E cosi  si 
spiega  r appareate  cootraddinone  &a  alcune  date 
od  intitolaiioal  osato  In  questi  documeuti,  I quali 

Voi  in. 


vcQuero  collocati  sotto  la  data  10  dicembre  1441 , 
ultima  ocUa  serie,  perchè  riuvenuti  a lavoro  tuoi* 
trato.  — GniMCoeii. 
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vatam  super  regimine  coramiinUatis  ac  tecro  PonlromuU  antcdìcte.  — Responsio  do- 
mini ad  sccundum  capUulum:  Fiat  ut  p^titur. 

Itcm,  quod,  cum  terra  Pontremuli  situata  sit  iu  loco  sterilì  et  lapidoso,  quod  homi- 
nes  et  distrìctuales  Pontremuli  possint  conducere  et  conduci  Tacere  a locis  Lombardie 
et  aliunde  biada  et  victiialìa  cuiuscumque  generis  sint  ad  terram  Pontremuli  et  distri- 
ctDB,  obtenta  tamen  licentia  ab  olTicialibus  et  capitaneis  deputatia  superinde.  — Re- 
sponsio domini  ad  tercium  capitulum  : Contentamur  et  placet  nobis  quod  singulo  anno 
licentinm  Imbeant  conducendi  ex  terris  nostris  Pontremulum  modios  octoccnium  fru- 
menti ad  menannim  Mediolani,  et  in  quatuor  tcrmìnis,  debitisque  licentiis  mediantibus 
a capitaneis  et  ofTicinlibus  ad  sìinìlia  deputatis  obtinendìs. 

Item,  attento  quod  terra  Pontremuli  fuìt  et  est  cum  distrìctu  multis  damnìs,  roba- 
riis  (1),  captionibus,  et  arsaliìs  (2)  propter  guerras  presentes  depauperata  et  devastata, 
quod  communitas  antedicta  et  eiusdem  districtualea  per  prefatam  ìllustrissimam  domi- 
natìonem  non  graventur  et  alìis  extraordinariis.  — Responsio  domini  ad  quartura  capi- 
tulum:  Conco<Jimu3  quod  requiritur  prò  annis  quinque,  hac  tamen  cum  roservationc 
ut  prò  fucultatibus  suis  contribuant  fiendis  prò  nostrìs  exercitibus  provisìonibus  illis 
in  partibus,  quod  non  ambigimus  eos  animo  quam  libenti  faetnros,  cum  salus  et  con- 
servatio  sua  inde  dependeat 

Item,  cum  in  terra  vestra  Pontremuli  sit  statutnm  quod  committena  horoicidium 
capito  pnniatur,  sì  vero  haberi  non  potcst,  ponatur  in  perpetuo  hanno  de  quo  nunquam 
possit  exire  eie.,  et  bona  ipsorum  appllcentur  communi  Pontremuli, et  perpetuo  rema- 
neant  publicata,  reservato  jure  ascendentium  et  dcacendentium  ; dignetur  prelibata 
dominatio  mandare,  quod  tale  statutum  et  alia  que  loquuntur  de  penis  sint  in  suo 
robore,  et  remancant  talcs  pene  applicate  communi  Pontremuli,  attento  quod  com- 
muuc  nullos  vcl  paucissìmos  redditus  babet,  sive  intratoa,  et  expensas  Iiabet  et  liabi* 
turum  est  quampUires.  — Responsio  domini  ad  quintum  capitulum:  Scrvetur  illud 
quod  scrvabatur  tempore  felicis  memorie  domìni  gcnitoris  quondam  nostri. 

Item,  quod  caatrum  Pianarii  custodiatur  cum  pagis  vigìniìquìnque,  et  costruni 
Cazaguerre  cum  decem,  et  caatrum  Novum  cum  pagis  octo,  solvendis  et  custodiendìs 
eis  modo  et  forma  quibiis  custodiebantur  et  solvebantur  tempore  bone  memorie  incliti 
genitoris  dominationis  vestre,  dummo<Io  fiat  solutio  prò  qunlìbet  paga  secundum  mo- 
netam  mine  in  Pontremulo  currentem.  — Responsio  domìni  ad  sextum  capitulum: 
Intcndimns  quod  illa  forlUicia  a quibua  dei>cndet  salus  terre  et  hominum  ibi  nostrorum 
custodirì  debeant  cnm  ilio  pagarum  numero,  qui  per  tempora  occurrenlin  opportunus 
esse  videbìtur,  deputantes  presentialiter  Castellano  Planarli  pagaa  vigìntiquinque, 
castro  Cazaguerre  duodecìm,  castro  vero  castri  Novi  decem;  prò  quibus  pagis  detur 
stipendium  fiatque  solutio  ad  computum  florenorum  iriuni  et  solidorum  trigintaduo- 
rum  imperialinm  prò  floreno,  scilicet  monete  Mediolani  nunc  currentis,  ao  tam  prò 
balistariis  quam  etiani  pavisariis. 


(1)  Il  tcrmÌDc  reharia  corriepot^o  a •tottrazione 
furtiva  di  cote  «,  ed  auebe  a • »aUr<uioHt  di 
ptrpttrala  alla  prtuivta  del  padroni  di  ette , ma 
contro  la  $na  volontà.  Porro. 


(S)  Da  ArtaUum,  u;  vocabolo  equìvalentè  al  oo- 
atri  arfionc,  incendio.  Questa  ìnterpretasìone  è tolta 
dalla  gii  citata  cdis’one  dt  Parigi  del  Lessico  Da- 
eaagiaao.  — Pouho. 
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Item,  quod  ad  slndicandum  futuros  poteatates  Pontremuli  transmi ttantor  per  prefa- 
tam  dominationem  sìndicatorcs  temporibus  dcbìtis  sine  dispendio  et  expensis  commu- 
nitatis  predicte  terre  Pontremuli.  — Rcsponsìo  domini  ad  ultiraum  capitulum:  Fiat  ut 
peti  tur. 

Mandamus  i^tur  universis  et  slngulis  ofHtialibus  aosubditis  nostrisad  qtios  spoetai 
et  spedare  poterit  in  futurum,  quatenus  dictas  responsiones  nostras  et  ipsarum 
effedum  observent  et  faciant  invìolabiliter  observnri;  non  attentantes , ncc  attentari 
£acientes  aut  pcrmittentes  quomodolibet  centra  eas  sub  indignationis  nostre  pena.  In 
quorum  testimonium  presentes  fieri  et  registrarì  iussimus,  nostrique  sigilli  munimine 
roborari. 

Dat.  Cusaghi,  die  sesto  julit  MCCCCXXXT,  indictionc  nona. 

Francbinus.  — Franciscus, 


Copia  secundi  capitali  ex  quatuor  capitulis  porrectis  illustrissimo  domino,  domino 
nostro,  quondam  bone  memorie  domini,  domini  Filipi  Marie,  Ducis  Hediolani  etc.; 
vidclicet  per  dominum  Johannem  de  Borborìnis  de  Pontremulo  nomine  communitatis 
ipaìus  terre  Pontremuli,  sub  anno  MCCCCXXXII,  vigesimosexto  novembris. 

Sccundum  capitulum  ex  ipsis  quatuor  capituUs.Sic  agitar  quod,  cum  (tnfór)  spectabi- 
lem  dominum  commiasarium  Pontremuli  parte  una  et  ipsam  communitatem  parte  altera 
sit  et  vcrtatur  lis  et  controversia  super  et  do  solutiono  sui  snlarii,  quia  petit  sibi  duri 
suum  salarium  ad  iltum  cursum  quem  mmc  habet  moneta  in  civitate  Mediotani,  et 
commnnc  non  velit  solverc  nisi  ad  illum  cursum  qnem  mine  habet  moneta  in  dieta 
terra  Pontremuli,  dìgnetur  cadem  dominatio  decìdere  dictam  lilem  et  super  ea  suam 
intentionem  declarare,  ut  utrique  parti  super  hac  materia  perpetuum  sìlentium  impo- 
natur.  — Responsio:  Quiaconvenit  in  universo  territorio  nostro  circa  tales  salariorum 
solutiones  uniformitatem  servari,  declaramus  et  intendimus  qnod  salarium  potcstatis 
et  commissarii  nostri*Pontremuli  ad  rationem  monete  Mediolanensis  persolvatur. 

Tercium  est  quod,  cum  tempore  felicissime  memorie  gcnitoris  prelibati  domini  no« 
stri  poteatates  et  Castellani  ccteriquo  oHìtiales  communis  Pontremuli  tcnucrint  duca 
mcDses  salariorum  suoriim  apud  homincs,  que  res  quidem  redundnbat  in  bonam  com- 
moditatem  ipsorum  sine  danino  officiaìium,  qui  sibt  commodius  interim  potcrant  provi* 
dere,  et  nunc  ipsi  Castellani  et  ofHtiales  volunt  sibi  solvi  totalitcr  in  fìnibiis  quorum- 
libet  mensium,  quo  res  maximum  damnum  afìcrt  peraepe  dìctis  hominibus,  cum  ob 
hoc  artentur  vendere  sua  bona  precipitanter  et  non  suo  tempore,  retìneant  semper  ipsi 
offitiales  duos  menses  in  canepa  ad  commodum  bominum , ut  ipsi  faciebant  per  tem* 
pora  retroacta.  — Responsio:  Attentis  nnrratis  in  capltulo,  maxime  no  homines  nostri 
predicti  prò  solutionibus  salariorum  et  stipendiì  de  quibus  in  hoc  capitalo  agitar 
bona  sua  precipitanter  et  cum  incommodo  dìstrahere  compellantur,  contenti  sumus  et 
volumus  quod  potestas,  Castellani  et  offitiales  suprascripti  tenere  semper  et  habere 
debeant  in  canepa  et  credito  prò  eorum  salario  pagam  salteni  unius  mensis,  et  infine 
secundi  mensis  pagam  prioris  mcnsis  recipere  hoc  modo,  vidclicet:  ad  kalendas  martii 
solvatur  paga  mensis  jamiarii  et  paga  februarii  remaneat  in  canepa,  ad  kalendas 
aprilis  solvatur  paga  februarii  et  remaneat  in  canepa  paga  martii,  ad  kalendas  mai! 
solvatur  paga  martii,  et  sio  de  mense  in  mensem  continuo  successive. 
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Sequìtur  copia  octavi  capitali  ex  quiudicim  capitulis  confìrmatis  terre  Pontremuli 
et  districtui  per  iUustrissimum  dominum,  domioum  nostrum  Franciscum  Sfortiam  Vice* 
comitem,  Ducem  Mediolani  etc.  Et  hoc  in  castro  civitutis  Oremone  sub  anno  mille* 
simo  CCCCXLIy  decimo  mcnsis  decembris.  — Signat  Auguetinus. 

Narratio  communio 

Octavo  capitulo  concedere  dignetur  et  mandare  prelibata  illustrissima  dominatio 
vestra  quod  Castellani  castri  Planariif  Cazagucrc^  et  castri  Novi  terre  vestre  Fontre- 
muli  taciti  stent  et  contenti  salariis  ipsorum  ad  rationem  et  computum  florenorum 
trium  monete  Pontremuli  prò  qualibet  et  singula  paga  pagarum  suarum  infrascrì- 
ptarum,  et  ad  computum  et  rationem  Borenorum  trium  monete  Pontremuli,  ut  dictum 
est,  mense  quolibet  prò  qualibet  et  singula  paga  ad  rationem  et  computum  soldorum 
quadragintaocto  moneto  currentis  usualis  et  expendibilis  in  terra  Pontremuli  et  eius 
districtu;  quibus  Costellanls  ut  supra  solvatur  per  commune  prò  pagiis  ìnfrascr^tìs 
mense  quolibet,  scilicet  Castellano  castri  Plagnarii  prò  pagijs  viginti,  computata'in 
ipsts  persona  ipsiua:  Castellano  Cazaguerre  prò  pagijs  quinque;  Castellano  castri  Novi 
prò  pagijs  sex,  computala  in  Ipsis  personis  ipsorum;  teueanturque  otdebeant  predicti 
Castellani  et  quìlibet  ipsorum  tenero  socios  ipsorum  in  dictis  castris;  uec  extra  castrum 
pernoctare  permittant  ipsos,  nec  oliquem  ipsorum,  et  de  die  nec  permittant  exire  de 
dicto  castro,  uisiut  infra,  videlìcet:  Castellanua  castri  Plagnarii  duos  aut  trea  ad  plus 
prò  vice  qualibet  prò  negotiìs  ipsius  exercendis  in  terra  vel  in  villis,  et  unum  mittere 
possìt  ad  dominationem  vestram  prelibatam  quando  voluerit;  et  reliqui  Castellani  unum 
prò  quolibet,  vel  duos  ad  plus,  exire  permittant  vico  qualibet,  et  unum  mittere  possint 
ad  prelibatam  dominationem  vestram  prò  negoiiis  ipsorum  ut  supra,  pctita  prius 
licentia  a domino  potestate  vel  ipsius  vicario,  quam  dare  teneatur,  et,  si  secus  fece- 
rint,  defertari  possint,  ut  alias  ex  ordino  Coslellanorum  usìtatum  fuit. 


Responsio  domini. 


Contentamur;  sed  persolvant  Castcllanis  dictorum  fortiliciomm,  videlìcet,  castri 
Plagnarii  prò  pagijs  vigintiquinque,  castri  Cozaguero  prò  pagijs  XII , et  castri  Novi 
prò  pagijs  X ad  cam  provìsionem  que  solvcbatur  tempore  illustrissimi  domini  nostri 
et  patria  honorandissimi,  domini  Ducis  Mediolani  etc. 
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CCXXXlll. 

Filippo  Maria  Visconti  concodo  a sua  moglie  Maria  di  Savoja  il  dazio  della 
mercanzia  del  ponte  di  Melegnano,  aillne  di  rintegrarla  della  somma  di  mil- 
lecencinque  ducati  d'oro  in  oro  da  lei  sovvenutigli. 

t44t,  9. 

(D»  antica  copia  negli  Arcbiyj  Governativi.) 

Filippus  Maria  Anglus  Dux  Mediolani,  etc.  Papié  Anglerieque  Comes,  ac  Janue 
dominus.  Cum  erga  oumes  ita  nos  Imbere  stiideamus,  ut  liberalcs  et  grati  esse  videa^ 
mur,  tum  id  magisfacturi  sumuserga  iUustrcm  consortem  nostram,  et  rcspectu  vincali 
quo  conjungimur,quod  ncque  maius,  ncque  artius  esse  potest,  et  quia  ipsa  quoque,  in 
opportunìtatibuB  nostris,  que  imbet  queve  non  habet  stimma  cum  promptitudine  exponit, 
nibil  prius  et  majore  cum  studio  et  desiderio  faciendum  existimans  quam  morem  gerere 
voluntati  nostre,  et  omnia  sibi  possibtlia  nobis  prestare  juvamina.  Cum  igitur,  ultra 
alias  subventiones,  jumpridem  nobis  subveneritde  ducatis  auri  et  in  auro  mille,  et  prò  iis 
mutuo  Bumptis  persolverit  interesse  ducatorum  centumquiuque  (1),  nec  imprescntiarum 
bene  modum  habeamus  restitutìonis  buiusmodi  pecuniariim,  dìmittendum,  dandum  et 
coucedeudum  sibi  dnximus,  et  harum  serie  ex  certa  scieutia  dimittimus,  damus  et  conce* 
dimuB,  ab  bodierna  die  in  antea,  tisqucquo  reddidcrimua  buiusmodi  millecentumquinque 
ducatos,  datium  nostrum  mercantie  poiitis  Melegnani*,  ita  ut  incantari  et  exigi  facere 
ipBum  possit,  et  eius  intratam  et  introytum  omnem  in  se  et  eius  utilitatem  et  usum 
convertcrc,  et  de  iis  disponere  et  facere  ad  libitum  suo  voluntatis,  et  quemadmodum 
bactenus  faciebat  et  facere  poterai  Camera  nostra,  cuius  loco  ponimus  eam  ut  supra. 
Mandantes  Magistris  Intratarum  nostrarum  ordinariarum  et  extraordinariarum,  ac  ce* 
teris  omnibus  et  singulis  ad  quos  spectat,  aut  spoetare  possit,  quatenus  ìpsam  consortem 
nostram,  seu  agentes  prò  se,  ponant  et  iuducant  ad  posscssìonem  et  tenutam  ipsius 
datii,  et  aibi  de  eius  redditu,  iutrata  et  omni  introytu  temporibus  ordinatìs  responderi 
faciant  et  respondeant  non  alitar  quam  bicere  consueveranb  ut  pretangìtur,  camere 
nostre.  Et  bas  demum  nostre  concessionis  literas  observent  fìrmiter  in  omnibus  et  per 
omnia  et  faciant  observari;  contra  eas  non  intentontea,  nec  intentali  facientes  quomo* 
dolibet,  aut  permittentes,  prò  quanto  gratiam  nostram  caripeudunt. 

In  quorum  testimonium  presentes  fieri  et  registrari  iussimus,  nostrorumque  sigilli 
et  corniole  secrete  munimine  roborari. 

Dat.  Mediolani,  die  secundo  Januarii,  millesimo  quadringcntesimo  qnadragesimo- 
secundo.  — Lanzalotus  — Urbanus. 

(l)  Dnnqoe  si  oblìgò  all'  intoresae  del  10  7t  *l  soleva  preaUro  il  denaro  colf  iolercsBe  dal  10  al 

cento  ; non  csorbiUnte,  a detta  degli  economisti  ino*  12.  Riporto  U fatto  e il  costoro  giadÌKÌo;  non  dico 

demi,  1 quali  affermano  che  net  medio  evo  in  Italia  di  {hù.  — • CoBSA. 

Voi.  ni,  32 
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Capitoli  della  condotta  di  Carlo  Gonzag^a  agli  stipendj  del  Duca  di  Milano. 

1449»  febri^o»  1. 

(Da  originale  negli  Archi^  Govcmativi.) 

MCCCCXLJJ®,  die  primo  Fcbraarij. 

Infraseripti  sono  It  capiinU  firmati  et  conclusi  tra  lo  illustrissimo  principe  Duca  di 
Milano  etc.,  de  Pavia  et  de  Ang'icra  Conte,  et  de  Zenoa  signore  per  una  parte,  et  Io 
magnifico  raisser  Carlo  da  Gonzaga  per  Valtra.  Et 

Primo  Io  prefeto  misser  Carlo  si  s’è  reconducto  et  refirmato,  reconduce  e refirma 
per  li  presenti  capituli  al  soldo  et  serviti]  del  pretacto  signore  Duca  cum  condiicta  de 
lanze  trecento,  et  fenti  centocinquantasepte,  cum  firma  de  uno  anno  et  de  un  altro  anno 
a bon  piacere  del  prefato  signor  Duca  ; in  fine  del  quale  anno  esso  signor  Duca  sìa  tenuto 
de  avisarc  lo  pretacto  misser  Carlo  de  duy  mesi  inanti  la  fine  de  la  firma,  non  volendolo 
più  a li  serviti]  suoy;  et,  non  avisandolo,  so  intenda  essere  et  aia  esso  misser  Carlo  per 
refìrmato  cum  previsione  do  uno  ducato  per  lanza  ad  computo  de  soldi  cinquanta  per 
ducato  il  mese  per  la  persona  sua,  et  cum  lo  soldo  cbi  è usato  de  dare  lo  prefeto  signor 
Duca  a li  altri  suoy  conducteri  et  zente  d'arme.  Et  cussi  cum  li  modi,  forma,  ordini  et 
sacramenti,  che  se  soleno  coriducere  le  altre  gente  d’armi  a li  servili]  del  prefeto  signor 
Duca,  le  quale  gente  dferme  et  fonti  lo  prefato  misser  Carlo  promette  tenere  deexperti 
et  boni  et  valenti  liomini,  et  gente  d’arme,  et  fenti,  et  cura  essi  servire  bene,  fidelmente, 
et  virilmente  lo  prefato  signor  Duca  contra  ogni  signore,  signorie,  collegi],  communitate, 
et  contra  ogni  persona  de  questo  mondo,  et  sin  chi  se  voglia,  excepto  lo  illustre  signor 
suo  padre  misser  Io  marchese  de  Mantua,  cussi  spirituale,  corno  temporale,  et  sìa  de 
che  stato,  grado,  dignitato,  et  prceminoutia  so  vogla  da  la  maiore  a la  minore,  non 
exceptando  veruno  per  rosone  che  se  possa  dire,  nè  allegare,  etiandio  se  la  fosse  tale 
che  specialmente  se  ne  dovesse  fare  mentione  in  questi  presenti  capituli  secondo  che 
gli  fìrè  (1)  ordinato  et  commandato  per  parte  del  pretacto  signor  Duca  et  chel  exercirà 
la  persona  sua  et  compagnia  cussi  divisa  conio  unita  in  li  serviti]  del  prefeto  signor 
Dnca,  corno  pure  piacerh  et  comandarà  esso  signor  Duca.  Et  in  summa  ferà  lo  seri- 
ptione,  cossntionc,  et  remissione,  et  monstre,  secundo  li  ordini  de  la  bancha  de  li  soldati 
ducali;  et  ferè  et  obscrvarh  tute  le  altre  cosse  che  sono  tenuti  de  fere  et  fanno  li  altri 
soldati  ducali,  et  che  se  contcncno  in  li  ordini  suoi  de  la  bancha  de  li  soldati. 

Jtem  prometto  lo  dicto  misser  Carlo  al  prefato  signore  Duca,  che,  bavendosi  a partire 


(1)  Firà  por  sarà.  DairaDtiqQato  Torbo  /ir,  altre  voci  del  quale  già  si  videro  io  anteriori  documenti  di  questa 
raccolta.  — Pouao. 
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da  H servitij  suoy,  starà  un  anno  proxlmo  albora  a venire  cbel  non  vegnirà,  ne  farà 
centra  lo  prefato  signore  per  alcuna  niaynera  del  mondo. 

Item  promette  al  prefato  signor  Duca  ebe,  stando  a li  suoy  serviti],  et  accadendo 
che  per  luy,  o per  alcuno  de  la  compagnia  sua  fusso  preso  alcuno  signore,  capitnnoo, 
conductero  de  gente  d'arme,  oflBciale,  commissario,  o altra  j>ersona  de  dìgnitate,  inimica 
al  pretacto  signor  Duca,  la  consignarà  et  metterà  in  le  mane  et  possanza  del  prefato 
signore,  o de  zosebaduno  suo  mes^,  dandoli  esso  signoro  Duca  quello  che  gli  paresse 
bonesto  et  conveniente*,  et  anebora,  accadendo  che  per  luy,  o alcuno  de  la  sua  com' 
pagaia,  fusse  preso  alcuno  rebelle,  et  bandito  del  pretacto  signor  Duca,  promette  de 
darlo  al  pretacto  signor  Duca  Uberamente  senza  oxccptiouo  veruna,  et  senza  pagamento 
alcuno. 

Item  promette  lo  autedicto  misscr  Carlo  al  prefato  signor  Duca  che  ad  ogni  voluntà 
et  requisitione  sua  monstrarà  de  essere  casso,  et  sì  se  condurà  a li  serviti]  do  cioscaduna 
persona,  che  la  signorìa  sua  Io  vorà  mandare,  cum  intcntioue  però  de  retomare  a li 
serviti]  del  prefato  signore  Duca,  tuta  fiata  cbel  fusso  richiesto,  senza  exceptione,  nè 
contradictione  alcuna;  et  cbel  tegoirà  secretissimc  lo  cosse  contente  in  lo  presente 
capitulo. 

Et  versa  t'tee  lo  prefato  signor  Duca  si  ha  acceptato  et  firmato,  et  accepta  et  firma 

10  dicto  misser  Carlo  a li  serviti]  suoi,  cum  le  diete  conducte,  firma,  refirma,  provisione, 
soldo,  modi  et  forme  suprascripte  ; promettendo  lo  prefato  signor  Duca  che  o per  pace, 
o per  guerra,  cbel  accressessc  la  conducta  a H altri  suoy  conducteri,  cbel  accrescerà 
anebora  a luy  a rata  per  rata. 

Item  promette  lo  prefato  signor  Duca  al  dicto  misser  Carlo  che,  sigillati  ohe  sarano 

11  presenti  capituli,  de  fare  stare  taciti  et  contenti  tanti  creditori  d'esso  misser  Carlo 
che  montano  la  summa  do  tremliia  ducati,  et  de  fargline  dare  duamilia  in  numerato, 
secundo  che  sono  remasti  d'acordìo  insieme  esso  misscr  Carlo,  et  ser  Antonio  da  Pesaro. 

Item  promette  al  dicto  messer  Carlo  de  tractarlo  equalmente  corno  li  altri  suoy 
capitanei  etcooducteri,  et  maiormente  in  lo  facto  de  U denari,  et  che  cussi  farà  correre 
a luy  quello  medesimo  soldo  et  provisione  a- rata  per  rata  cbel  &rà  correre  a U altri 
suoy  capitanei  et  conducteri. 

Jtem  promette  al  dicto  misser  Carlo  de  tractarlo  in  li  facli  de  li  logiamenti  in  quello 
modo  et  forma  che  sarano  tractati  li  altri  suoy  conducteri  et  capitanei. 

Deiiique  vero  ambedue  le  suprascripte  parte  hanno  promettuto,  et  promettano  l’una 
a r altra,  sotto  la  obligationo  de  tuli  li  suoi  beni  presenti  et  da  venire,  de  attendere, 
adimplere  et  observare  bone,  realmente  et  fidelmente  tute  le  cosse  suprascripte,  senza 
nessuna  exceptioue,  uè  contradictione;  et  non  fare,  nè  contravenire  per  recto,  nè  per 
indirecto,  nec  alio  quesito  colore  ^ ad  esse  cosse,  nò  ad  alcuna  d*esse.  In  testimonio  de 
le  quale  cosse  le  predicte  parte  bano  facto  fare  la  presente  scriptura  autentica  et  so- 
lemno;  e lo  prefato  signore  l'à  facto  sottoscrivere  da  Marcolìno  Barbavara  suo  sccrcta- 
rio,  et  sigillare  del  suo  sigillo;  et  lo  dicto  misser  Carlo  l’à  facto  sottoscrivere  da  Nicolò 
Catabene  suo  secretano  e fornire  del  suo  sigillo. 

(L.  S.) 

MarcoUnus.  — Nicolaus  de  Catabenis. 
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Giovanni  duca  di  Calabria  avvisa  il  preposto  di  Misciano  come  Nicolò  Piccinino 
trovisi  col  re,  e come  questi  siasi  recato  a Gaeta  per  raccogliere  denaro. 

1449,  febrajo,  Y. 

(Dall*  origÌDale  negli  ArchÌTj  Qovernntiyi.) 

Preposto.  Più  di  sonno  non  ve  liubìamo  lacto  avisato  dealchuna  cosa;  mo  per  que- 
sta ve  facemo  noto  chomo  succedeno  le  cose,  che  de  certissimo  el  capitano  Nichelò 
Piccinino  è cum  la  Mayestà  de  re  cum  quattordecemilia  cavalli , et  la  Mayestà  de  ro 
ò venuto  qui  ad  Gayeta  per  trovare  el  denaro,  et  è pur  trovato  tutto,  et  io  so*  venuto 
qui  cum  la  Mayestà  sua  a solecitare  el  facto  che  aia  presto  ; si  che  confortateve  che 
per  la  fede  mia  haveremo  in  |>ochi  dì  cose  che  noi  stessi  noi  pensaremo  et  poi  che 
seranno,  noi  crederemo.  Confortate  adunque  tutti  nostri  dillà  et,  se  cosa  alchuna  possemo 
per  voy,  semo  parati.  De  Flaviano  habiamo  saputa  novella  bonissima  et  del  vostro 
nepote  per  Christofano  de  Norsia  et  per  uno  famegUo  del  ducha  che  havemmo  l'altro 
beri,  etmo  è tornato  de  susu;  noi  non  havemo  havuto  el  modo  avisarvene  prima  che 
mo  che  forala  lì  havereti  scripto,  ma  non  bisogna,  perchè  presto  lo  haveremo  dì  quagiuso 
lui  et  tutti  Taltrì  nostri.  Christofano'li  podrà  dare  bona  novella  de  voi,  quale  mo  ritorna 
susu.  Ex  Gayeta  VII  februarij  1442. 

Johannes  (1)  dux  manu  propria* 

(A  tergo.)  = Oratori  nostro  precarissimo  Preposito  Muscianj  etc*  (2) 


CCXXXVI. 


Vittore  Rangoni,  avvisando  Francesco  Sforza  come  siasi  scoperta  e sventata 
la  cospirazione  ordita  per  consegnare  al  re  d'Aragona  la  città  di  Lucerà,, 
lo  eccita  a provodero  alla  difesa  della  Puglia. 

1449,  marzo,  9, 


(Dali'orìgioale  uegU  Archivj  Governativi.) 


] llusirissime  ac  pote'fUissime  domine  mi  sinyularissime.  Post  hwnilem  et  débitam 


recommendationem.  Da  poy  scripto  el  memoriale  de  Rego  Galioto  è scoperto  uno 
tractato  in  Lucerà  chel  Catalan  re  aveva  col  castellano  della  dieta  citate.  Et  oertissi- 
mamente,  se  non  fosse  stato  per  misericordia  della  divina  potentia,  che  per  quella 


(1)  Cioè  Oiovanoi  dacs  di  Calabria,  che  i Fì<h 
rentini  nel  14M  volevano  per  capitano  contro  Al- 
fonao:  egli  era  figlio  di  Benato  d’AnJou,  — CoaSA. 


(2)  Credo  che  eia  ilfìaoiafno,  villaggio  appartenente 
alla  provincia  dì  Salerno,  non  giàlfuriaao,  a circa 
Bette  leghe  da  Bologna.  — CosSA. 
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persona  propria  cbo  mandava  el  dicto  castellano  a concludere  col  dicto  Catalan  re, 
che  revelò  el  tractato  alla  maiesià  de  re  Renato,  Lncera  era  perduta  in  tutto.  Et  ad 
quanto  perìcolo  stava  el  vostro  Stato  et  tutta  questa  Pulgia,  et  la  prima  botta  la  mon- 
tagnia,  la  vostra  illustrissima  signoria  el  po  comprendere,  et  tutto  questo  procede  per 
non  provedere  prestamente  de  più  gente  questo  vostro  Stato,  per  essere  victorìoso 
a questa  vostra  impresa.  Per  Dio  la  vostra  illustrissima  signoria  ce  volgia  provedere 
cum  effecto;  alla  quale  semper  Lumilmentc  me  recommando. 

Dot.  Manfredùnie^  die  secu-ndo  marcii  1442. 

IlltLStTÌsiim.e  dominationii  veatre  fideUsaimus  servitor  Victor  (1), 

(A  tergo).  = Ilhistriasimo  ae  potentissimo  domino,  domino  Francisco  Sfortie  Vice- 
comici,  Cotignole  et  Ariani  Corniti,  marchiani,  confallonerio,  Cremane  domino,  ac 
illustrissime  d.  lige  capitaneo  generali,  domino  meo  singtilarissimo,  eie. 

CCXXXVII. 

Procura  di  Antonio  Candola  (2)  duca  di  Bari,  capitano  d'armo,  ©cc.,  in  Pietro 
Paolo  de’ Corvi  d'Adria  a condurre  ai  proprj  stipendj  Franoesoo  Sforza  per 
difesa  degli  Stati  del  re  Renato  di  Sicilia. 

1449,  marso,  9. 

(DsirorigtQAle  negli  Archivj  Go\'orD4tìri.) 

A.ntonius  Candola  Dux  Bari,  arniomm  capitanens  ctc.  Universis  et  singulis  huios 
nostre  commissionis  sericm  inspccturis  notum  atque  certissimum  esse  volumus  per 
easdem,  qualiter,  percepto  fìdedigne  et  constito  induble  menti  nostre  inclitum  et  illa> 
strem  dominum  Comitem  Franciscum  Sfortiam  Vicecomitem,  Cotigoole  et  Àrianj  Comi- 
tem,  Macchie  Ànebonitane  marchìonem,  Cremoue  dominum,  sanctUsimj  domini  nostri 
Pape  et  Sancte  Romane  Ecclesie  confaloncrium,  ac  illustrissime  d.  ligie  capitaneum  ge^ 
neralem  eie.,  cum  suo  felicissimo  oxercitu,  hoc  ad  regnum  Sicilie  prò  serenissimj  domìni 
nostri  regis  Renatj  tuendo,  faciendo,  fìrmandoque  Statu,  proque  ipsius  serenissime 
Mayestatis  suisque  per  consequens  atque  nostrU  non  solum  premendis,  conculcandis, 
et  importem  forsitan  rcducendis  inimicis,  emulis  et  rebellibus;  quia  ymo  proillisquos 
forte  reperire  coutigucrit  in  rebellioue  huiusmody  sue  cervicis  duritiem  confirmasse, 
ab  eodem  regno  eveUendis  et  manu  viciricissima  sine  reliquijs  prorsus  eliminandis, 


(1)  £ questi  Vittore  Kangoni  ebe,  nuitamente  s ' 
Ceeure  d&  Msrtìooogo , difende?»  1»  Puglia  per 
Fraoc wo  Sforta.  Caduta  però  Uanfredooia  nelle 
maoi  di  re  Àlfouso  per  tradimento,  ti  Raogoni  e il 
Martlncngo  che  tenevano  ancora  la  rócca  di  quella 
città,  leguendo  la  parte  del  vincitore  ai  ribellarono 


allo  Kforsa,  e gli  aoUraatero  anche  Troja  da  coi 
guardata.  (CoRio,  Storia  di  Milano , parte  V,  ca* 
pitolo  II.)  — UutMZOMI. 

(2)  Gli  scrittori  da  mo  coasultati  Io  cbiamauo  aa- 
<;he  Caldora  o Candora.  — COMA. 
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auspice  Doiuìdo  qui  optatos  sibi  accessus  concedat  pariter  et  succesaus,  profecturum 
fure;  considerato  quoque  Nos  ad  prefatam  sereuissimam  ^(ayestatem  inimìcia  uudique 
obsexam  (iic)  difScuUer,  ymo  ncquaquam  prò  bis  quc  aecum  propterea  expedituri  es- 
aemus  posse  transmittere  ; sed  ca  quc  prò  Ipsius  Mayestaiia  Stata  intcr  prcfatum 
illustrem  dominum  Comitem  Franciscum  Sfortiaui  et  iios,  cuìuscumque  gradua  impor> 
lamie  fueriot)  quevo  idem  iUustrissimus  dominus  Comes  Frauciscus  uobis  polliccudum 
duxerit,  prò  ipsius  Mayostatia  parte  impleta  erunt  peuicus  et  servata:  idcircho  Kos  qui 
prelati  serenissimi  domini  nostri  regia  Renati  Statuui  dicti  regni  integrum  et  trauquiU 
tum  et  suorum  eradicationom  rebellìum  prò  rebus  (sic)  et  terrìs  menti  nostre  gratissìmis 
exoptamus  uiique  et  indefesse,  ad  cuudem  illustrissimum  dominum  Comitem  Franci* 
scum  decrcvimus  fidum  commissarium  pleuissiiuc  nostre  auctoritatU  potestate  sufi'ultum 
transmittere,  tmn  prò  bis  quo  obtenturi  sumus,  ut  quo  circha  predicta  corde  cupimus, 
valeamus  realiter  ducere  ad  elTectuui,  quametiam  prò  adiictandis  (sic)  modis,  prepara- 
tionibus,  suuis  inteìligentijs,  et  altjs  facieutibus  ad  premissa.  Confisi  itaque  ab  experto 
de  fide,  prudentia,  inultipbariarumquc  virtutum  donis  virj  spcctabilis  domini  Petrìpàuli 
de  Gorbia  de  Adria  Lcgumdoctoris  oximij;  tenore  preseiitium  de  certa  nostra  scientia 
eundem  dominum  Petrumpauium  de  latcrc  nostro  sumptum,  presentem  et  nnus  hoc 
in  se  sponte  suscipicntem,  nostrum  commissarium,  oratorem,  prucuratorcin,  factorem, 
actoreni,  negotiorum  geatorem  et  certuni  aU^uc  indubìtatum  nunptium  spetialcm  et 
quocuniquo  alio  nomine  de  jure  aptius  nunuupundum,  constituimus,  crcamus,  facimua 
et  fiducialiter  ordinamus  ad  se,  nostri  vice,  parte  et  nomine,  ud  eundem  illustrem  dominum 
ComitemFranciscum  Sfortiaui,  ubiciimquesuainiUustriss.  dotniuatiouem  reperire  contin- 
gerii  peraunalitcr  confcrcndum,  et  iiustrj  parte  secuni  tractandum  et  ordinandum  prcpa- 
rationes,  niodos,  vias  et  ordines  quos  et  quas  Nos  cuin  iiostris  civitatibus,  terris,  locis, 


stipendìarijs,  adlierentibus,  scquacibua,  colligatìs,  recommendatis,  vaxallis  et  integro 
Stata  posseque  nostri»  tentar]  simus;  quasvc  inteìligentias  servaturi  cum  ipsius  Excel- 
lentie  fratcr  (sic)  domino  Alexandro  alijsquo  de  generosissima  domo  sua  ac  armorum 
capitaneis,  vicecomitibus,  stipendìarijs,  civitatibus,  terris,  locis,  complicibus,  adberen- 
ttbus,  sequacibus,  colligatìs,  recommendatis,  vaxallis  et  eidem  illustriss.  domiuationì  in 
hoc  predicto  Regno  quovismodo  subiectis  tam  ad  presene  extantibus,  qnam  imposterum 
extituris,  et  signanter  donec  suus  seqiietur  optata»  adventus  felicìssimua  supradictus, 
prò  premissìs  qnam  breviua  et  victrioius  exequenJls,  ac  agcndia  alijs  libere  quibus- 
cumque  tum  predicto  Stata  regio,  qnam  ipsius  ilUistrms.  domini  Comitis  Francisci  atque 
nostro,  nee  non  ad  conduccndum  sive  locandum  et  obligandum  Nos  ad  stipendia  et 
Hcrvitia  prefati  illustriss.  domini  Comitis  Fraiicisci  sive  conducenlis  et  firmantis  prò 
parto  regie  Mayestatis  supradicte,  sive  prò  ipso  illustrìssimo  domino  Cornile  Francisco 
vel  prò  ipsorum  altero  tam  coniunctiin  quam  divisim,  cum  illis  firma  et  refirma,  et 
cum  illis  tam  cquitum  quam  peditmu  conducta,  comitiva,  lancearnra  et  pagarum 
numero,  slipendijs,  provisìono,  iniprcstantijs,  promUsionibus,  stipendìoruinque  stabili- 
tionibus  et  deputalionibus  in  Regno  predicto;  et  quod  jicssìt  et  valeai  contractaro, 
promittere,  ntque  perficerc  bino  inde  quascumque  parentela»  et  matrimonia  dequibus- 
cumque  filijs  scu  filiabus  et  nepotibu»,  seu  noptibus  tam  ipsius  illustrissimi  domìni 
Comitis  Fruncisci  quam  uostris,  cum  promìssiouibus,  stabilitionibus  et  deolarationibu* 
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hinc  inde  propterea  faciendis  tani  de  dotibus  quam  de  dotarija  (1),  scu  antefatis  et  ter- 
ciarijs  qiiam  de  aìijs  propterea  altrinsecus  declamndis  juxta  nsiim  et  consuetudinem 
ma^natum  bulus  Regnj  Sicilie»  possitquo  obìigare  Nos  et  nostros  legiptimos  ac  bona 
nostra  omnia  mobilia  et  atabilia,  feudalia  et  burgensaticn  (2),jura,  actiones,  vaxallos  et 
Bubditos  nostros  prò  observantia  agitandorum  et  promittendonim  hinc  inde;  et  cauthelas 
in  cffcctuconsimiles  et  reciprocas,  prout  materia  unavel  pìures  requirent»  nostri  parte 
recipere,  stipulari  et  obtinerc;  et  predicta  omnia  et  aingula  ac  etiam  infraacrìpta  et 
ipsorum  quodlibet  vel  alterum  tam  coniunctim  quam  diviaim  expedirc,  perficere  et 
terminare  poasit  tam  in  agendo  et  nostri  parte  concedendo,  Nosque  ut  predicltur  obli* 
gando.  quam  in  nostri  parte  stipulando,  et  ad  cautbelam,  opus  et  commodum  nostrum 
recipiendo,  prout  aptitudines  et  rerum  exigentie  suadebunttam  cum  predictU,  quam 
cum  quibuscumque  altjs  pactis,  dcclarationibus,  conveuiionibus,  validationibus,  capi* 
tulis,  clausulis  et  cauthelis  tam  generalibus  quam  particularibus,  etiam  magis  ardua, 
paria  vcl  minora,  quam  actum  et  perfectionem  nostre  firme  contiuentibus  et  concer- 
nentibus,  que  omnia  haberì  volumus  presentibus  prò  expressis,  ac  si  de  illia  tam  regio 
quam  suo  et  nostro  propriìs  nomiiiibus  fìenda  bine  inde  fbret  descriptio  specialis,  prout 
ipsi  nostro  commissario  melius  et  uptius  visum  fuerit  et  placcbit,  ci  so  dieta  no- 
stri parte  cum  codem  illustrias.  domino  Comite  Francisco  duxerit  concordandum  ; et 
ad  recipienduiu  nostri  nomine  ab  eodem  ilìustriss.  domino  Coiiiite  Francisco,  vel  ab 
alìjs  sui  parte  tam  in  hoc  Regno  Sicilie  quam  extra,  et  tam  pccunìaìitcr  quam  per 
banchum,  seti  per  alias  stabilitiones,  quaacumquo  pccuniarum  et  aliarum  rerum  summas 
et  quantitates  prò  et  de  noatris  stipendijs  aeu  provisìone  jam  dictis  adquictandum , et 
qunscumque  cauthelas,  instruuienta,  et  apudixas  (3)  concedeudum  prò  cautliela  solventium 
quorumeumque  ad  seusum  sapieutis  corum,  de  recipiendis  per  eum.  Et  generaliter  et 
Bpctialiter  cum  omnibus  et  quibuscumque  alijs  tam  generalibus  quam  particularibas 
capiiulis,  conventionibus,  promissioni1)us,  declarationibus,  obìigutionibus  atquc  pactis, 
lam  in  Nos  obligando  quam  ad  nostri  cauthcìam,  opus  et  commodum  stipulando  et 
recipiendo,  et  tam  recìproco  quam  aliter  cum  eodem  ìllustriss.  domino  Comite  Fran- 
cisco Nos  conducendum,  locandum,  coUigandum,  confederandum,  ac  cum  eo  quomo* 
documquo  et  qnalitercumqne  paciscendum  et  pactì^aiidum  super  pretactis  regijs  suìs 


(1)  Il  Ducaiige  interpreta  Dotarium  eoa  Dcmo/io 
propter  nup(ia$.  AvTcnturo  ropintone  ebe  Ìl  Oola^ 
rititn  fosse  aa  dono  per  dltnoslrasioao  d'  affetto,  e 
libera,  mentre  la  Poh  era  ed  b voluta  dalla  legge. 
Antffaium  o Anlf/actuta  a’  incoutia  anche  In  più 
documenti  lombardi  anteriori  di  ben  tre  secoli  a que- 
st’atto  di  procura,  e relativi  a nozse;  ma  in  guisa 
che  solo  un  felice  Edipo  potrebbe  accertarne,  nou 
cungettarame,  il  etgniGcato;  chè  la  contradote  (oii- 
^ipAema)  mi  paro  designata  da  Consuliuà  o CoMut- 
rtim,  altro  vocabolo  no  di  n«ato  da’  nostri  notai  : ni 
il  Dneangv  qai  mi  ajuta.  il  Ttrctariit  che  segue 
ad  Anlefati»  mi  suggerisce  di  avvertirò  chi  giù  noi 
sapesse,  che  in  Sicilia  la  dote  era  costituita  dalla 
tersa  parte  del  beni  del  marito,  il  che  può  vedersi 
nel  citato  lessicografo.  Ma  se  rerciarta,  come  io- 


scgtia  il  valentuomo,  equivale  a £>os,  lo  scrittore 
di  questa  carta  fu  prodigo  di  sinouimla.  Pretende 
troppo  chi  cerea  o ccrcbcrù  la  bella  epresiosa  eoo- 
emione,  aecuratesaa  ed  esattezza  di  linguaggio  dei 
matematici  o filosofi  scolastico-teologici  nelle  pagine 
de’  DOtaj  0 avvocati  de'  tempi  paasati , presenti  e 
futuri.  — Cos«A. 

(2)  Kcl  regno  di  Napoli  si  chiamavano  bona  bur- 
gentatleUt  o scmpliccmeato  bws«n*aiìea,  óur^ora- 
tica,  oec.,  le  possessioni  prediali  di  un  òur^euw, 
cioè  di  chi  non  era  reudatario}  e cori  si  distingue- 
vano dai  possedimenti /elidali:  distinaionc  e dono- 
minarione  che  risale  almeno  fino  al  tempo  del  do* 
minio  di  Federico  II.  -»  Cessa. 

(3)  Per  apodizat,  di  coi  nel  Leasico  Ducaogla- 
DO.  — POSRO. 
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atqne  nostrU  negotijs,  ac  dependentibus,  emergcntibua  et  connexibiu  (sic)  ex  eia  et  qne 
de  ipsorum  natura  saperont  qnovismodo  prout  ipsius  nostri  commissarij  voluntatis 
arbitrio  visum  fuerit  expedire,  ac  si  Nosmct  pcrsonaliter  adessemns  et  expediremus 
eadem,  etiam  si  talia  tanteque  importantie  foreut,  que  inandatnm  propterea  exigerent 
spetiale  cuiu  pieno,  libero,  spetiali  et  generali  mandato,  ac  piena,  libera,  spetiali  et 
generali  administrationc,  cum  sibi  committamus  in  bac  parte  ex  dieta  certa  nostra 
ncientia  totaliter,  plenarie  et  inrcvocabilitcr  vices  nostras.  Promittentes  sub  verbo  et 
fide  nostris  ducalibus  et  ypotbcca  et  obligatione  bonorum  nostrorum  omnium  presen- 
lium  et  futurorum  rata,  grata  et  firma  habere,  servare  et  adimplere  omnia  et  singnla 
per  predictum  nostrum  commissarium  cum  prefato  illustriss,  domino  Comite  Francisco 
tam  regio  quam  suo  proprio  notninibus  nostri  parte  presentiumque  vigore  inienda, 
tractanda,  capitulanda,  firmanda  et  quomodolibet  exercenda,  oasque,  si  conventnm 
Inno  inde  forsitau  fuerit,  per  nostras  acceptatorias  et  approbatorias  liitcras  solempni- 
tatibus  et  cautbelis  debitis  roborandas  confirmare,  seu  illa,  vel  ipsorum  altera,  tam 
coniuiictìm  quam  divisim  de  novo  promittere,  cum  cautbelis  et  validationibus  eonsuetis, 
debitis  et  oportunis.  Et  volcntes  dictum  nostrum  commissarium  exindo  servare  inde- 
inpnem  et  ab  omnia  satisdationis  onere  relevare,  Nosmet  prò  eodem  fideiubemus  sponte, 
Holempniter,  legiptinie  et  expresse,  cum  omnibus  et  singulis  renumptiationibus,  ypo- 
tbecis,  elausulis  et  validationibus  in  tatibus  eonsuetis,  debitis  et  oportunis.  In  cuius 
rey  testimonium  presentes  nostras  litteras  exinde  fieri  jussiinussoUti  nostri  sigilli  impres- 
sione munitas  et  propria  manu  subscriptas. 

Datum  Vastibaymonis  (1)  sub  anno  Domini  millesimo  CCCC!XXXXlJ,  die  VlJ 
mensis  martij,  V.*  Indictione. 

Antonius  Candela  manu  propria.  {L.  S.) 

De  ducali  mandato  oretenus  iacto. 


Antonius. 


CCXXXVIII. 

Patente  di  Alessandro  Sforza  circa  l’esecuzione  di  alcuni  capitoli  convenuti 
a nome  di  Francesco  Sforza  con  Raimondo  Candola- 

f44V,  morso,  14. 


(Da  antica  copia  ncglt  Archivi  Gorentativi). 

Alexandersforcia  etc.  Perché  de  voluutb  et  comandamento  della  excellentia  dello 
prelibato  illustro  signor  conte  Francisco  etc.,  siamo  venntti  od  conventioni  et  pacti 
collo  magnifico  et  possente  signore  messer  Raymnndo  Candola  del  regno  di  Sicilia, 
contecamarlengo  et  capitarne  d'arme  etc.,  che,  volendo  lui  esser  libero,  oltra  ad 
ulchuni  altri  capituli  in  spetic  tra  lo  sua  signoria  et  nuy  convenuti,  s'é  obligatto  pagare 

(l)  Oggi  Va»U>  d'Ammone,  commuuctnento  il  Vo* 

Ao,  citik  deir  Abruzzo  citeriore»  detta  Ititmio  sei 
tempi  remoti.  Forte  ebbo  il  uomo  moderno  perchè 


devastata  da'  Longobardi  o dagli  Arabi;  ma  lo  ha 
commuDo  eoa  una  borgata  delia  prorinvla  di  Ho* 
lise  o eoo  altra  sol  MaotOTaoo.  — Coma. 
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manualmente  ducati  dece  millia  d'oro  venitiani  al  prefato  illustro  signor  conte  Fran- 
cesco 0 ad  altri  in  ciò  per  la  sua  excellentia  deputati  et  dare  sufficiente  rccolte  et 
securtii  de  banchi  in  Ancona,  Àquilla,  et  Fiorenza  de  bavere  pagato  per  tutto  il  mese 
de  magio  proxinio  da  venire  al  predicto  illustro  signor  copte  o ad  altri  corno  de  sopra 
ducati  sci  millia  d'oro  venitiani,  et  pouere  in  nelle  mane  del  prelibato  illustro  signor 
conte  0 suoi  comissarii  et  assignareli  lo  terre  et  fortezze  fornite  per  uno  anno  de  victua- 
glie,  arme  da  offendere  et  de  deffenderc  del  cnstcl  de  Sanguino,  et  de  Bagnìolo  per 
quillo  modo  et  forma  che  uelU  capitali  fra  nui  fatti  pienamente  se  contiene;  et  fare 
che  li  magnifìci  signori  Àntouutio  Camponisco  et  la  camera  de  l'Aqiiila  et  li  altri  do 
casa  Camponìsca  se  obligaranno  et  prometteranno  al  prelibato  illustro  signor  conte  o 
ad  altri  in  suo  nome  deputati  ad  ciò  per  lo  prefato  illustro  signor  conte  o prenominato 
signor  Alexandre.  Et  anche  el  magnitico  Carlo  de  Canipobasso  et  strenuo  Cola  d'An* 
nechino  suoi  conductieri  per  loro  propria  et  auctentica  scriptura  se  obligaranno  et  pro- 
metteranno che  esso  magnifico  signor  Rayniundo  predecto  observarà  et  exequirà  quanto 
uelli  predicti  capìtoli  so  contiene;  et  ad  ciò  che  el  predicto  signor  Raymundo,  adempite 
et  satisfacte  che  baverk  le  cose  predicle,  et  mandatele  integralmente  ad  debita  execu- 
tione,  sia  certo  et  chiaro  de  sua  lìberatione,  et  esser  posto  in  sua  libertà  ad  soa  instautìa 
et  domanda,  bavemo  facta  fare  questa  nostra  pateute  per  la  quale  dechiaramo  et  pro- 
mettemo  al  prelibato  signor  Raymundo  che,  incontinente  che  tutte  le  prescripte  cose 
per  lui  seranno  adimpite  et  satisfacte  et  mandate  ad  integrai  cxccutionc,  corno  è decto, 
et  ad  luti  sia  facta  auctenticamonte  de  ciò  fido,  liberare  et  ponere  in  sua  libertà  et 
libero  arbitrio  la  sua  signoria  che  pozza  et  vaglia  andare,  stare  et  permorare  dove  più 
alla  soa  signoria  parerà  et  piacerà  senza  dardi  in  ciò  ólchuno  impedimento  o centra- 
diroli  per  alchuna  forma  o modo.  Et  cossi  promettenio  inviolabiliUr  observare  et  fare 
observare  realUer  et  cum  effectu  sub  fide  et  verbo  magnatitui  veridicum  (sic)  et  lega- 
iium  dominoì'um.  Kt  ad  cautella,  securtà  et  chiarezza  dello  predicto  cose  havemo  facta 
fare  questa  nostra  patente  sottoscripta  de  nostra  propria  mano,  et  sigillala  del  nostro 
malore  et  consueto  sigillo. 

£x  civitatc  Firmana,  die  XIV  meiisis  murtiV,  MCCCCXLJJ, 

Aluisius. 


CCXX.\IX. 


Obligazione  di  Carlo  da  Campobasso  o di  Cola  d'Annickino  per  l’osservanza  dei 
capitoli  convenuti  da  Raimondo  Candela  con  Alessandro  Sforza  a nome  del 
costui  fratello  Francesco. 

t449,  marzo,  A4. 

(Da  aatica  copi»  DCgU  Archirj  di  Stato.) 

Noi  Carlo  de  Campobasso  et  Cola conductieri  de  gente  d’arme,  bavendo 

veduto,  inteso  et  ìntrincecamente per  conventioni,  pacti  et  capituli  auctentici 

el  magnifico  et  possente  signore  messer  Raymundo  Candola  del  regno  de  Sicilia  conte- 

camerlengo  et  capitauio  d'arme se  è convenuto,  legato  et  obligato  al  magnifico 

Voi.  III.  33 
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et  possente  signore  Alexandro  Sforza  de  U Àttendoli,  conte  de  Cotignola»  vicemarcheae 
et  generale  governatore,  etc.,  spitiale  commissario  in  ciò  della  excellentia  de  lo  illu- 
stro signor  conte  Francesco  Sforza  Visconte,  etc.,  deputato,  promettemo  et  solempne- 
mente  per  patto  de  stipulatìone  vallato  et  roborato  ce  obligamo  al  prefato  signor 
Alexandro  Sforza  recevente  nomine  quo  supro,  per  vigore  et  fermezza  de  la  nostra 
presente  scripta,  sotto  fede  de  legali,  slrenwi  et  veridici  conductieri,  et  le  obligationi 
de  le  nostre  fede  et  de  tutte  nostre  gente  d’arme,  terre,  et  beni,  presenti  et  futuri,  fere, 
operare  et  curare  rMliUr  et  cum  effectu  che,  durante  la  nostra  ferma  con  esso  signor 
misser  Raymundo  et  la  refferma  ad  arbitrio  et  voluntà  del  prelibato  illustro  signor 
conte,  lo  predicto  signor  messer  Raymundo  inviolabilmente  observarò  et  farà  obser- 
varo  et  manderà  ad  executione  et  farà  mandare  tutte  et  singole  cose  in  li  predicti 
capituli,  conventioni  et  patti  se  contengono,  et  trovase  per  ipsi  lo  predicto  signor  Ray- 
mundo esser  obligato.  Et  si  et  in  caso  che  lo  predicto  signor  Raymundo  contravenisse 
in  tutto  0 in  parte  alle  cose  contente  in  nelli  predicti  capituli,  ad  instantia  et  requisì- 
tione  del  prefeto  signor  Alexandro  nomine  quo  supra  esser  inimici  et  tractare  corno 
inimico  lo  predicto  signor  misser  Raymundo  et  trovarece  cum  tutto  nostro  potere  de 
gente  et  de  terre  ad  guerregiare  et  disfare  lo  predicto  signor  Raymundo,  suoi  homini 
et  terre,  et  in  elTecto  fare  onne  demonstratione  contra  de  lui,  suoi  homini  et  terre  pre- 
dicti,  justa  la  nostra  possibilità  et  secondo  rechiederà  et  comandarà  la  prefeta  excellentia 
de  lo  illustro  signor  conte  Francisco,  et  el  magnifico  signor  Alexandro  o altri  in  loro 
vice  et  nome.  Et  in  fede  et  testimonianza  delle  predicte  cose,  liabbiamo  facta  fere  la 
presente  nostra  scripta,  sottoscripta  de  nostre  proprie  mane,  et  sigillata  de  nostri  con- 
sueti sigilli. 

Ex  et  in  civitate  Firmano,  die  XIJIJ  mensfe  martij  1442. 


CtXL. 

Capitoli  o convenzioni  stipulate  fra  Francesco  Sforza 
e Raimondo  Candola. 

1449,  uiarz«,  10.  (1) 

(Da  antica  copia  negli  Archivj  di  Stato.) 

Ounventionì,  pactì,  capituli  et  obligationi,  yniti,  praticati,  firmati  et  conclusi  tra 
el  magnifico  et  exceliente  signor  Alexandro  Sforza  delli  Attonduli,  conte  de  Cotcgnola, 
viccmarchese  et  generalo  governatore  per  lo  illustro  et  excelso  signor  conte  Franco 
Sforza,  viceconte,  marchese,  confelonero  et  capitanio  generale  etc., agente  vice  et  nomine 
del  prelibato  illustro  signor  conte  recevente  in  nome  et  per  parte  de  la  sacratissima 
mayestà  do  re  Reuato  etc. , si  et  in  quanto  toccha  alla  prefata  mayestà  et  ancora  in 
quanto  toccha  alla  spetialità  del  prefato  illustro  signor  conte  da  una  parte:  el  magni- 
fico et  potente  signor  Raymundo  Candola  del  regno  de  Sicilia,  conte  camerlengo, 

(1)  Il  Oawrto  nelle  citate  suo  Memorie  erroneamente  altributscc  a queata  conTensioou  la  data  del  25  manso 
1442.  ~ Gbitizoni. 
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et  eapitanio  d’arme  etc.,  promectente,  recevente  et  stipulante  per  sè  et  per  li  infra- 
scripli  soy  in  lo  modo,  tenore  et  continentia  infrascripte,  videliceU 

In  primis  el  prefato  signor  misser  Eaymundo  Candela  seobliga  et  promecte  al  pre- 
fato signor  Alexandro  etc.  recevente  nomine  quo  supra  del  prelibato  illustro  signor 
conte,  corno  a generale  vicario  della  prescripta  sacra  mayestà  de  re  Renato,  bavente 
supra  ciò  mandato  sufficiente,  de  essere  fedele  in  perpetuo  alla  prefata  mayesth. 

JUm  promecte  et  obligase  el  prefato  signor  miser  Rayniundo  essere  in  lega  et  con- 
federationo  col  prelibato  illustro  signor  conte  per  cinque  anni  proximi  da  vinìre,  co- 
minzando  in  kaleude  de  aprile  proxtmo  che  vene,  et  bavere  bona  et  optiiua  ìntelligen- 
tia  cura  ipso  illustro  signor  conte,  et  infra  questo  meczo  de  qui  ad  aprile  esser  pur  ini- 
mico dei  re  Ragona,  ot  suoy  sequaci. 

Uein  promecte  et  obligase  el  prefato  signor  Uamundo  ut  supra  de  conduresc  alli 
servitij  del  prelibato  illustro  signor  conte  con  ducente  lanze,  tra  le  quale  dncento 
lanze  debbia  condurre  et  tenere  el  magnifico  Carlo  da  Campobasso  con  quelle  lanze 
parerò  ad  ipso  signor  Raymundo,  et  lo  spectabile  et  strenuo  Cola  de  Aniccldno  con 
cinquanta  lanze  per  uno  anno  proximo  da  vinire,  cominzando  in  kalcnde  de  aprile 
proximo  che  vene,  et  per  un  altro  anno  sequente  ad  beneplacito  del  prelibato  illustro 
signor  conte  con  soldo  de  sey  ducaty  lo  mese  per  lanza  ad  computo  delli  ducati  paga 
ipso  illustro  signor  conto  a Valtrc  so’  gente  d’amie  con  retenerelo  una  paga  per  anno, 
cioè  pagandole  al  computo  ut  supra,  solum  et  dumiaxat  per  undici  misi  dell’ anno, 
et  stare  in  campo  et  gcncmlemente  prestare  obidlentia  al  prelibato  illustro  signor 
conte  durante  lo  dicto  termine  de  cinqui  anni,  corno  farranno  et  son  tenute  l’altre  gente 
d’arme  de  ipso  illustro  signor  conte. 

liem  promecte,  et  obligase  ut  supra  el  prefato  signor  misser  Raymundo  di  dare 
passo,  recepto  et  victualie  de  tucte  le  terre  sue  al  prelibato  illustro  signor  conte,  soi 
capitanii,  conducteri,  gente  d’arme,  soldaty,  subdity,  adhcrenti,  complici,  acquaci,  et 
collignti,  et  bavere  amici  della  prefata  mayealk  et  de  ipso  illustro  signor  conto  per 
amici,  et  inimici  per  inimici.  Et  similiter  promecte  et  obligase  por  li  prefati  Carlo  da 
Campobasso,  ctCola  de  Annechino  et  per  li  loro  bomini,  terre  et  lochi,  et  [de)  fare  guerra, 
tregba  et  pime  ad  onno  instantia  et  petitione  o vero  requisitione  de  ipso  illustro  signor 
conte,  non  obstanto  ninna  altra  promessa  speciale  o generale  durante  li  dicti  cinque  annj. 
^Item  promette  et  obligase  ut  supra  cl  prefato  signor  messer  Raymundo  che,  assi- 
gnate  che  baverà  le  terre,  o vero  lochi  et  fortezze  de  Sanguino  et  de  Baguiolo  per  cinque 
anni  proximi  da  venire,  conio  è de  patto,  mantenerà  le  fortezze  delle  diete  terre  et  loci 
generalmente  fornite  de  vìctuaglie  per  uno  anno  de  continuo  per  le  paghe  sufficiente, 
o vero  castellani,  et  fanti  obese  ritrovaranno  alla  guardia  delle  dette  fortezze;  et  simi- 
liter le  terre  fornite  d'arme  da  offendere  et  de  deffendere  ad  sufficieiitla;  ot  pagare 
de  mese  in  mese  lì  Castellani  delle  diete  fortezze  per  quelle  paghe  che  serranno  baste- 
vele  alla  guardia  et  deffensìone  delle  diete  fortezze,  ad  dechiaratione  del  prelibato  signor 
Alexandro,  o suo  mandato,  ad  computo  de  lo  soldo  ohe  se  pagha  in  Valtre  fortezze  cir- 
cunstanti. 

Et  similiter  pagare  li  Podestà,  o vero  officiali  delle  diete  terre  et  lochi  secando  el 
consueto. 
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Item  promette  et  obligase  ut  supra  el  prefato  signor  Raymundo  de  restare  contento 
et  quieto  che  in  li  suoi  stippendii  et  soldi  se  sconteno  le  taglie  et  pagamenti  ohe  meri- 
tamente spectano,  o nspcctassero,  alla  camera  della  prelibata  mayestà  de  re  Renato» 
delle  terre  che  posaedeno»  o possedessero,  ipsi  signori  messer  Raymundo,  Carlo  de  Cam- 
pobasso, et  Cola  de  Annechino. 

Jtem  promette  et  obligase  ut  $upra  cl  prefato  signor  Raymundo  essere  contento  et 
restare  quieto  che  li  pagamenti  suoi  dello  antescripto  stipendio  et  soldo  se  facciano 
delle  intrate  de  Sulmona,  de  Civita  de  Thiethe  et  de  Lanciano,  o de  altre  terre  de 
Abruzzo  citra,  del  Capitanato,  del  contado  de  Molise,  o por  altra  via  secundo  parerà 
al  prelibato  illustro  signor  conte,  ita  et  taliter  che  in  cappo  dell’ anno  sìa  pagato  per 
undici  mesi. 

Itera  promette  et  obligase  ut  supra  el  prefato  signor  raesser  Raymundo  che , si  et 
in  caso  che  lo  accordio  dello  illustro  ducha  Antonio  do  Bari  cum  lo  prelibato  illustro 
signor  conte  non  sequitasso,  ipso  signor  messer  Raymundo  cura  lì  predicti  condnetieri 
Carlo  et  Cola  ad  omnc  requiaitione  de  ipso  illustro  signor  conte  Berranno  con  li  loro 
homini,  terre  et  luochi,  o vero  soldati,  inimici  del  prefato  duca  de  Bari,  et  farrnnnoli 
guerra,  tregua  et  pace,  pur  ad  beneplacito  de  ipso  illustro  signor  conte;  et  in  caso  che 
lo  prelato  signor  Raymundo,  o vero  alchuno  dellì  dicti  conduciieri  acquistassero  qual- 
che lochi,  0 terre,  dello  predicto  ducha  Antonio,  o dolU  suoi,  corno  è de  sopra  diete,  per 
line  ad  aprilo  proximo  che  vene,  quod  eo  casa  le  diete  terre  et  lochi  debbiano  essere 
assignate  in  arbitrio  et  potestà  de  ipso  illustro  signor  conte,  o suo  comissario.  Ferum, 
se  lo  dicto  signor  mìsser  Raymundo  ne  volesse  alcbuna,  se  debbia  scomputare  alli 
soldi  soi  ad  dechìarationc  de  amici  comunj;  excepto  la  terra  del  Guasto  la  quale  ipso 
illustro  signor  conte  volo  per  sò , et  fare  debita  provisione  in  altro  al  prefato  signor 
messer  Raymundo  in  forma  se  devcrà  contentare;  ma  in  caso  che  per  li  dicti  condu- 
cticri  se  acquistasse  alchune  delle  terre  o luochi  del  predicto  duca  de  Bari,  cl  prefato 
illustro  signor  conte  se  contenta  lese  sconteno  ad  dechìarationc  de  amici  comuni  sopra 
a quello  devessero  bavere  da  ipso  ducha  per  Io  passatto  et  per  quanto  montasse  il  soldo 
loro  fine  ad  aprile  tamen  proximo  che  vene  ad  computo  del  soldo  ut  supra. 

Itcm  promette  et  obligase  ut  supra  il  prefato  signor  messer  Raymundo  che,  acqui- 
standose  maxime  la  Serra  Capriola  de  qui  ad  aprile  per  lui  o per  li  dicti  suoi  condu- 
ctierì,  et  soi  homìiii,  la  assìgnaranno  al  predicto  illustro  signor  conte  o suo  comissario 
senza  scomputarsela  alli  soldi  loro,  liberamente,  senza  alchuna  exceptione. 

Itera  promette  et  obligase  ut  supra  cl  prefato  signor  messer  Raymundo  fare  et  curare 
emn  cfiectocon  orane  suo  studio,  industria  et  potere  che  lo  spectabile  et  strenuo  Ray- 
mundo de  Annechino  sorà  alli  servitij  o vero  stipendij,  et  soldo  del  prelibato  illustro 
signor  conte,  cum  conducta  de  cente  lancie,  cum  ferma  et  refferma,  et  soldo  supra- 


dicti. 

Itcm  promette  et  obligase  el  predetto  signor  messer  Raymundo  %U  supra  restituire 
et  fare  restituire  li  cavalli  et  robbe  tolte  al  magnifico  et  possente  signor  mìsser  Michele 
de  li  Attendoli,  etc.,  in  lo  transito  che  fece  venendo  dal  reame  a la  Marcha,  de  quanto 
se  trovasse  ne  havesse  havuto  ipso  signor  misser  Raymundo,  o alchuni  dellì  suoi,  et 
per  quanto  ne  liavesse  havutì  altri,  opperarc  prò  posse  che  ipso  signor  misser  Michele,  o 
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Boi  mandatti,  li  rehabbiano,  Scendo  il  signor  misser  Michele  prefatto  el  divere  ad  ipso 
signor  misser  Raymiindo  de  quanto  li  fosse  obligato. 

Le  quale  tutte  et  singule  obligationi  ci  promesse  nelli  soprascrìpti  capituli  contente,  li 
supradicti  magnifici  signori  reeiproce  et  vicissim  promcttcno,  et  obligase  Vuno  ad  Taltro 
et  Taltroad  l’uno  supra^ùngulasitìgulis  re/ercn<fo,observare,et  curare 

cum  effecto  inviolabclmente  siano  obscrvate  sotto  le  obligationi  sopraecripte,  et  sotto 
pena  de  vinticinqne  millia  ducati  d’oro  da  pagarse  per  la  parto  non  observante  a quella 
che  obserN-assej  et  rnhilominuSt  la  pena  predicta  pngandose  o non,  li  soprascrìpti 
capituli,  patti,  et  convcntioni  rimanghano  firmi  et  validi,  etta  ««o  rohore  durativi  ad 
arbitrio,  volimtà  et  dechìaratione  della  parte  observante,  la  quale  sia  tenuta  infra 
termine  de  uno  mese  depoi  la  coniraventione  predicta  dechiarare  sua  voluntà  circa 
la  observanza  et  fcrmeza  de  li  capituli  predicti.  Et  ad  magiore  cautela  de  quanto  de 
sopra  h convenuto  li  prenominati  dui  magnifici  signori  misser  Raymundo  et  signore 
Alexandro  hanno  facto  reddigere  in  quisti  scrìptì  secando  forma  et  serie  de  capituli 
consueta,  et  sottoacripte  de  loro  proprie  mane,  et  sigillare  de’  loro  magiori  et  consueti 
sigilli. 

Ex  cIVl/rt^c  Firmano,  die  sextadecima  mensis  marlij  1U2. 


CCXll. 

Obligazione  degli  Aquilani  per  sicurtà  tlei  capitoli  convenuti  da 
Raimondo  Candela  con  Francesco  Sforza. 

1449,  inarx«,  . . . 

(Da  aatiea  copta  negli  Arebivj  dì  Stato.) 

ntonulim  de  Camponucu  de  Aquila  regni  Sicilie arius,  camerarius  et 

quinque  artium  citUaiU  Aquile  et  Aluisins  de  Camponiscis  ....  rij,  etc.  havendo 

alle  infrascripte  cose  radunato  il  Consiglio,  et  facto  publico congregato  et 

adunato,  et  facta  cerna  per  lo  debito  et  auctentico  modo  et  forma.  . . . ordini,  et  con- 
suetudini de  la  ciptà  d’Aquila,  con  voluntà,  scientia  et  auctorit^  delli ....  Consiglio, 
et  cerna,  ad  instantia  et  requesta  del  magnifico  signor  misser  Raymundo  Candela  etc., 
et  suo  procuratore  per  magior  cautela  della  obscrvantia  de  tutto  et  singule  cose  capi- 
tolate, promesse,  et  concluse  tra  il  predicto  signor  misser  Raymundo,  el  magnifico  et 
possente  signor  Alexandro  Sforza  etc.,  siamo  condescisi  et  voluti  esser  fideiussori,  recolte, 
et  proroettiturì  per  parte  del  prefato  signor  misser  Raymundo  al  prefato  signor  Ale- 
xandro, et  ad  scr  Nicodemo  procuratore  spiciale  deputato  per  lo  predicto  signor  Alexan- 
dro ad  rccevere  le  presente  obligatione  et  promesse,  recevente  et  stipulante  procura- 
torio vice  et  noìiiine  del  prefato  signor  Alexandro  in  questo  modo  et  formo,  rirfc^iccf: 
Che  Nui  Antonutio  Camponisco,  et  Cinque  de  l’arte  de  la  cipth  de  Aquila,  et  Aluyso 
conte  de  Montorio  etc.  agente  per  nui  in  spitialitb , et  principaliter  et  per  parte  et 
nome  et  vice  della  nostra  comunità,  iiniversitò,  et  terra  de  la  ciptà  d’Aquila  predicta, 
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cum  voluntÀ,  scienti^  et  Auctorilà  quibus  supra,  Uavendo  piena  et  intellìgibclmente 
veduti,  loti  et  intesi,  et  da  parte  in  parte  examinati,  li  predicti  conventioni,  patti  et 
capituli,  initi,  fìrmatti  etconcUmi  tra  li  dui  prefati  inagnifìci  signori  tnisser  Rayumndo 
et  signor  Àlexandro,  fatti  et  scripti  in  la  cipth  de  Fermo  a’  di  sedici  de  marzo  1442; 
sottoscripti  do  le  mane  detlì  prefati  magnifici  signori,  et  sigillati  de  loro  consueti  et 
maiori  sigilli;  el  tenore  de  li  quali  capituli  vogliamo  qui  habbiano  come  se  de  verbo 
ad  t^erbum  fossero  in  la  presente  scripti  et  prò  sufficienter  expressi:  convenemo,  prò- 
mettemo  et  per  aolcmpne  stipulatione  ce  obligamo  a ser  Nìchodemo  procuratore 
predicto,  recevente  et  stipulante  nomine  comiituenti»  quo  supra  operare,  faro,  et  curare 
cum  cflecto,  che  tra  termine  de  otto  di,  poi  che  lo  prefato  signor  inisser  Rayniundo 
serà  stato  in  sua  Uberth  et  potesti,  et  in  loco  dove  Labbia  libero  arbitrio  de  potere 
conlradire  o aceptaro  li  dicti  capituli,  el  profato  signor  misser  Kaymundo  approvarà, 
ratifiìcarìi  et  reffermark  auctcnticamente , et  cum  quilli  modi  et  forma  che  in  ciò  se 
rechiedeno,  li  conv|ntioni,  pacti  et  capituli  antcdicti,  et  ad  quilli  non  contradirò,  nè 
contrafarii  allqua  oceaxit>,\e  vel  causa;  et  maxime  non  aìlegarò  non  esser  tenuto  alla 
obscrvatione  do  ipsi,  corno  factogle  fare  per  forza  o pauni,  existente  lui  in  presione, 
potestà  et  baylia  delli  prefati  illustro  signor  conte,  o vero  signor  Aloxandro,  aucì  quella 
0 qualunch'altra  exceptioue  contra  li  predicti  capituli,  al  prefato  signor  misser  Ray- 
mundo  competente,  non  obstante,  confcrmarà,  ratificarà,  come  è diete,  si  et  in  quanto 
bisognasse,  de  novo  prometterà  et  obligarà,  la  contiuentia  et  observantia  ....  capituli 

prescripli,  obligandose  principalnicnto  li  predicti  signori  Antonulio  Camponìsco  .... 

Cinque  de  l’arte,  et  Aluiso  conte  de  Montorio  auctoritate  qua  supra  ....  per  solempne 

stipulatione  recevente  nomine  quo  supra  per  .......  alU  prelibati  illustro  signor  conte 

et  signor  messer  Àlexandro  , . ♦ . el  prefato  signor  misser  Raymundo  non  ratifficasae, 
la  comunità,  università,  et  terra  predetta  della  ciptà  d’Aquila  et  homini  d'essa  real* 
mente  et  personalmente  secundo  et  per  quello  fosse  debito  per  H interesse  predicti. 

Et  più,  facta  che  haveranno  fare  con  effecto  la  ratifiicatlone  et  approbatioiie  antedicte, 
da  mo  corno  d’alora,  et  d’alora  corno  da  mo,  so  obligamo  et  per  solempne  stipulatione 
promettemo  ut  supra,  li  prefati  magnifici  signori  Antonulio,  mastro  iustìtiero,  et  Aluiso 
prò  se  ipsis  et  aucforitate  ac  nominibus  quibus  supra,  al  predicto  ser  Nicodemo,  rece* 
vento  et  stipulante  nomine  guo  5Ujt)ra,  fare,  operare  el  curaro  cimi  effecto,  che  lo  pre- 
lato signor  misser  Haymundo  observnrà,  et  curarà  con  effecto  che  realmente  et  invio- 
labelmcnte  Berranno  observate,  et  mandate  ad  debita  oxecutione  tutte  et  singole  cose 
obligate,  et  promesse  adii  prenominati  capituli,  pacti  et  conventioni  se  contene,  et  in 
nulla  parte  contravenire  per  alchuna  occaxione,  o modo.  Et  ad  cautela  de  lo  dìcto  ser 
Nicodemo,  recevente  nomine  quo  supra,  realmente  et  personalmente  ce  obligamo  nuì, 
la  comunità,  università,  et  terra  predicti,  et  homini  della  ciptà  d’Aquila,  che  el  prefato 
signor  misser  Raymundo  observarà,  attenderà,  et  farà  observare  quanto  in  li  predicti 
capituli  se  contiene.  Et  non  obscrvando  il  prefato  signor  misser  Raymundo  quanto  in 
li  dicti  capituli  se  contiene,  o non  facendo  observare,  ce  obligamo  nul,  Antonulio  Cam- 
poniaco,  camarlengo,  Cinque  et  Aluiso,  per  mii  medesmi  et  nominibtts  quibus  supra 
essere  inimici  capitali  de  epso  signor  messer  Raymundo,  terre,  lochi,  homini  et  cose 
soe,  et  fateli  guerra,  tregua  et  pace  ad  onne  instantia  et  requisitione  delli  prelibati 
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illustro  signor  conte,  et  signor  misser  Alexandro,  et  ad  loro,  o a gente  loro,  dare  adinto, 
auxilio  et  favore  per  la  diffidata  guerra,  et  exlrimìnio  de  ipso  signor  misser  Raymundo, 
per  quanto  se  estendesse  la  loro  facilità,  et  possibilità,  et  reliqua  infonmx  optimn. 


rxxLii. 


Patente  per  la  liberazione  di  Raimondo  dandola. 

t44S,  marmo,  t9. 

(Da  aotìra  copia  negli  Arcbìvj  di  Stato.) 

,j4h'xander  Sfortia  etc,y  prò  iìlmtri  domino  Comite  etc.  Sia  noto  et  manifesto  a 
qualunclie  legerà  questa  patente,  che  con  voìuntà  et  comandamento  della  excellentia 
del  prelibato  illustro  signor  conte  Franc^co  etc.  siamo  venuti  ad  conventioni  et  pacti 
col  magnifico  et  possente  signor  messer  Raymundo  Candoìa  del  regno  de  Sicilia,  conte 
camarlengo  et  capitando  d’arme  etc.  nella  conventiono  et  forma  infrascrìpta,  ciò  è che  el 
prefato  signor  misser  Raymundo  da  una  parte,  oltra  ad  alchuni  altri  capituli  in  spetie 
tra  la  sua  Signorìa  et  nui  convenuti,  s’è  obligato  pagare  manualmente  ducati  dece  mlllia 
d’oro  venitiani  al  prefato  illustro  signor  conte,  o ad  altri  in  ciò  per  la  sua  oscellentia 
deputati,  et  dare  sufficiente  recuUe  et  securtà  de  banchi  in  Ancona,  Aquila  et  Fiorenza 
de  bavere  pagatto  per  tutto  il  mese  de  maggio  prokimo  da  venire  al  prelibato  illustro 
signor  conte,  o ad  altri,  corno  de  sopra,  ducati  sei  millia  d’oro  venitiani  et  ponercli  in 
nelle  mane  del  prelibato  illustro  conte,  o soi  comissnrii,  et  assignarcli  le  terre  et  fortezze 
fomite  per  uno  anno  de  victuaglie,  armo  da  offendere  et  de  deffendere,  del  castel  de 
Sanguino,  et  de  Baguiolo,  per  quello  modo  et  forma  che  nell!  capituli  fra  nui  facti 
pienamente  se  contene,  et  più  farà  che  li  magnifici  signori  Antonutio  Camponìsco  del 
regno  de  Sicilia  mastro  justitiero,  et  messer  Aluiso  Camponìsco,  conte  de  Montorio, 
la  camera,  comunità, et  università  do  la  ciptà  d’Aquila, et  homini  d’essa  in  substantia 
se  obligaranno  per  auctentice  scripture  ad  nui  o nostro  procuratore,  operare,  fare,  et 
curare  cum  effccto,  che  lo  prefato  signor  misser  Raymundo  observarà  et  farà  observare, 
et  mandarà  ad  debita  executioue  tutte  et  singole  cose,  promesse,  convenute  et  capitulate 
tra  il  predicto  signor  misser  Raymundo  et  nui,  secando  apare  per  capituli  auctentici 
sottoscripti  de  la  mane  del  predicto  signor  misser  Raymundo  et  nostra,  et  sigillati  de 
nostri  maiori  et  consueti  sigilli,  facti  in  la  ciptà  do  Fermo  a di  XVI  del  presente  mese 
de  marzo  de  l’anno  1442.  Et  in  caso  che  il  prefacto  (sic)  signor  misser  Raymundo 
non  observasse  o facesse  observare  corno  è detto  de  sopra,  li  prefati  magnifici  signor] 
Antonutio,  Aluiso,  Camera  d'Àquilla  et  homini  d’essa  per  se  et  fiomtne  et  vice  de  la 
università,  comunità,  ciptà  d’Aquila  et  homini  d’essa,  con  la  auctorità  et  solempnità 
che  in  obligare  loro  et  la  predicta  università,  comunità  et  ciptà  d’Aquila  et  homini 
d’essa  se  appartengono  et  sonno  use  et  consuete,  se  obligaranno  ad  nui  o nostri  proou- 
ratorj,  et  persolempne  stipulatione  prometteranno  esser  inimici  capitali  de  esso  signor 
messer  Raymundo,  terre,  lochi,  homini  et  cose  soe,  et  farcii  guerra,  tregua  et  pace, 
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et  dare  adiuto  et  favore  al  predicto  illustro  signor  conte,  contra  il  predicto  signor  misser 
Kaymuudo  ad  oniie  simplìce  requisitione  et  instantia,  et  secondo  recbiederà  il  prelibato 
illustro  signor  conte, noi,  o altri  in  nostro  nome;  et  da  l’altra  parte  nui  Alexandro  predicto, 
adimpiteebe  saranno  per  lo  predicto  signor  misser  llaymundo  et  mandate  ad  integrai  eae- 
cutione  le  cose  prcdìcte,  proinettemo,  et  per  questa  scrìpta  ce  obligamo,  al  prefato  signor 
misser  Raymundo,  condureload  Visse,  o fardo  oondure,et  11  ossignarlo  alli  predici!  signori 
Antonutio,  Aluiso,  conte  de  Montorio,  univcrsill»  et  comunità  d’Aquila,  o altri  iuloro  nome, 
ebe  el  possano,  et  vagliano  ad  loro  voluntà,  et  arbitrio  condurelo  a l’Aquila,  et  11  tcnerelo 
con  pacti  et  condictioni  ebe,  s’ el  predicto  illustro  signor  conte  ratiflìcarli,  acceptarà,  et 
rimanerit  contento  alla  obligatione  et  promessa  predieta  da  farese  per  li  prcdicti  ma- 
gnifici signori  Antonutio,  Aluiso,  et  Camera  d’Aquila,  et  bomini  d’essa,  non  preiudi- 
cando,  uè  dorrogando  alla  obscrvatione  delli  predicti  capituli  tra  nui  facti,  el  predicto 
signor  misser  Raymundo  sia  libero  in  sua  libertà  et  potestà  ; ma  dove  el  predicto  illustro 
signor  conte  non  ratifficasse  o acceptasse  le  promissioni  et  obligationi  delli  prefati  ma- 
gnifici signori  Antonutio,  Aluiso  et  Camera  predicta,  corno  è dicto,  li  predicti  magnifici 
signori  Antonutio,  Aluiso  et  Camera  de  la  ciptà  d'Aquila  so  obligaranno  ad  nui,  o no- 
stri procuratori,  auctenticamente  et  per  solempne  stìpulatione  essere  tenuti  ad  iustantia 
et  requisitione  del  predicto  illustro  signor  conte,  o nostra,  o d'altri  in  nostro  nome 
reprcsentarà,  et  repponerà  el  predicto  signor  messer  Raymundo  nella  dieta  terra  de 
Visse,  in  mane  del  prelibato  illustro  signor  conto,  o nostre,  o d’altri  in  nostro  nome; 
et,  non  representandolo,  ipio  facto  sianno  tenuti  et  casebeno  in  pena  de  vinticinque 
millia  ducati  d’oro  venitiani,  da  pagante  al  prelibato  illustro  signor  conte,  o ad  altri 
in  suo  nome,  deputati  per  lui  o per  nui;  cautelando  sopra  de  ciò  et  tutte  le  sopradicte 
cose  el  prefato  illustro  signor  conte,  noi  o nostri  procuratori,  ad  modo  et  consiglio  de 
savio;  et  in  continenti  ebe  el  predicto  signor  messer  Raymundo  ce  fosso  representato, 
et  posto  in  mane  del  predicto  illustro  signor  conte,  nostre,  o de  nostri  procuratori  ad 
Visse  corno  è detto,  promettemo  et  obligamoce  fare  restituire  li  predicti  dece  millia 
ducati,  le  fortezze,  et  terre  de  caste!  de  Sanguino  et  Bagniolo,  liberare  lo  promesse 
de  sei  millia  ducatti,  desobligare  et  liberare  li  magnifici  Carlo  de  Campobasso,  Cola 
d’Annecbtno  et  li  prefati  magnifici  signori  Autouiitio,  Aluiso,  et  Camera  predicta,  de  onue 
obligatione  et  promessa,  nella  quale  se  trovassero,  per  le  casone  predicte,  perqualuncbe 
modo  et  forma  esser  obligatti  ; et  cossi  promettemo  inviolabiliter  observare  et  fare  obser- 
vare  realiler  el  cum  effectu,  sub  fide  et  verbo  magnalum  ceridicorum  et  legalium  domino- 
rum;  et  ad  eautela,  securtìv,  et  chiarezza  delle  predicte  cose  bavemo  &cta  fare  questa  nostra 
patente,  sottoscripta  de  nostra  propria  mane,  et  sigillata  de  nostro  malore  et  consueto 
sigillo. 

Ex  civilale  Firmano,  die  XVIIJ  mensis  martij  Ui2. 

Aluisius. 
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CCXLIII. 

Alessandro  Sforza  spedisce  a Francesco , suo  fratello , copia  dei  capitoli  e 
delle  altre  scritture  relativo  alla  convenzione  da  lui  stabilita  con  Raimondo 
Candola,  giustificando  il  proprio  operato.  Accenna  alla  prossima  partenza  di 
re  Honato  da  Napoli. 


1449,  inarco,  90. 

(I)aU'origÌDalo  negli  Arcliìvj  di  Suto.) 


J.  Hustris  et  exceUe  domine^  domine  et  frater  vii  sin^ularissime,  post  comendationem. 
Haverrà  sentilo  la  Excellentia  vostra,  per  la  venuta  de  niesser  Pietropanlo  et  poi  de 
Colella,  quanto  era  seguito  circa  le  cose  del  magnifico  signor  misser  Ramando;  et 
quantunqua  per  lo  diete  misser  Pietropaulo  scrìvesse  che  teneria  la  cosiv  in  tempo 
fino  haveria  altro  adviso  da  la  S.  V.,  et  questo  per  la  nova  pratica  de  Taconzo  del 
Duca  de  Bari  (1);  pur  non  di  meno,  vedendo  io,  Carlo  da  Caropobasso  non  potere  in- 
dutiare,  et  la  stantia  soa,  cussi  longa  qui,  essere  non  senza  grande  suspìtione  de  re  di 
Ragona,  et  per  consequente  essere  da  dubitare  non  tacesse  ad  lui,  corno  ha  facto  a 
Ramondo  de  Anichino,  de  torli  la  compagnia  quale  è in  Terra  de  Lavoro;  nè  anche  il 
predicto  Carlo  volere  andare  a levarsi  senza  partito  certo:  et  ancho  per  anticipare 
il  tempo,  et  trovare  bavero  li  diecimila  ducati  in  mano,  et  le  fortezze  de  Castello  do 
Sanguino  (2)  et  Bagnolo  (3);  me  è parato  meglio  et  per  queste  et  più  altre  raxonì  pi- 
giare questo  partilo  et  conduzione  quale  vederrh,  la  prefata  V.  S.  perle  copie  de  tucti 
et  capitali  et  scripture  che  io  mando  (4). 

Et  ben  che  per  lo  memoriale  ha  Nlcodemo  io  habìa  contrafacto.in  doe  cose;  primo 
ne  la  obligatione  voleva  la  Excellentia  vostra  da  rAquilani  do  ducati  50  mila,  contra- 
facendo il  signor  mesaer  Ramondo  etc.;  et  la  seconda  de  Ramondo  de  Anichino,  ho 
facto  questo  per  le  infrascrlple  raxoni.  La  prima,  perchè  rAquilani  non  hanno  voluto 
fare  la  dieta  obligationo;  ma  bene  voluntieri  hanno  facto  questa,  che,  non  observando 
il  signor  Ramondo,  li  vogliono  rompere  guerra  corno  ad  inimico  capitale,  et  fare 
quanto  comandar^  la  vostra  Excellentia,  sccundo  per  una  copia  de  la  obligationc  pre-^ 
dieta  potrà  vedere.  Ad  mi  non  è paruto  però  che  questo  non  volere  obligarso  a la 
pena  etc.  dovesse  essere  sufficiente  casone  ad  impedire  questo  acordio,  perchè,  centra- 


ti) Aalonio  CandoU  dì  eat  nei  doctuncnti  ai  nu- 
meri CCX2CXV11  e CCXLV.  — Uui}(zoki. 

(2)  £ tm  medetiiDo  che  Gu^ti  HaByro.  — 
Porro. 

(3)  l'robaLilcnenlc  è Bagnoli  del  Trigno. 

(4)  Vcdaoai  i documenti  sotto  { X.‘  CCXXXIX, 


CCXL,  CCXLI  0 CCXLII.  I-a  maiicani*  degli  ori- 
ginali ci  toglie  li  niezio  di  veridcare  so  la  data  14 
marco  14-12,  sotto  il  N.  CCXXXIX,  provenga  da 
errore  del  copiata  sincrono  o da  altra  cauta.  — 
Guiszost. 
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venendo  il  prefato  signor  miaser  Ramondo  a li  capìtuli  et  promesse,  già  la  Excellentia 
vostra  non  poterla  exigere  la  pena,  che  prima  cum  lo  signor  misscr  Ramondo  non  si 
perdesse  ancora  li  prefati  Aquilani;  et  poi  il  prefato  signor  Ramondo,  secundo  la  opi- 
nione  se  ha  de  lui,  è reputato  Iwno  homo:  et  che  habia  obscrvato  per  li  tempi  passati 
assai  lo  si  trova  bavere  promesso  et  bavere  grandemente  havuto  caro,  et  cxislimato 
quanto  hoiiore  suo:  et  è stato  et  ò cordiale,  et  tucto  partisnno  de  la  maiestà  de  re 
Renato;  et  poiché  sopra  tucto  è riservato  il  volere  de  la  vostra  Excellentia  et  rimessa 
cosa  a la  vostro  ralificatione,  ondo  me  é parato  non  potere  errare  ad  exequire  quanto 
ho  facto. 

A la  seconda  de  Ramondo  de  Anichino  me  lianno  commosso  le  iufroscripte  raxoni  : 
la  prima,  che  non  vedea  al  presente  la  cosa  in  termini  da  potere  bavere  quella  celerità 
et  prestez2a  se  richedeva,  poi  per  non  dare  dìsturbio  et  casone  do  indignatione  al 
Duca  de  Bari  de  non  volere  essere  de  li  nostri,  vedendosi  levare  il  prefato  Ramondo. 
Il  quale  Duca,  venendo  ad  acordto  cum  la  Excellentia  vostra,  corno  spero,  pure  so  haverrà, 
poi  al  presente,  ancora  quando  ben  mancasse  Tacordio  del  dicto  Duca,  non  me  pare 
però  da  fare  uno  grande  caso,  uè  molta  exìstimatione  de  bavere  il  dicto  Ramondo, 
perchè,  corno  a la  V.  è noto,  re  de  Rngona  li  ha  tolta  tucta  la  compagnia,  et  Dio 
sa  quando  si  ^K>tesse  ritrovare  in  ordine:  pure  nientemeno  me  ha  dicto  già  misser 
Pietropaulo,  et  il  fratello  del  predicto  Ramondo  che,  non  seguitando  Tacordio  prcdicto, 
la  S.  V.,  quando  vorrà,  havefrà  il  dicto  Ramondo. 

Si  chè  per  queste  et  per  più  altro  roxoni  me  è paruto  bono  et  sano  consìglio  pigiare 
questo  partito;  puro  nientemeno,  corno  è dicto  de  sopra,  ho  riservato  ogni  cosa  al 
parere  et  voluntà  de  la  vostra  Excellentia,  et  non  se  farrà  altramente,  se  non  quanto 
mi  oomandari-à.  Bene  dico  che  al  mìo  iudìtio,  per  quanto  intenda  et  cognosca,  la  S.  V. 
haveria  da  fare  et  da  acceptare  le  condictioni  se  colitene  in  esse  promissioni  et  seri- 
pturc  : perchè  nc  pare  assai  faciano  et  siano  utile  al  Stato  de  la  prefata  vostra  Excellentia, 
et  che  non  voglia  dal  prufaio  signor  misser  Ramondo  quello  che  lui  non  po  faro.  Et 
cussi  per  cxccutione  de  le  cose  contente  ne  li  capìtuli  et  scripture  vederrà  la  S.  V. 
ho  mandato  iuscme  cum  li  coni missarij  del  signor  misser  Ramondo  è andato  Nicodemo, 
et  notare  Jacobo  de  Callabria. 

Preterea  qui  ad  mi  è stato  uno  ambassatore  del  signor  Àntonucìoet  de  l' Aquilani, 
quali  dice  che  la  majestà  de  re  Renato  lì  ha  mandato  a dire  corno  si  trovarà  presto 
a TAquila  et  che  credeno  già  che  sia  in  mare  et  che  darrà  in  terra  a Cometo  dove 
,me  requirivano  scrivesse  a Ciarpellone  andasse  là  a levare  la  prefata  majestà  et  accom* 
paguarla  aThodi.  Io  li  ho  risposto  che  non  me  pareva  la  prelibata  majestà  se  devesse 
cussi  de  legiero  partire  da  Napoli,  et  non  me  saperla  potere  habilmente  pigliare  questo 
carico  senza  conacientia  de  la  S.  V.;  ma  pure  in  coso  che  la  majestà  sua  venessc,  che 
ad  mi  non  pareva  mecterla  in  questa  forma  in  arbitrio  et  mano  de  Ciarpellone,  quale 
è homo  do  ventura;  ma  clic,  essendo  pure  delliberato  partire  da  Napoli,  o vero  essendo 
in  via,  che  al  mìo  iuditio  serrà  meglio  et  molto  più  tuto  dare  in  terra  a Pisa  cha  in 
altro  luoco,  dove  cum  magìore  comodità  et  securezxa  se  poteria  trovare  a li  luochi 
più  piacesseno  alla  sua  Mayestà.  Et  de  ciò  ho  voluto  advisare  la  Excellentia  vostra, 
a ciò  che  me  advisi,  se  le  cose  andassero  più  ìnanti,  et  io  fusse  richiesto  che  habia  ad 
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fare  in  ciò.  Et  piaciavi  reapondere  prestissimo,  perchò  so  certo  che  queste  cose  presto 
seranno  in  facto,  et  cussi  il  dicto  ambassatore  me  afBrma. 

Firmo  XX  martij  1412. 

V.  I.  D. 

Alexander  Sfortia. 

{A  ter^o).  = tri  et  exceho  domino  Francisco  Sfortie  FicecomtVt,  marchioni., 

et  Vomiti^  sanctissimi  domini  nostri  Pape tsancte  Homane  Ecclesie  eonfalonerio^  illu- 
strissime di  Uge  capitaneo  generali^  ac  Cremane  domino  e/c.,  et  fratri  meo.,.. 


CfAUV. 

Pietro  Arri^oni  consiglia  al  Buca  di  Milano  di  assicurarsi  dalla  parto  di  Val» 
sassiua  U)  confinante  colla  sponda  orientale  del  lago  di  Como,  approdttaudo 
della  buona  disposizione  degli  uomini  di  Esino  <3s 

1449,  marzo,  94. 

fDalt’origtnale  nogìt  Àrchìvj  di  8tato.) 


Jcsìis. 

•( 

. lliatrissime  princeps  et  excelleiUi^.sime  domine^  domine.  Cum  ogiia  debita  revc» 
reutia  beri  recevitc  ìitterc  de  la  vostra  Segnorìa  dot.  Mediolani^  die  XVÌIJ  del  pre- 
sente, che  coDtcne  la  prcfucta  Signorìa  avere  intcnduta  da  Zohanne  Galeaz  da  Ligurui 
suo  famiglio,  la  mia  bona  voluntà  verso  essa  Segnoria  et  le  cosse  soe,  et  corno  me 
rcDgratia,  confortandome  a sture  aleuto  et  de  bouo  auimo  cum  tuli  li  amici  et  servitori, 
et  che  di  sinistri  e damui  et  boni  depportamenti  farh  tal  provtsione  me  uo  truvarò 
ben  coutcDto,  et  che  per  parte  de  la  prelibata  Seguoria  debia  confortare  Zohanne  del 
Batagiia  e Stadio  da  Exino  de  la  lor  bona  dìspositione  etc.  Et  rispondendo  a le  pre» 
fucte  littore,  cum  la  prefacta  revcrentia,  et  primo  a la  prima  parte,  dico  che  questo 
regratiare  procede  per  la  immensa  hauianità  et  clemcutia  de  essa  Segnoria,  c non  per 
mei  meriti.  A la  seconda  parte  dico  che  me  forsarò  et  starò  attento  et  do  bono  animo 
a fare  tolis  virihus  quello  me  comaudarà  la  prefacta  Seguoria  e,  so  sentirò  più  una 
CO.SSU  corno  un'  altra,  farò  essa  avisata,  et  sempre  me  repputarò  essere  provisto  da  la 
V.  S."*f  pur  che  sia  ne  la  sua  gratia.  A la  ultima  parte  dico  che  ho  per  parte  de  la 
prefata  Segnoria  confortati  Zohanne  del  Batagiia  et  Stadio  da  Esine  do  sopra  nominati 
de  la  lor  bona  dispositione,  i quali  non  cerohano,  nò  desiderano  altro  se  non  de  fare 
tutù  quelo  sia  grato  a la  V.  S.,  a la  quale  se  recomaudeno.  Fcrum  dubito  assay  che 
li  innimici , considerando  essi  quello  che  importa  questo  payse , siano  più  presti  ad 

(1)  A tcnniDÌ  dell»  p&ce  coocla&a  io  Ferrara  II 
36  aprile  14S3,  U Duca  di  Milano  aveva  ceduto 
lo  valli  Taleggio  e Averara,  «ho  furono  coai  «lac- 
cato dalia  Valsaaaina  ed  incorporate  al  Veneto  Do- 
minio. (A’olùie  Hiniekt  dclUt  VaUasfiMtf  tee.,  dal- 
l’ ingegnere  Giuseppe  Arrigooi,  pag.  199).  — OuiN- 
ZORI. 


^3)  É$!iìo,  — ora  dirìao  nei  due  coinumni  di  Fsino 
superiora  ed  iofcrìore  — trovoai  a cavaliere  della 
strada  alpestre  che  da  Varenna  conduce  in  Val. 
sasaina.  Un  castollo,  situato  ove  al  presento  esiste 
la  chieoa,  docninara  quel  passaggio,  che  aciiuistò 
granilo  importanaa  dopo  ceduto  ai  Vonesiani  le 
valli  Taleggio  e Averara.  — Giii.szoMt. 
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occupare  questa  T\vGrtk,videlicet:  Bellano^  Varena,  Dervo,  Coreno, etc.,  eba  la  V.  S."* 
a recuperare  saitem  qucla  parte  de  Valsasìua  confina  cum  la  dieta  rivera,  che  facil* 
mente  se  po  fare  per  qucla  parte  farà  più  presto,  e più  facilmente  e senza  timulto  per 
la  V.  S.'**  mediante  la  bona  dìspositìone  di  soy  servitori.  Perochè  da  poy  che  sarà  unita 
la  dieta  rìvera  cum  la  dieta  parte  de  Valsaxina  che  confina  cum  essa,  non  dico  la 
roeba  da  Bayedo  non  se  recuperarà  per  l’altra  parte  senza  grande  diificultà,  perchè 
alando  uniti  la  rivera  cum  quella  parte  de  Valsaxina  sono  fortissimi  e facilmente  se 
porla  deffendere,  et,  siando  divissi,  non  son  forti  niente,  perchè  l’uno  può  facilmente 
occupare  l’altro,  et  e converso;  tornea  la  prefacta  V.  S.~  proveda  corno  meglio  perirà 
ad  essa;  non  me  estendo  più  ultra,  perchè  credo  firmamente  essa  Signoria  essere 
informata  ad  plenum,  maxime  dal  dicto  Zobanne  Qaleaz;  ricordando  bene  a la  prefata 
Segnoria  che  quando  essa  dìspona  de  mandare  a la  impresa  de  questo  payse,  voglia 
mandare  il  dicto  Zollatine  Galcaz  più  tosto  cha  altra  persona,  perchè  luy  è docto  e 
pratico  del  paise  et  he  accepto  a lì  servitori  de  la  V.  S.*’*  et  ancora  a queli  sono  stati 
inimici  de  li  Stati  passati. 

Dot,  Varene,  die  XXIUl  martìj  1442, 

Ejusdem  dominationis  fidelissimus  et  devotissimus  servUor 

Petrus  de  Arrigonibus  Vallis  sazine 
humilli  cum  recomendatione. 

(A  tergo).  = Illustrissimo  principi  et  ctcellentissimo  domino,  domino  Duci  Medio- 
Ioni  etc.  Papié  Anglcrieque  Comitti,  ac  Cremoue  domino. 


CCXLV- 

Promesse  di  Francesco  Sforza  a Pietro  Paolo  de’Corvi  d’Adria, 
procuratore  di  Antonio  Candola  duca  di  Bari, 
circa  la  difesa  degli  Stati  del  re  Renato  di  Sicilia. 

i i49,  marxo, 

(Dftirorigiiiale  oegU  Archivi  di  Suu>.) 

(Acefalo.) 

....  non  dare  inpaccio,  ni  contradictione  publica  o occulta,  al  dicto  signor  duca 
Antonio  a le  recuperationi  del  contado  de  Albi  (1)  contra  la  volontà  et  consentimento 
del  dicto  signor  duca  Antonio. 

Item  lo  dicto  illustrissimo  signor  conte  Francisco  prò  se  et  notninibus  quibus  supra 
promette  et  promettendo  se  ohliga  al  dicto  messer  Petro  Paulo  quo  supra  nomine 
recevente,  ohe  ad  tardùu  verrà  cum  lo  suo  potente  exercito  nel  reame,  nela  provincia 
de  Apruto.  citra  PtVcariam,  per  tucta  la  mità  del  proximo  futuro  mese  de  magio 
personalmente  a la  impresa  contra  el  re  do  Aragonì,  et  de  soy  subditi,  adherenti, 
fautori,  et  sequaci  per  defensionc  del  Stato  de  la  Maiestà  de  re  Renato,  remossa  ogni 
cavillosa  exceptione,  salvo  non  accadesse  tra  tanto  nove  guerre  in  Lombardia,  o vero 
che’l  capitaneo  Nicolò  Piccinino  non  movesse  altra  guerra,  che  fune  et  eis  co^iòui, 

(1)  Nel  circondario  di  Catansaro.  ■ — C.  Caktù. 
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esso  signor  conte  Francisco  sia  tenuto  ad  stare  a leirontere  del  dicto  capitaneo  Nicolò 
Piccinino,  extra  regnum  vel  in  regno, dove  caso  Nicolò  Piccinino  serò,  et  obviare  a luy 
tolis  viribus  et  posse,  che  non  disturbi  la  impresa  contra  el  re  di  Aragoni,  et  nihiio- 
minus  esso  signor  conte  Francesco  nominibus  quibus  snpra  vole  essere  tenuto  et  se 
obliga  in  caso  esso  signor  conte  Francesco  per  le  diete  cagioni  non  venesse  nel  reame, 
se  tcnerò  dentro  dal  reame  a la  impresa  contra  el  re  de  Aragoni  per  lo  re  Kenato 
cavalli  cinquemilia  et  fanti  doamilia  Uno  ad  guerra  finita,  durante  lo  dicto  termine  de 
la  ferma  et  confederatione  predìcta. 

Item  el  dicto  illustrissimo  signor  conte  Francisco  prò  se  et  nominibus  quibus  supra 
promette  et  promettendo  se  obliga  al  dicto  messer  Pctro  Paulo  quo  supra  nomine 
recevente,  che  non  se  pigliark  accordo  nisiuno  senza  volontà  et  consentimento  d’esso 
signor  duca  Antonio,  de  ninno  segnore,  el  quale  tenesse  de  le  cose  d’esso  signore  duca 
Antonio,  et  di  eoi  recomandati,  et  maxime  del  principe  de  Taranto  senza  integra  re* 
stitutione  de  le  terre,  et  cose  d’esso  duca  Antonio,  et  maxime  de  Bari  et  Comarsano 
cum  le  forteze  et  pertinentie  loro,  che  prima  essi  ha  vesserò  tenuto  et  posseduto. 

Item  promette  lo  dicto  illustrissimo  signor  conte  Francisco,  et  promettendo  se  obliga 
nomtntòur  quibus  supra  al  dicto  messer  Petto  Paulo  quo  supra  nomine  recipiente 
che,  dividendose  lo  excrcito  de  la  dieta  maiestò  de  re  Renato,  per  più  utilità  del 
Stato  de  la  dieta  maiestà  mandare  Io  magnifico  signor  Aluixe  da  Sancto  Severino,  et 
levarlo  dal  reale  esercito,  et  mandarlo  unaa{sic)cum  lo  dicto  signorduca  Antonio, o vero, 
se  per  qualche  *iuxto  impedimento  esso  signor  Aluixe  non  potesse  venire,  promette 
mandare  altro  idoneo  et  snfficiente,  et  accepto  al  dicto  duca  Antonio,  contra  la  impresa 
del  principe  de  Taranto,  et  pretendere  a la  recuperatone  de  Bari  et  de  l’altre  terre, 
le  quale  tene  dal  dicto  duca,  et  promette  non  fare  el  contrario,  salvo  se  cum  volontà 
del  dicto  duca  per  più  utilità  del  Stato  altramente  non  se  terminasse. 

Item  lo  dicto  illustrissimo  signor  conte  Francisco  nominibus  quibus  supra  promette 
et  promettendo  se  obliga  al  dicto  messer  Petro  Paulo,  nomine  qtu>  supra  recipiente, 
che  le  infrascripte  terre  demaniale,  cioè  Lanciano,  Turino,  la  Guardia  doGrele(l),  et  la 
Tessa  (2),  volendose  redurre  a la  fedelità  de  la  maiestà  de  re  Renato,  perchè  hanno  bona 
intelligentia  col  dicto  signor  duca,  che  per  sua  mezanità  se  possa  redurre,  et  sia  a loro 
licito  posserse  impetrare  da  la  maiestà  predicta  le  qoalunqua  immunità  et  gratie,  et 
quelle  esso  signor  conte  nomine  quo  supra  promette  ftirglile  observare,  dummodo  re- 
stino fedeli  et  subiecti  a la  fedelità  de  re  Renato,  et  pagano  et  facciano  tucte  quelle 
cose  debiano  fare  tucte  terre  demaniale,  subditi,  vassalli,  et  servitori  do  la  dieta  maiestà 
secando  la  volontà  del  dicto  re  Renato,  et  di  soy  officiali. 

Item  lo  dicto  messer  Petro  Paulo  quo  supra  nomine  ^ et  etiam  suo  proprio  nomine 
promette,  et  promettendo  se  obliga  al  dicto  illustrissimo  signor  conte  Francisco,  fare, 
acceptore  et  ratificare  al  dicto  signor  duca  Antonio  tucti  et  singuli  presenti  capituli 
cum  la  subscriplione  de  propria  mano  d’esso  signor  duca,  et  cum  la  impressione  del 
suo  autentico  sigillo,  fra  termine  de  dece  di  da  poy  haverà  recevuti  li  dìcti  decemilia 
ducati,  li  quali  decemilia  ducati  promette  non  levarli  da  Fermo,  fino  che  non  habia 
faota  la  dieta  ratificatioue. 

(1)  Guardia  di  Grela  è su  qael  di  Chi«ti,  e To*  | (2)  Afer<^Ì  in  luogo  di  Àteua,  coaimuae  ocUa 

rìso  dì  Sasgro.  1 dioceat  di  Chieti.  — Pomao. 
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Lì  quali  tucti  et  sìn^ùH  capitoli,  pacti,  convenctioDÌ,  et  oblìgationi  altrinsecia  et 
vicissim  le  soprascripte  parte,  et  ciaschuna  d'esse,  promcUoao  attendere  et  observaro, 
et  fuleliter  adimpire,  videlicet  lo  soprascripto  illustrissimo  signor  conte  sub  verbo  et 
fide  Ugalium  dominorum  aique  magnatuinì  et  lo  dicto  messer  Petro  Paulo  nomine 
quo  supra  sub  verbo  et  fide  del  dicto  signor  duca  Antonio,  et  in  nulla  parte  coutrafure 
a li  dicti  capitoli,  sub  pena  de  ducati  ceiitomilia  da  esser  pagati  per  la  parte  che  con- 
trafurh,  ala  parte  che  observasse,  et  sub  publicatione  de  tuclc  cose  de  lì  dicti  signori, 
conte  Francesco  et  duca  Antonio,  in  forma  etc.  Dai.  SanguineHt  die  vigesimoquinto 
martiit  indicliom  quinta^  MCCCC  quadragesimo  secando. 

Et  ad  cautelam  et  eertitudinem  omnium  prevìissorwn^ovivio  iacti  li  presenti  capitoli, 
de  volontà  de  ciaschuna  de  le  diete  parti,  cum  la  subscrìptione  de  la  propria  inano  d'esso 
illustrissimo  signor  conte  Francisco,  et  cum  la  impressione  de  lo  autentico  sigillo  de 
la  soa  signoria,  et  subscripti  de  la  mano  del  dicto  messer  Petro  Paulo,  et  niziati  de 
suo  consueto  nizo  in  certitudinem  premissorum. 

Petrus  Paaìus  de  Corhis  de  Adria,  commissarius  et  procurator  nominibus  quibus 
supra  m.tnu  propria  subscripsi  et  a Iceptavi  et  coìisueio  nitio  nitiavi  in  testimonium 
premissorum.  Vemm  quia  siqìra  in  nono  capitalo  per  crrorem  oÒmissa  fuerunt  in- 
frascrijìta  verba,  videlicet:  u ìiominibus  quibus  supra  vole  essere  tenuto  et  se  obliga 
in  casa  ipso  signor  conte  Francesco  n ideo  hic  mcntionem  feci  de  eorum  verborum 
supplectionc,  ut  sint  capitala  duplicata  de  huiusmodi  rebus  conformia  et  consimilia, 
uti  decet.  • 

Et  quia  ad  me  Petrum  Pauhim  special  dcclaratio  pagamenty  deammilium 

ducatorum,  itti  constai  ex  serie  sui  rascriplorum  eapituìorum  t ideo  inprcseniitii'um 
facio  quod  solatio  ultima  de  dictissnpra  ultimis  decemmilibus  ducatis prescntis  primy 
annxj  supradicte  eonducte  et  lige,  fiery  debeat  prò  parte  dicti  dominy  Comitis  Ft  an- 
cisey  SHO  proprio  nomine  ^ et  nomine  et  prò  parte  dicti  domini  regis  Renaty  in  ka- 
lendis  Januarij  proximy  faiurxj.  Dai.  ut  supra. 

(L.  S.)  Idem  Petrus  Paulus  «uz«w  propria. 

llec  sant  nomina  colligatorum,  recommendatorum  et  adherentium  prelibati  illu- 
strissimi {/omini  Comitis  Francisci  magni  conestahilis  et  vicarij  generalis  ut  supra 
in  regno  Sicilie,  videlicet: 

Magnifico  signore  Lorenzo  di  Actendoli  et  li  fraieUt  et  figliolo  cum  le  terre  sue. 

Magnifico  signore  messer  Michele  di  Actendoli  cum  le  terre  sue. 

Magnifica  madonna  Lisa  di  Actendoli  et  Roberto  suo  figliolo  cum  le  terre  sue. 

Magnifici  Fusebino  et  Marcheto,  fratelli  di  Actendoli  cum  le  loro  terre. 

Dominico  de  Boso  di  Actendoli  cum  le  terre  sue. 

La  terra  de  Ortona  et  messer  Francesco  et  li  fratelli  di  Rìchardi  de  Ortona  cum 
le  terre  et  lochi  loro. 

Paulo  da  Montereale  cum  le  terre  et  lochi  suoy. 

Messer  Antonio  Dentice  da  Neapoli  cum  li  suoy  lochi. 

Magnifico  Couradu  de  Aquaviva,  conte  de  San  Valentino  cum  le  terre  sue. 

Magnifica  communità  de  Aquila  et  li  signori  Camponischi  cum  le  loro  terre  et  lochi, 
et  cum  loro  recommendati  et  colligatì. 
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Magnifico  conte  de  Celano,  ciim  lo  terre  et  lochi  suoy. 

Signore  do  Bochapianola  cum  li  lochi  suoy. 

Bartolomeo  Ciurlo  cum  le  terre  et  lochi  suoy. 

Conte  do  Cerreto  cum  le  terre  sue. 

Communità  de  Campii. 

Magnifici  signori  Janni,  Cola,  Petro  Jampaulo  et  messer  Urso  de  li  Ursini  cum  le 
sue  terre  et  lochi  et  cum  suoy  colligati  et  adherenti. 

Et  generalmente  tutti  li  altri  recommendati,  colligati,  complici,  adherenti,  acquaci, 
et  Bubditi  del  supradicto  illus.  signor  conte  Francesco  che  sono  fora  del  reame,  quali 
non  nomina  in  questi  capitali  per  più  brevità. 

Dot.  Sanguintii,  die  XXV  martii  ut  au/.ra,  ii42. 

a\i\\. 

Capitoli  di  condotta  del  conto  Francesco  Sforza 
alli  stlpcndj  di  Papa  Eugenio  IV. 

1448,  aprile,  13. 

(DftU'orìjnQAle  in  pergatut'UA  negli  Arthiyj  dì  Stato.) 

In  nomine  Dominj,  amen.  Anno  a nativitate  Domini  millesimo  quadrìngentesimo 
quadragesimo  secundo,  indictione  quinta,  die  vero  terciadecima  mensis  aprìlia,  pontifi- 
catus  sanctissimi  domìni  nostri,  domini  Engenij  divina  providentia  pape  quarti,  anno 
duodecimo. 

Infrascrìpta  capitula  inita,  firmata  et  conclusa  fnerunt  intcr  reverendissimum  in 
Christo  patrem  et  dominiim,  dominum  Lmlovìcum  (l)  mìseratìone  divina  tituli  sancti 
Lanrentii  in  Damaso  sacroaancte  Romane  Ecclc-sie  presbiterum  cardinalem,  sanctissimi 
domini  nostri  pape  cnmerarinm,  nomine  et  prò  parte  prefatì  sanctissimi  domini  nostri 
pape  sancteque  Romane  Ecclesie  ex  una,  et  spectabilem  virura  Cosmam  de  Medicis  de 
Florentia  nomine  et  prò  parte  illustris  domini  Francisci  Sforile  Vicecomitis  etc.,  par- 
tibiis  ex  oliera. 

In  primis  prefatus  Cosraia  nomine  quo  supra  proraictit  quod  prelibatus  dominua 
Comes,  uti  devotus  fillus,  scrvitor  et  eubditus,  ac  confalonerius  sanctissimi  domini  no- 
stri domini  Eugenìi  prcdicti  et  Ecclesie,  defendot  et  tuebitur  Statum  prefati  sanctis- 
sirai  domini  nostri  et  Ecclesìe  cum  sex  milibus  equitibus  et  mille  peditibus,  quem  ad 
prescDS  ipse  dominua  noster  tenct  mediate  et  immediate,  vìdelicet  omnes  terras  quas 
sua  Sanctitas  immediate  per  se  tenet  et  gubernat,  scn  gubernari  facit,  et  omnes  alias 
terras  que  per  vicarios  Ecclesie  de  beneplacito  sue  Sunctitatia  gubemantur  et  reguntur 
tam  in  provincia  Campanee  maritime,  quam  Patrimonij,  ducatus  Spoletani  etc.;  cxcepta 
tantum  et  solummodo  civitate  Pcrusina  cum  suo  comitatu;  et  hoc  propter  certas  con- 
ventiones  initas  et  firmatas  inter  prefatum  Comitem  et  magnifioum  oapitaneum  Nico- 

(1)  Lodovico  M«tzaroU  o 6cnr«mpo,  pAclovano,  paUrìarco  d’ Aqoilrja,  poi  vescovo  d’ Albano,  cardinale  e 
camerlengo  della  Santa  Sede.  — GuiMSONf. 
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lanm  Piczininnm  f quas  idem  Comes  dicit  velie  observare  contra  omnea  personaa  et 
domioia  cuiuscumque  status,  digoitatis  et  prclieminentie  existant,  que  predictum  Statum 
offendere,  vel  molestare  temptarent  directe,  vel  indirecte,  cum  exercitu  predicto  sex 
milium  equitum,  et  mille  peditnm  predictorum.  Et  predicta  omnia  faciet  ipse  Cornee 
fideliter,  realiter,  et  cum  effectu. 

liem  versa  vico  reverendissimas  dominus  camerarius  nomine  quo  supra  promictit 
ìpsi  Cosme,  recipienti  nomine  quo  supra,  quod  sanctissimus  dominus  noster  tucbitur  et 
defensabit  honorem  et  Statum  predictì  domini  Comitis  Francisci  Sfortie,  quem  ipse  Comes 
tenet  et  babet  ad  pre8ens,ac  illorum  qui  ad  stipendia  ipsius  Comitis  militant  et  militabunt 
contra  omnes  personas  cuiuscunque  status  etc.,  ut  supra,  eorundem  honorem  et  Statum 
offendere  et  turbare  volentes,  cum  omnibus  favoribus  tam  bullarum  et  brevium,  quam 
etiam  cum  gentibus  equestribus  et  pedestribus  que  rcperte  fuerìnt  et  rcperirentur 
militare  et  conducte  ad  stipendia  prefatì  sanctissimi  domini  nostri  et  Ecclesie. 

//em  quod  diete  gentes  sanctissimi  domini  nostri  et  Ecclesie  giibernentur  per  ho* 
mines  et  gubernatores  non  suspectos,  uec  odiosos  ipsi  domino  Cornili,  et  qnod  debeant 
obedire  domino  Corniti  predicto  in  omnibus  conccrnentibus  Statum  sanctissimi  domini 
nostri  et  Ecclesìe,  ac  ipsius  domini  Comitis,  et  quod  teneautur  ire  et  stare  quo  et  ubi 
dominus  Comes  predictus  delibcrabit  esse  melius  prò  honore  et  Statu  domini  nostri, 
et  ipsius  Comitis. 

I/em  quod  terre  et  loca  sanctissimi  domini  nostri  debeant  dare  tutum  et  securum 
trausitum,  et  receptum,  ac  victiialia  ipsi  domino  Corniti  et  gentibus  suis  arraigerìs 
simul  et  divisìm  ad  requisitiouem  ipsius  domini  Comitis,  vel  alterius  commisaarii  sui, 
et  quod  ab  eisdem  terris  debeat  habere  guastatores  et  alia  necessaria  prò  defensione 
Status  sanctissimi  domini  nostri  et  ipsius  Comitis,  prout  nccessìtas  exigerit,  et  dictus 
Comes,  vel  eius  commissarlus  de  omnibus  communicare  debeat  cum  gubematore  ipsa* 
rum  geiitium  domini  nostri,  prout  opportunum  fucrit  et  expediens;  et  vice  versa 
terre  et  loca  ipsius  domini  Comitis  debeant  dare  ut  supra  liberum  et  securum  transi- 
tum,  et  rcceptum,  et  vietualia  gubemutori  et  gentibus  urmigeris  sanctissimi  domìni 
nostri  et  Ecclesie,  simul  et  diviaim  ad  requisitionem  ipsius  gubernatorìa  prò  Statu 
ipsius  domini  nostri  et  ipsìua  domini  Comitis,  et  alia  Tacere  ut  supra  in  presenti 
capitulo  in  omnibus  et  per  omnia  continetur. 

I/etn  predictus  revcrendissimus  dominus  camerarius  nomine  quo  supra  promictit 
quod  circa  impresiam  regni  Sicilie  in  favorem  regia  Renati  sanctissimus  dominus 
noster  dabit  et  prestabit  ipsi  domino  Corniti  omnes  favorcs  ìiabiles  tam  in  conimissa' 
riis,  seu  Icgatis,  et  buUia,  quam  in  gentibus  armigeris  domino  nostro  habilibus  ad 
ipsius  Comitis  requisitionem,  salvo  aemper  debito  ad  quod  predictus  rex  tenetnr  ipsi 
aanotissimo  domino  nostro;  et  quod  ipsi  domino  nostro  satisfiat  per  ipsum  regem, 
dominus  Comes  predictus  promictit  operar!  toto  posse  iusta  possibilltatem  ipsius  regis. 

I/em  quod  diete  conventionea  et  pacta  debeant  durare  per  unum  annum,  incipiendo 
a presenti  die  decimatertia  menais  aprìlia. 

Jtem  quod  dictua  dominus  Cornea  debeat  ratificare  et  acceptarc  infra  tempus  duo- 
decim  dierum  a die  date  presentis  per  scripturam  predictas  conventionea  et  pacta  in 
forma  valida  cum  subscriptione  mnnua  proprie  et  apositione  sigilli. 
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Que  omnia  et  singula  diete  partes  nomiuibus  quibus  supra  promictunt  i^violabi- 
liter  observare  et  in  nullo  contrafacere,  vel  venire,  aliqua  ratione,  exceptione,  vel 
causa,  vel  quovis  alio  quesito  colore  sub  verbo  et  fide  legalium  dominorum  et  perso- 
namm.  flt  sic  ad  sancta  Dei  evangelia  juraverunt  manibus  tactis  scripturis  miebi  no- 
tano in&ascripto  tanquam  publice  persone  stipulanti  et  recipienti. 

JUm  ipse  Cosma  promictit  de  rato  sub  pena  decem  milium  fiorenorum  auri  de 
camera,  apostolice  camere  lulplicandorum,  quod  ipse  dominus  Comes  omnia  et  singula 
supradicta  infra  suprascriptum  terminum  ratifìcabit  ut  supra. 

Et  voluerunt  prefate  partes  bine  inde  presentia  capitula  post  ratificationem  prefati 
domini  Comitis  sigillis  olficìj  Camerariatus  et  ipsius  domini  Comitis  sigìllari , et  per 
notarium  infrascrìptum  subscribi  et  signari  in  fidem  et  in  testimonium  omnium  et 
singulomm  premissorum. 

Acta  fuerunt  beo  Florentic  in  palatio  prefati  snnclissimi  domini  nostri  pape  in  camera 
papagalli,  die  indictione,  anno  et  pontificata  quibus  supra,  presentibus  ìbidem  reve- 
rendissimis  in  Cliristo  patribus  et  dominis,  domtnis  sacrosaucte  Romane  Ecclesie 
presbiterìs  Cardinalibus,  F.  (1)  tituli  sancii  Clementis,  prefate  sancte  Romane  Ecclesie 
vice-cancellario;  — ^*(2)  tituli  sancii  Marcelli,  Capuano  vulgaliter  nuncupato,  et  Jo.(3) 
tituli  sancte Praxedis,  Bforinensi  vulgariter  nuncupato,  necnon  oximio  legum  doctore, 
domino  Bartholomeo  Rovarello,  sanctissimi  domini  pape  prefati  cubiculario,  ac  speda- 
bili  viro  lohanue  de  Miloto  ciusdem  sanctissimi  domini  nostri  pape  soldano,  testibus 
ad  premissa  vocatis,  habitis  specialiter  et  rogatis. 

(S.  T.)  Et  me  Hugonc  Frulaui  clerico  Bisuntino,  in  utroque  jure  bachalario,  publico 
apostolica  et  imperiali  audoritate  ac  Camere  Apostolice  notarlo,  qui  premissis  omnibus 
et  singulis,  dum  sic  ut  premittitur  agerentur,  dicerentur  et  fierent,  una  cum  prenominatis 
testibus  presens  fui,  caque  sic  fieri  vidi  et  audivi,  ac  in  hanc  publicam  foroiam  reddegi 
signoque  et  nomine  meis  soUtis  et  consuetis,  una  cum  impressione  sigilli  predicti,  signavi 
in  fidem  et  testimonium  omnium  et  siugulorum  premissorum  requisitus  et  rogatila. 

(L.  S.) 


CC.XLYII. 


I>ecroto  ducalo  con  cui  si  vieta  ai  foudatarj 
d'immischiarsi  nelle  cose  ecclesiastiche  delle  loro  terre. 


1449,  S (4). 

(Dai  registro  D deU’ArchivIo  Fantgarola). 

Dux  Medìolanì  etc.  Papié,  Anglerieqiie  Comes  ac  Janiie  Dominai.  Conscidcrautes 
nicbil  esse  quod  magia  principem  deceat  quam  personis  et  rebus  ecclesiasticis  opem 
ac  favorem  impendere  et  omnia  sua  inconimoda  et  detrimenta  prohibere  et  avertere, 


(1)  Cioè  Freuì«\Ko;  cd  è il  Condolmitri  da  V«no- 
aia,  di  ciu  già  Del  docuniroto  CXXXII.  — Pobko. 

(S)  Cioè  AVeetoo.  — Vedi  la  nota  (I)  a pag.  123,  e 
i doctunenti  «otto  i NJCCVll.CCXXX  e CCXXXI, 
di  questo  volume.  — PoRUo. 

(3)  Giovanni  le  .Icun,  de'  Signori  dì  Contay,  nato 
Voi.  111. 


in  Araìens  nella  Piccardia,  vescovo  di  Terovanoe 
oeirArtoie,  città  ora  distrutta*,  eletto  Cardinale  da 
Eugenio  IV,  il  19  eeCtemlne  1131. GaiKUoai. 

(4)  Decreto  citato  dalGìuUoi  DcUuitfenonesotto 
quest’  anuo  1442,  ma  non  prodotto  tt^tualme&to.  ~ 

l’ORBO. 
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decrevimus  salutarìbus  opportunìsque  remedijs  occurrere  insolentie  et  niiuie  cupìditatì 
uoDDullonim  feudatarìorum  nostrorum,  qui,  abutentes  conccssionibus  quaa  liabent  a 
oobia,  ecclesiasticum  jurisdictiouem  que  nec  potuit  in  conccssionibus  ipsis  includi,  nec 
ut  includcretur  intentionis  nostre  fuit,  sibi  appropriare  et  usur|)are  presuinuut,  varia 
onera  prelatis,  religiosis,  et  clerìcia  in  locis  consuctis  beiiefìtia  possidentibua  imponentes, 
et  honorantias  ac  primitias  tam  bovum  piuguium  (1)  quaui  aliorum  aimilimu,  ex  an> 
tiquisaima  consuetudine  nobis  tributaa,  in  utilitatem  suam  convcrtere  procurantes,  di> 
veniaque  modis  juriadictionem  in  ipsos  prelatos,  religiosos  et  clericoa  exercentcs.  Quare 
presenti  nostro  decreto,  quod  vim  legis  perpetuo  valiture  habere  decrevimus,  edicimus, 
statuimus,  sancimus  et  niaudamus  quod  nemo  in  universo  nostro  dominio  et  intra  limi- 
tea  territorij  nostri  constitutus,  cujusvis  gradua,  status,  preheminentìc,  aut  condictionis 
existat,  etiam  si  esset  armorum  Capitaneus,  vet  persone  nostre  assistens,  quicunque 
Bit,  et  quovis  nomine  nuncupetur,audeat  vel  presumat,  directe  vel  indirecte,  aut  quovìs 
quesito  colore,  per  se  ipsum  aut  elus  ofBtialcs  vel  alìter,  de  juriadictionc  ecclesiosiica, 
vel  de  aliquibus  ad  eam  pertinentìbus,  aut  abinde  omergentibus,  dependentibus  et 
counexis,  se  quomodoUbet  intromittere,  slve  in  imponendis  prelatis,  clericìs  et  religiosìs 
dìctorum  per  noa  concessorum  locorum  oucribus  et  gravaininibus  quibusvis,  sive  in 
extorquendis  ab  eis  dictis  lionorantijs  et  primitijs,  nobis  tribui  solitis,  sive  in  confe- 
rendia  ecclesijs  aut  ecclesiasticis  diguitatibus  et  bcnefitijs,  aut  nominandis  vel  presen- 
tandis  aliquibus  personis  quibus  bujusmodi  ecclesie,  aut  ecclesiaslioo  dignitates,  vel 
benefìtia  conferantur,  aut  eis  ad  possesaioiiem  ipsarum  ccclcsiarum,  dignitatum,  aut 
benefitiorum  quovismodo  induceudis  aut  intromittcìidis,  sive  in  prcstandis  tallbus  per- 
sonis favoribus  et  auxilijs  quibusvis,  sive  alio  quovis  modo,  sub  irrimissibili  pena 
amissiouis  feudi  et  omnium  jurium  et  jurisdictionum  concessaruui  per  nos  co  in  loco, 
sive  locis,  in  quo,  sive  quibus,  contra  preseus  nostrum  decrctum  aliquid  temptarì  aut 
fieri  contigerit,  quam  peuam  ipso  juro  et  facto  incurrat  et  incurrissc  ex  nuuc  prout 
ex  tunc  intelligatur  quicumque  contravenire  preaumpserit;  volumus  tameu  et  decer- 
nimua  sub  eadem  pena  quod  ipsi  feudatarìj  ci  offitiales  corum,  quoliens  per  litteras 
nostniB,  aut  egregij  secretarij  nostri  Thomasìj  de  Tebaldis  de  Bononia,  aut  alius  ex 
nostris  ad  iilud  offitium  deputandi,  cui  'i'bomasiua  idem  modo  precst,  de  nostri  con- 
scientìa  fuerint  avixati  et  requisiti,  quoscunque  receplandos  ad  possessiouem  ac  tenntam 
ecclesianim,  dignitatum,  aut  benefitiorum,  in  tcrris  et  locis  eis  ut  supra  concessis  exi- 
stentium,  recipiant,  et  admittaut,  ceteruque  faciant  et  odimpleaut  prompte  et  expedite 
de  quibus  a dicto  Thomasio,  vel  alio  ex  nostris  ut  supra,  fuerint  avixati.  Ipse  enim 
nichil  aget  in  predictis,  nixi  de  nostri  consensu,  et  nos  curabimus  semper  ut  ecclesie, 
dignitates,  et  benefitia  huiusmodi,  personis  dìguis  et  meritis  conferantur,  ac  talibus 
quidem  de  quibus  poterìt  baberi  pienissima  confidentia.  Curabimus  etiam  ut  reliqua 
omnia  dictas  ecclesias,  diguitates,  ac  benefitia,  concementia  debito  ordine,  debitoque 
modo  proGcdaut;  declarantes  insuper  quicquid  a duobus  annis  ciira  factum  esset,  aut 


(l)  Di  quota  ODoraoxa  di  bo<ei  grani  dovuta  ai 
Destri  Duebi  da  varie  terre  del  Milanese  vi  ba  conno 
anche  in  altri  documenti  del  medesimo  secolo  XV. 
Vedasi  iu  proposito  la  pag.  169  delle  Notitit  Ho- 


rico-tlatitliehe  intorno  a Dtula  Araitioy  raccolto  da 
Luigi  Ferrario.  Busto  Arsixio,  tip.  sociale,  1664.  — 
FoBao. 
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fieret  in  futamm,  contra  tenorem  Imius  nostri  decreti,  irrìtum  esse,  nulliusque  efficatie 
vel  momenti.  Et  niandantes  ^la^istris  Intratarum  nostrarum  extraordinarìarum,  cete- 
risque  omnibus  offitialibus  et  subditis  nostris,  ad  quos  spectat  et  spectaro  potcrit  quo- 
modolibet  in  futumm,  quatenus  prò  compescendis  et  puniendìs  omnibus  qui  buie  nostre 
dispositioni  contravenerint,  aut  contravenìrc  presumpserint,  vcl  alitcr  in  concemen- 
tibus  matcriam  benefitionim  ordines  nostros  cxcesscrint,  prompte  faciant  ac  exequantur 
quicquid  diotus  Tbomasius  de  mente  nostra  informatus,  aut  quicumque  alius  exnostrìs 
ut  supra,  scripserit,  ordinaverit  et  de  conscientia  nostra  mandaverit,  non  alitar  quam 
si  nos  ipsi  mandarenius,  sub  perpetue  indi^nationis  nostre  pena,  capiendo  aedetinendo 
personaliter  omnes  et  singulos  ìnhobedientes  et  contravenientes  presenti  decreto,  eo> 
rumque  loca  et  bona,  que  in  commissum  ut  supra  ceciderint,  nomine  Camere  nostre 
apprehendendo,  ipsiqiie  Camere  conSscando  et  applicando,  que  et  nos  ex  nunc  prout 
ex  tUDc  in  casu  inliobedientie  et  inobservantie  eidem  Camere  confiscatmis  et  applica- 
mus.  In  quorum  testimonìum  prcsentes  fieri  et  rcgislrari  jussimus,  nostriquo  sigilli  mu- 
niminc  roborari.  Dat.  Mediolani,  die  Vili  maij  MCCCCXLII. 

Publicatum  fuit  ad  scallas  pallatij  per  Beìtramum  de  Burgo,  die  sabati,  XII  supra- 
scripti  mcnsis  maij. 

CCIIL. 

Inventario  di  abiti  ed  argenti  impegnati  in  Ancona 
dal  conto  Francesco  Sforza. 

1449,  niajgj^lo,  94. 

(l>a  antica  copia  arKQpliee  negli  Arcbirj  di  Stato). 

1442  a dj  37  de  magio. 

Inventario  de  vestimenti  et  argenti  dello  illustrissimo  signor  conte  Francesco  Sforza, 
inpegnati  in  Ancona  per  ducati  2000  d’oro,  a raxione  do  14  per  cento  l’anno. 

Uno  vestito  do  zettonino  cremosi  raso,  argentato,  foderato  de  martoij,  con  maniche 
averle. 

Una  mantellina  verde  de  zettonino  brochato  d’argento,  foderata  de  martoij,  con  la 
bramatura:  hahuit  dominxis. 

Uno  vestito  de  zettonino  cremosi  argentato,  con  maniche  strette,  foderato  de  dossi: 
habuit  dominu9. 

Uno  vestito  de  zettonino  cremosi  raso,  argentato,  con  maniche  averte,  foderato  de 
martoij. 

Uno  vestito  de  zettonino  azurro,  raso,  argentato,  con  maniche  averte,  foderato  do 
martoij. 

Uno  vestito  de  zettonino  cremosi  raso,  argentato,  foderato  de  martoij. 

Uno  vestito  de  zettonino  pavonazzo,  raso,  argentato,  foderato  de  martorj,  con  ma- 
niche averte. 
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Udo  vestito  de  zettonino  pavonazzo,  raso,  argentato,  foderato  de  dossi,  con  maniche 
strette,  con  la  bramatura:  hahuit  dominus. 

Uno  vestito  de  zettooioo  verde  avcUitato,  argentato,  con  maniche  chioso,  foderato 
de  dossi,  con  la  bramatura:  habuit  dominus. 

Uno  vestito  de  velato  pavonazzo,  piano,  foderato  de  armelinj,  frappato,  con  maniche 
averte. 

Uno  vestito  de  cremosi,  foderato  de  dossi,  con  maniche  stretto  revoltate. 

Uno  vestito  de  panno  meschio,  foderato  de  lupi  cerverj,  con  lo  maniche  averte  con 
una  scopetta  racamata:  habuit  dominus. 

( 

Argento  in  due  casse. 

Duy  bacili  grandi  con  San  Marche,  smaltati  in  mezzo  con  raggi  dorati  intorno. 

Duy  bacili  grandi  cum  Tarme  da  cavinieri  (?)  cum  raggi. 

Duy  bacili  grandi  cum  Tarme  de  Vicenza,  cioè  la  croce  biancha  cum  raggi. 

Uno  bacile  cum  la  bisia  in  mezzo  cum  uno  compasso  verde. 

Uno  bacile  cum  Tarme  de  Cremona,  cioè  tre  liste  rosse  con  dori  dintorno. 

Uno  bacile  cum  la  bisia  in  mezzo  cum  Tarme  de  Cremona  da  lato. 

Scy  tazze  gronde  cum  l’arme  de  Cremona  in  mezzo. 

Sey  tazze  grande  cum  le  borchie. 

Duy  fiaschi  cum  raggi  in  mezzo  cum  San  Miircho  dentro  et  di  fora. 

Duy  lK)ccali  grandi  senza  alcuno  relevo  cum  San  Marcilo  nel  coperchio. 

Duy  buttali  grandi  cum  fioroni  azurri  et  borra  rossa  in  cima  cum  arme  de  tre 
liste  pavonazzo. 

Duy  boccali  cum  uno  frexìo  in  mezzo  de  foglame  dorate  cum  una  fogla  sopra  el 
manicho. 

Duy  boccali  cum  una  rosetta  azurra  al  fondo  del  manicho,  et  una  fogla  sopra  el 
manicho  cum  San  ^farcho  in  cima. 

Uno  bronzino  a scaglonj  cum  la  bisia  et  cum  Tarmo  de  Cremona  in  cima. 

Duy  bronzini  grandi  a scagioni  dorati  et  bianchì  con  lo  manicho  tortiglato  da  pè, 
et  cum  uno  fiore  azurro  in  cima. 

Uno  boccale  grande  sonza  relicgo  cum  mezza  luna  et  cum  liste  verde. 

Uno  vaso  cum  duy  manichi  et  cum  San  Marche  in  cima  cum  uno  frixio  dorato  in 
piè  et  in  mezzo. 

Duy  boccali  grandi  piani  cum  duy  fiorì  azurij  in  cima. 

Uno  bronzino  grande  cum  smalti  azurrj  al  fondo  del  manicho  cum  uno  fiorone 
azurro  in  cima. 

Uno  bronzino  cum  una  paletta  tonda  in  cima,  smaltate  d’azurro  granite  cum  bociia 
de  serpe. 

Uno  bronzino  cum  una  bisia  smaltata  cum  una  serpe  cum  le  ale. 

Uno  bronzino  senza  smalto  in  cima  cum  una  rosa  azurra  a piè  del  manicho. 

Le  sopradicte  cose  inpegnate  a di  27  de  magio  1442  a Benediclo  de  Josepe  hebreo 
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per  ducati  2000  d’oro  v.%  quali  hebe  Vincenzo  de  T Àmidani  da  Cremona,  cauzel* 
lero,  a raxione  de  ducati  14  per  c.^  Tanno,  che  per  lo  primo  anno  montò  la  usura  du> 
cati  2B0,  per  lo  secundo  anno  ducati  319  V&i  che  monta  tutta  l’usura  per  fina  a di  27 
de  magio  1444  ducati  599  Vai  et  tanto  più  quanto  è da  di  27  de  magio  1444  fino  al  di 
che  se  pagaranno  a la  raxione  sopradicta. 


rxiL 


Promessa  di  matrimonio  da  conti^rsi  fra  Sforza,  figlio  del  conte 
Francesco  Sforza,  o Maria  d‘Aragona.  figlia  del  re  di  Sicilia. 

144»,  Inizilo,  31  (1). 

(Ds  orìgìoAlc  ittnimento  notarile  su  membrana  negli  Archtrj  di  Stato.) 

In  Dei  nomine,  amen.  Anni»  («tc)  Domini  nostri  lesu  Christi  millessimo  quadrigen- 
teasimo  quadragessimosecondo,  indictione  quiuta,  tempore  sanctissimi  in  Christo  patria 
et  domini,  domini  Eugeni]  divina  providentia  pape  quarti,  mensi.s  lulij  die  ultima. 
Pateat  omnibus  et  singulis  infrascriptum  publicum  instrumentum  iuscripturìs  (2),  quod 
magnificus  dominus  Ennecus  de  Guivara  miles,  orator  illustrìssimi  et  gloriosissimi 
domini,  domini  Alfonsi]  Dei  gratin  regis  Aragouum , Scicilie  citra  et  ultra  Farum, 
Valentie,  Yerusaìem,  Ungarie,  Maioricarum,  Sardiuie  et  Corsìce,  Comitis  Harebinoue, 
ducis  Aihenanim  et  Keopatrie,  ac  ctiam  Comitis  RossoHonis  et  Ceretanie  etc. , iiec 
non  iu  hac  parte  procurator,  et  procuratorio  nomine,  prefitte  regie  maiestatis,  habens 
ad  iufrascripta  plenum,  sufiìciens,  validum  et  speciale  mandatum,  per  me  notarium 
infrascriptum  visum,  lectum  et  ìntellectum,  promisit  et  conveuit  solempniter  per  legi- 
ptimam  stipulatìonem  illustri  et  excelso  domino  Francisco  Sfortie  Vicccomiti,  Coti* 
gnole  et  Ariani  Corniti,  Marcitie  Anclionitane  marchioni,  Cremone  domino,  sanctis- 
simi  doiììini  nostri  pape  sancteque  Romane  Eccl^ie  coiifalonerio , ac  illustrissime 
d.  lige  capitane©  generali  etc. , presenti , stipulanti,  et  recipienti  prò  magnifico  et 
cxceUo  Sforila  eius  filio,  et  vice  et  nomine  eius,  agero,  Tacere  et  curare,  ita,  taliter 
et  cum  cffcctu,  quod  inclita  ot  illustris  donna  Maria  de  Aragonia  etatis  undccim  an- 
nonim,  vel  circha,  primogenita  eiusdem  illustrissimi  regis  fìlia,  cum  fuerit  etatis  legi- 
ptime,  consentiet  in  prefatum  magnillcum  et  excclsum  Sfortiam,  tanquam  in  eius  vcrum, 
verissimum  et  legìptimum  sponsum  et  virum,  sive  marituui,  quauiprtmum  prefatus 
magnificus  et  excelsus  Sfortia  ad  legiptimam  etatem  pervenerìt,  et  ipsa  illustris  donna 
Maria  tunc  fuerit  interpellata  legiptime  ad  predicta.  Et  quod  prò  dote,  et  dotis  no- 
mine, illustris  donne  Marie  eadem  maiestas  regia  tunc  temporis  dabit,  tradet  atque 
coDcedet  eidem  illustri  domino  Corniti  dicto  nomine,  aut  dicto  magnifico  et  excelso 
Sfortie,  id  et  totum,  et  quicquid  utrìque  dictarum  partium  plocebit,  et  prout  ambe 
partes  prefato  erunt  concordes.  Et  e converso  idem  illustris  et  excelsus  dominus  Fran- 
ti) Il  Daverìo  a pag.  1S8  dello  Memorie  ecc.,attribui«ce  per  orrore  questo  docutnento  aM  di  luglio.  — POREO. 
(S)  Errore  per  iiupectifm.  — Porro. 
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cisGUs  Sforila  prelibatus  per  legiptimam  stipulationem  promisit  et  convenit  profato 
magnifìco  domiuo  Enneco,  presenti,  stipulanti  et  recipienti  prò  maiestate  dictì  illustrìs- 
simi regis,  et  prò  eadem  inclita  donna  Maria,  agere,  facere,  et  curare  ita  et  taliter,  et 
cum  effectu,  quod  prelibatus  magnificns  et  cxcclsus  Sfortia  eius  fiUus,  etatis  annoruiu 
octo  vel  cireba,  cum  fuerit  etatis  legiptime,  consentiet  in  prelibatain  illustrcm  donnam 
Marìam,  tanqiiam  in  eius  veram,  verìssimam,  et  legiptimam  sponsam  et  uxorem,  quam- 
prìmum  idem  magnificns  et  excclsus  Sfortia  ad  legiptimam  etatem  pcrvenerìt,  et  ad 
prcdìcla  fuerit  iuterpellatus  legiptime.  Et  vicisaìm  diete  partes,  vìdelìcet  una  alteri,  et 
altera  alteri,  nominibus  quibiis  supra,  sjngula  singulis  refiercndo,  promiseriint,  quod 
prelibata  illustris  donna  Maria  sponsa,  eidem  magnifico  et  excelso  Sforile  sponso,  et 
idem  magnificuset  cxcclsus  Sfortia  eidem  illustri  donne  Marie,  aut  legiptimis  ipsorum 
procuratoribus,  tcm[>ore  etatis  legiptime  utriusque,  cum  altera  ab  alia  parte  fuerit 
requisita,  ratificabunt  predicta  omnia  et  singula,  acceptabunt,  approbabuut,  et  ratum 
liabcbunt.  Sicque  demum  idem  dominus  Ennecus  dictam  dounain  Mariam  eidem  ma- 
guifico  et  excelso  Sforile  ut  supra  legiptime  dispouaabit,  promittentes  contrahentes 
predicti,  nominibus  quibus  supra,  quod  dicti  sponsi,  advenieme  etate  malori  ut  supra, 
aspirante  omnium  Creatore,  ad  invicem  matrìmonium  consumabunt.  Et  predicta  omnia 
et  singula  diete  partes  contractum  sponsalicium  colebrantes,  promisenint  ad  invicem 
attendere  et  observare,  et  nullo  contrafacere  vel  venire,  aliqua  ratione,  tilulo,  occa- 
sione vel  causa,  sed  ornai  tempore  approbare  et  emologare , remotis  exceptionibus  et 
obstaculis  quibuscunque  juris  et  facti,  sub  fide  verìssiuiorum  et  leallssimorum  regis, 
dominomm,  et  prìncipum,  sub  pena  et  adpenam  centum  milium  ducatorum  auri,  com* 
mittenda  per  partem  contmvenientem  et  non  observantem  premìssa,  vel  aliquod  pre- 
dictorum,  et  applicatida  parti  observanti;  et  sic  facere,  curare,  operari,  ac  observare, 
juraverunt  diete  partes  dictis  nomiuibus,  videlicct  idem  magnificns  dominus  Ennecus 
in  animnm  eius  illustrìssimi  et  excellentìssimi  regia  et  suam,  et  idem  illustris  et  excclsus 
dominus  Frauciscus  Sfortia  in  animam  propriam,  corporaliter  manu  tactis  sacrisscri- 
pturìs,  ad  saucta  Dei  evangelia.  Et  per  {prò)  omnium  et  singulonim  predictorum  ob- 
servantia  idem  magiiificus  Ennecus  obìigavit  omnia  et  singula  bona  presentia  et  fu- 
tura eiusdem  invictissimi  et  gloriosissimi  regis,  et  idem  illustris  et  cxcclsus  dominus 
Franciscus  Sfortia  similiter  obìigavit  omuia  et  singula  ejus  bona  propria,  presentia  et 
futura,  premissU  solempnibus  stipulationibus,  ad  omnia  et  singula  prelibata.  Postremo 
mandaveruut  diete  partes  mibi  notarlo  infrascripto,  presenti,  stipulanti,  et  recipienti,  vice 
et  nomine  predictorum  omnium,  et  aliorum  quorum  interest,  vel  interesse  poterit  in 
futurum,  quod  do  predicti»  publicum  conficcrcm  instrumentum. 

Actum  in  territorio  Castri  Scrvigliani  cbmittatus  Firmi,  in  loco  qui  dicitur  Rotta- 
cuppa  iuxta  locum  qui  dicitur  la  Carcarcara  et  fiumen  Tenne  ab  alio,  et  rea  dicti 
communis  Servigliani  ab  alijs  latcrlbus;  presentibua  magnifico  et  potenti  domino, 
domino  Sigismondo  Pandulfo  de  Malatestis  Arimini  etc.,  et  magnifìcis  lobuunotio  de 
Pittia,  et  Bernardo  Antonii  de  Medicis,  ambobus  do  Florentia,  oratoribus  fiorentinis, 
et  spectabile  viro  Troyolo  de  )Iuro  de  Roasano,  lohanne  Amadei  de  Florentia,  et 
Ciebo  de  Gucia  de  Policostro,  caucilario  prefiui  illustris  domini  Comitis,  testibus  ad 
predicta  babitis,  spccialiter  rogatis  pariterque  vocatis. 
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(1)  Et  ego  Aotonlus,  condam  lacopini  de  Mioutis  de  Placentia,  publicus  imperiali 
auctoritate  notarius,  et  jadex  ordiuariu9f  et  nunc  notarius  et  eccretarius  ciusdem  illu* 
strie  domini  Franclsci  Sfortie  eto. , predictis  omnibus  et  singulis,  dum  sic  agerentur 
et  fìerent,  interfui  et  presene  fui,  rogatua,  alijs  occupationibus  impeditus  per  aliuin 
tidnm  Bcrìpsi,  et  ad  fidem  omnium  premissorum  signum  meum  apposiii  consuetum. 

(L.  S.  T.) 


CCl. 

Offerte  fatte  al  coni©  Francesco  Sforza  da  Francesco  Visconti 
por  parto  dell'antipapa  Felice  V. 

1449,  aKoslo,  S. 

(Da  aoiica  copia  negli  Archivj  dì  8uto.) 

Primo:  el  conte  deba  dar  ubedientia  al  papa  Felice  per  luy,  sue  terre,  homeni, 
vaxali,  adeberenti  e coleghati,  corno  a vero  papa  e signior  in  ieLU|>oral  e spiritual; 
levarne  l'arme  de  la  Qbiesia  e di  papa  Felice  iti  ogni  sua  terra  e de  suo'  adherentì 
e coligati  e corno  suo  confalonor  o de  la  Ghiexia  in  campo  levar  Tarme  sue,  acceptar 

el  suo  Icghato,  comisarii  et.ofitiali,  e con  tuta  sua  posanza  far  gbuerra la  sua 

Santità  ad  aquistar  el  patrimonio  e la  dota et  esser  fìdcl  e Hai  etc. 

Cbel  papa  dya  soldo  al  cr cavali  VI  mila,  e fanti  11  mila,  soldo  per  la  Cbiexia 

usitato  ....  per  uno  ano,  et  uno  ano  a beneplacito;  cbel  papa  ....  do  contanti  du- 
cati centomila;  lo  resto  del  soldo  el  conte  se  paghi  de  ogni  intrata  de  la  Cluexia,  for- 
ebè  de  Bolognia. 

Cbe  Chosma  foglia  el  cambio  del  denaro,  e prometa  per  el  conte  do  obscrvatione  etc. 
Questa  è la  substantia  de  luto;  el  papa  se  reposarà  sopra  le  spalo  del  conte:  dice  volo 
sia  ol  suo  primo  figliolo,  cioè  cbel  governi  luy  o la  Cbiesia,  e suo  terzo  figliolo  in 
amor,  però  che  luy  ne  ha  due  altri.  Che  Chosma  mandi  sufitiente  mandato  a tor  el 
denaro  e far  la  promesa,  e cosi  el  conte  a prometer  e stigelar. 

El  papa  he  contento  far  per  mezanità  del  conte  ligha  c inteligentia  con  la  ligha,  e 
col  conte,  luy  corno  papa,  la  Chiexia,  el  li  figlioli  corno  duca  de  Savoia,  ne  la  qual 
inlrarà  el  mareboxe  de  Férara,  facendosi  queste  cose  corno  di  sopra  he  deto. 

Questo  he  Tefeto  in  breve,  ma,  facendose  questo,  luy  farà  in  ogni  cosa  quanto  ordi- 
narà  el  conte. 

Bisognia  uno  salvacondoto  de  la  signoria  de  Venexia  per  el  Cardinal  de  Trento  con 
cavali  cento  de  poter  posar  per  le  lor  terre  venendo  in  Italia  leghato  etc. 

Offerta  facta  al  conte  per  Francesco  Visconte  per  parte  de  papa  Felice,  quale  se 
parti  dal  campo  presso  Monte  San  Martino,  die  3 augusti  1442. 

(1)  La  pergamena,  ottimamente  conservata,  cbe  eoo* 
tiene  il  riferito  PaUat  è vivpià  preziosa,  percb&  in 
fine  ci  porge  le  aeguenti  tinee  aMiografe  di 

Antonio  Minuti.  Il  conte  Giulio  Porro  Lambertcnghi 
publicò  nella  Miscellanea  di  Storia  Ilatiana  edita  per 


cura  della  lieyia  DeptUasione  di  Storio  Finirla  (To- 
rino, 18S9,  tomo  VII,  pag.  95-306)  una  inedita  FiVa 
dìMusio  AUendolo  S/orsa,  scrìtta  appunto  da  questo 
Dotajo,  che  molsi  per  sifFatlo  lavoro  conuumerare  tra 
i buoni  cronisti  italiani  del  secolo  XV.  — Porro. 
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celi. 

Convenzione  o tregua  conclusa  fra  papa  Eugenio  IV  e Nicolò  Piccinino 
ila  una  parto,  o Francesco  Sforza  dall' altra. 

1449.  acKcnibre,  1. 

(Da  copia  liDcroDa  negli  Arehirj  di  Stalo.) 

In  nomine  Domini,  amen.  Nel  millequattrocento  quarantaduy  del  nostro  Si^ore 
Jean  Chrìsto,  nel  tempo  del  aanctìssìmo  patre  in  Christo  et  signore  Eugenio,  per  di- 
vina provìdentìa  papa  quarto,  ne  la  indictione  quinta,  et  del  mese  de  septembre  a di 
primo.  Sia  manifesto  a tuli  et  singulì  Principi,  Baroni,  Signori  et  Comuni,  et  a cia- 
scuna altra  persona  che  legerk  la  presente  scriptiira,  ciie  tra  lo  illustre  et  e.xcelso  si- 
gnore Nicolò  Picinino  Visconte  de  Aragona,  marchese  et  conte  etc.,  et  del  prefato 
nostro  signor  papa,  et  de  Rancia  matre  Chiesia  capitano  generale,  et  generale  locote- 
nente  de  la  Sfavesth  del  re  de  Ragona  da  una  parte,  et  lo  illustre  et  excelso  signore 
Francesco  Sforza  Visconte,  do  Cudignola  et  de  Ariano  conte,  marchese  de  la  Marca 
do  Anchona,  confalonero  de  sanctn  Chiesia,  et  capitano  generale  de  la  illustrissima 
liga  da  r altra  parte,  et  ciascuno  de  ipsi  per  so,  per  soe  gente  d’  arme  da  cavallo  et 
da  pede,  subditi,  colligati,  adhcrenti  et  recommendati,  acquaci  et  soldati,  et  per  citade, 
terre,  castelle  et  luocUi  de  ipsi  et  de  ciascuno  de  loro,  overo  recomandati,  o et  confe- 
derati, o che  siano  sotto  obedientia,  protectione,  o guardia  de  alcuno  de  ipsi,  et  per 
cose  mobile  et  stabile  de  qualuncha  de  loro  principali,  prcdicti,  o de  alcuno  de  l’altri 
prenominati,  promettendo  etiara  ipso  illustre  capitano  Nicolò  per  se  et  perii  suoy  corno 
è dicto,  et  anche  per  le  gente  d’arme  da  cavallo  et  da  pede  de  la  Santitò  de  nostro 
signore  papa  prelibato,  et  de  tute  soe  citade,  terre,  castelli,  luocbi,  anbditi  et  sequaci; 
et  per  le  gente  d’arme  da  cavallo  et  da  pede,  et  soldati  del  magnifico  capitano  Fran- 
cesco Pìztnino  suo  figliolo,  sono  tractate,  ragionate,  ordinate,  firmale,  concluse  et  ju- 
rate,  tute  et  singulc  cose  infruscrìtte,  maturameute,  per  certa  scientìa,  non  per  errore, 
per  ogni  megUoro  modo,  via,  ragione  et  forma,  che  meglio  poterò,  promettendo  Timo 
et  r altro  do  loro  per  niagioro  cbiarcza  de  le  parte  de  rato  et  rati  habitione  per  tuli 
et  siuguli  li  prenominati,  et  ciascuno  per  li  suoy,  U quali  se  nominarnno  ne  la  pre- 
sente, et  ratifìcarano  nel  termine  de  uno  mese,  comcnciando*da  la  data  de  la  presente. 

In  primis  fecero  et  ordinare,  conclusero  et  firmaro,  lì  prefati  illustri  signori  Ni- 
colò Picinino  et  conte  Francesco  Sforza,  treugua,  inducio,  et  soffercntia  per  se  se  et 
per  li  predicii  sinjula  singulis  reffrrenih  da  la  presente  guerra,  da  cominciarsi  da 
hogi  et  da  sequire  inmediate  per  tnto  Io  mese  de  aprile  proxìmo  da  venire,  infra  lo 
quale  tempo  promi:?cro  l’uno  a Taltro,  et  Taltro  a l’uno  nè  per  sò,  nè  per  soa  gente, 
luocbi  o cose,  o vero  de  li  predicti  utsupra,  oflfendere,  o fare  offendere,  nè  consentire  de 
offendere,  per  alcuno  modo  o forma,  publice  vel  occulte^  directe  vel  indirccte,  tacite  vel 
expresse  favoreglare  a chi  volesse  offendere,  o per  altra  via  o modo  rompere  le  presente 
couventione  et  pacti,  et  che  se  intenda  essere  contrafacto  a le  cose  prediete,  et  facta 
offensionc  da  l’nna  parte  contra  l’altra,  se  se  togliesse  citade  alcuna,  o terre,  o castello, 
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o altro  tuocho,  o che  se  mettesse  campo  o facesse  coreria  publica  da  1’ una  parte 
centra  Taltro,  ovcro  suo  territorio. 

Jtein  proraissero  li  prefati  illustri  signori  Nicolò  et  conte,  l’uno  a l’altro,  corno  h 
dicto  de  sopra,  non  acceptare  alcuna  citade,  terra,  castello,  o luoco  de  alcuni  de  ipsi, 
overo  tenute,  o occupate  da  alcuno  de  loro,  che  se  rebellasse  a quello  tale  del  quale 
sono,  o che  le  tenesse,  o occupasse,  oche  havesse  tenuto  ad  ohedientia  et  protcctione 
soa,  overo  de  alcuno  de  li  dicti  nominati  de  sopra. 

Item  promisero  lì  prefati  illustri  signori  Nicolò,  et  conte,  vicisttn  l’uno  a l’altro  per 
sè  et  per  li  suoy,  et  soe  cose,  corno  è dicto,  che  se,  per  caso,  alcuno  capitano,  con- 
ductcro,  o altre  gente  d’arme,  cosi  da  cavallo  corno  da  pedo,  de  quelli  che  sono  al 
presente  cum  alcuno  de  loro  et  da  la  parte  soa,  se  pnrtesse,  et  per  alcuno  modo  facesse 
guerra  a l’ altro,  o li  suoy  nominati  de  sopra,  o a lor  coso,  corno  ò dicto,  ad  ciò  che 
sia  manifesto  a quella  parte  che  fosssc  offesa,  tale  offensione,  novitade,  o guerra,  dispia- 
cere a r altra  parte  da  la  quale  lo  dicto  capitano,  o conductero,  o gente  d’arme  fosse 
partito,  de  andare  quello  tale  da  lo  quale  lo  dicto  offensore  se  fosse  partito,  overo  man- 
dare soe  gente,  o parte  de  ipso  a le  offensione  do  quello  tale  offensore  et  fargli  guerra 
fin  a tanto  che  sorà  desfacto.  o accordato  cura  quello,  a la  parte  del  quale  Uiy  offen- 
deva; et  questo  facia  insieme  cum  le  altre  gente  de  quello  che  fosse  stato  offeso. 

Item  se  convencro  et  aucordaro  lì  prenominati  illustri  signori  che  la  rocha  do  To- 
lentino de  presenti  sia  mettuta  in  mane  de  ipso  illustre  signor  Nicolò , et  al  prefato 
illustre  signor  conte  sia  licito  cavare  de  presente  tute  le  monìtiono,  et  cose  soe  et 
del  castellano,  de  la  dieta  rocha.  (1) 

Itevi  promissero  li  prcfali  illustri  signori  Nicolò  et  conte  vicisim  l’uno  a l’altro,  et 
ciascuno  per  li  suoy,- corno  6 dicto,  et  lo  dicto  Nicolò  per  le  gente  d’aroie  da  cavallo 
etdapede,  terre  et  subditi  de  la  SantitKdel  prefata  nostro  signor  papa,  o del  magnìdeo 
Francesco  Picinìno,  come  è dicto  de  sopra,  che  se  per  alcuno  de  li  predietì  da  l’una 
parte  serà  facto  o inferito  danno  alcuno,  rapina,  o depredntione  centra  l’altra  parte,  o 
ad  alcuno  do  lì  suoy,  ut  sttpra,  fare  rendere  et  restituire  le  cose  tolte,  et  satisfare  lo 
danno  de  le  cose  che  non  se  trovassero,  et  a quelli  tali  delinquenti  dare  debita  punitione, 
ad  ciò  che  non  siano  cagione  de  magiore  scandalo.  Et  la  presento  treugua  so  intenda 
durare,  et  non  se  intenda  rotta,  licei  non  se  facesse  la  dieta  restitutione  o pnnittone. 

Et  le  prcdicte  tute  et  singule  cose  promisero  lì  prefati  illustri  signori  l’uno  a l’altro, 
et  l’altro  a l’uno,  corno  de  sopra  è dicto,  ciascuno  per  sè  et  per  li  suoy,  observare,  du- 
rante lo  predicto  tempo,  cum  bono  animo  et  sincera  intentione,  et  non  contrafare  in 
alcuna  cosa  de  le  prcdicte  $uh  fide  bonorum,  verorum,  et  ìegalium  dominorum,  prin- 
cfpum  et  armorum  capitancorwiì,  et  sub  ypotecha  et  ohligaiiont  de  tuli  li  lor  beni  pre- 
senti et  fiituri,  et  jurarc  a li  sancti  Dei  evangelij,  corporalmente  toccando  lo  scripture, 
le  prcdicte  coso  attendere  et  observare  conio  de  sopra,  nel  tempo  et  di  predicti,  cioè 
esso  illustre  capitano  Nicolò  nel  campo  et  esercito  de  sancta  matre  Chiesia  presso  To- 
lentino no  la  casa  de  la  desia  de  sancto  Antonio,  et  esso  illustre  signor  conte  nel  campo 


(1)  1]  Simonetta  dooqne,  in  bnona  o mala  fede,  c 
dopo  di  lui  il  Cono  o il  RosTniDÌ,a  torto  cbiamaoo 

Voi.  in. 


traditore  il  Plceiniuo  per  avere  occupato  Toleotino. 
— Ountzosr. 

63 
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et  exercìto suo, nel  territorio  de  Monte  Mellone (1).  Età  cautella  Tuno  de  Taltro  hano 
ciascuno  de  loro  subscripta  la  presente  scriptura,  de  loro  mano  propria,  et  sigillata  de 
loro  consueti  sigilli,  et  anche  facto  subscrivere  de  roano  de  li  infrascritti  suoy  cancileri. 


Giovanni  Antonio  Fiesco  promette  al  Duca  di  Milano  di  far  in  modo  che  il  ca* 
stellano  del  Castel  Nuovo  di  Napoli  abbia  a mettere  quella  fortezza  a dispo* 
sizione  del  Duca  stesso. 

«Ut,  ottobre,  «V. 

(Dati*  originale  negli  Archìvj  di  Btalo.) 

1 llustrisnmf^inctps^ac  excellentitsinie  domine^  domine  mi  singullarissime,  debita 
reeomendalionc  premissa.  Ho  recevuto  il  breve  de  la  illustrissima  Signoria  vostra,  de 
lo  quale  ò inteisa  la  continentia;  unde,  respondendo  a la  prelibata  Signoria  vostra, 
dico  che  non  bisogna  me  regratia  di  quello  sono  debitore  a fare,  e sempre  me  trovarh 
la  prelibata  Signoria  vostra  ben  disposto,  c curo  lo  cuore,  e cum  le  opere  mie,  a ogni 
suo  utille,  bonorc,  e grandeza,  quanto  per  mi  non  lasia  la  prelibata  Signoria  vostra 
di  fare  o disponete  n ogni  sua  propria  o libera  voluntà  del  castello  de  Napoli,  sempre 
ebe  sia  ne  le  sue  roani,  e tuto  cib  che  eu  facesse  la  prelibata  Signoria  vostra  sia  cum 
la  roaiestà  de  re  d’ Aragona,  sia  corno  se  vogla,  reputarò  esser  ben  facto,  et  restarò 
contentissimo.  E cossi  quello,  lo  quale  ha  ne  le  roani  lo  dicto  castello  (2),  qui  non  resta 
ad  haverlo,  excepto  venire  a conclusione  di  qiiellq  dispona  e vogla  farli  dare  la  pre* 
libata  Signoria  vostra.  Avisandola  chcl  dicto  castellano  h portato  de  grandissimi  car- 
chi c speise  per  re  Rainero,  intende  de  esser  satisfivcto;  ha  nel  dicto  castello  di  molta 
monitìone,  intende  li  sia  pagata;  unde,  dato  che  sìa  il  modo  al  debito  e al  contenta- 
mento del  dicto  castellano,  può  esser  certa  la  prelibata  Signoria  vostra  do  baver  la 
possessione  del  dicto  castello,  dummodo  Aram  Cibo,  lo  quale  ò quello  chi  è andato  a 
la  maicstò  de  re  d’Aragona  per  tractare  assesto  tra  lo  prelibato  re  e questa  coma- 
nitato,  si  corno  sono  informato  posala  scripsì  de  questo  facende  al  magnibco  Andrea, 
non  habìa  scusato,  del  facto  del  dicto  castello,  la  qual  coasa  non  crede  il  fratello  del 
dicto  castellano,  lo  quale  al  presento  se  trova  qui,  anti  se  rende  certo  non  debia  il 
dicto  Aram  haver  facto  nulla  cum  il  dicto  suo  fratello,  ma  dice  bene  ebe  bisogna  far 
presto  ciò  che  s'ò  a fare;  per  ciò  die,  non  facendo  presto,  se  rende  certo  chcl  dicto 
castclano  suo  fratello  sarò  temptato  e molestato,  e chel  debia  venir  a consentire  a le 
molestie  li  sarano  date  dal  dicto  Aram  e forsi  da  altre  bande.  Preterea  il  dicto  fra- 
tello del  castelano,  piacendo  a la  prelibata  Signoria  vostra,  ò contento  di  venire  sia 
a la  presentia  sua,  sia  unde  la  comandar^,  e li  piacerò,  mandandoli  uno  salvoconducto, 
per  casone  de  intendersi  di  quello  li  vele  far  fare  la  prelibata  Signoria  vostra,  e in- 
teiso  chel  se  sia,  andare  ad  cxcquire  la  facendo.  E non  disponendo  chel  vegna  a la 


(1)  Ors  Poliooza,  metndameato  <ii  Trela,  proTÌocla 
di  naailicatft.  — Gutsfzoxi. 

(2)  11  ro  Renato,  paft«ndo  da  Napoli,  lasciò  ca- 
itcllaDO  d«I  Castel  Nuovo  Autonio  Calvo  gcnovvac, 
a cui  doveva  grossa  somma,  per  ricuperar  la  quale 


veadottc  egli  il  castello  a ro  Alfonso,  col  consenso 
di  Renato.  (£^oria  civile  del  ret/no  di  Napoli  di 
Pirrno  Oianxoxk,  libro  XXV,  capo  VII.) — GotH' 
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presentia  de  la  prelibata  Sigooria  vostra  o sia  ìd  quelle  parte,  dice  che  la  prelibata 
Signorìa  vostra  mande  una  persona  oum  bailia,  e cum  possanza,  sia  in  questa  terra, 
eia  di  fuora  in  qual  parte  li  piacia,  o vero  a Turriglia,  e in  lo  dicto  loco,  dove  disponà 
la  prelibala  Signoria  vostra,  se  ritrovar^,  e,  dato  forma  ad  intendersi,  procederà  in 
dare  executione  a la  dieta  facenda,  senza  demora.  Ha  nome  questo  mio  amico,  fratello 
del  dicto  castelano,  Jacomo  Calvo,  a cib  che,  disponendo  la  prelibata  Signoria  vostra 
farli  salvoconducto,  sapia  in  persona  de  chi  farlo.  Dot.  Janw  dU  XVII  octobris  1H2. 

Eiusdem  pre/tòa/e  xllustrUsime  Dominationis  vestre  tervua  Johannes  Antonius  de 
Elùco^  miles  et  Comes  Lavante  etc, 

(A  tergo).  — 7//."®  principi,  ac  exellent.”*^  domino,  domino  meo  singul.”^,  domino 
Philipo  Marie  Anglo,  Duci  Mediolani,  Pupte  Anglerieque  Corniti,  ac  lanue  domino 
dignissimo  etc. 


cani. 


Memoriale  a Tomaso  da  Rieti  circa  alcuni  capitoli  da  stabilirsi 
fra  Tantipapa  Felice  V e Francesco  Sforza. 


1449,  nevembre,  13. 

(Ds  mÌDiita  D^gl!  Archìrì  di  Stato.) 

MCCCCXLIJ,  die  13  novembris  in  villa  Turris  Cingoli. 

J[mprimis  che  la  Santità  de  nostro  signore  papa  Felice  quinto  renda  et  restituisca 
al  illustre  conte  Francesco  tucto  quello  ohe  papa  Eugenio  gli  ha  tolto  in  questa  guerra, 
0 vero  che  lo  dicto  conte  so  li  foglia  da  por  luy  stesso. 

Item  che  la  prefrta  Santità  confermi  et  de al  prefato  conte  tucto  quello  teneva 

de  la  Chiesia presento  guerra,  o che  glilo  daga  in  vicariato de  ciò  fargli 

autentichi  et  oportunì  privilegi),  e così  confir cti  li  altri  vicariati,  quali  (ha)  havuti 

da  papa  Eugenio  per  sè  et  suoi  eredi. 

Item  confirmarli  et  de  novo  concederli  rofHtio  del  confaloncrato  de  sancta  Chiesia, 
e*l  marchesato. 

Item  cho  la  prefata  Santità  daga  ad  esso  conto  lo  soldo  et  stipendio  de  cavalli  quat* 
tromilia,  et  fanti  mille. 

Item  che  la  prefata  Santità,  facte  le  obligatìoni  et  capituli  cum  lo  prefato  illustris- 
simo conte,  sia  tenuta  dare  et  pagare  ad  esso  conte  in  pecunia  numerata  in  Venetia  o 
Fiorenza  de  prestanza  ducati  d’ oro  centocinqnantamilia. 

Item  che  la  prefata  Santità  prometta  e sia  tenuta  condursi  personalmente  cum  la 
sua  Corte  in  Italia,  et  esso  conte  gli  promette  da  mo,  conclusi  li  capituli,  alzare  le  sue 
bandiere,  et  dargli  obedientia  in  tucto  le  sue  terre,  et  dargli  recepto  nella  5Iarcba  e 
in  ogni  suo  luoco  dove  volesse  stare,  et  fare  guerra  a papa  Eugenio. 

Item  è contento  et  promette  el  prefato  conto  instare  et  operare  cum  la  illustrìssima 
Liga  quanto  gli  sia  possibile,  che  nelle  sue  terre  gli  daga  obedientia,  et  invochi  lo  suo 
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nome;  et  simile  opera  et  instantia  farà  el  prefelo  conte  cum  lo  serenissimo  re  do  Ra- 

gona,  accadendo  elici de  accordo  cum  la  maiestà  soa to  sequirela  voluntà  de 

la  Santità  soa. 


Item  porre  altre  cose  nelU  se  U convengono  etc. 

CCLIV. 

Giorgio  d* Annone  avvisa  il  Duca  di  Milano  d’aver  sentito  come  il  camerlengo, 
essendosi  impossessalo  di  quasi  tutto  lo  Stato  della  Cliiesa»  intenda  rimetterlo 
nello  mani  del  Piccinino,  qualora  questi  voglia  intendersi  con  lui. 

t-Ì-19,  dleemlirc,  19. 

(Di  antici  copia  acmplìce  negli  Arcbiri  di  Stato.) 

Domino.  (Parte  Georgii  de  Annono). 

hlusirmime  princeps  ete.  A ciò  che  la  S.  vostra  aia  avisata  de  quello  ch’io  sento, 
ve  sviso  che  so*  svisato  da  uno,  quale  ha  glande  reputatlone  c credito  apresso  Io  ÌI* 
lustre  Capitano,  (1)  che  esso  è avisato  da  uno  cancellerò  del  Capitano  chel  camarlengho 
ha  scripto  et  mandato  adire  al  prefato  Capitano,  e questo  credo  sia  vero,  perchè  sono 
venuti  qui  doy  messi  del  profato  camerlengo,  benché  non  sapesse  la  casone  de  la  ve- 
nuta loro,  che  esso  camerlengo  se  trova  bavere  in  mane  et  possanza  soa  quasi  luto  el 
Stato  de  la  Chiesa;  et,  se  esso  capitano  se  vele  intendere  cum  luy,  gli  remeterà  ne  le 
mane  ogni  cessa,  cbcl  facìa  et  dis^mna  del  dicto  Stato,  corno  gli  pare;  et  gli  manda 
a fare  molte  altre  proferte  grande.  Ma  quello  tale  da  cbi  so*  avisato  crede  che  questa 
sia  una  arte  del  papa,  perchè  gli  pare  non  potere  manczarc,  et  tenere  esso  capitano 
de  quà  al  suo  modo,  corno  la  S.  soa  vorla,  et  credo  gli  facia  queste  proferte  per  que- 
sti tale  via  per  tenerlo,  et  crede  che  Venetìanì  et  Firentini  siano  casone  de  questo. 
Celerum  me  ha  dicto  messer  Manfredo  di  Pij  et  prothonotario  c vicclegato  del  papa, 
che  oze  sarfa  partito  per  audare  a Flrenza,  se  non  fusse  chel  expecta  el  Soldano  (2), 
quale  oze  de’  zonzere  qui.  Ma,  venuto  chel  sia,  se  partirà,  ad  effecto  solamente  de  fere 
chel  papa  uscissa  de  Firenza,  et  al  suo  credere  pensa  che  la  prefata  Santità  uscirà  in 
queste  benedicte  feste. 

Roberto  da  Montealboto  corno  vostro  fidele  servitore  me  ha  dicto  debia  scrivere  ad 

la  excellentia  vostra  che  gli  pare  che  habiati presente  meglo  il  modo  de  redure 

li  illustri  conte  Francesco  et  Capitano  a q sempro  baveti  desiderato  ohe  havestivo 

mai;  unde  el  ve  saperla  confortare fidelmente,  voglatì  batere  el  ferro,  finché 

Tè  caldo,  perchè  de  bora se  possono  mutare  et  involupare  per  modo  che  la  S.  vo- 
stra vorfa 

Ex  AssUio,  XID  decembris  1442. 

(1)  Xieolò  Picciaiao.  — OnrNZOHi. 

(ti)  A propoatto  dì  qaeata  carica,  cba.  ta  fine  del 
documento  N.  (XtXLVi,  vedesi  coperta  da  UìovaDui 


da  Hilcto,  può  coDsuHani  il  GtOMurio  del  Da* 
caoge  alle  voci  SoUanut  Curite  Eomanai,  e 5pn* 
dkus.  — Gbiszoki. 
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CCLV. 

Giorgio  d'Annone  consigliali  Duca  di  Milano  ad  assicuz'arsi  il  più  presto  pos> 
sil)ile  di  Francesco  Sforza,  affinchè  questi,  oltcnuta  una  tregua,  possa  fare 
buona  ed  onorevole  paco  co’l  papa. 

dicembre,  13. 

(Ds  antica  copia  negli  Archivi  di  Stato). 

Domino.  (Parte  6*cor^y  de  Annono.) 

J Uastri&sime  etc.  Perchè  io  credo  chel  Capitano  scriva  a la  S.  vostra  noi  suo  breve, 
chel  spera  non  baverè  resposta  da  la  S.  vostra  circlia  quello  chel  scrive,  chel  seguirà  pace 
0 treugua  dal  papa  al  conte,  io  dirò  quello  me  paro  circha  questo.  Io  credo  chel  papa, 
nè’l  camcrlengho  non  cercarano  che  pace  segua,  perchè  non  se  fa  per  loro,  nè  credo 
che  conscentiasero  a la  treugua;  et,  quando  bene  monstrasseno  de  vegnire  a la  pace, 
dotnandariuDo  cosse  cossi  extrenie  al  conte,  che  esso  conte  non  gli  conscenteria.  Ma 
la  via  me  pare  questa,  che  laS.  vostra,  quanto  più  presto  la  può,  se  assegura  del  conte, 
et  presto  ne  avisa  el  prefato  Capitano,  perchè,  conio  el  sia  avisato,  che  la  S.  vostra  sìa 
segura  d'esso  conte,  gli  darà  treugua,  per  la  quale  el  vegnerà  ad  bavere  bona  et  hono' 
revole  paco  cum  el  papa.  Et  cossi  non  haverà  casone  de  perdere  tropo  tempo  a fare 
quello  ha  da  fare. 

Ex  AsiisiOy  XIIJ'*  decemhris  1442. 

CCLVI. 

Francesco  Sforza  nomina  Santino  da  Riva  in  commissario  e 
governatore  di  Amandola. 

1443.  febrajo,  13. 


(Dftl  registro  ducale  N.  86,  pag.  109,  negli  Arehirj  di  Stato.) 

Fraucìscns  Sfortia  Vicecomes,  comes,  marchio,  Cremoneque  dominos,  ac  illustris* 
sime  lige  capìtaneus  generalis,  etc.  Constituimus,  crcamua,  et  delegamus  nostrum 
commissarium,  et  gubematorem  terre  Àmundule  spectabilem  virum  Sanctinum  de 
Hippa  nostrum  connestabilem,  et  qui  possit  ordinare,  precipere  et  exequi  in  pace 
et  guerra  prout  sibi  libuerit;  mandantes  Prioribus,  Communi  et  bominibus  diete  terre, 
quatenus  omnibus  suis  mandatis  et  ordìnamentis,  seu  voluntati,  pareant  incessanter,  et 
exequantur,  sicut  proprie  nostre  persone  faccrent. 

Ex  SanguinetOf  die  XVJ fehruarij  1443. 

Jacohtis. 


Digitìzed  by  Google 


2B2 


SIGNOBIA  DI  FILIPPO  UABU 


[1U3| 


CCLVII. 


Il  Duca  di  Milano  commetto  a Oerolamo  da  Siena  di  officiare  il  re  di  Aragona» 
acciocché  assuma  a*  suoi  servigi  il  condottiei^e  d’armi  liodovico  Gonzaga. 


«44S,  febri^o,  «t. 


(Da  copia  «ìccrona  tpcUante  all'  ArchÌTÌo  <H  Mantora.) 

Duz  Mtdiolani,  eie.  Papié  Anglerieque  Comes,  ac  lanue  Dominus.  DiUcte  noster, 
Retrovase  de  presente,  secondo  debbi  bnver  inteso,  el  magnifico  corno  nostro  figliolo 
messer  Ludovico  da  Gonzaga  (1)  senza  sviamento,  partito  da  li  servitij  del  magnifico  no- 
stro p. .. . con  sua  bona  liccntia,  et  perchè,  repensando  noi  sopra  li  fatti  soj  et  sopra  quelle 
cose  possono  essere  de  utilità  e de  gloria  de  la  sacra  Mayestà  del  re  de  Hagona,  me  pare 
che  metterla  grandemente  bene  a la  signoria  sua  bavere  cusì  fatto  cavaliere  et  signor  a 
li  soj  servitij,  et  per  respctto  de  non  lassarlo  prender  via  contraria,  come  li  saria  forza 
prendere  per  non  star  senza  aviamento  e perdere  la  compagnia,  et  per  reguardo  de 
lo  ili.  sig.  marchese  suo  padre  del  quale  è da  fare  bono  et  grande  capitale,  et  ancora  per 
rispetto  di  sò  stesso  quale  è di  tanta  fede,  costantia  et  integrità,  virtù  et  exceUenlia(2) 
d'animo  et  tanto  valle  in  Io  exercitio  de  l'arme  et  in  ogni  gran  &tto,  che  meglio  non 
se  porria  dire,  nè  pensare^  volemo  et  te  commettiamo  che,  quando  serai  de  la  prefata 
Mayestà  del  re,  gli  recomandi  strettamente  il  ditto  messer  Ludovico  et  non  altramente 
come  feriste  uno  nostro  proprio  figliolo  et  el  conforti  et  preghi  con  quella  magior  in- 
stancia  et  efficacia  sia  possibele  per  nostra  parte  che,  atteuduti  li  detti  respetti,  et  an- 
cora per  nostro  amore,  quale  bavemo  el  prefato  signor  marchese  de  Mantova  per  no- 
stro bou  fratello,  et  desidcramo  lo  bene  et  honore  suo  et  de  li  soi  non  altramente  come 
el  nostro  proprio,  se  degne  essere  contenta  do  accettare  et  accetti  con  si  el  ditto  mis- 
ser  Ludovico,  et  fargli  quella  bona  et  bonorevole  condicionc  gli  sia  possibile,  et  tal  che 
esso  misser  Ludovico  qual  non  fa  lo  mestiero  de  le  arme  per  cupidità  de  guadagno,  ma 
solo  per  acquistare  honore  et  fama,  la  possa  et  debbia  meritamente  accettare,  certificando 
la  prefata  Mayestà  ohe  ogni  onore  et  bene  farà  al  prefato  messer  Ludovico,  serà  locato 
in  persona  digna  et  benemerita,  et  reportarà  da  luy  cusì  fedele  et  utile  servitio,  che 
ogni  dì  se  retrovarà  più  contenta  et  più  consolata  de  haverlo  condutto  et  cresccragli 
l’animo  de  honorarlo  et  fargli  ancora  meglio.  Et  noi  reputaremo  ancora  mo  ogni  bono 
trattamento  gli  farà,  essere  fatto  a noi  stessi.  Et  acadendo  che  la  Mayestà  del  re  sia 
contenta  de  accettarlo  con  si,  volemo  che  snbito  ne  faci  avisato  el  dicto  messer  Ludo- 
vico, quale  de  presente  se  ritrova  in  Todi,  a ciò  possa  mandare  alcuno  de  li  soi  a ca- 
pitolare et  fare  quello  serà  do  bisogno. 

Dal.  Mtdiolani,  die  XXJ  februarij  1443. 

Marckolinus, 

(A  tergo).  Dilecto  nobili  familiari  nostro  Jeronimo  de  Senis. 


(1)  Figlio  di  OÌAnfraoccKO  IL  — Era  nato  Ìl  6 
giugno  1414,  e fuggito  da  Mautora  n«ì  1436,  |>ercliè 
maloviM  al  padre.  In  appreeeo  rientrò  nelle  coetoi 


grazie,  e gli  incecdctto  nel  mareheaato.  Mori  a’ li 
giugno  1478.  — PoR»o. 

(9)  Altra  copia,  in  voce  di  txcelltntifi,  ha  qui pn<. 
denoM.  — Ponao. 
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cavili. 

Istruzione  (1)  data  da  Francesco  Sforza  a Tomaso  da  Rieti  per  ottenere  dall'an- 

tipapa  Felice  V la  conforma  e nuova  concessione  in  perpetuo  delle  città  e 

terre  della  Chiesa,  da  lui  possedute  prima  della  presente  guerra. 

1443,  aprile,  1. 

(Dft  origiDsle  negli  Archivi  di  Stato.) 

MCCCCXLlllf  die  primo  Aprilis  in  civiiate  Exij. 

Tistructio  preclari  milHh  domini  Thome  de  RekatCf  ituri  ad  prcsentiam  «unmt 
pontijxcù  pape  Felicis  F,  ac  serenissimorum  principum,  dominorum  Federici  Romano- 
rum  semper  Augusti,  et  Renati  Yerusalem  et  Sicilie  regum  etc. 

Tmprimié.  Che  la  Sanctìtà  de  nostro  signore  papa  Felice  quinto  prometta  et  facia 
a lo  illustre  signore  conte  Francesco  la  condrmatìonc  et  de  novo  concessione  del  mar- 
chisato  de  la  Marcha  de  Ancona,  del  confalonerato,  et  de  tutele  cità,  terre,  casteìle,  et 
hioclti  de  sancta  Chiesìa,  quale  teneva  et  possedeva  inanci  la  presente  guerra  per 
sè,  suoy  heredi,  et  successori,  imperpetuum.  Et  de  ciò  gli  farà  bulle  autentiche  de 
vicariato  ad  sensum  sapientis. 

Rem  che  la  prefata  Sanctìtà  de  nostro  signore  se  degni  de  fare  simile  confirmatione 
et  de  novo  concisione  ni  magnifìco  signore,  messer  Sigismondo  dì  Malatesti,  genero 
del  prefato  illustre  signor  conte  (2),  et  cosi  a luti  consorti  et  parenti  de  esso  illustre  conte 
et  ctiatndìo  a tuti  capitani  e conducteri,  che  de  presenti  se  trovano  a li  serviti]  suoy.  Et 
ancora  se,  ultra  questi,  alcuno  altro  gli  fussi  signore,  capitaneo,  o conductcro,  quale  de 
presenti  se  trova  ad  obedìcntìa  et  scrvicij  de  inimici  de  la  prefata  Sanctìtà,  »o  voles- 
seno  redurc  ala  obedientia  et  servìcìj  de  essa  Sanctìtà,  ovcro  ad  servici]  de  esso  illustre 
conte,  se  degni  la  prefata  Sanctìtà  de  nostro  signore  fltrgU  confìrmntioue  et  de  novo  cod> 
cessione  uf  supra  de  iute  cità,  castelle,  terre  et  luochi  loro,  et  de  ciascuno  de  loro,  quale 
tenessero  et  possidessero,  et  bavesscro  tenuto  et  possiduto  in  tempo  de  papa  Eugenio 
in  pacifica  poscssione. 

Rem  de  la  remissione  generale  per  sè  et  tuli  li  sopradicti. 

item  che  la  prefata  Sanctìtà  de  nostro  signore  prometta  ctscoblighide  dare  al  pre- 
fato illustre  signor  conte  soldo,  stipendio,  et  provisionc  per  cavalli  1111"*  et  fanti  mille 
ala  rosone  che  per  Io  passato  sono  stati  pagati  Faltri  capitane!  et  gentedarme  da  TaUri 
summì  pontifici,  et  da  la  Chiesìa  in  Italia.  Il  quale  soldo  et  stipendio  se  intenda  comen- 
ciare  dal  di  che  serano  alzate  per  esso  illustre  conte  le  bandere  de  la  prefuta  Sanctìtà 
ut  infra  et  durare  per  anni  doy  firmi,  et  uno  ad  beneplacito.  Et  che  gli  daga  do  pre- 
stanza ducati  centovintimillc  d^oro,  a ragione  de  ducati  venctiani,  de  li  quali  gli  ne  darà 
subito  che  aerano  conclusi  et  sigillati  li  dicti  presenti  capituU  ducati  octantamilia,  et 

(1)  £ citata  a pag.  171  delle  Memorie,  eec.  del 
Daverio.  — Poaito. 

(2j  8ìgi»tnondo  Malatcìta  ave^  R|>Mato,  nel  1441, 
rolincoa  figlia  natiualc  dì  Fraoccaco  Storsa,  Icgi- 


limata  nel  1(46,  da)  papa  NkoIA  \%  come  riaaUa 
dal  registro  ducale  segeato  A,  di  questo  Archìvio. 
— Gbikzoki. 
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deinde  fina  uno  mese  tuncproxime  futuro  gli  darà  el  resto  fin  a la  somma  de  ducali  cen* 
tovintimilia,  et  deli  dicti  dinari  gli  farà  fare  eldicto  pagamento  in  contanti  in  Venetia, 
secondo  la  dieta  Sanctità  è renrnsa  de  accordio  col  dicto  messer  Thomasio.  Et  deinde 
non  vegliando  exborsnre  più  dinari  de  la  Camera  soa,  remane  contenta  la  dieta  San- 
ctità chel  dicto  illnstre  signor  contese  paghi  sopra  le  intrate  de  le  terre  de  la  Chìesia 
che  requistarà;  sì  oliò  haverà  integramente  el  debito  soldo  perii  dicti  cavalli  UH”  et 
fanti  mille.  Et  non  bastando  quelle  terre,  che  se  rcaqnistarano  al  dicto  soldo,  che  quello 
che  mancasse  la  prefata  Sanctità  gli  supplisca  de  la  Camera  soa,  s)  chè  esso  conte  habia 

10  suo  soldo  et  pagamento  integro. 

Item  che  la  prefata  Sanctità  de  nostro  signore  prometta  che,  inmediate  conclusi  et 
sigillati  li  dicti  capituli,  mandarà  uno  Legato  per  parte  de  la  Sanctità  soa  doli  homini 
suoy  in  Italia,  el  quale  debia  stare  presso  de  esso  signor  conte,  o dove  a luy  meglio  pe- 
rirà, et  che  la  prefata  Sanctità  el  dehia  mandare  ad  ellectione  del  prefato  illustre  si- 
gnor conte.  - 

Item  prometta  là  prefata  Sanctità  prestare  ogni  adiuto  et  favore,  che  ad  essa  sia  pos- 
sibile, al  serenissimo  re  Renato  per  la  recuperatione  del  rebaiue  de  Sicilia. 

/ifcm  la  prefata  Sanctità  de  nostro  signore  prometta,  chel  prefato  illustre  signor  conte 
se  intenderà  et  sorà  incluso  nc  la  liga  che  novamente  è stata  facta  fra  serenissimo  re 
di  Romani,  re  do  Sicilia,  duca  de  Borgogna,  duca  de  Savoya,  duca  de  Orlicns  et  Svcceri. 

Et  e converso  la  profata  Sanctità  do  nostro  sippiore  papa  Felice  quinto  promette  el 
prefato  illustre  signor  conte,  che  inmediatc  aerano  conclusi  et  sigillati  li  presenti  ca- 
pituli et  chel  haverà  havuto  lo  primo  pagamento  de  la  prestanza,  secundo  so  contcne 
do  sopra,  nlzarà  le  banderc  de  lo  prefata  Sanctità,  et  gli  darà  la  olKHlientìa  in  et  per 
tuto  el  suo  dominio,  et  invocarà  el  suo  nomo,  et  serverà  bene  et  lealmente  la  Sanctità 
soa  cum  li  dicti  cavalli  U1J“,  et  fanti  mille,  durante  el  dicto  tempo,  et  faià  guerra  a 
luti  lì  iuimìci  de  la  Sanctità  soa,  secundo  che  ad  esso  parerà,  excepto  a la  ili.”*  liga, 
a la  quale  è obligato.  Et  promette  ancora  de  operare  cum  la  prefata  iìl.“‘  liga,  che  la 
gli  darà  obedientia  in  spirituaiibus,  corno  dà  de  presenti  a papa  Eugenio.  Et  che  la  se 
contentarà  de  intervenire  et  essere  inclusa  in  la  sopradicta  liga  do  ro  de  Romani,  duca 
de  Borgogna  etc.  Et  ancora  promette  do  opernre  juxta  posse  che  in  questo  medesimo 
intcrvenxrà  el  sopradicto  re  de  Sicilia,  et  cosi  prcgnrà  cl  dicto  re  do  Sicilia,  farà  ogni 
opera  cum  re  de  Francia,  che  ìntervengha  et  concora  in  questa  medesima  liga. 

Item  promette  el  prefato  illustre  signor  conte  alla  prefata  Sanctità  de  nostro  signore 
de  fare,  et  curare  cum  effccto,  juxta  soa  possanza,  che  gli  darà  bona  et  sufficiente  se- 
curità  in  Venetia  o in  Fiorenza  per  mane  de  mcrcadantì  o de  quelle  Signorie,  chel 
servirà  a la  Sanctità  soa  bene  et  derictamente  li  dinari  che  da  essa  receverà  secundo 

11  poeti  et  conventione  diete  de  sopra. 

Ego  Thomas  (1)  reatinus  miles  supradictus  promitio  tcnorem  capituhrum  supra- 
àcriptorum  non  preterire^  prout  mihi  ab  illustri  domino  meo  Comite  supradicto  orete- 
nus  institutum  est,  et  ad  fidem  me  kie  propria  manu  subscripsu 

Thomas  reatinus  manu  propria  suhseripsi, 

(1}  NcU'origiiLalc  che  ei  servi  di  testo,  sono  axUogrf^e  di  Tonuieo  da  Rieti  ]«  segneoti  Hoee,  come  lo  prova 
la  iderUilà  di  ècrittura  <wU»  firma.  Posso. 
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€€LIX. 

Il  Duca  di  Milano  al  suo  secretarlo  Giacomo  Beochetto»  perchè  esorti  il  conte 
Francesco  Sforza  a spedir  suoi  ambasciatori  a Papa  Eugenio  IV,  agevolando 
cosi  il  progettato  accordo  tra  sua  Santità  e il  medesimo  conte. 

1448»  aprile,  84. 

(Dati’origiQaI«  Degli  Archivi  Stato-) 

Dilecte  iu>ster.  Respondcndo  a uno  to  breve,  dato  a XXI  del  presente,  por  lo  quale 
scrìvi,  fra  le  altre  cosse,  Zohanne  di  Contrarij  haverte  dicto,  che  tu  conforti  el  conte 
al  mandare  li  soi  ambassatorì  dal  Santo  Padre,  come  li  de^hauere  ecripto  el  Cardinale 
camerlengo,  ctc.  siamo  molto  contenti,  et  volemo  che  tu  conforti  esso  conte  al  mandare 
de  li  dicti  ambassatorì,  et  quanto  più  tosto,  tanto  meglio  ; a ciò  che  raccordo  da  nostro 
Signor  a luy  possa  bavere  loco  ; lo  quale  sa  bene  el  conte  quanto  gli  habiamo  Bem* 
pre  lodato,  et  confortato,  et  cossi  lo  confortiamo,  et  lodiamo  adesso  più  che  may. 
Dux  Mediolani  efc.,  Papié  Anglerieque  Comesy  ac  lanue  dominus. 

Dat.  Mediolani,  die  XXlllì aprilisy  MCCCt'XLllì. 

Johannes  Antonius. 


CCLX. 

Procura  di  Francesco  Sforza  nei  signori  Galeotto  degli  Angensi  e Nioodemo 

dei  Trlncadini  a trattare  pace  e lega  co'l  Papa  Eugenio  IV  (1). 

Ì443,  aprile,  30. 

(Da  pergAmeoA  origlnAU  negli  Archivi  di  Stato.) 

In  Dei  nomine  amen.  Anno  Domìni  millesimo  quatricentesimo  quadragesimotertìo, 
ìndictione  sesta,  tempore  sanctissimì  in  Christo  patris  et  domini  Eugenij  divina  pro« 
videntia  pape  quarti,  mensis  aprilis  die  ultima. 

Pateat  omnibus  et  singulìs  presene  publicum  instrumentum  inspecturis,  quod  illustrìs 
el  excellens  dominus  Franciscus  Sfortia  Vicecomes,  Comes,  marchio,  Cremone  domi- 
nus,  confalonerius,  ac  illustrissime  lige  capitaneus  generalis  etc.  ex  certa  eius  scientia, 
pure,  libere,  spente  et  non  per  errorem,  vim,  vel  metum,  sed  omnì  meliori  modo,  via, 
jure  et  forma,  quibus  melius  et  cffìcaoius  potuit,  fecit,  constituit,  creavit  et  ordinavit 
8U08  veros  et  Icgiptimos  procuratores,  oratores,  actores,  factores  et  certos  nuntìos  spe- 
tiales,  Dobiles  et  egrcgios  viros  Dominum  Qalcoctum  de  Angensis  legum  doctorem, 
auditorem  et  consiliarium,  et  Nicodemum  do  Trinchadinia  secretarium  et  cancella^ 
rium  eiusdem  illustrìs  domini  constituentis,  absentes  tanquam  presentcs,  et  quemlibet 

(I)  È citAtA  dAl  DAverìo  a pAg.  ITI  delle  Memorie  tee.  — Poero. 

Voi.  UI.  37 
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ipsorum  in  solHdam  ad  se  se  presentandam  ad  pedes  sanctissimi  domini  nostri  pape 
predicti,  et  ad  tractandnm,  ratiocinandum,  ordinandum,  capitulandum,  concludendnm 
et  ezequendiim  in  et  de  omnibus  et  singulU  differentijs,  dissensionibus,  controversijs, 
dìscordije  atque  guerrìs,  quibuscumque  rationibus,  ocoasionibus  sive  causis  nunc  vi- 
gentibus,  et  que  vigore  putat  vel  dubitai  in  futarum  inter  Sanctitatem  prefati  sanctis- 
simi domini  nostri  pape  ex  una,  et  dictum  illustrem  dominutn  constituentem  ex  alia 
parte,  pacem,  unioncm,  concordiam,  trengam,  indutias  vel  sufierentias,  aut  ipsorum 
alterum  cum  Sanctitate  eiusdem  domini  nostre  pape,  vel  cum  alio  eius  nomine  a San- 
etilato  sua  mandatum  habente  sufBciens.  Dana  et  concedens  prefatus  illustris  dominus 
constituens  eisdem  domino  Galeocto  et  Nicodemo  et  cuilibet  eorum  imsollidum,  pie- 
nam  et  amplam  commissionem  atque  mandatum  cum  piena  et  libera  administra* 
tione  disponendi,  tractandi,  ordinandi,  capitulandi  et  concludendi  ac  etiam  exequendi 
cum  Sanctitate  eiissdem  domini  nostri  pape,  vel  cum  alio  uno  vel  pluribus  a Sanctitate 
sua  mandatum  habente  vel  habentibus  in  predictis,  circha  predicta  et  quodlibet  predi- 
ctorum,  quicquid,  omne  id  et  totum  quod  dictis  domino  Galeocto  et  Nicodemo,  aut 
ipsorum  alteri,  requisito  vel  monito,  non  requisito  nec  monito  altero,  aut  penitus 
ìnscio,  videbitur,  placcbit,  aut  volnerit  vel  disposuerit,  et,  licei  unus  inceperit,  alter 
tamen  concludere  possit,  et  presertim  potestatem,  arbitrium,  baliam  atque  licentiam 
omnìmodam  prelibatus  illustris  dominus  constituens  dedit  atque  contulit  pretatis  pro- 
curatorìbus  et  ipsorum  cuilibet  dandi,  transferendi,  concedendi,  alienandi  atque  tradendi 
cìvìtatcs,  tcrras  et  castra  ac  loca,  ipsorumque  vel  ipsarnm  arcos  et  fortelUtìa  ac  etiam 
terrìtorìa  et  tenimenta  cum  ipsorum  et  cuiuslibet  corum  pertinentijs,  jurisdictionibus, 
oustodijs  et  munitionibiis,  unam,  unum,  duo,  tres,  quatuor,  quinque,  vel  decem,  viginti, 
triginta,  qninqueginta,  pautiores,  plures  aut  omnes,  et  alia  bona  eius  queennque  mobilia 
vel  stabilia  in  totum  vel  in  partem  ab  ipso  illustri  domino  constituente  possezas  vel 
deteolaa  juste  vel  injustc,  et  que  jam  possedit  vcl  detinuit  sive  dominium  babuit,  que 
hodie  non  tenet,  nec  possidet,  cuìuscunque  existimationis,  reputationis,  conditionis, 
gradus,  pretlj,  vel  valoris,  et  etiam  maximi,  mediocris,  vel  minimj  existant,  cum  pote- 
state  ac  etiam  arbitrio,  licentia  et  balia  deponondi,  consignandi  et  in  sequestrum  daudi 
et  obligandi  unam,  duas,  tres,  quinque,  decem,  viginti,  quinqueginta,  pautiores,  plures, 
vel  omnes  civitates,  terras,  castra,  aut  loca  predicta,  aut  ipsorum  vel  ipsarum  alteram  vel 
alteras  imperpetuum,  vcl  ad  tempus,  ipsarumque  et  cuiuslibet  ipsarum  arces  et  forbì- 
liba  apud  quemeunque  sive  quoscunque , unum  vel  plures,  fidos  eiusdem  Sancbtabs 
domini  nostri,  aut  alicuius  mandatarii  eius,  prò  cautela,  securitate  et  observantia,  prò- 
mictendorum  per  ipsos  procuratores  vel  ipsorum  alterum,  mandavitque  propterea  prò 
executione  omninm  et  sìngulorum  predictorum  omnibus  et  singulis  castellanis,  Potestà- 
tibus,  Prioribus,  consiliarijs,  cammerarijs,  sbpendiarìjs,  provisionatis,  portenarijs  ot 
custodijs  omnium  et  singularum  civitatum,  terrarum,  castrorum  et  locorum,  ipsorumque 
et  cuiuslibet  eorum  artium  et  forbllitiorum,  quod  omnia  et  singula  mandata  prefato- 
rum  procuratorum,  et  cuiuslibet  eorum,  impredictis  et  circha  predicta,  observent  et  exe- 
quantur,  faciantque  ab  alijs  exequi  et  obeervarì,  circha  alicnationem , concessionem, 
traslabonem,  dabonem,  et  alienationem,  consignationem,  deposibonem,  sequestrabonem, 
obligationem  predictas  et  circha  quodlibet  ])redictorum.  Preterea  potestatem,  arbitrium  i 


Digitized  by  Google 


SIQNOBU  DI  FILIPPO  MàBU 


[H43]* 


287 


et  liceotiam,  atque  mandatum  conceesit  et  contulit  pi*efatis  procuratorìbus  et  cuilibet 
eorum,  precipiendi,  rogandi,  requirendi  quoscunque  priucipes,  domiuos,  communitates 
et  alias  quascunque  personas,  que  prò  ipso  illustri  domino  constituente  fideiubeant, 
nec  non  etindem  dominum  coustituentem  obligandi  de  indempnitate  eìusdem  6deiu> 
bentis  uni  vel  pluribus,  nec  non  conducendi  eundem  dominum  consUtuentem  cam  auU 
gentibus  armigeris  et  peditibus  omnibus,  vel  parte  magna,  mediocri,  vcl  minima,  ad 
stipendia  et  provisionoa  Sanctitatis  eiusdcm  domini  nostri  pape  condecentcs  et  con- 
venicntes,  vel  non  condecentea  neo  convenientes,  prò  tempore  longo,  brevi,  vel  brevis- 
simo, cum  pactis,  conditionibus  et  clausulis  conauetisi  vel  non,  neccssariis,  vel  non, 
expedientibus  vel  non,  que  ipsis  vel  ipsorum  alteri  videbuntur  utìles,  necessarie,  op- 
portune vel  voluntarie,  ac  etiam  prò  omnium  et  singulorum  predictorum  obsorvantia 
obligandi  personam  eiusdem  illustris  domini  coostituentis,  vel  gentes  eius  prediotas 
omues,  vel  partem,  nec  non  personam  eiusdem  illustris  domini  constituentis  et  gentes 
eius  ut  supra,  omnes  vel  partem,  ad  scrvitia,  precepta  et  mandata  eiusdem  Sanctitatis 
domini  nostri  pape;  et  generaliter  ad  omnia  et  singiila  gerenda,  tractanda,  ordlnanda, 
capitulanda,  concludenda,  factcnda  et  exequenda  ipsis  et  ipsorum  cuilibet  mandatum 
et  commissionem  dedit  legitimum,  sufficicns  et  sufficientissimum , plenum,  plenius  et 
plenissimutn,  queipsemet  illustris  dominus  constituens  gerere,  Tacere,  ordinare,  dispo- 
nete, precipere,  capitulari,  concludere  et  exequi  posset,  si  personaliter  interesset,  licet 
mandatum  exigerent  spetiale  vel  etiam  spetialissimum,  et  maxime  ad  obligandum  per- 
sonam  eiusdem  illustris  domini  constituentis  ad  quamcnnque  penam  etiam  maximam 
cuiuscunque  quantitatis,  vel  rei,  cuiuscunque  pretij,  existimationis  vel  valoris,  si  pre- 
dieta  et  infrascrìpta  non  observaverit,  vel  aliter  contravenerit;  promictens  prefatns 
illustris  dominus  constituens  mihi  notano  infrascripto  stipulanti  et  recipienti  vice 
et  nomine  prelibate  Sanctitatis  domini  nostri  pape,  et  omnium  aliorum  quorum 
interest  vel  interesse  poteri!  in  futunmi,  ratum,  gratum  atque  firmum  babere  et 
tenere  quicquid  per  dictos  proouratores,  vel  ipsorum  alterum  in  sollidum,  dictum,  aotum, 
factum,  gestum,  raciocinatum,  ordìnatum,  capitulatum,  preceptum,  mandatum,  con> 
clusum,  promissum  fuerit,  vel  exequutum,  et  in  nullo  coutraiaccro  vel  venire  aliqua 
ratioDc,  titulo,  occasione,  vcl  causa;  sed  ornai  tempore  predicta  omnia  et  singola  adten- 
dere  et  observare  promisit,  omni  exceptione  juris  et  facti  remota,  quibus  et  ipsarum 
cuilibet  expresse  renuntiavit.  Pro  quorum  et  infrascriptorum  omnium  et  singulorum 
observantia  juravit  idem  illustris  dominus  Franciscus  Sfortia  constituens  ad  sancta 
Dei  evangelia,  corporalìter  manu  tactis  scripturis,  nec  non  prcdictas  civitates,  terras, 
castra,  arces  et  loca  et  omnia  alia  sua  bona  mobilia  et  stabilia  presentìa  et  futura 
obligavit  et  ipotecavit,  licentiamque  et  auctoritatem  dedit  omnibus  et  singulis  quo* 
rum  intercrit  vel  in  futurum  interesse  poterìt,  intrandi  et  accipiendi  ac  etiam  retinendi 
et  occupaudi  libero  arbitrio  et  propria  auctoritate  predictas  civitates,  terras,  castra  et 
loeba  et  bona  omnia  et  singula  antedicta  et  ipsorum  quodlibet  vel  quamìibet  pieno 
jurc  et  justo  titulo,  ai  contra  premissa  vel  ipsorum  aliquod,  ventum  fuerit,  factum,  sive 
gestum,  vel  aliter  revocatum  aliquid  do  fiendis,  diccndis,  precipiendis,  concludendis,  vel 
exequendis  per  dictos  procuratores,  aut  per  alterum  ipsorum,  me  notario  infrascripto 
omnia  et  singula  supradicta,  solleropnì  stipulationc  premissa,  recipiente  nomine  supra- 
dicto. 
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* Actnm  in  civitate  Exij  in  palactio  solite  rosidentie  ipsius  ìllustris  domini  comitis 
conetituentis,  in  quadam  camera  in  eolari,  coi  coberent  ab  una  parte  rea  ecclesie  sancti 
Luce,  et  ab  alia  platea  Comunis,  et  arx  ac  mums  diete  civitatis;  presentibus  magnificis 
et  strenuo  Troylo  de  Muro  do  Rossano  armorum  conductcrio,  domino  Nicolao  Mazeo 
Ouarna  de  Salerno  milite  (1),  ser  Antonio  dcMinutis  de  Placontia  (2),  et  Ciebo  Antonii 
de  Guccia  de  Cacurio  proTinoie  Calabrie,  pre&ti  illuatris  domini  Comitis  secretarijs 
et  cancellarijs,  testibus  ad  bunc  actum  habitis,  vocatis  et  rogatis. 

Et  ego  Fangustinus,  alias  Augnstinus, quondam  Bartholomeyde  Rodolfinis  de  Narnia, 
publicus  apostolica,  imperiali,  ac  per  totum  regnum  Sicilie  roginali  auctoritatibus  no* 
tarius,  ac  jndex  ordinarius  constitutus,  nec  non  eiusdem  illustrìs  domini  oonstituentis 
sccrctarius,  quia  supradictis  omnibus  et  singulis  rogatus  intorfuy,  sed,  alijs  magnis 
occupationibus  eiusdem  illustris  domini  Comitis  constituentis  impeditus,  per  alinm 
fidum  virum  scribi  feci,  ipsumque  scriptum  legi  et  auscultavi  caute  et  diligenter,  ipsum 
bene  scriptum  et  concordare  inveni  cum  originali,  nibilque  varium  a ventate  rei  gesto 
comperi;  ideo  manu  propria  boc  presens  instrumentum  publicavi,  signnmque  meum 
ad  fidem  plenissimam  et  corroborationem  predictorum  apposui  consuetum. 

Signnm  mey  Faugustini  notarii  (L.  S.)  supradicti. 


CCIKI. 

Sommario  dei  capitoli  della  pace  conchiusa  tra  papa  Eugenio  IV, 
ed  Alfonso  di  Aragona,  re  di  Napoli. 

1448,  slasao,  14.  (3) 

(Da  antica  copia  negli  Architi  Stato.) 

P rimo,  quod  reverendissimus  dominus  Cardinalis  Aquiliensis  vigore  sue  bulle  apo- 
stolico date  Senis,  MCCCCXLIIJ,  secundo  idus  aprilis  init  capitola  cum  rege  Arago* 
num  prò  pace  babenda  inter  a d.  nostrum  et  ipsum  regem  ac  utrumque  eorum. 

Et  primo,  quod  sit  pax  perpetua  intcr  s.  dominum  nostrum,  atque  utriusque  eorum 
subditos,  et  quod  deleatnr  omnis  inimicitia. 

Secondo,  quod  ininrie  facte  et  elapse  remisse  sint,  et  remictuntur. 

Tertio,  quod  rex  babebit  s.  dominum  nostrum  verum  et  indubitatum  papam  eique 
parebit  eie. 

Quarto,  quod  rex  non  permictet  clam  vel  palam  s.  dominum  nostrum  ofiéndere,  et, 
si  quid  actum  est  centra  Ecclesie  libertatem  revocabit,  etc. 

Quinto,  quod  non  amplins  offendei  s.  dominum  nostrum,  terras,  loca,  Cardinales, 
prelatos,  permictetqoe  victualia  transire  etc. 

Sexto,  quod  B.  dominus  noster  promictit  regem  Arragonum  babere  in  fflium  devotum. 

Septimo,  quod  s.  dominus  noster  non  offendei  regem  ipsum,  nec  complices  et  ipsi 
regi  aderentes. 


(1)  L'alto  cooto  che  li  Facrra  del  Qaaroa  bea 
rinlta  anche  dalla  procura  in  lai  fatta  neira.  1439, 
il  30  di  ooTembre,  dal  re  Renato  d'Angiò;  della 
qnale  dcrnsoo  il  teeto  sotto  11  N.  CLXXXXVI  dot 


pretentc  Tolome.  Porro. 

(3)  Intorno  at  Minati  ai  roda  la  nota  a pag.  874 
di  questo  volume.  — Porro. 

(3) È compendiato  dalDavcrioapag.l7l.~ Porro. 
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Octavo,  quod  s.  d.  noster  absolvet  ipAnm  regem  et  omnes  suos  ab  omnibus  censurìs, 
penis  et  obligationibus  et  excomunicalionibua  ai  quas  incidissent. 

Nono,  qaod  a.  dominus  noster,  sire  eius  legatus,  inveatiet  ipsnm  regem  de  regno 
Scicilie  citra  Farum  prò  (rie)  romanum  pontificem  aervari  consuetam  (tic)  et  con£r* 
matione  arogationis  ipai  domino  regi  et  cum  clausola,  quod  non  obstat  quod  per  viin 
illud  regnum  occupasse  noscatur. 

Decimo,  quod  a.  dominus  noster  ipsnm  regem  de  dicto  regno  coronabit  per  se,  lega- 
tum,  vel  alium. 

Undecimo,  quod  s.  dominus  noster  dabit  in  vicariatum  perpetuum  ipsi  regi  civitatìs 
Beneventi  et  Taracine  prò  duobns  ancipitris  (sic}  prò  recognitione  ipsius  vicariatos, 
ipae  rei  restituet  terram  Civile  duoalis,  Accumolj  gonisse(l). 

Duodecimo,  quod  s.  dominus  noster  ipsum  regem  abeolvit  ab  omni  quantitate 
pecuniarum  de  qua  ipse  tcncretur  camere  apostolico  prò  qnacumque  causa  etiam 
benetìtiali. 

Tertiodecimo,  quod  rei  post  sigillationem  capitulorum  restituet  castra  Sancii  Felicis 
et  Fresoloni  cum  suis  pertinentijs  legato,  vel  cnicumquc  placuerit  s.  domino  nostro. 

(2)  Quintodecimo,  quod  rei  promictit  mìttere  contra  Teucros,  post  confirmationom 
et  sigillationem  ad  sex  menses,  sex  galeas  sive  treremes. 

Sextodecimo,  quod  rex,  post  sigillationem  et  con&rmationem  predictas,  mietei  contra 
Comitem  Franciscum  prò  recuperatione  Morchie,  et  aliarum  terrarum  per  Comitem 
Franciscum  occupatarum,  quatuor  milia  equitum  et  pedites  mille,  et  terre  quas  ipse 
gentes  acquirent  extra  regnum  ernnt  s.  domini  nostri,  et  has  gentes  supponet  qui- 
bus  ili,  Capitaneo  a d.  n.  videbitur. 

Decimoseptimo,  quod  ntrìusqne  justitie  complementnm  ministrentnr  tam  s.  domini 
nostri,  qnam  regia. 

Decimooctavo,  quod  infra  tempus  trium  mensium  predicta  omnia  ratìficabuntur  prò 
s.  d.  nostro. 

Omnia  predicta  fuerunt  acta  in  Terracina  Xllli  die  junij  MÓCCÓXLUI,  et  ut  pre- 
diota  observentur  posila  est  pena  ducatorum  duoentorum  milium  prò  parte  non  obser- 
vantem  (tic)  solvendorum,  et  nihilominus  omnia  predicta  firma  maneant. 


caxu. 


Nicolò  Piccinini  indica  al  signore  di  Faenza 
come  contenersi  verso  i Bolognesi. 


1443,  giDgno,  30. 


(Da  antica  copia  negK  Archicj  di  Stato.) 


]\^1  agnifiee  et  potens  domine  tanquam  frater  honorande.  Ho  recevuto  la  interclusa 


copia  del  ili.’"  signor  Duca  de  Millano;  et,  respondendovo,  prima  ve  ringratio  de  quanto 
me  advisate;  intis  dico  che,  se  Bolognesi  volessero  venire  a ninno  accordo  per  la  via 


(1)  Citudneata  e AccamoU  nella  provincia  d’A- 
bracso  Ultra  2.*  (Aquila.)  — Ohikzoxt. 

(2)  Si  vede  che  raotica  copia  dì  qnesti  capitoli  fa 


condotta  con  negligensa,  o con  fretta.  Tacendo  dei 
■olociimi  «pani,  noi  qal  deaidcriaino  inTaiM  U tetto 
del  capitolo  «{worfodceimo.  — Porro. 
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del  ili.**"  signor  Duca  deMillano,  cbevui  insemo  cum  lo  m.^  conte  Alovixì  (1)  facciate 
tutto  quello  che  per  lo  prefato  signore  o per  li  soi  vi  serà  comandato,  non  altramente 
che  so  io  proprio  ce  fusse  in  persona.  Et  cussi  Uberamente  ve  remetto  questa  cosa  nelle 
mano,  advisandove  che  de  tutto  quello  farìte,  restarò  contento,  et  baverolo  per  rato  et 
fermo;  et  de  questo  feritene  incontinente  aviso  al  prefato  ilU  signore,  acciò  che  la 
sua  sapia  corno  governarsi;  et  advisaritimi  aocbora  spesse  volte  de  quanto  se- 
guirà in  quanto  Bolognesi  stiano  pure  obstioati,  ne  voglono  venire  ad  alcuna  pratica 
de  accordo.  Fato  ancora  vui  al  pcgio  potile;  et  prima  vedile . toglerli  l'aqna  de  so- 
pra, et  per  la  vìa  del  castello  dentro  la  terra,  datili  de  quello  vanno  cercando.  Et  el 
simile  de  fora.  Jntcrim  attendente  ad  mantincro  lo  dicto  castello,  et  l'altre  fortezze, 
finché  io  arivarò  là  che  non  dubito  li  faremo  pentire  de  la  sua  rabiata  iniquità. 

Ex  castris  contra  Toschanellam  XX  VI"*  junij  1443. 

Nicolaus  Picininus  Vicecomes  de  Aragonia^  marchio  Comeeque  etc. 

(À  tergo)  Magnifico  et  potenti  domino  tanquam  fratri  honorando^  Quid’ Antonio  de 
Manfredie,  Faventie  Jmoleque  etc.  armorum  capitando  eie, 

SanctUsimi  domini  nostri  pape  sancteque  Romane  Ecclesie  capitaneue  generalis 
ac  regius  generalis  locumtenens  etc. 


GCLXIII. 

Lettera  di  Giovanni  Damiani  (2)  a Giovannina  da  Varese. 

t4-tS, 

(Dft  antica  copia  negU  Àrcbitj  di  BUto). 

A madona  Zohanina  da  Varese.  — In  casa  de  Frescolo  Portanaro  apresso  la  casa 
de  misscr  Mafiolo  da  Birago. 

{jarÌBsima  madre.  Ho  havuto  una  lettera  da  Ysabetha  vostra  comare,  per  la  quale 
vi  ho  veduti  tuli  col  cuore.  E sono  stato  consolato  quando  ho  sentito  che  la  tractati 
da  figliola,  come  fecisti  sempre  da  poi  che  vi  coguosco.  E cossi  vi  prego  faciali,  a tanto 
che  provedarò  a loro  et  a vuy,  e farò  che  sareti  ben  contento  di  factì  soi  e di  mei. 
Non  sarà  lougo  tempo,  cavandome  de  suspccto,  cavarò  le  pule  de  presone,  e tornarò 
a la  gratia  del  mio  S.*^.  Fate  per  mia  consolatione,  che  sapia  ove  sono  Isabetha,  e le- 
fantino,  cioè  in  casa  do  chi,  o in  quale  loco.  So  che  non  pono  staro  bene,  ove  vogliano 
siano,  se  non  in  casa  vostra,  et  apresso  vuy,  ove  ho  la  fede,  e la  speranza.  Ancora,  se 
gli  haviti  facto  bene  fin  qui,  fattili  meglio  in  Tavenire,  ohe  provederò  ad  ogni  oossa 


(1)  Nclls  Crooac«  di  Bologna  a pag.  S70  dal 
tono  XVnn  dei  Jìerum  Italieanm  scriptore»  Icg- 
geai  che  il  conte  Luigi  Dal  Verme  trovandoai,  men- 
tre Bologna  liberavasi  da)  potere  dei  Bracccacbi, 
in  qacl  contado  con  molto  genti  d'anni  che  anda- 
vano nella  Marca  a raggiongere  Nicolò  PicdiiÌBO, 
aU’aaDaosio  di  quelle  uovità,  ne  ioapoac  la  marcia. 


Il  Corio  poi  nella  parto  qainta,  capitolo  li,  della 
Storia  di  MUano,  dice  che  Filippo  Maria  mandò  il 
Dal  Verme  con  4000  cavalli  in  eoccoreo  della  rocca 
di  quella  città,  la  quale  ai  aoetoocrm  ancora  forte- 
mente. ^ Ghinzoni. 

(3)  Traemmo  queeto  nome  da  annotatlooe  sincrooa 
aulla  copia  cho  el  aenrl  di  teato.  — Pobso. 
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presto,  e trovariti  ben  consolata  de  loro,  e demi.  Li  fatti  andaranoper  li  sci  pedi.  Sa 
me  vene  esser  scripto  niente  in  Vonesia,  fati  che  siano  date  in  casa  del  Cavreta,  ove 
descendeno  li  correr!  da  Milano,  apresso  el  Realto.  Portati  vuy  in  persona  questo 
scripto  a casa  de  Quieto  da  Cusan,  cbel  facia  come  ho  facto  per  luy.  Confortato  quelle 
fantine,  e quelli  che  vi  pareno  siano  da  confortare,  e dateli  bone  parolle,  perchè  non 
se  desperano  in  tute. 

Ex  Venetijs^  VJJJ  julii  1443. 

Vi  prego  che  vogliati  trovare  Quieto  da  Cusano,  chel  facia  come  farla  mi  per  luy  : 
de  quelli  pochi  dinari,  che  ne  dagha  alcuni  a Ysabetha,  o tute  o in  parte. 

CCIXIV, 

Giovanni  Damiani  riferisce  a Filippo  Maria  Visoonti  lo  accoglienze  e proposte 
^ttegli  lo  scorso  inverno  su*l  Ferrarese  da  Rolando  Paravicini. 

I44S,  Insilo,  tn, 

(Dair  originale  negli  Àrebivj  dì  Stato.) 

Testu, 

Eactum  tale  est. 

De  Fano  presente  de  zenaro  azonse  sul  Fararese.  Da  po*  che  fu  zonto  in  fra  sei  o 
vero  otto  di,  vene  da  myuno  fameglio  e dtzi:  Zentilomo,  me  messer  ve  prega  che  voy 
vogliate  venire  a visitare,  perchè  al  sa  che  site  da  Mila’,  e my  disse  : Ch'è  to  messer?  E 
lue  respoze:  Al’è  Àrolando  Paravixi’.  No  sapeva  che  al  fuse  a questo  mondo,  nè  a l'altro, 
doe  el  dito  famelio  vegne  co'mego  acaxa  soa.  Quando  questo  me  vidi,  vegneaT  icon* 
tro  fine  a la  schala,  e fezeme  festa  asae,  e domanda  que  vado  bon  fazendo,  e quando 
e quanto  è che  sono  asentato  da  Mila*.  Io  dico  com’  era  usito  de  presone,  e com’  la  cosa 
era  posata  ed  era  my  tuto  de  mala  volio,  com*  de’essere  li  homegne.  El  dito  me  con- 
forta tato  quanto,  dicando:  Lu  fìolo  me  caro,  no  te  da  afagno,  nè  malacognìa  de  questa 
cosa,  ohe  my  sono  stato  a mazore  cosa,  o co’  mazoro  dagno  che  no  se*  tu  ; regratia  Deo 
e pensa  che  questa  sìa  toa  ventura  a questo  mondo,  che  tu  me  sie  capitato  a li  me 
magno,  che  penso  tine  a cento  milia  tu  no  avriae  trovato  chi  te  fese  (1)  quela  bona 
compagnia  che  te  farò  my,  si  tu  vo’  essere  quelo  che  spero:  sempre  ò amato,  servito, 
e honorato  li  zentilogne  (2)  da  Mila’,  e sì  me  n’ò  fato  grande  cavodalo,  e mai  no  m’ò 
cerduto  (3),  ed  ho  desiderato  d’avere  uno  citadigno  che  sia  de  bona  casa  e de  bona 
discritione,  che  voleso  stare  mego,  per  fare  del  ben,  azò  che  al  me  sia  fidelc,  a my  e 
a la  casa  mya;  m*  arendo  certo  che  tu  sa  (4)  quelo,  che  prenderà  via  de  ben  &r,  zoò 
in  atendere  a tute  le  me  vesende  : iperò  che  io  ò a fare  cose  asa*  e no  poge  (5),  e cose 
diverse  e de  grande  improtanzia,  a dispeto  de  quelo  traditore  de  Nicolò  Pizinì'  che  m’à 
Gazato  de  casa  mya;  al  so  despeto  o per  uno  modo,  o per  un  altro  ho  intentione  da 
retorgnare  tosto  e presto  in  casa  mya:  to  fazo  asapere  che  poso  (6)  perrò  vìvere; 

(1)  Fts*(,  o ria  /a«e*M.  — POSSO 
(8)  Gcntiluofiitiu.  — Posso. 

(S)  Creduio.  — Posso. 


(4)  Sia.  — Posso. 

(5)  Po$t  per  forma  atrana.  — Posso. 

(6)  Pomo.  — Posso. 
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dira  qaelo  cbe  me  fa  tolto  in  Buse*  (1),  al  m*è  romazo  el  valore  de  dacbate  LX^;  ai  ti 
vo’easere  quelo  cbe  tu  di’  (2),  te  voglio  tegnire  e tractare  per  me  bolo.  Imprima,  a' al 
te  piaze,  volio  cbe  tu  faze  condure  la  compagnia  tua  a Cremogoa  in  caza  de  me  fiolo, 
perchè  tu  posse  intendere  cbe  te  voglia  fare  bene  e bona  compagnia,  te  darò  dinaro 
per  fare  le  ^pcae  da  Mila’  a Cremona,  ancora  per  vestire  la  dita  compagnia,  s'al  fii  be- 
sogno,  quando  pii  tosto  e melio,  da  poe  cbe  possemo  atendere  ad  lo  altre  cose  de  ma* 
acre  importantia,  tio  andare  però  a pirigolo;  tanto  cbe  tu  se’  qui,  vegne  da  my  una 
volta  al  dì  e vegne  da  bore  XXIll,  perchè  non  si’  aperso  (3)  in  suspeto  da  persona; 
a quieti  de  caza  tu  dire’  e dirò  my,  cbe  tu  se’  famebo  de  meser  Felipo,  e cbe  tu  sta’  a 
Fagnano  per  factore;  pre  cbe  (4)  li  dite  no  possegno  pensare  male,  te  faro’  dormire  e 
manzare  qui  in  caza  con  questi;  no  volio  cbe  tu  pratiche  con  questi,  se  no  a la  megne 
cbe  tu  poe;  vive  e date  bon  tempo  de  quelo,  cbe  io  no  te  mancharò  do  niente;  quelo 
cavalo  cbe  tu  e’  (^ut)  qui,  vendelo,  o mandelo  in  dreto,  cbe  io  ò cavali  asa'  a uno  castelo, 
cb’è  aprezo  a Mantua  a Vili  milia,  cbe  sì  zania  a Ronebofara’ (5),  c si  l’ò  impegno  da 
B.  messer  lo  marebeze.  Nota  per  la  fedo  toa  com’el  duca,  uè  Nicolò  Pezignì’  me  podeve- 
gno  desfare  in  luto  cbe  aveva  cl  me  divixo  in  quatro  parte,  dubitando  de  vegnire  a 
questo,  de  pù  de  VI  anni  inaze,  in  parte  in  Piamonte,  a Cremona,  sul  Mantua*  e qui 
in  Farara.  L’uno  de  me  fiole  ateude  a la  marebadantia,  Tatro  fa  fato  d’arme,  e que- 
sto cb'è  qui  voglio  ca’  1 studia,  chi  a li  altre  cose.  Quando  tu  vo’andare  e sono  contento: 
in  uno  viazo  tu  fara’  due  ser>'ixi.  Quando  tu  sare’  retrognato  con  la  compagnia  toa,  et 
zoè  che  tu  l’abia  a Cremona,  te  voglio  atendere  quelo  che  t’ò  proferto:  to  darò  una 
dona  che  tc  portarà  el  vngìorc  de  duellate  X mila,  bela  e de  bogna  caza;  onde  tu  stara’ 
a quiza  de  sognor,  e de  questo  to  voglio  fare  bona  segureza  per  carta,  zoè  per  do- 
nazonc  cbe  sono  inrevogabile,  perchè  tu  no  penze  cbe  favelo  invagno.  Zoane , da  ti 
no  me  voglio  ascondere  de  niente;  ozamayo  t'ò  per  bolo,  e voglio  comunigare  tuta  la 
mya  intentione,  e li  me’  secreti.  Prima  voglio  cbe  tu  zureperto  secrameto  de  tegnire 
celato  quelo  che  te  dirò,  e si  zuromo  tute  due  d’acordo;  io  ho  inteleto  contuto  alcu- 
gne  persone,  che  farà  morire  quelo  traditore  de  Nicolò  Pizìni’,  o questo  me  costa  pù 
che  no  vaglie  el  mezor  corsero  che  abia  el  duebe  su  la  stala  soa,  cbe  al  n’è  pur 
de  quiii  che  ie  sono  ben  care,  e quieti  me  mandarè  uno  pogo  da  roba  cbe  voglio 

mandare  a Mila’  al  tale Questo  va  e stù  in  castelo  a so  piaze’ 

ed  h preso  órdigno  (6)  con  tuto  alcugne  persone  cbe  stano  in  castelo  dì  e noto.  Aquesto 
voglia,  se  ne  perde  la  someuza  senza  nesugno  remedio  in  pogo  d’ ora.  Non  è mangato 
per  loro  a desfarme  de  la  persogna,  e de  i’ave’:  no  mancharà  per  my  a fare  a la  pezo 
cbe  savor  (7),  e cbe  poterò,  si  deveze  lasarc  la  persogne,  e la  roba , cbe  me  resta.  Se 
no  fuse  stato  li  amìzi  che  io  ò,  mefazegnenolo  capuzo  inU  oze.  Novogliando  loropor- 
longare  el  me  salvoconduto,  meno  fuzi’  da  Mila’  a quiza  d’uno  sacomagno  con  grandi- 
nissitua  (iic)  pagura;  e quanto  ave*  passato  Àda,  e fuc  cognosnto,  e vegne  pose  alcugne 


(1)  J)u4t'  è l'odtcrno  Btuatto  nel  P&nxùglaDO,  cha 
fu  per  luogo  tempo  aigoorìa  dei  Paravtciai.  Carlo 
V'  poae  amore  a Gerolamo  ParaTÌcini,  e concedette 
a questo  borgo  il  titolo  dì  ciVtà,  inaieme  eoa  altri 
prieilegi.  — PoftRO. 

(2)  Di’  per  divi,  cioè  deri.  — POHBO. 

(3)  Aptr$o,  per  apre$o,  cioè  pre§o.  — Porro. 

(4)  iVc  chi  ioToce  di  perché,  analogamente  al* 


Pinproianaia  per  impoHamia,  che  ai  leggo  nella 
tertuUima  linea  della  pag.  291,  e al  predono  in 
luogo  di  perdono  nella  linea  aeetuUima  di  qoeata. 

Porro. 

(5)  Boneho/arà  è T odierno  Bonco-Ferrarc..  » 

Porro. 

(6)  Ordigno  invece  di  ordine.  — Porro. 

(7)  Che  earor,  cioè  cAe  $aprò.  — Porro. 
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homene  d’aroie,  e sì  prese  due  cavali,  onde  era  uno  pogo  da  roba  suso,  no  tegne'  nè 
strada,  nè  sentere,  alato  che  fue  a Pergamo;  e,  si  era  preso,  senza  demorame  fazeveno 
taliare  la  testa,  e sì  Taveva  ben  meritato,  perchè  vegne  ala  discritionc  dclS.  to,  oh’è 
tale,  quale  al’ è;  atanto  che  vigno (1),  ma’  no  le  ge  predono;  da  poe  che  tu  te  partìse 
da  my  in  quela  forma,  uno  di  me’  è quasto  cl  zocho.  — Item  se  no  sera*  savio,  tu  an- 
dava* a fare  compagnia  a ì toe,  che  sono  poste  io  perzo’  (2]  a dì  VI  de  marzo.  Guarda 
no  andare  in  logo,  onde  siegno  in  liga  co’el  dito  S.®:  poe  che  tu  non  voglise  conduri 
a Cremona.  Questo  che  non  fe*  maye  altro  che  tradimento  in  secreto  e in  palese,  à 
preso  partito  per  pagava,  o no  per  amore  che  al’avese  a la  S.  vostra:  onde  sono 
contentissimo,  pur  che  el  vero  abìa  logo,  por  salude  de  la  persona  vostra,  e del  stado 
vostro;  se  no  fuse  uno  salvoconduto  che  io  è dal  s.  messer  lo  marchese,  me  sarevc  le- 
vato da  Farara,  e sì  ho  gran  dubio  che  no  me  sia  roto.  Questo  guato  che  no  fc’  maye 
altro  cha  semula’,  siate  avixatetute  quante,  che  queste  parole  duro’  per  tutuo  el  mese 
de  xene',  zoè  le  generale,  che  el  dito  no  se  mose  a vixare  laS.®  vostra,  a tanto  che  me 
parti’ da  Ih;  quanto  al  vegne  ala  spettaliUi,  no  abiando  my  preticliato  tale  cose,  nofezo 
l’avixo  com’era  me  debito  a fare  a la  S.  vostra  a la  prima.  Poo  che  ho  sentuto  che  l’è 
zonto  a Mila’, ho  scrito  doe  lettere  a la  S.  vostra;  non  6 abuto  resposta  negiina:  ondo 
n’ò  abngo  grande  afagno:  ónde  la  persona  vostra  è a mazore  perigolo  siando  costu’ 
qui  in  Mila’.  De  queste  cose  predite  me  sono  mosto  a favela*  con  tato  uno  vostro  fedel- 
lissimo  servitor,  che  uxa  co’ messer  Jacomo  Becbito,  che  si  apela  Gaspai  i da  Gossa; 
per  nesugna  altra  presona  no  podeva  avixare  pù  tosto,  nè  pù  secreto  com’  cl  dito.  La 
S.  vostra  è su  la  via  da  troare  la  verità  per  qucla  via  che  ve  poso  (3)  dare,  e no  per 
altro  modo,  perchè  ho  intexe  una  parte  de  queste  cose,  che  saravegno  seguite  in  fato 
se  no  fussc  adato  con  Deo,  et  ho  my  fato  tuto  cl  male,  per  quela  che  vegza.  A my  m’a- 
recresce  pù  che  abìa  perduto  la  gralia  de  la  S.  vostra,  che  no  fa  de  fioli,  nò  de  nexu- 
gna  altra  cosa;  ho  speranta  in  Deo,  e i'  la  S.  vostra  per  questa  troarete  el  vero,  s’al 
ve  piacerà,  che  sarà  Icgcra  cosa  dovere  per  quelo  che  ve  dirò,  de  che  sarò  pù  contento 
eba  de  texoro,  che  me  podese  esser  dato  da  persona  de  mondo.  Mandateme  el  dito 
Gaspari,  per  modo  che  posa  (4)  favelare  pù  largamente  che  non  ò,  e dirò  cose  che  sa- 
ragno  agrate  a la  salute  de  la  persona  vostra.  De  tute  queste  cose  non  è da  fare  men- 
zione con  ])crsona,  che  el  dito;  zà  è inforuiato  de  una  parto  de  queste  cose,  che  no  và- 
degno  alVoregic  ad  altro;  e quanto  pù  tosto,  è mclio,  che  queste  cose  no  me  pare  cose 
de  feri  tempo.  Hon’  ora  me  pare  cento  de  fare  clara  la  S.  vostra,  cb’è  occupata  a qoe* 
stu  e altro,  che  posate  (5)  vivere  in  sagnrtà  o in  bona  propirità,  e che  Deo  ve  faza 
contento  Vàgnimo  vostro,'  e a quili  che  Amegno  la  S.*  vostra.  Prego  la  ili.  vostra  S.*^ 
che  si  degna  de  perdonareme,  o falido,  o no,  per  amore  de  Deo,  e de  sancto  Zoane,  e 
de  Antonio.  La  S.''*  vostra  pò  acatare  pecato,  e marze’  de  my  c de  me  fiele.  Là  de 
ond'è  intra’ el  suspeto,  maye  no  ensì.  Valete  prout  opto:  ex  Venetiji,  die  XJII  memis 
julii  in  nocte  1443. 

perve$trum  servitorem  Johannem  de 

Dimianie  com  rtcomandafione  etc. 

(1)  Intenda*!  t*w.  — PoBBO.  j {4)  /*■)»(».  — Porro. 

(2)  /«  priffioae.  — Porro.  I (5)  Poi«ia/e.  — Porro. 

(3)  Pwo  per  POMO,  c.  i.  Rf.*29l, B.® C. — Porro.  I 

Voi.  III.  2» 
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Idem  la  vostra  e zascbadugno  de'  pensa"  s'i*  avese  dato  speranza  a ve  cbe  avese 
abuto  quela  iotcntione,  ohe  avorve(l)  levate  li  me"  da  Mila"com’  vogleva  questore  si 
no  li  avorve  lasate  al  pirìgolo. 

Ide'  in  onibus  vesler. 

(A  tergo),  llhistrissimo  ac  excelentUsimo  Principi  — Jomtno,  domino  nostro  etc. 
Papié  Angleriequ^  Corniti  oc  Janue  domino^  domino  meo  sengolarissimo  etc. 


CCIXV. 

Il  Duca  di  Milano  partecipa  al  re  di  Aragona  di  essersi  pienamente  riconciliato 
co’  1 conto  Francesco  Sforza,  pregando  ad  un  tempo  quel  re  a desistere  pur 
egli  dall’oifendere  lo  Sforza,  anzi  a tenerlo  quindi  inanzi  carissimo. 

iJt3,  ajgoslo, 

(Dft  antica  copia  negli  Arcbìrj  Oovernattri.) 

Domino  regi  Aragonum  etc. 

Serenissime  etc.  Como  siamo  certi  horamay  debìa  bavere  inteso  la  M.**  vostra 
da  Zohanne  Boldizono  nostro  famiglio,  lo  illustre  nostro  zcncro  el  conte  Francesco  è 
accordato  totalmente  cum  nuy,  et  è reducto  a la  devotiono  et  gratta  nostra  corno 
may  fosse;  enuy  loavemo  acceplato,  e tolto  in  protcctione  nostra,  come  carissimo  fi- 
glolo  chel  reputiamo.  Pertanto,  rendendose  nuy  certi  ebe  la  Sublimità  vostra  non  re- 
puta meno  per  sci  quelli  cbe  sono  nostri,  corno  quelli  chi  sono  vostri  propri],  et  quello 
medesnio  tractamento  voglia  fare  a li  nostri,  che  la  fa  a li  eoi  stessi,  cbe  gli  sono  più  fideli 
et  più  cari,  confortiamo,  et  pregamo  la  Sublimità  vostra,  cbe  non  voglia  procedere 
più  ale  ofiese  del  prefato  conte,  poiché  zànmi  è facto  in  luto  nostro,  corno  è dicto; 
anze  più  tosto  so  degna  la  M.**  vostra  riceverlo  a la  gratia  soa,  e volerlo  bavere 
per  suo  bon  figlolo,  e servitore  per  nostro  amore,  corno  babiamo  ferma  speranza, 
0 corno  essa  M.'*  è tenuta  de  fare  per  le  promesse,  ligbe,  et  conventione,  le 
quale  tanto  solennemente  babiamo  contraete  insema;  et  corno  ancora  la  Sublimità 
vostra  promise  alo  egregio  secretarlo  nostro  Symonino  Qbilino  circa  questi  facti  del 
conte  Francesco  in  lo  suo  partire  da  la  preseutia  vostra.  Certificando  la  Sublimità  vo- 
stra, cbe  non  porla  fame  a questo  mondo  la  maiore  gratia,  nè  lo  maiorc  piacere  de 
questo.  E cossi  non  porla  farne  la  vostra  el  maiore  despiacere,  corno  a procedere 
a le  offese  d’esso  conte,  perchè  ogni  bene  et  ogni  male,  che  gli  fosse  facto,  reputares* 
semo  cbe  fosse  facto  a nuy  stessi;  e quando  la  Sublimità  vostra  ne  contrafacesse  in 
questo,  che  è quella  cosse  la  quale  babiamo  più  a core  in  questo  mondo,  essa  ne 
darla  evidentia  cbe  in  le  altre  cosse  ancora  più  importante,  el  ardue,  la  non  volesse 
attendere  le  promesse.  Eandem  vero  idaiestatem  etc, 

Mediolani,  XXV  augusti  1443. 

In  simili  /ormo,  et  de  quelo  medesmo  cffccto,  fu  facta  una  ìnstructione  a Fedirico 
Crivello,  quale  è andato  da  la  M.**  del  Re. 

Item  un’altra  Ìnstructione  tn  forma  a Zorzo  da  Annone,  quale  è anche  luy  andato 
dal  prefato  signor  re.  — 

(1)  Avrd.  — . Porro. 
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caxvi. 

Istruzione  del  Duca  di  Milano  a Luigi  da  Sanseveriuo  e compagni, 
che  si  recano  a Venezia. 

144S,  31. 


(]>A  idìduU  negli  Arcbivj  di  Stato). 

Se  la  ilinstre  Signoria  de  Vetiesia  vorrh  venire  a lìga  con  nuy,  ne  pare,  et  non 
volemo  che  la  se  facia  con  manco  termino  de  cinque  anni,  e da  lì  in  suso  con  quanto 
più  lungo  tempo  se  farà,  4anto  restaremo  più  coutenti.  E se  questo  nome  de  liganon 
piacesse  a Venetiani,  siamo  contenti  d'ogni  altra  intcUigentia  et  d*ogni  altra  forma 
de  pacti,  e de  obligatione  che  para  a loro,  pure  chel  se  facia  el  medesmo  efiecto.  La 
quale  liga  se  daga  per  copia  a li  dicti  ambassatori  in  forma  commune,  e più  streta 
che  sapia  avisare  mUser  Franchino  da  Castiglione.  (1) 

Venendo  a farse  mentione  de  le  secureze  per  l’una  parte,  e per  Taltra,  no  pare  che 
se  lassano  prima  dire  et  offerire  a Venetiani  quelle  secureze,  che  gli  parirano  a loro 
da  dovere  fare;  certifìcaodoli,  che  de  tute  quelle  che  loro  avisarano,  e quanto  sarano 
più  grande  c più  greve,  tanto  nc  restaremo  nuy  più  contenti,  demento  che  (2)  le  siano 
equale  e factibile. 

MCCCdXLIW,  die  XXXI’*  augusti, 

CCLXVII. 

Ordine  al  Podestà  e al  Vicario  di  Provisiono  in  Milano 
di  publicare  la  nuova  lega  conchiusa  dal  Duca  con  Genova  (3). 

«ettembre,  34. 


(Dal  registro  D deli'Arcbim  Fanigarola^ 

Dux  Mediolani  etc.  Papié  Anglcrieque  Comes,  ac  Janue  dominus.  — Ad  ea  sem- 
per  animum  et  studiuni  nostrum  convertentes,  que  non  modo  privatam,  sed  comunem 
etiam  utillitatem  prospiciant  et  dcclaratam  sinceram  ac  integram  dtspositioncm  uostram 
ad  stabilliendam  pocém  et  ampliandam  cum  omnibus  vìcinis  nostris,  sive  caritatem, 
benivolentiam  et  quietem,  inivimus  atque  firmavimus  veram  confederationem,  Hgam 
et  inteligentiam  cum  illustri  domino  Raphaele  (4)  Dei  gratia  duce,  et  magnifica  com- 


(l)FraQchiooCaiIiglioQt  giureeoosuHoeeoiuigliero 
dticalo.OUrogrìmportaDtì  affari  diplomatici  de’qaali 
fu  incaricato,  come  vedesi  a cario  SB-1,  40S  e 477  del 
volume  li  di  questa  pnblicazione,  nel  142d  ebbe  da 
Filippo  Maria  procura  per  stringere  aliranaae  faro 
OD  coopromcHo  con  le  Signorie  dì  Veaczia  e Fìreoic, 


si  relativi  documenti  sono  riportati  a carte  173,  17? 
e 17S  del  registro  ducale  segnato  C.  — Gunrzovr. 
(9)  I^mentc  che  equivale  a pm*cAè.  Porro. 

(3)  Citato  dal  Oialini  sotto  l’anno  1443.—  Porro. 

(4)  Rafaclo  Adorno,  tra  i dogi  di  Genova  il  do- 
cimonono.  — PORRO. 
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muDÌtate  laouensi,  quam  haud  mediocrem  fruotum  et  in  comune  bonum,  Deo  propitio, 
parìturam  coofidimua  et  omnibus  placituram.  Itaque  deliberamus  et  voìlumus  quod 
cum  bonis  auspitijs  eam  publicari  faciatìs  die  XXVlf  prosentis,  itaquod  ad  uniuscuiua' 
que  notitiam  possìt  devenire.  Dat.  Mediolani,  die  XXI)^  septembris  51CCCCbCLlIJ. 
— Marcolinus.  — 

(A  tergo).  Egregio,  nobili  ac  prudentibus  viria  Poteetati  ac  Vicario  proviaionum 
Commuuis  buius  urbis  nostre  Mediolanensia. 


CCLXYIll. 

Il  Duca  di  Milano  ordina  di  publicare  la  lega  da  lui  conchiuaa 
con  la  Signoria  di  Venezia  e la  communità  di  Firenze  (1). 

1443.  IO.  • 

(Dal  r«gUtro  D dell’  AKhivio  Panìgarola.) 

Oux  Mediolani  etc.  Papié  Anglericquo  Comes  ac  Janue  dominus.  Dillecti  nostri. 
Omnia  querentcs,  que  nostram  subditorumque  nostrorum  non  modo  tutelam,  sed  etiam 
tranquilitatem  et  perpetuam  quietem  parìtura  videantur,  quam  ad  rem  animum  stu- 
diumquo  nostrum  convertimus  semper,  tractavimus  et  in  Dei  nomine  fìrmavimus  atque 
conclusimus  cuui  illustri  Dominio  Veneliarum,  et  magnifica  comunitate  Florentìe, 
ultra  contractam  pacem  nuuc  circa  bienium,  confoderationem  et  artìorem  inteligen- 
tiam,  atque  ligam.  Itaque  vollumus  quod  eam  divulgar!  faciatis  et  opportune  publicari 
die  decìmooctavo  prescniis  mensis  iniediate  post  horam  vigesimamtertiam  cum  di- 
midia,  quam  notetis  dillìgentissìme.  Dat.  Mediolani,  die  decimo  octobris  MCCCÒXLllI. 
— Marcoliuus.  — 

{A  tergo).  Egregio,  nobili  et  sapienti,  nc  pradcntilius  viris  Poteslati  et  Vicario  prò- 
vìsionum  ac  Duodecim,  nec  non  sindicis  Comunis  civitatis  nostre  Mediolani. 

Gridata  ad  scallas  pallatij  per  Bertolinum  de  Forlivio  trumbetam  prefati  domini 
nostri  die  veneris  XVIII  octobris  imediate  post  horam  vigesimamtertiam  cum  dimidìa 
sono  trumbetarum  prefati  domini  et  Communis  Mediolani,  nec  non  amenis  sonitibus 
pifferorum  domini  prelati  premìssis.  — 


CCIXIX. 

Nicolò  Piccinino,  dosidoroso  di  avere  a’ suoi  servigi  militari  il  conte  Luigi  Dal 
Verme  con  la  rispettiva  compagnia,  supplica  Filippo  Maria  Visconti  a più  non 
impedire  l'andata  del  detto  conte  ad  esso  Nicolò. 

1443,  e<Ubre,  «V. 

(Dall'oiigioAle  oegU  Archivj  di  Stato.) 

Illustrissime  Princeps,  et  exceilentissime  domine  mi  singularissime.. 

Io  ho  scrìpto  et  mandato  a dire  già  parcchie  volte  al  mag.*”  conto  Àluysi  Dal 
Verme,  che  vegna  de  quà  cum  le  gente  suo,  cusì  corno  me  è obligato  per  capitoli. 
(1)  Ducale  citata  dai  Oiulioì  aotto  Va.  1443.  — Porro. 
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Lui  me  ha  omue  volta  re^posto  che  veneria  molto  volintiera,  ma  che  la  Ex.”  vostra 
non  lo  vole  lassare  venire.  Et  hamme  mandato  la  copia  de  una  lettera  che  la  celsitu- 
dine vostra  li  ha  scripto,  contenente  in  effécto  che  non  voliti  chel  vegna,  c che,  sei 
vorà  venire,  provedcriti  chel  non  poteri  etc.  Le  la  qual  cosa  me  sum  molto  maravi- 
gliato, et  maraviglio,  considerato  eh*  io  non  lo  condusse  a li  servitij  mei  senza  licentia 
de  la  ex.”  vostra,  imo  lì  dessevi  bona  liccntia  in  scripto  non  solamente  do  accunzarse 
cum  mi,  ma  de  farvi  oontra,  quando  io  gli  lo  commandasso;  corno  so  pò  chiaramente 
mostrare  per  la  lettera  de  la  dieta  licentia,  la  quale  ho  apresso  mi.  Et  però,  quantun- 
que de  questa  materia  per  altre  lettere  ho  scripto,  et  etiam  facto  fare  ambassata  a la 
ex.”  vostra,  nondemeno,  pcrcliò  pur  so*  avisato  che  la  celsitudine  vostra  omnino  ha 
deliberato  mandarmo  gente  centra,  de  novo  H rechiedo,  prego  et  supplico  lassi  venire 
a li  servitij  mei  el  ditto  conte  Àluysi  cum  la  compagnia  sua,  che  sono  mie  gente: 
corno  seti  obligato  per  la  licentia  che  li  dessevi  quando  se  condusse  cum  mi.  La  qual 
cosa  facendo  la  cel.”*  vostra,  io  non  me  dolerò  de  lei,  quantunqua  io  habia  casone  do- 
lermene per  lo  impedimento  che  haveti  facto  al  dicto  conte  Àluysi;  ma,  non  la  fa- 
cendo, io  non  poterò  fare  eh*  io  non  me  ne  doglia,  et  doleromene  per  tutto  el  mondo, 
ne  me  reputerò  mai  obligato,  nò  serò  mai  servitore  a la  Ex.”  vostra;  perchè,  non  ob- 
servando  essa  le  promesse  a mi,  nè  io  so*  obligato  ad  observare  a lei;  et  chi  barerà 
poi  a fare,  se  faccia.  Et  cusl  protesto,  et  dechiaro  per  questa  littem. 

Ex  felicibus  castris  s.*”*  domini  nostri,  et  sancte  Romane  Ecclesie  aptul  Abhaliam 
Sancii  Thome  tu  Folca,  die  XXVll  octohris  1443.  (1) 

Cel.  vestre  scri'itor  Nicolans  Picininìss  Vicecomes. 

Philippus. 

(A  tergo)  Illustrissimo  Principi,  et  domino,  domino  Duci  Mediolani  etc., 

Papié  Anglerieque  Corniti,  ac  Janue  domino. 

rmx. 


Risposta  data,  per  incarico  del  Duca  di  Milano,  a Biag^io, 
cancolliero  di  Luigi  da  Sansoverino. 

1448,  dieemlire,  . . . 


(Da  minata  negli  Àrchìr}  di  Stato.) 

IH.  Biasio.  El  nostro  signore  regratia  el  signore  Aluyse  de  l’ambasata  che  li  ha 
facto  fare  circha  quello  hanno  reportato  questi  ambasatori  del  re  Renato,  che  sonno  stati 
da  nostro  signore  el  Papa.  Et  perchè  essi  ambasatori  dicano  essere  apparighiati  da  ve- 


(1)  Sapiamo  dalle  atorie  particolari  cho  Nicolò 
Pteoiaìno  nel  novembre  dal  H43  aveva  collocato  gli 
allogginmeoti  Del  Catttllù  dtlPahbaic  ebe  aiA  a ca- 
valiere del  6urae  Foglia  (I'/mutiu  degli  antichi)  il 
quale  ai  acarica  Dell’Adriatico  paaaando  per  la  lega- 
nono  di  Urbino  e Peaaro.  Oltre  il  Caatollo,  la  geo- 
grafia ci  okoatra  anche  il  villaggio  detto  Monti  iti- 


Vahhaie  lungo  il  fiume.  E questo  eorvo  d' aqua  di- 
videva l'eaercito  delcooduttiero  perugino,  allorché, 
diaccio  quello  dello  Sforxa  da  Monlclauroo  Moote- 
loro  nella  anddetta  legazione  e a poca  distanza,  av- 
venne il  fatto  d'arme  infelice  pel  Piccinino,  che  ai 
chiamò  battaglia  di  Montelauro.  — Cossi. 
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nire  ad  ogni  intelligentia  che  piacerà  a la  Ex.***  de  caso  nostro  aignore,  et  cuaì  bavere 
commissione  dal  prefato  re  Renato  etc.,  dice  il  prelibato  nostro  signore  che  luy  se  re- 
puta la  minore  rotta  del  carro  in  questi  faci).  Ma  dove  loro  tentano  dereduere  nostro 
signore  el  papa  et  cusl  la  Signoria  de  Vencsia  a questo  signo,  o vero  una  di  queste 
doe  parte,  che  sempre  la  Signoria  sua  gli  scrà  per  lo  terso  a seguire  la  voluntate  de 
questi  dui,  o de  uno  de  loro  duy,  che  se  ne  impagi.  Et  quando  la  S.*^  del  nostro  signore, 
et  cusl  la  S.'**  de  Vinesia  o uno  di  loro  se  conducano  a questo,  dice  esso  nostro  si- 
gnore che  per  quello  locherà  a luy,  serà  contento  de  remettere  in  lo  signore  Aluyse, 
et  cusl  in  lo  papa,  et  la  S.***  do  Vinesia,  o de  qualuncha  de  questi,  che  se  no  impagi, 
che  disponano  de  la  Signoria  sua  in  questa  parte  corno  a loro  piacerà.  Et  questo  dice, 
perchè,  inipngiandose  luy  solo  a questa  cossa,  sarta  unoimpogìare  et  lo  re  Renato  et 
si  stesso,  senza  odccto  alcuno,  dove  che,  mettendogli  la  mane  le  sopradicte  doe  parte, 
o una  de  loro,  sarta  ad  fare  qualche  effetto;  et  so  confida  la  Signoria  soa  che,  dove 
queste  doe  parte  se  conducano  a questo  facto,  o una  de  loro,  che  la  cossa  haverà  bono 
et  desydcrato  cffecto,  dove  ohe,  impagiandost  luy  solo,  sarta  a non  fare  effecto  al- 
cuno, anzi  più  tosto  ad  desfaro  et  impagiare,  com*  è dicto. 

MCCCCXLJIJf  die  . ..  decemhrU,  in  Mediohno. 

CCIXXI. 

Pratiche  in  Firenze  del  Duca  di  Milano  per  conciliare  la  pace  fra  il  Papa, 
il  conte  Francesco  Sforza,  la  Signoria  di  Venezia  e i Fiorentini. 


1444,  itpenajo,  4. 


( Da  mionta  negli  ATchivj  di  Stato.) 

MCCCCXLIIIJ.  die  IIIJ.  januarij. 


iHis.  Nicolò.  Per  chiareza  vostra  circha  quello  mi  haviti  scritto  dice  el  nostro 
illustre  signore,  che  T andare  vostro  a Firenze  si  è per  praticliare  pace  tra  nostro  si- 
gnore el  Papa,  e'I  conte  Francesco,  in  la  quale  etiamdio  se  includano  la  Signoria  de 
Vinesia,  Firentini,  et  laExcellontia  soa;  et  che,  ritrovandovi  suso  el  facto,  haveritì  ad 
partìcipnrc  liberamente  de  ogni  vostro  pensiero  cum  lo  ambasatorc  de  la  Signoria 
de  Vinesia,  et  che  tra  vuy  dui  ponti  deliberare  de  li  argumenti  et  rosone,  cum  le  quale 
se  puoHv  persuadere  la  pace. 

A la  parte,  che  veristi  essere  chiarito  de  quello  pare  al  signore  che  dovesse  restare 
contento  el  Papa,  et  do  qtiello  dovesse  restare  contento  el  conte  etc.,  dice  el  signore 
che  quello  parirà  circha  questo  ala  Signoria  de  Vinesia,  patirà  a luy;  et  che  in  questo 
dobiate  seguire  et  persuadere  tutto  quello  parirà  al  ambasatore  venetiano.  Circha  la 
spitialitatc  del  signore  dice  la  Excellcntia  sua  che  lanca  vole  chel  sia  rechiesta  cossa 
alcuna  in  spitiaìitate  sua,  ma  che  solamente  il  stia  in  pace  quieta  et  secura. 
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cernii. 

Il  Buca  di  Kilaso  desidera  di  essere  nominato  commissario  della  Signoria 
di  Venezia  e della  Communità  di  Firenze. 

1444,  marzo, 

(Da  micuU  negli  Archinj  di  Stato). 

MCCCCXLIllJ Martij. 

Mia.  Angelo  (1).  E1  mio  signore  dice  scrizando(2)  cum  vuy  oliel  vorta  venire  ad 
una  conventione  cum  la  Signoria  do  Vinesia  et  la  vostra  magnifìca  coinmunitato  de 
Firenza  quando  gli  piacesse,  cioè  de  farsi  suo  comisario,  et  cum  tale  obligo,  che,  quando 
non  se  trovasse  bavere  bene  cxcrciiato  roflìcio  che  gli  fitsse  dato,  chel  podesse  essere 
syndicalo  et  chel  puodesse  essere  punito  scgundo  chel  meritasse.  Et  di  questo  daHa 
tale  segiirtate,  che  da  essi  se  pnoderla  molto  ben  scoderò  ogni  pena  che  venisse  ad 
essere  facta  ad  esso  mio  signore,  et  che  piacesse  a la  Liga.  Ben  dice  la  Excellentia  eoa, 
che  la  voria  essere  syndicata  et  punita,  quando  la  se  trovasse  non  essere  portata  in  lo 
dicto  officio  cum  quella  fìdelitate,  driteza  et  sinceritate  che  se  couvene,  ma  non  migha 
quando  la  se  trovasse  bavere  facto  de  forte  officio,  in  lo  quale  solo  caso  vorla  essere 
supportata,  facendovi  chiari,  che  dove  le  prefute  Signoria  de  Vinesia  et  communìtate 
de  Firenza  se  conducano  a farlo  suo  commissario  in  la  forma  dieta  de  sopra,  chel  gli 
dà  Taninio  di  fare  in  brevi,  che  la  Maestà  del  re  d’ Aragona  haverà  di  gratta  de  dare 
buona  pace  a la  Italia,  et  cusl  u Nicolò  Picinino  de  venire  cum  la  corregia  al  collo  a 
rechiedere  pace.  Avisandovì  più  ultra  che,  facendosi  commissario  com'è  dicto,  non 
vorìa  essere  impaciato  in  cessa  alcuna,  salvo  in  uno  de  questi  duy  cosi,o  vero  quando 
il  facesse  per  la  sua  spctlalitate,  o quando  non  facesse  il  bene  et  utile  de  la  Eiga;  et, 
quando  il  mancasse  di  fare  el  dicto  officio  in  alcuno  di  questi  casi,  sarla  contento  chel 
fusso  levato  dal  officio  et  syndicato,  et  scossa  la  pena  che  parisse  a la  Liga. 


CGLWIll. 

Pratiche  del  Buca  di  Milano  con  Francesco  Barbaro,  ambasciatore  veneto, 
a favore  di  Francesco  Sforza. 

1444,  marzo,  :4S. 

(Da  copia  aiocroua  negli  ArcbìvJ  di  Htato.) 

MCCCCXLIIII,  die  XXIlì,  martij. 

Missere  Francesco.  (3)  El  mio  signore,  respondendo  a quella  parte  ch^io  vi  disse 
questa  matina,  domandandomi  vuy,  come  Jacomo,  de  quello  me  pativa  havesse  a restare 


(1)  Ambasciatore  di  Firenie;  forse  Accm* 

j»oU.  — Ghimzomi. 

(2)  ScAfrxatKfo.  — PoRftO. 

(3)  Questo  documento  ed  il  seguente  al  numero 
CCXXXV  riferÌKonsi  aimaueggi  in  faeoro  diFran* 
cesco  Sforza  e per  la  pace,  praticati  da  Filippo 
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contento  el  conte,  a ciò  che  questa  pace  che  se  pratica  ha  vesso  loco;  che  fa  questo, 
che  me  pariva  la  S.  V.  e la  communità  di  Firenza  dovesse  del  suo  restaurare  el 
prefato  conte  de  tanto,  quanto  havesse  perduto  ne  la  Marche  eto.;  dice,  ohel  non  sa 
quello  abbia  la  Signoria  vostra  de  dare  al  pretacto  conte  per  restaurarlo  de  tale  danno; 
e quando  ben  rhavesse,  non  gli  perirla  che  Thavesse  a fero,  ma  gli  parirh  bene  che  la 
Signoria  vostra  c la  coniinunith  di  Firenze  devesse  dare  tali  soccorsi  al  dìcto  conte 
secretameute,  perchè  s<y  vegnessc  ad  acquistare  tante  de  le  terre  de  vostri  inimici,  che 
fosse  a recompensatione  del  danno  che  havesse  rccevuto  in  lassare  le  terre  de  la 
Marche  a la  Chiesa,  corno  sarla  de  le  terre  del  re  d’ Aragona,  quale  è certo  vi  reputati 
per  inimico;  e,  quando  non  lo  reputassevo  per  inimico,  dice  el  mio  signore  che  vi  ne 
inganati  ; avisandovi  che  ogni  bassamento  e depressione  che  habia  el  re  d' Aragona , 
gli  pare  che  sia  exaltatione  de  la  Signoria  vostra. 

Apresso  a questo  dice  el  mio  signore,  che,  non  facendo  bono  fondamento  in  una 
coesa,  non  gli  pare  che  nè*l  mezo,  nè'l  fìne  del  edificio  possa  essere  bono;  M che  per 
questo  gli  pare  che,  havendo  promisso  la  liga  alcuna  coesa  al  conte  contra  la  Chiesa 
senza  consentimento  evoluntàdel  Papa,  chol  sarla  malore  vergogna  a la  Liga  ad  atten- 
dere quello  havesse  promisso,  ohe  non  attendere;  ma,  quando  Tbavesso  facto  con  con- 
sentimento del  Papa,  dice  el  mio  signore,  chel  non  cognosce  la  Sanctith  soa  essere 
cossi  legbiera,  che  l'havesso  prometuto,  se  non  con  conditìone , che  per  lo  conte  devesse 
essere  facto  verso  de  ley  cessa  alcuna.  La  quale  alando  attesa,  sarla  bene  che  la  Liga 
ancora  dovesse  attendere  ad  esso  conte  quello  gli  liavesse  promesso;  ma,  non  siando 
atteso  per  lo  conte  al  Papa  quello  gli  havesse  promesso , non  gli  pare  che  ancora  la 
Liga  fosse  obligata  a luy  de  attendergli.  Ma  dice  ben  cossi  el  mìo  signore  chel  cognosce 
tanto,  chel  fare  de  la  paco  sia  fortificatione  e segureza  de  la  Liga,  e,  facendo  el  contrario, 
sia  victorìa  et  exaltatione  de  li  inimici. 


CCLXXIV. 

Il  Duca  di  Milano  ordina  a Lantelmo  da  Pozzobonello  di  recarsi  a Firenze 
presso  Cosimo  do’  Medici , e pregarlo  a non  lasciare  in  libertà  Angelo  Mo- 
rosini,  capitano  e corsaro  ai  servisi^  di  Niccolò  Piccinino  e del  re  d Aragona, 
ivi  prigioniero. 

1414,  marzo,  19. 

(Da  mìauta  o«gÌi  Archìvj  dì  Stalo). 

MCCCVXUIU,  di€  XXVIIIJ  martij. 

Lantelmo.  Voleino  che  vadi  da  Cosmo  di  Medici,  et  che  dopoy  le  salutatìone  et 
conforti  che  gli  farai  per  nostra  parte,  che  gli  dichi  corno  nuy  habiamo  sentito  che 
uno  mis.  Angelo  Moresini  è distenuto  11  a Firenza,  quale  era  capitaneo  de  Nicolò 
Picinìiio  et  del  re  d’Aragona  et  ciirsaro  in  mare,  et  homo  del  quale  et  la  M.“  del  re 
d’Aragona,  et  caso  Nicolò  fanno  grande  extima.  SI  che  lo  confortiamo  et  preghiamo, 
se  may  desydera  di  fare  cossa  che  ne  sia  grata,  et  anche  se  may  spera  ohe  nuy  debìamo 
fare  cossa  che  pìacin  a luy,  nò  a la  magnifica  communitate  sua,  chel  vogla  servare 
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modo  chel  diete  mia.  Angelo  non  sia  reluxato  senza  nostra  saputa,  perciò  clic  a 
questo  se  movemo  cum  grande  et  bono  respecto,  quale,  quando  lo  intenderà,  se  ren> 
diamo  certi  haverà  de  caro  baveme  creduto  et  compiazuto  di  questa  coasa,  facendolo 
ancliora  certo,  che,  rclaxandosi  lo  dicto  m.  Angelo,  serà  casone  de  infestare  el  mare 
de  Firenza,  et  cus\  quello  dì  Vinesìa,  più  ohe  altra  persona  che  potesse  essere. 
Ultra  di  ciò  dirai  al  dicto  Cosmo,  che  nuj  gli  rechiedemo  questo,  corno  cossa  chi  è 
utile  et  fructuosa  et  a la  Liga  et  a niiy,  et  molto  più  a la  Liga  che  a nuy;  sì  che  ne 
pare  essere  certi  de  obtenirla;  et,  quando  non  la  obtenissemo,  ne  parerla  molto  mancho 
potere  sperare  de  obteuire  da  luy,  nè  da  la  pre&ta  communitate  sua,  cossa  che  fusse 
et  pertenisse  solamente  a la  spetialitate  nostra. 


CCLXXV. 

Il  Duca  di  Milano  consiglia  la  paco  alla  ropublica  di  Venezia. 

tJ44,  aprile,  9. 

(Da  'minata  nrgli  Arcfaìvj  di  Stato.) 

MCCCCXLIIJ,  die  VIJJ  aprili!. 

Missere  Francesco  (1).  EI  mio  signore  dico  che  sor  Jacomo  da  Imola  è venuto,  e 
che  li  ha  referto  mille  bone  parolle  per  parte  de  Nicolò  Picinino,  e cossi  ancora  mille 
altre  stranie  parolle  cerca  el  facto  de  le  soo  assiguationc,  lamcntandose  de  luy,  chel 
non  gli  attenda  quello  che  gli  promisi  quando  se  parti  da  luy;  et  che  de  queste  parolle, 
o bone,  o cativc,  la  Signoria  soa  non  dice  altro,  nè  le  dice  ad  altro  effecto,  che  sola- 
mente perchè  lo  sapiati;  ma  chel  vi  avisa  bene,  chel  ha  inteso  chel  se  tracta  de  com* 
positione  tra  el  conte  Francesco  et  esso  Nicolò;  e che,  se  vuy  lo  sapiti,  bene,  e in  quanto 
che  vuy  non  lo  sapiati,  dubita  la  Excellentia  soa  che  forse  questa  voce  non  se  facia  ad 
arte  per  indure  più  el  Papa  e la  Liga  a fare  de  le  cosse  che  piaciano  ad  essi  conte  e 
Nicolò,  con  dire  el  conte  che,  se  per  la  Liga  non  è procurato  de  fare  verso  de  ìuy  de 
le  cosse  che  gli  piaciano  in  questo  tractato  de  la  pace,  chel  se  intenderà  col  Papa  e 
con  Nicolò  Picinino,  e cossi  dirà  el  dicto  Nicolò  Picinino  de  fare  col  conte,  per  indure 
el  Papa  et  altri  a fargli  de  le  cosse  chel  voglia.  E con  queste  vie  cercharano  da  timo-  • 
retare  e la  Liga  et  lo  Papa,  per  bavere  de  le  condicione  bone  da  loro;  et  anche  cer- 
charano  de  disturbare  la  pace,  non  possendola  bavere  a suo  modo,  cognoacendo  molto 
bene  de  farse  subiecti  per  la  pace,  dove  che,  facendose  guerra,  vegnerano  a farse  supe* 
riorì  e signori  do  1Ì  altri.  SI  che,  havendo  respecto  el  preiato  mìo  signore  a le  pre- 
diate cosse,  vi  conforta  quanto  più  pò,  che  vogliati  pregare  la  Signoria  vostra  che  vo- 
glia omntno  tore  la  pace,  e,  non  possendola  bavere  a suo  modo,  che  la  voglia  toro  come 
la  pò  bavere,  però  che  con  lo  tempo  vegnerà  a vencere  et  bavere  rintentione  soa; 
considerato  che  la  Signorìa  vostra  è immortale,  e li  altri  signori  sono  mortali,  et,  stando 
a videro,  vegneriti  a vincere.  Si  che  per  la  pace  veg^crìti  a vincere,  come  è ditto,  dove 

(t)  Vedasi  la  nota  al  docnmento  riferito  sotto  il  K.'CCLXXIU.  — Gbiszohi. 
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che,  vegnendo  a la  guerra,  peristi  legieramente  perdere,  credendo  vuy  de  vincere;  et 
in  questo  diceel  mio  signore  che  la  Signoria  vostra  gli  voglia  credere,  perciò  chel  non 
dice  del  conte,  però  chel  non  sa  come  la  Signoria  vostra  se  intenda  con  luy,  ma  chel 
vi  acerta  che  la  pace  condurà  el  dicto  Nicolò  a fare  luto  quello  piacerà  ad  essa  vostra 
Signoria. 

Dice  ancora  el  mìo  signore  che  la  guerra  non  se  fa  per  la  Signoria  vostra,  ma  per 
soldati,  o per  signori  simili  de  soldati,  come  è la  Excellentia  soa  e la  M.^  del  re 
d’Aragona,  quali  non  hano  in  questo  mondo  se  non  la  fama  e la  gloria  che  se  aqui* 
stano  e,  dapoi  loro,  non  è altro;  e,  se  volìsti  dire  chel  re  ha  pure  de  li  fratelli,  dice 
el  mio  signore  chel  è vero,  ma  che , havendo  loro  a governare  quello  altro  paese  de 
casa  soa,  non  è da  credere  che  may  vegnesseno  a la  successione  del  reame  de  Napoli; 
e le  cosse  soe  sono  in  tal  forma  che,  se  ben  volesseno,  non  porrlano,  si  che  per  la 
guerra  non  ponno  se  non  aguadagnare  li  soldati  e li  principi  facti  come  soldati. 
Ma  la  Signorìa  che  è immortalo,  sovenza  ($ic)  6ada  credendo  de  vincere  et  intrando  in 
guerra,  porla  ben  perdere,  e per  lo  suo  perdere  porla  essere  casone  de  fare  grandi  de 
li  altri  signori,  quali  so  porlano  reputare  ancora  loro  immortali  per  la  moltitudine  de 
figlioli  e fradelli  che  setrovasscno  bavere,  come  sarla,  per  uno  esempio,  pure  el  mar- 
chese de  Ferrara,  quale,  trovandoso  adesso  picelo,  per  lo  perdere  vostro  o del  guada- 
gnare chel  porla  fare,  se  vegnerla  a fare  grande  e se  porla  quasi  teuìre  immortale,  e, 
come  so  dice  de  luy,  se  porla  dire  de  molti  altri.  De  questa  costa  dice  el  mio  signore 
chel  ne  parla  un  poco  più  liberalmente  con  vuy,  che  non  farla  con  missere  Angelo, 
però  che  lo  cognosce  pure  più  caldo  e passionato  cerca  li  facti  del  conte,  chel  non  vorìa. 

CCIXXVI. 

Matteo  de'Corradi  a nome  del  Duca  di  Milano  prega  e conforta  Carlo  Gonzaga 
a distacoarsi  dal  Papa  con  onore. 

1444,  aprile,  9. 

(Dairorìgioaìo  negli  Archirj  di  Stato.) 

£lhi&tris  et  exceUe  domine  mi  precoUendissime.  Ileri  sera  ricevete  vostra  littera, 
la  quala  questa  mattina  a l’hora  usata  Tho  &cta  legere  al  signore  per  Domenicbo 
Ferufino,  et  la  Excellentia  sna  me  ha  facto  fare  questa  resposta:  Che  una  fiata  lo 
illustre  signor  vostro  padre  è adherente  de  la  Excellentia  sua,  et  essa  è in  liga  cum 
Venetiani  et  Fiorentini,  li  quali  sono  coatta  al  Papa,  sichò  per  conseqttent  non  ve 
dovete,  nè  possite  aconzarve  cum  esso  Papa,  perchè,  essendó  in  liga  corno  è dicto  de 
sopra,  parerla  chel  consentesse  che  li  suoi  adlicrcnti  se  aconzasseno  cum  li  inimici 
suoi;  per  la  qual  resposta  comprehendo  manifestamente  che  la  Celsitudine  sua  haverìa 
molto  exoso  quando  ve  fermasse  ve  cum  esso  Papa;  et  poterla  per  questo  seguer  de  le 
cosse,  che  ne  serestì  malcontento;  dato  che  la  littera  vostra  nonfaza  mencione  alcuna 
de  questo,  ma  per  altra  via  Tà  sentito,  advisandove  che,  quando  venerite  quà  corno 
scrìvete  de  venire,  la  Excellentia  sua  ve«vederà  de  buona  voglia;  confortando  et  pre- 
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gando  la  Magnificencia  vostra  voglia  cerchar  da  venir  più  presto  che  la  può,  et  dar 
modo  et  forma  che  possiate  destacarve  cum  honoreda  la  Santitate  del  nostro  signore; 
et,  se  non  haverete  despazato  Zohanne  Bernardo,  cerebate  de  despazarlo,  et  chel  sia 
qui  quanto  più  presto  sia  possibile  cum  la  intencione  de  la  Magnificencia  vostra,  a 
la  quala  sempre  me  aricomando. 

Ex  Mediolano,  die  VJJIJ  aprilii  1444. 

Eiusdem  Magnificeneie  servue  Mattheua  de  Conradis. 

(A  tergo),  llluetri  et  exceho  domino  meo  precolUndiasimo,  domino  Carolo  de  Gon- 
taga,  marchioni  ete. 

CCLXXVII. 

Risposta  data  a Francesco  Barbaro,  in  nome  del  Duca  di  Milano,  circa  la  tregua 
o lega  da  conchiudersi  tra  i Genovesi  e il  re  d’Àragona. 

1444,  aprile,  CO, 

(Da  minuta  n«gU  Arcbivj  di  Stato). 

MCCCCXLIllj,  die  XX  aprilis. 

Alisscrc  Francesco  (1).  £1  mio  Signore  ha  inteso  quello  gli  ho  referto  per  parte 
vostra  de  lo  parolle  usate  per  missere  Damiano  Palaviciuo,  etc.  al  che  la  Excellentia 
soa  dice  cossi,  perchè  intendiati  tuta  la  mente  soa,  che,  dove  li  Genovesi  voleaseno 
bavere  simplice  tregua  con  lo  re  d' Aragona,  o vero  intclligentia  tale,  che  dica  la  liga 
essere  de  piacere  e contentamento  suo,  che  non  solamente  li  vole  bavere  per  boni 
amici,  ma  li  volo  favorire  a tuta  soa  possanza;  e cossi  vi  promette.  Ma,  dove  se  vo- 
gliano intendere  e vivere  con  esso  re  in  la  forma  che  fano,  chel  vi  acerta  ohe  aperta- 
mente gli  vole  essere  inimico. 

CCIXXVIII. 

Il  Duca  di  Milano  ordina  a Gerolamo  da  Siena  di  recarsi  presso  il  re  Renato 
per  sentire  se  e con  quali  mozzi  disegna  trasferirsi  in  Italia,  essendo  dispo- 
sto, nel  caso  afTennativo,  ad  intendersi  con  lui  o a dargli  ajuto  o favore. 

4444,  niaieicio,  IO. 

(Da  minata  negli  Archivj  di  Stato.) 

MCCCCXLIllj,  dio  Xvj  mai], 

Hieronyuio  (2).  Volemo  cho  vadi  dal  re  Renato,  et  che  vedi  de  sentite  et  inten- 
dere sei  deliberasse  de  transferirse  a le  parte  di  quù,  et  cum  che  possanza  gli  delibera 
et  può  venire,  intendendo  che  la  sia  cura  cflccto  et  non  cnm  parole.  Similmente  volemo 

(1)  Veggaal  la  nota  al  documento  rlfi-rìto  sotto  il  I . (8)  Gerolamo  da  Siena,  corno  appare  dal  docu- 

N.  C'CLXXIU.  — Gdrczohi.  I mento  riferito  aotto  il  N.  CCLVII.  — GiimzoMi. 
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che  te  sforzi  de  sentirà  in  che  forma  se  ritrovano  le  pratiche  de  U pace  tra  Io  re  de 
Franca  et  lo  re  d'Ingalterra,  et  se  le  sono  per  bavere  locho  o non.  Volemo  anchora 
che  faci  questa  ambasata  per  nostra  parte  al  prefato  re  Renato  che,  sei  delibera  de 
venire  a le  parte  di  quà  cum  effecto,  et  cum  tale  possanza  chel  possa  fare  centra  el 
suo  inimico,  che  saremo  contenti  de  inteuderso  cum  luy,  et  de  dargli  favore  et  aiuto 
ed  essere  una  cessa  mcdesina  cum  luy;  avisandelo  che,  sei  delibera  de  venire,  quello 
che  se  ha  ad  faro  so  facia  presto,  percib  che,  facendo  presto,  farà  più  cum  uno  cavallo, 
chel  non  farla  cum  dece  expcctando  un'altra  estate. 


CCLXXIX. 


Il  Duca  di  Milano  ordina  a Cristoforo  da  Volato  di  chieder  parerò  alla  Signo- 
ria di  Venezia  circa  l’accettare  o no  rolTerta  della  condotta  di  Carlo  Gonzaga, 
stato  licenziato  dal  Papa  (1). 

1444,  maggio,  Sa. 

(Da  zDÌDUta  negli  Arcbivj  di  BUto.) 

Domino  Chrisloforo  de  Velate  (2). 

Dilecte  nostcr.  A questi  di  passati  nuy  fecimo  scrivere  al  signor  mis.  lo  mar- 
chese di  Mantua,  chel  volesse  operare  che  mis.  Carlo  suo  figlolo  non  fusse  a li  ser- 
viti] del  Papa  ; et  elisi  fccimo  pregare  nnchora  la  Saiictitate  de  esso  nostro  signore 
che,  per  schivare  molti  inconvenienti  che  potcrlano  nascere,  non  lo  volesse  retenire, 
pereiùchenuynon  acceptariamo  già  veruno  deli  sui  so  (non)  a sua  voluntate  ; si  chel  pre- 
facto  signor  marchese  subito  mandò  dal  Papa  per  obtenire  da  la  Sanctitate  sua  che 
lo  licentiassc.  Il  che  ha  obtenuto,  perciò  che,  segtindo  no  ha  mandato  a dire  la  Signoria 
SUB,  el  Papa  gli  ha  scritto  essere  contento  di  dare  liccntia  al  dicto  messcr  Qarlo  chel 
se  possa  acconzarc  cum  chi  el  vole,  pur  chel  non  facia  di  contra  la  Sanctitate  eoa 
perfino  ad  uno  anno.  Et  anche  el  dicto  messer  Carlo  ne  ha  mandato  qui  uno  suo  fidato 
ad  offerirse  a nuy,  facendone  però  certe  larghe  et  grande  rechieste.  Pertanto  volemo, 
che  ve  ritrovati  cum  quella  illus.  Signoria,  et  che  per  nostra  parte  gli  faciati  notitia 
de  le  predicte  cosse,  et  anche  la  confortati,  et  pregati  per  nostra  parte,  che  la  ne  voglia 
diro  liberamente  cl  parire  suo,  se  dovemo  conduere  lo  dicto  mis.  Carlo  o non,  perciò 
che,  so  a ley  pare  che  lo  dobiamo  tore,  ebe  lo  toremo,  roduoendosi  luy  a le  cosso  iuats 
ctrasonevele;  se  anche  li  parisae  che  non  lo  dovessimo  conduere,  che  ne  faremo  tanto, 
quanto  gli  serà  di  piacere. 


(1)  VedMì  ]a  lettera  dì  Matteo  Corradi  sotto  il  (S)  Per  altro  aotiiio  iotorno  a costai  si  consul- 

precedasto  N.  CCUCXYI.  — Posmo.  tioo  i documenti  ebe  procedooo  sotto  i oamori  CUI 

I e CXXX.  — Potuto. 
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CfXXXX. 

Trattative  del  Duca  di  Milano  con  Nìcodo  di  Mentoli  per  istabilire  oon  lui  al- 
cuni capitoli  ed  intelligenze,  ed  operare  di  comune  accordo  contro  Genova. 

44M,  nmgfgElo,  «S. 

(Da  minata  negli  Archili  di  Stato.) 

MCCCdXLIIlJ.  die  XXVIIJ.  maij. 

P rimamente.  Vuy  regratìariti  mìs.  Kicodo  (1)  per  parte  del  nostro  signore  per  mille 
volte  de  le  dee  galee,  cbel  gli  offerisse  a suo  piacere,  dicendo  la  Excellentia  sua  ohe, 
quando  gli  parirà  essere  de  bisogno,  gli  recbiederà  le  diete  galee,  et  usarà  de  luy  et 
de  lo  cosse  sue  cum  quella  libei^alitate  ebe  luy  so  degna  do  offerirle. 

A la  parte  ebe  osso  mìs.  Nicodo  se  offerisse  di  fare  contro  questo  presento  stato 
di  Genoa  in  quella  forma  cbel  mio  signore  saperb  divisare,  et  cbel  gli  dà  Tanimo  de 
intrare  in  Monaebo  etc.,  dico  el  prefato  mio  signore  ebe  serà  contento  de  bavere 
bona  intellìgentia  cum  esso  nns.  Kicodo,  et  che  li  capituli  de  tale  intelligentia  siano 
posU  in  scrìtto,  et  ebe  anche  Laveria  caro  de  sentire  da  esso  mìs.  Nicodo  quello  gli 
pare  de  potere  fare  centra  el  presente  stato  de  Genoa,  et  la  via  ebe  gli  pare  se  bavesse 
a tcnire  a questo,  et  qnello  che  esso  mis.  Kicodo  volesse  da  esso  mio  signore,  avi> 
sandelo  che  la  Signorìa  soa  serà  contenta  cbel  possa  pigiare  Monaebo,  et  ayutaràlo  a 
mantenire  centra  ciascaduno,  che  gli  lo  volesse  toro,  cum  ogni  eoa  possanza,  facendo 
el  simile  mea.  Nicodo  verso  del  mio  signore.  Et  lo  simile  dico  la  Ezcellentia  soa 
de  ciascaduna  altra  terra  et  forteza  ebe  fussc  del  Gonoese  et  che  meotesse  bene  al  diete 
mes.  Nicodo. 

Ultra  di  ci6  richiede  el  mio  signore  cbel  dicto  mis.  Nicodo  se  degni  de  mandarli 
uno  de  quelli  tri  ascalatori  (2),  et  lo  meglore  cbel  se  babia,  perciò  obel  Laverà  caro 
de  viderlo,  et,  quanto  piò  tosto,  meglo. 


CCIXXXI. 


Il  Cardinale  d’Àquileja  esorta  Carlo  Gonzaga  (3),  ritenuto  ai  servizj  del  Papa,  a 
star  pronto  per  entrare  in  campagna. 

14U4,  ftiusno,  4. 

(Dtll'origiiialo  oegU  Arefaivj  di  Stato.) 

1 Uuatrà  amice  noster  honorandissim»  post  salutem.  La  Santità  di  nostro  signore 
come  per  lo  vostro  cancelliere  sarete  advisato,  ha  determinato  et  è rimasa  contenta 


(1)  Nicodo  di  Meoton,  tigoore  di  Versoi  ed  Uer- 
gorcroatoro,  pe'I  daca  di  SaTCga,  della  città  o 
contado  di  Nìaia,  e de)  qaale  parlaa  luogo  il  Gior- 
VREbO  sella  Storia  delle  Alpi  tuarUtime.  Vedi  Hi- 
otoriiu  patriao  noaumefi/a , tom.  IV,  pag.  t068  e 
aeguenti,  — QBtitBOiri. 


(2)  Viiioia  leseigrafia  iovece  di  «coio^ori,  derì- 
Tato  da  «colare.  — Tal  Tocabolo  manca  nei  lea. 
aici  della  lingua  nazionale  da  me  eooanltati.  — 
Porro. 

(8)  & Tedano  i precedenti  Nam.  CCLXXVI  e 
CCLXXIX.  — Porro. 
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che  la  vostra  condocta  vada  ìnnanti  et  habbia  loco  eecundo  H capituli  altra  volta  con* 
cinsi;  et  è dato  ordino  che  la  magnificcntia  vostra  haver^  senza  fallo  dncatj  decemiUa 
infra  termine  de  quindici  giorni  intra  quelli  che  pagheremo  noi,  et  certa  subventione 
et  modo  che  darà  lo  illustre  capitaneo  Nicolò  Picinino.  Pertanto  vi  confortemo  ad  star 
in  punto  per  potervi  presto  levar  oum  la  vostra  compagnia  et  andar  in  servìtio  di 
nostro  signore,  la  cui  Santità  ha  grande  speranza  in  voi,  et  vederete  di  di  in  di  tali 
effccti  et  si  facti  portamenti  verso  di  voi  dalla  sua  Beatitudine  et  anchor  da  noi  che 
continuamente  sarete  più  contento  del  partito  preso.  Àpparecchiatj  ad  li  vostrj  benC' 
placitj. 

Ex  urbe,  die  IIJTjumj  MCCCCXLÌJJJ 

(A  tergo).  lUuetri  noetro  honorando  domino  Carolo  de  Gkonzaga  armorum  copi- 
tnneo  L.  Cardinalh  Aquilejenaisy  domini  Pape  cameraritk^. 


CCLXXXII. 


Salvocondotto  concesso  da  Elisabetta  da  Varano  agli  aderenti  e collegati  di 
Francesco  Sforza,  onde  possano  liberamente  passare  sugli  Stati  di  lei. 

1444,  sfuggilo,  ift. 

^ (bairorìgìoàlG  oegli  Arebivj  di  Stato.) 

bjlìsabeth  do  Varano  Camerini  efc.  Universis  et  singulis  horainibus  et  personis  do 
quibuscunqiie  civitatibus,  terris,  cnstris  et  locis,  obedientibus,  adhercntibus  et  confe- 
deratis  illustris  et  excelsi  domini  Franciscis  forile  Vicecomitia,  Comitis,  marchionìs,  con- 
falonerìi,  ac  illu.  Ligo  capitancy  gencralis  etc.  undecunque  fuerint,  quibuscunque  no- 
minibus  nuncupatis,  quorum  nomina  et  cognomina  voIudìus  bic  haberi  prò  suffitienter 
expressis  et  declaratia  ; nec  non  omnibus  suis  gentibus  armigerìs  et  illu.  Lige  tara  equi- 
tibusquam  peditibus,  conversandy,  praticandy,  negotiandy,  et  omnia  faciendy  et  exer- 
oendj  que  predictìs  et  eorum  cuilibet  placuerit,  et  opportunum  fuerit  agere  et  exercere, 
die  noctuque  in  dictis  civitatibus,  terris  et  locis,  ac  eorum  territorijs  et  pertincntijs  cum 
eorum  rebus,  bonis  et  beslijs  quibuscunque,  et  cuiuscunque  generis,  atquo  morandy, 
etandy  et  peruoctandy  prò  libito  voluntutis,  et  discedendi  ac  rcdcimdy  de  Iodio  ad  locum 
toties  qnoties  opportucrit  particulariter  et  diviaim,  uti  comode  et  opportune  consuetj  sunt 
vivere,  et  morem  gerero,  tute,  lìbere  et  secure,  omni  prorsus  realy  et  personaly  impe- 
dimento cessante,  plenum,  validum  et  liberimi  salvumconductum,  et  omnimodam  secu- 
ritatem  damus,  concedìmus,  et  tenore  presentium  liberaliter  et  grate  impertimur,  omni 
cavillatione  et  mala  interpretatione  verborum,  perplexitate  ambiguitateque  abmotis, 
valiturum  bine  ad  sex  menses  proxime  futures,  hodie  incipiendo  et  ut  sequUur  fìniendo, 
cum  reservatione  tamen  dìerum  octo  de  contrabanno.  Mandantes  omnibus  nostris  sub- 
iectia  et  obedientibus,  et  omnibus  nostris  gentibus  armigerìs  et  stipendiarijs,  ut  dictum 
salvtimconductum  et  securitatem  piene  observent  et  inviolabiliter  observarj  faciant 
quantum  gratiam  nostram  caram  habent.  Datum  Camerinj,  die  XV  jnnij  1444. 

{L.  S.  in  cera  rosta.)  Jordanus. 
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caxxxiiL 

Risposta  dol  Duca  di  Milano  alle  proposte  fattegli  da  frà  Marchetto  per  parto 
del  Papa  circa  il  modo  di  conohiudere  la  pace  fra  quest’ultimo  e Francesco 
Sforza. 

1444,  luglio,  4. 

(Da  minuta  negli  Archivj  dì  Stato.) 

MCCCCXLIIIJ,  die  IIIJ  julij. 

Idrate  Marcheto  (1).  Respondendo  el  signore  a la  parte  de  la  scritta  che  vuy  me  man- 
dasti beri,  dove  dìciti  che,  dovendo  conduere  nostro  signore  el  Papa  a la  pace,  ve  pa- 
rerla chel  se  dovesse  ofierire  a la  Sanctith  eoa,  che  por  la  Liga  et  la  Excellentia  soa 
gli  salda  dato  el  contracambio  do  quello  tene  el  conte  Francesco  in  la  Marcha  etc., 
dice  la  prefata  sua  Signoria  chel  non  gli  tocha,  nè  anche  vote  pigiare  tanto  carigo 
di  questa  cossa  per  si  stesso,  ciò  è de  promettere  di  dare  contracambio  al  Papa  per 
quello  tene  esso  conte;  ma  chel  gli  pare  bene,  a ciò  chel  non  resti  per  questo  che 
pace  non  segua,  che  la  Sanctità  de  nostro  signore  dovesse  volere  essere  contenta  de 
uno  de  tri  partiti,  cioè  che  al  conte  restasaeno  in  vicariato  tute  quelle  terre  et  lochi 
de  la  Marcha,  che  altra  volta  solevano  essere  recognosuti  in  vicariato  da  la  Gbiesia, 
recognoscendo  però  luy  da  la  Sanctità  de  esso  nostro  signore  tale  terre  et  lochi, 
corno  se  sole  fare:  et  non  dice  però  el  signore  ohe  di  questo  restasse  contento  el  conte, 
ma  crede  la  Excellentia  soa  che  a questo  se  accordarla  la  Liga;  overo  chel  se  facesse 
quello  del  che  furono  quasi  de  accordio  li  ainbasatorì,  che  se  ritrovono  (2)  a Siena;  et 
quando  uno  di  questi  dui  partiti  non  potesse  bavere  loebo,  chel  se  facesse  treugua 
che  fusse  un  pocho  longo  tra  la  Sanctità  de  nostro  signore  et  lo  conte.  Et  questo  è 
quanto  occorre  a la  mente  del  signore  per  lo  presente. 

caxxxiv. 

Gerolamo  da  Siena  riferisce  al  Duca  di  Milano  quanto  ha  potuto  sapere  oirca 
le  pratiche  di  re  Renato  con  Venezia  e Firenze  per  movere  guerra  al  ro 
d'Aragona  e riacquistare  il  regno  di  Sicilia. 

1444,  luglio,  14. 

(DAU'orìgiaalo  negli  Arebivj  dì  Stato.)  (3) 

( Omissis) 

iem  che  lo  re  Raniero  ha  requìesto  più  e più  amici  suoi  cittadini  io  Vinezia 
e io  Firenze  veglino  operare  quelle  Signorie  s’intendano  seco  a lo  aquisto  dello  reiame 

(1)  Un'altra  lettera  a qoeato  frate  Marchetto  ii 
leggo  Dolio  Memone  del  Daverlo  a pag.  178.  — 

Porro. 


(2)  Per  ritrove^mOf  ora  ritrovarono.  — POBBO. 
(8)  L'originalo  docomento,  maneanto  dei  princì- 
pio, è acritto  iu  gran  parte  in  ci&a.  — Grikzoni. 


Digitized  by  Coogle 


DOMIKIO  VISCONTEO 


308  DOMINIO  VISCONTEO  [1444] 

do  Sicilia  contro  lo  re  di  Ragona.  Dicono  non  potersi  se  la  Signoria  vostra  non 
è contenta  per  certi  pacti  e capitoli  Anno  con  casa  Signoria  vostra,  mo  che  operi  la 
sua  M.‘  la  Signoria  vostra  sia  contenta  de  questo  che  loro  siranno  contenti  de  fare 
ciò  che  farò  la  prefata  vostra  Signoria  in  questo  caso. 

Item  tutte  le  genti  di  Pranza,  fuore  do  alquante  restano  a le  frontiere  delli  Inghìlesi, 
vanno  con  monsignore  Dalfino  fuore  del  paese  di  Pranza  per  discaregaresi  de  tante 
genti  d’arme,  a ciò  che  li  homini  loro  si  riposino,  e per  potere  mettere  taglie  e avario 
per  rescattarc  dinari  per  la  Corona  che  è poverissima  a dinar]. 

{^Omissis) 


Li  dinari  mi  sono  mancati,  ho  trovato  qui  uno  Balzarìno  da  Trezo  che  me  ha  ser* 
vito  de  ducati  cento  per  amore  della  Signoria  vostra  *,  supplico  a quella  si  degni 
comandare  sieno  pagati  costò  a li  fratelli  suoi  che  stanno  in  Milano,  supplicando 
ancora  se  degnj  farmi  rescrìvere  se  debo  restare  quà,  o retomarmeno,  chò  qui  poco  mi 
paro  bisognj  lo  restare  mio. 


Ex  Castro  AmonUy  die  XV julij  1444. 

Excellentie  vestrt  Jidtlis  servus  Jeronimus  de  Senis  (1). 

(A  tergo),  — Illustrissimo  principi  et  excellentissimo  domino^  domino  meo  singula^ 
rissimo,  domino  Duci  Mediolani  ete.,  Papié  Anglerieque  ComiVi  alque  Janue  domino  etc. 
Dentar  in  manibus  Jacohi  Beccetti  (2). 


CCIXXXV. 

Memoria  di  quanto  Giovanni  da  Rosimbos  deve  dire  a nome  del  Duca  di  Hi* 
lano  alla  duchessa  di  Borgogna  per  istabilire  buona  intelligenza  tra  le 
due  Corti. 

«444,  agoste,  1&. 

(Da  minuta  negli  ArchiTj  di  Stftto.) 

MCCCCXLIIIJ,  die  XV  angusti. 

]\IemoriaadJohannem  de  Rosimbos  familiarem  illustris  domine  ducisse  Bargundie. 
Zohanne.  Quello  che  ve  babiamodicto  a bocha  questa  matinasi  è questo  in  cfifecto. 
Che  voglati  dire  a madama  ducessa  de  Bregogna  per  nostra  parte  che  baverìamo 
carissimo  de  bavere  una  buona  intelligentia  cuoi  monsignore  duca  de  Bregogna,  per  la 
quale  vegnessimo  ad  essere  una  coesa  medesma  insieme,  et  che  nuy  lo  havessimo  per 
nostro  signore  et  padre,  et  luy  ne  habia  per  bono  hglolo  et  obediente,  vlsandela  che 
non  facemo  questo  perchè  voglamo  dal  prefato  monsignore  di  Bregogna  nè  gente 
d’arme,  nè  dinari,  nè  altra  coesa  per  tale  intelligentia,  si  non  tanto  quanto  piacerò  a 

(1)  È il  medesimo  Girolamo  «eeetmsto  ori  docn-  i (9)  Giacomo  Boechotto  , secretano  ducale.  » 
meati  sottoi  H.tCCLVn  0 CCLXXTIII.  — Porro.  1 Porro. 
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la  Signoria  sua,  ma  solamente  cbel  aia  evidente  a ciascaduno  che  siamo  uniti,  et  una 
coesa  medesma  insieme,  de  la  quale  oossa  lacemo  pìh  stima  et  rcputatione,  cha  de  ve- 
runa altra  coesa.  Et  piacendo  a la  Signoria  sua  de  venire  a tale  intelligentia,  vorìamo 
che  la  passasse  per  le  mane  de  essa  madama  do  Bregogna  più  tosto  che  per  mane 
de  veruna  altra  persona  de  questo  mundo,  et  che  Icy  sia  quella  che  V acconzi  in  quella 
forma  che  gli  parirà,  rendendosi  certi  che  questa  intelligentia  non  puorh  avere  sì  non 
bona  conclusione  et  eOecto  passando  per  le  mane  suo. 

CCLXXXVI. 

Il  Duca  di  Milano  la  conoscere  a Nicolò  Cattabene  come  gli  sarebbe  caro  che 
Carlo  Gonzaga  (t)  stesse  con  Nicolò  Piccinino,  qualora  questi  avesse  ad  ac- 
cordarsi con  esso  Duca. 

1414,  IS. 

(Dft  mìuQta  negli  Archivi  di  SUto.) 

MCCCCÌLIIII*dic  XV  augusti. 

Nicolò  Cathabene.  E1  mio  signore  dice  elici  aspecta  chcl  Capitaneo  Nicolò  Pici- 
nino  sia  qui  presto,  et,  venuto  chel  sia,  crede  chel  remagnerà  de  accordio  cum  luy; 
et  in  questo  caso , cioè  chel  remagna  d’accordio,  dice  la  Excellentia  sua  chel  ha  più 
caro  che  mis.  Carlo  sia  cum  esso  Nicolò,  cha  sei  fu&se  cum  ley;  ma  in  quanto  Nicolò 
non  remanisse  d’accordio  cum  la  Signoria  sua,  et  che  luy  Nicolò  se  trova  bavere  pas* 
aato  el  Panaro,  dice  el  mio  prefato  signore  chel  delibera  de  prendere  altro  partito,  et 
chel  prenderà  tale  partito,  che  recrescerà  ad  altri.  Et  di  questo  ve  nc  ha  voluto  avisare, 
a ciò  che  non  possiati  may  dire  cbel  non  ve  sia  dicto. 

canwii. 

Il  Dnca  di  Milano  prosegue  le  trattative  con  Venezia  per  conchiadere  la 
pace  tra  il  Papa  e Francesco  Sforza,  e scacciare  d’Italia  il  re  d' Aragona. 

1444,  fteUembre,  4, 

(Da  minata  negli  Archivi  Stato). 

MCCCCXLìllJ,  die  IJÙ septembrU. 

Atis.  Francisco.  (2)  El  mio  signor  dice  ohe,  quando  a la  Signoria  de  Vinesia  pia- 
cesse, gli  dalla  r animo  di  fare  le  infrascripte  cosse,  ciò  è chel  conte  Francisco  rema- 
netla  contento  de  rendere  la  Maroha  a la  Santità  del  Papa,  lassando  però  el  Papa  de 

(1)  Si  veda  il  N.  CCLXXXI  « rappostavi  nota.  I (S)  Si  veda  ta  nota  al  documento  riferito  sotto 
POBRO.  I U K.  CCLXXin  del  preaente  volarne.  — Gnnisoxi. 

Voi.  III.  40 


Digitized  by  Google 


DOMINIO  VISCONTEO 


310  DOMINIO  VISCONTEO  [1444] 

presente  ad  esso  conio  una  parte  de  la  3Iarclia,  che  polisse  justA,  et  rasonevele,  et  la 
quale  ancliora  dovesse  restituire  cl  conte  a la  Qbiexia,  quanto  {quando)  chel  havesse 
haviito  tanto  o più  in  lo  reame,  quanto  fusse  luto  quello  chel  liavesse  restituito  luy  a 
la  Ghiexia,  et  non  dubita  similmente  el  mio  signore  che,  cum  quello  saperà  fare,  indurà 
la  Santith  del  Papa  ad  essere  contenta  di  questo,  siando  ley  secura  chel  gli  sera  facto 
quello  chi  è dicto  di  sopra,  quando  a la  signoria  de  Vinesia  sia  di  piacere. 

Ultra  di  ciò,  dico  el  prefato  mio  signore  che,  pagando  la  Signoria  vostra  solamente 
la  provisione  che  ordinariamente  dò  al  conte  Francisco,  et  contribuisse  quella  parte  do 
subsidio  che  parisse  rasonevele  per  conduere  Nicolò  Picinino,  che  senza  questo  luti  li 
altri  pensieri  sanano  scarsi,  gli  dà  Tanimo  di  fare  cum  lo  Capitaneo,  et  lo  conte  France- 
sco, et  quelli,  che  vorano  fare  cum  luy  a questa  impresia,  chel  se  cazarà  el  re  d’ Ara- 
gona del  reame  di  Napoli,  et  se  liberarà  la  Italia  di  tanto  periculo,  al  che  ò sotomessa, 
senza  altra  spesa  de  la  Signoria  et  chel  parirà  che  leynon  se  ne  impagi;  et  anche  de 
dare  al  dicto  reame  tuto  quello  stato  che  piacerà  ad  essa  vostra  Signoria  et  farla  ben 
cauta  et  secura,  chel  reame  non  haverà  altro  stato,  nè  altro  signore  cha  quello  che  pa- 
rii-à  a la  Signoria  vostra.  Sì  che  quanta  gloria  et  merito  apreso  a Dio  sia  per  seguire 
a la  vostra  Signoria,  chel  sia  dicto  che  per  sua  casone  sia  restituito  a la  Ghiexia  quello 
chi  è suo,  quanta  roputationc,  fama,  et  utilltatc  otiamdio  aprcsso  al  mundo  sia  che  la 
possa  dispoucro  del  reame  a suo  modo,  lo  lassa  judicarcalla  Magnifìccntia  che  intende 
più  dormiondo,  cha  ley  vigilando. 


CCLXXXVIII. 

Roberto  Paganelli,  condottiero  d'armi  di  Nicolò  Piccinino,  promotto  di  non 
molestare,  nò  oiTendere,  per  un  mese  e Inczzo  Francesco  Sforza  e i suoi 
collogati. 

1444,  Metlenibre,  il. 

(Dairorigioklo  negli  Arcbirj  di  Stato.) 

lo  Koberto  di  Paganelli  da  Montealboddo  (1),  conductero  do  armo  cum  lo  illustre  et 
exeelso  capitaneo  Nicolò  Picinino  ecc.  Per  la  presente  lìttera  prometto  che  io,  nè 
questa  terra,  homini,  nò  frostierì  chi  fussero  in  quella,  per  alcuno  modo  non  offen- 
darò,  nè  olTcnderano  per  via  rccta  nò  indirecta  lo  illustre  et  cxcciso  signoro,  signore 
conto  Francesco  Sforza  ctc.,  suo  Stato,  sue  terre,  che  al  presente  tenga,  nè  tenese,  uè 
suoi  subdili,  adherenti,  coligati,  uè  racommandnti,  nè  etiam  gente  d’arme  da  pede,  nè 
da  cavallo,  per  hne  ad  termino  de  uno  mese  et  mezo  proximo  da  venire,  inconimcnzando 
al  di  de  hozi,  chi  è undecimo  di  do  septembre  presente  cum  octo  di  a disdire.  Et  que- 
sto prometto  de  attendere  et  observare  fermamente,  et  non  contrafare,  nò  contravenirc 
per  alcuno  modo  recto,  nè  indirccto,  per  mi,  per  la  dieta  terra,  homini  et  frostierì,  sotto 
oblìgationo  de  ogni  mio  bene  che  habia,  nè  sia  per  bavere,  dechiarando  che  ogni  clan- 
Buia  iieccessaria  ad  simclc  oblìgationo,  la  quallo  in  la  presente  obligatione  hisse  tasuta, 

(1)  Mootatboddo  e anche  hloalo  Albodo,  in  latino  Motu  lìoàiut,  capoloogo  del  mandtuneuto  IX  nella  pt-ofincla 
dì  Ancona.  — GuiszoKi. 
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la  voglio  per  specificata  et  expresamente  dieta.  In  fedo  et  chiareza  de  le  qualle  cose 
ho  facto  fare  et  registrare  la  presente  scriptura,  et  sugellare  del  mio  proprio  et  vero 
sugello,  et  de  mia  propria  mano  l'ho  sottoscriptn.  Dat.in  Monteboddio,  die  undteimo  « 
auprascripto  septemhris  MCCCÓXLquarto. 

Io  Roberto  per  più  ciaressa  ho  sottoscritto  de  mia  proprija  mano,  anno,  mese  et  dì 
soprascritto.  (L.  S.)  (1) 

ccLxxxix. 


Altra  promessa  del  condottiero  Paganelli  di  non  molestare  per  sei  mesi 
prossimi  nò  Francesco  Sforza,  nò  genti  della  Lega. 

1444,  settembre,  19. 

(Dall’ origioale  Degli  ArdiiTj  di  Stato.) 

l\ohertus  de  PaganellU  de  Monteboddio  armorum  conduefor  etc.  Per  la  presente 
littera  prometto  che  nè  io,  nè  meì  compagni,  nè  altri  frostieri,  nè  la  terra,  ni  homini  de 
Montealboddio,  nè  luoco  do  Buscaretto,  uè  habitanti,  nè  existcnti  in  ipsi,  non  offenderò, 
nè  lassarò  offendere,  per  via  recta  vel  indirecta,  lo  illustre  et  excelso  principe  et  signore 
conte  Francesco  Sroi*za  etc.,nè  giento  de  la  illustrissima  Liga,  nè  sue,  nè  altre  giente 
per  alcuno  modo  alla  Signoria  sua  obcdicnti,  nè  anche  suoi  subditì,  nè  adhereuti,  co- 
legati et  sottopositi,  nè  gente  d’anno  da  pede,  nè  da  cavallo,  staendo  io  in  li  dicti  terra 
de  Montealbotto  et  loco  de  Buscaretto,  o jurisdictioni,  cum  la  persona,  nè  cum  li  meì, 
nè  doppo  la  mia  partita  il  prefato  illustre  conte,  nè  giente  sopradicte,  non  scrano  offesi 
da  li  dicti  luoci  de  Montealbotto  et  Buscaretto,  nè  da  li  homini,  nè  da  altri,  chi  voles- 
sero fussero,  chi  stesero  ovcro  habitassero  in  li  dicti  loci,  per  alcuno  modo  recto  vel 
indirecto  ut  supi'a  per  fine  ad  termino  do  sei  mesi  prosimi  futuri,  incomminzando  al  dì 
de  hozi,  chi  è dì  decenovc  de  septembre  presente,  cum  dosdictadedcce  di.  pro- 

metto ebo  in  li  terreni,  districti  de  li  dicti  loci  de  Montealbotto  et  Buscaretto  darò  et 
farò  dare  passo  libero  et  expedicto,  e^iam  victualie,  al  prefacto  illustre  conte  et  gionto 
sopradicte,  et  ad  ciaschuna  do  ipse,  qualle  per  U dicti  terreni  potessero  passare,  o venea- 
sero  per  victualie.  Et  questo  prometto  de  attendere  et  observare  fermamente,  et  non 
controfarc,  nè  contraveuire,  per  alcuno  modo  recto  vel  indirecto,  nè  anche  sotto  alcuno 
quesito  colore,  sotto  fede  de  leale  conductero.  Dal.  in  Monteboddio,  die  decimonono 
ieptembrii  M CCCCquadraije$vnoquarto. 
lo  Roberto  de  mija  proprija  mano  ho  sottoscritto.  (L.  S.)  (2). 

Christoforu$. 


(1)  Il  tigillo  h impriHio  io  cera  di  color  Tcrile 
cupo.  — Porro. 

(2)  Il  «giUo  (li  qocsi'atto  è impreiio,  come  qaeUo 


del  prceedeoto,  io  cera  verde,  ma  reca  ua'impronta 
di  più  ampio  modulo,  e diversa.  Porro. 
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ccLmx. 


Capitoli  della  pace  conohiusa  tra  Francesco  Sforza  e Papa  Engenio  IV. 

<144,  aettcmbre,  30.  (1) 

(D&ir  originalo  negli  Arcfai^  di  SUto.) 

dapitula  rcdnctÌDnis  ad  grntìam  et  pacem  de  illustri  domino  Comite  Francisco 
Sforila  Vicecomite,  marcUlone  eie.  cum  Banctisslmo  domino  nostro,  domino  Eugenio 
papa  quarto,  praticata  et  conclusa  intcr  reycrcndissimum  dominum,  dominum  L.  (2) 
Cardinalcm  Aquilegenscm,  sanctissimì  domini  nostri  pape  camerarium,  et  in  hac  parte 
apostolice  sedia  Legntum  specialem,  agentem  prò  sanctissimo  domino  nostro  predicto 
et  suis  subditis,  yicariis,  capitancis,  gcntibus,  recommendatis  et  aliis  quibuscunque  sc> 
quacibns  ex  una,  et  Galeottum  Agnesium  de  Ncapolt  legum  doctorein,  auditorem  et  prò- 
curatorem  prefati  Comitis,  agentem  prò  codem  Comite  et  suis  confederatis,  colHgatis, 
adhcrcntibus,  subditis,  gentibus,  recommendatis  et  scquacibus  ex  altera  in  bis  terminis 
qni  sequuntur. 

In  primis  prefatus  reverendissimus  dominusLegatus,  autoritatc  qua  supra  in  bac  parte 
sanctissimì  domini  nostri  specialitcr  vices  gerens,  Galeotto  procuratore  predicto  prò 
Gomito  et  suis  qui  supra,  et  specialiter  magnifico  domino  Sighismundo  Pandulib  de 
Malatestis  de  omnibus  excessibus,  delictis,  rapinis  ac  gucrris  et  robbariis  quas  contra 
Sanctitatem  domini  nostri  et  suos  qui  supra  gesseruut,  veniam  petente  et  remissionem 
penarum,  prediclis  indulget,  ac  pcnam  omnem  remittit,  et  de  predictis  delictis  absolvit, 
otiam  si  talia  forent  que  crìmen  saperent  hcresls  tcI  leso  maicstatis;  et  processus  ilio- 
rum  occasione  peudentes,  ccnsuras,  sententias,  interdicta,  excommunìcatìones  et  priva' 
tiones,  tam  a Icge  quam  ab  homine  illatos,  anuullat  et  carum  effectum  penitus  tollit 

Item  prefatum  Comitcìn  et  suos  qui  supra,  et  specialiter  prcfatum  dominum  Sigbis- 
mundum  recipit  ad  gratiam  sanctissimì  Domini  nostri  prcdicti  et  cum  ipsis  pacem  &cit 
et  promittit  prò  sanctissimo  domino  nostro  et  suis  capitaneU,  ac  gentibus,  et  aliis  sequa- 
cibus,  subditis  et  confederatis  qui  supra,  eundem  Comitem  et  suos  supradictos,  et  cornni 
terrasquas  possident  et  tenent  non  offendere,  nec  offendi  Tacere  quovismodo,  dummodo 
predicti  do  censibus  et  aliis  redditibus  ad  quos  tenentur  legitimc  sanctissimo  domino 
nostro  respondeant  in  futurum,  ac  alla  faciant  quo  faccre  de  iure  debent,  nec  volenti- 
bus  eosdem  offendere,  passum,  receptum,  aut  victualia  prestare,  sed  potius  vetare 
prò  posse. 

Item  colligatos  et  adherentes  qui  supra  ipsius  domini  Comitis,  et  dominum  Sighis* 
mundum,  idem  reverendissimus  dominus  Legatus  restituii  ad  dignitates,  vicariatus,  ho* 
nores  et  famam  , a quibus  prò  proteritis  delictis  et  guerris  supradictis  quomodolibet 
cecidissent,  sive  illorum  occaxione  privati  per  sentcntiam  essent. 

Item  remittit  predictus  dominus  Legatus  autoritate  qua  supra  eidem  Galeotto 


(1)  Documento  aceenDnto  a pag.  175  nelle  Mt- 
morie  ecc.  del  Daverio.  — Poaao. 


(2)  I.iwfov»ewm,  ed  è lo  Scarampi  da  Padova.  ~ 
Porro. 
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procuratorio  nomine  prò  Comite  predìcto  recipienti  omnem  actìonem  ao  ius,  qaarum 
vigore  sanctissimus  dominus  noster  centra  prefatnm  Comitem  pretendere  poeset  ali* 
qnam  petitionem  qnantitatum  pecuniarum  ex  quibusvie  rationibus  aive  cauais.  Et  cer* 
tìoratuB  prefatus  reverendissimus  dominus  Legatus  de  omnibus  et  singnlia  juribus  et 
actionibus  quas  et  que  habere  possct  idem  dominus  noster  centra  Comitem  predictum  tam 
occaxioDO  non  solutorum  censuum  suoram  vicariatuum,  ac  penarum  et  interesse  in  qui- 
bus  Comes  predictus  iucurrisset,  vel  quia  promissionìbus  suis,  vel  quia  bullis  apo- 
stolicis  contrafecisset,  aut  quia  in  illis  contenta  Tacere  omisisset,  ex  certa  sua  scieotia 
eundem  quietai,  Uberai  et  absolvit  oum  pacto  de  ulterius  non  potendo. 

Quinto  remittit  idem  dominus  Legatus  omnibus  adhaercntibus  et  roliquis  confederatis 
et  colligatis  domini  Comitis  supradicti  omnes  et  singulas  pcnas  tam  reales  qnam  perso* 
naies,  sive  mistas,  ac  interesse,  nec  non  omnem  actionem  vel  ius  ad  quancumquo  quanti* 
tatem  respectu  peno  vel  interesse  guerrarum  et  rapinarum,  quam  pretendere  sanctis* 
simusdominus  nostercontra  praedictos  posset  occaxione  adbaesionis  babitae  cumComite 
in  proxima  preterita  et  presenti  guerra  contra  Sanctitatem  eaodem;  ac  ctiam  occaxione 
vel  causa  non  solutorum  censuum  eorum  omnium  vicariatunm,  seu  alicuius,  vel  contra* 
ventionis  promissionum  eorum,  aut  concessionum  etbullarum  apostolìcarum,  vet  omis* 
siones  illarum  vigore  fiendorum.  Et  nihilominus  census  prò  preterito  tempore  debitos 
idem  reverendissimus  dominus  Legatus  n9n  remittit,  sed  promittit  prò  bis  exigendis 
nec  eosdem,  nec  terras  quas  tenoni,  bello  seu  guerra  vexare. 

Item  promittit  idem  dominus  Legatus  antoritate  qua  supra  renovaro  omnes  vicaria* 
tu8  quos  sanctissimus  dominus  noster  eidem  Corniti  concossit  in  Marchia  secundum 
tenorem  bullarum  inde  emanatarum,  ad  quas  se  refert. 

Item  idem  dominus  Legatus  restituit  praefatum  Comitem  ad  officium  et  dignitatem 
Marebionatus  Marcbiae  Anconitanae  cum  Classa  irabaria  (1)  et  pracsidatu  Farfensi  (2) 
cum  omnibus  introitibus  et  jurisdictionibus,  honoribus  et  privilegijs  hactenus  consuetis 
et  secundum  tenorem  bullarum  de  eodem  olHcio  praefato  Corniti  factaram,  ad  quas  se 
refert,  et  illas  in  hoc  capitolo  vult  Labori  prò  expressis,  exceptis  terris  et  locis  quae 
post  duodecim  dies  a data  prcsentinm  in  antea  inclusive  computandos,  per  sanctissimum 
domiuum  nostrum  aut  suos  legatos  possiderentur,  de  quibus  intra  XIJ  dies  promittit 
fieri  tacere  compromissum  in  reverendissimos  domiuos,  se  domìnum  camerarìum,  domi- 
num  Morinensem,  dominum  Cordinalem  Capuanum,  ac  magnifìcos  virosCosmam  de  Me* 
dicis  et  Kerium  Gini  de  Caponibus  de  Florcntia,  absentes  tamquam  presentes.  Et  eos 
ex  nunc  prout  ex  tunc  facit  et  digit  arbitros  et  arbitratores  et  amicabiles  compositores 

(l)  Afa«aa  Trabaria,  pacM  di  ctd  non  è fatta  meti* 
none  Bfit  dUiooarj  geografici  moderni,  trovasi  ri* 
cordato  con  bella  erudixiooc  dal  P.  Benedettino 
CaMincM  Gaspare  Beretta  nella  doUissitna  diseer- 
tasione  corografica  Dt  Italia  medii  anteposta 
al  tomo  X della  raccolta  dei  Utrum  tiolicannn  seri* 
ftoret.  Giaco  all’ oriento  dì  Crbino,  e consta  cho 
si  efaiamò  cosi  perché  di  là  traevansl  \ molti  abeti 
ebe  servivano  agli  edrficii  remaoì.  Leggasi  per  que- 
sta e altre  notisio  so  Massa  Traballa  nella  testé  ci- 


tata dissertazione  la  sezione  XVII.  col.  CLXXVIII, 
CLXXXIX.  — CosSA. 

(S)  Far/d,  su  cui  lo  Sforza  teneva  signoria  col 
titolo  di  presidiata,  non  può  essere  cho  la  terra 
denominata  dal  fiume  Farfara  nella  campagna  di 
Spoleto,  alla  quale  diede  celebrità  on  monastero, 
che  fu  argomento  di  cronica  notissima  ai  cultori 
delle  storie  particolari  d’ Italia.  Pìss.  ut  $.  col. 
CCLII.  ~ C0S8A. 
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super  difTcrentia  dictarum  terraniin  inter  sanctisaimum  Dominum  nostrum  et  Comìtem 
praefatum  cum  ea  amplissima  potcstate  tani  in  procedendo  quam  in  laudando  et  ese- 
guendo que  de  jurc  et  liominis  potestatc  arbitratoribua  concedi  poteat  quoquomodo,  et 
staro  laudo  et  aentcntie  maioria  partis  arbitratorum  dictorum;  et  promittit  curare  cum 
cSechi  quod  intra  proximos  triginfa  dics  sententiam  et  laudum  Cicent,  et  illam  incon- 
tinenti exequi  faccre  cura  cffectu.  Etsimiliter  idem  Galeottua  predictus  singula  que  ad 
Comitem  prediotum  referri  poasunt  refcrcndo,  compromittere,  laudo  parere  et  alia  facero 
promittit.  Et  nibilominus,  bis  non  obstantibua,  inter  prcdictoa  est  actum  quod,  etiam 
si  terre  prediate  seu  ipsarura  aliquae  adiudicentur  sanctissimo  domino  nostro  prefato, 
ìpsanim  tamen  introitus  ad  Comitem  predictum  jure  Marebionatus  debiti  pertineant  et 
specteul,  et,  processu  arbitratorum  prcdictorura  pendente,  promittit  idem  dorainus  Lega* 
tus  dictas  terras  et  ipsarum  fortillitia  in  manibus  dictorum  arbitratorum  poni  tacere 
cum  effcctu. 

Item  promittit  idem  reverendissimus  dominus  do  bis  omnibus  facere  fieri  bullas  gratis 
ad  consilium  prò  praedicto  domino  Conìitc  sopicntis  in  forma  cautissima;  et  ad  oxe- 
cutionem  predictoruni  mittere  aliqnem  Praclatum  diguum  in  Mtircbia,  qui  exequatur 
omnia  cum  dignitate  et  honore  Comìtis  antcdìcti. 

Et  e converso  GaleoUiis  predictus,  procuratorio  nomine  quo  supra,  promittit  prò  Co- 
mite  prcdicto  etsuisqui  supra,  juraiuentiim  fidditatis,  fidelitatcm  et  hobedientiam.quam 
quilibet  lK>nufl  servitor,  filius,  vicarius  et  marchio  sanctissimo  summo  i>ontifici  debet, 
prestare  et  prestari  facere  cum  effectu. 

Item  promittit  et  obllgat  prefatum  Comitem  ad  serviendum  sccundum  quod  sanctis- 
simus  dominus  noster  euin  requiri  facict  cum  cquitibus  et  peditibiis  cum  quibus  alias 
obligatus  est  servire  et  secundnm  tcnorem  cius  obligationis  ad  quam  se  refert;  et  de 
ea  certioratiis,  vult  ipsara  in  bis  scriptis  ad  litteram  haberi  prò  espressa. 

Item  convenerunt  et  declaraverunt  predictus  dominus  Legatus  et  Galeottus,  procu- 
rator  predictus,  auctorìtate  qua  vigore  mandatorum  melius  possunt,  die  sequenti  post 
diem  duodecimam  supradictam,  pacem  et  unionem  esse  inter  prefatum  sanctissimum 
(lomiuum  nostrum  et  Comitem,  et  corum  subditos,  recommendatos  et  sequaces  qui  supra, 
et  cam  pacem  quao  intcr  dominum  et  servitorem  esse  potest  et  debet,  et  illam  codem 
die  banniri  faccre  per  eonim  terras,  et  ofiensas  toUl  vigore  pacis  praedicte  in  perpetuum; 
et  casu  quo,  ^lace  non  obstantc,  per  aliquem  ex  partibus,  ignoranter  sive  per  dolum, 
dammuui  darctur  alteri,  sive  aliqua  terra  ab  altera  partium  dcficerct,  promittunt  da- 
mnum  facere  emendari  incontinenti  et  terram  deficienlem  non  acceptare  et  acceptatam 
reslìtucre. 

Ad  cautelam  autem  predictorum,  partes  praedicte  scribi  feccrunt  siipradicta,  et  se 
manu  propria  subscripserunt,  et  prefatus  reverendissimus  dominus  Legatus  suo,  Ga- 
Icottus  illustris  domìni  Comitis  prcdicti  sigilUs  magnis  et  consuetis  sigillarunt  in  pre- 
scntia  reverendissimi  domini,  domini  Francisci  de  Padua,  apostolici  tbesaurarii  ctc., 
spcctabilis  Icgiim  doctoris  domini  Jobannis  de  Mazancollis  de  I. . . amne  {Jnteramììé)  et 
venerabilìs  dccretorura  doctoris  domini  Nerii  (Je)  Luca,  auditoria  prefatì  domini  Legati, 
praedicta  intelligentium  ; qui  se  propriis  manibus  subscripserunt  in  civitate  Pcrusii  in 
palatio  residentiae  praedicti  domini  Legati  et  in  eius  camera,  dio  ultima  septembris  1444. 
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Nos  L.  Cardinalis  Àquileyeuais,  domini  nostri  Pape  camerarius  et  apostolico  sedis 
Legatus  prcdicta  omnia  approbamus  et  in  iìdem  hic  manu  propria  subscripsimus. 

Ego  Galeoctus  procurator  prediutus  predicta  approbo  et  manu  propria  me  snb- 
scripai. 

Ego  Franciscus  de  Podua  suprascriptus  in  omnibus  supradictis  interfuj  et  liic  propria 
manu  subscripsì. 

Ego  Johannes  de  Mazancollis  predictus  propria  manu  subscripsi. 

Ego  Ncriiis  de  Monte  Garullo  predictus  propria  manu  subscripsi. 

CCIXXXXI. 

Capitoli  concessi 

da  Francesco  Sforza  alla  communità  od  agli  uomini  di  Castigavano  (1). 

1444,  mitohrej  i4. 

(Da  antica  copia  negU  Arcbivj  di  Stato.) 

In  Dey  nomine  amen,  tnfrascripta  sunt  capitnla  concessa  et  facta  per  ìllustrom  do* 
minurn  Franciscum  Sfortiam  Vicecomitem,  Comitem,  marebionem  Cremonequo  domi- 
Qum , ac  illustris  Lige  Capitaneum  generalcm  etc.  Communitati  et  bominibus  terre 
Castignanj. 

Et  primo  quod  dieta  Communitas  et  spetiales  persone  eiusdem  immediate  regantur  et 
gubcrnentur  sub  protectione,  et  dominio  prefoti  illustris  domini;  et  quod  nullj  aìij  do* 
mino,  capitaneo,  armigero,  vel  alij  persone,  vel  Communilatj,  quovis  nomine  voi  digni- 
tato  subsistat,  submictaiur  vel  concedatur.  — Dominus  acceptat, 

Item  quod  omnes  et  siugule  persone  eiusdem  terre  que  cssent  absentes,  et  morantes 
in  locis  quibuscunque  prefato  illustri  domino  amicis,  sive  inimicis,  non  possint,  nec 
debeant  ab  aliquo  rectore,  vel  offitialj,  vel  alia  persona  prefati  illustris  domini  inquie- 
tarj,  turbar],  vcl  moleatarj  pcrsonaliter  voi  in  bonis,  sed  tam  eomm  persone  quam 
bona  conserventur  iulese.  — Dominus  contentatur , dumrnodo  stantes  tn^erjm  Ofide 
exeant  inde  et  veniant  ad  t.  D.  auam  per  totam  diem  crastinam;  existentes  autem 
alibj  in  terris  non  suìs,  infra  diea  sex  proxime  fxduros  ah  hac  die. 

Item  quod  omnia  et  singola  privilegia,  tam  apostolica  sede,  quam  ab  alijs  quibus- 
cunquo  roclorìbos  Marebìe  diete  Communitatj,  vel  eius  spetialibus  personis  concessa, 
et  omnia  et  siogula  jura,  bona,  jurìsdictioncs,  immunitates,  dignitates,  actiones,  et  exce- 
ptìones  civiles  et  criminales,  vel  miste,  enrundem  reintegrentur,  confirmentur,  eisqoe 
observentur.  — Dominus  contentatur  etc. 

Item  quod  omnia  et  singula  malle&tia,  culpe,  excessus,  et  dclicta  quomodocunque, 
quandocunque,  tam  contra  Communitates  quam  spetiales  personas  quascunque,  et  si 
ossent  contra  Statura  prefatì  illustris  domini,  et  si  saparent  (iaperenf)  crimcn  lese 
magestatis,  bue  usque  commissa,  dieta,  vel  obmissa  per  dictas  Communitatepi  vcl  spc- 
tiales  personas,  de  quibus  esset  cognitum  vel  non,  vel  earum  cause  essent  pendentcs, 
voi  decise,  civiliter,  vel  criminalitcr,  cis  sint  remissa,  induUa,  abolita,  cassa  et  adnuìlata; 

(1)  CMtigoaoo,  maudamcBto  di  Mootalto  oelle  Marcite,' proTìncìa  di  Ascoli  Piccoo.  ~ GnixzONr. 
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ita  quod  in  posterum  a nullo  juriedictioncm  habente,  tam  ex  suo  offitio,  qoam  ad  pe- 
titionem  cuiuscunqne  querelantis,  accusantis,  vcl  denunptiantia,  sive  aliter  petentis, 
civiliter,  vel  criminaliter,  non  posaint  prefali  commictentes  tam  ad  penam  camere 
prefitti  illuBtris  domini,  quam  ad  refactionem,  vel  emendam  apetialium  peraonarum,  vel 
aliter  modo  aliqno  in  posterum  molcatarj.  — Dominus  contenlatur  de  penis  ut  pelilur; 
de  inieresìc  iamen  partii  respondet  quod  id  quod  relinetur  per  aliquem  terrigenam 
allerius  terrigene  reetilualur  justilia  mediante. 

Item  quod  dieta  Communitas  non  teneatur,  ncc  {^avarj  possit  prò  aliquibua  taleia, 
censibua,  vel  alija  aolutionibua  eidem  Commonitatj,  vel  apctialibua  peraonia  eccleaiaaticia 
vel  accularibua.huc  uaquo  impoaaitia(ate),  ve\(que)  imponi  potuisaent,  aed  eia  predicta  aint 
remiaaa;  et  qnod  in  poaternm  dieta  Communitaa  non  teneatur  eoi  vere  prò  taleia  auianiai 
duccntoa  vigintiquinque  ducatoa,  prout  aliaa  tempore  prefitti  domini  erataobtum. — Do- 
minus contenlatur  prò  tempore  preterito  a lmictere  pecunias  vere  solulas  usque  in 
presenlem  diem;  prò  futuro  tempore  eolvant  ut  est  consuetum  eie. 

Item  quod  liceat  diete  Communitati  in  perpetuum  cligero  quoacnnque  oflìtialea  eia 
placuerìt,  et  eoa  aindicare  abaque  alia  aliqua  licentia,  vel  confirmatione;  et  preaentea 
offitialea  in  dieta  terra  electi  valeant  eorum  offitium  compiere  in  ea  aecundum  modum 
aue  electiouia,  quibuacunque  alija  in  contrarium  loqnentibua  non  obetantibua. — Domi- 
nus  contenlatur  quod  dieta  cleclio  fiat  de  celerò  ut  consisetum  est. 

Item  quod  liceat  diete  Communitati  et  apctialibua  peraonia  de  quibuacunque  locia  et 
territorija  alienia  ad  ipaam  terram  Caatignanj,  et  do  ipaa  terra  ad  alia  quevia  loca 
aliena  omnem  quantitatem  et  apetiem  biadi,  vel  cuiuavia  graaaie  (1),  abaque  olia  aliqua 
licentia,  bullectino,  gabella,  vel  aolutiono,  impune  emerc,  vendere,  portare,  conaervare, 
vel  aliter  alienare,  prout  eia  videbitur,  aliquibua  in  contrarium  non  obatantibua.  — Do- 
minus respondet  quod  fiat  ut  est  consuetum. 

Item  quod  dieta  Communitaa  et  apctialca  pcraone  non  poaaint  moleatarj  de  hija  que 
bucuaque  feciaaent,  vel  commiaaiaaent  de  mandato  auperioris  centra  qu^unque  per- 
aonaa  terrigenaa  vel  forenaea,  voi  eorum  bona;  nec  tenenntnr  reatitucrc  aliqua  bona, 
vel  emendare  eadem,  que  caaent  alicuj  per  dictoa  auperiorea,  vel  aliquem  capitaneum, 
ai  ve  armigeroB  in  dieta  terra,  aive  alibi  nblata.  — Dominus  contenlatur,  circumscripto 
dolo  et  fraudo  communis  et  spetialium  personarum\  quod  autem  farei  alieuius  et 
hodie  per  alium  in  dieta  terra  possidetur,  mandai  restituj. 

Item,  conaideratia  iam  preteritia  gnerris,  et  penuria  bucuaque  imminentibua,  et  quod 
dieta  Communitaa,  apetiales  peraone  non  potuerunt  rccolligere  victualià  et  atramina 
auffitientia,  et  que  priua  habeant  (2)  aunt  consumpta,  dieta  Communitaa  non  teneatur, 
ncc  cogi  poaait,  ad  receptandum,  nec  ad  rotinendum  aliquaa  genica  amiigcroa,  equitea 
vel  peditea,  neo  ipaa  victualià  et  atramina  olio  portandum,  usque  ad  unum  annum 
proxime  futurum,  potendo  predicta  de  gratin  apetiali.  — Dominus  vull  hoc  reservarj 
deliberationj  lune  temporis  sue. 

Item,  considerato  quod  dieta  Communitas,  vel  spetiaies  peraone,  iam  poterant  conve- 
nir sub  judice  curie  generalia  Marcbie  et  judice  preaidatns,  ne  in  duplici  curia  vea- 

(t)  Da  jroMMi  per  graKÌa-.  ìtAlicUmo.  — Porro. 

(S)  Errore  dcll’RCDRQueDse,  in  vece  di  habth^iU.  — PORRO- 
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Aetor,  dieta  Communtios  et  spctiales  persone  ab  una  istarum  curiarum  sint  exente  (stc), 
ita  quod  sub  uno  judice,  prout  communiter  alle  terrò  Marcine,  possint  convenir]  *,  et 
quod  dieta  commiinitas  non  teneatur  solvere  aliquam  pecunie  quantitatem  prò  visi- 
tatione  judicis  presidatus,  vel  aliorum  oflìtialìum  curio  genoralis.  — Dominus  conten- 
kUur  quod  fiat  ut  fuit  consuetum  tempore  primj  suj  dominij. 

Item  quod  ser  Kaiualdus  ser  Ànthonutij , et  ser  Stetanus  Antbonij  de  Monteìpo  ad 
presene  nostij  otlitiales,  et  ser  Vannes  Ànthonij  de  eadem  terra  cuoi  supradictis  mo* 
rane,  ac  etiam  Àuthonuctius  lacobj  de  eadem  terra,  propter  certas  suspitìones  ab  ea 
se  abscntantes,  non  animo  contrafatiendi  centra  Statum  vestre  illustrU  dominationis, 
possint  et  valeant  io  dieta  terra  Castignanj,  vel  alijs  locis  vestre  illustri  dominationi 
eubiectis,  tute,  libere  et  secure  stare  et  morari;  et  quod  omnia  et  singula  mallefìtia, 
culpe,  excessus  et  delieta  per  eos  commissa,  etiam  si  sapercnt  (1)  crimeu  lese  magestatis, 
supranominatis  sint  indulto,  remissa,  abolita  et  cassa,  etsi  de  eis  essot  cognitum  vel 
non,  vel  eorum  cause  essent  pendentcs  vel  decise. 

Et  dieta  Communitas  et  spetialcs  persone  sempor  et  perpetuo  teneantur  et  debeant 
dare  et  prestare  prelato  illustri  domino  veram  obedientiam,  fidelitatem,  et  suis  man- 
datis  firmiter  obedire.  — Dominus  acceptat  animo  Hbentisimo. 

Frauciscusfortia  Yicecomes  etc.  supradictis  capitulis  et  ipsorum  cuilibet  respon- 
dimus  prout  in  fine  cuiuslibet  eorum  continetur  alterius  manu  scriptum,  mandantes  ea 
inviolabiliter  observarj,  uisi  quatenus  aliquid  centra  Statum  nostrum  contineant  voi 
aliqualiter  actingant.  In  quorum  fidem  bec  scribj  fecimus  et  per  in&ascriptum  audi* 
torem  nostrum  subscribi,  nostrjque  sigili]  in  talibus  Bolliti  impressione  munii]. 

Ex  felicibus  castris  nostris  centra  terram  Ofide(2),  diedecimaquarta  mensis  octobris, 
millesimoCCCC^LinJ,  indictione  septima,  tempore  domini  Eugeni]  divina  provi- 
dentia  Pape  quartj. 

Io.  de  Amelia  legum  doctor  auditor. 


CCLIXIXII. 


Francesco  Sforza  a Nicodemo  da  Pontremoli 
circa  l’accordo  convenuto  con  Federico,  conte  di  Urbino. 


1444,  oUobre,  19. 

(Da  copìA  alocrooA  oegU  Archìvi  dì  Stato.) 

dopia  de  la  littera  hebbì  da  la  illustrissima  vostra  Signorìa  per  Antonio  da  Foli- 
gno, cioè  le  parte  spedante  a T acordio. 

A la  prima  parte  de  quella  gionta  gl]  volo  quel  signore  in  lo  exordio  qual  dice  ad 
honorem  et  statum  sanctissimi  domini  nostri  pape  etc.,  siamo  contento , et  el  primo 
capitulo  sUt  bene  et  acceptamolo. 


(1)  Il  tolto  ha  qui  apparent;  ma  ai  è aocUtoito 
tapcreai,  eaaeodo  quella  leaìone  uo  evidento  errore 
deli’amanoesue.  La  formola  n taptreiU  crìmen  Uh 
nagtatatU  ù S in  tatti  gii  incontrata  nel  qaaHo  di 
Voi.  Itt 


qneeti  capìtoli,  pag.  815,  lìnea  qnart' ultima.  ~ 
Posso. 

(9)  Offida,  eapoluogo  di  mandamento  nella  pro- 
vìncia di  AfcoU  Piceno  delle  Harclie.  — Qbihzohi. 
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El  sécundo  simelmente  acceptamo;  vero  è volcmo  chel  signore  Galcaz  et  la  donna 
de  Camenno  rati£cano  questa  intelli^entia  et  confederatione  per  autentica  scriptura, 
et  opportuna  formai  et  che  sia  speciheato  con  le  terre  loro  dame  obedientia  debita, 
corno  a marchese,  et  pagare  le  taglie  corno  per  lo  passato  le  pagava  Camerino  tèm- 
pore pacis,  et  cossi  el  sigiioro  Qaleaz,  corno  son  tenuti  faro  per  iurisditione  del  mar* 
chesato. 

El  capitulo  3 et  4 et  5 de  li  recommendati  et  adlierenti  eie.,  ancora  aceptamo,  tuti 
li  recommendati  acceptamo,  excepto  Contuzo  da  la  Zengha,  del  quale  non  volerne  in 
questi  capituli  se  faza  mentione. 

L'abbate  et  Luyse  da  Saxoferrato  cum  la  terra  de  Saxferrato  acceptamo,  ma  iu> 
tendimo  ne  prestino  debita  obedientia  in  omnibus  con  quella  terra,  corno  l’altre  terre 
nostre  de  la  Marcha , e che  V abbate  per  nostra  segureza  ce  mandj  un  suo  nepote 
che  Ila. 

El  6 e 7 capitulo  vogliamo  siano  modificati  ut  infra.,  cioè,  che  la  ferma  sua  sia  per 
uno  anno,  et  un  altro  a beneplacito  nostro,  comminzando  in  calende  d’aprile  proximo 
futuro  de  l'anno  1445,  et  alora  cominci  el  soldo  suo,  lo  quale  soldo  sia  cavalli  1203,  et 
fanti  301  cum  la  prestanza  de  fiorini  50  per  lanza,  et  fiorini  5 per  fante  in  tempo  de 
guerra,  la  quale  guerra  se  intenda  quando  fossimo  offesi  dal  papa  per  acto  de  guerra, 
overo  la  guerra  fosse  con  Nicolò  Picinino  corno  Nicolò,  overo  conio  homo  d’altri,  o 
veramente  con  redo  Raghona,  ocum  altri  più  potenti  et  malori  de  nuy, et  intendendo 
queste  imprese,  et  guerre,  quando  nny  con  luto  lo  nostro  cxercito  gli  andassimo,  o vero 
gli  mandassimo  el  nostro  exercito,  o veramente  se  non  gli  mandassemo  lo  diete  exer* 
cito  nostro,  nò  gli  andassimo  nuy  con  cpso  cxercito,  pur  che  gli  mandassimo  el  dicto 
misser  Federico  con  la  sua  compagnia,  et  intendendo  questa  parte  a bona  fede  senza 
exceptione,  et  cavilatione  veruna-  In  tempo  do  pace  prometemo  darglj  cavali  800  et 
fanti  100  et  per  questi  gli  darimo  fiorini  40  per  lanza  et  fiorini  4 per  paga  per  pre- 
stanza, et  tanto  in  tempo  de  guerra,  quanto  de  pace,  gli  darimo  quelle  paghe  et  sti- 
pendio et  soldo  per  lì  dicti  cavali  et  fanti,  secando  siamo  usati  dare  a li  altri  nostri 
capitani,  conducterì,  et  fanti,  et  in  questo  mezo  fin  a calende  d'aprile  proximo  da  ve- 
nire che  cominzarà  el  soldo  del  dicto  misser  Federico,  perchè  possa  mantenere  la 
compagnia,  promettemo  dargli  fiorini  11  mila. 

L’ultimo  capitalo  acceptamo  cossi  corno  stÀ,  cioè  che  questa  confederatione,  lìga,  et 
intelligentia  non  se  intenda  centra  el  stato  presente  de  nostro  signore  lo  papa  et  de 
sancta  Chiesa,  et  volemo  che  to  inzegni,  che  questi  capituli  siano  più  chiari  et  aperti 
che  sia  possibile,  perchè  nostra  intcntione  è far  le  cose  chiare  per  vivere,  et  mantenere 
ramicitia  et  fraternità  con  questi  signori;  et  che  non  gli  sia  casone,  nè  screpolo  che 
potesse  generare  scandalo;  et  facendogli  perhò  un  capitulo,  corno  gli  promettemo  fare 
et  curare,  che  haverà  lo  soldo  sopradicto  da  Fiorentini,  et  cossi  volemo  concludj  nel 
modo  et  forma  soprascripta,  et,  concluso  haverai,  te  ne  vadj  ad  Fiorenza,  et  con  quella 
magnifica  Signoria  et  cum  Cosimo,  et  cum  chi  te  parerà  operi  et  faci  in  modo  che 
questa  cosa  habia  loco;  et  non  di  meno  prometti  nel  capitulo,  che,  non  havendo  loco 
questa  cosa  per  la  via  de  Fiorentini,  gli  observarimo  et  adimpicrimo  nuy  con  effecto 
de  nostro  proprio  tute  le  diete  cose,  et  tuti  questi  capitulj  vogliamo  siano  dati,  con- 
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Convenzione  tra  Francesco  Sforza  o Fedorico,  conte  di  Urbino. 

4444,  oUobre,  19. 

(Dairorigìoalo  negli  Àrchiyj  di  Stato.) 

In  nomino  Domini,  amen.  Anno  a nntivitate  Domini  nostri  Jesu  Cbristi  millesimo 
quadringentesimo  quatragesìmoquarto,  die  vero  decimonono  octobris. 

Unicuiqne  notissimnm  est  quautum  commodi,  quantumve  boni  succedat  ex  vcris 
intelligentijs  et  concordijs,  sive  amicitijs,  quibus  nichil  utUiiis  aut  prestantius  esse 
queat,  ex  qnibusque  Status  dominorum  prescrvantur,  populì  proficiun  t,  et  utilitas  gentinra 
cnstoditur;  et  ex  ad  verso  quantum  ex  dìscordijs  incommodi  provenìat  Que  quìdem 
omnia  per  iufrascriptos  illustres  et  cxcellentes  ac  potentcs  dominos  et  Comites  accu- 
ratissime prospecta  et  provixa  esse  dignoscuntur.  Idcirco  ad  honorem,  tandem  et 
rovercntiam  omnipotentis  Dei,  gloriosissime  matrìs  oius  Mario,  totiusque  celcstis  curie, 
honorem  etiam,  statum  et  exaltationcm  sanctissimi  domini  nostri  Pape  sancteque 
Romane  Ecclesie  (3),  statum  doniquo,  exaltationem  ac  felix  regimen  partìum  infra- 
scriptarum,  suorumque  fidelium  consolationem  omnium. 

Infrascripta  sunt  capitula,  conventiones,  promissiones,  obligationcs,  et  pacta,  inita, 
firmata,  tractata  et  conclusa  inter  spectabilcm  virum  Nicodemum  Johannìs  de  Trìn- 
oadinis  de  Pontremulo,  cauzellarium , nuntlum  et  procuratorem  illustris  et  excclsi 
domini  Fraucisci  Sfortie  Vicecomitis,  Cutignole  et  Ariani  Comitis,  Cremone  domini, 
Marchio  Anconitane  marchionis,  sanctissimi  domìni  nostri  Pape  sancteque  Romano 
Ecclesie  confalonerìj,  ac  illustrium  dominorum  Ligo  capitanei  generalis,  ad  hoc  spe- 
cialiter  deputatuni,  prout  patet  per  instrumentum  in  debita  forma  confectum  manu  ser 
Jacobi  Benvenuti  do  Cingulo  notarij  publici,  agcntem , recipientom  ac  promicten- 
tem  vice  et  nomine  prefati  illustris  domìni  Comitis  Francisci  Sfortie  Vicecomitis  etc., 

(1)  Il  SimoDcUa  od  libro  VI  della  5/orta  delle 
imprete  di  Francesco  dice  che  Oaleauo  Ma- 

ria Sforza,  primogenito  del  conte  Francesco,  nac- 
que il  14  genajo  1444  a Fermo  in  magnijicia  Otri’ 
falci  arda,  ut  FmvAin  i-ocont,  aedibua.  Qhix- 
ZONt. 

(9)  Questo  caocclliere  di  Francesco  Sforza  fa  poi 
suo  agente  e ambasciatore  a Fircnsc,  ove  risedette 
di  continuo  per  molti  anni,  troraodosi  suoi  dispacci 
con  quella  data  ancora  nel  1468.  ->  OuiKZONi. 


(S)  Nella  Cronaca  di  Gubbio  in  Muratori  A.I.  M. 
JE,  I.  XXI,  p.  983,  a eai  si  riporta  anche  l'Ugolini 
nella  Storia  dei  conti  e dachi  d' Urbino,  sotto  l'anno 
1414  ò detto,  che  Federico  conte  d* Urbino  si  con- 
dusse con  Francesco  Sforza  dietro  prevenUra  licenza 
di  Papa  Eugenio  e dol  camerlengo.  Pare  fosse 
cosi,  giacché  l’uUiao  articolo  di  questa  conrenzione 
stipala  che  : la  presenta  lega  non  debba  e»ere 
contro  r attuale  Stato  del  Papa  e delia  Santa  Sede. 
— Gbihzosi. 
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ex  parte  una,  et  exccllentem  ac  potentem  dominum,  dominum  Fedorìoum  Hontisferettj, 
Urbinj  ac  Durantis  Comitem  etc.  ex  parte  altera. 

— la  primis  quidem  prefatiis  cxcellcns  et  potons  dominus,  dominus  Fedoricus  Co- 
mes suprascriptus  etc.,  promittlt  predicto  Nicodcmo  procuratori  ut  sopra,  recipienti 
vice  et  nomino  prelati  ìllustris  domini  Comitis  Francisci  Sfortie  Vicccotnilis  etc., 
et  promittendo  se  obligat,  et  ex  nunc  vult  omnino  habere,  manntenere  et  observare 
veram,  optimam,  indissolubilem,  ac  inviolabilem  concordiam,  ligam,  confederationem, 
et  dillìgentissimam , ac  subiectivam  et  reverentialom  nmicìtiam  cum  prefato  illustri 
domino  Comite  Francisco  Sfortia  Vicecomite  etc.,  valituram  et  invìolabllìter  dura- 
turam  bine  ad  annos  quiuque  proxime  subseqiiuturos  ; et  quod  babebìt,  tcnebit, 
tractabit  et  reputabit  amicoa  ipsius  illuatris  domini  Comitis  Francisci  Sfortie  etc. 
prò  amicis,  et  inimicos  prò  inimicisi  nec  eis  inimicis  opitulabitur  quoque  modo 
palam  vel  occulte,  quinymo  ipsi  illustri  domino  Corniti  Francisco  Sfortie  etc.  suisque 
fratribus,  capitaneis,  conduclerija,  squadrerijs,  ceterisque  gentibus  armorum  suis 
equestribus  et  pedestribus,  ac  etìutn  subditis,  adUcrentibus,  complicibus  et  sequacibus 
sujs  (quicunque  sint)  cuiido  ad  quasvia  mundi  partes,  et  quotienscunque  et  quan- 
docunque  contigerit,  dabit  et  dari  facìet  transitum , sive  passus , ac  receptum  et  vi- 
ctualia,  que  quidem  victoalia  dari  facìet  prò  pretijs  competentibus,  sumptibus  tamen 
et  cxpensls  ipsius  ìllustris  et  cxcelsi  domini  Comitis  Francisci  Sfortie  etc.,  vel  suo- 
rum;  nec  unquam  aliqua  operabitur,  vel  tractabit,  vcl  faciet  operar],  aut  tractarj,  que 
ullimodc  sint  vcl  esso  possint  contra  Statum  et  quietem  ìllustris  domini  Comitis 
Francisci  Sfortie  etc.  prefati,  vcl  siiorum  ctiam  subditorum,  recommendatorum,  com> 
plicium,  sequacium  et  adherentium,  sed  potius  eisdem  et  cuilibet  ipsorom  continuo 
omnem  sibi  et  suja  possibilem  opem  comprestabit  et  favores. 

Secundiim.  — Item  promìttit  prefatus  excellena  dominus  Federìcus  Comes  etc.  pre- 
dicto Nìcodemo  procuratorio  nomino  quo  supra,  et  promittendo  se  obligat,  quod  ipse 
idem  dominus  Federicus  et  sui  stipendiarij  sub  eius  obedientia  constitutì  et  consti- 
tuendi,  tam  cquestres  quam  pedestres,  ac  etiam  coHigati,  adbcrcntcs,  complices,  sequacos 
etsubditi  Buj,  realiter  et  cum  effcctu  prò  posse  conservabunt  et  mamitenebunt  Statum 
presentoiu  et  futurum  et  honorem  ìllustris  prefati  domini  Comitis  Francisci  Sfortie  ctc., 
suorumque  recommendatorum,  complicium,  colligatorum,  sequacium  et  confederatorum 
ac  subditorum;  promittens  ctiam  et  se  obligans  prefatus  oxccllens  dominus  Fede- 
ricus  Comes  etc.,  predicto  Nicodemo  procuratorio  nomine  quo  supra,  quod  magnifici 
dominus  Galeaz  de  Malatestls  Pensaurj  ctc.,  et  magnifìca  domina  Helisabcth,  et 
dominus  Kodulfiis,  et  Jullius  fratres  de  Varano,  Camercnì  etc.,  debitam  obedicntiam 
comprcstabunt  et  reverentiam  prefato  illustri  domino  Corniti  Francisco  Sfortie  ctc., 
esolventque  et  liberaliter  respondebunt  do  taleis  et  alijs  debitis  solutionibus  tanquam 
vero,  legiptirao,  et  indubitato  marchioni  prò  cìvitatibus,  terna  et  locis  que  per  pre* 
fatos  magniticos  domiuos  Pensaurj  et  Camereiij  poasidentur,  vel  in  futurum  posside- 
rentur  et  tenerentur,  et  proni  lacere  consueverunt  tempore  pacis,  et  ante  proximam 
prctcritam  guerram  cum  sanctissimo  domino  Papa  confectam;  haaque  omnes  in  prc- 
sentibus  capituUs  obligationes  et  pacta  ratifìcabunt,  confìmiabunt  et  acceptabunt  per 
autenticos  obligationes  et  acripturas,  et  in  forma  debita  infra  tempus  quadraginta  die- 
rum,  ipsaque  inviolabilìter  observabunt. 
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— Item  promisit  pre&tus  excellens  dominus  Federicus  Comes  etc.  predicto  Nicodemo 
quo  supra  nomine  procuratorio  recipienti,  et  promittendo  se  obligat  renumptiare,  absol- 
vere,  anullaro  et  irritare  omnem  ligam,  sea  adberentiam,  confcderationem,  conventiones 
et  pacta,  usque  in  presentem  diem  facta,  sique  sunt,  cum  quibuscunque  dominis,  vel 
dominijs,  aut  communitatibus,  vel  qiiibusvis  alijs,  inimicis  maxime,  vel  emuUs  prefati 
illuslris  domini  Comitis  Fraucìsci  Sfortie  etc.;  et  illa  ex  nunc  vult  et  decemit  habere 
prò  nullis  et  irritatis;  et  si  prefatus  dominus  Federicus  sciai  se  nullam  habere,  ut  asserit, 
exccpta  rocommenditia  quam  babctcum  cxcclsa  communitate  Florentie,  et  colligatione 
etìam  quam  habet  cum  magnifico  domino  Galeaz  de  Malatestis,  Pensautj  etc.,  et  cnm 
magnifica  domina  Helisabeth,  Rodulfo,  et  «Tullio  prefatis  de  Varano,  Camerenj  etc., 
quas  omnes  penitus  vult  et  intendit  obscrvaro,  nec  alia  nova  unquam,  durante  ter- 
mino presentis  confcdorationis  et  ligc,  quoquo  modo  faciet,  vel  curabit  Tacere,  vel 
tractabit,  que  noccre  verisimiliter  possint  illustri  prefato  domino  Corniti  Francisco 
Sfortie  etc.,  vel  suis  ut  supra,  nisi  et  in  quantum  ipsi  illustri  domino  Cornili  Fran- 
cisco Sfortie  visum  fuerit,  aut  placebit. 

Item  promictit  prefatus  exceliens  dominus  Federicus  Comes  etc.  predicto  spectabili 
Nicodemo,  quo  supra  nomine  recipienti,  et  promictcndo  se  oblighat  quod,  quando  ut 
infra  conductus  erit  ad  stipendia  et  aervitia  excelsì  comunls  Florentie,  et  prestantiam 
receporit,et  ab  ipso  comune  depulatusaut  missuscsset  od  servitia,  tubsidia  et  favores 
prefati  illustris  domini  Comitis  Francisci  Sfortie  etc.,  curabit  immediate  se  conferre 
vel  conducere,  et  cnm  cffectu  se  conducet,  cum  omnibus  gentibus  suja  cquestrìbus  et 
pedestribus  ad  dieta  ipsius  illustris  domini  Comitis  Francisci  Sfortie  servitia,  subsi- 
dia,  vel  favores;  illicoque  guerram,  treuguam,  concordiam,  vel  pacem  faciet,  ac  ea 
omnia  excquetur  que  augumentum  spectent  et  consorvationem  ac  quictem  Statua  pre- 
fati illustris  domini  Comitis  Francisci  Sfortie  etc.  ea  qua  decebit  animositate,  exer- 
citatione,  vel  obedientia,  centra  quoslibet  ac  quocunque  et  quandocunquo  illustri 
domino  Corniti  Francisco  Sfortie  etc.  videbitur  et  placebit;  et  ad  omnem  ipsius  ilUi- 
stris  domini  Comitis  Francisci  Sfortie  etc.  voluntatem  et  requisitìonem.  Et,  si  vigente 
guerra  eiusdem  illustris  domini  Comitis  Francisci  Sfortie  etc.  cum  quovis  domino  vel 
dominio,  ad  manus,  vel  in  potestatem  ipsius  domini  Comitis  Federici , vel  alicuius  ex 
gentibus  snjs  equestribus  vel  pedestribus,  pcrveniret  aliqua  civitas  quoquomodo,  aut 
terra,  castrum,  locus,  aut  fortilitium,  vel  passus,  ac  etiam  dominus  capitaneus,  vel 
conductor,  aut  squadrerius  armorum,  aut  etiam  proditor  et  rebellis  ipsius  illustris 
domini  Comitis  Francisci  Sfortie  etc.,  illa  vel  illos,  unum  vel  plures,  consignabit  et  con- 
signaij  faciet  in  manibus  et  potestatem  ipsius  illustris  domini  Comitis  Francisci 
Sfortie,  autalterius  per  ipsnm  deputati,  dumodo  fiat  sibi  satisfatio,  aut  saltem  promis* 
sio  cautissima  ante,  talearum  dictorum  captìvonim  tantummodo  per  illustrem  dominum 
Comitem  Franciscum  Sfortiam  etc.  Per  hoc  tamen  non  intelligatur  quod  prefatus  do- 
minus  Federicus  non  possit  accipere  dono  vel  quoaliovismodo  civitates  quascunque 
vel  loca  a sanctissimo  domino  nostro  Papa,  vel  a quolibet  alio,  que  non  spectent  ad 
ipsum  illustrem  dominum  Comitem  Franciscum  Sfortiam,  vel  ipsius  impresiam  quo- 
modolibet. 

Item  promictit  prefatus  exceliens  dominus  Federicus  Comes  etc.  predicto  Nicodemo 
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quo  sopra  nomine  recipienti,  et  promictendo  se  obligat  quod,  quando  per  prelibatam 
excelsam  comunitatem  Florentie  non  conduceretur,  ut  dictum  est,  ad  eius  stipendia, 
ymmo  per  prefatum  illustrem  dominum  Comitem  Franoiscum  Sfortìam  etc.  sujs  sam* 
ptibos  et  expensìs , vel  alio  quovis  modo  conduceretur  ad  eius  stipendia  vel  servitia, 
accetabit  condictiones  firme  et  refirme,  ut  ìnira;  et  oinnem  debitam  reverentiam  et 
obedientiam  conipreetabit  prefato  illustri  domino  Corniti  Francisco  Sfortie  tamquam 
superiori,  et  ut  decet  quencunque  verum  et  legalem  stìpendiarium  erga  supcriorem 
suum  in  omnibus,  et  ad  nutum,  voluntatem  et  dispositìonem  ipsius  illustris  domini  Co' 
mitis  Francisci  Sfortie  movebit  et  faciet  guerram  cum  omnibus  gcntìbus  sujs  eque- 
stribus  vel  pedestribus  centra  quoscunque  dominos,  Dominia,  oomunitates,  capitaneos 
armorum,  vel  alios  quoslibet  cuiuscunque  gradua,  status,  dignilatis,  condictionis,  vel 
prebeminentie  extiterint,  etiam  cum  persona  aut  comitivis  ipsius  illustris  domini  Co- 
mitis  Francisci  Sfortie  etc.,  vel  sine,  prout  ac  quandocunque  et  quotiensounque,  vcl 
quocunque  eidem  prefato  illustri  domino  Corniti  Francisco  Sfortie  etc.  melius  visum 
fuerit  et  placebit.  Similiter  ad  omnem  eius  illustris  domini  Comitis  Francisci  Sfor- 
tie etc.  requisitionem,  pocem,  concordiam,  seu  treuguam  faciet,  ceteraque  omnia  et  sin- 
gula  que  in  proximo  capitulo  precedenti  continentur,  sincera  fide,  bono  animo,  omni- 
busque  cavillationibus  vel  excusationibus,  aut  dilatione,  posposìtis,  vel  habitis,  sive 
remotis.  Hoc  tanion  intellecto  quod  nullus  alius,  nisi  prefatus  illustris  dominus  Comes 
Franciscua  Sfortiact  fratres  suj  possìnt  ei  precipere  in  castris  tantum  vel  mandare. 

Et  e converso  predictus  Nicodemus  procuratorio  nomine  quo  supra  promictit  quod 
prefutns  illustrissimus  dominus  Comes  Franciscus  Sfortia  et  suj  fratres  ac  etiam  capi- 
tanci,  colligalì,  recomandati,  adhcrcntcs,  complices,  sequaces  et  gentes  armorum  sue, 
vel  sub  eius  obedicntia  coustitute  et  constituende,  tam  equestres  quam  pedestres, 
donec  fucrint  ad  eius  obedientiam  realitcr  et  cum  effectu  prò  posse  conservabunt  et 
mauutcnebuntStatum  presentemet  futurum  ac  honorem  prefati  domini  Federici,  tam- 
quam boni  et  reverentis  fili],  et  subiectivj  amicj  ac  bonj  confederatj  et  collegati,  ac 
etiam  racomandutorum,  compUcium,  colligatorum  et  confederatorum  suorum  et  subdi- 
torum,  quorum  quidem  nomina  sunt  hec,  vidclicet: 

Magnificus  dominus  Galeaz  de  Malatcstis,  Pisauri  etc. 

Magnifica  domina  Helisabeth  et  domini  Rodulfus  et  Julius)de  Varano  Camerenj  etc. 

Terra  Sancti  Marìnj. 

Magnifici  nobiles  de  Ubaldinis. 

Nobiles  de  Brancaleonibus  de  Plobico. 

Nobiles  de  Brancaleonibus  de  Rocca. 

Magnificus  Àntonius  Nicolai  de  Monteferetro. 

Dominus  Quidopaulus  de  Acomandutijs. 

Comes  Ugolinus  Bandus  de  Bandis. 


Baptista  et 
Nicolaus  ' 


de  Prefectis. 


PulmoDUS  do  Montefiore. 


Nobiles  do  Gabrielibos  de  Eugubio. 

Nobiles  de  Ranco  cum  Siolo  comitatus  Eugubij. 
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Loyaius  de  Actis  do  Saxferato  cum  Bìssina  in  territorio  Eugnbij. 

Bnsonus  et  ) , ,.  . 

^ de  Busonibus  de  Eugubio. 

fratres  ) ° 

Dominus  Abbas  et  Loysius  de  Saxferato,  cum  hac  condictione  tamen  quod  predicti 
Abbaa  et  Loysius  debitam  rcvcrcntiam  ac  obedientiam  prestent  prefato  illustri  do- 
mino Corniti  Francisco  Sfortie  ctc.  solvautque  et  respondeant  ipsi  prefato  Corniti 
Francisco  Sfortie,  aut  snjs  deputatis  de  talijs  et  alijs  solutionibus  debitìa  prò  terra 
Saxferati,  tamquaiu  vero,  legiptimo  et  indubitato  marchioni,  prò  qua  solummodo  terra 
Saxfcrratj  potiantur  et  gaudeant  huius  capitulj  benefìtio  vel  gratia. 

Item  promìctit  prcdictus  Nicodemus  quo  supra  nomine  prefato  cxccllcnti  domino 
Federico  quod  ipse  illustris  dominus  Comes  Franciscus  Sfortia  ctc.  faciet  et  cu- 
rabìt  quod  excelsa  comunitas  Florentio  accipiet  et  conducet  ad  sua  servùtia  et  sti* 
pendia*  prefatum  domìnum  Federicum  cum  lanceis  quadringentis  una,  et  peditibus 
treccntìs  uno  (1),  et  cum  prestantia  diicatorum  quinquaginta  prò  qualibet  lanceaequo- 
rum,  videlicet  trium  prò  qualibet  lancea,  et  ducatorum  quinque  prò  paga  cuiuslibet 
peditis  et  cum  stipendio  quod  nunc  dant,  sive  ab  annis  quinque  citra  dare  solliti  sunt 
alijs  gentibuB  ipsorum,  per  dìctam  comuuitatem  Florentie  exolvendorum.  Et  hoc  casa 
quo  comunitas  Florentie  profatum  dominum  Federicum  et  gentes  eiusdem  exercerent 
io  guerris;  casa  vero  quo  comunitas  ipsa  guerris  aut  bello  non  vexaretur,  promictit 
idem  Kieodemus  nomino  quo  supra  et  solummodo  se  obligat  quod  prefata  comunitas 
Florentie  conducet  prefatnm  domìnum  Federicum  cum  equittbus  solummodo  octingentis 
et  peditibus  centum,  ac  prestantia  dorcnorum  quadraginta  prò  qualibet  lancea  et  fiore- 
norum  quatuor  prò  qualibet  pagha,  stipcndioque  suprascripto;  que  conducta  sive  con- 
dictio  ex  nunc  per  magpnficum  prefatum  domiuum  Fòdcricum  acceptata  ut  supra  incipìet 
et  incipere  debeat  in  calendis  aprilis  proximo  sequuturj  anni,  videlicet  1445;  quo  in 
tempore  ut  supra  incipìet  ctiam  stipendium  eius  prò  uno  anno  tunc  immediate  sequu- 
turo , et  prò  alio  anno  ad  beneplacìtum  prefate  comunitatis.  Cujus  quidem  anni  bene 
placiti  debeat  prefata  comunitas  Florentie  advisare  prefatum  dominum  Federicum 
duobus  mensibus  antequam  incipiat  annus  beneplaciti  ; et,  casu  quo  cundem  non  advi- 
saverint,  intellìgatur  esse  refirmus. 

Item  promictit  predictus  Nicodemus  quo  supra  nomine  profato  excellenti  domino 
Federico  quod,  casu  quo  prefata  comunitas  Florentie  non  conduceret  ad  cìus  stipendia 
seu  servitia  prefatum  dominum  Federicum  cum  condictionibus  suprascriptis,  prefiatus 
illustris  dominus  Comes  Franciscus  Sfortia  conducet  eundem  dominum  Federicum  ad 
eius  stipendia  et  servitia  cum  conducta  et  prestantia,  videlicet  tempore  guerre  lancea* 
rum  quadringcntarum  et  uniiis,  et  peditura  tcrcentorura  unius,  florenis  quinquaginta 
prò  lancea,  et  fiorcnis  quinque  prò  quolibet  pedìte,  et  cum  stipendio  quod  exolvit 
ceteris  suis  armorum  condnetoribus  et  capitaneìs  ac  peditibus,  cum  firma  ut  supra 
unius  anni  et  alterius  ad  beneplacìtum  ipsius  illustris  domini  Comitis  Francisci  Sfor- 
tie. Casu  vero  quo  Comes  ipse  prefatus  Franciscus  Sfortia  etc.  guerris  aut  bello  non 
vexaretur,  solummodo  so  obligat  dictus  Nicodemus  quod  prefatus  illustris  dominus 


(1)  Il  crohiaU  di  Gobbio  e rUgoIioi,  rammeaUtì 
e Ila  nota  (3)  a pag.  3L9,  erraao  oell’ asaegoare 


il  iramero  di  questi  fanti,  dandone  401  il  primo, 
e 46t  il  secondo,  inreco  di  901.  — QHiKZOni. 
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Comes  ITranciscua  Sfortia  conducot  prefatum  domìmim  Federicum  cura  cquitibus  soliim- 
modo  octingentÌB  et  peditìbus  centum  ac  prestantia  florenorum  quadraginta  prò  qua- 
libet  lancca,  et  florenorum  quatuor  prò  quaUbet  pagba  peditis  stipendioque  suprascripto 


per  ipsum  Comitem  exolvi  Bollito. 

Itera  promictit  prefatus  domlnus  Federicus  predicto  Nicodemo  procuratorio  nomine 
quo  Bupra,  et  promictcndo  se  obligat  quod  dominus  Abbas  Saxferrati  cum  effectu  con- 
signabit,  vel  consignari  faciet  in  manibiis  et  potestatem  prefati  illustrìs  domini  Co- 
mitis  Francisci  Sforile  etc.,  unum  ex  nepotibus  sujs,  videlicet  dicti  Àbbalis,  legiptimum, 
et  hoc  ut  ipse  idem  Comes  plcnius  et  liberius  possit  de  ipso  Abbate  confldere;  quem 
teneatur  consignarc  infra  quatraginta  dÌC8  proximos. 

Item  promictit  prefatus  Nicodemus  procuratorio  nomine  quo  aupra  prefato  excel- 
lentj  domino  Federico  quod,  ad  hoc  ut  possit  substentare  et  manutenere  corniti vam 
ipeiuB,  prefatus  illustris  dominus  Comes  Franciscus  Sforila  Vicecomea  etc.  d^bit  aut 
darj  faciet  ipsl  domino  Federico  florcnonmi  duo  millia  ante  calendas  aprilis  proxime 
sequututj.  Casu  item  quo  prefatus  dominus  Federicus  per  ipsam  comunitatem  Fio* 
rentie,  aut  per  illuBtrem  dominum  Comitem  Franciscum  Sfortiam  ipsum,  couducerctur 
tempore  pacis  cum  cquitibus  octingentis  et  peditìbus  centum  ut  supra,  promictit  idem 
Nicodemus  quod  postea,  interveniente  guerra,  et  idem  dominus  Federicus  veniet  cxercen- 
dus,  reducent  conductam  ipsius  ad  cquites  mille  duccntos  tres,  et  pedites  trecentos  tres. 

Item  promixerunt,  voluerunt  et  convenerunt  diete  partes,  videìicet'Nioodemus  no* 
mine  quo  supra  ex  una,  et  excellens  dominus  Federicus  ex  alia,  quod  presens  intelli* 
gentia  sive  confederatio  aut  liga  ullo  modo  iutelligatur,  vel  esse  possit  aut  debeat, 
contra  honorem,  quìetem  et  presentem  Statuni  sanctissimi  domini  nostri  Pape  et 
sancte  Romane  Kcclesie. 

Que  omnia  et  singula  suprascripta  promixenint  ambe  partes  ad  invicem  et  vicissim 
Line  inde,  Bollempnibuspromisaiombus,  juramentisac  stipulationibus  intervenientibns, 
plenarie  observare,  acteudere  et  adimplere,  et  in  nullo  contrafaccrc  vel  venire,  aliqua 
ratione  vel  causa,  do  iure  vel  do  facto,  dircele  vel  indirecte,  aliquo  colore  vel  causa 
quesitis,  ymo  bona  et  sincera  Ade  et  legalitate  iuxta  morem  et  exigentiam  legalium  et 
illustrium  domìnorum. 

Àcta  et  conclusa  Urbinj,  in  palatio  sive  domibus  residentìe  nostre,  die,  millesimo 
antescrìptis,  videlicet  die  decimonono  octubris  1444. 

Eh  Federico  do  MoTitefeltro  Conte  etc.tuete  e sin^ule  cose  scricie  in  li  presenti  cqpi- 
tuìj  presentialmente  aceptOf  confermo  e qprovo,  e a maior  fede  mi  sò  soctoscripto  de 
propria  mano. 

Et  ego  Angelus  de  Gallis  de  Urbino,  miles  et  secretarius,  hia  omnibus  in  presentibus 
capitulis  contentis  presens  fuj,  et  mandato  Kxcellentie  dorainj,  domini  mej  Comitis 
Federici  prefati  supradicta  capitula  scripxi,  et  me,  ultra  anprascriptam  snscriptionem 
prefati  illustris  dominj  mei,  mea  manu  propria  subscripxj;  et  sigillo  pre&tj  dominj 
mej  ad  maiorem  cautclam  et  eius  mandato  sigillavj. 

(L.  S.)  {L.  6\)  (1) 


(t)  NeU’orìginate  in  enrta  commane  i doe  ligilU 
qui  indicati  aono  impreui  »u  cera  di  color  verde, 
alla  quale  furono  aorrappoeti  dae  brandelli  di  carta 
quadrangolari,  collocati  in  forma  di  loeaoga.  11  »i* 


gtllo  a deetra  del  riguardante  è quello  grande  del 
c<Hite  Federico  di  MonUfeltro,  e raffigura  oa’aquila 
collo  ali  spiegalo.  ~ Porro. 
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CCIXXXXIV. 

Articolo  secreto  addizionale  ai  precedenti  capitoli. 

1444,  oU«bre,  19. 

(DalrorigioAte  (I)  negli  Ar(btT}  di  EUtn.) 

In  nomine  Domini,  amen.  Anno  a nativitate  eiusdem  1444,  die  vigesimo  octubris. 

Noe  Federicus  Montisferetij,  Utbinj  ac  Durantis  Comes  eto.  Harum  serie  et  tenore 
promictìmus,  et  promictendo  nos  obligliamus  spectabili  viro  Nicodemo  Johannis  de 
Trincadinis  de  Fontremulo,  canzellario  et  procuratoij  illustrissimj  et  excelsi  do- 
mini Comitis  Francisoi  Sfortio  Vicecomitis,  gon&Ionerii  ac  capitanai  generalis  eto. 
quod,  non  obstantibuscapitulis,  conventionibnset  pactis  beri  intra  dictnm  Nicodemum 
nomine  quo  supra  prefatj  illustrissimi  Comitis  Francisci  Sfortio  etc.  et  nos  conclusis, 
aceptatis  et  confirmatis,  quando  accidat  conductam  nostram  de  qua  in  dictis  hestemis 
capitnlis  fit  mentio  locum  babere  cum  excelsa  comunitate  Florentie,  ac  ullo  interve- 
niente casu  opporteret,  vel  accideret,  Oomitem  ipsum  contriboere  una  cum  excelsa 
comuoitate  Florentie  ipsa,  et  in  partcm  aut  in  totum  subvenire  solutionj  nostre  tem- 
pore pacis  vel  guerre;  tunc  contentamur,  et  ex  nono  volumus,  quod  ipsa  pars  solu- 
tionis  per  ipsum  illustrissimom  Comitem  Francìscum  Sfortiam  fiende  sit  et  esse  de- 
beat ad  compotom  stipendij  et  solutionis,  quod  ipse  illustrissimus  dominos  Comes 
Franciscus  Sfortia  sujs  esolrit  stipendiarijs , omni  prohorsus  (stc)  iraude,  cavillatione 
et  contradictione  remotis. 

In  cujus  rey  testimonium  et  abundantiorem  fidem  bas  per  nostrum  secretarium  infra- 
scriptum  scribi  iuximus  nostroque  sigillo  minoij  communiij , nosqne  propria  mano  ut 
inira  patet  subscripximus;  ceteris  omnibus  in  dictis  capitnlis  contentis,  bao  sola  parte 
ut  sopra  exceptuata,  in  suo  robore  firmiter  remanentibos. 

Ex  Urbino  die  et  millesimo  suprascriptis. 

(L.  S.)  (2)  Federicus  Montisferetri  mano  propria  subscripsi. 

(Xr.  S.)  (3)  Ego  Angelus  prefati  illustris  dominj  mej  mandato  scripxj  et  snbscripxj. 


(1)  1d  una  copia  aiacroaa  di  qaofto  medeaimo  do- 
nuDsoto  troranii  aggiunta  le  fegveoti  otacrracioiii 
eaneoUereache:  Oppia  «niiu  capUtUi  dt  ptr  «c  m 
valida  forma,  ^od  magnipeui  dominu»  Ftdtricu* 
rogai  tenerj  oeeretum,  n«  Mi  inpedimtaio  prati- 
candì»  in  FlortnUa  tam  Camiti  fetam  tibi,  et  quod 
mihi  fuii  dificiUimum  cddincre.—  Jttvd  eapitalum 
non  fuit  prciermittttm  per  errorem,  ncque  per  obli- 
vionem,  »ed  non  poitàil  aliler  obtinerj.  Et  fimilìler 
duo  iUtima  capitala  in  precedentibu»  eapituli»  non 
§Umt  in  iptorum  loci»  ^lua  obienta  mai 

tam  con/eeti»  eapituli»  utquc  iòi  ubi  »unt,pro  qtti- 
bu»  Boti»  ingtm  eontentio  extitit  facta.  Tali  oa* 
Voi,  III, 


Mmaioni,  dettato  eTÌdontemeste  dal  proeoratore 
Nicodemo  Triacadioo,  noetrano  quanto  eiaoo  «tate 
laborìoee  la  trattative  che  hanno  condatto  alla  coo- 
cloeione  dei  precedenti  capitoli  o deU'articolo  addi- 
nooale  acereto  di  coi  aopra.  — Qhixzoni. 

(2)  Il  aigillo  qtd  improaao  in  cera  verde  h il  me- 
desimo deacritto  nella  nota  (1)  della  facciata  prece* 
dente.  — PoRAO. 

(3)  Qnesto  secondo  eigiUo  b collocato  a dcatra  del 
primo  ; al  quale  è molto  inferiore  di  modulo.  Ua  il 
brandello  di  carta  che  recava  P impronta  andò 
emarrìto,  e reata  solo  qualche  avanso  di  cera 
verde.  — Porro. 
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caxxxiv. 

Alleanza  conchiusa  tra  Francesco  Sforza  e Giosia  d'Acquaviva,  d\ica  di  Atri  (1). 

1444,  «Uobre,  t4. 

(Datroriginale  negli  Archirj  di  Stato.) 

In  Dei  nomine,  amen.  Infrascripti  sono  pacti,  capUuli,  confederatione  et  liga,  inìti, 
facti.tractati  et  concluxì  tra  Io  ìli.  et  excelso  signore  Conte  Francesco  Sforza  Visconte  etc. 
da  una  parte,  et  lo  magnifico  signor  Josia  d'Acquaviva  etc.  da  Taltra  parte. 

In  primis  cliel  prcdicto  magnifico  signore  Josia  promecte  al  prelibato  ili.  signor 
Conto  bavere,  tractare,  reputare  et  proseguire  amici  per  amici  et  inimici  per  inimici 
presenti  et  fiiturj,  si  in  dare  passo,  victnalia,  et  recepto  a li  amici  del  predicto  ili. 
signor  Conto,  et  probibirlo  et  denegarlo  a li  inimici  oum  quelle  operaiionì  et  factj  se 
ricercano,  corno  in  ogni  altra  cosa. 

Secondo,  promecte  il  prefato  signor  Josia  fare  et  rompere  guerra  et  fare  pace  cum 
qualunqua  re  o signore,  et  come  et  quando  piacerà  al  predicto  ili.  signor  Conte. 

Tertio,  promecte  il  predicto  magnifico  signor  Josia  accostarse  oum  li  sci  et  prestare 
obedientia  et  fedo  ad  quello  re,  o altro  signore,  al  quale  la  prestarrà  il  predicto  ili. 
signore  Conte. 

Quarto,  il  predicto  signoro  Josia  promecte  al  predicto  ili.  signore  Conte  Fran- 
cesco consignare  de  presenti  al  signor  misser  Alexandro  Sforza  suo  fratello  la  terra 
de  Columpaella  (2)  et  la  fortezza,  la  quale  cl  dioto  signor  misser  Alexandro  debia  tenere 
uno  mese  a le  sue  mano  prima  se  no  faccia  altro,  depoi  ne  debia  faro  la  volontà  de 
la  Exccllentia  del  Conte,  et  interim,  durante  il  diete  mese,  sia  licito  al  predicto  signor 
Josia  cavarne  sue  victualie  et  robbe;  et  che  a li  liomini  de  la  dieta  terra  soi  amici  se 
debin  perdonare  et  rimcctere  ogni  offesa,  et  non  farli  novità  alcuna  per  le  offensioni  o 
iniurio  passate. 

Quinto,  che  al  FuHgnato,  famiglio  dell’ ili.  signor  Conto  se  debia  restituire  tucte 
possessioni  sue,  case  et  cose,  in  qualunque  luoco  del  magnìfico  signor  Josia  fusseno 
de  presenti,  et  che  erano  del  predicto  Fulignato,  o possedeva  in  quello  tempo  se  per- 
dette Columpnclla. 

Sexto,  chel  predicto  magnifico  signore  Josfa  sia  tenuto  a pagare  le  colte  a quello  re 
0 signore  se  accostarrà  o obedirrà  il  dicto  excelso  signor  Conte,  corno  è di  sopra  dicto. 

Septimo,  promecte  il  predicto  signore  Josia  perdonare  et  rimcctere  ogni  et  ciascuna 
iniuria  et  offensione  a lui  facta  per  qualunqua  persona  de  quelli  luochi  se  acquista- 
ranno  a lui  per  lo  predicto  ili.  signore  Conte  ut  infra. 

Et  viceversa  lo  predicto  ili.  signore  Conte  promecte  al  signore  Josia  defenderli  lo 
Stato,  la  persona,  terre  et  luocbi  de  esso  magnìfico  signore  Josia,  corno  deffendesse  il 
suo  proprio. 


(l)Kel  1437  il  nedefìmo  Giosia  era  tra  U arver* 
aarj  dello  Bforxa,  iutomo  a che  si  veda  la  lettera 
riferita  lotto  il  N.  CLXV1.  — Posso. 


(S)  Coloonella,  mandsmeDlo  di  Kereto;  proviDcia 
di  Abnisao  Ultrs  I;  circoodaiio  11  di  Teramo. 

G&ihsom. 
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Secando,  promecto  lo  prelibato  signore  Conte  al  predicto  signor  Josia,  cbe,  pigiando 
acordio  cum  re  de  Ragona,  aconaare  li  &cti  de  esso  signore  Josia  corno  li  soi. 

Tertio,  promectc  lo  predicto  ili.  signore  Conte  al  predicto  magoifìco  signor  Josia 
darli  et  consignarli  la  cit^  de  Adri,  de  Theramo,  et  loro  contado,  et  Silvj  (1),  reaqui* 
standosi  et  essendoce  la  volunU  de  li  citadini  de-Àdri  et  do  Theramo;  ma  de  The- 
ramo promecte  per  modo  et  via  de  dote  ut  infra. 

Quarto,  promecte  lo  predicto  ili.  signore  Conte  al  predicto  magnifìco  signore  Josia 
operare  iuxta  suo  potere  cum  qualunqua  re  o signore,  exemptione  et  immanità  che 
havesse  bavuta  o goduta,  li  serrà  observata  per  lo  advenire,  et  ancora  operarà  iaxta 
suo  potere,  che  optenerrà  exemptione  nova  et  privilegi]  per  lo  tempo  da  venire,  tanto 
per  esso  signore  Josia,  quanto  per  li  homini  soi;  et  questa  utilità  tucta  rimangha  ad 
esso  signore  Josfa  per, sua  provisione,  optinendose  etc;  operando  ancora  iiurta  po$s& 
de  le  colte  passate  farglene  faro  gratta  etc. 

Ultimo,  il  predicto  signore  Conte  promecte  fare  et  curare  cum  effecto  che  la  magni* 
fica  madonna  Lisa  sua  sorella  (2)  contraherrà  Icgiptimo  matrimonio  cum  lo  dicto  signore 
Josia,  et  lo  dicto  signore  Josia  promecte  al  predicto  ili.  signor  Conte  contrahere 
legiptimo  matrimonio  per  verta  de  presenti  cum  la  dieta  magnifica  madonna  Lisa  ad 
requisitione  del  predicto  ili.  signor  Conte.  Et  promecte  il  predicto  ili.  signore  Conte 
de  dare  et  cousignarc  per  doto  do  la  dieta  magnifica  madonna  Lisa  la  cità  et  contado  de 
Theramo,  reaquistandosi  et  concurrendoce  la  volontà  de  li  citadini  de  Theramo  de 
ritornare  socio  il  dominio  del  dicto  signor  Josia;  et,  dove  Theramo  non  se  acquistasse, 
promecto  il  predicto  signore  Conte  pagare  per  dote  etc.  ducati  quatromilia  d'oro,  et, 
dove  se  acquistasse  et  la  voluntà  do  lì  citadini  non  concorresse  a volere  essere  socto 
il  dominio  del  predicto  signore  Josia,  che  fune  Theramo  cum  lo  suo  contado  rimangha 
al  predicto  signore  Conte,  et  lui  sia  tenuto  pagare  li  dicti  ducati  quatromilia  per  dote, 
come  è dicto,  et  concurrendo  caso  dotis  restituende,  se  restituisca  quella  serrà  ricevuto, 
cioè  cbe,  se  Theramo  era  stato  dote,  che  Theramo  se  restituisca,  et,  se  li  dicti  ducati 
quatromilia  serrà  dote,  corno  è dicto,  che  li  dicti  quatromilia  ducati  se  debìano  resti- 
tuire, et  la  Excellcntia  del  Conte  sia  tenuta  a dare  vestita  madonna  Lisa. 

Et  tucte  singulc  et  soprascriple  cose  promiscno  sponte  et  ex  certa  selenita,  et  non 
per  errorem  le  diete  parte  et  ciascuna  de  esse,  cioè  Tuna  a Taltra,  et  Taltra  a l’una 
actendere  et  otservare  pure,  simph'citer  et  bona  fide,  omni  caviliatione,  dolo,  et  fraudo 
remota,  et  in  nullo  contrafaccrc  vel  venire  aliqua  ratione,  occasione,  titulo  sive  causa, 
omni  exceptioni  juris  vel  facti  renunptiantes  per  quam  possent  predicta  infringere 
vel  aìiquod  predictorum  aliqualiter  impedire,  sicque  ad  sancta  Dei  evangelia  et  in 
fide  lealium  principum  et  verorum  dominorum  juraverunt , eorporaliter  manu  tactis 
scripturis,  adimplere  omnia  supradicta  su6  obligatione  omnium  et  singulorum  òono* 


(t)  Silvi,  maoduBeoto  di  Atri,  proviocift  d(  A- 
brano  Ultra  I,  circoadario  II  di  Teramo.  — OaiM- 
zoiri. 

(2)  Elisa  degli  Attendoll,  sorella  di  Franeeteo 
Sforza.  11  Litla,  Delle  Famiglit  ctteM  alla 

tavola  n,  la  dice  nata  oel  1402,  maritala  io  Sudo- 
netto  Saoaeverlno  di  Napoli,  o madre  del  celebro 
condoUicre  Boberto,  conte  di  Cajaiao.  Acche  li  al- 


tri autori  da  coi  consultati  non  recano  ranooin  coi 
rimase  vedova  del  Santevorìno.  In  ogni  modo  pare 
che  il  matrimonio  progettato  con  Giosia  d'Aqaaviva 
non  abbia  avuto  effetto,  non  trovandosene  cenno 
nemmeno  nelle  nostre  carte.  Queste  la  mostrano  an- 
cora vìvento  ne)  1470,  e in  possesso  di  Biandrate 
eoa  titolo  comitale.  ~ OHurzoai. 
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rum  uniui  partis  alteri  parti,  et  >ub  pana  et  ad peitam  vigintiquinque  milium  duca- 
torum  auri  solvendorum  per  parlem  non  observantem  parti  oòaervanii,  qua  pena 
eoluta  vel  non,  predicta  omnia  et  lingula  in  suo  robore  durent. 

In  quorum  omnium  fidem  et  ad  cautelam  utriusque  partii,  utraque  dictarum  par- 
lium,  videlicel  magni/ioui  dominai  Alexander  Sfortia  vice  et  nomine  predicti  ili,  et 
excellentis  d.,  domini  Frandici  Sfortie  etc.  sui  germani,  et  prò  eo  eidem  magnifico 
d.  Josie,  et-  idem  mag."  d.  Joiiai  eidem  mag.'  domino  Alexandro,  solempni  stipula- 
tione  premiisa,  promixit  predicta  omnia,  nec  non  michi  Bartolino  cancellario  infra- 
icripto  stipullanti  et  recipienti  prò  qualibet  dictarum  parlium  et  etiam  prò  dieta 
d.  Lisa,  et  omnium  et  singulorum  quorum  interest;  et  ad  maiorem  fidem  ipsorum 
manu  propria  subscripierunt , eorum  et  cuiuslibet  ipsorum  sigillis  usitatis  sigillarj 
mandavit;  anullando,  cassando  et  circundando,  et  prò  caisis,  anullatis  et  circundatis 
haberi  voluerunt  diete  partii,  quasdam  alias  conventiones  et  pacta,  inita  et  concluxa 
kesterna  die  intjr  eas  de  treuga,  indueijs  et  sufferentijs  manu  mei  infrascripti  ean- 
cellarij  sulscripla. 

Acla,  promissa  et  concluxa  fuerunt  omnia  et  lingula  supradicta  sub  annis  Domini 
nostri  Jesu  Ckristi  millesimo  quadringentesimo  quadragesimoquarto , indictione  se- 
ptima,  die  vigesimaquinta  mensis  octobris,  tempore  lanetisiimi  in  Chriito  patrie  et  d-, 
dominj  Eugenij  Pape  quarti;  regnante  Alfonso  serenissimo  regi  Aragonum,  et  in 
terra  Curropoli  (1)  in  pallatio  rescidentie  predicti  magnifici  d.  Josie,  presentibus  te- 
stibus  spectabilibus  viris  etc-,  videlicet 

spectabili  legum  doctore  domino  Johanne  de  Amelia  (2),  et 
strenuo  viro  Guerrerio  de  Massa  de  Esculo. 

Alexander  Sfortia  supradictus  jpredieta  omnia  approbans  et  confirmans  ad  fidem 
manu  propria  me  subscripsi. 

Josias  de  Aquaviva,  dux  et  Comes,  predicta  omnia  approbarts  et  confirmans  ad  fidem 
manu  propria  me  subscripsi.  {L.  S.)  (L.  S.)  (3)  Bartolinus. 


caxxxxvi. 

Gli  arbitri  della  pace  ooncbiusa  tra  Papa  Eugenio  e Francesco  Sforza 
riconoscono  alcuni  aderenti  del  conte. 


1444,  aevemiire,  41.  (4) 


(Dall’orìgiuale  negli  Archiej  di  Stato.) 

IVicolaus  tituU  sancti  Marceli],  Johannes  titnU  sancii  Laurentij  in  Damaso  presbi- 
terj  in  Lucina,  et  Ludovicus  tituli  sancti  Laurentij  sancte  Romane  Ecclesie  Cardinales 
unirersis  et  singulis  presentes  litteras  nostras  inspecturis  salutem  in  Domino. 


(1)  CoTTOpoli,  mandamento  di  Nereto, provincia  di 
Abroxzo  Ultra  t,  circondario  di  Teramo.— GimrEOHi. 

(2)  OioTaoni  dei  Creaelini  di  Amelia,  auditore  di 
Fraocooco  Sfona.  Fu  prceeote,  col  Cìarpellone  ed 
altri,  qoal  teaUmooio  alFatto  di  procura  fatta  dallo 
Bfora  il  1 lettembre  1444  in  Galeotto  A^eii  di 
Napoli,  ed  aoneaea  alla  CoovcDaione  dal  medeelmo 
Sforaa  itìpulata  co’I  papa  Eugenio  17  il  ncceaiivo 


9 ottobre.  Una  copia  autentica  di  queata  Cou7en> 
Boue,  in  pergamena,  eaiate  anche  nel  nostro  archivio. 
— Gniirsour. 

(S)  1 due  aigilli  sono  improMì  in  cera  roata.  — 
PoaRO. 

(4)  n Daverlo  a pag.  176  delle  citate  ano  Mtmorie 
attrìbuiace  erroneamente  a questa  diefaiamaioDe  la 
data  del  3 dicembre  1444.  — Ghoczori. 
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Universitati  vostre  notum  fiicimus  et  attestamur  quod , cum  superiorj  proxime  tem- 
pore fuerint  ac  sint  inter  beatissimnm  dominnm  nostrum  seu  Sanctitatis  sue  Lega- 
tum,et  illustrem  dominnm  Comitem  Franciscum  Sfortiam  nonnulla  conventa  ad  ipsi  us 
dominj  Comitia  colligatos  et  recommendatos  pertinentia , prout  in  capitulis  inde  con- 
fectis  continetur,  epoctabilis  legum  doctor  dominua  Galeootus  Agneains  do  Neapolj, 
procurator  et  procuratorio  nomine  pre&ti  dominj  Comitia,  ne  in  progressu  tcmporis 
aliqua  (waset  dubitationis  speciea  exoriij , coram  nobis  ut  et  tanquam  arbitria,  arbi- 
tratoribns  et  amicabilibns  compositoribus , electia  et  prorogatis  super  differentijs  et 
alijs  omnibus,  siqua  esaent,  inter  partea  predictaa,  pront  de  compromisao  et  proroga- 
tiene  predictia  patent  publica  instrumenta  manu  infraacripti  notarij,  prò  notorie  colli- 
gatis  et  recommendatis  eiusdem  dominj  Comitia  infrascriptos  nominavit  Quos  sic  ut 
prefertur  nominatoa,  ex  arbitrio  nobia  prestito  et  concesso  acceptavimus  et  admisi- 
mus,  et  prò  acceptatis  atque  admissis  haberj  dobere  docemimua  per  presentea;  rcaer- 
vata  tamen  prelibato  domino  Comitj  facultate  reliquos,  ai  quj  fuerint,  ab  co  infra 
menaem  nominandi.  In  quorum  testimonium  presentea  fieij  noatrorumque  sigillorum 
jnasimua  impressione  communiij. 

Dat.  Eome  in  Palatio  Apostolico  reaidentie  domini  nostri  Pape  apud  ecclesiam  sancti 
Petrj,  dio  vigesimoprimo  norembria,  millesimo  quadringentcsimo  quadrageaimoquarto, 
indictioneVlI;  pontiGcatus  sanotiasimi  inChristo  patria  et  domini  nostri,  dominj  Eugenij 
divina  providentia  Pape  quarti  anno  quartodecimo. 

Nomina  dictorum  electorum  et  recommendatorum  fuemnt  et  aunt  hec,  videlicet 

Dominua  Sigismondua  de  Malatestia. 

Comes  Dulcius  de  Anguillaria. 

Ciarpellonus  (1). 

Dominua  Mannus  Barile. 

Cattabriga. 

Berardinus  de  Titigliano. 

{L.  S.)  {L.  8.)  (L.  8.)  P.  Lunensis  de  mandato  subacripsit  (2). 

Dio  VIJ  decembria  prefatj  rev.  d.  arbitri  tenninnm  mensis  aupradictj  per  unum 
alium  menaem  prorogarunt  cum  omnibus  facultatibus  supradictia. 

Idem  P.  Lunensis. 


(1)  Antonio  degli  ÀttoodoH  di  8aeeercrIoo,  figlio 
di  Collela,  condottiero  al  loldo  di  Franceaoo  Bli>raa, 
aaaai  noto  nelle  atorìe  di  quell'  epoca  lotto  U nomo 
iiCiarpetioM.  In  premio  di  lerri^  militari  prestati 
al  Duca  di  Milano,  questi  il  94  marso  liti  gli  aveva 
cooceieo  in  feudo  la  terra  o il  castello  di  Arena, 
come  leggeu  nella  investitura  relativa  eiistente  nel 
nostro  archivio.  Qbinsoki. 


(2)  Pietro  dei  Putomorai,  fidilo  di  Giovanni,  di  Fì« 
viuano  nella  diocesi  di  Loni , nomo  apostolico  e 
iccrclario  del  Cardinale  d'Aquilcja,  Legato  ponti* 
ficio.  Coti  trovai  sottoaerillo  nella  Convonsiono  9 
ottobre  1444,  di  cui  nella  nota  (9),  pag.  398,  al 
documento  K.  CCLXXXXV.  — Gainxoifi. 
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CCLXXXXVII. 

Francesco  Sforza  dà  quietanza  alla  communità  di  Ancona  per  quanto  essa  gli 
deve  a titolo  di  imposte  e censi,  come  a marchese  della  Marca. 

t444  f novembre,  tt» 

(D&l  rfgìstro  dur«lc  n."  8^,  pag.  96,  negli  Artbirj  di  Sialo.) 

Ex  Girifalco  nostro  Fermano,  die  XXII  novembrìs  1444. 

Franciscus  Sfortia  etc.  Ad  instantiam  et  requisitionem  spectabilis  viri  Antonij  de 
Ferretis  de  Ancona,  oratorismagnifice  communitatis  Ancone,  spccialiter  ad  infrascripta 
deputati,  presentis,  petentis,  instantis  et  requirentis,  barum  serie  finen),  quietationem , 
remìssionem  et  pactam  de  ultcrius  non  petendo,  ncque  peti  faciendo  mognifìce  commu- 
nitati Ancone  de  omni  eo  et  toto  quod  dieta  communitas  solvere  deberet  prò  taleìs  et 
oensibus  nobis  ut  marebioni  debitis,  maxime  vigore  bulle  sanctissimi  domini  nostri  Pape 
Eugenìj  quarti,  in  qua  mandatur  inter  cetera  omnibus  provintialìbusMarcbie  Anconi- 
tane, et  ita  presentibus  fatemur  dictas  taleas  recepisse  et  revera  habuisse  a dieta  com- 
munitale  Ancone  nobis  debitas  prò  quinque  sextarijs  cum  dimidia,  inceptis  die  XVlll 
octobris  anni  presentis  et  finiendis  ut  sequitur,  computatis  in  dieta  quietatione  et  sati- 
sfatione  infrascriptU  quantitatibns  pecuniaruni,  videlicet  ducatis  mille  quingentis  solutis 
prò  nobis  a dieta  communitnie  domine  Riche,  Ebree,  de  Ancona  et  heredibua  Benedicti, 
Ebrei,  Anconitani  prò  vestibus  et  pigneribua  redimendis  magnifici  domini  Alexandri 
Bfortie  de  commissione  nostra:  item  mille  ducentis  et  quadragintaduobus  ducatis  solatia 
in  pluribus  vicibus  Jacobo  Goccio  et  Marcolconi  connestabilibus  nostris  de  commis- 
sione nostra,  de  quibus  quidem  quantitatibus  et  solutionibus  talearum  predictarum 
lacìmuB  per  presentes  generalem  quietationem  dictamque  communitatem  absolvimus 
cum  pacto  de  ulterius  non  potendo.  In  quorum  tcstimonium  presentes  fieri  nostroque 
sigillo  muniri  fecimus  et  propria  manu  subscripsimus.  Date  ut  supra. 

Franciscus  Sfortia  Vicecomes  manu  propria  subscripsi. 

Io.  de  Diesis  (1). 

CCLXXXXVIll. 

Procura  di  Elisabetta  da  Varano  di  Camerino,  anche  a nome  de’ suoi  figli,  in 
Federico,  conte  d’ Urbino,  a trattare  e conohiudere  alleanza  oon  Francesco 
Sforza. 

1444,  Mvembre,  44. 

( DaU'orìgiaald  tneubranacco  ocgli  Àrdijyj  dì  Stato.) 

In  Dei  nomine,  amen.  Anno  Domini  millesimo  CCCC.*  quadragessimo  quarto,  indi- 
ctione  septima,  tempore  santiximi  in  Cbristo  patrie  et  dominj  nostri,  domini  Eugeni] 


(1)  GiOTanni  degli  Uleii,  aecretarìo,  poi  eaacal- 
Uer«  e procuratore  de)  duca  Frasceeco  Sforsa.  Da 
questo,  come  rllevaaì  dalle  nostre  carte,  fu  incari- 
cato di  importanti  miaatooi  diplomatiche , fra  lo 


quali,  nel  1407,  quella  dì  chiedere  all’  imperatore 
Federico  III  la  conferma  dei  privilegi  del  ducato 
di  Milano.  » Gbissomi. 
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divina  providentia  Pape  qnartj,  et  die  vìgcssima  secunda  mensis  novembris.  Àctam  in 
civitate  Camerioj  in  domibus  magnificorutn  et  potentum  dominorum  nostrorum  infra* 
scrìptorum , videlioet  in  camera  superìorj  dictarum  domorum  solite  residentìe  infra- 
scripte  illastrU  et  excellentis  domine,  domine  Elisabeth  etc.,  juxta  plateam  sancte  Marie 

viam  novam posterìorj  et  alias  domos  prescriptorum  magnificonim  dominorum  et 

alia  latera,  presentibus  ibidem  egregija  viris  ser  Antonio  do  Sanctinia  de  Genestrito, 
comitatus  Pensauij,  et  ser  Francischo  Laurentìj  de  Forosinfronio,  tcstibus  ad  hec  vo- 
catis,  habitis  et  rogatis. 

Cum  hoc  fueritquod  ilìustrUct  exccllens  domina  nostra,  domina  Elisabeth  de  Varano 
Camerinj  etc.,  gubematrix  mngnifìcorum  et  potentum  dominorum  nostrorum,  domini  Ro* 
dulfy  et  Julij  de  Varano, Camerinj  etc.,tam  suo  nomine  quam  nomine  et  vice  magnificornm 
et  potentum  dominorum  prefatorum,  divina  conspirante  gratin  ac  clementia,  intcndat  et 
velit  per  medium  illustris  et  potentis  dominj  fratria  suy  carissimj  dominj  Federici  Montis- 
feretrj,  Urbinj  et  Dnrantis  Comitis  etc.  praticare  sou  pratioarj  facere,  firmare  et  conclu- 
dere bonam  concordiam,  paccm,  ligam,  confederationem  et  perfectam  unionem  cnm  illu- 
stri principe  et  excellenti  domino  Cornile  Francischo  Sfortia  Vicecomite  etc.,  nec  non 
praticata,  firmata  et  conclusa  per  prefatumdominum  Federicum  cum  prelibato  illustri 
principe  Comite  Francischo  Sfortia  suo  proprio  nomine,  et  diete  illustris  domine,  domine 
Elisabeth,  nominibus  antedictis  ratificare,  confìrmare  et  adprobare  cum  omnibus  et  sin* 
gulis  clausulisrequisitis,  necessariis  et  opportunis;  idcircho  prefata  illustris  et  exoelsa  do- 
mina nostra,  domina  Elisabeth  de  Varano,  Camerinj  etc.  quibus  supra  nominibus  omni 
modo,  via,  jure,  causa  et  forma  quibus  mngis  et  melius  de  iure  fierj  potest  et  debet,  fecit, 
constituit,  deputavit  et  Icgitime  ordinavit  prefatum  illustrcm  et  magnificiim  dominum, 
dominum  Federicum,  absentom  tamquam  presentem,  suum  veruni  et  Icgitimum  procu- 
ratorera,  actorera,  fiMjlorem  et  certum  nunptium  specialcm,  nec  non  in  hao  parte  comis- 
sarium  speoialiter  deputatum  cum  amplissima  commixione  et  mandato  in  omnibus  et  per 
omnia  tamquam  in  persona  propria,  et  specialiter  et  expresse  ad  se  prcsentandum  coram 
prefato  illustri  principe  et  domino  Comitc  Francisco  Sfortia  Vicecomite  etc. , et  cum 
eodem  capitulandum,  promictendum,  concordiam  ntqne  ligam,  confederationem  et  pa* 
cem  ac  unionem  faciendum,  et  prefatam  illustrem  et  magnificam  dominam  nominibus 
antedictis  obhgandum  realitcr  et  personaliter  cum  promissionibus,  capitulis,  pactis, 
conventionibus  et  proroissionibus  ac  conditionibus  ad  predicta  requisitis , necessarijs 
et  opportunis. 

Item  ad  confirmandum,  ratlficandum  et  approbandum  nomine  ipsius  illustris  domine 
quibus  sopra  nominibus  omnia  et  singula  capitulanda,  promictendaet  concludenda  inter 
prefatum  illustrem  principem  et  dominum  Comitem  Francischum  Sfortiam  etc.,  et  ipsum 
illustrem  et  magnificum  dominum,  dominum  Federicum,  nomine  ipsius  illustris  domine, 
domine  Elisabeth  de  Varano,  Camerinj  etc. , quibus  supra  nominibus. 

Que  omnia  et  singula  capitola  ex  none  prout  ex  tunc,  et  ex  tunc  prout  ex  nane  tenore 
presentÌB  pnblici  documentj  prefata  illustria  domina  ratificai  et  approbat,  similiterque  et 
e converso  omnia  et  singnla  a predicto  illustri  principe  et  domino  Comite  Francisco 
Sfortia  sibi  procuratori  promiasa  et  promictenda  nomine  prefate  illustrìB  domine  nostre 
recipiendum,  acceptandnm  et  capitulandum. 
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Item  pre&ta  illustrìs  et  excellens  domica,  domina  Elisabeth  do  Varano,  Camerinj  eto.  ot 
et  tamquam  mater  legitimaetnaturalisac  administratrix  excellentis  domine,  domineCon* 
stantie,  condam  bone  et  felicis  memorie  domìnj  Petrì  Gentilis  de  Varano,  Camerinj  otc.  sue 
fille  legitime  et  naturalis,  fecìt,  constituit  et  legitime  ordinavit  suum  verum  procuratorem 
ut  sopra  prefatum  Ulustrem  et  potentem  dominum,  dominum  Federicum  etc.  ut  supra,  ab> 
sentem  tamquam  preseutcni,  ad  promictenduro  et  obligaodum  ac  contrabendum  matrimo- 
nium  et  sponsalia  in  forma  solennj  et  valida,  inter  magnificum  et  potentem  dominum,  do* 
minum  Àlexandrum  Sfortiam  de  Actendolis,  prefati  illustrìs  principis  et  dominj  fratrem  et 
germanum,  et  pre&tam  excellentem  dominam,  dominamConstantiam  de  Varano,  cum  pro- 
missione de  ratihabitione  matrimonij  prefatj  ac  cum  juramonto  fidej,  seu  alia  quacunque 
cautela,  obligatione  et  solonnitate  requisita,  solita  et  opportuna,  ad  scnsum  et  voluntatem 
prefatorum  illustrium  dominonim  Comitis  Francìsci  et  domini  Àloxandri,  et  prout  et  sìcut 
eys  videbitur  et  placebit,ac  etiam  ad  promictendum  omnes  et  quascunquequantitates  prò 
dotibus  eiusdem  excellentis  domine, domine  Constantie, prefato  magnifico  domino  Alexan* 
dro  cum  obligatione  bonorum  prefatorum  magnificorum  dominorum  nostrorum , cnm 
orgatione  notarii  vel  sine,  prout  eidem  illustri  domino  procuratoti  preiato  videbitur  et 
pìaccbit. 

Que  omnia  et  singola  per  prefatum  illustrem  dominum  procuratorem  prefatum  prò* 
mictenda  et  obliganda  ex  nunc  prout  ex  tunc,  et  ex  tunc  prout  ex  nunc,  prefata  illu* 
stris  domina  nostra  constituens  ratificai,  aoceptat,  emologat  et  approbat,  et  observare 
promictit  ac  si  per  ipsam  proprìam  facta  essent. 

Et  gencraliter  et  specialiter  omnia  alia  et  singula  circha  predicta  et  quolibet  predicto- 
rum,  dicendum,  faciendum,  promictendum,  firmandum,  contrabendum  et  concludendum 
que  ipsametb  illustrìs  domina,  domina  Elisabeth  constituens,  dicere,  facero,  promiotere 
oontrabere,  concludere  et  terminare  posset,  si  personaliter  interesset,  et  que  ìpsi  illustrì 
procuratori  necessaria  videbuntur  et  opportuna;  dans  et  concedens  prefata  illustrìs  do 
mina  constituens  ipsi  illustrì  domino,  domino  Federicho  procuratorj  pre&to,  in  predictis 
circha  prodicta  et  quolibet  predictorum,  plenum,  liberum,  generalo  et  speciale  manda 
tum,  cum  piena,  libera,  generaly  et  specìaly  administratione,  dicendy,  fimiendy,  promi- 
ctendy,  contrabendy  et  obligandy,  et  obligationes  et  promissìones  alterius  partis  re- 
cipiendy  et  acceptandy,  et  omnia  alia  que  in  predictis , circa  predicta  et  quolibet 
predictorum  volucrit  iaciendy,  etiam  si  talia  forent  que  mandatum  exìgcrent  magia 
spetiale , quod  ex  nunc  prout  ex  tunc  dicto  casu  dieta  illustrìs  constituens  dat,  cedìt 
et  concedit,  ita  quod  predicta  omnia  et  singula  suum  debitum  ac  votivum  sortiantur 
effectum;  promictens  prefata  illustrìs  domina,  domina  Elisabeth  constituens  pre&to, 
renunptians  primo  et  ante  omnia  omnibus  benefieijs  et  &vorìbus,  legibus,  constitutio- 
nibuB  et  statutis  in  favorem  dominarum  introduotis,  mihi  Jordano  notorio  in&ascrìpto, 
ut  publice  persone  stipulanti  et  recipienti  nomine  et  vice  omnium  quorum  interest , 
seu  interesse  poterìt  in  futurum,  quod  quicquid  per  pre&tum  eius  illustrem  procurato* 
rem  promissum,  gestum  et  procuratum,  sivo  actum  fuorìt,  in  predictis,  cireba  predicta 
et  quolibet  predictorum  perpetuo  firmum,  ratum  et  gratum  babere,  tenere,  et  in  nullo 
contrafacere  vel  venire,  sub  ^'poteeba  predicta  et  obligatione  omnium  et  singulorum 
bonorum  pre&torum  magnificorum  dominorum,  dominorum  Kodulfy  et  Julij , presen* 
tium  et  futurorum,  ac  sub  legaly  fide  magnatum  etc. 
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Et  ego  lordami!»  condam  dooiinj  Angely  Cole  ActonU  do  CivUato  Carne  [(1)  rinj , 
impcrìalj  auctorìtate  notarius  publicus,  predictis  omnibus  et  singulis  presene  fuy  et  ca 
rogatus  Bcribere  scrìpsy  et  publìcavj  meoque  solito  signo  si  [(2)  gnavy  ad  fidcra  et 
robur  omnium  prcdìctorum. 

Capìtnnei  Artium  civitatis  Camerini  ctc.  Universia  et  sìngulis  presentcs  noatras  lìt- 
teras  inspecturìs  notum  facìmus  et  vero  testimonio  testamur  qualitet  sor  lordanus, 
quondam  domìni  Angeli,  civis  noster  notarìus  supra.*,  piene  rogatus  de  prescrìpta  procu* 
ratione  et  mandato,  a decem  et  quindccim  annis  citra  futt,  erat  et  est  publicus,  legalis 
et  antenticus  notarius,  scriptus,  nggregaiue  et  matriculatiis  in  matrìculaet  collegio  no* 
tariorum  civitatis  prefate,  et  publice,  legaliter  et  autentice  excrcuit  et  nunc  esercet  artem 
et  oflltium  notorie  in  dieta  civitate  et  alibi,  et  iustrumentis  et  scripturis  scriptiset  pu- 
blicatis  marni  eiusdem  semper  adliibita  fuit  et  nuno  adliibetur  piena,  valida  et  indù- 
bitata  fìdes  tamquam  instrumcntia  et  scripturis  manti  piiblici,  autentici  et  legalis  no- 
tarij  scriptìa  et  publicatis.  In  quorum  fìdem  et  testimonium  presentes  litteras  fieri  fé- 
cimus  et  scribi,  ac  solito  maiori  sigillo  quo  utiniur  ìnssimus  sub  inpressione  munirì. 

Dat.  Camerini  in  cancellaria  Comunis,  die  XXIIl  mensis  novembris  1444. 

(L.  S.)  (3) 

Franciscus  vicccancellarìas 
Comunis  de  mandato  subscripsit. 


CCLUXXIX. 

Alloanza  concluusa  tra  Francesco  Sforza  e Federico,  conte  d'Urbino, 
qual  rappresoutanto  doi  signori  di  Camerino.  (4) 

1444,  uovembre,  99. 

(DaU'origioale  negli  Artbtvj  di  SUtlo.) 

Jesus. 

JnDeinominey  amen.  Questi  sonno  capitoli, conventioni,obligationi  et  confederatione, 
initc,  praticate,  concluse  et  fermate  intra  lo  illastrissimo  et  exccllcntìssimo  signor  Fran> 
ccsco  Sfoi'zu  Visconte,  conte,  marchesede  la  Marca  de  Ancona,  signore  do  Cremona  et 
de  la  illustrìssima  Liga  capitanco  generale  etc.  da  una  parte,  et  lo  excelleute  signor  mes- 
scr  Federico  de  Montefeltro,  tle  Urbino  et  de  Durante  conte  etc.,  procuratore  et  commis- 
sario, promectendo  et  recipiendo  per  la  magnifica  madonna  Elisabetta  da  Varano  Ca- 
merenj  etc.  prò  se  ipsa  et  in  vice  et  nome  de  li  magnifici  suoi  figliuolj,  messer  Kedolfo 
et  Julio  da  Varano,  Camerenj  etc.,  et  por  la  magnifica  comunità  de  Camerino  et  suo 


(1)  a (2)  Qaocti  MgDÌ  I indicano  i luoghi  dova 
nella  pergamena  sono  interrotto  Te  due  linae  della 
■ottoecrìcionc  notarile  per  lasciar  campo  a!  segno  dtl 
UtMUonaio  eh’  d poeto  nel  messo  e ai  eateode  anche 
al  di  aopra  e al  di  aotto  delle  medenme.  Ciò  ai  aeo> 
età  dalla  pratica  più  communi  nelle  carte  di  quei 
tempi,  secoodo  laqualo  il  detto  segno preponeraal 
Voi.  lU. 


alla  firma  del  notajo,  collocata  asiniatrA  del  riguar- 
dante. — Porro. 

(3)  Dell’ appoatOTÌ  algillo  in  cera  ro«Mk,  poco  pià 
rceta  oggidì  nella  pergameoa  che  nna  mera  traccia. 
— Poano. 

(4)  Citata  nelle  Memorie  eoe.  del  Daverio  , a 
pag.  176.  — Porro. 
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contado  (la  Faltra  porte  et  destrecto;  de  la  quale  procura  et  commissione  ne  appare  pu< 
blìco  ÌDdtrumouto  per  me  canzellario  infrascripto  viso  et  lecto,  quorum  tener  talis  est 
ut  infra  apparehit. 

In  primis  le  soprndicte  parte  nominibus  quibus  supra  fecero,  ordinarono  et  conclu- 
sero vera,  bona  et  indissolubile  amicitia,  bonivolontia  et  confederatione  et  liga,  promc- 
ctendo  Vuna  parto  a raltro,et  Tal  tra  a Tuna,  da  quella  non  deviare,  nè  desistere  per  alcuno 
modo,  nè  per  alcuno  quesito  colore,  dirtele  vtl  indirecte,  puhlice  vtl  oculte,  ymmo  con- 
servarla, mantenerla  et  acrescerla  sccundo  li  poeti  et  capitali  infrascriptì  ^ure,  simpli- 
citer,  et  bona  fide,  omni  cxceptione  et  cavillatione  remotis,  et  omni  adversa  et  con- 
traria inCerpretatione  deiecta,  la  qualo  liga,  intelligcntia  et  confederatione  se  intenda 
durare  kinc  ad  annos  decem  proxime  futuros,  lo  qual  tempo  finito  serà,  se  debbano  pur 
foro  li  debiti  pagamenti  de  le  taglie  al  dicto  illustre  signor  conto,  come  marchese. 

item  promecte  el  prefato  illustre  signor  conte  Francesco  al  prefato  eccellente  si- 
gnor messer  Federico  ^roenra/ono  nomine  recipienti  et  stipula/iii  in  vice  et  nomine 
de  li  predìcti  signori  madonna  Isabetta  et  messer  Redolfo  et  Julìo  da  Varano , Came- 
renj  etc.,  etpromectendo  se  obliga  bavere,  tenere,  tractare  et  reputare  li  amici  d'  essa 
magnifica  madonna  et  messer  Redolfo  et  Julio  etc.  per  amici,  et  inimici  per  inimici,  et 
adiutore,  detenderc  et  mantenere  lo  Stato  presente  et  futuro  d’essa  madonna  Isabetta, 
messer  Redolfo,  et  Julio,  contra  qualunca  persona  el  volesse  offendere,  cum  omne  sua 
possanza. 

Item  promette  Io  dicto  illustro  signor  conte  al  dicto  ezcellente  signor  messer  Federico 
procuratorio  nomine  quo  supra  dare  et  lassare  a li  dicti  signori  madonna  Isabetta  et 
messer  Redolfo  le  taglie  de  Camerino  per  doi  anni  fermi  proxìmi  futuri,  comenzati  al 
di  ebe  fo  conclusa  la  ultima  paco  tra  la  Santità  do  nostro  signore  lo  Papa  et  lo  illustre 
signor  conte,  cum  questo  che  essi  signori  siano  obligati  tenere  tanti  cavallj  et  fanti  a 
loro  soldo  et  stipendio  quanto  montano  le  diete  taglio  a la  ragione  et  soldo  che  sonno 
pagate  le  altre  gente  et  fanti  d’esso  illustro  signor  conte,  qualo  gente  esso  illustre  signor 
conto  è contento  essi  signori  le  tengano  in  le  terre  loro,  a loro  comandi,  ma  che,  ac- 
cadendo a lo  illustre  signor  conte  bisognassero  per  necessità  o per  defensìone  de  Io 
Stato  suo,  sia  tenuto  el  dicto  messer  Redolfo  andare  dove  rcchedcsso  et  comandasse  esso 
illustre  signor  conte  cum  le  diete  gente  per  defesa  de  Io  Stato  suo,  et,  finito  questo  tempo 
de  doi  anni,  siano  tenuti  li  dicti  signori  ut  supra  pagare  al  dicto  conte  le  taglie,  corno 
pagavano  quilli  da  Camerino  inanti  la  prozima  precedente  guerra  et  in  quelli  medesimi 
terminj. 

Item  promecte  el  prelibato  illustre  signor  conte  al  prelato  ezcellente  signor  mea- 
ser  Federico,  procuratore  ut  supra,  de  fare  omno  opera  cum  omne  intercessione  possi- 
bile et  bonesta  cum  li  magnifici  Christofano,  Qiohanne  et  Baldoino  da  Tolentino,  che 
restituiranno  a li  dicti  magnifici  signorj  madonna  Isabetta , mes.  Redolfo  et  lulio,  la 
terra  do  Calderola,  communità  de  Camerino,  quale  essi  tengono  de  presente. 

Item  promecte  lo  illustre  signor  conte  prefato  al  dicto  ezcellente  signor  messer 
Federico,  procuratore  ut  supra,  ebo  in  le  terre  sottoposte  al  suo  dominio  non  seranno 
receptati,  nè  tenuti,  rebelli  uè  sbanditi  d’essa  magnifica  madonna  et  suoi  figliuoli  ut 
supra,  ymmo,  se  alcuno  lì  ne  fusse  de  presente  et  che  esso  conte  ne  sia  avisato,  li  farà 
licentìare  et  absemtaro  (sic)  de  suo  terreno.  « 
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Item  promecte  lo  dìcto  illustre  conte  al  dicto  signor  inesser  Federigo,  procuratore  ut 
svprOj  fare  et  cusl  per  vigore  del  presente  capitolo  absolvc  et  libera  et  fa  generale 
remissione  a li  dicti  signori  madonna  Isabetta,  messer  Kedolfo,  et  Julio,  recipienti  et 
stipulanti  ut  supra  per  sì  et  per  la  comunità  de  Camerino,  suo  contado  et  distrecto,  de 
onnie  quantità  de  denarj  de  taglie,  de  censi,  et  afìScti,  quale  dovessero  pagare  ad  esso 
conte  commo  a marchese  per  lo  tempo  passato  fin  al  dì  che  fo  conclusa  la  dieta  pace  tra 
nostro  signor  lo  Papa  et  esso  conte.  Et  cusì  li  ne  fa  fine  et  qiiietatione  libera  et  inre* 
Tocabile  \ et  cusì  gli  fa  remissione  de  omne  escesso  et  delieto  commesso,  commo  se  con* 
tene  in  una  patente  facta  per  esso  conte  a li  dì  passati  a ti  dicti  signori  in  questa  cità, 
a la  quale  in  questa  parte  se  referisce. 

Jlem  promecte  lo  dicto  illustro  signor  conto  al  dicto  signor  messer  Federico  ui  supra 
procuratore,  che  de  li  bonj  do  quelli  da  Varano,  quali  se  retrovassero  in  le  terre  de 
la  ìtarca,  de  li  quali  esso  conte  non  se  trovasse  fin  al  presente  di  bavere  facto  acto  o 
donatione  alcuna,  li  farà  fare  ragione  summaria  et  expedita. 

Item  promecte  esso  illustre  signor  conte  al  dìcto  cscellente  signor  messer  Fede* 
rìco,  procuratore  ut  supra^  che  del  bestiame,  quale  fusse  stato  venduto  in  Camerino, 
o suo  destrecto,  per  soldati,  o altro  che  fusse  stato  de  li  snbditi  d*csso  conte  da  kalcnde 
de  genero  proximo  futuro  inanzi  per  niuno  di  subditi  o soldati  suoj  li  scrà  data  più 
molestia  de  farlo  rendere;  et,  se  pur  nc  fusse  molestata,  la  dieta  magnìfica  madonna 
Isabetta  et  suoi  figliuoli  non  siano  tenuti  fare  se  non  quanto  sia  volontà  loro , ma 
che,  fine  a quello  tempo,  omne  uno  andasse  o mandasse  per  lo  suo  bestiame  fusse  in 
Camerino  o suo  destrecto,  siano  tenuti  essi  signoij  madonna  Elisabetta  et  suoi  figliuolj 
ut  sicpra  farlo  rendere  a li  patroni  per  quello  medesimo  prezo  è stato  venduto  a quelli 
lo  tengono. 

Et  e converso  cl  dicto  excellente  signor  messer  Federico,  procuratore  ut  supra,  pro- 
meote  et  promcctendo  se  obliga  in  vice  et  nome  de  li  dicti  signori  madonna  Isabotta, 
messer  Rodolfo,  et  Julio  da  Varano,  Camorenj  ete.,  et  per  loro  gente,  subditi,  terre  et 
luochi  ut  supra  al  dicto  signor  conte  per  sb,  suoe  gente,  subditi,  confederati,  obodienti, 
terre  et  luochi  suoj  et  che  acquìstarù,  che  essi  signor]  haveranno,  toneranno,  tractaranno 
et  reputaranno  li  amici  presenti  et  futuij  d’esso  illustre  signor  conte  per  amici,  et  ini* 
mici  per  inimici,  et  daranno,  per  le  terre  et  luochi  quali  de  presente  tengono,  et  ohe 
per  lo  advenire  terranno,  passo  et  recepto  ad  esso  signor  conto  et  suoo  gente,  quando 
per  esso  li  accaderà  passare,  et  cusì  victualie  per  lo  prezo  competente. 

Item  promecte  cl  dìcto  signor  messer  Federico,  procuratore  ut  supra,  al  dicto  signor 
conte  che  li  dicti  signoij  pagaranno  le  taglie,  censi  et  afficti  al  dicto  conto  et  suoi  oflì* 
tìali  et  thexaurìerj,  deputati  et  doputandi  sopra  ciò  nel  modo  et  forma  che  se  conten 
de  sopra  nel  capitulo  terzo;  et  ultra  ciò  prestaranno  debita  obedientia  et  revercntia,  et 
faranno  le  altre  cose  debite  ad  esso  conte,  corno  a vero,  legitimo  et  indubitato  marchese 
de  la  Marca,  senza  exceptione  o contradictione  alcuna. 

Item  promecte  el  dìcto  excellente  signor  messer  Federico,  procuratore  ui  supra,  et 
promectcndo  se  obliga  al  dicto  illustre  signor  conte,  che  de  le  taglie  de  doj  annj  prò* 
ximi  futuri,  quali  concede  et  dona  a li  dicti  signorj,  ne  ternano  tante  gente  da  cavallo 
et  da  pò,  quanto  montano  le  diete  taglie  a la  ragione  del  soldo  chcl  dicto  conte  dà  a le 
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altre  snoe  gente  da  cavallo  et  da  pò,  et  cum  quelle  serviranno  el  dicto  conte,  commose 
conteno  in  lo  terzo  capitulo  de  sopra. 

lUm  promecte  el  dicto  cxccllente  signor  messer  Federico,  procuratore  ut  sujìra,  et 
promectcndo  se  obliga  al  dicto  illustre  signor  conte , che  in  le  terre  di  dicti  signoij 
da  Camerino  non  staranno,  nò  habitaranno  per  lo  advonire  rebelli,  nò  sbanditi  d’esso 
conte,  o de  suoj  terre  et  luocbi;  et  quelli  se  trovassero  de  presente  siano  totalmente 
liceuxiatj  et  cxpulsi  da  le  dicto  loro  terre  do  presente,  senza  alcuna  oontradictiono  o 
exceptione. 

liem  promecte  cl  dicto  cxcollcnto  signor  messer  Federico  al  dicto  illustre  signor 
conte  procuratorio  nomine  guo  supra  che  la  prefata  magnìfica  niadonna  Isabetta  rati* 
ficarò,nprovarà,  et  emolugarà  li  presenti  capitoli  et  omnia  in  eis  contenta  per  publìco 
instrumento,  qual  instrumento  debba  mandare  ad  esso  illustre  signor  conte  infra  ter- 
mine de  dì  quindeci  dal  dato  (1)  de  li  presenti  capitoli. 

Que  omnia  et  5tn^u/a  suprascripta  promùerunt  una  pars  alteri  et  altera  alteri, 
solempni  stipulatione  premissa^  attendere  et  observare  et  in  nullo  conirafacere  vel  venire 
aliqua  ratmne,  iitulo  vel  occasione  vel  causa,  sub  petia  et  ad  penam  ducatorum  trigin' 
tamilium  auri,  commictendam  per  partem  coniravenientem  et  applicandam  parli  obser- 
vanti;  renuntiantee  omm  exceptioni  juris,  inientionis,  vel  facti,per  quam  predieta  vel 
aliquod predietorum  infringere  vel  annullare  possent  sub  obligatione  omnium  et  singu^ 
lorum  bonorum  cujuslibet  ipsorum,  sicquejuraverunt  ad  eanta(sic)  Dei  evangelio,  corpo- 
raliter  tangendo  scripturas,sub  fide  verorum  principum  et  legalium  dominorum  adim- 
pieve  promiserunt  miìd  canzellario  infrascripto,  stipulanti  et  recipienti  prò  qualibet 
dictarum  partium  et  omnium  aliorum  quorum  interest,  velinteresse  poterit  in  futurum. 
Jn  quorum  fùlem  et  robur  omnium  premissorum  dicti  camini,  videlicet  illustris  dominus 
Comes  et  cxcellens  dominus  Federicus  presentia  capitala  proprijs  tnaniÒue  subscrip- 
serunt  et  utriusque  ipsorum  consuetorum  sigillorum  muniminc  roborarj  jusserunt, 

Acta,  facto,  conclusa  et  sigillata  fuerunt  presentia  capitula  in  Girifalco  Firmano 
tn  atrio  solite  residentie  dicti  illustris  domini  Comitis  anno  MCCCCXLJlfj,  indi- 
etione  septima,  die  vero  vigesimooclavo  mensis  novembris,  tempore  santissimi  in  Christo 
piitris  et  dominj,  dominj  Fugenij  divina  providentia  Pape  quartj. 

Francisckus  Sfortia  Vicecomes  manu  propria  subscripsù 

Federicus  Comes  MontÌ8fcretri,procurator  qui  supra,  manu  propria  subscripsi. 
(L.S.)  (L.S.) 


Et  ego  Perantonius  domini  Andree  de  Poltro- 
nibus  de  Urbino  (2) , canzellaritis  prefati 
excellentis  domini  Federici  procuratoris 
supradicti  ejus  mandato  presentia  capitala 
tcripsi  et  subscripsi  manu  propria. 


(1)  Nod  mi  & noto  altro  etompìo  deU'uBO  di  qacito 
participio  tnAtfchilo  co’i  raloro  di  tu»tantivo  stnO' 
mino  di  data.  Esco  tattavia  dod  rioacirà  «traDO 
a cbiDoquo  ricordi  che  i Tedeschi  luaoo  nel  mede* 
limo  icubo  il  neutro  latÌDo  datum.  — Pokko. 

(2) *  Ebbe  Federico  io  grande  amore  Pier  An> 
• ionio  Paltrooi  e Pior  AstooJo  PeroU,  de'  qn&li  ri 


» cervi  comoiegrctvi:  nomini,  ipecialmeote  il  primo^ 
> di  grande  ingegno,  a cui  affidò  negori  imporCaotii- 
R limi;  e il  Paltrooi  aerina  poi,  in  disadorno  atile, 
» la  vita  del  ano  aigoore,  la  qnalo  nou  giunco  Suo 
■ a noi. «Co»)  r Ugolini  nella  .Scoria  dei  Coni»  e 
Duchi  d' Urbino,  voi.  11,  pag.  SI.  — PoRBO. 
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GCC. 

Hatiilca  fatta  da  Galeazzo  Malatesta,  signore  di  Pesaro  e aderente  di  Federico» 
conto  d’  Urbino,  dcir  alleanza  riferita  sotto  il  N.*  CCLXXXXIX. 

1444,  dleentbre,  44. 

(Dall'origtQate  memljraDacao  negli  Archivj  di  Stato.) 

In  Christi  nomine,  amen.  Anno  a nativitate  oiusdem  MCCCCXXXXIIIJ'*,  indi- 
ctione  V1J%  tempore  sanctisdimj  in  Cbristo  patris  et  dominj,  dominj  Eugenij  divina  pro- 
vklentia  Pape  quarti  et  die  XIllJ  mcnsis  deccmbria. 

Actum  in  arce  Forissìnfronij  in  quatlam  caramera  resìdentie  infraacripti  magnifici 
dominj  Galeaz,  dieta  la  Cammera  da  li  Alifanti^  poaita  in  roccha  sive  arce  Forìsain- 
fronij  prcdicta;  que  roccha  sita  est  in  summitate  oivitatis  perfatc  iuxta  foveum  (sto) 
Coninmnis  et  alia  latera,  prcscntibus  nobili  et  pmdcntibus  viris  Gabutio  de  Saiano, 
familiari,  scr  Juliano  Giliolj,  sccrctario,  et  Johanne  Bizarro,  ctiam  familiari,  prefuti  ma> 
gnificj  dominj  Galeaz,  testibiis  ad  hoc  vocatis,  habitis  et  rogatis. 

Pateat  omnibus  et  singulis  presene  instrumentum  inspecturis,  quod  magnifìcus  et  potens 
dominns  Galeaz  do  Malatestìs,  Pisaarì  ctc.,  spente,  non  vi  vel  metu,  sed  ex  certa  sientia 
omnj  mcliorj  modo,  via,  inre  et  forma  quibus  melius  et  cQicatius  potuit,  habens  veram 
notitiam  confcdcrationis,fraternitatìs  et  lige,  inite,  facto  et  concluse  per  illustrcm  et  escel- 
sum  dominum,dominuni  Comitem  FranciscumSfortinm  ctc.  ex  una  parto,  et  excelsiim  et 
potentem  domìnum,  dominum  Fredcricum  Montisferetij  ctc.  procuratorem  et  procura- 
torio  nomine  ipsius  dominj  Galeaz  et  prò  ipso  cum  omnibus  et  singulis  capitulis  et 
clausulis  in  cis  inscrtis  de  verbo  ad  vcrbnm,  que  omnia  vìdit  et  Icgit  oc  ìntellexit,  sul> 
scripta proprijs  manibus  prefatorum  illustrium  dominorumct  sigillatasigitlo  ipsornm,nec 
non  publicata  et  subscrtpta  ctiam  in  fine  marni  propria  spoctabilis  viij  Cichi  de  Calla* 
bria,5ecretarijprefatjill.'*ComitÌ8, 8ubMfcCCC5cXXXIlIJ“,indictioneVIJ,etdieXXVflJ 
mcnsis  novembris  etc.,  necnon  confederationem  et  ligam,  factam,  iuitam  et  conclusam  in* 
ter  prclibatum  ili."  Comitem  Francisoum  Sfortiam  eto.,  et  preiatum  domìnum  Fredericum 
suo  nomine  proprio  cum  omnibus  et  singulis  capitulis  in  eis  insertis,  scrìpta  et  conclusa 
Urbinj  in  palatio  sive  domibus  solite  resìdentie  dictj  magnificj  dominj  Federicj  die 
XVllIJ'ottobris  MCCCOXLIIIJ'*,  sigillata  sigillo  prefatj  dominj  Fredericj  et  subsoripta 
manu  propria  ipsius,  solomniter  ratificavìt,  aprobaVit  et  emologavit  in  omnibus  et  sin* 
gulis  partibus  dictarum  confederatìonum;  promictens  oa  omnia  inviolabilitcr  actendere, 
observare  et  adìmplere  et  in  ullo  contrafacere  vel  venire,  aliqua  ratione,  titulo,  oca- 
sione  vel  causa  ; ac  etiam  promictens  michi  Orlandino  notano  ìufrascrìpto,  stipulanti  et 
recipienti  prò  qualibet  dictarum  partium  et  omnium  alìorum  quorum  interest  vel  into* 
resse  poteri!  in  futurum  sub  obligatione  omnium  et  singulorum  bonorum  presentium 
et  futurorum  ipsius  magnificj  dominj  Galeaz,  et  sub  pena  et  ad  penam  quadraginta 
roilium  ducatorum,  comictendam  perpartem  contravenientem  et  aplicandam  partj  ob* 
servantj;  jurans  ad  sancta  Dej  evangelia,  manu  tactis  scripturìs,  predicta  omnia  et 
singula  intcgraliter  observare,  et  sub  fide  verj  Principia  et  legalis  dominj  etc. 
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Et  ego  Orlandinns  ser  Bertolìnj  da  Tomba,  Comitatns  Pisauri , pnblicus  Imperialj 
auctoritate  notarius,  omnibus  prediclis  intcrfuj  et  rogatus  ad  plenum  soripsi  et  publi- 
oavj,  signnmiiue  meum  apposuj  oonsueliiui  sub  jam  diotis  millesimo,  indictione  et  die  eto. 

(L.  S.  T.) 

Potcatas,  Antianj,  Consilium  et  Comune  civitatia  Forossinfronij.  Univorsis  et  sin- 
gulis  presentes  littcras  inspecturis  notum  facimua  et  manifestum  qualiter  nobilis  et 
egregius  vir  ser  Orlandinns  ser  Bertolinj  de  Tumba  supradictus,  quj  dictis  anno, 
millesimo  et  die,  suprascriplum  ratlGcationis  instrumentum  modo  et  forma  quibus  sopra 
continetnr  (1),  fuit  et  est  bonus,  legalis,  publicus  et  autcuticus  notarius,  et  artem  notai-ie 
a decem,  quiudecim  et  ultra  onnis  et  continuo  exercuit  et  ad  presene  exercet,  ita  quod 
snis  publicis  et  autenticis  scripturis  piena  et  indubitata  fides  adhibetur  ab  omnibus, 
celi  scripturis  cuiuscumque  alterins  notarij  nianu  scriptis.  In  quorum  omnium  premis- 
sornm  fidem  bas  nostras  presentes  letteras  (ierj  focimiis  per  infrascriptum  vicecancel- 
larium  nostrique  maioria  sigili]  impressione  munir],  Datum  Forossinfronni]  (rie)  die 
decimaquinta  mcnsis  decembris  millesimi  CCC'CXLIIIJ. 

(L.  A’.)  (2) 

Ego  Oddo  quondam  ser  Uguoionis  de  Forossinfrouio  da  mandato  ut  vicecancol- 
larius  subacripsit  (sic). 

(A  tergo)  SeceviUa  in  Exio  a dì  XVIJ  decembris  MCCCCXLIIIJ». 


CCCI. 

Guido  Paolo  dogli  Accomanduzzi 
ratillca  l'alleanza  riferita  sotto  il  N.*  CCLXXXXIX. 

14144,  dicembre,  IO. 

(Dairorigimilo  D)cmbr*ottc4:o  negli  Arebìyj  di  Stato.) 

In  nomine  Domini,  amen.  Cum  hoc  sit  quod  per  et  inter  illustrem  et  magniiicum 
dominum,  dominuiu  Comitem  Francischum  Sfortiam  Vicecomitem , MarcUie  Anco- 
nitane marchionem,  Creinone  dominuin,  ac  illustria  Lige  capitoneura  gcneralem  etc. 
per  se  et  nomine  et  vice  suorum  adliorcntiutn , colligatorum,  compìicium  et  reconi- 
mendatorum,  et  eonim  civitatum,  terrarum  et  castrorum,  locoruni  et  fortilitiorum,  sin* 
gula  singulis  rcfcrcndo,  ex  una  parte;  et  illustrem  et  magnificum  dominum,  domiuum 
Federicum  Montisferetij,  Urbinj  ac  Durautis  Comitem  etc.  per  so  et  saos  adlierentes, 
colligatos,  complices,  subditos  et  recommeudatos,  et  corum  civitates,  tcrros,  castra  et 
loca,  aingula  singulis  refferendo,  ex  parte  altera,  tractata,  praticata,  conventi),  inita, 
raciocinata,  aceptata,  fìnuata,  conclnsa,  subscripta  et  sigillata  fuerint  certa  capitula, 
conventiones  et  pacta,  prò  salato,  manutcntionc,  tutela  et  tuitionc  Status,  et  conceruentia 
Statum  et  tatelam  Status  et  salutem  ipsarum  partium  et  uirlusque  earum,  prout  et 


(1)  È CTÌdeoto  cho  Io  seritturalQ  ba  qui  omemo 
il  verbo  {teriptit,  probabilmente)  vbo  reggeva  il 
prctDcMO  accusativo  ratificationii  inttrumtntum.  •>- 
POBBO. 


(8)  Del  aigìllo  qui  impreseo  in  ceni,  ora  non  re- 
atoao  nel  nostro  originale  ebo  lievi  tracce. 

POBBO. 
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(le  quibus  patere  dicitur  publìco  instrumento  et  scriptura  manu  nobilia  vitj  Nicode- 

mj de canzcUarij  et  secretarij  dicti  Ulustris  dominj  Comitis  Francisci 

Sfortie,  vcl  nlterius  cuiuscumque  notarij,  sub  die mcnsis  novembrìs  proximo 

preteriti , ad  quod  instrumentum  se  refert  infrascriptus  dominus  Guido  Paulus  in 
omnibus  et  per  omnia;  et  cum , inter  celerà  capitnla  dictorum  capitiilorum , vigeat 
unum  capitulnm  quo  partcs  ipso  tenoutur  et  obligantur,  videlicet  dicti  illustres  et 
magnifici  dominj  faccre  ratifìcarì  omnes  et  singulos  eorum  adherentes , colligatos  et 
recommeudatos  infra  tempus  et  termiuum  in  dictis  capitulis  et  eorum  instrumento 
predicto  contcntis  et  declaratis;  et  cum  spectabilis  et  magnifìcus  miles  dominus 
Guido  Paulus  de  Acomandutijs  de  Montefalcone  de  Urbino,  Comes  Petroi  etc.,  unns 
ex  recommendatis  dicti  illustris  domini,  domini  Federici,  dicat  et  asserat  se  esse  et 
sii  unus  ex  recommendatis  predictis,  et  asserat  habere  plenam  notitiam  et  scientiam 
dictorum  capitulorum  et  conteiitorum  in  dicto  instrumento  manu  dicti  Nicodemj , et 
asserat  etiam  et  dicat  velie  gaudere  et  uti  privillegio  et  tenore  dictorum  capitnlo' 
rum;  ideo  ipse  dominus  Guido  Paulus  sponte,  libere,  et  ex  certa  scientia,  omni  modo, 
via,  jure  et  forma  quibus  melius  et  validius  potuit  et  potest,  ad  interrogationem  et 
in  presentìa  prelibati  illustris  dominj,  dominj  Federici,  ratificando,  confirmando  et 
approbando  dieta  capitula  et  omnia  et  siiigula  in  eis  et  dicto  instrumento  contenta, 
ipsa  capitula  et  promissiones  in  dictis  (capitulis  contentas,  et  ea  omnia  et  singola  pre- 
dicta  ratifìcavit,  confirmavit,  acceptavit,  approbavit  et  comprobavit  quantum  in  eo  est, 
et  prò  omnj  suo  et  suorum  subditorum  et  bominum  interesso  et  quantum  ad  eum 
et  dictos  suos  subditos  et  homines  spectat  et  spectabit,  promisitquo  mihi  notano  in> 
frascripto,  bimquam  notorio  et  persone  publice  stipulanti  et  recipienti  nomine  et 
vice  omnium  et  singulorum  quorum  interest  vel  interesso  posset  vcl  poterit,  et  ad 
maius  prcdictorum  robur  juravit  sponte  ad  sauctaDci  ovangelia,  manu  sponte  corpora- 
litcr  tactis  scripturis,  et  jurejurando  proinisit  ca  omnia  et  singula  perpetuo  firma  et 
rata  habere,  tenere,  observare  et  adiuiplere,  et  in  omnj  rccomendigia  et  devotione  dicti 
illustris  dominj,  dominj  Federici,  perseveniro  et  perpetuare  et  in  aliquo  non  contrafaccre 
vcl  venire  per  se  vel  ulium,  aliqua  ratione  vel  causa,  de  jure  vel  de  facto  sub  pena 
et  obligatione  suj  et  omnium  suomm  bonorum,  et  sub  sigillo  et  legalitato  nobilium 
virorum,  rogans  me  notarium  infrascriptum,  ut  de  predictis  publicum  conficerem  instru* 
roentum. 

Actum  in  civitatc  Urbinj  et  in  cauzellaria  prelibati  illustris  et  magnifici  dominj, 
dominj  Federici,  sita  intra  alias  domos  ìpsius  illustris  dominj  sitaa  in  quatra(l)  porte 
Nove  iuxta  platlicam  maìorcm,  stratam,  vias  et  alia  latcra  sub  anno  Dominj  a nativitate 
eìusdcm  ^fCCCCXLIIIJ,  indìctìonoVII’, tempore  sancì issimj  in  Cbristo  patria  et  dominj, 
dominj  Eugenj  divìua  providentia  Pape  quarti,  die  XVJ  tnensis  decembris,  prcsentibus 
nobiìibus  et  egregija  vìrjs  et  legum  doctoribus,  domino  Aluisio  de  Bentivolis  de  Sax.*®, 


(1)  Non  IO  intoq>rrtAro  l’ nlibrcrlAtaxa  Q*  aìlri* 
meati  che  ritolveadola  in  Quadra  (qnadrn),  roeS' 
bolo  che  tra  lo  ligaìRcatioai  ebbe  pur  quella  di 
regioDQ  0 compartimento  il' una  città.  Forse  oggi 
è igooto  in  tal  setwo  agli  Urbinati,  come  rugata 


equivalente  a via,  strada,  in  più  docnmenti  di  Ales- 
aandr's  nel  Monferrato,  anche  del  secolo  XV^,  mi 
•i  diioo  ignorato  da  colta  persona  praticiasina  di 
quella  città. 

CoaSA. 
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vicario  generali  dicti  illustris  dominj,  domino  Lodovico  de  Benedictis  de  Urbino,  decre- 
torum  doctoro,  Piero  Laurentij  de  Fabriano,  ser  Andrea  et  ser  Donino  de  Catonibus, 
ser  Antonio  &er  Johaniiia,  cìvìbns  Urbinj  et  pluribua  alij  (aie)  testibus  ad  hec  liobìtìs, 
vocatis  et  rogatis. 

Et  ego  Dartolomcus  quondam  Drugaldinj  dominj  MartinJ  de  Antaldis  de  Urbino  et 
quatra  Sancte  Crucis,  publicus  imperiali  auctorìtate  notarìus  et  judex  ordinarius, 
predictis  omnibus  et  singuUs  interfuj , et  ea  rogatus  scriberc  scrìpsj  et  publicavj  et 
dieta  die  perfeci  et  restituì  parti  presene  instrumentum. 

(L.  S.  T.) 


ccai. 

Battista  de’ Prefetti  o Trasmondo  do' Brancaleoni  ratificano  l alloanza  riferita 
sotto  il  N.*  CGLXXXXIX.  (1) 


1444,  dicembre,  IS. 

(D*ir originale  mcmbranacoo  negli  Archivj  di  Stato.) 

In  nomine  Dominj , amen.  Cum  hoc  sit  quod  per  et  ìnter  illustrcm  et  magnificum 
doniinum,  dominum  Comitem  Francìsebum  Sfortiam  Vicecomitem,  Marchie  Anco- 
nitane marchionem,  Cremone  dominum  ac  illustrissime  Lige  capitanoum  gencralem  etc. 
per  se  et  nomine  et  vice  suorum  adborcntiuro,  colligatorum,  complicium,  subditornm  et 
rccommendatorum,  et  eorum  civitatum,  terrarura,  castrorum,  locorum  et  fortllitiorum, 
sìngola  singulis  referendo,  ex  una  parte,  et  illustrcm  et  magnificum  dominum,  domi- 
num Federicum  llontisferctij,  Urbinj  ac  Durantis  Comitem  etc.  per  se  et  suos  adhe- 
rcntes,  colligatos,  subditos  et  recommendatos,  et  corum  civitatcs,  terras,  castra,  loca  et 
fortilitia,  singula  singuUs  referendo,  ex  parte  altera,  tractata,  praticata,  convonta,  inita, 
ratiocinata,  aceptata,  firmata,  conclusa,  subscrìpta  et  sigillata  fuorint  certa  capitula, 
conventionoset  poeta  prò  salute,  manntentione,  tutela  et  tuitione  Status,  et  concernentia 
Statum,  salutcm  et  tutclaro  Status  ipsarum  partium  et  utriuscpie  earum,  prout  et  de 

quibus  patere  dicitiir  publico  instrumento  et  scriptum  manu  nobìlis  virj  Nicodemj 

canzollarij  et  secrctarij  dicU  illustris  dominj  Comitis  Francisci  Sfortie,  ve!  alterius 
cuiuscumque  notarìj , sub  die mensis  novembris  proxime  preteriti,  ad  quod  in- 

strumentum se  referunt  infroscripti  Batistus  et  Transmiindus  in  omnibus  et  per  omnia; 
et  cum,  inter  cetera  capitula  dictorum  capitulorum,  vigeat  unum  copitulum  quo  partes 
ìpse  tenentur  et  obligantur,  videlicct  dicti  illustres  et  magnifici  dominj  faccre  ratifìcarj 
omnes  et  singulos  corum  adbercntcs,  colligatc^  et  recommendatos  iiufra  (sic)  tempus  et 
termiiium  in  dictìs  cupitulis  et  corum  instrumento  prcdicto  contentis  et  declaratis;  et 
cum  spectabiles  et  generosi  virj  Batistus  quondam  Johanuis  do  Prefectis  et  civis  Ur- 
binj  cum  castro  Cartìceti  diocesis  Forossinfronnij,  et  Transmundus  Guidonis  de  Bran- 
caleonibus  de  Bocha  cum  dicto  castro  Hocbe,  recommendati  et  ex  recommendatis  dicti 


(1)  Documento  cìUto  nello  ilemorie  del  DArerio  a ptg.  176,  ooa  con  ìdmaUoixa  ne’  cognonù  de'  ntificAnti. 
— PORttO. 
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iUusiris  dominjf  doniinj  Federici,  dicant  et  asserant  sic  esse,  et  sint  ex  recommen* 
dati»  prodictìs,  et  asserant  habero  plenam  notitìam  et  scieiitiam  dìclorum  capitulorum 
et  contentonim  in  dicto  instrumento  manu  dicti  Nicodenjj,  et  asserant  etiam  et  dicant 
velie  gauderc  et  uti  privillegio  et  tenore  dictoruin  capitulorum;  ideo  ipsi  Batisdis  et 
Tranamundua,  aponte,  libere  et  ex  certa  acientia,  omni  modo,  via,  iure  et  forma  quibus 
meliuB  et  validìus  potuerunt  et  possunt,  ad  instantiam  et  in  preseptia  prelibati  illti- 
stris  domili],  doniinj  Federici,  ratificando,  condrmando  et  approbaudo  dieta  capi- 
tuia,  et  omnia  et  slngula  in  eis  et  dicto  instrumento  contenta,  ipsa  capitola  et  proniis- 
siones  in  dictis  capitulis  contentas,  et  ea  omnia  et  singola  prcdicta  ratidcaverimt,  con- 
firniaverunt,  aceptaverunt  et  couiprobaverunt,  quautiim  in  eis  est,  et  prò  omni  eorum 
et  suorum  subditorum  et  hominum  interesse,  et  quantnm  ad  eoa  et  dictos  buos  subditos 
et  homines  spectat  et  spectabit,  promiseruntqiie  mihì  notano  infrascripto,  tamquam 
notano  et  persone  publice  stipulanti  et  recipienti  nomine  et  vice  omnium  et  singolo- 
rum  quorum  interest,  vel  interesse  poaset  vcl  poterit,  et  ad  maius  predictorum  robur 
jiiraverunt  sponte  ad  sancta  Dei  evangelia,  manibus  spontc  corporalìter  tactis  scripturis, 
et  jurando  promìseruut  ea  omnia  et  slngula  perpetuo  firma  et  rata  babere,  tenere, 
observare  et  adimplere,  et  in  omnj  recommendigia  et  devotione  dicti  illustris  dominj, 
domili]  Federici,  perseverare  et  perpetuare,  et  in  aliquo  non  contrafacere  vel  venire 
per  se  vel  alium,  aliqua  rationo  vel  causa,  de  jurc  vel  de  facto,  sub  penaci  obligatione 
su]  et  omnium  suorum  bonorum,  et  sub  sigillo  et  legalitaie  nobilium  viroriim,  rogantes 
me  iiotarium  infrascriptum,  ut  de  predictis  publicum  conficerem  instrumentum. 

Actum  in  civìtaie  Urbinj  et  in  platbea  maiort  eiusdem  sub  anno  Dominj  a uativi- 
tate  MCCCCXLHIJ.,  indictione  VII.*,  tempore  aanctìssimj  in  Christo  patris  et  dominj, 
dominj  Eugeni]  divina  providentia  Pape  quarti,  die  XVIIJ  mensis  dccembris,  preseutibus 
nobilibus  viris  domino  Guido  Paulo  do  Àcomandutijs  de  Montefalcoue  de  Urbino,  mi- 
lite ctc.,  Pier  Antonio  de  Paltronibus  (1)  de  Urbino,  ser  Francisco  de  CalUo,  canzel- 
larìjs  dicti  illustris  dominj,  et  pluribus  alijs  testibus  ad  hec  liabitis,  vocatis  et  rogatis. 

Et  ego  Bartolomeiis  quondam  | Brugaldìnj  dominj  Martin]  de  Àntaldis  de  Urbino  et 
centrata]  Sancte Crucis,  publicus  imperiali  auctoritate  notariuset  judex  ordinarins,  |pre* 
dictis  omnibus  et  singulis  interfuj,  et  ea  rogatus  | scribere  scripsi  et  publicavi,  et  dieta 
dio]  (2)  perfeoi  et  restituì  parti  prcsens  instrumentum. 


(1)  Si  vedA  l*  DoU  (’2)  A pag.  33€.  ~ Posso. 
(9)  Qurato  barrt  indicano  i punti  dove  nell'oiigi- 
naie  tono  interrotte  )e  Hnee  della  eoBcrìaione  nota* 


file  dal  $tgno  àtl  iabtlliontUo , poeto  a destra  del 
rigoardante,  e,  salvo  in  alcnnl  tratti  aaceudt^nti  e 
discendenti,  chioso  tra  le  lìnee  stesse.  — Porbo. 
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CCCIII. 

Elisabetta  da  Varano  ratifica,  anche  in  nome  de'snoi  figli,  l'alleanza  riferita 
sotto  U N,*  CCLXXXXIX, 

' 1444,  dicembre,  SS, 

(Da,  orìginsle  membraiweeo  negli  Archivj  di  Stato.) 

In  Dey  nomine,  amen.  Anno  Domini  nnHesiraoqnafirignetexìmoquadragesinioqnarto, 
indictione  Beptima,  tempore  sanctissimi  iuCUristo  patria  et  dominj,dominj  Eugenij  divina 
providentia  Pape  quarti,  et  die  vigeaaimasecunda  mensis  decembris. 

Actum  in  civitate  Cnmerinj,in  camera  domorum  infrascriptorum  magnificorum  do- 
minomm  nostrorum  de  Varano,  positarum  iuxta  saxum  Commuuis  et  alias  domos  ipso* 
rum  magnificorum  dominorum  et  alia  latera , presentibus  ibidem  nobile  viro  Andrea 
Johannis  Gentilis  de  Camerino,  et  prudente  viro  ser  Francisebo  Laurentil  de  Forosin- 
fronio,  tcstibus  ad  hec  vocatis  liabitis  et  rogatis. 

IllustrU  et  excellens  domina,  domina  Elisabeth  de  Varano,  Canierinj  etc.,  suo  proprio 
nomine  et  vice  et  nomino  111.*"  et  magnificorum  dominorum  fìliorum  suorum,  dominj  Ro- 
dulfi  et  Julij  de  Varano,  Camerinj  etc.,  proqiiibus  renunptiando  benefitio  Velleiani  sena* 
tusconaultj  et  aliariun  legum  infavorcmdominarum  introductarum,certiorataet  declarata 
quid  dicant  et  quid  importent  primo  et  ante  omnia  diete  leges  et  benefìtia,  et  quod  mulie- 
res  ipsis  renunptiantes,  ad  ipsas  leges  amplìus  recursum  habere  non  possunt,  sollenniter 
et  de  rato  ac  ratibabitione  promixit  prò  dictis  suis  magnificis  filijs,  babens  claram,  certam 
scientiam  et  informationem  de  quibusdam  pactis,  conventionibus,  promisaionibus,  confe* 
derationibus  et  coUigationibus,  initis,  factis  et  firmatis  inter  ili.”  et  excelsum  dominum 
Comitem  Francischum  Sfortlam  Vicecomitem,  Comitem,  raarebionem,  Cremone  domi* 
num  et  illu.  Lige  capitaneum  generalem  eto.  ex  una;  et  ili.”  et  potentem dominum,  dominum 
FedcrichumMontisferctrj.Urblnj  ac  Durantis  Comitem  etc.  ex  alia, sub  annis  Domini  mil- 
lesimo CCCCkLIIjC,  indictione  septimaet  die  XXIIJ.'mensis  octobrisproxime  dccursy) 
tam  prò  eys  quam  prò  eorum  adherentibus  et  colligatis,  prout  et  sicut  latius  constai  et 
apparet  manu  ser  Niebodemj  de  Pontremulo,  secretarij  prefatj  illustris  et  exeoUi  dominj 
Comitis  Francìsci  Sfortie  etc.,  ad  qne  in  omnibus  et  per  omnia  se  refert  ; existens  prefata 
domina  Elisabeth  quibus  antedictis  nomiuibus  cum  pre&to  illustri  et  potenti  domino, 
domino  Federriebo  etc.,  volens  quibus  supra  nomiuibus  se  et  prefatos  magnificos  fìlios, 
subditos  et  sequaces  gaudere  omni  benefitio  et  privilegio  dictarum  promissionuin,  conven- 
tionum,  coufederationum  et  colligationum,  innitarum  et  factarum  inter  prefatos  ili.** 
dominos,  scienteret  ex  certa  scientia  et  non  per  aliquem  errorem,  omni  meliorj  modo, 
via,  jure,  causa  et  forma,  quibus  magis,  melius  ac  validius  de  jure  fieij  potest  et 
debet,  ex  nunc  prout  ex  tuno,  et  ex  tunc  prout  ex  nunc,  affirmavit,  approbavit,  acce- 
ptavit,  emologavit,  ratificavit  et  promisit  omnes  et  singulas  supradictas  conventiones, 
promissiones,  obligationcs,  confederationes  et  colligationes,  factas,  innitas,  firmatas 
et  stabilitas  inter  prefatos  ili.'  et  potentes  dominos,  dominos  Comitem  Franciscum  Sfor- 
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tìam  etc.  et  dominum  Comìtem  Fedorichum  otc.  sub  dictis  anno,  die,  mense  et  tempore 
manu  supradicti  ser  Nicodemj  in  omnibus  et  per  omnia,  prout  ibi  latius  et  seriosius  sub 
quaounque  verborum  conceptione  continetur,  ad  que  omnia  se  refert;  volens  prefata 
illostris  domina  quibus  supra  noniinibus  omnia  et  singula  in  dictis  capitulis,  conventio' 
nibus,  confoderationibus  et  coUigaiionibus  contenta  hic  haberj  prò  suffìtienter  ezpressis 
et  specifìcatis,  tamquam  si  de  omnibus  et  singulis  ibidem  contentis  csset  hic  in  presenti 
contraotu  spetialiter  et  nominatim  mcntio  facta,  et  tamquam  si  prefata  ili.  domina 
antedictis  nominibus  tempore  dictorum  pactonim,  conventionum,  capitulorum,  confede- 
rationum  et  colligationum  personaliter  et  principaliter  intert'uisset  et  promisisset;  quam 
quidem  ratifìcationem  et  omnia  et  singula  suprascripta  promizit  prefata  ili.  domina 
nominibus  quibus  supra  aotendere,  2bdimplere  et  observare  et  in  nullo  contrafacere  vel 
venire  sub  p>ena  et  ad  penam  contentam  in  dictis  capitulis,  conventionibus,  confedera* 
tionibus  et  colligationibus,  solennj  stipulatìone  promissa  (<ìc);  prò  quibus  omnibus 
obligavit  et  ypotechavit  omnia  sua  et  dictorum  suorum  magnificorum  fìlionim  bona 
et  mobilia,  preseiitia  et  futura.  Que  pena  totiens  commictatur  et  exigi  possit  per  pur- 
tem  observantem  a parte  non  observaute  quotìens  fuerìt  contra  predicta  factum  aut 
ventum. 

lusuper  prefata  illustris  et  excellens  domina  ad  maius  robur  et  cautelam  omnium 
premissoruni  juravit  ad  sanctaDey  evangelia,  scripturis  manu  tnetis,  predicta  omnia  et 
syngula  supi*a  promissa,  ruta  et  gruUv  habere,  ac  firma  tenere  et  in  nullo  contrafacere 
vel  venire  per  se  vel  alium  snu  alias,  aliquo  colore  vel  causa  quesitia^  sub  j am  dieta 
pena  et  obligatione  bononim  prefatorutu  iimgniticorum  dominoniiu,  otvirtute  dictj  pre* 
stity juramenti.  Qua  pena  soluta  vel  non,  gratiose  reinissa  aut  non,  petita  aut  non, 
nicbilomimis  predicta  omnia  et  singula  rata  sint  et  firma  perdurent. 

ogo  Jordanus  condani  domini  Angely  Cole  Aclunis  de  civitate  Ca[nicnnj  Im- 
perìaly  auctorìtato  notarius  publicus,  et  iiunc  canccllarius  et  scriba  prefate  illustrìs  do* 
mine,  predictis  omnibus  et  singulis  presens  fuy,  et  ea  [(1)  rogatus  scriberc  scrìpsy  et 
publicavj,  mcoque  solito  signo  signavj  ad  fidem  et  robur  omnium  predictorum  etc. 

Capitanci  artium  civitatìs  Camerini  etc.  universis  et  singulis  prescntes  nostras  Ut- 
teras  inspecturis  notum  facimus  et  tcstamur  qiialiter  ser  Jordanus  domini  Angeli  no* 
tarius  Buprascriptus,  rogatus  de  presenti  contractu  ratificatiouis,  a decem  et  quindecim 
annis  citra  fuit,  erat  et  nunc  est  publicus,  legalis  et  autenticus  notarius,  scriptus,  aggre* 
gatus  et  matriculatUB  in  matricula  et  colegio  notariorum  civitatìs  nostre  Camerini  et 
publicc,  legalìter  et  auctentice  czercuit  et  nunc  ezercet  artem  et  ofEoium  notorie  in 
dieta  civitate  et  eius  comitatu  et  alibi,  et  instrumentis  et  scripturis  manu  ejusdem 
scriptis  et  publicatis  semper  adbibila  fuit  et  nunc  adhibetur  piena,  valida  et  indubi* 
tata  fides,  tamquam  instrumenUs  et  scripturis  manu  publici,  legalis  et  autentici  no* 
tarii  scriptis  et  publicatis.  In  quorum  fìdem  et  testimoninm  presentes  nostras  licteras 
fieri  fecìmus  et  scribi  pei*  infrascriptum  nostrum  cancelarium  et  scribam  et  nostri 


(1)  Qui  pare  le  barre  [ eoniepoDdooo  ai  ponti 
doTC  le  dae  linee  delle  eoecritione  del  Dot^jo  Gior- 


deoo  eoDO.nella  pergamene  orìginele,  interrotte  del 
segno  del  labelfiooato,  posto  nel  meno.  — PoEBO. 
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maioris  sigilH  quo  titimur  ìussimus  sub  inpressiono  miinirì.  Datuin  Camerini  in  can* 
ccUaria  Conuinis  die  XXIIJ  mensis  decembris  MCCCCXIjIIIJ,  VII  ìudictione. 

{L.  S.)  (1) 

Frnncisous  cancellarius  de  mandato  subscripsit  etc. 


CCCIV. 

Ratifica  fatta  da  Gaspare  Francesco  Gosello  e Guidone  degli  Ubaldini 
dell'alleanza  riferita  sotto  il  N.*  CGLXXXXIX. 

1444,  dlpembre,  99. 

(Da  copi»  ainerona  ocgU  ArchÌTj  di  Stalo.) 

In  Dei  nomine,  amen.  Anno  Domini  a nntìvitatc  eiusdcm  millesimo  CCCCXLIIIJ, 
indìtioue  VI.T*,  tempore  sanctUsimj  in  Cbristo  patria  et  dominj,  dotninj  EugenciJ  divina 
pn'VÌdcnlÌB  Pape  et  die  22  mensis  decembris. 

Actum  in  castro  Carde  in  cassero  magnificorum  dominonim  de  Llbaldints  juxta  sua 
Intera  etc.,  prcsentibua  Rontio  Nicola  de  Muynetis,  Antonello  Pelellj  de  Apiculo  et  Bo- 
xino Petropaulo  de  Mazonia  de  Carda,  tcstibiis  ad  hcc  vocatis,  babìtis  et  rogatis. 

Cura  inter  illiistrem  et  excelsura  domìnum,  dominum  Comitem  Francisebura  Sfor- 
tiam  Vicecomitem,  ^ifarebie  Anconitane  marchionem  etc.,  per  se  et  suos  colligatos, 
adbercntes,  recomendatoa  et  subditoa  ex  una  parte,  et  magnidcura,  illustrera  et  potentera 
dominimi,  dominum  Federicuin  Montisferetrj,  Urbinj  ac  Durantis  Comitem  etc.  per  se 
et  eius  colligatos,  adbercntes,  recomendatoa  et  subditos  ex  altera  fueriut  inhita  (sic),  facta 
et  tmctata  et  firmata  certa  capitula,  conventiones,  confederationes,  collìgalionea,  promis* 
sioneset  obligationes  sub  anno  Domini  millesimo  CCCCXLIIIJ,  indictione  septima, 
et  die  XXIJ  mensis  decembris,  sicut  latiiis  serriosius  constai  instrumento  siiperìnde 
scripto  et  facto  marni  ser  Nicodeinj  de  Pontromulo,  sccretarij  cancelarij  prefiitj  et 
excebi  dominj  Comitis  Franciscì  Sfirzie;  et  cura  inter  ceteroa  prefatus  illustris  et 
potens  doroimis,  doniinus  Fcdericus,  assignaverit  prò  suia  adberentibus  et  reccoman- 
datis  magnificos  viros  Guasparem  Franciscum  Gboselium  et  Guidonem  de  Ubaldinia 
de  Carda,  Lam  coriim  nomiuibus  qiiatn  vice  et  nomine  omnium  et  stngulorum  aliorum 
eortim  consortum  do  Ubaìdinis,  prò  quibus  de  rato  et  ratihabitionc  sollenmitcr  promi- 
seriint,  scientcs  se  esse  et  dìctos  eorum  consortes  esse  adbercntes  et  recomendatos  prefatj 
illustris  et  |>otentis  doiiiinj,  dominj  Federicj,  dicentes  et  assercntes  sehabcrc  plenissi- 
mam  notitiam,  scicntinm  et  informationem  de  omnibus  et  singuHs  contcntis  in  supra- 
diciis  pactis,  proniissionibus,  obligationibus,  confederationìbus  et  colligationibus,  inhitis, 
faciis  et  firnmti.s  inter  prefatos  illustrcs  doniinos,  volcnteaque  gaudere  et  uti  et  fruj  be- 
nefìtijs  et  privillegijs  una  cura  eorum  subdiciis  (s/c)  boiunibus,  quibus  gaudent  alij  adhe* 
rentes  et  recommendati  prefatj  illustris  dominj  Federicj,  omni  modo,  via,  jure  et  forma 
quibus  mugts,  melius  ac  vaUidias  de  jure  fierj  potost  ac  debet  ex  nunc  prout  ex  tnne 


(I)  Del  sigillo  qui  impreéso  ta  ce>^  i*c>Ma  rimane  solo  qoaiebe  frammento.  Fosso. 
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ratificaverunt,  aprobaverunt,  aceptaveruot,  obligaveruot,  cmologaveruat  et  coofir* 
maverunt  nupradicta  capitula,  conventìonos,  obligationee^  promisioneSf  confcdcrationea 
et  pacta,  inbita,  facta  et  firmata  por  et  inter  predictos  illustres  dominos  et  omnia  et 
BÌngula  in  eia  contenta,  tamquam  si  de  ipsis  omnibus  hiu  esset  spetialiter  mentio  facta, 
jurantes  et  jarando  promitentes  mihi  notarlo  infrascripto,  ut  notarlo  et  persone  publice 
stipulanti  et  recipienti  vice  et  nomine  prefatorum  iilustrium  dominorum  et  omnium 
et  singulorum  aliorum  quorum  interest  vel  interesse  poterit  quomodolibet  in  fiiturum 
prediuta  omnia  et  singula  perpetuo  ac  inviolabiliter  acteudere  et  obscrvare  et  in  nullo 
contrafacere  vel  venire  per  se  vel  eoruin  subdictos  aut  sequaces,  sub  pena  in  dictis 
oapìtulis,  confederationibus,  promìssionibus  et  pactis  contenta  et  sub  obìigatione  ypo« 
thice  omnium  et  siiigulorum  eoriim,  et  cuiuslibet  corum,  bonomm  presentium  et  futu- 
roruni,  rogantes  me  Àndrcam  notarium  infrascriptum,  ut  de  predictia  piiblicum  confi* 
cereni  instrumentum. 

Et  ego  Andreas  condam  ser  Fantini  de  Sax.'**,  imperiali  autoritate  notarius,  judex 
ordinarius,  predictia  omnibus  interfuj  et  ea  rogatus  scribero  scripsi  et  publicavj 
signumque  meiim  consuetum  appoauj. 

{L.  s.  r.) 


CfXV. 

Fulmone  di  Hontefioro  ratifica  1'  alleanza  riforita  sotto  il  N.  CCLXXXXIX. 

1444,  dlccuilire,  4S. 

(DtU'origtiuiIc  membranaceo  negli  ArcblrJ  di  Stato.) 

In  nomine  Domini,  amen.  Anno  eiu-sdem  anativiuue  millesimo  CCCUXLIIIJ*,indÌ- 
ctione  septinia,  tempore  aanctissimj  iu  Obristo  patria  et  dominj,  dominj  Eugeni]  divina 
provideiitiaPape  quarti,  dieXXllJ  mensisdeccmbris.  In  civitate  Urbiiij  et  in  canzellaria 
infrascripti  illustris  domini  Comitia  Fcdcricj,  sita  intra  alias  sima  domoa,  positas  in 
quatta  Porte  Nove,  ju.xta  platheam  nmiorem  stratam  , vias  et  alia  Intera,  presentibus 
egregljs  legura  et  decretorum  doctoribua  domino  Aluisio  de  Bentivolis  de  Sax.**,  vica* 
rio,  domino  Lodovico  de  Benedictis  do  Urbino  consiliario,  ser  Pierantonio  de  Paltroni- 
bus(l),  canzellcrio  dicti  et  infrascripti  illustris  dominj  ITedericj  et  plurìbus  alij  stestibus 
ad  hoc  habitis,  vocatis  et  rogatis. 

Ciuu  hoc  sit  quod  per  et  inter  illustrem  et  magnificum  dominum,  doiiìinum  Comitom 
Franciscum  Sfortiam  Vìcecomitem,  ilarchie  Anconitane  marchionem,  Cremone  domi- 
nura,  ac  illustris  Lige  capitaneuin  generalem,  per  se  etnoinìne  et  vice  suorum  adhcren- 
tium,  coUigatonim,  complicium,  subdìtornni  et  rccomraendatorum,  et  eorum  civiiatum, 
terrarum,castrorum,  locorum  et  fortilitiorum,  singula  singuìis  referendo,  ex  una  parte;  et 
illustrem  et  magnificum  dominum,  domiuum  Fedoricum  MontÌ8feretij,UrbinjacDurantÌ9 
Comitem  etc.pcr  se  et  suos  adhereiiteB,colUgatos,subditos  et  recommendato8,etoonimcL 


(1)  fntoroo  a lai  •(  veda  la  oota  (3)  a pag.  336;  e la  ebiuaa  del  docameato  feoUo  il  CCCII  di  questo 
volarne.  --  PORBO. 
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vitates,  terras,  castra,  loca  et  fortilitia,  singola  singulis  referondo,ex  parte  altera,  traotata, 
praticata,  inita,  firmata,  conclusa,  subscripta  et  sigillata  fuerint  certa  capitola,  conven- 
tiones,  coufederationes  et  pacta  prò  salute,  manutentione,  tutela  et  conservatiouc  Status, 
et  coDcementia  conservationem  et  salutcm  Status  ipsaruoi  partium  et  utriusque  earum, 
prout  et  de  quibus  patere  dicitur  publìco  instrumento  et  scriptura  manu  nobilis  virj  Nico- 

demj de canzellarìj  et  secretarij  dictì  illustris  domini  Comitis  Francisci  Sfortie,  vel 

aitcrius  cuiuscumque  notarij  sub  die mensis  novembris  prosime  preterii],  ad  quod  in- 

Btrumontum  se  refert  irifrascrìptus  Pace,  alias  Polmone,  in  omnibus  et  per  omnia;  et  cum, 
inter  celerà  capitola  dictorum  capitulorum , ^*igeat  unum  capitulum  quo  partes  ipse 
tenentur  et  obligantur,  videlicctdicti  illiistres  et  magnifici  dominj*,  Tacere  ratificai]  omnes 
et  sìiìgulos  eonim  adhercntes,  colligatos  et  recommendatos  imfra  tempus  et  terminum  io 
dictìs  capitulìs  et  eorum  instrumcnto  prcdicto  contontis  et  declaratìs;  et  cum  nobilis 
et  strenuus  vir  Pace  Antoni]  alias  Polmone  de  castro  Montis  Fiorum  provintle  Mar- 
chio Anconitane,  civis  Urbinj,  cum  castro  Peirelle.......  recooimcndatus  ot  unus  ex  re- 

commendatis  dicti  illustris  domin]  Comitis  Federici,  dicat  et  asscrat  sic  esse,  et  sit  ex 
rocomcnciidatis  predictis,  et  asserat  babcrc  plenam  noiitiam  otscientiam  dictorum  capi- 
tulorum  et  contentorum  in  dicto  instrumcnto  manu  dicti  scr  Nicodem],  et  asserat  ctiam 
et  dicat  velie  gaudere  et  uti  privilegio,  tenore  et  favore  dictorum  capitulorum;  ideo 
ipse  Pace,  alias  Polmone,  sponte,  libere  et  ex  certa  scicniìa,  omn]  modo,  via,  jure  et  forma 
quibus  roelius  et  valìdius  potuit  et  potest,  ad  instantiam,  interogationem  ot  in  presen- 
tia  prelibati  illustris  dominj,  domin]  Federici,  ratificando,  confirmando  et  approbando 
dieta  capitala  et  omnia  et  singula  in  cis  et  dicto  instrumonto  contenta;  ipsa  capitulaet 
promissiones  in  dictis  capitulis  contenta,  et  ea  omnia  et  singula  predicta  ratifìcavit, 
confirmavit,  aceptavit,  approbavìt  et  coinprobavit  quantum  in  eo  est  et  prò  omn]  suo 
et  Buorum  subdìtorum  et  homiuum  interesse,  et  quantum  ad  eum  et  dictos  suoa 
liomines  et  subditos  spectat  et  spectabit , promisitque  michi . . . notarlo  imfrascrìpto, 
tamquam  notano  et  persone  publice  stipulanti  et  recipienti  nomine  ctvice  omnium  et 
singulorum  quorum  interest  ve)  interesse  posset  vel  poterit.  Et  ad  maius  predictorum 
roburjuravit  sponte  ad  sancta  Dei  evaiigelia,  manu  corporaliter  tactis  scrìpturis,  et 
jurando  promisit  ea  omnia  et  singula  perpetuo  firma  et  rata  Iiabcre,  tenere,  obscrvare  et 
adimplere,  et  in  omn]  recomendigia  et  devotione  dicti  illustris  domin]  Federici  perse- 
verare et  perpetuare,  et  in  aliquo  non  contrafacere  vel  venire  por  se,  velalium,  aliqua 
rationc  vel  causa,  de  jure  vel  de  facto,  sub  peua  et  obligatione  su]  et  omnium  siiorum 
bonorum,  et  sub  sigillo  etlegalitate  nobilium  virorum,  rogane  me  notarium  infrascri- 
ptum,  ut  do  predictis  presene  publicum  conficcrcm  instrumentum. 

Et  ego  Bariolomcus  quondam  Drugaldin]  domin]  Martin]  de  Antaldis  de  Urbino, 
et  quatra  Sanate  Crucis,  publicus  imperiali  auctoritate  notarìus  et  judex  ordinarius, 
predictis  omnibus  et  siugulis  interfu]  et  ea  rogatus  scribere  scrìpsi  et  publicav].  Et 
dieta  die  perfeci  et  restituì  parti  presene  instrumentum.  {L.  S.  T.) 

Priores  populj  communisque  civitatis  Urbinj  omnibus  et  singnlis  quorum  intererit 
presentium  tenore  notum  facìmus  ac  manifestum  qualiter  vir  egregiuè  ser  Bartolomcns 
notarius  de  predictis  et  quampluribus  alijs  ratificatiouibus  rogatus,  jam  suntXX^  ano] 
et  ultra,  fuit  et  hodie  est  publicus,  legalis  et  auctenticus  notarius,  tabelio  atque  scriba, 
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et  artem  notane  per  dieta  tempora  exercnit  et  hodie  exercct  in  dieta  civitate  et  eius 
comitatu;  et  ad  ipeum  tamquam  ad  publicum  notarium  adhibitus  fuit  et  hodie  habetor 
recursuB  per  quosUbet  volentes  rogare  instrumcnta,  contractus,  vel  scripturas  publi* 
cas;  et  eius  soripturis  piiblicis  inter  et  per  qnoscunque  tamquam  scripturia  publici  et 
auctentici  notarij  marni  confectis  adhibita  fuit  et  adhibetur  firma  et  inconcussa  fides, 
in  quorum  omnium  fidem  et  lestimonium  presentes  fierj  jussimus  et  subscribj  per 
infrascriptuiD  nostrum  notarium.  Dat.  (Jrbinj,  dìe  XXV111I‘*  decembris  1445. 

Antoniua  uotarius  Bubscripsit. 

(L.  S.)  (1) 


CCCVI. 

Luigi  degli  Alti  ratifloa  l’alleanza  riferita  sotto  il  N.*  CCLXXfCXlX. 
1444,  dicembre,  t&.  (2) 


(Dairorìgioslo  mcmbr«D«coo  nfgli  Archiirt  di  Stato.) 

In  nomine  Domini,  amen.  Cam  hoc  &Ìt  quod  magnificus  vir  et  dominns  Àluiaìus  de 
ActÌB  de  Sax.*^habeat  et  habere  dicat  et  asserat  plenam  notitiam  et  informationem  non> 
nullorum  capituloromi  conventionnm  et  pactorum,  firmatorum,  initorum,  concluso- 
rum  et  conventorum  per  et  inter  illustrom  et  potenteni  dominum,  dominnm  Comitem 
Francisoum  Sfortiam  Vicecomitem,  Marchie  Anconitane  marchionem,  Cremone  domi- 
num ac  illustris  Lige  capitaneum  generalcm  ctc.  per  se  et  nomine  et  vice  suorum 
adherentium,  oolligatorum,  recommendatorum  etsubditorum  ex  una  parte;  et  ìllustrem 
et  magnificum  dominum,  dominum  Federicum  Moutisferetrj,  Urbinj  ac  Durantis  Comi- 
tem etc.  per  se  et  nomine  et  vice  suorum  adherentium,  coUigatonim,  recommendatorum 
et  subditorumex  parte  altera;  qiie  capitula  dicuntur  concernere  salutem,  protectionem 
et  conservationem  Status  ipsarum  partium,  de  quìbus  patere  dicitur  publico  instru- 
mento manu  nobilis  virj  Nicodemj de canzellorij  et  secretarij  dicU  illuBtris  do- 

minj  Gomitis  Francisci  Sfortie,  ad  quod  so  refert,  et  cum  inter  cetera  capitula  dictorum 
capitulorum  vìgeat  unum  capitulum  quo  partes  ipse  tenentur  et  obligantur,  videlicet 
dicti  illuBtrea  dominj,  Tacere  ratificari  omnes  etsingulos  corum  adberentes,  colligatos  et 
recomendatoB  irofra  tempus  et  terminimi  in  dictis  capitulìs  contentum  et  declaratnm; 
et  cum  ipse  magnificus  Aluiaius  recommendatus  et  ex  recommendatis  dictj  illustris 
dominj,  dominj  Federici,  cum  castro  Bisine  comitatus  seu  territorij  Eugubij,  et  dicat  et 
aBserat  ipse  Aluisius  sic  esse,  et  velit  gaudere  et  uti  priviliegio,  favore  et  tenore  dicto- 
rum capitulorum;  ideo  ipse  magnificus  Aluisius  constitutus  coram  et  in  presentia  im- 


(1)  Il  ilgillo  qn]  apposto  è ponto.  » Posso. 

(9|  Questo  docuuoDto  e li  altri  rìFerifi  aotfo  imi- 
meri CCCVIl  c CCCiX,  secoDiio  il  ooatro  metodo  di 
computare  gli  anni  vcuncro  collocati  »otto  il  1444, 
perchè  datati  da  luoghi  ore  ranno  ìncomiuciavaal 


co’l  gioruo  di  Xatale,  S5  dicembre.  Quest’epoc»  cor- 
risponde infatti  all’ ordine  cronologico  degli  avve- 
nimenti a coi  i doemnenti  ateMÌ  ^ riferìacono.  — 
Qhimzoni. 
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frascriptorum  et  mej  notarìi  ìmfrascripti,  sponte,  libere  et  ex  certA  scientia,  omni  modo, 
via,  iure  et  forma,  quibus  nielius  et  validiua  potiiit  et  potest,  ratifìcando,  confirmando 
et  approbando  dieta  capitala  et  omnia  et  singula  in  eis  et  in  dicto  instrumento  con- 
tenta, ipsa  capitala  ot  promissioncs  in  dictia  capltulis  contenta,  et  ea  omnia  et  singola 
ratiticavit,  confinnavit,  approbavit,  aceptavit  et  comprobavit  quantuiu  in  eo  est  et  prò 
oninj  suo  interesse  et  suoruiu  subditorum  et  liominum,  et  ad  eum  et  dictos  suos  homi* 
ncs  et  subditos  special  et  spectabit,  promittcnsque  mihi  notano  suprascrìpto  et  infra* 
scripto  tamquam  notano  et  persone  publice  stipulanti  nomino  et  vice  omnium  et  sin- 
gulonim  quorum  interest  vel  interesse  poterit,  et  ad  roaius  predictorum  robur  juravit 
ad  saucta  Dei  evangeìia,  sponte  marni  corjxiralitor  tactis  scripturìs,  et  jurando  prò* 
misit  ca  omnia  et  singula  perpetuo  firma  et  rata  habere,  tenere,  observare  et  adim- 
plcrc,  et  in  omnj  recomendìgia  et  devotione  dicti  illustris  domiuj  Federici  perseverare 
et  perpetuate,  et  in  aliquonon  contrafacere  vel  venire  per  se  vel  alium,  aliqua  ratione 
vel  causa,  de  iure  vel  de  facto,  sub  pena  et  obligatione  suj  et  omnium  suorum  bono* 
rum,  et  sub  sigillo  et  legalitato  uobilium  et  virtuosorum  dorninonim,  rogans  me  nota- 
rium  infraacriptum,  ut  de  predictis  publicum  conficerem  instrumentum. 

Acfum  in  civitate  Urbinj  et  in  domibus  dicti  illustris  dominj  Comitis  Federici,  sitis 
in  quatra  Porte  Nove  inxta  platheam  maiorem,  stratam,  vias  et  alia  luterà  et  in  quadam 
camera  superiorj  rcsidentie  nane  dicti  illustris  dominj  sub  anno  Dominj  a nativitate 
cjnsdem^ millesimo  CCCCXLV“,  indìctionc  Vili,  tempore  sanctissimj  in  Cristo  patria 
et  dominj,  dominj  Eugenij  divina  providentia  Pape  quarti,  die  XXV  mensis  deccmbris, 
prescnlibus  nobiììbus  viris  Pierantonìo...  de  Paltronibus,  secretarìo,  et  ser  Antonio 
scr  Joìiannis  de  Veteranis,  canzellario  dicti  illustris  dominj,  civibus  Urbinj,  tcstibusad 
bec  habitis,  vocatis  et  rogatis. 

Et  ego  Barlolomeus  quondam  Brugaldinj  dominj  Martinj  de  Antnìdis  de  Urbino  et 
quatra  Suncte  Crucis,  piiblicus  imperiali  auctoritatc  notarìus  et  judex  ortlinariu»,  pre- 
dictis omnibus  et  singulis  interfui,  et  ca  rogatus  scribere  scripsj  ot  publicavj  ot  dieta 
die  perfeci  et  restituì  partì  presens  instrumentum. 

(L.  S.  T.) 


CCCVII. 

Il  conto  Ugolino  Bando  do'  Bandi  dol  Monte  ratifica  l'aileansa 
riferita  sotto  il  N.*  CCLXXXXIX. 

1444,  dlcciubrc^,  SS.  (1) 

(Dtlf  originale  negli  Archirj  di  Stato.) 

In  nomine  Dominj,  amen.  Anno  a nativitate  eiusdem  miUesimo  quadringentosimo 
quadragesimoquinto,  indictioue  VIIJ.%  tempore  domini  Eugenij  divina  providentia 
Pape  quarti  et  die  XXVJ-*  mensis  dcccmbris. 

(1)  Vedaat  la  nota  al  docnmento  riferito  sotto  il  n.^  CCCVI.  — OnissoNi. 
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ÀctuQì  in  civitatc  Urbini  et  in  porticu  domoruiu  ìnfrascripii  illuslria  domini  nostrj, 
sito  iuxta  plalbeam  maiorem  diete  gÌvìUUìb,  stratam  et  alias  demos  prclibutj  ilUistrls 
dominj  nostrj  ìnfrascripti^  prcsentibua  magnifico  viro  Aloygio  de  Àctis  de  Sax.'”,  csbi- 
luio  legiim  doctore,  domino  Loygio  de  Bentevolis  de  Sax.*”,  bonorabile  vicario  gene- 
ralj  antedicti  illustris  dominj  uo&irj,  et  sor  Jacobo  JolmnnU  de  Bononia,  civc  Urbiui, 
testibus  ad  hec  vocali»,  habitis  et  rogatis. 

Cum  hoc  sìt  quod  inter  illustrem  et  cxccisum  doiuinum,  domiuum  Comitem  Fran* 
ciscum  Sfortiara  Vicecomitem  Cremoneque  dominum,  Marcbie  Anconitane  marebio- 
nem  ac  illustrissimo  Lige  capitancum  gcncralem  eie.,  per  se  et  suos  adbercutos,  sub- 
ditos,  colligatos  et  rccommendatos  ex  una  parte,  et  illustiem  et  potcntem  dominum, 
dominum  Federicum  Montisfcrctrj,  Urbini  Durantisque  Comitem  per  so  et  suos  sub* 
ditos,  adlicrentcs,  conligatos,  coufederatos  et  rccomcndatos  ex  alia  parte  similiter  fuo* 
rint  et  sint  fucta,  ìnita,  tractata,  firmata,  conclusa  et  stabilita  certa  capitula,  pacla,  pro- 
mixiones,  obligatioucs,  couveutiones,  confeclerationcs  et  iiitelligeutic,  prout  et  sicut 
latius,  plenìuB  et  seriosius  coustut  et  apparot  inaiiu  sor  Nicodemj  de  Pontreuiulu,  can* 
colarij  et  sccretarij  prefati  illustris  et  oxecUi  dominj  Comitis  Fraiicisci  Sfortie  sub 
aunis  Dominj  MCCCÓXLIIIJ?,  imiitione  VJJ.*,  tempore  dominj  Eiigenij  Pape  quarti 

et  die mcnsis  octobris,  ad  quas  et  que  iufrascriptus  Comes  UgolinusscretuUtj 

idcìrco  magnifìcus  vir  Comes  Ugolinus  Baudué  deBaudis  de  Monte,  diccns  et  as^erens 
se  una  cum  suis  bominibus  et  subditis  esse,  ot  esse  vello  rocomcndatum  prefati  illustris 
et  potcntis  dominj,  dominj  Comitis  Federici,  volensquo  gaudcrc  una  cum  cius  subditis 
ot  bominibus  omiij  beneficio  et  privilegio  dicloruoi  capitulorum,  promisslonum,  coufede* 
ratiununi,  obligationum  et  colligationum,  factarum,  firuiaUirum  inter  prefatos  illustrcs 
doininos,  Hciensque  esse  datuni  prò  rccommeudato  ex  parte  prefali  illustris  dominj  Fede* 
rici  liabensque  certum  scienliaiu  et  notitiaui  ac  informatiouem  do  omnibus  et  singulis 
supmscriptis  capitulis,  pactis,  promixionibus,  obligationibus,  confederatioiiibus  et  col* 
ligationibus  firmatls,  nexU  et  factis  inter  prefatos  dominos  manu  supradicti  sor  Nìco- 
demj,  omnj  modo,  via,  jure  et  forma  quibus  magis,  melius  ac  validius  de  iure  fìerj  po- 
test  et  debet  ex  nunc  prout  ex  tunc  ratiffieavit,  approbavit,  confirmavit,  asseveravit  et 
cmologavit  aupradicta  capitala,  pacta,  coiiventioncs,  promixiones,  obligntiones,  coUiga* 
tioucsctcoufederationcs  factas  et  firmatas  inter  prefatos  illustres  doininos  manusuprndicti 
ser  Nicodomi;  ot  omnia  ctsingula  et  in  ouinibuset  p3r  omnia  prout  et  sicut  in  cis  con* 
lìnctur,  tnmquam  si  de  ipsis  omnibus  et  singulis  specialiter  et  nominatim  Ine  csset  faeta 
(Bpc-tialis  ctspecifiica  mentio,  promictens  mibi  Antonio  notarlo  infiascripto,  ut  notario  et 
publico  persone  presenti,  stipulantj  et  recipientj  vice  et  nomine  prefatorum  illustrium 
domitiorum  et  omnium  et  siiigulorum  aliorum  cuiuscuuque  gradus,  status,  conditionis 
aut  digiiitalis  existaut,  et  quorum  interest  vel  intcrerit  aut  interesso  potorit  qiiomodo* 
libet  io  futurum  per  se  et  eius  hcredes  et  succcssorcs  ac  eius  bomines  et  subditos  pre* 
dictos.  K(  promictcndo  ad  maius  robur  omniuui  predictorum  soUemniter  iuravit  ad 
sancta  Dcj  evaugelia,  inanu  cor}>oraliler  tactis  scrlpturis,  ad  dclationem  iney  notarli 
infrascripti  predicta  omnia  ot  singula  firma,  rata  et  grata  baberc,  tenero,  facerc,  atten- 
dere, observarc  et  adimplere,  et  in  nullo  contrafacere,  dicerc,  opponere  vel  venir©  per  se 
vel  alium  seu  alios  aliqua  ratìonc,  cxccptione  voi  causa,  de  iure  vel  de  facto,  sub  pena  et 
Voi.  ni.  45 
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ad  penam  in  dictis  capitulis,  pactia,  promixionibus,  obligatìonibus,  colligatìonibus  et 
confederationibus  contenta  et  contentam  et  vìrtute  dicti  prestiti  yuramenti,  ot  sub 
ypotheca  et  obligatione  omninm  et  aingulonim  eius  bonorum  presentìum  et  futuro- 
rum;  rogans  mo  notarìum  ìnfrascrìptum,  ut  do  predictis  publicum  conficerem  instru- 
mentum. 

(L.  S.  T.)  Et  ego  Antonius  ser  Johnnnis  de  Urbino  et  contrate  Posterie,  publicus 
Iroperinlj  auctoritate  notarius  et  judex  ordinarius,  predictis  omnibus  et  singulis  inter- 
fhj  et  ea  rogatus  scribere  scripxì  et  publicavj  et  signum  memn  appoauj. 

Priores  Comraunis  et  popuU  civitatis  Urbinj  tenore  presentium  notucn  &cimus  et 
manifestiim  omnibus  et  singulis  quorum  intererìt  qualìter  suprascriptus  sor  Antonius 
qnì  rogatus  fuit.de  dicto  instrumento  ratitìcationis,  iam  sunt  quinque,  sex  ot  octo  annj 
elapsi  et  ultra,  et  ab  ipso  tempore  citra  continuo  fuìt  et  hodie  est  publicus  et  aucten* 
ticus  notarius,  et  artem  et  ofTicìiim  notano  cxcrcuìt  in  dieta  civitate  Urbinj;  et  nos 
et  alij  in  dieta  civitate  et  eins  comitatu  sujs  scripturis  dedimus  et  damus  plenissi- 
maro  fidem,  tamquam  scripturìs  publici  et  anctcnticj  notarii.  Et  de  hoc  est  publica 
vox  et  fama  in  dieta  civitate  Urbinj.  In  quorum  fidem  has  fierj  jussimus  et  nostrj 
soliti  sìgìllj  impressione  tnuniij.  Dat.  Urbinj  in  domibus  nostre  solito  ressidentie,  sub 
anno  Dominj  a nntivitate  eiusdem  MCCCCXLV,  die  XXVIIIJ  decembris. 


Bartolomeus  de  Antaldis,  vicecanccllarius 
dicti  Communis,  rogatus  subscripsit. 


CCCVIII. 


Cosimo  de'  Medici  comunica  a Francesco  Sforza  alcune  notizie  porvenutogli 
dalla  Francia  o da  Roma,  mostrandogli  la  necessità  d’intendersi  col  ca- 
merlengo. 


t444,  illecmbre,  90. 

(Dairotigiaalo  negli  Àrebivj  di  Siate.) 
r 

llustrU  ac  ma^nifice  domine^  post  recomendationem.  Io  non  ho  scripto 

perchè  ho  avuta  actitudiue  per  Contuccio  et  per  altri  significare 


a quella ostro  pensiero  sopra  quanto  mandai  a dire  per 

Contuccio.  Et il  bisogno  vostro,  avisovj  che 


questo  di  ho  lettere  da  Giovanni  Coscia la  pacie  fra  quello 

d’Inghilterra  et  quello  di  Francia,  benché  si  creda . . . . 

parentado  s'è  prolungato  a tempo  nuovo.  L’andata  del  Daltìno  nella  Magna 


(1)  I>el  •igtllo  in  eem  verde  appeoA  nata  qualcbo  frammento.  Porro. 
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.......  è per  tenere  quelle  genti  d'arme  fuori  del  reame  per  ìnfiuo  vegouo  quello 

abbi  a seguire  cum  gli et  seguendo  accordo,  dicbouo  volere  pigliare 

la  impresa  contro  al  re  di  Raona  et  in  Ciiatalogna  ....  reame,  ma  niuno  ordine,  nè 

DÌuno  apparecbìo  si  fa,  sicbè  quando  bene  seguisse  accordo  fra il  ducba 

aveva  mandato  lè  et  richiesto  il -re  Renato  volesse  operare  con  lo  dacha  d'Orliense 
che  a . . . . remauesse  et  desso  delle  sue  ebose  in  iscambio.  Il  dacha  per  questo  da- 
rebbe al  re  Renaio  favore  alla  impresa  del  regno  di  genti  et  dì  denari  et  per  questa 
pratica  il  re  mandava  al  dacha  uno  messer  Gherardo  che  pare  sia  do’  più  valenti 
bomini  abbia.  Di  questa  pratica  lascio  alla  S.  V.  indiebare  quello  che  ne  pare. 

Baptista  da  Frulli  arrivò  là  con  la  vostra  lettera  al  re,  per  la  quale  pare  chiedessi 
Bubventione  per  questo  verno.  La  quale  chosa  dicio  li  turbò  molto  non  la  intesono 

punto  volentieri.  Questo  è quanto  ho  di  là.  Da  altri  del  paese  buomnj  che 

non  m’è  facto  più  dubbio  dello  accordo  con  gli  InghilcsI. 

Sarò  tornato  da  Roma  messer  Galeotto  et  la  S.^  V.*  intenderà  da  luj  le  pratiche  met- 
tano avaDtÌ;quello  dissi  a Contuccio  de'  facii  ((/e)Ila  Lega  mettete  essere  vero;  della  poten- 
za della  Chiesa  li  dissi  quello  tenevo,  avisaudo  la  S.*  V.*  che  il  Papa  vuole  armare  galee 
per  aquistare  la  terra  santa  et  spcnderavi  buona  somma  di  danari  o vero  gitterà  via, 
sicbè  tanto  mancho  potrebbe  di  quà;  restaci  i facti  del  ducba  de'quali  non  ho  giudicio. 
La  S.V.  meglio  che  altri  intende  questa  materia;  per  quello  poco  conosco,  avendo  dal 
re  di  Raona  il  subsidio  v’à  oferto,  loderei  più  la  pacie  che  la  guerra;  se  ìaS.*  V.*  in- 
tende facci  per  essa,  credo  la  conducerete,  perchè  la  difHcultù  del  re  in  questo  facto 
è essere  sicuro  della  obscrvanta  ctc.,  et  questa  sicurtà  credo  la  Lega  farà. 

La  volontà  del  camarlengo  non  si  patria  dimostrare  migliore  verso  di  noi  che  fa; 
quando  si  conoscic  la  natura  dello  amicho,  è ogtevole  conservare  ramicitia.  De’ facti 
del  Papa  non  avete  a durare  altra  fatica  . se  nou  iutendervj  bene  col  camarlengo.  Non 
so  se  questa  praticha  mossa  a messer  Galeotto  sia  perchè  n' abbia  voglia  o perchè  ne 
credano  piacere  alla  S.  V.  ; non  avendo  a seguire,  bisogna  alla  S.  V.  se  ne  spichi  in 
forma  che  non  ne  prendioo  o isdegno  o temenzia. 

Attendo  se  la  V.S.  manderà  qui,  come  fu  detto  a Contuccio,  et  non  vorebbe  man- 
ebore  ci  fosse  chi  dee  venire  a dìVIIJ  di  genaio  o prima,  perchè  s'eniera  poi  in  altre 
facciende  che  non  fia  possìbile  attendere  a’  facti  vostri,  et  è necessità,  s'à  a fare  il  prove- 
demento  a tempo  nuovo,  s'ordioj  prima;  nè  altro  al  presente;  raccomandomj  alla  V.S. 
la  quale  Iddio  felicemente  conservj. 

Flortntit,  die  XXV J Decertibris  MCCCCXLJIII. 

COSiatO  DE’  MEDICI. 

{A  tergo).  Illustri  oc  magnijico  damino  Corniti  Francisco  Sforzie  Vicecomiti,  Mar- 
ehie  Anconitane  marchioni,  illustrium  dominorum  felicis  Lige  capitaneo  geìterali  ac 
Cremone  domino  etc.,  domino  meo. 


Digitized  by  Google 


352 


DOMINIO  VISCONTEO 


[1444] 


CCCiX. 

1 signori  Pictramala,  Gabriolli.  Rafacìli  e Marcuzzi 
ratificano  Talloanza  riferita  sotto  il  N.*  CCLXXXXIX. 

fili»,  diro:n2>ro,  «7.  (l) 

(DairorigiiuJc  npgll  Archiyj  «li  Sinlo.) 

In  nomine  Domini  nostri  Yesii  Christi,  amen.  Anno  a natìviiatc  ciasdem  Uomini  mil- 
lesimo quatrincentesiino  qimtmgcsiinoquìnto,  indiclione  octava,  tempore  sanctìssìinì  in 
Christo  patria  et  dominj,  domini  Engcnij  divina  providentia  Pape  quarti,  die  XXVIJ“ 
mensis  deccmbris. 

Actiim  in  civitatc  Kngubij  in  curia  iitustrU  et  potcntis  dominj,  domini  Federici 
Montìsferetrì,  Urtiini  ac  Durantis  Comitisclc.,  vklclìcet  ìnquadaiu  mansione  superìorj 
olìm  nominate  (sic)  la  camera  verde  finos  cuiusundique  sunt  rcs  prefiiti  domini,  pre- 
aentibiis  nobili  et  famosissimo  Icgum  <loctore,  domino  Johnnno  Baptista  de  Bentevolglìs 
de  Sax.“,  vicario  illnstris  doiniiij  prefivti,  ser  Guererio  ser  Silvestri  de  Engubio,  can- 
cellano prcfnti  domini,  Glìindollb  domìni  Comitis  Alcsandrj  de  Romena  et  Paulo  de 
Petramala,  familinnbus  eiusdem  domini,  tcstibns  ad  infrascripta  omnia  adhìbitis,  vo- 
catis  et  rogatìs. 

Clini  hoc  sit  quod  intcr  Ulustreui,  potentem  et  cxceUum  doniinum,  dominnm  Coroìtem 
Fmnciscnm  Sfoitiam  Vicecomìtem,  Creinone  dominimi,  hon.  Marchio  Anconitano 
marchionem  ac  illnstris  Lìge  capitancum  generalem  etc.  per  se  et  suos  adliercntea, 
aubditos,  colligatos  et  recommendatos  ex  pirlo  una,  et  illustreiu  et  potentem  dominnm, 
doDiiuum  Federiciini  Srontisfo^etri , Urbini  ac  DurantU  Comìtem  etc.  similiter  per 
se  et  silos  subditos,  adhercntes,  colligntos  et  recommendatos  ex  alia  parte  fuerint  et 
sint  facta,  inita,  tractatn,  firmata,  et  conclusa  certa  capitula,  pacta,  promissiones, 
oblìgationcs,  confederationes  et  colligationes,  prout  et  sicut  latina  et  seriosius  constat  et 
apparet  manu  aer  Nicodemi  do  Pontetremuìo,  cancellarij  et  aecrefarij  (2)  prefati  ìllustris 
et  excelsi  domìni  Comitia  Francisci,  sub  anno  Domini  MCCCCXLIITJ.®  de  mense  ot* 
tobris  dicti  anni,  wl  que  infirascripti  viri  contrabentes  se  referunt;  idcircho  magnifici 
et  nobiles  viri  Johannes  Alberti  do  Petramnia  alias  de  Rancho  prò  se  et  vice  et  no- 
mine RoduIQ  ejuB  fratria,  prò  quoRoduìfo  idem  Johannes  solempnìtcr  promisit  soactu- 
mm  et  curaturum  ita  et  talìter  cnm  effcctu  quod  dìctua  Rodulfus  npprobabit,  ratifica- 
bit  et  confirmabit  omnia  ot  singula  in  presenti  contractu  contenta,  deacrìpta,  fiicta,  ot  per 


(I)  Vedasi  la  nota  al  docnmonlo  riferilo  soUo  U 
D.'^CCCVI.  11  DavKRto,  op.  cit.,  a pag.  IdO,  certa* 
monte  por  non  aver  tonato  calcolo  dei  dificrenlì  modi 
di  computare  le  date,  indica  pacato  o il  seguente  atto 
sotto  l’anno  144(1.  — Grtkzohi. 

(fi)  Intorno  a Nieodemo  da  Pontremoli  possiamo 
agginugero  altro  notizia  a quello  dato  nella  nota  (S) 
del  documeuto  CCLXXXXII.  Egli  appartiene  al  ca- 


sato dei  Trancbcdini  e più  tardi  fu  consigliere  del 
Daca  Qalcazzo  Maria  Sforza.  RinrUto  nel  dicembre 
1471  a Koma,  iusicme  con  GiOTannì  Areinboldi^ve- 
SCOTO  di  XoTara,  per  trattare  la  rinoTaaione  della 
Lega  Italica,  e rirbìamato,  senaa  nulla  aver  con- 
cluso, nel  luglio  I47S,  rioecnpiV  il  suo  posto  nel  Con- 
sìglio Secreto  dacale.  — OoiMZOiti. 
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ipsum  Johannem  promìdsa  ad  ponnm  infra»criptani,  et  Kroìiia  Lodovici  de  Qabrietibus 
de  Eugubio  suo  proprio  nomine  et  vice  et  nomine  domini  Baldi  sui  fratrie,  prò  quo  do- 
mino Baldo  idem  Krolue  ctiam  soìempnitcr  de  rato  promisit,  et  Boaonus  Benedictus 
et  Bosonus  Novellus  domini  Busonis  de  Uupbaclibua  do  Kitgubio  et  Jolmnnea  Mar- 
cutii  do  dieta  civitate  Eugubij  et  quilibct  ipsomm,  diccntes,  nsserentea  et  afiirnmntcs 
se  una  cum  corum  hominibus  et  siibditia  esse,  et  esse  velie,  recommendatos  presti  illu* 
stris  et  potentis  dominj,  domini  ITederici;  volentesqne  gaudere  una  cum  eorum  subdi- 
tÌ8  et  hominibus  omni  benebeio  et  privilegio  dictorum  capitulorum , proniissiomun, 
confederationum  et  colìigationuni,  factarum  et  firmalnrmn  intcr  prefatos  illiistres  do- 
minos,  scientesque  so  esso  datos  prò  recommendatìs  ex  parte  prcfali  illr.stris  domini 
Federici,  habentesquo  ccrtam  scicntiam  et  informationem  do  omnibus  et  singulis 
supradìctis  capitulis,  pactis,  promissionibns,  obligationibus,  confedemtionibus  et  colli- 
gationibus,  fìrmatis  et  factis  inter  prefatos  dominos  manti  supradicli  ser  Nichodemi; 
omni  modo,  via,  inre  et  forma  quibus  magia,  melius  et  vallidius  de  jure  fieri  potest  et 
debet  ex  nunc  pront  ox  lune  ratificaverunt,  comprobaverunt,  confirmaverunt,  acepta- 
vcrunt  et  cmologaverunt  snpradicta  capìtnia,  pacta,  conventioncs,  promissiones,  obli* 
gationcB,  colligationcs  et  confederatìonos,  fiictas  et  firmatas  iiiter  prefatos  illustres  do' 
mino»  nianu  supradictj  scr  Nichodemi  et  omnia  et  singtda  in  omnibus  et  per  omnia 
prout  in  eis  continetur,  tanquam  si  do  ipsis  omnibus  spetialiter  et  norainatim  hio  esset 
mcntio  facta;  promictentes  mìbi  notarlo  infrnscripto  tanquam  persone  publice  presenti, 
stipulanti  et  recipienti  vice  et  nomine  prefutorunl  ilìu^triuin  dominorum  omniumqno 
aliornm  quorum  interest  vel  interesso  posset,  per  so  et  eonim  heredes  prcdicta  omnia 
et  singula  attendere  et  observaro  et  in  nullo  contrafaccre  vel  venire  sub  obìigatione 
et  pena  in  predictis  capitulis,  confederatione  et  colUgatione  contcntis,  solcmpni  stipula- 
tione  promissa  (s/c)  et  sub  obìigatione  omnium  ipsorumct  cuiuslìbet  ipsortim  bononim. 
Et  ad  raaioris  roboris  firmitatem  jura veruni  ad  sacra  Bei  evangelia  prcdicta  omnia  atten- 
dere et  in  nullo  contrafaccre  vel  venire  sub  obligatìono  et  pena  predicta  et  vincalo 
dicti' prestiti  inramentj;  rogantcs  me  notarium  infrascriptum,  ut  de  predictis  omnibus 
et  singulis  publicum  confìcerem  instrumentum. 

Dieta  die.  Actum  in  dieta  civitate  Eugubij  ìii  quarterio  S.  M.  in  domibus  domini 
Baldi  et  Kroll  Lodovici  de  GabricHbus  de  Eugubio,  fines  quanmi  a tribus  vie  et  alia 
Intera,  prcscntibus  Nanne  Grassi  alias  GrasoHo  et  Berardo  Gasparis  Santicchie  de 
Eugubio,  testìbuB  ad  infrascripta  adhibitis,  vocatis  et  rogatis. 

Spectftbilis  et  nobilis  milca  dominns  Baldna  Lodovìcj  de  Gabrielibus  de  Eugubio,  as- 
serena, (licens  et  affirmans  se  babuissoet  habcreplenam  notitiam  et  informationem  de 
omnibus  et  singulis  capitulis,  pactis,  promissionibns,  obìigationibus,  confederationì- 
bus  et  colligalionibus,  factis,  conclusi»  et  fìrmatis  inter  prefatos  illustres  et  potentes 
dominos  manu  predicti  ser  Nichodemi,  do  quibus  supra  in  proxime  precedenti  con- 
tractu  fit  meotio;  aciensque  se  forc  datum  prò  recommendato  una  cum  supradicto 
Krolo  suo  fratre  ex  prefatj  dominj  Federici  parte  et  dictum  KroUim  ratificasse,  ac- 
ceptasse  et  hodie  comprobassc  omnia  prcdicta  tam  nomine  ipsius  Kroll  quam  vice 
et  nomino  ipsius  domini  Baldj  et  eundem  Krolum  promisisse  de  rato  prò  ipso  do- 
mino Baldo  manu  mej  notarij;  cupicns  igitur,  voleus  et  intendens  idem  domìnus  Bai- 
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du8  gftudere  una  cum  dicto  Krolo  suo  fratre  et  eorum  hominìbus  et  subdìtis  omoi 
benefitìo  et  privilegio  dictorum  capitulorum,  promissionutu,  coufederationum  et  colli- 
gatioDum  facUirnm  ot  fìnuatarum  intcr  pre&toa  illustres  et  potentes  dominos,  omnibus 
meliorìbus  modo,  via,  jure  et  forma  quibua  melius  et  valHdius  potuit  ex  nunc  prout 
ex  tuno  ralificavit,  comprobavit,  confirmavit,  aceptavit  et  emologavit  aupradicta  capi* 
tuia,  pacta,  convcntlones,  promissione»,  obligutioncs,  coUigationes  et  confederationea 
factas  et  firmatas  inter  prefatos  illustrca  dominos  manu  supradicti  ser  Nichodomi  et 
omnia  et  eingula  in  eie  contenta  et  in  omnibus  et  per  omnia  prout  in  ipais  conti- 
netur,  tanquam  si  de  ipsis  nomìnatim,  particularitcr  et  distiucte  in  presentj  contractu 
mcntio  easet  fsicta  spetìalis. 

item  ratificavit,  comprobavit,  et  confirmavit  omnia  et  singula  gesta,  facta  et  promissa 
nomine  ipsius  domini  Baldj  per  dictum  Krolum  suum  fratrem  in  supradicto  proxime 
preceden^  contractu,  pront  in  eo  continetur;  promictens  micUi  notario  infrascrìpto 
tanquam  persone  publico  preaentj,  stipulantj  et  rccipìentj  vice  et  nomine  prefatorum 
illustrium  dominorum  et  omnium  et  singulorum  quorum  interest  et  intercrit  in  futu- 
rum  predicta  omnia  et  singula  attendere,  observarc,  clTectualiter  adìmplero  et  non 
contrafacere  vcl  venire  per  so  vel  alium  aliqna  rationc  vcl  causa,  de  jure  vel  de  facto 
et  promìctendo  juravit  ad  sancta  Doj  evangeìia  sub  pena  in  dictis  capitulis  et  colliga* 
tionibus  contenta  et  descripta,  per  cum  solempni  stipulationo  premissa,  et  sub  oblìga- 
tiene  omnium  et  singulorum  suorum  bononnu  prcsontium  et  futurorum  et  vinculo 
dicti  prestiti  juramentj,  rogans  me  notarium  infrascriptum , ut  de  predictia  publioum 
conficerem  instrumentum. 

Et  ego  Quererius  Jobacliini  deEugubio,  publicus  impcniUi  auctoritate  notarius  ju* 
dexque  ordinarius  suprascriptis  duobus  contmetibua  proxime  precedeutibus  et  omni- 
bus et  singulis  in  eis  contentis  presens  interfui,  rogatus  scripsi,  publicavj,  signumque 
meum  apposuj. 

(L.S.  T.) 

ceex. 

Ratifica,  fatta  dai  signori  Brancalooni,  dell'alleanza  riferita 
sotto  il  N.  CCLXXXXIX. 

1444,  dicembre,  94.  (1) 

{Dtll’originalc  negli  Archivj  di  SUto.) 

In  nomine  Domini,  amen.  Anno  ab  eius  salutifera  nativitate  millesimo  quadringou- 
tesimo  quatragesimoquhito,  indictione  octava,  tempore  dominj,  dominj  Eugenij  divina 
providenda  Pape  quartj,  die  XXVIJ  mcnsis  deccmbris,  in  domibus  infrascrìptj  ma- 
gnifioj  viij  Johannis  Nicolaj  de  Brancbaleonibus,  videlicet  in  quadam  sala  in  dictis 
domibus  existente,  quibus  undique  sunt  res  dictj  magnificj  virj,  presentibus  Viuoentio 


(1)  Vedasi  la  nota  al  docomento  riferUo  sotto  il  o.  CCCVI.  — Ghixzoni. 
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serJohannìs,  Antonio  Bonniutj,  et  Antonio  Bartolomcj,  omnibua  de  castro  Publicj  (1), 
teaiibna  ad  hec  habitis,  vocatia  et  rogatis. 

Cum  hoc  sit  quod  inter  illustrcm  et  cxcelsum  dominunit  doininum  Comitem  Fran* 
ciscum  Sfortiani  Vicecomitcni,  Creiuone  domimim,  Marchio  Anchonitane  marchio- 
nem  ac  illostrisaimum  Ligc  capitaneum  gencralcm  etc.  per  se  et  suos  adhereutos, 
subditos,  colligatos  et  recomendatos  ex  una  parte,  et  illustrom  et  potcntem  dominum, 
dominum  Federicum  Monlìsferolrj,  Urbinj  ac  Duranti»  Comitem,  siiuilitcr  per  so  et  suos 
subditos,  adherentes,  colligatos  et  recomendatos  ex  alia  parte  fuorint  et  siut  flicta,  inita, 
tractata,  {innata  et  conclusa  certa  capitula,  poeta,  promissiones,  obligationes,  coidede- 
raiiones  et  colHgationea  prout  et  sicut  latius  et  »erioBÌus  constai  et  apparet  manu  ser 
Nichoderoj  de  Pontotremulo,  camerurj  et  sccrctarlj  prefatj  illuatris  et  escelsi  domini 
Corniti»  Franciscj  sub  anuis  Domiiij  M.°  CCCCDIIIJ  et  die......  meusìs  octubrìs 

dicij  annj,  ad  que  infrascriptj  dominj  do  Bmiiclmleonibus  referunt;  idcirco  magni- 
ficj  Fiij  Johannes  et  Filippu»  NicholaJ,  Guido  et  Jobanues  Antonij  Munaldj  et  Fel- 
tranus  et  Nicholaus  de  Branchalcoiiibus  de  Publico,  diccntcs  et  asscrcntes  se  una 
cum  eonim  hominibus  et  subditis  esso,  et  c.sse  vello  recomendatos  prtfalj  iUustris  et 
potenti»  dominj  Corniti»  Federigj,  voleutesquc  gaudore  una  cum  eorum  subditis  et 
hominibus  omnj  benefitìo  et. privilegio  dictorum  capitulorum,  prouiissionum,  confe- 
derationum  et  collìgationum  factarnra  et  firmatarum  ìnter  prefatos  illustres  dominos, 
soientesque  se  esse  dntos  prò  recomendatis  ex  parte  prelafj  illustiis  dounnj  Federicj, 
habentesque  illustres  dominos  certam  scientìam  et  iiiformationem  de  omnibua  et  sin- 
gulis  supradictis  capitulis,  pactis,  promissìonìbus,  obligationibus,  confederationibus  et 
colligationibus  firmatis  et  factis  inter  prefatos  dominos  manu  supradictj  aer  Nicho- 
deinj,  Omni  modo,  via,  iure  et  forma  quibus  magia  et  melius  ac  validius  de  jure  fieri 
poteat  et  debet;  ex  nunc  prout  ex  tuuc  ratiGcarunt,  comprobaverunt,  confirmaverunt, 
aasectaverunt  et  emologaverunt  siipmdiota  capitula,  pacta,  conventiones,  promissionea, 
obligationes,  colligationes  et  confederationes  factas  et  fìrmatas  iuter  prefatos  illustres 
dominos  manu  supradictj  sor  Nichodemj,  et  omnia  et  singula  in  omnibus  et  per  omnia 
prout  in  ci»  continetur,  taraquam  si  de  ipsis  omnibus  specìaliter  et  nominatim  hic 
Gsset  nientio  fucta,  promietcntes  miebj  notarlo  ìnfrascripto  recipientj  et  stipulaiitj  vice 
et  nomine  prefatorum  illustrium  domiiiorum  oraniumque  alìorum  quorum  interest,  ve! 
interesse  posset,  per  se  et  eorum  heredes  predicta  omnia  et  lìngula  aotendere  et  ob- 
scrvare  et  in  nullo  contrafacerc  ve!  venire  sub  pena  in  dictis  capitulis,  confederatìone 


(1)  Stipite  del  BntneaUoni,  feadatarj  del  eattello 
di  Piohhieo  fìi  MoQtofeltrnno  di  Oontìle.  — 1 1 pìccolo 
luogo  di  Flobbico,  alle  falde  del  Moatcoerone,  è bi< 
partito  dal  dame  Candigtiano.  Ilpalacaodci  fouda* 
tarj  ra«to,  forte,  e bollo,  resero  adorno  pregevoli 
dipinti,  e li  stocebi  del  c^^ebro  Bran«faaoi  roagni- 
deensA  della  quale  ora  non  restano  ebe  le  nude  pa- 
reti- I tiguori  di  Piobbico  pasaarono,  lo  scorso  secolo, 
ad  abitare  Urbania,  dove  la  cootcsaa  Anna  GHuIia, 
unica  superstite  del  ramo,  impaluù  un  Alessandro 
Matterosii  della  Carda,  e la  famiglia  Afa/terosn* 
BraiìcaUoni  la  quella  città  sì  nauticno  ancora.  Il 


feudo  di  Piobbico,  devoluto  alla  Santa  Sede  per  Te- 
Btinsione  della  dìKondenza  maschile,  fu  dal  Ponte- 
fice, con  una  Bolla,  coufonnato  anche  nella  linea 
dolio  femmine;  onde  i Matteroui-Brancaleoni,  go- 
derono il  feudo  fino  aH'anno  1816,  in  cui  fu  abolito, 
insiemo  con  H altri  tutti,  da  una  legge  pontificia. 
L'Ugolini,  nella  già  citata  ■ Storia  dei  Conti  e Du- 
chi di  Urbino  » da  eoi  traui  queste  notlale,  pubblicò 
r albero  gcnsalogico  di  quegli  altri  Braocalcool, 
che  dominarono  su  Caatel-Durante.  V.  op.  cit. , 
voi.  S*,  pag.  &06-7.  — PoBRO. 
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et  colligatione  conlenpln,  solempnj  stipulatione  premisua  et  sub  obligatione  ooinium 
et  cuiiialibet  eorum  bonorum,  et  ad  maioris  roboris  lìruiitatem  juraverunt  ad  santa 
Dcj  evaiigelia  predicta  omnia  nctendere  et  in  nullo  contrafacere  vcl  venire  sub  obli- 
gatione, pena  et  vingulo  prestitj  jiirameuti  ; rogautes  me  notarium  infrascriptum,  ut 
de  predictis  omnibus  et  singulis  publicuin  et  autenticnm  conficiani  instrumentum. 

Et  ego  Antonina  quondam  Joliannis  Antouij  de  Fameta  de  Urbino  et  quatte  porte 
Nove,  publicus  imperiai]  auctoritate  iiotarius,  predictis  omnibus  et  singulis  interfuj  et 
ea  rogntus  scribere  scripxi  et  publicavj  signumquc  ineum  consuetum  apposuj. 



Pnores  populj  coinmunisque  civitatis  Urbini  prò  illustri  et  potenti  domino  no* 
«tro,  domino  Comite  Fetlerico  Montisfcretrj,  Urbini  Diiraiitiaque  Comite  etc.  omnibus 
et  BÌngidis  quorum  ihtererlt  presentium  tenore  uotum  facimua  ac  mauii'estum  quaìiter 
vir  egregius  ser  Antonius,  notarius,  de  predictis  rogatus,  jam  sunt  decem  annj  elapsi, 
fuit  et  bodie  est  publicus  et  auctcnticus  notarlus  et  tabelio,  et  artem  notarle  publicc 
exercnìt  et  hodie  cxerc  .d  in  civitatc  et  eomitntu  Urbini,  et  ad  ipsuni  tamquam  ad  pu* 
bliciim  notarium  habitus  fuit  et  babetur  rcciusus  prò  publicis  iustrumcntis,  coutracti* 
bus  et  sci  ipturis  rogandis,  Hcriplurisque  eius  publicis  por  et  iuter  quoscunque  adlù- 
bilafult  et  adbibctur  indubitata  fides  tamquam  scripturis  et  iusLrumcntis  manu  publicj 
et  auolenticj  notarij  confudis.  In  quorum  omniuu»  fidem  et  testimonium  presentes  6eij 
fecimus  nostrjquc  sollitj  sigili]  impressione  muniij.  Dnt.  in  pallatio  nostre  sollitc  res- 
sideutic  die  XSVIU^  decembrU  MCCCCXLV\ 

{L.  S.)  (1)  Antonius  notarius  subscrlpsit. 

(A  tergo.)  Jobauuis  et  Pbilippi  KIcoLij  Guiduuis  et  Johannis  Antbonij  Monaldi 
Feltraiij  et  Nicola]  de  Brancbaleonibiis  de  Publico. 


CCCXI. 


Risposta  data  in  nomo  del  Duca  di  filano  a Giovanni  da  Camjmslo 
circa  la  riforma  della  Cbiesa. 

1144,  4uc»eutbre,  29. 

(Da  nùuuta  Archi?j  <li  Stato.) 

Riesser  Zohanne.  E1  mio  aignore  ha  inteso  la  scritta,  che  gli  ho  lecto  de  quello  ha- 
viti  rcportato  etc.,  si  che  la  cxccllc-ntia  sua  me  Ita  risposto,  chel  ò vero  tuto  quello 
gli  ricordati,  che  furono  eoe  parole  quando  vo  partissivo  da  Milano.  Solvo  cliel  disse 
cbel  gli  parira  so  dovessino  convocare  li  Stati,  li  quali  bavesseno  ad  clcgere  le  per- 
sone clic  dovessìno  essere  suso  questo  tmclato  de  la  reformatioue  de  la  Gbicsia.  Et 
per  darve  risposta  chiara  al  tuto,  dice  cl  prefato  signore  cbel  è de  quella  bona  opinione 
chcl  disse  altra  volta,  ma  cbel  gli  è de  bisogno  partecipare  di  questa  materia  cum  la 


(1)  li  BÌgitlo  do*  Priori  del  popolo,  qui  apposto  d’on  Lrandollo  quadrangolare  di  carta  commone 

DcU'origiualo,  è unprceoo  i»  cera  tertfe,  o ticoporto  dispoato  a Inauga.  — Porro. 
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liga,  per  ciò  che,  per  le  coDTentione  chel  ha  cum  essa,  non  poria  de  questa  coesa,  nò 
de  veruna  altra  de  importantia  fare  niente  senza  partecipatione  et  consentimento  de 
la  prefata  liga,  et,  si  vuy  velisti  dire  ohe  questo  non  fu  ricordato  altra  volta,  dice  el 
signore  che  dopoy  in  quii  è iacta  questa  conventione  cum  la  liga.  A la  parte  del  locho 
dove  se  habiano  ad  convenire  le  diete  persone  etc.,  dice  el  mio  signore  chel  non  vole 
che  questo  loco  sia  ne  le  terre  eoe,  ma  chel  sia  in  le  terre  del  duca  de  Savoya,  corno 
è più  conveniente  et  debito. 

A la  parte  del  vostro  priorato  etc.,  dice  el  signore  chel  è contento,  che  vuy  lo  goldati, 
et  che  ve  lo  &rii  lioentiare;  ma  chel  serà  contento  che  questa  coesa  se  facia  pacifica- 
mente, et  più  tosto  cum  eSécto,  cha  cum  parole,  perchè  non  vegna  ad  cadere  in 
scandalo  cum  Papa  Eugenio. 


CCCXII. 


Articolo  della  pace  oonohiusa  In  quost'anno  tra  il  re  d’ Aragona  e la  Communità 
di  Genova,  relativo  alle  immunità  e ai  privilegi  dei  rispettivi  sudditi. 

1444 

(Dft  copi*  autoatiea  aegU  Ardiivj  di  Stato.) 


In  pace  interSrmata  anno  MCCCCXXXXIIII'^  inter  serenisaimum  dominum  re- 
gem  ÀragoDUm  una  parte  et  excelsum  commune  Janoe  parte  altera  roposita  penes  me 
cancellarlum  infrascriptum  contioetur  artlculus  tenoris  infrascripti. 

Item  coDvenerunt  qnod  immunitates,  conventioneSf  privilegia,  iura  et  antique  con- 
suetudiues,  que  aubditis  prelibati  aereuissitni  domini  regia  in  civitate  Jonue  et  cjus 
diatrìctu  et  terris  et  locU  sibi  Bubiectia  competierunt  temporibus  rctroactis  et  pori  modo 
que  competierunt  Januensibus  corumque  subditia  et  distrìctualibus  in  civitatìbus,  ter- 
ris,  castris  et  locis  prelibato  serenissimo  domino  regi  subicctis  respectu  cabellarum 
tractarum  seu  extractionum  et  quorumeunque  vectigalìum  iurisdictionis  consulatus 
eorum  utrique  partium  inviolabiliter  et  inconcusse  obscrventur,  ornai  prorsus  excep* 
tione  et  cavillacione  reiectis:  ita  torneo  ut  de  privilegijs  concessis  quoad  hoc  regnum 
Sicilie  cilra  Forum  intelligatur  et  intelligi  habeat  usquo  ad  obitum  bone  memorie  re- 
gia Ladizlai  inclusive:  abiude  vero  citra  omnis  conccssio  privilegiorum  sit  et  esse 
debeat  in  mero  beneplacito  et  voluntate  dicU  domini  regia  ; quo  ad  alia  vero  regna 
dictionis  dicti  domini  regia,  ipsi  Januenses  et  eorum  subditi  reponantur  et  roatituantur 
in  eo  atatu  in  quo  erant  ante  guerram.  Subditi  vero  domini  regia  in  civitate  Januc 
et  cius  districtu,  terris  et  locia  aibi  aubiectis,  gaudeant  et  gaudero  debeant  privilegijs 
concessis  usqùe  ad  tempue  exclusìve  regiminis  illustris  Dacia  Medioloni. 

Nicolaus  de  Credenlia  cancellarius 
et  privilegiorum  Commuuis  Janue  custos. 

Voi.  III. 
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CGCXIII. 

n Duca  di  Milano  promette  di  non  immischiarsi  negli  affari  di  Tofloana , of- 
frendosi anzi  a difendere  la  oommunità  di  Firenze,  semprechè  Cosimo  de’Me- 
dici  venga  con  Ini  ad  intelligenze. 

tMM,  genaj»,  «t. 

(Da  mioata  a^gti  Arcbtvi  di  8ta(o.) 

Dux  Medioiani  eie, 

Ser  Avito.  Quello  per  che  habiarao  scritto  a Bemardeto  di  Medici  chel  mandasse 
qnì  uno  suo  fidato  cum  lo  quale  potessimo  conferire,  si  è questo.  Che  habiamo  noti- 
tia  che  quella  magnifica  oommiinitate  di  Firenza  dcsyderaria  de  bavere  Piombino  et 
lo  torre  di  quella  Signoria  de  Piombino;  et  ebe ‘anche  l’à  cerchato  de  avere  intelli- 
gentia  cum  Senesi  et  cum  Luchesi,  forse,  corno  altri  extima,  per  bavere  intelligentia  o 
anperiorìtato  in  quelli  lochi  per  segureza  del  Stato  de  essa  communitate,  del  che  non  ne 
cerchiamo,  nè  volemo  sapere  più  ultra,  ma  diceroo  ben  cusl,  che  per  la  fede  et  amore 
che  habiamo  cognosuto  in  Bemardeto,  le  quale  solamente  ne  movano  a questo,  che 
volendo  Cosmo  bavere  intelligentia  cum  nuy,  gli  volemo  promettere,  che  may  non  se 
impagiaremo  do  Tosebana  per  niuna  forma,  si  non  ^in  quello  modo  che  esso  Cosmo 
Torà  et  sapcrà  divisare,  et  di  questo  gli  ne  faremo  tute  quelle  segureze  chel  saperù 
domandare  ; et  ulteriti»  se  offeriamo  de  essere  a la  difesa  del  Stato,  che  quella  sua  com- 
munitato  et  luy  legnano  et  tegnerano,  cum  tuta  nostra  possanza,  et  a tute  nostre  spese, 
centra  qualuncha  persona  gli  volcse  offendere,  et  anche,  se  essa  communitate  delibe- 
rasse 0 dcsyderasse  più  una  cessa  che  un'altra  in  lo  facto  de  le  terre  diete  di  sopra,  et 
gli  fosse  de  bisogno  cossa  alcuna  che  gli  podessimo  fare,  nuy  gli  offeriamo  a questo 
quello  favore  et  aiuto  che  a nuy  sìa  possibile,  cueì  secreto  corno  pailese,  et  a tute  no- 
stre spese;  et  dì  questo  anche  gli  ne  faremo  ogni  segureza  chel  saperù  domandare. 
Ex  Medioìano,  rfie  XJ janvarij  MCCCCXLV, 

ceexiv. 

Boralo  Sforza,  Giovanna  e Coollia.  contesso  di  Santa  Flora,  e Ugolino,  conto 
di  Gorvara,  vengono,  dagli  arbitri  pontiflcj , riconoscinti  corno  adorenti  dello 
Sforza  o inclusi  nella  paco  da  lui  conchiusa  con  Papa  Eugenio  IV^ 

19.  (1) 

(Dall*  originale  negli  Arcbìvj  di  Stato.) 

IVos.  N.  (2)  tituli  sancti  Marcelli  et  I.  (3)  tiluli  Bande  Praesedis,  ac  L.  (4)  tituli 
sancii  Lanrentii  in  Damaeo  Bande  Romane  Ecclesie  presbiteri  Cardinales,  Capnanns, 
Morinensis  et  Aquilegensis,  arbitri  et  arbitratores  una  cnm  spectabili  viro  Nerio  Gini 


(1)  Atto  indicato  dal  DaTcrio,  op.  cìt.,  a pagi- 
na 176.  — OniKZOKT. 

(9)  Cioè  NicoIao.-~Vcdi  la  nota  (1)  a pag.  123, 
e i doemnenti  aotto  i N.  CCVII,  CCXXX,  CCXXXI 
6 CCXLVl  di  questo  Tolome.  — OanrzoMi. 


(8)  Cioè  OioTaniu  lo  Joim.  — Vedi  la  nota  (o)  a 
pag.  269  di  qaeato  voloine.  — ■ QinirzoNi. 

(4)  Cioè  l^dorico.  — > Vedi  la  nota  (2)  a pag.  312 
di  questo  Tolume.  — Odimzoni. 
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de  Caponibus,  cive  Fiorentino,  licet  nunc  absente,  ioter  aanctissimum  dominuui  no- 
strum Eugeninm,  divina  providootia  Papam  qoartum  ex  una  parte,  et  illustrem  domi- 
num  Comitem  Fraociscum  Sforciam  ex  altera,  de  et  super  omnibus  difTerentiis  et  di- 
scordiis  inter  prefatas  partes  existentibus  et  vigentibus,  uoiversis  et  singulis  presen- 
tem  paginam  inspecturis,  salutem  in  Domino. 

Insuper  notum  facimus  per  presentes,  quod  cum  in  laudo  et  sentencia  hactenus  per 
DOS  de  comuni  concordia  et  consensu  latis  de  et  super  premissis  difTerentiis  et  discor- 
diis,  inter  celerà  per  nos  edita,  fuerit  prefato  illustri  Corniti  Francisco  ccrtus  termi- 
nuB  assignatus  intra  quem  suos  coUigatos,  adlierentes,  complices  et  sequaccs  ac 
recommendatos  nomìnaret,  qui  in  pace  et  capitulis  per  nos  cditis  et  factis  una  cum 
aliis  iucluderontur;  atque  idem  illustrU  Comes,  cum  hactenus  per  suum  procuratorem 
et  commissarium  omnes  non  nominasset,  postea  infra  terminum  sibi  prefixum,  per 
suas  ad  nos  litteras  et  nuutium  proprium  destiuatas,  magnifìcos  domiuum  Borsium 
Sforciam,  lobannam  et  Cicìliam,  Comitissas  sancte  Flore,  et  Ugolinum,  Comitem  Cor- 
barii, cum  omnibus  terris,  castris,  pertinentiis,  et  iurisditionibus  ac  iuribus  eorum  in 
recommendatos,  complices  et  adherentes  ac  sequaces  nominaverit;  nos  volentes  siculi 
equum  est  iuxta  sentenciae  et  laudi  predictorum  scricm  et  tenorem  singula  exequi  et 
implere,  harum  serie  prefatos  magnUlcos  Borsium  Sforciam,  lobannam,  Ccciliam  et 
Ugolinum  in  recommendatos  ut  supra  prefati  illustris  domini  Comitis  Francisci  Sforcie 
iuxta  eius  nominatiouem  aceptamus,  recipimus  et  admitttmus;  et  eoa  omnus  et  singu- 
les  iuxta  tenorem  capitulorum  et  laudi  ao  sentenciae  nostrae  predictorum  prò  rito  et 
legltime  nominatis  haberì  volumus  ac  decernimus  per  preseutes  omni  modo,  via,  iure, 
forma  et  nomine,  quibus  magis  ac  mclius  et  validius  possumus  et  debemus. 

In  quorum  testimonium  et  iidem  has  uostras  patentes  litteras  fieri  et  nostrorum  si- 
gillorum  iussimus  appensione  roborari. 

Datum  Rome;  anno  Domini  millesimo  quadringentesimo  quadragesimo  quinto,  die 
duodecima  januarij,  ìndictione  octava,  pontifìcatus  sanctissimi  domini  nostri,  domini 
Eugenij  divina  providentia  Pape  quarti  anno  quartodecimo. 


ceexv. 

Pratiche  degli  ambasciatori  Sforzeschi  a Venezia  por  difendere  Cremona  ejpro- 
vedere  lo  Sforza  di  denari:  preparativi  di  guerra  del  marchese  di  Ferrara. 

t445,  genico,  »0. 

(Dairorigtualo  ueglì  Archivj  dì  Stato.) 

Illuatris  et  excehe  dominef  domine  noster  UngularUsimef  omni  dehitta  recomen- 
datione  premissa.  Ilavemo  receputo  la  littera  de  la  signoria  vostra  fatta  in  Firenze 
a dì  XV  de  questo,  continente  destesamonte  lo  parere  et  pensieri  et  bisogno  de  la 
prefata  illustre  signoria  vostra  etc.;  a la  quale  respondimo  che,  intesa  la  continencia 
de  essa,  subitto  fossemo  a la  presencia  de  questa  illustrissima  Signoria  a la  quale 
con  quello  melglior  modo  potimo  espossemo  la  ambasciata  nostra,  mostrandoUi  et 
offerendoli  la  littera  a nuy  scripta  per  più  destexa  et  chiara  soa  informatione,  a fine 
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che,  più  largamente  intendendo  Io  parere  de  la  signoria  vostra,  potesse  haverli  adver- 
tencia  et  respondere  ad  ogni  vostro  motivo  et  rechiesta.  La  qnale  littera,  essa  illustris- 
sima Signoria,  havendo  anditi  nny,  non  volse  aceptar,  nè  vedere,  dicendo  che  tanto  per 
lo  dir  nostro,  quanto  etiam  per  quello  scriveva  lo  lor  amhassiatore  colo  quale  havevate 
ditto  tutto,  era  assai  ben  informata  della  intentione  e bisogno  vostro,  concludendo  ohe 
lo  venir  vostro  qui  in  ninno  modo  era  nè  utile,  nè  necessario,  ma  più  tosto  de  periculo 
et  affano  de  la  signoria  vostra  senza  alcuno  fratto,  considerata  la  deliberacione  havevano 
fetta  per  Io  expedimento  et  fevor  vostro  circa  Io  fatto  del  dinaro,  ma  essendo  soprazonta 
la  deliberacione  che  pilgliati  in  Io  fatto  de  Cremona,  et  de  quelle  gente  d’arme  chi 
sono  lè,  volevano  haver  respetto  et  tempo  a responderci,  et  con  questo  ce  ha  condotti 
per  fine  a questo  di  presente  lo  quale  ce  bano  data  conclusiva  resposta,  et  è stata  questa: 

Primo,  al  fatto  de  le  rasoni  vostre  essi  intendeno  et  voleno  che  de  presenti  siano 
vedute  et  saldate  in  tutto. 

Secondo,  saldate  le  rasoni,  ve  voleno  dar  tutto  lo  resto  vostro  e la  prestanza  per 
tntto  Io  mese  do  febraio  proximo  futuro,  a fine  che  possiate  utelmente  provedere  et  de- 
spensar  lo  vostro. 

Tercio,  circa  Io  fatto  de  Cremona  dice  che  ad  lor  pare  che  in  ogni  modo  provediate 
de  mettere  in  ponto  quelle  gente  chi  gli  sono  et  che  le  metiate  in  ponto  11  dove  sono, 
perchè  no  le  potete  mandar  a mettere  in  ponto  in  loco  alcuno  dove  più  a comoditate 
agiano  de  ogni  cosa  eba  11  dove  sono,  e,  se  poi  le  vorite  operar  aitine,  poteriti  fer 
d’esse  corno  de  vostre  gente  che  sono.  Et  eo  casu,  acadendo  de  levarle  et  mandar  al- 
troe,  gli  pare  che  provedeato  a Cremona  de  300  over  400  fenti  segondo  ve  parerà  ne- 
cessario per  guardia  de  quella  terra,  in  la  quale  gli  pare  debiate  tenere  più  tosto  fenti 
ca  cavalli,  e questo  perchè  senteno  li  citadinj  esser  molto  agravati  et  malcontenti  per 
le  gente  d’arme  che  hano  in  le  lor  case  et  habitacioni,  et  nondimeno,  ultra  li  dicti  fimti 
che  gli  tencriti,  essi  se  offerono  et  voleno  esser  tenuti  de  provedere,  acadendo  ogni  bi- 
sogno a In  guardia  et  deffenssione  et  conservatione  de  quella  citate  in  vostra  fideltate, 
quanto  farano  et  fariano  per  le  lor  proprio  citato  et  Ioghi,  inperè  che  lo  cose  vostre, 
considerata  la  unione  chi  è tra  vuy  e loro,  le  reputano  corno  le  lor  proprie.  A questo 
replicasscmo  che  dovevano  esser  certi  che  la  signoria  vostra  non  se  moveva  a darli 
questo  affano  altro  ca  per  stricta  necessitate,  e per  grandissimo  et  intollerab’dle  affano 
che  havevate  de  spcxa  de  gente  d’arme,  a la  quale  non  potiti  in  ninno  modo  snplire 
essendovj  manchato  le  intrate  et  acressuto  Io  carico  do  la  guerra  avete  adosso  da  tanti 
signori  et  potoncie  et  chel  ve  p^va  che  habelmente  ve  potessero  senza  aeressere  ninna 
lor  spcxa  aleviare  vuy  de  questa  con  mandarli  a stanziar  de  le  gente  loro,  zoè  de  quelle 
del  signor  meser  Michele,  cosi  corno  le  tengono  altroe  in  le  terre  loro;  ce  respose 
por  corno  prima  e stetero  in  Io  lor  primo  proposito,  e questo  è quanto  a la  resposta 
de  la  littera  vostra  et  ambassiata  proditta.  Bora  la  signoria  vostra  intende  e sa , so 
(1)  remaner  contenta  a questa  tale  deliberacione  et  resposta. 

(1)  1 trsttì  qui  panteggisti  corrtHpooSono  allo 
prime  parole,  a aiDistra  del  rigoarilAolc,  delle  do- 
dici altime  linee  della  prima  facciata  del  doea- 


mento  originale,  ora  in  tal  parte  mutilo  per  laee* 
raaione.  — FORSO. 
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Btrictamente  comisso,  ve  deblamo  scrivere  et  confortar  per  parte 

Boa,  non  perchè voUano  dar  lege,  nè  esser  vostri  tuttori,  nè  dispcns- 

satorì  de  vostra  roba volgliatc  a questo  tanto  caso  demettere 

et  lassar  star  ogni  spexa,  non et  di  piacere,  et  che  tutti  li  di- 


nari baverite  qui  et  a Firenze  gli  volgiate  et  non  in  altro,  perchè 

mettendo  vny  pur  sei  millia  cavalli  o quello primo  tempo,  avan- 

zareti  lo  compagno  in  modo  che  li  fatti  vostri  havcrano .stri  triumfo 

inanti  che  siano  posti  in  ponto,  nè  agiano  essi  dinari;  sichè nigliate 


non  da  nuy  chi  scrivimo  per  comissione  o comandamento,  ma  da  loro 

...  a nuy  para  ve  diano  un  savissimo  et  amichabel  consilglio. 

. . enza,  zoè  del  resto  de  la  prestanza  non  ci  pare  faciano  stima  de  dargelì 

dissero  ogi  voller  spaciar  prima  nuy  e poi  forano  segondo.  Zovani 

da  Verona  ha  auti  li  dinari  per  soldar  li  bomeni  per  la  galiota  e questa  ili.  Signorìa 
la  ha  fatta  conciar  et  aparechiar  de  tutti  i coredi  nccessarìj  ; hogi  o demane  se  partii^ 
et  venerà  verso  la  Marcha  segondo  gli  avete  comisso. 

Lo  illustre  marchese  de  Ferara  ha  mandato  qui  piii  di  sono  meser  Oldroandino 
suo  ambassiatore  a dir  a questa  illustrissima  Signorìa  corno  luy  vede  le  cose  de 
Itallia  andar  assai  confuse,  et  che  per  guardia  et  segurtate  de  le  terre  soe  gli  pare 
necessario  et  vote  adunar  et  far  triamillia  cavalli  et  doamillia  fonti,  et  perchè  luy  non 
è de  quella  possibillitate  qhel  vorla,  prega  questa  illustrìssima  Signoria  li  volgila  porgere 
qualche  adiuto,  perchè,  facendolo,  potrà  disponere  de  luy  et  de  le  gente  corno  de  cose 
proprio;  et  in  quanto  no  li  volgila  dar  aiuto,  pur  farà  conio  porà.  No  gli  è anchora  stata 
data  conclusiva  respoata,  ma  questa  matina  ha  ditto  al  ambassiatore  che  stia  et  aspetta, 
perchè  se  pratica  la  materia  et  atcndesi  a far  de  quelle  cose  die  possiano  essere  grate 
et  de  stato  de  quello  signore;  de  quello  cho  sontirimo  et  che  sucederà  ve  avìsarimo. 

La  littera  al  capitanio  del  gholffo  per  la  galea  non  Taoo  voluta  far,  parendolli  che 
non  sia  necessaria,  e pur  nuy  la  avimo  assai  solicitata. 

A li  mercadanti  di  cavalli  havimo  favellato  e dicono  esser  contenti  et  voler  condur 
de  li  cavalli  a tempo  novo,  ma  volcno  dinari  inanti  mano  per  non  remaner  desfotti, 
sichè  avisate  quello  voliti  se  faza.  Ex  Verueijs  XXVJ januarij  1445. 

lllustris  dominationis predicte  scrvitores  Angdlus  Simoneta  et  Johannes  de  Stavollis. 

(A  tergo.)  Illustri  et  excelto  domino,  domino  nostro  singulansstmo,  Francisco  Sfor^ 
tie  Viexeomiti,  Corniti,  marchioni  ac  illustrissime  Ligc  capitaneo  generali  etc. 

CCCXVI. 

Risposte  della  Sigrnoria  di  Venezia  agli  ambasciatori  del  Duca  di  Milano 
circa  la  spedizione  delle  genti  ducali  contro  i Bolognesi. 

144&,  rebri^o,  tO. 

(Da  copia  aincroaa  negli  ArchiTj  di  Stato.) 

Capta  in  Bogalis. 

Quod  spectabilibns  Nicolao  Gnererto  et  Lancillotto  Grotto,  oratoribus  illaatTÌa  do- 
mini Dncis  Mediolani,  qni  venerunt  ad  presentiam  nostri  Dominij,  et  cireba  missìo- 
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nem  gentium  ipsìus  Ducis  contro  Bononiam,  quod  asserunt  dominum  suum  tacere  po« 
tuisse,  et  velie  in  hoc  stare  jurì  ; et  in  facto  galeoni  miss!  per  Padum  in  jurisdictionem 
illustris  domini  marchionis  Mantue  ad  impediendum  transitum  mercatìonum,  et  rerum 
que  conducuntur  Cremonam,  indeque  extrahuntur;  et  tertio  loco  circba  materiam  gen- 
tium  armigerarum  quas  asserunt  intelexisse  dominum  suum,  nos  de  novo  conducere, 
ac  declaratioDÌB  llende  prò  pace  et  quiete  etc.,  sicut  per  serenissimum  dominum  dn- 
cem  isti  Consilio  scriosius  expHcatum  est',  rcspondcatur  quod  intelleximus  ca  quc  ipsi 
spectabiles  oratores  nobis  prudentissime  exposuerunt,  et  loquentes  fraterne  cum  Excel- 
lentia  domini  sui,  sicuti  conauevimus  et  quemadmodum  credimus  convenire  conscr* 
vationi  affectionis  nostre,  ac  paci  et  mutuis  obligationibus  nostris,  dicimus  nos  esse 
certisaimos  illustrem  dominum  suum  ex  sollita  anpicutia  sua  optime  intelligore  si  ea 
quc  fecit  et  facit  contro  Bononiam,  et  contro  illustrem  Comitem  Fronciscum,  salva 
pace,  lign,  et  obligationibus  nostris,  salvoque  honorc  Excellentie  sue  Tacere  potest,  cum 
in  dubium  alìquod  haberi  non  debeat,  ea  licite  fieri  non  potuisse.  Super  qua  quidem 
matteria  alias  ctiam  respoudimus  et  diximns  mentem  nostram  spectabili  domino  Cliri* 
Btophoro  de  Veliate,  oratorì  ipsius  domini  Ducis  apud  nos.  Idem  vero  dominus  Dux 
perseveravit  in  ofTensione  Bononie  que  nobiscum  colligata  est,  et  etiam  ex  gcntibus 
Buis  misit  in  Marehiam,  que  feccrunt  et  faciunt  contra  illustrem  Comitem  Franclscum. 
Scit  ctiam  dominus  Dux  quales  intelligentìas  fecerit.  Que  nobis  omnia  satis  aliena  esse 
videntur  et  contraria  illi  bone  dispositioni  quam  prefatus  dominus  Dux  haberedicit  ad 
paccm  et  ad  quiete  viveudum.  At  quoniam  ipsi  spectibiles  oratores  asserunt  illustrem 
dominum  suum  velie  stare  juri  etc.,  respondemus,  sicuti  alias  etiam  diximua  domino 
Cliristoforo,  rem  hanc  ita  claram  esse,  ut  alieno  iudicio  non  indigeat,  sed  potius  opus 
habeat,  quod  ad  observantiam  premissorirtu  sincere  et  rcaliter  procedatur.  Sed  nihilo* 
miuus  reyteromus  ad  ipsum  quod  non  dubitamus  dominum  Cbristoforum  optime  re- 
cordar!,  videlicet  videri  nobis  honestissimum  atquc  debitum,  si  in  stando  juri  satisfierì 
debet  requisitìoni  prefuti  domini  Ducis,  quod  prius  restituat  ablata  magnifice  communi- 
tati Bononie,  nam,  sicut  omnia  jura  volunt,  spolìatua  ante  omnia  restituì  debet.  Quo 
facto,  contenti  erimus  stare  juri. 

Ad  partem  vero  galeoni,  respondemus  quod  cum  innovatioues  facte  per  eum  in 
locis  et  jurisdictionc  illustris  domini  marchionis  Mantue  facte  fuerint  impediendo 
et  turbando  transitum  merchantionum  et  rcrum  quo  per  Padum  Veuetias  conducun- 
tur,  et  ex  Venecijs  per  Padum  defierruntur  preter  vetustiasimas  consnetudines  per  con* 
tinua  tempora  obscrvatas,  preterque  poeta  et  conveutioues  cum  preteritis  ac  etiam 
cum  modernis  dominis  et  marebiouibus  Mantue  continue  habitas,  et  inter  ipsos  domì- 
nos  et  nos  semper  inviolabiliter  observatas,  ueminem  digno  mirari  posse  credimus,  si 
in  hoc  negocio  nos  dirreximus  ad  dominum  marchionem  Mantue,  tanqnam  ad  eum 
dominum  cui  rea  ista  pertinet,  et  cum  quo  per  formam  pactorum  et  obligationum  no- 
strarum  agere  habemus.  Qui  quidem  dominus  marchio,  ìntellecta  honestissima  requi- 
sitione  nostra,  nobis  responderi  fecit  se  omnino  taliter  provissurum  quod  transitus  Podi 
per  jiiriadictiones  stina  liber  esset,  et  nullatcnus  impediretur.  Nam  si  alitcr  ficrct,.  si- 
cuti  ctiam  sibi  dici  fecimus,  nos  opportune  provideremus.  Et  id  ipsum  etiam  confir- 
mamus  quod,  si  sub  alìquo  pretexiu  transitus  Podi  per  aliquem  impediretur,  nos  etiam 
circha  hoc  provideremus  ut  nobis  expediens  vidcretur. 
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In  facto  gentium  armigcramm  per  nos  conduciaruin  et  declarationìs  eie.,  respon* 
demus  quod  verum  esse  fatemur,  nos  nonnullas  gentes  annigeras  coDdusissCy  esseqae 
nostri  propositi  de  alijs  provisionibus  facete,  quas  tamen  provisiones  volumus  esso 
ccrtum  domìnum  Ducem  nos  non  fccissc,  nec  facete  velie  ad  finem  guerre,  sed  solum 
ad  6nem  pacis,  ntque,  cognitis  momentis  rerum  Italie,  rebus  nostria  opportune  consu- 
lamus  et  provideamns. 

Kt  circha  declarationem  fiendam  prò  quiete  partium  et  pacifice  vicinando,  dicimus 
non  viderì  nobis  expediens  ad  alia  devenire,  sed  quod  recto  et  sincero  animo  atten- 
dendum  sit  ad  observationem  conventorum  pacis  et  lige  quam  invicem  habemus, 
que  quidem  pax  et  liga  in  omnibus  dare  loquuntur,  ita  ut  alia  dedaratione  non  sit 
opus,  dummodo  observari  realiter  velint  Ad  quod  prò  tollendis  materijs  scandolorum 
hortamur  quantum  possumus  et  fraterne  requirimus  prefatum  dominum  Ducem,  ut  in 
pace  vivere  valeamus,  sicut  semper  fuit  naturale  desiderium  nostrum. 


CCCXVII. 

Aocettozìone  solenne,  da  parto  di  Federico  di  Montefeltro,  della  sfida  a duello 
fattagli  intimare  da  Sigismondo  Pandolfo  Malatesta.  (l) 

febrajo.  t3. 

(Pft  copi»  tiacrODa  negli  Archivi  Stato.) 

In  nomine  Dominj^  amen.  Anno  eiusdem  nativitatis  Vominj  MCCCCXL  Vf  tn- 
dictione  octavat  tempore  dominj  Eugenij  Pape  quartjy  die  XXJJJ  mensis  februarij 
in  civitate  Urbinj  et  in  sala  magna  domormm  illustris  et  poteniis  dominj  nosirjf  do^ 
minj  Federicj  Montisferetrj^  Urbinj  et  Duraniis  Comitis  eie.,  sita  inter  dictas  domos, 
prcsentibus  reverendo  in  Christo  patre  domino  Dominico  Pavolj  de  Perusio,  Dej  et 
apostolice  sedie  gratta  Calliensi  episcopo,  nobilibus  et  spectabilihtu  viris  Francisco 
de  Cararia,  Johanne  Parmegiano  de  Forlivio,  Qalaocto  de  Sicardis  de  Caìlio,  egre- 
gijs  legum  et  decretorum  doctoribtts,  domino  Aloysio  de  Bentevolijs  de  Sax.**,  vicario 
generali,  domino  Johanne  de  Pugliolis  de  Eugnhio,  judice  maiorum  causarnm  civi- 
lium  civitatis  Urbinj,  domino  Lodovico  de  Benedictis,  domino  Johanne  de  Valle, 
domino  Ajigelo  de  Consalvis,  domino  Feliciano  de  Felicibus,  domino  Mateo  de  Ca~ 
taneis,  domino  Tarqnino  de  Urbanis,  et  pluribus  alijs  civibus  diete  civitatis  Urbinj, 
testibus  ad  hec  vocatis,  habitis  et  rogatis;  egregius  vir  ser  Perantonius  de  Paltronibus, 
civis  Urbinj  et  canzellarius  prefatj  illustris  dominj,  de  mandato  dic^  illustris  dominj 
publice  et  palam,  alta  et  inteliigibilj  voce  legit  et  puhlicavit  coram  om?u'òti5  ibidem 


(1)  Filippo  Ugolini  nella  Storia  dti  Coni»  e 
Dachi  d'Vrhino,  a pag.  337  e 336,  riportando  la 
*leUera  di  s6da  del  precedente  21  febrajo,  iRoert.a 
nel  presento  atto  d’accettaaionc,  dive  di  non  aver 
trovato  aleno’ altra  memoria  ni  questo  fatto.  Diamo 


quindi  li  documento  intoro,  per  le  nuove  notisio 
che  vi  bì  leggono;  notizie  anch'cBZe  curiose  e im> 
portanti  a far  conoscere  I coatomi  militari  di  quel 
aocoio,  — Gutnkoni. 
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astanlibus  quondam  litteram  dieta  iUustrj  domino  directam  per  dominum  Sigitmun- 
dumAriminj  suo  solilo  sigillo  sigillatam  et  ipsi  illustig  domino  l^ederico  presentatam 
per  ser  Johannem  quondam  ser  Francisci  de  Sax.'°  in  ipsa  littera  spelialiler  nomi- 
natum,  cuius  intere  ienor  talis  est,  videlicet: 


Magnijlce  domine.  — Ls  Signoria  Vostra  sa  le  differcntie  sonno  state  bon  pezo 
fra  noj,  et,  si  in  quello  bevesse  bono  giuditio,  intenderia  molto  bene  la  colpa  essere 
dal  canto  suo  et  non  dal  mio.  La  patientia  non  me  giova,  nè  pare  siate  disposto  ad 
emendare,  anci  omne  di  a multiplicare  errore,  et  novamente  bevete  scripto  in  mia 
calunnia  in  corto  do  Roma,  et  facto  dire  male  de  mj  ; delibero  non  lo  comportare  più, 
ancj  mustrarvj  da  la  persona  mia  a la  vostra  che  so’  piò  valentbomo  che  non  sete 
voj,  ancj  sete  uno  estivo  et  fate  male  ad  oltragiarmj  ; però  mando  là  ser  Giohanne 
da  Sax.*°,  mio  canzellero,  cum  pieno  mandato  a recbedervj  do  duello,  el  quale  già  per 
vostra  littera  bavete  cmeptato,  et,  nonobstante  cbel  dicto  ser  Giobanno  babbia  l’ in- 
strumento publico  de  procura,  bo  voluto  scrivere  questa  littera  per  magior  fede  pre- 
gandovj  voliate  aceptare,  et  aceptando,  come  so'  certo  che  farite,  essendo  quello  valen- 
thomo  che  dovete  et  dicete  essere,  piacciavj  mandare  uno  vostro  famiglio  intendente 
informato  de  vostra  intentione,  del  modo,  tempo  et  luoco  che  doviamo  combattere, 
sciò  che  se  venga  a conclusione.  Et  disi  intendente  perchè  sia  idoneo  cum  quello  che 
manderò  io  a reebedere  quel  tale  luoco  che  inseme  reraoremo  d’acordo.  Et  dicto  vo- 
stro che  mandante,  voglio  che  venga  securo  cum  quatro  cavallj  et  questa  mia  lettera 
li  eia  pieno  et  vallido  salvoconducto  per  lo  suo  venire,  stare  et  tornare  liberamente. 
Et  in  caso  che  non  aceptassevo,  che  non  lo  credo,  ve  aviso  che  procederò  verso  de 
voj,  siebè  (1)  come  reebede  el  mestiero;  e più  et  meno  secondo  me  parerà.  Ariminj 
XXJ  februarij  1445. 

Sigismundus  Pandulfus  de  Malalestis  illustris  Comitis  Francisci  Sforile  capitaneus 
generalis  eie, 

A tergo  vero  diete  liltere  sunt  scripta  hee  verbo,  videlieet: 

Magnifico  domino  Federico  de  Monferetro  Urbinj, 

Post  quam  litteram  et  publicationem  diete  litlere  dictus  ser  Johannes  ibidem  tn 
preseniia  omnium  astantium,  et  ibi  in  tervenerat  magna  multitudo  civium  et  foren- 
slum,  presentavit  quoddam  instrumentum  in  eius  personam  factum  tU  asseruit  per 
dictum  dominum  Sigismundum  et  illud  in  manibus  retinens  invitavit  et  requisivit  ex 
parte  dietj  duminj  Sigismuiulj  Pandutfi  dictum  illustrem  dominum,  dominiim  Fede- 
rieum,  ibidem  presentialiter  constitulum  ut  velici  duellare  et  in  duello  esse  per  (sic) 
girello  cum  eo  iuxta  tcnorem  diete  liltere  sibi  dircele  per  dictum  dominum  Sigismun- 
dum Pandulfum. 

Qui  illustris  dominus,  dominus  Federicus,  auditis  predietis,  ad  predictum  duel- 
lum  sic  provoeatus,  requisitus  et  invitatus,  sperane  in  divina  bonitate  et  iuslitia, 
Omni  timore  posposito,  illariter  et  leto  vulto  predictam  requisitionem  acceptavit  cum 


^l)DoTek  loggeni  si  come. 
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omnibus  iìlii  emolumentis,  priviUgijs,  immunitatihus,  induUis  et  prerogativis  compe- 
ientibus  et  competituris  tam  de  j tir  e guani  de  «su,  stilo  et  eonsuetudinSf  et  rita  ar- 
migeriorum  daellantium  per  allerum;  rogans  me  nolarium,  ut  de  predictis  publicum 
con/icerem  vistrumenium. 

CCCXVIII. 

Condizioni  poste  dal  Duca  di  Milano  alla  venuta  in  Italia  del  Delfino 
e alla  conseg'na  di  Asti  al  duca  d'Orléans. 

t44S,  fébrujo»  43. 

(Da  mlaala  negli  Arcbivj  di  Stato.) 

MCCCCXL  V,  die  XXIIJ  Februarij. 

El  nostro  signore  è contento  che,  venendo  monsignore  el  Dal6no  (1)  in  Italia,  de  dar- 
gli ogni  adiuto  e favore  a luy  possibile,  con  questo  che  anche  la  Maestà  d’esso  mon- 
signore DalGno  non  facia,  nò  tracti  cossa  alcuna  che  sia  contra  la  persona  e lo  Stato 
d’esso  signore,  nè  daghi  favore  et  adiuto  ad  alcuno  contrario  et  inimico  suo,  anze  più 
tosto  daghi  favore  ed  adiuto  a la  Excellcntia  soa.  E la  secureza  che  pare  ad  esso  no- 
stro signore  che  se  recheda  a monsignore  DalGno  por  observatìone  de  tale  cosse  sì  è 
chel  re  de  Franza  e tuta  la  Casa  de  Pranza  prometta  e se  obliga  a questo,  offerendosse 
la  Excellenlia  d’esso  nostro  signore  per  la  parte  soa  do  fare  che  qualunca  signore  de 
Italia  che  piacerà  ad  esso  monsignore  DalGno  prometterà  per  luy. 

A la  parte  de  la  cìtà  de  Àst  etc.,  dice  el  nostro  signore  chel  sarà  contento  de  depo- 
sitare la  dieta  cìtà  in  mano  de  uno  signore  quale  sia  confidato,  et  a monsignore 
duca  d'Orlìens  et  a la  Signoria  soa  per  fino  ad  uno  certo  tempo,  e,  passato  tal  tempo, 
debìa  essere  remiasa  liberamente  in  mano  d’esso  monsignore  d’Orlìens;  e questo  re- 
chede  esso  signore  per  certe  parolle  stranie  e menaze  che  sono  usato  per  alcuni  dal 
canto  de  là,  quale  non  vole  dire  per  honestà  soa  e de  quelli  ohe  hano  diete  simile 
parolle. 

cccxix. 

Il  Duca  di  Milano,  raocommandando  a Carlo  Gonzaga  di  tener  secreta  la  rino- 
vazione della  condutta  e l'accordo  fatto  con  Donato  Appiano  suo  cancel- 
liere, gli  ordina  d'eseguire  quanto  saragli  richiesto  da  Morello  di  Parma. 


4445,  marao,  0. 


(Dairorigìo&l«  Degli  Archivj  di  Stato.) 

I\l.agnijice  tanguam  jxli  noster  carissime.  Habiamo  inteso  con  gran  piacere  per  let- 
tere de  Donato  d'Àpiano,  nostro  cancellerò,  che  siati  refermo  con  nuy  e che  siati  reina- 


(I)  Laìgi  di  ValoU,  figlio  di  Carlo  VII  il  Tittorioeo,  tacccMo  al  padre  enl  trono  di  Fraocia  oel  14^1,  col 
oome  di  Luigi  XI.  — Qhihbovi. 

Voi.  ni.  47 
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Sii  d’acordo  insieme.  E perchè  rechediti  che  faciamo  la  voce  de  haverve  dato  conducta 
de  CCCC**  lanze,  dicamo  che  in  questo  ve  compiaceremo  volontiera,  quando  sarà  el 
tempo  de  pablìcare  la  coasa;  avìsandove  che  al  presente  volemo  ùmnino  che  questa 
coesa  per  bon  respecto  stia  secreta,  e cosai  ve  caricamo  vuy  quanto  più  stretamente 
possiamo,  che  faciati  ogni  demonstratione  per  la  qnale  ogni  homo  creda  che  non 
siati  pnncto  discordo  con  niiy,  ante  che  siati  malcontento  di  facti  nostri.  E per  questo 
mandadi  in  più  lochi  a cerchare  e rechedere  aviamento,  a ciò  che  caduno  sia  certo 
che  non  sili  con  nuy;  e senza  dimora  vogliati  avisare  e pregare  li  illustri  o magni6ci 
signori  de  Mantoa,  de  Ferrara,  e de  Favenza,  e caduni  altri  li  quali  sapiano  questo 
facto,  che  omnino  lo  legnano  secreto,  et  a quelli  che  non  lo  sano,  vogliadi  celarlo 
e non  dirglilo  per  condicione  del  mondo.  Apresso  rechedendovi  missere  Morello  da 
Parma,  nostro  fameglio,  chi  è a la  Mirandola,  che  faciali  una  cossa  de  la  quale  luy 
è informato;  ve  confortiamo,  caricamo,  e vogliamo  che  la  fazadi,  e cercati  de  mettere 
ad  ezecutione  interamente  tnto  quello  chel  ve  dirà,  o mandarà  per  nostra  parte,  de- 
monstrando  però  sempre  chel  fazadi  da  vuy,  e non  a nostro  nome,  nè  come  nostro  sol- 
dato. DaU  Mediolani,  die  VlllJ'  martij  MCCCCÌLV. 

Filippus  Maria  Anglus  Dux  Medioiani  etc.,  Papié  Anghriequé  Comes  ac  Janue 
dominus. 

(A  tergo)  Magnifico  tanquam  filio  nostro  carissimo  domino  Carolo  de  Gonzaga. 
Johannes  Antonius, 


cccxx. 


Accoglienza  fatta  dal  re  di  Francia  agli  ambasciatori  del  Buca  di  Milano. 
Discordie  tra  il  Delfino  e il  re  Renato. 

1445,  maggio,  «e. 

( DiJl'erìgin&la  Degli  Archivj  di  SUto.) 


Illustrissimo  signore  mio.  Pare  a questi  signori  oratori  vostri  che  la  Signoria  vostra 
forse  baverà  prezo  admiratione  perchè  per  ancora  ad  essa  non  habìemo  scripto,  nè 
notificato  corno  habiano  facto  per  le  faconde  essa  vostra  Signoria  li  ba  mandati  de 
quà  loro  excusatione;  bavendo  trovato  a casa  questo  messo  del  illustrissimo  duca  de 
Burgogna,  quale  viene  II,  me.  hanno  impK>sto,  delle  casoni  de  queste  tarditate,  che  ne 
aviaala  Signoria  vostra  fin  a tanto  poy  più  distinctamente  per  uno  de*  vostri  poteremo 
fare  avisata  la  Signoria  vostra  de  tucto  quelo  haveremo  havuto.  Fin  da  Digiuno  in 
Brugogna  quando  il  spectabile  Bonifatio  de  Valperega  venne  da  nuy  per  accompa^ 
gnarne  securi  dalla  Maieslà  del  re  de  Franza,  nuy  avisassemo  la  Signoria  vostra  de 
tucto  quelo  era  accaduto  e quelo  havevamo  inteso  fin  in  quelo  giorno  che  se  partimo 
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a venire  in  quà.  Da  Digiuno  se  partimo  e venìrao  a Line,  terra  nel  ducato  de  Barri  (1) 
apresso  a Samiere,  ove  era  venuto  il  prefatore  a sette  ligbe,  il  quale  ne  fece  attendere 
11  ben  sette  giorni  inanti  volesse  andassemo  a Samiere,  e questo  pensiamo  el  fesse 
per  la  incerteza  del  suo  stare  firmo  11;  poy  mandò  per  nuy,  e andamo  a Samiere,  ma 
cum  quanti  pericoli  andassemo  da  Digiuno  a Samiere  Idio  ne  è testimonio,  ma  ilpre* 
fato  Bonifatio  fu  casone  e della  venuta  e salute  nostra,  chò  may  altramente  non  seria* 
mo  potuti  venire.  E alcuni  del  Consiglo  del  re  ne  venirono  incontra  quasi  uno  mi* 
glo,  da  inde  a duy  giorni  andassemo  a visitare  la  Maiestà  sua  la  quale  ne  fece  una  le- 
tissima  acoglenza,  e per  quelo  poterne  comprebendere  ne  vide  voluntera,  e altro  non  se 
fece  se  non  una  vìsitatione  generale,  la  quale  essi  signori  oratori  vostri  feceno  ardita 
e graciosa;  deinde  inanti  se  partissemo  decanti  alla  Maiestà  sua,  ne  diede  lo  di  bave* 
vanto  a ritornare  da  luy  per  ezplicare  nostra  amUassata,  e al  di  ordenato  andamo  da 
luy  il  quale  logiava  longe  una  ligba  da  Samiere,  e alla  Maiestà  sua  per  li  prefati  ora* 
tori  vostri  cum  tucta  quela  bona  maynera  se  poteva  fu  esposto  omnia  corno  hanno  in 
instructione;  allaquale  audientia  furono  etiam  presenti  lo  duca  de  Callavria(2),  fido  del 
re  Raynero,  il  conte  Carlo  d’Aogiò,  il  conte  de  Claremont  (3),  fìolo  del  duca  de  Burbon, 
e il  conte  de  San  Pollo,  ac  domino  Tbeodoro  de  Valperga  e il  dicto  Bonifacio.  À le 
quali  expositìoni  la  Maiestà  sua  ne  fece  rispondere  le  dovessemo  mettere  in  scriptù  e 
darglelc,  e luy  poy  ne  darìa  auditori  soy  che  soriano  cum  nuy  a tractare  quele  nostre 
expositìoni,  e cossi  in  scripto  ridussemo  quelo  bavevamo  exposito  iuxta  ienorem  insfru* 
ctionis,  e si  glele  mandamo  per  domino  Tbeodoro.  £ da  la  Maiestà  sua  non  poterne 
bavere  li  audituri,  che  crederne  procedesse  perchè  la  più  parte  de  li  soy  de  Consiglo, 
et  maxime  li  principali,  erano  venuti  qui  a questa  dieta  per  la  raconciliatione  se  tracta 
tra  madama  la  duchessa  de  Brugogna  e il  re  Raynero,  salvo  che  domino  Tbeodoro 
ne  è dato  per  uno,  unde  per  il  mancamento  de  quell  soy  del  Consiglo,  non  poterne  ha* 
vere  altro  dalla  Maiestà  sua.  Se  non  che  ley  voleva  transferirse  qui,  e ohe  anco  nuy  li 
dovessemo  venire,  ove,  quando  li  saria,  ne  darla  ezpeditione  e presto:  e in  Samiere  ste* 
temo  bene  XIJ  giorni,  e quatro  giorni  fono  che  nuy  siamo  qui;  e la  Maiestà  sua  non 
sarà  quà  da  qui  a sabato  proximo,  sichè  del  tucto  la  Signorìa  vostra  ne  sia  avisata.  E 
parte  de  queste  lungere  ne  funo  (4)  date,  nuy  credemo  che  procedano  che  lo  re  aspecta 
qualche  risposte  dal  duca  d'Orliens  (5)  sopra  il  facto  de  Ast. 


(1)  Bidurr«  aomi  «d  airortognfia  odierna  quelli 
delle  città  e paeù  di  FraBcia,  ttorpiati,  più  che  in 
italiano,  nel  Tcrnaeclo,  ò molto  dìScile;  e tanto  più 
cheruiuerariodegli  ambaacistorì  del  Duca  è confa- 
to. Il  che  Tuolai  attribuire  allo  acarte  loro  cognizioni 
geografiche  ; ai  giri  Tiiioai  per  le  poche  e cattive 
atrade,  ed  ali’ obbligo  lorodi  trattare  non  solo  col 
re,  ma  con  duchi  e principi  che  allora  tignoreggia* 
vano  varie  provincie  della  Francia. 

Nel  luppoato  che  da  Digione,  che  indabiamento 
ù DiginnOf  li  ambasciatori  tcendrttero  vcrto  Lione, 
ei  potrebbe  argnire  che  Line  foaie  l’odierno  Logo/ 
nei  dipartimento  di  Saont  et  Zot're  sai  confine  del 


medesimo  con  quello  del  Jwra.  Somiere  potrebbe 
estero  Bémur  ocli*  snsìdetto  dipartimento.  Che  te 
invoco  U ambascistorì  ritalìvaoo  al  nord-ovest,  non 
saprebbeti  come  interpretare  con  aicuresta  i dae 
nomi.  11  ducato  di  Barri  è quello  di  Beny. 

Cosami. 

(2)  Qiovaoni  d'Aqjoo.  — QniNzoitr. 

(3)  Giovanni  figlio  del  duca  Carlo  di  Borbone.  — 

Qhimsumi. 

(4)  Cioè  furono.  — PolUtO. 

(5}  Carlo,  figlio  di  Lodovico  e di  Valeotina  Via* 
conti.  — OaiNSONi. 
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Delle  occorrentie  avisemo  la  Signoria  vostra  per  quelo  intenderne  die  fra  questa  Casa 
do  Pranza  ò grande  gnrra  et  divisione,  prima,  essa  non  potoria  essere  niaiore  quanto 
è tra  lo  illustre  signor  Delphin  e il  re  Raynero.  E questo  perchè  esso  re  Ray- 
ncro  è quelo  che  governa  tucto  questo  reame,  et  è stalo  quelo  che  ha  facto  fare  quela 
ordinanza  e riductione  delle  gente  d’arme,  corno  no  mandamo  una  copia  alla  Signoria 
vostra.  Ultra  questo  non  è etiam  tropo  grassa  tra  il  duca  de  Orlicns  e il  re  Raynero, 
e questo  per  ziloxia  del  dieta  governo;  de  raconciliatione  tra  il  re  Raynero  e il  duca 
de  Burgogna(l)  se  crede  più  tosto  del  no  cha  del  si;  del  venire  in  Italia  de  quù  non  se 
ne  fa  più  mentione,  nè  più  se  ne  parla;  le  gente  d’arme  sono  bene  ancora  per  questo 
reame  sparse,  chi  in  quà  e chi  in  lù,  ma  tucti  disfacti.  Ultra  questo  avisemo  laSigno- 
ria  vostra  conio  da  domino  Teodoro  quale  è del  Consiglo  del  re,  dal  arcivescovo  de 
Lion  (2),  e da  duy  altri  de  Consiglo  ne  è stato  rootizato  et  schrocato  de  diverse  parole 
sopra  li  facti  de  Ast,  et  anco  de’  facti  de  Genova,  e corno  costoro  disponeno  volere  per 
ogni  modo  quando  che  sia  fare  transito  in  Italia;  ali  quali  cossi  in  generale  per  que* 
sti  signori  oratori  vostri  è stato  risposto  in  tal  modo  che  mi  penso  sia  bastevole. 

Ancoy  fa  uno  mexc  ebe  da  uuy  da  Degiuno  se  partite  AnzelHuo  cavallaro,  quale 
mandamo  dal  illustre  duca  de  Borgogna  tu;c/a  inttrucHonem  ^ corno  ne  avisassumo 
bene  la  Signoria  vostra.  E 6n  a qui  non  è may  tornato,  nè  non  ne  Lavemo  sentuto 
altro.  Dubitemo  non  sia  malcapitato,  on  che  lo  prefato  duca  lo  soprategna  fin  a tanto 
vederà  corno  reiusirano  li  facti  tra  luy  et  il  re  Raynero,  per  li  quali  è quh  madama 
sua;  avisando  la  Signoria  vostra  ebe  da  don  Raymondo  da  Marliano  quale  venneaSa* 
miete  e che  ancora  è qui,  questi  signori  oratori  vostri  lo  dimandarono  quale  risposta 
gl’ aveva  facto  lo  prefato  illustre  signor  duca  alla  nmbassata  gl’ aveva  imponuta  la 
Signoria  vostra;  il  quale  disse  che  luy  rispose  ebe  circa  a quelo  luy  non  voleva  dire 
altro,  nè  determinare,  fin  a tanto  non  vedeva  la  fin  doveva  essaretra  luy  e il  re  Ray* 
nero,  ma  che  henUsime  trai  dispoiiiui  verso  la  Signoria  vostra. 

Visitare  non  havemo  potuto  ancora  nè  il  prefato  re  Raynero,  nè  lo  illustre  signor 
Delpbino,  e questo  perchè  il  prefato  signor  Delphino  non  è in  questa  cità , anzi  de 
fora  a piacere.  K lo  re  Raynero  intenderne  essere  in  grande  affanno  per  quella  armata 
se  rasona  de  quù  fa  il  re  d’Aragone  et  Genevexj,  che  dicesse  (3)  veglino  venire  alli 
damili  della  Maiestù  sua  in  Provenza;  e per  quelo  intendemo  la  Maiestù  sua  mette  ad 
ordine  de  mandare  in  quelle  parte  de  Provenza  de  queste  gente  d’arme.  Quanto  questi 
signurì  domino  Theodoro  e Bonifatio  siano  affectìonati  alla  Signoria  vostra  non  se 
poterla  scrivere,  et  ultra  questo  avisemo  ancora  la  Signoria  vostra  che  essi  hanno  bono 

giuritditiooe  •allo  diocesi  di  Seni,  Tours,'o  Ps- 

L*  arcÌTescoTO,  che  accenna  il  Jocameoto,  era 
GoflTrvdo  II  ydlaallì,  traelato  da  Vienna  a Lione 
Deir  aprile  1444,  morto  nell*  agosto  144Q,  Xuita  del 
auo  bre?e  pootidcalo  ricorda  la  atoria,  fuorché  volle 
essere  tamalato  sella  catedrale  dì  Vienna. 

Gal/ia  ehriMiana,  edita  dai  PP.  UaorÌDÌ,  voi.  IV. 

Ccsani. 

(9)  Per  dic€4i.  — POSRO. 
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(1)  Filippo  il  Baono,  padre  di  Carlo  il  Temera- 
rio. — GniKZONt. 

(2)  La  chiesa  di  Lione  é meritamente  consi- 
derata la  primaria  delle  Oallie  per  la  antichité, 
avendola  utiiuita  i sa.  Potino  e Ireneo  nei  primi 
tempi  del  cristianesimo.  La  diocesi  Lioneao  contava 
nna  volta  sctteccntoeci  parochic,  oggidì  trenta 
solo.  Fu  oretta  in  areìvescevato  nel  aeeolo  XU, 
e rinvestito  dì  quella  eminente  digniU  aveva  il  ti- 
tolo di  Primate  delle  Oallie,  estendendo  la  tua 
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e gran  credito  apresso  allo  re  do  Pranza  et  a tucti  questj  altri  si^nuri  et  in  queste  parte. 
Ex  Cialìono  in  Campania,  die  mercurij  XXVI  maìj  1445.  Etiam  domino  Raimondo 
da  Marliano  lahorat  «n  omnibus  fxdeìUsime.  Quela  Cola  del  redeFranza  era  maridata 
al  duca  Sisgmondo  è morta  già  più  mexi  fa.  * 

Eiusdem  Celsiiudinis  jidelis  scrvitor  Johannes  Galeaz. 

(A  tergo) exceìlentissimo  principi domino  Duci  Mediolani 

Angleritque  Corniti, domino  magnifici  Johannis  Antonii 

et^o,  cito. 


CCCXXI. 

Convenzione  tra  Papa  Eugenio  IV  e il  Duca  di  Milano. 

1445,  Insilo,  30. 

(Dall' originale  membranaceo  negli  Archivj  di  Stato.) 

In  nomine  sancte  et  individue  Trìnitatis,  Patria  et  Filli  et  Spìritns  sancii,  amen. 
Anno  a nativitate  Domini  nostri  Jesu  Christi  millesimo  quadrìngentesimo  quadrage* 
simoquinto,  indiotione  octava,  die  vero  trigesima  mensis  iulii,  pontiGcatus  sanctissimi 
domini  nostri,  domini  Eugeni]  divina  providentia  Pape  quarti,  anno  quintodecimo. 

Cum  illustrissimus  Prìnceps  et  excellentissinius  dominus,  dominns  Filippusmaria  Àn- 
gius  Dux  ftlediolani  etc.,  Papié  Ànglericquc  Comes,  ac  Janue  dominus,  prò  ea  reverenda 
et  devotione  maxima,  qua  prefatutn  sanctissimum  dominum  nostrum,  dominum  Euge- 
nium  prosequitur,  ad  omnia  sempcr  intentus  oc  promptus,  sicut  dccet  catboììcum  princi* 
pem,  que  suo  Sanctitatis  decus  ac  gloriam,  nec  non  Status  sui  ac  sancte  Romane  Ecclesie 
reintegrntionem  ac  recuperationem  quomodocumque  concernant;  medio  primum  reve* 
rendissimi  in  Christo  patrie  et  domini  G.  (1),  tituli  sancte  Marie  in  Transtiberim  sancte 
Romane  Ecclesìe  presbiteri  Cardinalis,  Comcnsis  vulgariter  mmeupati,  et  deinde  me> 
dio  spectabilis  viri  Marcholini  Barbavarie,  secretarij  et  oratorìs  sui,  quem  specialiter 
ad  sanctissimum  dominum  nostrum  Papara  bac  occasione  direxit  prò  recuperatione  et 
reiutegratione  eiusdem  Status  sue  Sanctitatis  et  Ecclesie  depressìoneque  Comitis 
Franciscisfortie  Vicecomitis  illum  occupantis,  obtulerit  proprijs  sumptibus  ipsi  san- 
ctissimo  domino  nostro  Pape  ex  gcntibus  armigeris  ipaius  domini  Ducis  subve* 
Diro  de  certa  cquitum  summa  ex  illis  equitibus  quos  Sanctitas  sua  duxerit  eligen* 
dos,  qui  usque  ad  finem  guerre  servire  perseverabunt;  ea  tamen  condictione  quod, 
veniente  serenissimo  Principe  et  exceìlentissimo  domino,  domino  Alfonso  Aragonum 
et  utriusque  Sicilie  rege,  aut  mittente  gentes  sue  Maiestatis  ad  hanc  ipsam  iuvan* 
dam  impresiam,  non  obligetur  ipse  dominus  Duz  subvenire  nisi  de  equitibus  duo* 
busmille  dumtaxat  \ idcirco  reverendissimus  in  Christo  pater  et  dominus,  dominus 


(1)  O«rardo  Lsodrìsoo,  milaDeie,  creato  cardi-  i cilio  di  BaaHca  in  Inghilterra,  e morto  >d  Viterbo 

Sàie  da  Papa  Eogenio  IV  o«]  li39,  Legato  del  Con-  I nelfottobre  del  1445.  » Obinsoni. 
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L.  (!),  tituU  sancii  Laurentij  in  Damaso  sanctae  Romane  Ecclesie  presbiter  Cardina* 

Hs  Aquilegensis,  prefkti  sanctissimi  domini  nostri  Pape  camerarius,  habens  a Sancii* 
tate  sua  vigore  sui  camerariatus  ofEtij  et  ex  commissione  vive  vocis  oracolo  sibi  facta 
ad  infrascripta  peragenda  latum  et  plenum  arbitrium;  invocato  Dei  omnipotentia  eius- 
que  gloriosissime  matris  virginis  Marie,  nec  non  beatoruui  apostolorum  Petri  et  Pauli 
totiusque  celestis  curie  presidio,  hanc  prefati  domini  Ducisbonam,  optimam  et  sanctam 
dispositionem  acceptans,  cum  preiktis  reverendissimo  domino  G.  Cardinali  Comensi  et 
Marcholino  ab  ipso  domino  Duce  suffiticns  et  plenum  mandatum  habentibus , sicut 
constat  publico  instrumento  tradito  et  rogato  per  Laurcntiuni  de  Martignionibus  nota* 
rium  Mediolanonscm,  et  penes  me  notarium  infrascriptum  dimisso,  eul  infrascriptas  con* 
ventiones,  infrascriptaque  pacta  et  capitula  vicisim  et  mutuo  devenire  decrevit,  videlicet. 

Primo  dicti  reverendissimus  doiuiiius  Cardinalis  Comensis  et  Marcholinus  nomine 
prelibati  domini  Ducìs  agcntes  ut  supra,  convenenint  et  promiserunt,  et  conveniunt 
ac  promìttunt,  solemniter  prefato  reverendissimo  domino  camerario  etc.,  nomine  sanctis* 
simi  domini  nostri  Pape  agenti  et  recipienti  ut  supra,  quod  idem  dominus  Dux,  vo- 
lente prefato  sanclissìmo  domino  nostro  intendere  cum  effectu  et  sìne  temporia  perdi- 
lione  recuperationi  Status  Ecclesie,  etagere  coutra  Comitem  Franciscum  Sfortiam 
Vicecomitem  eiusdem  Status  occupatorem,  ipsi  sanctissimo  domino  nostro  Pape  ad 
hanc  iuvandam  impresiam  vere  et  realiter  proprijs  sumptibus  eubveniet  de  comi- 
tivis  maguificorum  domini  Malateste  novelli  de  Malatestis  Cesene  etc.,  Taliani  Fur- 
lani,  ac  spectabilis  Roberti  de  Montealbodio  tam  equestribiis  quam  pedestribus  ad  ser- 
vitia  eiusdem  domini  Ducìs  militantium,  et  ulterius  de  tot  alijs  equitibus  ex  gentibus 
ipsius  domini  Ducìs  a prefato  sanctissimo  domino  nostro,  sive  prefato  domino  camera- 
rio eligendis,  quot  suffitiant  usque  ad  numcrum  cquitum  quiuquemille,  diclis  comitivìs 
secundum  quantitatem  conductamm  computatis,  ipsasque  comitivas  usque  ad  fìnem 
guerre  et  recuperationem  terrarum  Ecclesie,  quas  dictus  Comes  occupat  ac  delìnei  su- 
per dieta  imprcsia  sumptibus  suis  ut  supra  manutencbit,  nec  minus  providebit  quod  ' 
gentes  ipse  sìne  temporìs  perdìtione,  et  ad  tardius  por  totum  proxime  futurum  meusem 
augusti  parate  et  prompte  crunt  prope  oonfinia  Marchio  ad  agendum  prò  iuvanda 
impresia  quicquid  prefatus  dominus  noster  Papa,  sive  prefatus  dominus  camerarius,  sive 
alius  deputandus  duxerit  ordinandum.  Providebit  etiam  quod  gentium  ipsarum  capi*- 
tanei  et  conductores  iurabuut  et  promittent  in  manibus  prefati  domini  camerarìj,  vel 
alius  ut  sopra  deputandi,quod  ipsi  domino  camerario,  vel  alti  deputando  ut  supra,  pa* 
rebunt  et  obedient  non  aliter  quam  ipsi  domino  Duci  ad  fclicem  et  debitam  diete  im* 
presie  prosecutionem.  Eatamcn  condictione  ipsi  dominus  Cardinalis  Comensis  et  Mar- 
cholinus agentes  ut  supra  hanc  promissionom  exhibendo  subventionis  dictorum  gen* 
tinm  fccerunt  et  fatiunt , si  prefatus  dominus  rex  Àragonum  non  venerìt , nec  gentes 
suas  miserit  ad  offensionem  dicU  Comitis  Francisci,  sed  veniente  aut  mittente  ad  of* 
fensas  huiuamodi  non  intendunt  prefatum  dominum  Ducem  obligarì  nisi  ad  subven* 
tionem  faciendam  de  equitibus  duobusmille  dumtaxat,  asserente  prelato  domino  Duce 


(1)  Cioè  Ltidóm«iÈi.  È U aedesimo  Scarampì  di  col  nelle  note  (t)  a pag.  267,  e (3)  a pag.  312  di  questo 
▼olaae.  — Poaao. 
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quod  ipai  equites  daomille  una  cmn  regijs  gentibus  et  potentia  Ecclesie  ad  votivam 
ezpeditionem  iropresie  piene  saffitient,  et  quod  sua  Dominatio  alias  suos  gcntee  sic  exer- 
cebit,  quod  paulominus  favoris  prestabunt  impresie  quam  si  prefatus  dominus  noster 
Papa  eas  oinnes  in  servitiis  suis  haberet. 

Item  convenerunt  diete  partea  et  voluerunt,  et  conveniunt  et  volnnt,  intelligi  ^ebere 
prefatum  dominum  regem  tuno  venisse  aut  misisse  quando  vencrit  aut  miserit  ad  of> 
fensiones  dicti  Comitis  in  Marchia  triamillia  equitum  ad  minua  et  per  diea  quiodecim 
peraeveraverit;  si  tamen,  postqiiam  venerit  aut  miserit,  elapsis  dictia  quiodecim  diebus, 
recesserit  aut  gcntes  auas  revocaverit,  perinde  babeatur  ac  si  non  venisset,  niai  ad  mi- 
nua  super  iropresia  dimìaerit  equites  duomillc.  Quod  si  non  fecerit,  eo  casu,  et  non 
aliter,  teoeatur  prefatua  dominus  Dux  exhibere  integrum  aubsidium  gentium  de  qui- 
bua  in  proximo  precedenti  capitulo  actum  est. 

Viceversa  prefatua  reverendissimus  dominus  camerarioa,  a^ena  vice  et  nomine  prefatì 
aanctissimi  domini  nostri  Pape  ut  8upra,convenitacpromisit,  ac  convenit  et  promittit, 
ipsis  domino  Cardinali  Comcnsi  et  Marcholioo  nomine  quo  supra  agentibus  et  recipien* 
tibua,  quod  ipee  dominus  noster  Papa  sino  temporia  perditione,  et  ad  tardius  infra 
proximoa  diea  octo  poat  babitam  aubventionem  equitum  de  qua  supra,  aut  fectam  obla- 
tìonem  de  fatiendo  cum  effectu  aubventionem  ipsam,  ita  ut  defeda  ipsius  domini  Ducia 
non  remaneat  quominus  infra  dictum  menaem  augusti  prozime  futuri  subventionem 
ipsam  fatiat,  cum  omnibus  gentibus  suis  armigerìa  eqoestribua  et  pedeatribua  omnique 
conatu  suo  publicam  et  apertam  guerram  movebit  seu  moverì  fatiet  prefato  Corniti 
Franciaco,  eibique  ac  terria  ab  eo  occupatis,  nec  non  gentibus  armigerìa  equeatribus 
et  pedeatribua,  feudataria,  vaaaalis,  adherentibua,  recommendatia,  subditia  ao  hominibua 
universis  einadem,  offendei  et  offendi  fatiet  quomodooumque  gravius  poterìt,  inva- 
dendo, capiendo,  detinendo,  et  cetera  omnia  ad  oppressionem  ipaiua  agendo,  que  adver- 
8U8  hostea  fieri  consueverunt  ac  debent,  uteitius  vieti  subcumbant,  nec  ab  huiuamodi 
offenaione  abatinebit  aut  abatineri  mandabit  absque  pieno  conaensu  prefati  domini  Da- 
cia. Convenit  etiam  ac  promisit  idem  reverendiaaimus  dominus  camerariua  dictia  do* 
mino  Cardinali  Comenai  et  Marcbolino  nomine  quo  aupra  recipientibua,  quod  prefatua 
eanctissimua  dominus  noeter  Papa  in  terria  et  territorija  sue  Sanctitatia  et  Ecclesie 
dictia  equitibua,  ut  aupra  mittendis,  dabitct  darì  fatiet,  quandooumque  opus  fuerìt,  stan- 
tiam,  reductum,  transitum  et  victualia  prò  suis  pecunijs  et  pretio  competenti,  eosque 
in  bis  omnibus  tractabit  et  tractari  fatiet  sicut  traet&ntur  et  tractabuntur  geotea  ar- 
migere ad  Ecclesie  sorvitia  milìtantea. 

Item  convenerunt  diete  partes  et  promiaerunt,  ao  promittunt  et  conveniunt,  nihii 
agere  directe  vel  indirecte,  aut  alio  quovismodo,  dieta  impresia  durante,  qnod  eidem 
impresie  preiudicare  habeat,  aut  prefato  Corniti  Francisco  favorem  ullum  prestare. 

Que  omnia  et  singola  promiserunt  prefatus  reverendissimus  dominus  camerarioa 
vice  et  nomine  sanctissimi  domini  nostri  Pape  prelati,  et  dìctì  reverendissimus  domi- 
nus Cardinalis  Comensis  et  MarchoHniis  nomine  prefati  domini  Ducis  ut  supra  ooram 
me  notano  infrascripto  testibusque  infrascrìptis  ad  hec  specialiter  vocalis  et  rogatis 
sub  obligatione  omnium  bonornm  Camere  apostolice  et  prefati  domini  Ducis  preaen- 
tium  et  futurorum  se  aemper  et  omni  tempore  habere  et  tenere  rata,  grata  et  firma, 
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et  ea  obaervare  et  executioni  mandare,  et  centra  ea  non  Tacere,  neo  venire,  aliqua  ra- 
tìone,  nec  causa,  de  iure,  nec  de  facto,  etiam  sub  refeutìone  et  restitutione  omnium 
expensarum,  damnorum  et  interesse  litis  et  extra.  Et  de  predictis  voluerunt  diete  partes 
ut  supra  per  me  notarium  infrascriptum  publicuni  dobere  confici  instrumentum  unum 
et  plura  tenoris  eiusdem,  manibus  ipsorutu  domiuorurn  CardiualiumetMarcholioi  sub' 
scribendum  et  si'riUU  corum  muoiendum. 

Actiim  in  domibua  solite  habitationis  prefati  reverendissimi  domìni  Cardinalis  Co- 
mensis  in  camera  sua,  presentibus  ibi  testibus  reverendo  patre  domino  B.(Ì)  Roverelle, 
episcopo  Adriensi,  sanctissimi  domini  nostri  prefuti  cubiculario  et  secretano,  Ze- 
none Amidano  Cremonensi,  prefati  domini  Cardinalis  Comensis  secretano,  Antonio 
de  Luche,  filio  condam  Dominici,  do  Montefigatesio,  et  Gurello  Carazulo,  filio  specta- 
bills  militis  domini  Francisci  Neapolitani,  omnibus  notis,  idoneis  et  ad  premissa  spe- 
cialiter  vocatis  et  roga|is. 

{L.  S.  T.)  Et  ego  Stepbanus  de  Judicibus  de  Varisio,  filius  domini  Petri,  imperiali 
aucloritnte  notarius,  supruscriptis  omnibus  et  singulis,  dum  sic  agerentur,  ut  supra 
presens  fui,  et  de  eis  publicum  instrumentum  coiifeci  et  trodidi,  quod  propria  monu 
scripsi  et  subscripsi,  et  munivi  signo  consueto  mei  tabelionatus  iu  fidem  et  testimo- 
nium  promissorum. 

CCCXXII. 

Il  Duca  di  Milano  ordina  a Taliano  Forlano  d’accorrere  in  aiuto  del  Malatesta 
e di  altri  signori  di  Romagna. 

1445^  ajgonto,  9. 

(Da  minata  negli  ArchivJ  di  Stato.) 

Talliano  Furiano. 

Sptetahilù  etc.  Per  littere  de  Filippo  da  Parma,  et  de  Antonio  daTrezo(2),  nostri 
fismigli,  siamo  avisati  che  tu  recusi  andare  da  li  signor  Sigismundo  et  signor  Mallate- 
sta  ad  nnirte  cum  loro;  de  la  quale  cossa  assay  se  maraveglamo  che,  havendotc  scripto 
et  avisato,  corno  havemo,  ehe  gli  dovessi  andare,  gli  habij  fscto  difficultate  alcuna. 
Pertando  de  novo  te  replicamo  et  cosai  te  confortiamo,  trenzemo,  et  cbaricamo,  se 
ami  el  bene  del  Stato  nostro,  et  desideri  may  fare  cossa  ebe  ne  piaza,  che  senza  alcuna 
exceptione  veduta  la  presenta  (sic)  littera,  et  lassado  ogni  altra  cossa,  et  sia  qual  si 
vogìa,  tu  vadi  cum  la  compagnia  a soccorrere  el  prefato  signor  Sigismondo,  et  faci, 
ìnscma  cum  lo  signore  Malatesta  et  Roberto,  per  lo  Stato  suo,  quello  proprio  fiaressi 
per  lo  nostro;  et  de  questo  te  ne  strenziamo  et  caricamo  quanto  n'è  possibile  al  mondo; 
rescrìvendone  subito  corno  haveray  facto. 

Mtdiolanit  11  augusti  1445. 


(1)  Il  B qai  rtiol  leggerai  Dartholomato.  II  Ilo* 
verelU,  ferrArese,  erA  diveouto  veAcovo  di  ÀdrìA  il 
15  di  loglio  (leh'AnDO  precedente,  c durAotc  il  1445 
fu  trAiUto  AirArcÌTeBco?Ado  di  Ra?etiDA.  CreAto 
CArdioAiv  del  titolo  di  a.  Clemente  nel  1461  da  l’ApA 
Pio  2*,  dopo  adempiti  TAij  onorcTOltMiaù  oflScj  morì 
io  Roma  nel  1476.  — Pobko. 


(2)  I/O  reputo  il  medeaimoebe  fu  poi  cancelliere, 
procuratore  ed  ambaAciatore  del  Duca  Franceaco 
Sforra;  e di  cui  parla  il  Ferrarlo  a pag.  124-IS5 
del  ano  acbìtto  atoirico  Treno  e ti  *ho  eoWelfo. 
(Milano,  Tip.  Bemardoni,  1867.)  — Poaao. 
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crxxxiii. 

Il  Duca  di  Milano  commanda  a Cristoforo  da  Velato  di  trovarsi  con  Ermolao 
Donato,  che  aveva  disapprovato  le  sue  imprese  (guerresche,  e di  porg'erglieno 
le  giustiflcazioui. 

1445,  asolilo,  8* 

(Da  minuta  negli  Archiv}  di  Stato.) 


Cristoforo  De  Veliate. 

T^ilecte  7i0ii/er.  Havemo  inteso  le  paroUechene  scriviti  haverve  dicto  mesaer  Her- 
molao  Donato  per  resposta  do  quello  gli  Iiavite  dicto  per  parte  nostra,  per  la  quale 
cossa  volerne,  inlendando  perz6,  aenjpre  mai  possendolo  fare  scusa  soa  noya,  che  tegnati 
modo  de  trovarvo  cum  si,  et  gli  dicati  per  parte  nostra  che  nuy  havemo  inteso  lo 
parolle  chel  ve  ha  dicto,  de  le  quale  ne  havite  avisato,  et  che  nuy  ve  havemo  rcs})osto 
a ciò  che  possiati  respondere  ad  luy,  et  chel  sapìa  la  mente  nostra.  Et  primeramente 
ad  la  parte  che  luy  messcr  Hcrmolao  per  lo  passato  ne  ha  dicto  el  suo  parere  circha 
quello  havcssenio  ad  fare  etc.,  dicuiuo  cossi  che  vuluntera  sapcrcsscmo  in  che  cossa 
ne  habia  may  dicto  et  recordato  esso  nicssorllormolao  cossa  alcuna  ohe  fusse  demon* 
stratione  cum  efTecto  che  nuy  hav'essetno  animo  et  iiitentione  de  servare  bona  pace 
et  tranquilitate  cum  quella  Signoria  et  che  non  rhabiauio  facta,  et  che  non  habiamo 
sempre  dimonstrato  in  quello  che  havemo  saputo  de  faro  per  qucllaSigiioria  et  liaverla 

CODIO  debe  bavere  il  bono  figlolo dre  corno è rauimoet  la  intentione 

de  bavere.  Ad  la  parte  onde  el  dice  do  andare  pure  et  tu  fido  otc.,  che  nel  vero 
nostra  intentione  è stata  et  è de  andare  puramente  et  sinceramente  verso  quella  Signoria, 
nè  may  troverà  altramente,  et  se  ’I  coguosse  cossa  alcuna  onde  faciamo  el  contrario,  sian> 
dono  avisati,  sempre  se  teraremo  indrieto.  Ad  la  parte  che  nuy  faciamo  pocha  stima 
de  la  Signoria  etc.,  che  nuy  non  sapemo  in  che  faciamo  pocha  stima  de  si,  perché 
nuy  la  extimamo  quello  che  debitamente  devemofare  m quello  che  sapemo.  Forse  che 
luy  comprende  cossa  alcuna  per  la  quale  l'appara  el  contrario;  che  so  cossi  fusse,  lo 
pregamo  ne  voglia  avisare,  perché  onde  miy  saperemo  el  troverà  che  nuy  faremo  talle 
demonstrationo  chel  parirà  che  la  stimamo  corno  è lo  vero.  Se  non  lo  faremo  onde  non 
lo  cognosceremo,  non  ne  deveremo  essere  imputati.  Ad  la  parte  che  Francisco  Piciiiino 
ha  domandato  cl  passo  ad  Lucliesi  eie,  questo  crediamo  che  non  sia  vero  et  chel 
dicto  messer  Hermolao  ne  sia  malo  informato,  nò  nuy  ne  sapemo  cossa  alcuna  de  que- 
sto, nò  esso  Francisco  Pìcinioo  è andato  in  quelle  parte  cum  intentione  de  passare 
più  oltra.  Forse  chel  è vero  che  Tà  domandato  el  dicto  passo,  ma  nuy,  corno  è dicto, 
non  ne  sapiamo  cossa  alcuna.  Ben  savemo  questo,  o domandato  o non  domandato  che 
r habia,  cbcl  non  passarà  più  oltra.  Ad  la  parte  del  mandare  de  le  nostre  zentc  in  Bo> 
lognese,  dicemo  cossi  che  questo  è lo  vero,  et  le  havemo  maudate  per  la  casouo  che  altre 

volte  ve  havemo  scripto ad  rechesta  (del)  Papa  per  dare  favore  ad  la  Chiesa 

che  reaquistasse  le  soe  terre  perdute.  Nicntedeineno  se  por  questo  ao  pretendono  che 
Voi.  III.  48 
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contrnfaciamo  in  alcuna  coasa  ad  la  liga,  siamo  contenti  tirarse  indreto;  et  più  oltra 
ve  dicenio,  a ciò  clie  cognoscano  essere  cossi  come  dicemo,  che  siamo  contenti  se  faxa 
una  sutTerentia  fino  a tanto  che  se  mando  dal  sancto  padre  ad  vedere  et  intendere  sei 
è contento  che  so  retrag^no  da  questi  facti  de'  Bolognesi  o non,  perchò,  siando  con- 
tenta la  Sanctitate  soa,  nny  anchora  lo  faremo  volontera  et  de  bona  voglia,  qnantuncha 
la  podessemo  seguire  cum  nostro  honore.  Se  la  Sanctitate  soa  non  sarà  contenta,  in 
questo  caso  la  Signoria,  nè  persona  del  mondo  che  habia  equitate  et  iustitia  in  sì  corno 
ha  essa  Signoria,  debe  bavere  molesto  se  nuy  faciamo  in  favore  de  la  Chiesa  quello  ad 
che  siamo  obligati,  purché  nqn  faciamo  contra  essa  Signoria,  corno  non  è nostra  in* 
tentione  de  fare,  et  che  li  subvegnano  de  quello  ad  che  siamo  obligati,  et  non  più 
oltra.  Ad  la  parte  cbel  fu  facto  quello  capitulo  de  la  pace  do  dare  favore  ad  la  Chiesa 
per  aquistare  Bologna  per  torla  ad  Nicolò  Picinino  etc.,  dtcemo  che  questo  è vero, 
xioè  per  torla  ad  luy  et  ad  claschnduno  chi  la  tegiiisse,  et  perchè  fusse  dacta  ad  la 
Chiesa  de  chi  V è debitamente.  Kt  cossi  dicono  le  paroUe  del  oontracto;  se  la  dispositione 
de  altri  fusse  altramente,  non  lo  Rapiamo,  nè  lo  possiamo  savere.  Tanto  sapiamo  bene  che 
le  parolle  dicono  cossi.  Et  dicando  cossi,  se  havesseno  altri  che  intentiono  se  volesseno, 
ad  nuy  pare  nostro  debito  servare  le  parolle  del  contraete  et  non  interpretarlo.  Nientcde- 
meno  se  la  Signoria,  o luy  messer  Hermolao,  ne  fa  chiari  in  che  nuy  contrafazanio,  siamo 
contenti,  et  cossi  so  ofTcrìsemo,  de  retrame  de  bona  voglia  et  non  andare  per  disputatione, 
nè  per  decisione  de  saviì.  Ad  la  parte  che  nuy  havemo  mandate  queste  gente  ad  altro  fine 
che  per  favore  do  la  Chiesa,  ad  questo  respondemo  cossi,  et  cossi  largamente  volemo  gli 
dicati  che  veramente  nuy  non  le  havemo  mandate  ad  altro  fine  che  ad  favore  de  la  Chiesa, 
a ciò  che  la  possa  ricuperare  quello  che  è suo.  Et  se  may  cl  trova  che  gli  le  habiamo 
mandate  per  altra  intelligentia,  nè  ad  altro  fine,  in  quello  caso  siamo  ben  contenti  cbel 
credaci  chel  legna  per  fermo  che  tuto  quello  che  gli  havemo  dicto,  gli  l’habiamo  dicto 
vìciosamente.  Ma,  corno  è dicto,  gli  le  habiamo  mandate  solamente  ad  quello  fine  et 
non  ad  altro.  Et  perchè  '!  dice  messer  Hermolao  de  li  disegni  che  se  fano,  che  spesso 
vano  faliti  etc.,  dicemo  cossi  cbel  dice  molto  bene  el  vero,  et  de  li  cento  designi  che 
faciamo,  non  ne  reussisseso  li  VI,  et  cossi  crediamo  che  segua  ad  altri,  ma  nuy  per 
queste  cosse  non  habiamo  facto  più  uno  desegno  corno  uno  altro,  come  è dicto.  Et  so- 
lamente havemo  facto  uno  desegno  et  deliberato  ne  la  mente  nostra  de  vivere  in  bona 
pace  et  tranquilitate  cum  essa  Signoria,  se  da  ley  non  mancha.  Ben  è vero  che,  salvando 
sempre  Thonore  nostro,  nuy  faressemo  sempremay  volontera  per  la  Chiesa,  et  questo  non 
crediamo  devesae  essere  molesto  a Dio,  nè  ad  lo  mondo,  nè  ad  persone  che  habia  in  si 
justicia  et  eqnitnte,  corno  ha  quella  Signoria.  Concludendo,  volemo  dicati  al  dicto  messer 
Hermolao  per  nostra  parte  chel  ne  voglia  avisare  quello  che  gli  pare  che  habiamo  ad 
fare  per  conservare  bona  et  perfecta  Hga,  amicitia  et  fratemitate  cum  quella  Signorìa, 
et  cossi  cum  la  magnifica  communitate  de  Ferensa,  perchè  nuy  lo  faremo  volontera  et 
de  bona  voglia,  pure  che  non  habiamo  el  conte  Francesco  per  nostro  signore,  perchè 
questo  non  volemo,  nè  lo  pateressìmo  per  conditone  del  mondo.  Ad  le  altre  parte  de  le 
vostre  littere  non  &ciaroo  altra  resposta,  ma  che  molto  ne  piaceno  et  grandemente  ve 
oomendiamo  de  la  industria  et  diligentia  vostra,  et  de  lì  boni  modi  continuamente  per 
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Tcy  servati  in  tute  quelle  cosse  che  ve  cometeiuo,  coofortaDdove  che  cossi  vogliate  fare 
per  Tavegnire. 

Me<Uolani,  die  VJIJ  augusti  1445. 

(In  calce.)  ffanc  litteram  sigillavi  die  VJIJ  augusti. 

CCCXXIV, 

n Duca  di  Milano  esorta  la  Signoria  di  Venezia  a mantenere  la  pace. 

1445,  •. 

(Da  minuta  negli  Arcbivj  di  Stato.) 

Christophoro  de  Veliate 
. . . arto  et  oratori  nostro. 

Dilecte  noster.  Per  nvisamenti  (a)  noy  latti  el  conte  Francisco  non  solamente  ha 
soUcitado  quella  illustrissima  Signoria  de  Venesla,  et  cossi  la  magnifica  communitate 
de  Fircnza,  et  solicitati  et  importunati,  ma  etiam  per  sue  Uttere  et  messi  et  subsequen- 
ter  esso  istesso  personalmente  andato  ad  Fiorenzia,  ha  facto  suo  perforzo  ad  indure 
essa  cominunità  di  Fiorenzia  che  soliciti  et  induca  la  dieta  illustrissima  Signoria  de 
Venesia  ad  rumpere  contra  noy  guerra,  et  che  essa  communitate  de  Firenza  gli  con- 
senta et  anchora  ley  rumpa.  La  qual  cosa  etiam  per  publica  voce  et  fama  in  Dres- 
sana,  Bergamasca  et  Cremonese,  et  anche  per  li  suhditi  nostri  che  sono  a le  confine, 
fi  ditta  (1)  et  confirmata.  Noy,  qnantuoche  di  ciò  pigliamo  gran  meraviglia,  nè  possiamo 
credere  per  modo  alcuno  che  ad  tal  cosa  sia  per  scorrere  la  dieta  Signoria,  corno  quella 
che  deve  appreciare  suo  honore,  e così  ha  fama  di  fare,  e sempre  ha  facto,  et  bene  sa 
che,  facendo  questo,  contrafaria  alla  pace  et  alla  liga  che  tra  noy  sono  firmate  con  quelli 
vincoli  che  sanno;  ma  più  tosto  deve  bavere  cara  la  conservacione  del  Stado  nostro, 
oomo  de  buon  amico  et  fradello,  dal  quale  certamente  se  può  haver  cognoscìudo  essere 
amata,  et  non  ponto  deveria  moversi  per  huomo,  nè  per  condicione  del  mondo,  nè  per 
alchuna  suasione,  pur  ad  pensare,  quanto  meno  ad  fare,  cosa  che  possa  essere  coutra 
Duy;  nondimeno  perchè  in  tali  perìcoli  è meglio  esser  suspetoso  che  aver  danno,  et 
anche  per  vivere  chiari,  corno  se  acconviene,  maxime  in  cose  de  Stado,  et  intra  amici  et 
frattelli,  volerne  che  vuy  al  pyù  presto  sìa  possibile  ve  troviate  al  conspecto  de  essa  Si- 
gnorìa et  facendoli  la  soprascrìpta  propuostaal  modo  predicto,  li  confortali,  rechediati 
et  preghati  gli  piaccia  farve  qualche  resposta  etreha  ciò,  che  sia  grata  et  bona  corno 
expectamo  de  bavere.  Et  de  la  rìsposta  che  haverìti  de  la  inteucione  et  chiarezza  del 
animo  loro,  al  che  bavere  metteriti  ogni  instantia  et  studio,  volemo  subito  ne  faciali 
di  trito  avisati;  in  che  non  se  gli  perda  tempo  veruno;  offerendo  de  novo  latamente 
nuy  essere  contenti  et  volere  stare  al  vigore  et  disposìtione  de  la  pace  e liga  nostra 
et  a oognitione  de  qnaluncana  (sic)  per  raxone  dicesse  justamente  nuy  dovere  fare  una 
cosa  più  che  una  altra  corno  etiandio  he  natura  de  le  pace,  et  oltra  de  questo  de  fare 

(1)  Vi0»  ditta.  — PoBBO. 
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tato  quello  che  pnrei^  ad  loro  stessi  che  possiamo  fare  cum  nostro  bonore,  perchè 
co^noscano  nuy  dal  canto  nostro  volere  fare  ogni  cossa  che  sìa  conservatione  de  la 
bgn,  amicitia,  et  fraternitate  che  è tra  nuy;  avìsandovc  apresso  et  cossi  volemo  dicati 
ad  la  dieta  Signoria  per  nostra  parte  che  so  maraveglaressemo  molto  che  loro  doe 
Signorie,  zioè  essade  Venesia,  et  quella  communitate  de  Fiorenza  so  dovesscno  movere 
ad  farne  guerra  ad  instantia  o rcchcsta  del  conte  Francisco  lo  quale  (possono)  molto 
bene  pensare  che  non  se  move  ad  volerli  (t»)duere  ad  questo  per  bene  loro,  ma  per 
lo  suo  proprio,  perchè,  corno  debono  sapere,  commune  usanza  e natura  de  le  gente 
d’arme  è de  confortare  li  signori  et  le  Signorie  ad  chi  servano  de  fare  più  tosto  guer- 
ra, clic  stare  in  pace  per  essere  loro  megìo  traeteti. 

Mediolanif  VIIIJ  augusti  1445. 

(In  calce)  Uanc  VJJIJ*  augusti. 


cccxxv. 


Il  Duca  di  Milano  esorta  i Fiorentini  a mantenere  la  pace. 


t S. 

(Da  niDtita  negli  Arebiv}  di  Btato.) 

entinis. 

_ ^fagnifici  eie è bastato,  secundo  che  semo  avìsatì,  al  conte  Francisco  solìci- 

tare  la  illustrissima  Signoria  de  Yenecia,  ma  etiam  con  molte  iustaucie,  etiam  in  pro- 
pria sua  persona  venendo  ad  voy,  facto  ha  suo  perforzo  per  indnrve  ad  sollecitare 
la  dieta  Signoria  et  consentirli  che  rumpa,  et  rumpere  anche  vuy  guerra  centra 
noy.  La  qual  cosa  etiam  per  publica  voce  et  fama  in  Bressana,  Bergamasca  et  Cre- 
monese, et  anche  per  li  subditi  nostri  che  sono  alle  confine,  fi  ditta(l)  et  confirmata.  Noy 
di  ciò  pigliando  grande  meraviglia,  quantunche  non  possiamo  credere  por  modo  al- 
ebuno  che  ad  tal  cosa  sia  per  scorrere  la  ditta  Signoria,  non  etiam  le  Magnificentie 
vostro  se  siano  lasciate  induro  ad  intercedere  per  tal  cagione,  nè  od  consentirli,  molto 
meno  ad  volere  rumpere  vuy  ad  posta  de  huomo  qualsevoglia,  nè  por  coudicione  o 
persuasione  veruna  del  mondo,  corno  quegli  che  devoti  appreciare  vostro  bonore,  et 
cosi  haviti  fama  di  fare  et  sempre  haviti  facto,  et  bene  sapcti  che,  facendossi  questo, 
se  contrnfarfa  alla  pace  et  alla  liga  che  tra  noy  sono  fermate  cum  quelli  vincoli  che 
sapcti , ma  più  tosto  deviti  bavere  cara  la  cposervacione  del  Stado  nostro , corno 
de  buon  amico  et  frattello  dal  quale  ve  haviti  certamente  possuto  cognoscere  essere 
amali.  Non  di  meno  perchè  in  cose  tanto  importante  non  noce  el  dubitare,  et  per  vi- 
vere chiari  come  se  acconviene,  maxime  in  cose  de  Stato,  et  intra  amici  et  frattelli, 
et  corno  etiam  alias  è observato  intra  noy,  ve  confortemo,  recbiedemo  et  preghemo 


(1)  Viicn  dtUa,  come  a peg.  876.  — Posso. 
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per  quello  animo  che  pure  so  conQJomo  haviti  et  deviti  bavere,  ad  servare  la  pace 
et  ligba  ebo  intra  noy  è contracta,  et  mantegnirc  T amicitia  nostra  et  vostro  honoro. 
Vi  piaccia  fame  qualche  risposta  circa  ciò,  che  sia  grata  et  buona,  corno  aspcttamo 
de  bavere.  Offerendovi  di  nuovo  etc.  ; protU  in  liUeris  ad  dominum  Christophorum  de 
Vellatef  mutatis  mutandis,  «criòa^ur. 

Mediolani,  VIIIJ^  augusti  1445. 

(A  tergo.)  Rane  sigillavi  VIIIJ'*  augusti.  ^ 

CfCXXVI. 

Il  Buca  di  Milano  incarica  il  Cardinale  di  Como  di  intendersi  co'l  Papa  intorno 
alla  destinazione  delle  milìzie  eh'  esso  Duca  è ohligato  spedire  negli  Stati 
pontidcj . 

1445,  IO. 

(Da  loinota  Degli  ArchìTj  di  8Uto). 

Rev.’*'*  Cardinali  Cumano. 

Reverendissime  eie.  Ne  parerla  che  ve  dovisti  intendere  cum  elFapa  de  la  delìbe> 
ratìono  cbel  fa  circha  quelle  gente  che  nuy  siamo  obligati  de  dargli,  cioè  se’l  delibera 
che  le  diete  gente  stiano  tute  al  contrasto  de  Bologna,  o che  vadano  tute  al  contrasto 
in  la  Marcila,  o vero  che  parto  ne  stiano  al  contrasto  de  Bologna,  et  parto  vadano  in  la 
Marcha;  avisando  la  Santità  soa  che,  dove  le  diete  gente  se  partisseno,  quelle  terre  ohe 
sonno  aquistate  del  Bolognese  senza  dubio  se  perderiano,  non  siandogli  chi  le  dcfen« 
desse;  et  quelle  che  gli  restariano,  non  gli  potcrìano  stare,  se  ’l  ilarchese  da  Ferrara 
non  gli  desse  recepto  in  le  sue  terre,  perciò  che  li  dìcti  lochi  et  terre  del  Bolognese  non 
sonno  ctisì  forte  che  esse  gente  se  gli  potesseno  tenìre  secure.  Ultra  di  ciò,  haviti  avisare 
la  Sanctitate  del  Papa  che  perfìno  a qui  habiamo  supportato  el  carigo  de  mantenere 
quasi  tute  le  nostre  gente  al  contrasto  de  Bologna  ; il  che  non  possiamo  fare  più,  perciò 
che  asay  n*  è difficile  a mantenirgle  quelle  de  le  quale  siamo  obligati  a la  Sanctitate 
soa;  si  che  in  questo  gli  ha  ad  fare  la  Beatitudine  soa  quella  provisione  che  gli  pare. 

Mediolani^  augusti  1445;  duplicai,  die  XJ®  augusti. 

(XCXXVII. 

11  Buca  di  Milano  approva  gli  accordi  fatti  da  Marcolino  Barbavara  co  ’l  ca- 
merlengo a nome  del  Papa  relativamente  alla  spedizione  di  milizie  in  favore 
della  Chiesa. 

1445,  ag;oslo,  IO. 

(Da  minata  Degli  Archivj  di  Stato). 

...  rfe  Barhavaria.  per  zifra. 

Per  toe  littere  date  ad  di  XXX  del  passato  slamo  avisaii  de  la  conclusione 

facta  cum  la  Banctità  de  Nostro  Signore,  o vero  cum  el  reverendissimo  monsignore  el 
Camorlengho  ad  suo  nome.  Ad  le  quale  te  respondiamo  che  poy  che  bay  concluso  cum 
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si  ÌD  la  forma  clie  ne  scrivi,  che  siamo  contenti  de  quello  tu  bay  promisso.  Benché  ne 
saria  stato  più  grato  che  ny  havessi  obligato  ad  mandare  solamente  la  conducta  de 
cavalli  11/^  in  favore  de  la  Chiesa,  perchè  no  constarà  più  tegnere  11/°*  cavalli  in 
quelle  parte  che  YJ™  in  le  parte  de  zià.  Nientedemeno,  poy  che  hay  concluso  in  la  for* 
ma  predicta,  siamo  contenti  de  quello  che  hay  prouùsso.  Ad  la  parte  onde  ne  scrivi 
de  le  parolle  te  ha  dicto  esso  monsignore  lo  Camerlengho  che  vogliamo  mandare 
li  V™  cavalli  io  favore  della  Chiesa , ^vegnando  bene  la  Maicstate  del  re  d*  Arago- 
na etc.,  volcmo  respondi  ad  la  Signoria  soa  che  questo  non  gli  vogliamo  prometere, 
ma  che  la  vederà  quello  che  forenio  in  questo  caso,  et  che  lo  certiffici  che  quello  che 
faremo,  lo  faremo  per  rispecto  et  per  riverentia  de  la  Signoria  soa. 

Ad  la  parte  de  mandare  littore  patente  ad  quelli  nostri  conducterì  chi  prometano 
et  zurano  in  le  mane  de  la  Signorìa  soa  etc.,  slamo  contenti  mandargli  le  diete  littere 
volontcra  et  de  bona  voglia. 

Ad  la  parte  de  mandargli  Arasmino  etc.,  volenio  respondi  ad  la  Signoria  soa  chel 
dicto  Arasmino  è uno  notabile  homo,  et  de  grande  valore  e grande  sapere,  ma  che  no- 
stra usanza  è sempre  stata  et  è in  ogni  impresa  che  hubiamo  ad  fare  mandargli  el 
dicto  Arasmino  per  nostro  locotcnento,  benché ’l  non  habia  el  titullo,  et  drizargli  ogni 
coasa  che  vogliamo  se  habia  ad  faro,  benché  per  questo  non  restarcssemo,  et  più  vo- 
lentera  gU  lo  mandaressemo,  corno  ad  quella  coesa  che  più  habiamo  al  core,  che  al- 
cuna altra  die  gli  habiamo  al  presente  *,  ma  che  per  alcune  particnlaritate  et  cosse 
private  che  sono  tra  luy  et  quilli  nostri  chi  sarano  ad  quella  impresa,  nuy  Tavisauno 
et  certifficamo  che,  se  gli  lo  mandasscmo,  el  saria  piuttosto  a......  desconzare,  che 

ad  conzare.  Sì  che  pregamo  la  Signoria  soa  ne  habia  per  excusati  so  non  gli  man- 
diamo luy,  ma  che  gli  mandaremo  altro  de  li  nostri  in  suo  scontro,  del  quale  la 
Signoria  soa  cossi  se  contentaré  corno  de  esso  Arasmino.  Questa  parte  de  Arasmino 
volcmo  che  la  dight  solamente  ad  boccha  ad  la  Signoria  soa  et  non  per  scripto.  De 
Petro  da  Landriano  saremo  contenti  chel  sia  cum  la  Signoria  soa  cum  quelli  nostri 
chi  sarano  ad  quella  impresa  et  cossi  gli  mandaremo  chel  faza. 

Mediolani,  die  X augusti  iii5. 

ccawiii. 

Alleanza  tra  il  Duca  di  Milano  e il  marchese  di  Mantova. 

1445,  oeUembre,  41.  (1). 

(Da  copia  siacrona  Degli  ArebirJ  di  Suto.) 

M CCCCXLV.  Indictione  nonaf  die  lune  XXVIJ  mensU  septembris.  Infrascrìpti 
sono  la  liga,  capitali,  et  pacti,  facti  et  contracti  tra  li  spectabili  doctori,  messeri  Fran- 
chino etQuarnero,  ambiduy  da  Costilione,  consilieri,  et  lo  egregio  Jacomo  Becheto,  se- 


ti) Riportata,  odia  parlo  eoDlroacguaU  collo 
virgo! ette  mArgiasli,  dal  Daverio,op,  cit.,  apag.177 


e aegneoti.  — Ohinzosi. 
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cretario,  lo  illnetrisaimo  principe  et  eccellentissimo  signore,  messer  Filippo  Maria 
Ànglo,  Duca  de  Milano  etc.,  conte  de  Pavia  etde  Angicra,  et  signore  de  Genova,  tuti 
tri  procuratori  et  procuratorio  nomine  del  prefato  illustrissimo  signore  messer  lo  Duca 
per  una  parte,  et  lo  nobile  et  egregio  homo  messer  Nicolò  Oatabeue,  procuratore  et 
procura/orto  nomine  de  lo  illustre  signore  messer  Lodovico,  marchese  de  Mantua  etc. 
per  Taltra  parte,  cioè  et  primo 

Chel  prelibato  illustrissimo  principe  et  eccellentissimo  signore,  messer  lo  Duca,  prò* 
mette  et  se  obliga  al  prefato  illustre  signore  messer  lo  marchese,  defendere  et  man- 
tenìre  quello  cum  li  figloli  et  heredi  iu  lo  proprio  stato,  in  lo  quale  al  presento  se  re* 
trova,  cum  tuti  li  suoi  vassalli,  et  subditi,  rasone  et  iurisdictione,  terre,  et  fortese,  lo 
quale  tene  et  possedè  cussi  luy,  corno  li  illustri  signori  suoi  fratelli,  et  cussi  del  marche- 
sato de  Mantua,  corno  del  Veronese,  Bressano,  et  Cremonese;  cioè  del  Veronese,  Hostia 
cum  la  sua  rocha  et  forteza  cum  le  torre,  le  quale  sono  fora  de  le  predicte,  Bcliorte 
et  Villa  Impincta,  del  Bressano,  Redoldescho,  Canedo  cum  la  rocha,  et  Ponte  sopra 
Oglio,  Ustìano,  Castiono  da  li  Staveri  cum  la  sua  rocha.  Item  la  villa  de  Solforino  et 
Castello  Zufredo  cum  la  sua  forteza  del  Cremonese,  el  revellino  del  Ponte  do  Oglio 
de  Canedo,  Isola  de  Dovarcsi,  Viadana  cum  la  rocha  et  citadella,  Rivarolo  cum  la 
rocha,  Bozolo  cnm  la  rocha,  Sancto  Martino  del  Arzino  cum  la  rocha,  Dosolo,  Sabio- 
nota  cum  la  rocha,  la  torre  de  Pontesauro  cum  lo  ponte  11.  Tlem  el  loco  de  Belforte 
cum  tati  li  beni  similmente,  iurìsdictione,  et  rasone,  le  quale  luy,  et  li  illustri  signori 
suoi  fratelli  teneno  et  possedeno  vel  quasi  per  ogni  via  in  li  elicti  lochi,  o vero  in  li 
territorij  de  quelli.  Jtem  et  cum  tuti  li  suoi,  et  de  li  prefati  signori  suoi  fratelli,  re- 
commendati  et  adherenti,  cum  li  suoi  beni,  rosone,  et  iunsdictione,  vassalli,  subditi,  et 
lochi.  Li  quali  recommendati  sono  messere  Guido  de  messere  Feltrino  da  Gonzaga, 
ZohaDDe  Petro,  Georgio  et  Francisco  quondam  de  Jacomo  da  Gonzaga,  cum  lo  ca- 
stello et  rocha  da  Bagnolo,  et  cum  lo  castello  de  Nuvolara  del  contato  de  Regio,  et 
cum  lo  castello  del  Vescovato  del  Cremonese.  Item  li  figloU  quondam  de  Nicolò  da 
Sesso  cum  la  forteza  de  Rulli.  Item  cum  li  fìgloli  et  heredi  de  li  predicti,  corno  etiam- 
dio  era  obligato  a la  bon»  memoria  de  lo  illustre  signore  suo  patre. 

Item  versa  vice  promette  el  prefato  signore  messere  lo  Marchese  al  prefato  illu- 
strissimo signore  messere  lo  Duca  de  essere  suo  bono  colligato,  et  de  bavere  et  tractare 
tuti  li  suoi  amici  per  amici,  et  li  inimici  per  inimici,  et  de  faro,  per  conservatione  et 
augnmento  del  Stato  del  prefato  signore  messere  lo  Duca,  quanto  fareve  (1)  per  lo 
suo  proprio. 

Item  che  cussi  per  tempo  de  pace,  corno  per  tempo  de  guerra,  esso  illustrìssimo  si- 
gnore messere  lo  Duca  promette  et  se  obliga  dare  al  prefato  signore  messere  lo  mar- 
chese in  adiutorìo  de  conservare  et  mantenire  el  Stato  suo  ducati  mille  d*oro  el  mese  de 
previsione,  cominciando  al  principio  del  anno  presente  MCCCCXLV.  Et  perchè  fin 
adesso  sono  passati  octo  mesi  per  li  quali  debe  bavere  ducati  VIIJ.»,  per  non  essorglino 
corso  alcuno,  esso  signore  messere  lo  Duca  promette  de  dare  et  li  darà  cum  effecto  li 


(I)  Cto4  farthkt.  — Pouo. 
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4icti  ducati  Virj.";  et  lo  complemento  6n  a li  ducati  XIJ.™  in  questi  ultimi  quatro 
mesi  del  presente  anno,  et  la  rata  o^ii  mese  se ’l  gli  serà  possibile.  Kt  non  possando 
dargli  cossi  la  rata  meusual mente,  gli  satisfarà  Ìntegramente  et  cum  clTecto,  et  senza 
alcuna  difBcultà,  in  li  dicti  quatro  mesi,  o vero  per  tute  el  mese  de  deoembre  del  pre- 
sente  anno. 

Jtem  nel  anno  ebe  vene  et  in  li  altri  successivamente  gli  darà  lo  prefato  signore, 
messere  lo  Duca,  la  prediuta  provisione  de  ducati  mille  el  mese,  et  darli  modo  cum  ef- 
fecto  che  mensualmente  correrauo,  per  modo  cbel  restarà  contento. 

« Item  promette  esso  signore  messere  lo  Duca,  venendose  a la  guerra,  che  Dio  non 
u voglia,  perché  sua  intentione  è de  ben  vivere  in  pace  cum  la  Signoria  deVcncsia,  et 
u cum  la  Diga,  et  acquìstandose  Verona  per  le  sue  gente,  o per  quelle  del  prefato  signore 
«messere  lo  marchese,  opcr  l’uiia  o per  l’altra,  o per  qualunca  altra  vìa  et  forma;  et 
« per  lo  simile  Vinccntia  cum  li  loro  contati,  intendendo  che  Cassano  sia  in  uno  de  li 
u predictl  contali,  che  le  prcdictc  citate  et  contati  ut  supra  siano  et  debiano  essere  lì- 
u beramente  del  prefato  signore  messere  lo  marchese,  cioè  in  suo  libero  domitiio  et  go- 
« verno  feudale.  Et  che  de  tempo  tu  tempo  corno  se  acquistarano  le  predìcte  citate,  o 
« alcune  de  quelle,  et  de  lo  terre  et  forteze  de  dicti  contati,  el  prefato  signore,  messere  lo 
u Duca,  li  farà  subito  mettere  in  lo  mane  et  obedìentia  del  prefato  signore  messere  lo  mar- 
« chese.  Et  promette  esso  signore  messere  lo  Duca  al  prefato  signore,  messere  lo  tnar- 
« chese,  de  dargli,  in  coso  de  guerra  ut  supra,  luti  li  adiiitorij  et  favorì  bisognevoli,  et 
« ad  esso  signore  messere  lo  Duca  possibili,  per  lo  acquisto  de  le  diete  terre  et  lochi.  Et 
« che  la  Celsitudine  sua,  per  le  spese  che  essa  farà  per  li  dicti  acquisti,  non  domandarà 
« mai  per  alcuno  tempo,  nò  farà  domandare  al  prefato  signore  messere  lo  marchese, 
,«  and  de  quelle  ex  nane  gli  ne  fa  fine  et  remissione.  Et  prometto  el  prefato  signor 
u messere  lo  Duca  ad  esso  signore  messere  lo  marchese  do  investire  quello  per  sò  et  per 
«li  suoi  figloli  ctlicredi,  de  li  prcdicti  in  feudo  honorifìcoct  validamente  ad  consiglio 
41  de  savio,  et  o siano  del  Ducato,  o vero  de  la  rasono  et  iurìsdictione  de  quello  o non, 
u promette  esso  signore  messere  lo  Duca  al  prefato  signore  messere  lo  marchese  de  de- 
« fendere  et  maotcnire  quello,  li  suoi  figloli  et  hcrodi,  in  Io  dominio  et  signoria  etiam  de 
«le  predìcte  terre  et  lochi,  acquìstandose  corno  è dìcto  de  sopra;  ma  cum  questo  pacto 
« et  volontà  de  dicti  duy  signori,  che  in  le  predìcte  et  ìnfrascripte  cosse  non  se  intenda 
u la  persona,  terre,  et  beni  del  magnifìco  conte  Aloyse  dal  Verme;  intendendo  cussi  de 
« quelle  cbel  teneva  quando  se  parti  da  li  serviiij  de  la  Signoria  de  V^enesia,  corno  de 
a cadunc  altre  terref,  lochi,  et  beni  chi  fosseno  stati  de’suoi  precessori,  siano,  o vero,  et 
« corno  se  vogliano.  Àncì  el  prefato  signore,  messere  lo  marchese,  promette,  havendo  Ve- 
« roua  et  Vìncentia,  de  lassare  et  dare,  sì  pervenesseiio  ad  le  sue  mane,  al  pretacto  conte 
« Aloyse  ogni  sua  terra  et  lochi  et  beni,  li  quali  fosseno  in  lo  contato  de  Verona  et  de  Viu- 
a centia,o  altroe,et  de  lassarli  gaudcrc  liberamente,  et  esempli  da  ognicossa,  cum  mero  et 
« misto  imperio.  Et  per  lo  simile,  chel  prefato  conte  Aloyse  et  suoi  heredi,nè  per  rcspecto 
« a la  sua  persona, nè  de  alcuni  suoi  lochi,  terre,  et  beni,  sìaobligato  ad  persona  del  mondo, 
a se  non  al  prefato  signore  messere  lo  Duca  solamente.  Et  cussi  ex  natte  prout  ex  tane 
B el  prefato  signore  messere  lo  marchese,  venendo  el  caso  de  li  dicti  acquisti,  per  qua- 
« lanca  forma  se  voglia,  libera  et  absolve  da  ogni  vinculo  et  obligationo  le  persone^ 
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terre,  et  lochi,  et  beni  del  prefato  conte  Aloyse  et  aiioi  heredi,  corno  per  lo  simile  so 
continevain  li  capituU  tra  el  prefato  signore  measerc  lo  Duca,  et  lo  signore  suo  patre. 

Jtem  promette  el  prefato  signore  messere  lo  Duca  al  signore  messere  lo  marchese, 
non  acquistandose  Verona,  nè  Vincentìa,  nè  alcuni  suoi  castelli,  et  acquistando  Breasa 
o Bergamo,  o per  qualunca  altro  modo  li  havessc,  che  quella  tale  cità  che  primamente 
se  acquìatase  sia  consìgnata  in  possanza  del  prefuto  signore  messere  lo  marcliese  per 
sua  securcza,  fin  tanto  che  venesse  ad  acquistare  Verona,  la  quale,  acquistata  che  sia, 
debìa  fi(l)  data  et  consìgnata  al  prefato  signore  messere  lo  marchese.  Et  esso  signore 
messere  lo  marchese  debia  alhora  restituire  al  prefato  signore  messere  lo  Duca  Ber- 
gamo o Bressa  cum  lì  costelli,  che  lo  havessc  hovuto  da  lo  signore  messere  lo  Duca 
per  sua  secureza  sin  tanto  che  lo  havesse  havuto  Verona.  Et  sei  occorresse  che  se  ac- 
quistasse alcuni  0 più  castelli  del  Veronese,  o del  Vincentino,  o alcuni  do  quelli  senza 
le  citate,  o alcuna  do  quelle,  chcl  prefato  signore  messere  lo  Duca  farh  dare  quelle  in 
possanza  del  prefato  signore  messere  lo  marchese,  ìnvestiando  ($ic)  quello  et  promet* 
tendo  ut  supra,  rcservate  sempre  le  cosse  del  conte  Aloyse,  corno  è dìcto  de  sopra,  et 
corno  se  contineva  in  1Ì  capituli  ut  supra. 

Jt€ìn  promette  el  prefato  signore  messere  lo  Duca,  venendose  ad  la  guerra,  de  dare 
al  prefato  signore  messere  lo  marchese,  ultra  la  dieta  provisione  de  ducati  mille  el 
mese,  soldo  per  cavalli  septccento,  et  fanti  da  pè  tcrccntu,  cum  cl  soldo  usato,  cioè  cum 
prestanza  de  ducati  cinquanta  per  lanza,  et  ducati  quatro  per  paga,  osia  fante;  et  cum 
provisiono  che  se  dù  a li  altri  suoi.  Promettendo  de  non  darli  manco  de  soldo,  quanto 
ha  quello  chi  ha  mclioro  conditionc  di  suoi.  Et  che  ogni  mese  correrano  le  sue  paghe, 
corno  ad  li  altri  suoi  soldati  chi  serano  meglio  tractati,  consyJenita  la  necessità  et  ex- 
tremo  bisogno  de  esso  signore  messere  lo  marchese,  et  che  ctiamdio  stando  in  le  sue 
terre  non  ha  beneficio  alcuno  do  taxa.  Et  accadendo  chel  se  opemsseno  li  dicti  ca- 
valli et  fanti  in  le  terre  del  prefato  signore  messere  lo  Duca,  gli  provederà  de  logia- 
menti  conio  ad  li  altri  suoi,  et  jion  siano  tenuti  ad  scrivere,  nè  ad  fare  monstra,  cum 
questo  che  el  soldo  di  dicti  cavalli  VIJ^  et  fanti  CCO  sia  et  se  intenda  solamente  per 
tempo  de  guerra. 

Jtem  che  la  persona  del  prefuto  signore  messere  lo  marchese  non  sia  obligata  ad 
exercitarse,  se  non  quanto  ad  luy  piacei*à,  fora  del  territorio  suo. 

Jtem  che  li  diotì  cavalli  VIJ*'  et  fanti  CCC  stiano  per  tempo  de  guerra  in  le  terre 
de  esso  signore  messere  lo  marcliese  ad  la  guarda  del  Stato  suo. 

Jtem  che  ogni  altre  gente  che  fusseno  mandate  in  le  terre  de  esso  signore  messere 
lo  marchese,  siano  ad  obedicntia  de  esso  signore  messere  lo  marchese,  non  essendogli 
la  persona  del  suo  Capitaneo  generalo. 

Jtem  che  per  Io  acquisto  se  facesse  de  Bressa  o Bergamo. cum  li  suoi  territorij,  non 
sia  obligato  esso  signore  messere  lo  marchese  ad  dare  <le  li  suoi  bomini  et  carré,  nè 
ad  fare  altre  spese  se  non  quanto  ad  luy  de  sua  bona  voluntà  piacerà. 

Jtem  chel  prefato  signore  messere  lo  Duca  sìa  tenuto,  venendose  ad  guerra,  recupe- 


(1)  Il  fi  data  A per  ;tr  data,  cioA  («ter  data.  — Porao. 
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rare  al  prefato  signore  messere  lo  marchese  tute  quelle  terre  che  furono  tolte  per  la 
guerra  passata  ad  la  bona  memoria  de  lo  illustre  signore  suo  patre;  et  per  lo  simile 
ogni  altra  terra  et  loco  suo,  o de  li  illustri  signori  suoi  (rateili,  che  accadesse  pcrJerse 
per  tcDìpo  de  guerra;  et  cliel  non  debia  uiui  fare  pace,  nè  accordo,  se  a li  prefati  sì* 
gnori  non  aerano  prima  restituite  le  diete  sue  terre,  salvo  se’l  non  fosse  de  loro  bona 
voluntà. 

7/em  se  a li  Mantuani,  o habitanti  in  le  terre  del  prefato  signore  messere  lo  marcliese, 
et  de  li  signori  suoi  fratelli,  fosse  tolta  o retenuta  alcuna  sua  cossa  che  havesseno  in 
Venesia,  o in  alcuna  de  le  terre  et  lochi  de  la  Signorìa  de  Venesia,  cussi  per  la  guerra 
passata,  corno  per  quella  che  accadesse  6i  (1)^  facta,  esso  signore  messere  Io  Duca  sia 
tenuto  de  fare  in  Io  dicto  caso  per  li  llfantuani  a tuta  sua  possanza,  in  forma  che  per  la 
Excellentia  sua  non  manche  che  li  predìcti  non  vengano  ad  consequire  el  debito  suo; 
et  conio  el  faria  per  le  più  care  persone  chel  hubia  in  questo  mondo. 

Jtem  promette  cl  soprascripto  Nicolò  Catabene,  procuratore  e a nome  soprascrìpto, 
chel  farò  et  curarù  cum  cffccto,  che  esso  signor  messere  lo  marchese  personalmente 
ratificarù  la  presente  liga,  et  pacti  soprascripti,  per  publico  instruniento  infra  uno 
mese  proxtnio  a ventre,  quantancunque  ex  mine  el  mandato  de  esso  procuratore  sia 
pieno,  Icgitimo  et  sufficiente.  Et  le  predicte  cosse  sono  facte  cum  questo  intellecto,  salvo 
et  reservato  cioè  che  per  lo  presente  contracto  non  se  intenda  essere  derogato  in  al- 
cuna cossa  al  contracto  del  feudo,  altra  volta  facto  per  esso  signore  messere  lo  Duca 
con  lo  putro  do  osso  signore  messere  lo  marchese,  rogato  perZohanne  Francisco  Gal- 
lina, Dotaro,  lo  anno  et  lo  di  che  se  contene  in  esso,  nè  a la  refìrmatione  et  recogni* 
tione  al  di  do  sabato  proximo  passato  facta  et  rogata  per  me  notaro  infrascripto. 

Item  che  la  dieta  liga  et  pacti  se  intendano  cum  pura  et  bona  fede,  et  essere  factì 
cum  ogni  soleinuitù  opportuna  ad  conservatione  di  Stati  de  l'una  parte  et  de  l’altra,  et 
augumento  do  quelli  secando  el  laudo  de  ciascaduno  savio.  La  quale  liga  debia  du- 
rare, et  duri  dal  di  che  la  Qrh(2)  conclusa  fin  al  termino  de  sepie  anni  proximi,  et  chel 
gli  sia  pena  a caduna  parte  che  contrafarù  cento  milita  ducati  d’oro;  remancndo  nien- 
tedemeno  sempre  ferma  la  soprascripta  liga,  et  capituli,  et  le  altre  cosse  soprascripte. 


CCCXXIX. 

Angelo  Simonetta  avvisa  Francesco  Sforza  avoro  la  Signoria  di  Venezia  com- 
mandalo a Michele  Attendolo  d*  inviare  soldati  a Cremona,  ove  temonsi  tur- 
bolenze. 

144;»,  oiiohre,  S. 

(Dairortgioalo  negli  Archivi  Sialo.) 

I llmfris  domine  mi  eingularissime  cum  commendatione,  lieltnzo  scrìve  alla  Signo- 
rìa et  anche  a me,  corno  è andato  a Cremona  et  trova  quella  terra  male  inconditionata 
et  tuta  in  combustione.  La  qual  cosa  insieme  cum  questi  altri  vostri  fossemo  alla 


(1)  V.  la  noia  precedente.  — Porro. 
(S)  Sarà,  x-  Porro. 
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Signoria  et  datogli  le  ììttcre;  la  quale  Signoria,  inteso  el  pericolo  de  quella  cìttk,  sa* 
bito  scri|>se  al  signor  misser  Michele  che  mande  Scaramoza  da  Fori),  che  ò in  li  Orzi 
Novi,  cum  cento  fanti,  et  cuoi  cento  altri  fanti  dellì  eoy  a Cremona,  et  volo  che  se  fa- 
sano  200  fanti  in  ogne  modo  che  stagano  in  quella  citiate,  6nchè  la  Signoria  li  pro- 
viderà,  perchè  questi  veleno  che  retorneno  alla  guardia  delli  lochi  dove  sonno  depu* 
tati,  et  vole  che  li  vada.  Et  per  questo  dice  che  ce  darrh  mille  ducati,  azochò  so  fa* 
sano  U ditti  fanti  prestissimo,  sichè,  considerando  lo  caso  che  l’è,  io  f.trrò  quello  che 
dice  la  prefata  Signorìa,  sichè  ne  adviso  la  vostra  Signoriiw  Questi  suspecti  sonno  per 
le  cose  che  ve  ho  scrìpto,  et  per  la  informatione  ve  durè  Àlexandro  da  Foligno,  lo  quale 
vogliate  spazare  presto,  che  retornì  cum  la  vostra  ìntentione.  Altro  non  gli  è al  pre- 
sente; arecommandome  sempre  alla  Signoria  vostra. 

Aspcctamo  cum  grande  desiderio  sentire  de  li  progressi  vostri.  Dal.  Venetiji  die 
VIIJ^  octohris  1445. 

Illustris  Dominationis  vestre 

Servitor  Angelus. 

(A  tergo)  Illustri  domino^  domino  meo  singuhrissimo  Francesco  Sfortie  Vicecomiti, 
marchioni  Cremoneque  damino,  atque  illustris  Lige  capitaneo  generalj  etc. 

cccxxx. 

Francesco  Sforza  commanda  ad  Angelo  Simonella  di  mostrare  alla  Signoria 
di  Venezia  quanto  gli  scrive  Giorgio  Del  Maino  circa  le  offerto  fattegli  dal 
Duca  di  Milano,  e di  domandare  alla  medesima  pronti  provedimenti  ai  suoi 
bisogni. 

144&,  oUobr«,  16. 

(Da  rainuia  ovgli  Archiyj  di  Stato.) 

Angelo.  Giorzo  del  Majno,  quale  touimo  apresso  el  Duca  de  Milano,  no  scrive  que- 
sta lìUera  in  cifra  del  tenore  suhsequcntc. 

Illustris  et  excelse  domine^  domine  mi  singularissìme,  post  debitam  recommenda^ 
tionem.  Lo  illustrissimo  et  exccllentissiaio  signor  Duca  do  Milano  me  ha  dato  in  soripto 
ve  scriva  queste  suo  proprie  parole.  Sor  Antonio  do  Pisaro  quale  haviamo  nian<!ato  u la 
Maestlk  de  re  de  Ragona  è retomato  con  capituli  et  conGrmactonc  de  tticte  le  cose  che  vol- 
semo  da  la  Maestà  soa,  per  li  quali  vedemo  et  comprcndemo  apertamente  che  non  poderiti 
restare  coutra  la  possanza  de  la  Chiexia  et  del  re,  li  quali  hano  iniencìonc  pur  omno  modo 
disfarve,  con  li  quali  ancora  coucorreno  de  li  altri  segnori  de  Italia  a la  disfacione  vostra,  la 
quale  cosa  a uoy  dispiace,  perchè  anche  ve  portamo  più  amore  che  non  crediti;  et 
pensando  a la  salute  vostra  ne  offerimo  farve  dare  da  lo  Saiicto  Paire  et  de  lo  dicto 
re  buon  partito,  cioè  quella  provisione  che  ve  paga  la  Lìga  per  quanto  tempo  voretc, 
et  confìrnierave  tucta  la  Marcita;  de  le  terre  del  reame  unti  ve  dicamo  fermamente 
che  ve  lo  renda  tucte,  ma  per  la  maiore  parto  s).  Apresso,  ancora  noy  vogliamo  (larve 
una  altra  subvencionc,  ultra  la  dieta  provisione,  et  faremove  de  le  altre  cose  che  ha- 
vcrite  caxone  essere  ben  contenti  de  noy,  senza  adomamlarve  alcuna  cosa,  et  questo 


Digitized  by  Coogle 


IKtUlNIO  VISCONTEO 


384  IKtUlNIO  VISCONTEO  [1445] 

fazamo  acioclià  possati  continuamente  tenere  una  grossa  coda.  Alla  quale  cosa  non  ce 
movemo  per  nulla  specialità  nostra,  perchè  noy  non  ve  domandamo  alcuna  cosa,  ma 
solamente  per  salvàreve  do  tanto  pericolo  in  che  vedemo  jaceti,  perchè,  havendo  tante 
possanze  adosso  senza  essere  aydatode  la  Liga  corno  siti,  perderei!  lo  Stato,  la  compa- 
gnia et  la  persone  in  un  tracio.  Sichè  respuuditi  de  la  iutencione  vostra  prestissimo, 
aciochò  sapiamo  quello  che  habiamo  da  fare,  advisandove  che,  si  ademorate  a pren- 
dere questo  partito,  per  le  cose  grande  che  bano  centra  voy,  quando  poy  vorreste  pi- 
gliare questo  partito,  non  lo  peristi  bavere  cossi  grasso.  Noy  ve  vogliamo  bavere  dato 
questo  partito  per  lo  mane,  aciochè  a Dio  et  al  muudo  siamo  scusati,  et  anche  non  pos- 
sati dire  che  noy  ve  habiamo  lassato  disfare,  senza  darve  un  puooo  de  aiuto,  nè  secreto, 
nè  palexc,  a li  vostri  bisognj  ; recomandome  a la  Signoria  vostra.  Dat.  Mctiiolanif 
die  7 ottobris  1445. 

Sichè  tu  mostreray  questa  nostra  littera  a la  illustrissima  Signoria,  aciochè  sapia 
tncto  et  intenda  lo  nostro  perìcolo,  perchè  gli  faza  buon  penserò  a providere  che  non 
rescha(l)  lo  penserò  a li  nostri  inimici  disfarne,  corno  fano  penserò;  certificando  quella 
illustrissima  Signoria  che  la  intencione  mia  è vivere  et  morire  con  essa,  si  trovasse 
tucto  cl  mondOf  ma  suplico  la  Signoria  soa  che  non  me  lasse  disfare  da  li  suoy  inimici, 
nè  dare  tanta  consolacione  a loro,  che  possano  diro:  Conte  Francisco  disfacto.  Ad- 
visame  de  quello  che  dirà  la  prelata  Signoria  supra  ciò.  Dat.  tn  castris  meis  prope 
Monleinfa/ìum  die  XVJ  otlobris  lllìi. 


Angelo  Simonetta  conforta  Francesco  Sforza  a dare  ogni  favore  a quelli  di 

Ancona,  onde  possano  fat^e  la  guerra. 

(!0 

(Dairorìgìoaio  negli  Arcbi^  di  tkato.) 

Segnore,  conforto  la  Signorìa  vostra  doglia  dare  omne  favore  ve  sia  possibile  ad 
quilli  do  Anebona,  aciochè  fazano  la  guerra,  perchè  sarà  cacone  de  grande  favore  vo* 
stro,  perchè  vedete  che  per  guardare  quello  porto  questa  Signoria  gli  manda  el  suo  oa- 
pitaneo  con  le  suo  galero,  et  cossi  s"è  iucomenzata  la  guerra  che  sarà  lo  favore  vostro; 
a questo  maestro  Joane  presente  estensore  fati  bona  cera  et  ofierìtili. 

Jtem  perchè  misser  Tomaio  sapea  molte  cose  de  l-axonamenti  feci  con  alcuni  gen- 
tilomini  del  facto  de  Bologna  per  voi,  et  de  altre  cose  grande,  si  è partito,  et  dicole  col 
marchese  de  Ferrara  sempre  no  vorrà  male  a la  Signoria  vostra,  et  io  non  de’  staro  (ite) 
senza  pericolo;  sichè,  si  pnò  essere,  vogliati  reconciliarlo  con  voi,  finché  con  meglio 
modo  se  parta  senza  scorrozo.  Dat.  ui  in  littera. 

Angelus. 


(1)  Hte*ca.  — Posmo. 

{S)  PotcrìtU  volante.  — Posso. 
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CCCXXXII. 

Polo  di  Onofrio,  altro  depli  anziani  della  città  di  Ancona,  invita  i priori  di 
Recanati  a restituire  alcuni  prigionieri  o prede  fatti  agli  uomini  di  Castel* 
ficardo,  o giustifica  il  contegno  di  questi  verso  Ritto  Piccioni. 

olt«brc,  IO. 

(Da  antica  copia  negli  Archivj  di  Suto.) 

(A  tergo)  — Magnificis  dominis  Prioribus  populi  et  Communi  civitatit  Paeanetit 
patribus  meis  honorandissimis. 

J^^^agnijici  domini  tanquam  patres  mei  honorandissimi.  La  mia  comraunità  d'An- 
cona, attenta  sempre  a quelle  cose  che  siano  cxaltatione  et  graudeza  de  Santa  Cbiesia 
et  de  nostro  Signore,  cum  ogni  arguinento  possibile  havendo  persuaso  a quisti  boni 
homiiij  da  Castello  Ficardo  che  volesseno  rctornare  a la  sua  devotione  et  fedeltà  cum 
molte  obligatione  et  promesse  de  li  Angontani  liberalmente  per  nostra  mezanità  hanno 
chiamata  Sancta  Chìesia  et  sonno  corno  fedeliasimj  rcturnati  alla  devotione  et  fcdelità 
de  Sancta  Chiesia.  Et  perhò  li  .miej  Signori  hanno  mandato  quà  me  loro  compagno  / 
a rccevere  la  loro  fede  et  devotione  et  a confortare  li  loro  boni  et  sinceri  animj,  et  io 
depo'  venuto  bo  sentito  che  certi  loro  massari  et  gmn  quantità  de  loro  bestiame  sonno 
pregioni  et  impreda(l)  appresso  de  voi,  et  parme  segondo  la  loro  perfecta  intentione 
verso  Santa  Chiesia  et  li  efifecti  migliori  che  io  veggo,  molto  fore  de  Immanità  et 
de  giustitia  siano  stati  lesi  et  gravati,  ma  perchè  ho  noticia  che  sia  in  vostra  po- 
destà una  cum  lo  commissario  del  magnifico  signor  castellano  de  possere  liberare  et 
restituire  dieta  preda  in  nome  del  mio  comuuo,  prego  summamente  le  vostre  Magni- 
ficentio  che,  considerata  simele  lesione  et  molestia  sia  for  de  ogni  debito  et  conside- 
rate le  pcrfectissime  vogle  de  quisti  boni  homini  et  poi  per  nostro  intuito,  che  ne  sia- 
mo intromessi  in  questo  facto  per  piacere  a la  Sanctità  de  nostro  Signore,  et  siamo 
certi  de  piaccrgle,  cbè  altramente  acciò  non  ne  seramo  mai  messi,  voglate  al  presente 
portare  (2)  fare  restituire  dicti  presionj  et  preda,  o vero,  non  havendo  acciò  pieno  man- 
dato, provedere  che  li  presionì  non  recevano  alcuno  sinistro  et  lo  bestiame  sia  salvo  et 
senza  alcuno  dubìo  etiam  restituirlo,  cìim  hoc  che  ex  tmnc  in  nome  del  mio  comuno 
et  come  persona  che  ho  arbitrio  et  pieno  mandato  de  farlo,  ve  promecto,  in  caso  chel 
segnor  castellano  non  stesse  contento,  farvelo  reassìgnare  illeso  et  intacto  et  ogni 
danno  a vuj  ne  podesse  advenire,  voglo  sia  de  la  prefata  mia  communità^  se  pure 
le  vostre  Signorie  in  questa  justissima  domanda  volesseno  essere  dure,  ve  adviso 
ohe  ogni  jactura  et  detrimento  che  quisti  boni  bominj  de  ciò  receveranno  doleià  et 


(t)  In  jtrtda.  — Poaao. 

(S)  Credo  che  il  copiato  ebbio  qoi  omeeeo  le  peDolUiae  eUlebedel  vocebolo porfatore.  — Poaao. 
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serrà  piti  desptacevele  a la  mia  communità  che  se  lo  recevcsse  in  la  sua  propria  per- 
sona. Trovai  etiam  de  po*  gionto  quà  che  c*  era  stato  el  commissario  del  signor  castel- 
lano, et  perchè  fo  pregato  da  quisti  massari  che  havesso  alquanto  pacieutia  de  foro, 
non  volse  aspectare  et  mostrò  qualche  sdegno  et  subito  pigiò  la  volta  indereto.  De 
questo  ho  havuto  assai  recressimento,  maxime  per  non  essere  io  venuto  prima  che  luj 
parUsse,  perchè  so’  certissimo  che  quando  me  fosse  aboccato  con  la  sua  Spectabilità 
et  lui  avesse  inteso  con  quanta  optima  ragione  et  fondamento  questi  hominj  et  la 
mia  communith  se  sia  mossi  in  questa  facenda,  luj  seria  remosto  satisfacto  et  ben  con- 
tento, advisando  insuper  lo  vostro  Maguifìccntie  che  d*  innfiao  al  fiume  quisti  massaij 
mandaron  derieto  al  dicto  commissario  a pregarlo  che  sodiguasse  retornare  et  venire, 
che  seria  recevuto,  et  niente  ne  volse  faro.  Valete  feliciter;  piaccia  alle  v.  S.  darce 
vostra  resposta. 

Ex  Castro  Ficardo  die  XX  oitohrU  1445. 

Polus  Honofrij  unus  ex  Anzianis  civitatis  Ancone- 


CCCXXXIII. 

I Priori  del  Gommane  di  Recanati  pregano  il  Cardinale  Legato  di  far  in  modo 
che  Castelflcardo,  occupato  dagli  Anconitani,  abbia  a ritornare  airobedienza 
della  Chiesa. 


144&,  ottobre,  Ci. 

(Dall’originale  negli  Axchìrj  di  Stato.) 

Reverendissime  in  Christo  pater  et  domine,  domine  noster  singularissime,  post  re- 
comendaiionem.  Crederne  sia  noto  a la  rev.  Signoria  vostra  che,  per  fare  nostro  de- 
bito verso  lo  Stato  de  Sancta  Chiesa  corno  veri  figlioli  et  servetorì  de  la  Sanctità 
di  nostro  Signore  et  de  la  Signoria  vostra,  non  abiamo  may  recusato  affanno,  perì- 
colo et  fatiga,  et  de  nostra  mera  et  spontanea  volontà  havemo  tenuti  li  inimici  de  no- 
stro Signore  per  manefesti  inimici,  et  quelli  che  sonno  stati  boni  et  fedeli  per  veri 
amici,  non  curando  may  persuasiony  et  losenghe,  nè  anche  temolo  daumi  iusuppor- 
tabili  et  menaze,  avegna  siamo  de  continuo  stati  corno  una  stanglia  fra  cavalli,  spe- 
rando sempre  so  non  premiati,  almeno  essere  da  le  oppressioni  et  ìniurio  preservati. 
El  premio  che  recivemo,  rev.*"®  signor  no.stro,  è questo  che,  havendo  chiamata  do  pre- 
sente li  hominì  do  Castelficbardo  Sancta  Echesa  et  retornati  a la  obedientia  di  nostro 
Signore,  la  comunità  de  Ancona  co’  le  spalle  et  favore  de  tre  o quatro  cativi  (?)  del  dicto 
Castello  ha  mandato  11  uno  de  li  Àntiany,  con  fanti  circha  a quatrocento,  et  ànno  pi- 
gliato el  dicto  locho,  colorando  el  facto  et  dicendo  bavere  facto  questo  in  nomo  do 
Sancta  Echesa  et  de  volontà  et  consentimento  de  la  Sanctità  de  Nostro  Signore;  de 
che  molto  ce  meravegliarao  et  dolerne,  nò  may  questa  città  ebbe  novella  che  piò  re- 
crescimento  glie  fosse,  che  per  premio  de  nostri  pericoli  et  afianny  ce  sia  messo  lo  sti- 
cho  su  Tochio  et  factoce  el  cassare,  mediante  el  quale  non  speramo  may  posserce  con- 
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servare  in  lììvotione  rio  Sancta  Ecclesia,  nè  godere  nostra  cclosiasticha  libertà.  Non 
se  meraveglte  la  rev.”**  Signoria  vostra  ac  così  aoiaramente  ce  dolerao,  però  cbe  quando 
la  S.*  vostra  intendesse  le  nostro  evidentissime  rasionì,  corno  le  tochamo  noy  et  corno 
in  bona  parte  intende  la  Sanctità  de  nostro  Signore  et  lo  rev.“®  monsignor  de  Fermo, 
già  nostro  legato,  siamo  corti,  non  meno  che  noy,  se  dolerla  de  tale  acto  la  S.*  vostra  per 
lo  intcrcaao  de  lo  Stato  di  nostro  Signore.  Concludendo  supplicamo  a la  rev."“  Signorìa 
vostra  se  digno  provedere  che  quello  Castello  sia  immediate  subiocto  a Sancta  Ecliesa 
et  operare  che  la  Sanctità  di  nostro  Signore  non  scorresse  (sic)  per  male  informa- 
tìonj  consumare  questa  città  qne  portavit  pondera  diey  et  esUts^  ancora  con  interesso 
et  damno  de  la  Sanctità  sua,  quando  con  persunsiony  et  demvri  la  prefata  Sanctìtà  sua 
ne  fosse  reccrchata.  De  la  rev.““  Signorìa  vostra  siamo  certi  che,  ìiavcodo  nostro  aviso, 
non  consenterìa  tale  acto  per  conditìono  che  sia.  Sor  Ditto  Piccione,  comìssario  del 
signor  Castellano,  el  quale  andò  a pigliare  la  possessione  et  al  quale  con  vilipendio 
fo  serrate  le  porte  del  dìcto  Castello,  ampiamente  no  scrìve  al  magnìfico  Castellano 
dal  quale  piaccia  a la  vostra  rev."'*  Signoria  pigliare  de  tucto  informationo  et  aviso. 
Sempre  ce  recomandarao  a la  vostra  rev.“*  Signoria.  Ex  RacanatOy  die  XXJ^  ottobris 
U fliy  hora  prima  noctis. 

Eiuidem  rev.  DcminalionU  vestre 

Servitores  Priores  popuU  et  ComunU  civitatis  i?ocana/t. 

(A  tergo)  — JRcr."**  in  Christo  patri  et  domino  nostro^  domino  L.  tituli  Sancti 
Laurentii  in  Damasso  Cardinali  (Aqui)lÌQÌensit  eanctUsimi  Domini  nostri  dignù’ 
simo  Camerario  etc. 


CCCXXXIV. 

Bitte  Piccioni  da  San  Germano  informa  Antonio  da  Rido  del  modo  con  cui 
venne  respinto  da  Castel ficardo. 


1445,  ottobre,  «1. 


(DaU'orìgmftle  negli  Arcbìvj  SUto.) 

]\fagnijice  et  polene  domine^  domine  et  btme/actor  mj  continue^  humili  recommen- 
datione  premissa.  Adviso  la  vostra  magnifica  Signoria  che  per  dare  expedimento  al 
mandato  ad  mj  facto  per  la  v.  m.  S.  sopra  lo  facto  de  Castelfìcardo  subito  me  consul- 
tay  con  questi  magnìfici  Priorj  sccundo  la  v.  m.  S.  me  commandò,  et  infine  venero 
quj  ambasciatoij  del  dicto  Castelfìcardo  con  dire  haveano  fseta  luminaria  et  laude 
dicendo;  Viva  la  Sancta  Ecclesia,  et  che  volevano  al  tucto  prctcrmectere  ognj  passato 
loro  errore  et  totaliter  devenire  figlioli  de  Sancta  Ecclesia  et  de  nostro  Signore,  et 
che  mandasse  lo  officiale  quale  la  v.  m.  S.  me  desse,  cioè  ser  Gasparre,  et  per  dare 
expedimento  ad  ciò  jo  anday  et  sì  ce  fo  misser  Justo  et  Borgognioue  per  parlare  co*  li 
homini  secundo  me  dixe  la  Signoria  vostra,  et,  zonto  lì,  ce  serrare  la  porta  in  facza, 
dicendo,  Habiate  patientia:  et  dall* altro  lato  mesero  quelli  de  Ànebona  con  quatrocento 
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fanti  et  bareno  pigliato  quel  Castello  per  la  dieta  communità  de  Ancona,  et  dice  quel 
loro  commissario  ohe  bareno  le  bolle  de  nostro  Signore  de  quel  Castello;  la  quale 
cosa,  io  adviso  la  Signoria  vostra,  bave  molto  stordito  questo  popolo  de  Kacanati;  io 
òfacto  quanto  ò possuto;  lo  resto  lasso  alla  v.  m.  S.  Prego  la  Signoria  vostra  advisarce 
che  piace  alla  S.*  vostra  se  facza  de  questi  bovj  ctpresonj;  anche  me  scrive  lo  dicto 
commissario  de  Ànchona  che  io  lasse  la  preda,  perché  b factainjusta  et  indebitamente; 
io  li  b risposto  non  ne  voglio  fare  altro,  fine  al  secundo  mandato  de  la  v.  m.  S.,  alla 
quale  per  continuo  me  recommando.  Adviso  anche  la  S.  v.  che  lo  episcopo  non  volse 
receptare  li  muli,  dicendo  che  non  havea  stalla.  Io  subito  scarrecay  ad  Sancto  Fran- 
cesco dove  anche  stò,  et  spero  fare  per  modo  che  la  roba  de  la  S.  v.  serrh  salva.  Quieti 
Priorj  scriveno  alla  rev.*  Signoria  demonsegniore  et  pregano  la  S.  vostra,  non  essendo 
monsegniore  U,  ve  piaccia  questo  medesmo  messo  inviare  ad  monsegniore  co'  questa 
loro  lettera  et  anche  con  una  lettera  della  S.  vostra.  Io  aspecto  Io  mandato  della  S.  vo- 
stra et  corno  me  commandarite  farrò;  altramente  non  me  parto  da  qui  sensa  vostro 
mandato.  Sempre  me  recommando  alla  v.  m.  S.  Sx  Saìicfo  Sancisco  apud  Bacane- 
tum  XXJ  octobris  léàH. 

Ejxudem  vestre  magnifice  Dominationis  servulua  Bicttis  Piccionua  de  Sancto 
Germano  etc. 

(A  tergo)  — Magnifico  et  potenti  dominOf  domino  et  henefactorj  sito  continuo^  Antonio 
de  Rido^  (1)  castellano  et  commissario  sanctissiuìj  Domini  nostri  armoruinqne 
ductorj  etc. 


cccxxxv. 

Il  Buca  di  Milano  espone  le  ragioni  per  le  quali  il  marchese  di  Ferrara  può 
confidare  nel  re  d'Aragona. 

1445,  novembre,  9. 

(Dft  mlDota  negli  Arebivj  dì  Stato.) 


MCCCCXLV,  die  VJIIJ^  novembri. 

Ottino.  Havemo  inteso  la  riaperta  che  ne  hay  facto  per  parte  del  signor  mìa. 
lo  marchese  de  Ferrara  a Tambasata,  che  te  gli  fecimo  fare  in  nostro  nome.  Sichè, 
rispondendo  a quella  parte,  dove  dice  esso  signor  mia.  lo  marchese  che  la  Maiestà 
del  re  d'Aragona  non  è ambitiosa  de  altro  Stato  et  chel  gli  basta  quello  che  de  pre- 
sente se  trova  bavere  etc.,  dicemo  che  crediamo  che  questo  sia  el  vero , perciò  che 
ciascaduno  Signore  naturale  resta  contento  del  Stato  che  rasonevelmente  debo  ba- 
vere. Ma  perchè  Io  Stato  del  reame  non  è simile  de  li  altri  et  lo  bisogna  tenere  cum 


(1)  Antonio  dn  Rido  di  Padova,  caitellano  di 
Sant' Angelo  in  Roma,  come  leggeat  lo  Oiovanni 
Simonetta  a pagina  3S9,  tomo  XXI,  dei  • Reram 


Itallcantm  Scrìptorca»  e nel  Corio,  parte  V,  capi- 
tolo H.  qaeat'ulUaio  lo  chiama  Antonio  Ricio. 
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la  spatta  in  mane,  et  per  questo  ad  essa  Maiestà  convene  pensare,  che  la  non  possa 
stare  de  patta,  anzi  gle  de  bisogno  o vìncere  in  tute  o perdere  in  tato,  ta  dicemo  che 
quantuncha  la  possanza  del  Pupa,  del  re  d’Àragona  et  la  nostra,  siando  unita  insieme, 
corno  l’è,  sia  tale  per  la  quale  possiamo  sperare  de  valere  contra  ciascaduni  nostri 
inimici,  et  anche  più  de  loro,  nundimcno  havemo  a consyderare  che,  manchando  pur 
una  de  questo  tre  possanze,  corno  sana  o per  voluntate,  o per  inipossibìUtato  de  spensn, 
non  saria  dubìo  che  la  cessa  andarla  in  mina,  et  male  depoy  se  puorìa  redrizare. 
Et  benché  so  havesse  tolto  la  Marche  al  conto  Francesco,  pur  quando  manchnsse  una 
de  le  diete  tre  possanze,  corno  manchariano,  perché  a longo  andare  non  videmo  modo 
che,  dal  canto  del  Papa,  né  anche  dal  nostro,  se  potesse  comportare  la  spensa,  manife- 
stamente se  vederla  che  non  solamente  esso  conte  rccuperaria  la  Marcha,  il  che  gli 
saria  più  facile  cossa  cha  ad  esso  signor  marchese  prendere  una  quaglia  cum  uno 
spara  vero,  trovandosi  bavere  esso  conte  le  spalle  de  Venctianì  et  Fiorentini  corno  ha, 
et  facendosi  movimento  alcuno  per  li  Francesi,  corno  se  parla,  et  corno  se  rendiamo 
certi  seguirà,  si  non  adesso,  in  tempo;  et  ultra  la  Marcha  cercaria  el  conte  di  farse 
più  ultra,  perciò  che  la  natum  sua  non  é simile  de  quella  del  re,  do  staro  contento  a 
quello  che  Thavessc,  anzi  corno  quello  che  non  è Signore  naturale,  quanto  più  havesse, 
tanto  più  cercharìa  de  bavere,  et  may  non  metterla  fine  al  suo  appetito,  el  puoria 
essere  certa  la  Maiestà  del  re  che  più  legeramente  lo  pretacto  conte,  havendogli  tolto 
la  Marcha,  la  cazaria  tanto  di  là  da  la  Calabria,  quanto  cl  é di  quà,  che  non  have- 
ressirao  facto  tute  miy  tre  possanze  in  torgU  la  Marcha,  eichè  concludcmo  che  que- 
sto gìocho  non  é da  imputare,  ma  è de  bisogno  o vincerlo  animosamente  per  forma 
che  vegnamo  a restare  sccuri  de  li  nostri  Stati  cual  per  l’avenìre  corno  per  lo  presente, 
o vero  ch*el  se  perda  in  luto.  Et  perché  lo  prefato  signor  marchese  dice  che  non  se 
voria  però  lassare  che  la  Maiestà  del  re  fusse  quella  che  ne  dovesse  commandare  etc.  ; 
dicemo  che  nuy  siamo  do  contraria  opinione,  per  ciò  che  tanti  sonno  et  cusl  grandi  li 
beneCcij  che  habiamo  facti  alla  Maiestà  del  re  et  a la  Casa  sua,  et  tanto  se  trov'a  essere 
streto  in  parcntato  esso  signor  marchese  cum  lo  dicto  re,  che  se  confidiamo  che  may 
non  ne  commandarìa  si  non  le  cosse  honeste  et  honorevelc,  et  da  luy  non  poriamo  re- 
cevere  si  non  bono  tractamento.  Àvisandoti  che  per  la  parto  nostra  la  Maiestate  sua 
non  ne  puoria  may  commandare  cosse  tanto  ardue  et  terribile,  ebe  non  parisseno 
suavissime  et  honorevelc.  Et  meglio  ne  pare  stAre  a la  obedientia  de  uno  Signore  et 
re  naturale , et  che  sia  cum  nny  quello  chi  è questo  per  rispecto  de  beneficij  et  de 
altre  cosse,  cha  stare  a periculo  de  venire  a la  obedientia  de  Communitate  o Signorìe 
in  le  quale  siano  calzolari,  sartori,  et  ogni  altra  sorto,  et  spctie  de  hominì,  o vero  de 
Cnpitaneì,  quali  non  sapiano  anchora  chi  sia  stato  suo  padre.  Ultra  di  ciò  ha  ad  pen- 
sare lo  prefato  signore  mis.  lo  marchese,  ch’el  è pur  giovene(l)  et  debe  fare  penserò 
una  volta  de  volere  aaegurare , et  anche  augumentare  el  Stato  suo.  Ài  che  nuy  gli 
ofTeremo  luto  quello  che  possiamo  perchè  questo  gli  vegna  facto.  Et  trovarà,  quando 

(1)  Leonello  d’EiCo,  figlio  di  Kieotò  III*,  tn*r-  j jwr  la  Sloria  di  Ferrara  raeeoUe  da  Antonia 

cheae  di  Ferrara,  nacque  il  21  settembre  1407  I Fritti.  — OHiKSon. 

da  Stella  dall*  Aasasmno.  Coti  nelle  Memoria  I 
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B6  voglia  drizare  suso  questa  via,  che  non  faremo  mancho  per  luy,  quanto  s*el  fusse 
nostro  proprio  £glolo.  Avisaudo  lo  pretacto  signor  mis.  lo  marchese  che,  quando  lo 
Papa,  la  Maiesth  del  re,  et  nuy  perdessimo,  lo  primo  che  perdesse  sariaesso  signor 
mis.  lo  marchese. 


CCCXXXVI. 


Risposte  della  Signoria  di  Venezia  agli  amlsasciatori  del  Duca  di  Milano  circa 
il  fatto  di  Bologna. 

iJ-iO,  marzO;  8. 

(Da  copia  alocrODa  negli  ÀrcbÌTj  di  Stato.) 

144G,  die  IIP  iiiartìj. 

Quod  spectabilibua  oratoribna  illustris  domini  Ducis  Mediolani,  qui  ultimate  ad  nos 
venenmt,  asserentcs  liabuisse  ab  illustri  domino  suo  circha  ea  que  diebus  preteritis 
eis  renpomlimus,  et  qaod  dnniinus  suns  contentus  est  non  se  impedire  in  his  quo  fecit, 
sed  in  hoc  facero  quantnm  nostro  Dominio  gratum  sit,  dummodo  per  nos  rcpcriatur 
tnodus  quod  istiid,  salvo  honore  suo  respcctu  Summi  Pontificia,  tacere  possit,  sicnt  per 
serenissimum  domìnum  ducem  isti  Consilio  relatum  est,  respondeatur. 

Quod  intelleximus  quantum  ipsi  spectabiles  oratores  parte  illustris  domini  sui  nobis 
prudentissimo  rctulerunt,  rcgratiaiiiurqiie  pluriumm  sue  illustrì  Fratemitati  de  humanis 
et  benivolis  verbis  suis  ac  de  oblationc  quam  facit  Et  loqucntes  cum  cxcollentia  do* 
mini  Ducis  reeta  intentione,  et  ad  finem  boni,  reiteramua  ad  ipsum,  quod  sepius  dixi- 
mus  domino  Christoforo  de  Veliate,  et  siibiude  omnibus  ipsis  spcctabilibus  oratoribua, 
videlicet:  quod  habìla  optinia  considerationo  et  maturo  consilìo  peritorum,  non  est 
dubium  illustrem  dominum  Ducem,  salva  pace  et  liga  ac  obligaiiouibus  nostris,  salvo- 
que  honore  suo,  Tacere  non  potuissc  quo  fecit  contra  Bononiam,  tenemusque  excellen- 
tiam  suam  velati  sapientissiiuam  id  ipsum  judicium  merito  Tacere  deberc.  Scit  etiani 
illustris  dominus  Dux  quanta  realitato,  quantumque  integre,  couventiones  quas  se- 
cum  habenuis,  continue  observavimus  nostreque  mentis  est  observare.  Propterea  Ex* 
ccUcntiam  suam  affectuose  rogamtis  et  fraterne  requirimits,  ut  id  ipsum  faciat  erga 
nos,  sicut  convonil  honori  et  debito  suo.  Ncque  enim  opus  nobis  esse  videtur  alium 
per  nos  dari  modum  in  ista  materia,  sed  idem  dominus  Dux  tanqunm  sapicntissimus 
et  qui  eptime  intelligit  quantum  lioncsiissima  sit  requisitio  nostra  et  cum  honore  suo 
multumque  debite  et  honestc  buie  rei  quam  dicit  modum  dare  beneque  satisfacere  po* 
terìt.  Et  ita  iterum  ortamur  quantum  possumus  prefatum  dominum  Ducem,  ut  ipse 
et  nos  quiete  vivere  valeamus. 
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CCCXXXVII. 

Kisposte  della  Signoria  di  Venezia  a Vitaliano  Borromeo,  ambasciatore  del 
Duca  di  Milano , circa  la  fedeltà  sospetta  di  Francesco  Sforza  o di  Michele 
Attendolo.  (1) 

144G,  marxo.  9. 

(Da  copia  siacroaa  Arvhiij  <|i  Stato.) 

1446,  dio  VIJ  martij  in  Rogatis. 

Quod  apectabili  Vitaliano  Bonromei  qui  venit  od  prcscntiam  nostram,  et  sub  litterìs 
crcdentialibus  illustris  domini  Ducìs  Mediolani  iiobis  exposuit  bonam  dispositionem 
quam  asserii  dominum  snum  habero  ad  paccm  et  quictem,  et  difhdcntiam  et  suspì* 
tionem  quam  ostemlit  habcrc  do  illustri  Comite  et  do  magnifico  domino  Michaele 
nostro  capitanco  generali,  qui  multa  fecere  et  macliìnari  possimi  propter  poicntiam 
eis  traditam  pcrnos  et  Ligam  nostram,  et  respectu  Cremone  etc.,  respondeatur: 
Quod  intellexiuuis  ca  que  sua  spcctabilitas  parte  illustris  domini  sui  prudentissime 
nobis  exposuit,  et  dicimus  quod  re  vera  fuit  nobis  gratissimum  audire  bonam  mcn> 
tem  et  dis|>ositionem  quam  illustris  dominus  Dux  asserit  habere  ad  pacem  et  quiete 
vivendum,  quam  quìdem  eius  senientìam  tanqnam  laudabilem  plurimum  commenda- 
mus.  Nam  et  nos  volumus  esse  ccrtam  cxcellentiam  domìni  Ducìs  mentem  nostram 
ad  pacifìcum  vivere  fuisse  et  esse  contìnue  inclinatam , siciit  a natura  datum  est 
nobis.  Circa  purtem  autem  suspitìonis  quam  idem  dominus  Dux  de  illustri  domino 
Comite  habere  dicit  etc.,  respondemus  quod  profecto,  loquentes  fraterno,  non  videlur 
nobis  ìpsum  Ducem  ullam  suspitìonis  causam  do  dìcto  Gomito  habero  debere,  consi- 
derato potissimum  quod  ipse  Comes  est  stipendiarius  et  capitaneus  Lige  nostre,  et  quod, 
ut  notìssimum  est,  et  nunc  et  continue  per  cìapsum  obedìeuter  et  fidelitor  descrvivit, 
et  ita  non  dubitamus  quod  faciet  in  futurum.  Id  ipsum  etiam  dicimus,  et  certis- 
simi sumus,  de  magnìfico  domino  Micaele  nosti*o  capitanco  generali  qui  in  hanc 
usque  etatem  semper  omnibus  summa  fide,  commondabilitcrque  servivìt,  quas  ob  res 
dicimus  mentem  excelsi  domini  Ducis  ab  omui  zelo^ia,  sìve  suspitiono,  sincerissimam 
remanere,  et  nuUam  ob  hoc  suspitìonem  habere  debere,  et  ita  rogaraus  eum,  ut  firmiter 
sibi  persuadere  et  credere  velit,  cum  re  vera  ita  apiul  nos  certissimum  habeamus. 


<1)  anche  hlichelcUo.  L’archivio  poiaicdo  alcune  sue  lettere  Bulle  quali  ai  qualifica  conte  di 

Cotigoola.  » Ghiszo^i. 
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cccxxxvni. 

Risposte  della  Signoria  di  VoncziaaVitaliano  Borromeo,  ambasciatore  del  Duca 
di  Milano,  circa  il  fatto  di  Bologna  e la  pace  generale. 

f44tt,  niarxo,  tl. 

(D«  copi»  emrrou»  negli  Archiyj  dì 

144C,  die  XJ  nmrcij,  in  Kogatis. 

Oum  pridie  duui  Domintum  mìstssct  prò  spcctabìli  Vitaliano  Bonronieo,  oratore  Du- 
cis  Mcdiolani  prò  responsione  sibi  fionda,  ut  dclibcratum  fucrat  per  hoc  Consìiium, 
idem  Vitalianus,  sicuti  rclatum  fiiit  liiiic Consilio  dixerit  antequam  prefatus  sereiiissìmus 
dominus  Dux  ei  responderet,  doniinnm  suum  duo  dicero:  primo  videlicot,  quod,  viso 
desiderio  nostro  circa  factum  Bononie,  cogitaverat  de  modo  hoc  facicndì  cum  ho- 
nore  suo  npud  Summum  Pontificeni,  quod,  si  nobis  piacerci,  dcclararot,  et  secando, 
quod,  si  nobis  videretur,  pUirinuim  contcntarctur  fieri  paccm  et  concordium  generale 
4>cr  nos  prò  nobis,  magnifica  Communitatc  Fiorentina,  et  colligatis  nostris,  ac  perdo- 
ftììnum  suum  prò  se,  Summo  Pontifico  et  rege  Aragonum,  respondeaiur: 

Quod  audivimiis  ea  quo  prò  parto  illustris  domini  sui  nupcrrimo  proposuit,  et  co- 
gnoscentes  hoc  procedere  ex  multa  nflcctiono  quam  ad  nos  habet  eius  cxcellenlia, 
' qnantum  plus  possumus  regratiamur,  et,  ut  talis  bona  eius  dispositio  consequatur  ef- 
fectum,  liìienter  audiemus  modum  qnem  illustris  dominus  suus  in  hac  materia  exeo- 
gitaverit  ut  adimpleatur,  ut  asserii,  dcsiderìum  nostrum  cum  honoro  suo  apud  Roma- 
num  Pontificem. 

Et  wl  secundam  partem  universalis  pacis  dicatur,  quod,  data  executione  prime  roa- 
tcne,  dabitur  modus  devcnicndi  ad  praticam  buius  secunde,  qui  gratus  crii  illustri 
domino  suo. 


CCCXXXVIIII. 

Trattato  di  alleanza  tra  Francesco  Sforza  e la  cittÀ  di  Ancona. 

144(1,  marzo,  lA. 

(DaU’orlgloalo  io  pergameua  negli  ArcbÌTj  di  Stato.} 

In  Dei  nomine, amen.  AnnOf  indictione,  mense,  tempore  et  die  infroscriptis.  Infra- 
scripti  sonno  capitoli,  pacti  et  convcntionc,  initi,  facti,  conclusi  et  fermati  intra  lo  il- 
lustre et  excciso  signore,  signor  conte  Francesco  Sforza,  de  Cotignola  et  Ariano  conte, 
della  Marcba  d’Ancona  marchese,  signore  de  Cremona,  et  della  illustrissima  Liga  gene- 
rale Capitanio  da  una  porte  et  la  magnifica  communità  della  città  d’Ancona  da  l’altra 
per  suo  nome  et  parte  per  li  spectabili  suoi  cittadini,  messi  et  ambossiatori  a ciò  spetial* 
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mente  deputati  Dionisio  De  Johann!  al  presente  dell!  sei  Conservatori  della  Libertà 
della  dieta  città  d’Ànoona,  et  ser  Antonio  Saraceni,  cancellicro  del  dicto  magnifico 
liomÌDo  de  Ancona,  come  per  spetialo  mandato  et  autentica  commissione  et  sigillo  h 
chiaramente  manifesto. 

In  primis  li  spectabili  ambassiatori  prenominati  in  vice  et  nome  della  dieta  magnb 
fica  communità  d'Ancona  per  piu  expedìta  victoria  della  impresa  da  pigliarse  in  questa 
provincia  della  Marcha  promecteno  dare  al  prefato  illustre  signor  conte,  libero  et  ex* 
pedito  transito,  posso,  ricepto  et  extracto  de  tucto  territorio , contà  et  distrecto  della 
dieta  città,  et  la  dieta  città,  contado  et  distrecto  victuaglie  a aufficientia  iuxta 
possCf  portandole  in  campo  nell!  luochi  alloro  possibili  nella  dieta  provincia  della 
Marcha  per  maro  et  per  terra.  Et  per  la  marina  d'Ancona  ad  Arlmino  in  qua- 
lunque luocho  per  la  marina  ad  voluutà  del  dicto  conte,  essendo  in  campo,  per 
condecente  prezo  tante  volte  quante  eì  dicto  illustre  signor  conte  vorrà  o serà 
do  bisogno,  etiam  decies  milies  et  paucies  et  pluriessìnel  andare  come  nel  ritornare, 
et  dare  tucto  el  tempo  infrascripto  allui  (1)  et  tucte  et  sìngule  sue  genti  da  piè  et  da 
cavallo  et  subditi.  Ma  la  dieta  città  d’  Ancona , cioè  cl  corpo  della  dieta  città  dentro 
dalle  porte,  non  sia  tenuta  a dare  ricepto  più  che  sia  suo  piacere  et  voluntà;  et,  non  es- 
sendo el  dicto  illustre  signor  conte  in  campo,  la  dieta  magnifica  coromuuità  d'Ancona 
do  sè  et  de  suo  contado  sia  tenuta  a dare  victuaglia  iuxta  posse  per  condecente  prezo 
al  dicto  illustre  signor  conto  et  suoi  luochi  et  Uomini , soldati  et  subditi  ; et  la  dieta 
communità  non  sia  tenuta  ad  dare  ricepto  alli  predicti  nel  contado  |)er  stautiare  non 
bisognando  per  guerra  11  vicina  fosse. 

Secundo,  proinectono  li  dicti  spectabili  ambassiatori  nel  dicto  nomo  al  prefato  il- 
lustro signor  conte  bavere,  traci  aro  et  riputare  lì  amici  del  prefato  illustre  signor  conte 
per  amici  et  li  inimici  per  inimici  per  acqua  et  per  terra,  de  qualunque  stato,  condi- 
ctiooo,  dignità  0 grado,  sia  temporale  o ecclesiastico,  etiam  si  supprema  vel  pontijìcali 
dignitateprefultierent,r\on  obstanti  cxcommunicationì,  interdicti,  comandamenti  o pre- 
copto  0 altro  so  gli  fiicessc  per  ritrarli  o farli  ritrarc  et  obviare  dalle  coso  supra  vel 
infra  promesse.  Et  promectono  U dicti  ambassiatori  dicto  nomiìie  al  dicto  illustre  signor 
conte  cho  la  dieta  magnifica  communità  d'Ancona  non  tractarà,  nè  concluderà,  alcuna 
paco,  concordia  o tregua  senza  voluutà  et  consentimento  del  dicto  illustre  signor  conto. 

Tertio,  Promectono  li  dicti  spectabili  ambassiatori  dicto  nomine  a requisitiono  del 
prefato  illustro  signor  conte,  bisognando,  dare  et  mandare  guastatori  et  animali  da  tirare 
bombarde,  et  altri  favori  de  loro  hominì,  loro  fuste  et  barche  et  altre  cose,  sì  per  acqua 
conio  per  terra,  nellì  luochi  vicini  et  longe  ad  plus  vinti  miglia  dalla  città  d’Ancona, 
ooQ  preiudicando  a!  primo  capitolo  de  quello  parto  dove  dice  d’Ancona  ad  Arimino 
li  darranno  et  mandarauno,  et  tucte  cose  diete  farranno  iuxta  posse,  et  aiutare  et  de- 
fenderò  et  mantonoro  città,  torre  et  castello  et  luochi,  soldati  et  subditi,  et  coso  del  dicto 
illustre  signor  conte  et  di  loro  et  di  ciaschiino  d'essi  per  acqua  et  per  terra  iuxta  posse 
et  alli  inimici  offendere  et  daunegiaro  uòìcumque  fuerint  ipsi  et  loro  cose. 


(I)  ÀUoto,  ailtu  è grafi»  rara,  ma  di  lesione  certa,  per  a loro,  a lui.  — Fosso- 
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Quarto;  promecteno  U dictl  Bpectabìli  ambassìatorì  al  dìcto  illustro  signor  conte  con 
loro  galee,  fuste,  barche  et  altri  legni  si  trovassero  bavere,  trascurrcre  et  fare  transcur 
rere  et  guardare  iuxta  loro  possanza  per  questa  rivcra  dal  Tronto  in  su,  che  victuaglie, 
nè  altro  favore , non  si  porte  in  terre  et  luocbi  inimici  del  dicto  illustre  signor  conte, 
non  preìudicando  a pacti  o a capitali  che  bavesse  la  prefata  magnifica  commuuità  de 
Ancona  con  la  illustrissima  et  excellentissima  Signoria  de  Venetia. 

Et  e contra  lo  prefato  illustre  signor  conte  promecte  alli  dicti  ambaasintori  tUcio 
7iomine  riceventi  che  havendo,  Domim  concediate  ^ victoria  de  Racanati  et  d’Osmo 
et  de  tucto  el  suo  tenimeuto  et  distrecto,  sta/m  fame  lavoluntb  et  ogui  desiderio  della 
magnifica  commiinitb  d’Ancona,  salvo  et  riservato  li  liomiui,  robe  et  cose  che  siano 
del  dicto  illustre  signor  conte  et  delle  suo  genti  ad  volanti  de  lasiguoria  sua:  et  que- 
sto se  intenda  se  si  acquistaranno  esse  o alcuna  d’esse  per  forza  o per  scalamento, 
et  per  via  d’accordo  non  si  possano  acceptaro  sinza  volontà  et  parere  della  dieta  ma- 
gnifica commnnità, 

Secundo;  promecte  el  dicto  illustre  signor  conte  alli  prefati  spectabili  ambassiatori 
dicto  nomine  con  tucta  sua  forza  operare  che  la  dieta  mugnifica  communità  d’Ancona 
ribaverà  et  riacquistarà  Offagna  (1)  et  tucti  castogli  et  luocbi  occujMiti  per  Giacomo 
da  Gay  vano  novamente  con  quella  diligcntia  et  ctEcncia  usasse  et  dovcrebbe  usare  per 
acquistare  li  proprio  (Wc)  suoi  costegli  et  luocbi  ; et,  quegli  ribauti  et  la  città,  contà  et 
distrecto  della  dieta  magnifica  communità,  suoi  cittadini  et  contadini,  babitanti  et  subditi 
et  loro  cose  mobili  et  stabili,  ragioni , exeiuptioui,  gratio,  privilegio  et  immunità  che 
havesse,  o che  alla  dieta  communità  concedute  fosse  fino  in  questo  presente  dì,  mante- 
nere, defendere  et  aiutare  iuxta  posse  da  ciascliuna  Signoria  o (xitcntia  tanto  pontifi- 
cale ecclesiastica,  quanto  temporale,  de  qualunque  stato,  dignità,  gnuìo  o condiciiono  se 
sia,  gli  volesse  per  alcuno  modo  offendere  o dannegiare,  et  che  delle  sue  terre  che  ha 
et  che  acquisterà,  darrà  alla  dieta  magnifica  communità  d’Ancona  et  suoi  homini  et  sub- 
diti vìctuaglia  iuxta  j>osse  tante  volte  quante  dalla  dieta  magnifica  communità  serrà  ri- 
cerebato,  quando  no  baverà,  et  li  amici  della  magnifica  com  unità  d’Ancona  bavere, 
tractare  et  riputare  per  amici,  et  inimici  per  inimici,  et  kec  per  tcrram  tantum^  et  per 
acqua  quello  aiuto  et  favore  sì  trovasse  babilmcuto  a potere  dare  quando  occurrerà  el 
bisogno. 

Tertio.  Promecte  el  dicto  ili.  signor  conte  alli  spectabili  ambassiatori  di&io  nomi- 
tic',  che,  subito  serrà  rncquistato  Montofano  col  suo  territorio  et  distrecto,  lo  concederà 
alla  dieta  magnifica  communità  do  Ancona  per  suo  contado  da  essere  tractato  in  tucto 
et  per  tucto  corno  li  altri  oastegli  del  suo  contado  ad  vuluntà  della  dieta  communità. 

Quarto.  El  dicto  ili.  signor  conte  ratifica  et  conferma  tucti  pacti,  ìiga  et  coheren- 
tia  et  confederatione  et  protcctione  novamente  facti  per  la  dieta  magnifica  communità 
d’Ancona  con  la  illustrissima  et  excelicntissima  Signoria  do  Venetia , et  qiicUi  pro- 
mette non  contrafarc,  nè  contravenìre,  per  alcuno  modo,  durante  el  tempo  iiifrascrìpto, 
ma  observargli  integre  quanto  se  spoeta  alla  spetialità  della  signoria  sua. 


(1)  Qiietto  Costmuoe,  coopreio  od  iB&Dd4iD0Dto  di  Osìmo,  coDta  oggidì  2112  abitanti.  — Porro. 
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Quinto.  Promecte  cl  dicto  ìli.  signor  conte  non  fare,  nè  concludere,  alcuna  pace  o 
concordia  con  la  Sanctith  do  nostro  signor  Papa  Eugenio  o suo  auccessore,  o con  al- 
tri per  alcuno  d’essi,  nè  con  altra  Signoria  dal  Savio  in  quà,  che  generasse  preiudicìo 
alla  dieta  communitè  d’Ancona,  se  non  serranno  integre  restituiti  alla  dieta  magnifica 
communitè  tucti  dicti  suoi  castcgli  et  luochì  a essa  tolti  et  occupati  per  Giacomo  da 
Gay  vano,  et  se  non  gli  Berranno  rimesse  tucte  et  singule  ofiensioni,  iniuric,  per  qualun- 
que modo  contra  quel  tale  sì  pacificasse,  et  se  nou  scrrè  conservata  la  dieta  communità 
in  tucte  sue  prehcniincntie,  prìvìlegii,  honoranze,  gratie  et  exemptioni  che  bavesse,  o 
che  alia  dieta  communità  concedute  fosse  fino  in  questo  presento  di. 

Sesto.  £1  dicto  illustre  signor  conte  fa  piena , generale  et  valida  quiotatione  et 
remissione  de  omni  quantità  et  summa  do  denari  dovesse  per  qualunque  modo  rice- 
vere per  taglie,  censi  et  aCficli  dalla  dieta  communità  de  Ancona,  promcctendo  ella, 
nè  spctialo  persona,  cittadino  o contadino,  Labitatoro  o distrìctuale,  de  qualunque  con- 
dictione,  dignità,  grado  et  stato  se  sia,  per  la  dieta  cagione  per  lo  tempo  passato,  et 
similiter  per  lo  advenire,  durante  la  coiifedcratione,  ut  infra  promecte  el  dicto  illustre 
signor  conte  alli  dicti  ombnssiatori  stipulanti  ut  siipra  non  domandare  per  sè  o per 
(Utri  le  diete  taglie,  censi  et  atHctì,  o inquietare  la  dieta  communità  o dicti  cittadini,  di- 
strictuali  ut  supra  per  alcuno  modo  directe  vel  indirecte  per  cagiono  de  alcuna  con- 
ventione  o pacti  factì  tra  le  diete  parti  fino  al  presente  db 

Septimo;  che  li  sopradlcti  capitoli,  pacti,  confcdcrationc  et  inteligentia  durino  et 
durare  debiono  tra  le  dicto  parti  tanto  tempo  quanto  lo  prefato  illustro  signor  conte 
sia  alli  stipendi]  delia  prefata  illustrissima  Signoria  de  Venetia,  se  bene  la  sua  ferma 
se  mutasse  una,  doi,  tre  et  più  volto  durante  el  tempo  de  quindici  anni  che  la  pre- 
fata communità  d’  Ancona  ha  novamente  per  coberentia  capitulato  con  la  dieta  illu- 
strissiiiia  Signoria  do  Venctia. 

Efpredìcta  omnia  et  sìngulapromiserunt  dicto  illustri  Corniti slipulantiet  recipienti 
2*ro  se  snisque  heredibus  et  successoribus  dicti  spectabiles  oratores  Dionisius  etser  An^ 
tonius  vite  et  nomine  prefate  magniftce  communitatU  Ancone  et  e contra  illustris  domi- 
nus  Comes  promisit  dictis  oratoribus  stipulaniibus  et  recipientibus  prò  dieta  magni- 
fica  communitale^  et  una  pars  alteri  ed  altera  alteri  vicissim  attendere  et  adimpleret 
et  observare  et  non  contrafacere  vel  venire  aliqua  ratione,  titulOf  oecasione  vel  causa, 
j3ure,  sincere,  simpUciter  et  bona  fide,  omni  cavillationc,  frivola  exceplione  et  adversa 
interpretationc  remota,  scdndrectam  et  bonum  sensiim  et  intellectum  predicta  omnia 
et  singula  inteligantur,  non  ohstantibus  aliquibus  legibtis,  capituUs,  siatutis,  reforma- 
tionibas,  ordinibus,  promissionibus,  ohligationibus,  iuramentis,  pactis  spetialibus,  neo 
alia  ohligatiom  seu  re  faciente  in  contrarium  in  pretcritum  et  futarum.  Quibus 
omnibn>ì  et  singulis  diete  parles  derogant  et  delrahunt  et  prò  derogalis  et  abrogatis 
ac  detractis  haberi  voluerunt  et  mandaverunt  perinde  ac  si  7tunquam  facta  fuissenU 
Et  hec  sponte  et  ex  certa  seientia  et  de  plenitudine  potesiatis  omni  meliori  via,  iure 
et  forma  quo  potuerunt;  et,  si  de  iure  non  potuerunt,  volani  teneri  de  factoi  renun- 
ciantts  expresse  et  eorum  libera  voluntate  omntòus  et  singolis  opposilionibus , exce- 
ptionilus  ac  defensionibus  de  iure  vel  de  facto,  que  in  contrarium  posseni  allegari  et 
ùhiici,  dum  tamen  per  predieta  non  derogetur  ac  preiudicetwr  capiiulis,  aut  conven- 
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tionibus  quibuicunqiu,  quas  haberet  idem  Hhutris  dominu$  Comes  cum  iilustrìssima 
et  excellentissima  Uga  dominorum  Venelorum  et  Fhrentinorum  sub  pena  et  ad  penam 
vigintiquinque  milium  ducatorum^  applicandam,  solvendam  et  mtmerandam  per 
partem  contrafacieniem  parti  ohservanti^  solata,  vel  no«,  et  sub  ohlig  itione  omnium 
et  singttlarum  civitatum  , tcrrarum  , castrorum  et  heorum,  ac  bononm  mobilium  et 
iurium  utriusque  partis  alteri  parti.  Et  prò  maiori  obscrvantia  predìctorum  et  ad  cau- 
telam  utriusque  idem  illustris  dominus  Comes  nomine  proprio  et  dicii  oratores  ha- 
hentes  ad  predicla  omnia  et  singula  plenum  mandalum  et  sujfieiens  nomine  diete  ma- 
gnifice  communitatis  et  in  animam  dominorum  Sex  guhematorum  Libertatis  et  eonsi- 
liariorum  diete  civitatis  prcsentium  et  fulitrorum  juraverunt  ad  sancta  Dei  evangelia, 
corporaliier  manutaetis  scripturis,  et  in  fide  legalium  domini  capitanei  et  hominum 
predicta  omnia  et  singula  observare  ut  supra,  et  propria  manu  suÒscripserunt,  eoruvi 
et  cuiuilibei  eorum  munimine  et  impressione  ad  hec  solitorum  sigillavi  et  roborari 
mandaverunt,  ac  propriis  manibus  subscribi  volueruni;  sub  annis  Domini  ifcccrxlty, 
indictione  rng,  tempore  sancHssimi  in  Christo  pairis  et  domini  nostri,  domini  Eugenii 
divina  providentia  Pape  quarti,  die  XV  mensis  martij.  Datum  in  ctvUate  Pisauri  (1) 
in  domihus  dicti  illustris  domini  Comitis  et  sue  solite  residentie  in  anticamera  inferiori 
iuxta  vias  a duobus  et  alios  fines,  die,  anno,  mense,  tempore,  indictione  et  loco  ui  supra. 

Francisexis  Sforata  Vicecomes  manu  propria  suhseripsi. 

Dionisio  De  Giovanni  anbasiatore  sopra^licto  a fede  de  le  chose  proditte  promette  in 
ditto  nome  sa  fede^  o sottosccrliitto  (sic)  do  mìa  propria  mano  ano  o dì  sopradilto. 

Ego  Anionhis  orator  et  caneellarius  supradictus  ad  majorem  fidem  omnium  pre- 
missorum  mea  propria  manu  subscripsi  et  dieta  nomine  predicta  omnia  ratifico  et 
confirmo  anno,  die  et  tempore  supradicHs. 

Ego  Mannus  Barrilis  de  Ncapoli  mihs  armorum  ductor  ad  predicta  vocatus 
afiidem  (2)  propria  manu  siU>scripsi. 

Ego  Fulignatus  Santi  de  Perttsio  festis  ad  predicta  vocatus  ad  fidem  propria  manu 
subscripsi. 


(L.  S.)  (L.  S.)  (3) 


Joannes  de  Amelia  legum  doctor  Auditor, 


Cichus. 


(1)  Quello  docomeato  è citato  a pag.  186  o 187 
delle  Memorie  del  Daverìo;  dove  por  errore  dì 
traieritìone,  è posto  sotto  il  15  di  maggio,  ed  in- 
vece che  in  Peearo  6gura  corno  dato  io  Piia.  E 
per  ciò  a torto  il  medesimo  Davcrlo  oBierìsce 
ivi  cho  lo  Sforxa  eiavtutne  i»  Toscana.  — PORBO. 


(3)  Cioò  ad  jidem.  — PORRO. 

(S)  L*  aotentieiU  del  ooslro  teito  in  pergantona 
è comprovata  noo  solo  dall'  easervi  apposte  le  eia- 
qoe  firme  autografe  eopra  riferìte,  ma  eziandio  da 
tracce  io  cera  dei  due  suggelli  che  vi  furono  im- 
prcasi.  — PoBBO. 
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CCCXl. 

Ooronimo  da  Forlì  iaforma  il  Duca  di  Milano  che  i Veneziani  lianno  spedito  a 
Francesco  Sforza  iO/m  ducati  promessigli. 

marzo,  49,  (1) 

(Dali'orìgioalfl  negli  Archirj  dì  Stato.) 

In.™®  signore  mio.  In  questa  horaho  recovnto  lettere  dal  mio  magnifico  signor  An- 
tonio (2),  perle  quale  prima  se  recomanda  a la excellentia  vostra,  et  quella  avisa  corno 
Jacomo  da  Gayvano  (3)  è partito  da  la  devotìono  de  la  Maiestìi  del  re  et  conducto  a li 
serviti]  del  Conte,  et  è intrato  dentro  da  Jose,  et  questo  ha  la  signorìa  sua  per  littere 
d’uno  canzelere  del  Conte,  et  anello  lo  ha  per  altra  via.  Apres-so  scrive  corno  messere 
Ursato  Justiano  (4)  è partito  daVenotìa  cum  quaranta  millia  ducati,  et  va  a lo  Conte 
per  mare  a Peserò,  dove  se  trova  insieme  cum  messere  Federico,  dove  scrive  fanti  per 
mandare  in  Romagna  a le  offese  do  li  magnifici  signori  Malatcsti,  et  del  prefato  signore 
mio.  Scrive  anchora  el  dicto  canzclcrc  che  li  Anchonìtnnì  de  novo  hanno  rotto  cum  la 
Gieaa.  Supplico  a la  excelleutia  vostra  se  digni  farrae  spaciare,  aciochè  *1  signor  mio 
possa  essere  a la  defosa  del  Stato  suo  et  a le  oficse  de  li  inimici  de  la  exoellentia  vostra, 
a la  quale  devotamente  me  recomando.  Ex  kospitio  Capelli  (5)  Mediolani,  die  XXVIIJ 
mareij  1446. 

Eiusdem  illustrissime  Domin\iionis  ìieslre  FidelUsimìis  scrvus  Ilieronimus  de Forlivio. 

(k  tergoj  — Illustrissimo  principi  et  excellentissimo  domino  meo  singularissimo,  do- 
mino Duci  Mediolani  €/<?.,  Papié  Anglcricque  Corniti  ac  lanue  domino. 
Presententur  ad  Cameram  prelibati  domini  nostri. 


CCCXll. 


Tentativi  di  Francesco  Sforza  per  riconciliarsi  co’l  Duca  di  Milano. 


144A,  aprile,  90. 

(Da  copia  lìncroDa  negli  Arebivj  dì  Stato). 

P {sauri.  Mccccxlvt,  die  xx  aprilis. 

Zorzo  (6).  lo  ho  inteso  quanto  me  havete  dicto  per  parte  de  lo  illustrissimo  signore 


(I)  Il  DaTcrio,  op.  cìt.,  a pag.  181,  per  errore 
attrìbaìicc  qn^to  docameoto,  da  luì  Boltaoto  ac- 
cennato, al  24  marzo.  — GnufZOKi. 

(8)  Il  Geronimo  da  Fori)  aottoacrìtto  a qaeato 
documento  eì  Ta  arguire  che  il  magnifico  etgnor 
Antonio  qnl  nominato  possa  essere  Antonio  Orde* 
laiB.  Signore  dì  Forlì.  II  Litta,  ncUa  tavola  VI  della 
famiglia  Ordolafit,  dica  che  Antonio  I mandò,  net 
1445,  lo  suo  genti  per  la  guerra  contro  Fianceteo 
Sforza^  guerra,  aggiungiamo  noi,  continuata  anche 
l'anno  dopo.  — Uhiszori. 

(8)  Jacopo  0 Giacomo  da  Qaivaoo,  accusato  al 
Voi.  III. 


Duca  di  Klilauo  di  inteliigonzo  co)  Fioreotini,  fu 
imprigionato  io  Rdoca  Oontrata  e poi  decapitato 
con  Taliano  Furiano.  Cosi  11  Simonetta  e il  Corio, 
op.*  cit.*  — Gnixzom. 

(4)  Ursato  OinatiDìani.  GmKZONi. 

(5)  L'antico  albergo  del  Cappello  suseiatè  nella 
via  omonima,  finché  fu  demolita,  onde  (ar  posto 
alla  nuova  ria  Carlo  Àtberio.  — GniNZONt. 

(6)  Il  Daverio  a pag.  218  delle  citate  Memorie 
dice  che  il  Duca  di  Milano,  minoct-iato  dai  Vene- 
zìani,  spedì,  nel  giorno  16  novembre  14-16,  a chie- 
dere eocooraia  Francceco  Sforza,  Oiovanni  del  MaJ- 
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Duca  de  Milano.  Et  primo  a la  parto  ch’el  Bifore  dice  che  da  puoy  mori  Nicolò 
Picinino  la  sua  illustrissima  signoria  sempre  me  è stata  capitale  inimico,  et  è an* 
chora,  et  sempre  aerò,  advisaodome  che  la  signorìa  sua  dice  questo  da  puoy  la 
morte  de  Nicolò  Picinino,  perchò,  quando  luy  era  vivo,  se  ben  io  havesse  ha- 
vuto  cl  pegìoro  animo  verso  la  signorìa  sua  che  mi  fusse  stato  possibile,  la  signoria 
sua  haveva  puoco  dubio  che  gli  podesse  far  male,  et  la  signorìa  sua  era  più 
apta,  quando  havesse  havuto  malo  animo  verso  de  mi,  come  non  haveva,  secondo 
ho  poduto  molto  ben  conoscere,  ad  fare  malo  ad  mi,  che  non  era  mi  a far  male  a 
la  signoria  sua;  ad  questa  prima  pai*te  dico  che  questo  me  ò el  magiore  dolore  et  me- 
lenconia,  che  fusse  possibile  bavere  in  questo  mondo,  cioè  ch’el  signore  habia  avuto 
et  habia  questo  malo  animo  et  dispositione  inver  de  mi,  considerato  che  ogni  mia  fede 
et  ogni  mia  speranza  io  ho  solo  in  la  sua  illustrissima  signoria,  et  non  mi  pare  che 
la  mia  fede  et  devotione  che  ho  verso  la  sua  illustrissima  signoria  merito  questo. 
£1  è ben  vero  che  a la  illustrissima  signoria  sua  ò licito  do  podere  dire  et  fare  inver 
do  mi  ciò  che  gli  piace,  et  podere  faro  del  dcrìtto,  torto,  et  dei  torto,  dcritto;  come 
quello  che,  ogni  cosa  che  la  signoria  sua  ha  fatto  et  farà  sempre  inver  de  mi,  io  gli 
haverò  sempre  patientia,  et  sempre  recoverò  ogni  cosa  per  bene,  et  tenerò  che  la 
signoria  sua  habia  raxone,  perchè  è raxoncvolo  cosa  che  la  illustrissima  signoria  sua 
de  le  cose  sue  proprie  possa  faro  et  dire  ciò  che  li  piace,  come  son  mi.  Et  io  voglio 
dire  el  contrario  de  ciò  che  dice  la  signoria  sua,  che  ad  ogni  tempo  io  gli  son  stato 
servidore  et  cossi  serò  finché  serò  vìvo.  Et  non  mi  porla  fare  la  signoria  sua  tanto 
male  che  io  non  recevesse  ogni  cosa  per  bene,  et  sempre  gli  fusse  servidore.  Et 
questo  debio  fare  prima  per  moltissimi  debiti  che  ho  cum  la  signoria  sua,  et  puoy 
perchè  sempre  da  garzone  la  natura  me  ha  tirato  ad  questa  volnntà.  La  illustrissima 
signorìa  sua  dice  questa  maìcvolentia  essere  da  puoy  la  morte  de  Nicolò  Picinino  per 
lo  rosone  diete  de  sopra.  Dico  che  la  illustrissima  signoria  sua  dice  el  vero,  che, 
havendo  havuto  malo  animo  inver  de  mi,  la  signorìa  sua  me  haveria  poduto  fare  ogni 
male,  che  gli  fusse  piaciuto,  ma  sempre  ho  conosciuto  per  molte  experientie  la  iliu* 
strissima  signoria  sua  bavere  havuto  pcrfeclo  et  buono  animo  inver  de  mi.  Ma  Tesser 
vivo  0 morto  Nicolò  predicto,  so  io  fusse  stato  o fusse  magiore  più  che  non  fu  mai 
nè  Cesare,  nè  Alexandro,  et  Nicolò  fusse  stato  o fusse  hogie  el  di  in  qualuncho  stato 
et  couditione  se  volesse,  la  dieta  morte  o vita  de  Nicolò  non  haveria  poduto,  nè  poderia 
nè  nóscrc,  nè  giovare  a la  illus.^  signoria  sua,  perchè  io  non  ebbi  may,  uè  haverò  altro 
che  quello  vero,  dericto,  et  bono  animo  verso  la  sua  illus.»  signoria,  come  de’  bavere  el 
vero  et  dericto  et  buon  servidore  verso  el  suo  signore.  E benché  la  fortuna  habia 
balestrato  che  con  la  persona  io  me  sta  trovato  qualche  volta  in  U luochi  dove  forse  a 
la  signoria  sua  è dispiaciuto,  prima  come  constrecto  da  la  necessità  ad  non  podere 


00.  Questi,  col  fratello  Bemabò,  aveva  prima  mill* 
tato  sotto  Io  Sforza,  dal  qualo  presa  liceiua  nel 
maggio  di  qaell'aDDO,  ritornò  in  patria,  chiama- 
tovi da  ordioi  ducali  e dall*  altro  fratello  Giorgio, 
eotue  appare  da  lettera  di  quest'uUimo,  esistente  in 
copia  nel  nostro  Archivio.  Tatto  ciò*,  il  rigoroso 


secreto  con  cui  era  maseggiata  tale  corrìspondenia, 
0 LI  desiderio,  espresso  neirultloia  parte  del  docu- 
mento, di  affidare  la  Krittnra  a persona  di  coinmune 
6duda,  ci  fa  supporre  che  la  presente  lettera  sia 
diretta  a Giorgio  del  Uajoo,  parente  e famigliare 
di  Bianca  Visconti.  — GaiNZOKt. 
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fare  altro,  et  puoy  per  respecto  al  mio  honore,  nicntedemeno,  nè  con  Tanìmo  nè  con  la 
volunlà,  io  non  offesi  may  la  signoria  sua;  et  qualche  volta  la  prefatn  illustrìssima 
signoria  sua  ha  poduto  conoscere  il  mio  animo  et  la  mia  volanti^  invcr  de  la  signoria 
sua  iuanti  ch’io  havessc  tante  obligatione,  quante  ho  adesso  con  la  prefata  illus.*  si- 
gnoria sua,  siohb  molto  nisgiormcntc  mo  pub  pensare  la  signoria  sua  che  animo  de’ 
essere  el  mio  verso  la  sua  signoria , essendogli  tante  obligatione  et  tante  caxone 
quante  gli  sonno. 

A l’altra  parte  che  la  iìlustrU,»  signoria  sua  dice  che  da  pnoy  che  Nicolò  Pìcinino 
non  gli  è più,  essa  signoria  sua  me  è inimica,  et  la  caxone  si  è che  la  signoria  sua 
sente  che  io  gli  so’ inimico,  et  che  continuamente  cercho  la  sua  desfactione;  ad  questa 
parte  dico,  come  ho  ditto  di  sopra,  che  io  non  fuy  may  inimico  a la  signoria  sua,  nè  con 
Tanimo,  nè  con  la  voluntà;  io  non  fi  (1)  may  cosa  che  gli  rccrcsccssc,  nè  cerchay,  nè 
procuray  may  la  dosfactione  sua,  ma  piò  tosto  la  illustrissima  signorìa  sua  voglia 
essere  certa  che  per  molte  raxonc  che  gli  sonno,  conie  son  certo  che  la  signorìa  sua 
conosce  meglio  de  mi , cl  non  è homo  al  mondo  ad  chi  rencrcsccsse  più  la  des- 
factione  de  la  signoria  sua  che  al  conte;  ma  io  non  me  meraviglio  de  quello  che 
dice  la  signorìa  sua,  perchè  quello  che  ha  conducto  la  illus.s  signoria  soa  ad  bavere 
havuto,  et  bavere  quello  animo  che  ha  invcr  do  mi,  è solamente  stato  le  male  infor- 
matione , che  sonno  state  date  a la  signoria  sua  contra  ogni  debito  de  raxone  da 
quelli  che  mi  vogliono  male,  nè  anche  alla  signoria  sua  non  sonno  servidori,  et  hanno 
liavuto  più  forza  le  male  informatione  de  li  captivi,  che  non  ha  havuto  la  mia  buona 
voluntè,  disposiiione  et  la  raxone  che  ho  avuto  sempre  et  haverò  invcr  do  la  signoria 
sua.  Et  se  essa  signoria  sua  podesse  may  trovare  che  nò  in  dicti,  nè  in  facti,  io 
havesse  may  errato  contro  la  signoria  sua,  io  da  mo  voglio  che  la  signoria  sua  me 
daghi  quella  punitìoue  che  li  piace  come  ha  poduto  e pò  fare;  perchè  so  meglio  io 
che  homo  del  mondo,  che  non  ho  errato  contra  la  signoria  sua;  ma  io  ho  pur  spe- 
ranza in  Dio  che  porù  più  la  raxone  et  la  mia  bona  volnnth  inver  de  la  signoria  sua, 
che  non  porà  In  malvasità  et  la  mala  voUmtù  de  lì  captivi. 

A la  parte  che  la  illustrìssima  signoria  sua  dice  che  comprende  che  non  è homo  in 
Italia  più  apto  a la  dcsfoctionc  sua  che  mi,  et  che  per  questo  me  certifica  che  may 
non  cercherò  altro  che  de  far  per  modo  et  per  manyera  che,  se  io  volesse,  non  gli 
possi  offendere;  ad  questa  parte  dico  che  a la  illustrissima  signoria  può  grandemente 
increscero  et  dolere,  che  io  non  so’  de  quella  possanza  et  qualìtù  che  la  signoria  sua  dice, 
cioè  ch’io  sia  più  apto  a la  desfactìone  sua  che  niuno  altro,  perchè,  come  ho  dìctode  sopra, 
io  vorrìa  inantl  morire  che  niuna  mia  possanza  podesse  may  nósere  a la  signorìa 
sua;  ma,  quanto  magior  fosse,  tanto  più  la  signoria  sua  se  ne  podria  aydare  ad  qual- 
che suo  bisognio,  sicltè  per  questo  non  bisogna  che  la  signorìa  sua  cerchi  de  farmi 
male  per  respecto  ad  quello  che  la  signoria  sua  dice;  perchè,  quando  Laverà  fìicto  male 
ad  mi,  la  signoria  sua  troverìi  infine  bavere  facto  male  a ley  luedesma,  perchè  quanto 
più  io  fusse  menore,  tanto  più  allora  crescerla  cl  periculo  suo,  se  perìcolo  niuno  gli 
devesse  essere. 


(I)  JTi  pcr/ec».  — PoRUO. 
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A la  parte  che  la  sua  iUustrtssiiua  sigaoria  dice  che,  ogni  volta  che  fosse  certa  et 
secura,  nè  che  per  mia  propria  voluatà,  uè  a posta  d'altri,  io  non  fessi  contra  a la  signoria 
sua,  et  cosi  versa  vice  la  signoria  sua  furia  securo  mi  che  non  mi  faria  contra,  et  che, 
quando  la  signoria  sua  si  dcstollesse  dal  tavoliere,  io  porria  essere  certo  che  U facti 
mey  starlano  meglio  die  non  stanno,  et  che  la  chiareza  che  la  signoria  sua  vorfa,  vorria 
essere  una  scriptura  autentica,  adciochè  se  podesse  monstraro  quando  io  fessi  contro  la 
dieta  scriptura  et  promessa,  et  che  la  illustrissima  signoria  sua  è contenta  che  questa 
scriptura,  adciochè  non  si  credesse  che  se  ne  fesso  una  arte,  che  se  metta  in  mano  do 
una  persona  comune  et  fidata  a l'una  parte  et  a l’altra;  ad  questa  parte  dico  ch'cl 
signore  dice  bone  et  dico  cl  vero,  chè  io  conosco  elio,  quando  si  togliesse  dal  tavoliero, 
li  facti  mey  andariano  meglio  che  non  vanno;  ma  io  mi  meraviglio  bene  che  la 
signoria  sua  dica  che  voglia  essere  securo  de  mi,  che  de  mia  propria  voluntè  non  gli 
fessi  contra,  perchè,  come  ho  dìcto  de  sopra,  quando  fusse  bene  apio  ad  podere  offen- 
dere la  signoria  sua^  come  io  non  so’,  io  vorria  inantl  morire  per  ogni  respetto,  che 
cercare  do  far  cosa  che  rencrcscesso  a la  signoria  sua.  Nientedenieno  per  satisfare  a 
la  voluuth  sua,  benché  non  bisogni,  io  son  contento  de  fiir  questa  scriptura  che  la 
signoria  sua  dice  ; mn,  perchè  essa  signoria  sua  dice  che  ancora  ad  posta  d’  altri  io 
non  gli  fessi  contra,  io  haveria  caro  che  la  signoria  sua  me  chiarcsse  et  advisasse 
che  modo  haveria  ad  tenere  per  salvare  l’honor  mio,  per  le  obligatione  che  ho  cum  la 
Liga,  quando  io  fusse  rechiesto  da  loro  de  cosa  alcuna,  perchè  io  son  certo  die  la 
signorìa  sua  conosce  molto  meglio  dormendo , che  non  fo  io  vegliando , quello  che 
bìsognia  ad  questa  parte,  et  elio  me  consigli  come  boti  mio  signore,  et  come  ho  spe- 
ramsa  in  la  signoria  sua  che  debbia  fare.  De  quello  che  toeba  a la  mìa  specialità  io 
farè  in  quello  modo  che  la  sua  signoria  saverà  comandare,  perchè  niuuo  non  me  può 
constrengero  piìi  clic  mi  voglia  mi  stesso  del  facto  mio  proprio,  perchè  cl  desiderio 
mio  è et  sempre  scrè  conforme  al  suo,  et  più  volentieri  el  chiareriiv  colli  effecti  che 
con  lo  parole. 

A la  parto  de  metterò  la  scriptura  come  la  signoria  sua  dice,  io  son  contento  de 
quello  se  contenta  la  signoria  sua,  ma  prego  la  signorìa  sua  U piaccia  advisarme 
quale  voria  essere  questa  persona  comune , in  la  quale  so  de  dejionere  questa 
scriptura,  et  che  gli  para  che  sìa  apta  a zò.  In  conclusione,  Zorzo,  io  ve  prego  che  me 
vogliate  recomandare  ad  quello  mio  illustrissimo  signore,  et  che  la  signoria  sua  mo 
voglia  havore  et  tenere  per  quello  vero  et  buon  servidore  ch’io  so’  et  scrò  sempre  a 
la  signoria  sua,  et  volere  che  appresso  la  signorìa  sua  possa  più  la  mia  buona  fede  et 
la  mia  buona  voluntù  che  ho  verso  la  signoria  sua,  et  le  vive  rosone  che  gli  sonno 


che  debia  essere  cossi,  che  non  possa  el  mal  dire  d’altri  et  la  malevoienlia  che  hanno 
in  ver  de  mi. 
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CCCXLII. 

Cosimo  de'  Medici  consiglia  ed  eccita  Francesco  Sfonea 
ad  uscir  subito  in  campo. 

«446,  aprile,  «4. 

(Dairorigìaftio  uvU’ArcbiTÌo  dì  $U(o.  ) 

ìllustris  ac  magnijice  domine*  Post  recommendationem,  etc*  Io  ho  ricevuto  no’  di 
passati  piu  lettere  dalla  sig^norin  vostra  et  ebbi  il  mandato  etc.,  il  quale  non  n’ò  suto  (1) 
de  bìsognio  adoperare  per  le  ragioni  cho  sentirete  da  Gironimo,  apportatore  de  questa, 
et  perchè  la  sig.*  vostra  per  Tultima  de  d(  XXII  schrive  io  voglia  bene  intendere 
et  essere  cbiaro  che  non  si  vada  a vento,  ctc.;  vi  rispondo  che  non  vegho  potere 
avere  altre  chìarezo  che  quello  sentirete  da  Gironiiuo.  È venuto  anchora  Ruberto 
cho  partì  un  dì  dirieto  allui  (2),  et  dicenii  quello  medesimo  che  dice  Giruninio,  et  molto 
più  cbaldaiueute,  se  più  diro  si  potesse,  et,  tutto  richolto,  non  mi  pure  ci  sia  da  faro 
dubbio alchuno,  esciepto  il  troppo  indugiare.  La  signoria  vostra  intende  rutiliti  che 
sono  nel  fare  presto;  ramicho  è in  odio  gienncralmente  ad  ogni  maniera  do  giente  et 
li  signori  dattorno  intendono  et  tenghono  per  cierto  la  loro  disfationc,  quando  esso 
non  avesso  rispetto  alla  vostra  signoria,  et  per  questo  sono  tutti  ferventi  a farli  male, 
se  potranno.  La  praticlia  do  Bordona  mi  pare  deirusate  et  per  inghaiinare  et  tor  tempo; 
messer  Sismondo  partì  il  dì  delia  posqua,  ebbe  ducati  cinquemila  et  |Kumi  per  tre- 
mila, benché  li  fossoiio  conti  fiorini  cinquemila;  sicché  la  prima  cliaglone  cho  vi 
faceva  tenero  tal  praticha  ò tolta  via,  la  scchonda  del  torre  tempo  eie.  cliredo  essi 
la  ’uteuduno  et  faranno  quello  potranno,  et  però,  chome  lio  detto,  non  mi  paro  da  porvi 
speranza.  Il  re  é detto  mandare  chavalli  damila  et  fanti,  de’  quali  debba  essere 
ebajK)  il  ebonto  di  Tagliacozo  et  ù dati  pochi  danari;  ebredo  siano  eboso  lunghe 
et  da  podio  stimare,  llora  la  signoria  vostra  può  stimare  quello  sia  da  fare,  ma  oppe« 
nione  é chomuno  di  ciascliuno  che  non  possiate  far  meglio  ohe  quello  s’ò  pratichato, 
perché  pare  essere  più  facile  arriusclre,  el,  riusoiendo,  è fatto  tutto  a un  tratto,  dove, 
qualunchc  dciraltro  vie  si  prendesse,  seriano  con  più  didichultà  ot,  riusciendo  una  d’esse, 
vi  resta  poi  a fare  Tallro  et  rimanete  in  quello  medesimo  pericholo  et  affanno  olio  siete 
bora  al  presente,  et  quella  de  prima,  reuscicndo,  vi  dù  et  la  Marcila  et  la  Romaguia  et 
anchora  rompe  la  ’ntelligcnza  del  re  et  del  Ducha,  et  lieva  loro  assai  riputazione.  Idio  vi 
dia  a prendere  quel  partito  che  sla  più  utile,  ma  sopratutto  quello  sì  debbo  faro  sia  presto. 

Fu  qui  a’ dì  passati  Adriello  et  veniva  con  certo  pratiche  d’acchoucìare  Taliauo, 
alle  quali  non  presto  molta  fede,  benché  AtlrìcUo  vengha  con  buono  animo,  ot  molto 
dice  dell’ essere  mollo  malcliontento  del  Papa,  et  questo  chredo  sìa  vero;  esseli  (3) 
resposto  in  buona  forma,  et,  se  altro  seghuirù,  no  sarù  avisata  la  signoria  vostra. 


(1)  Suto  vale  $ttUo.  — PoRiio. 

(2)  Cioè  a lui,  — Porro. 

(8)  KutU  »tA  per  gli  ti  Porro. 
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Adriello  si  contenterìa  la  ai^.»  vostra  lo  chiedesse  al  signiore  di  Faenza  cioè  che  lo 
mandasse  in  quelle  dugicnto  lancio  dobbe  mandare  alla  signoria  vostra.  Chredo  n*  a- 
reste  buon  servigio  per  le  chagioni  sapete,  ma  chredo  che  queste  gienti  del  signore 
de  Faenza  et  le  vostre  da  Chremona  non  avete  cosi  presto,  et  volendole  aspettare 
dubito  non  perdiate  troppo  tempo,  et  ebredo  la  signoria  vostra  farà  più  al  presente 
con  cinque  che  de  qui  a uno  mese  con  dieci.  Altro  al  presente  non  occhorrc.  Rac- 
chomandomi  alla  signoria  vostra  la  quale  raltiasimo  Dio  felicemente  conservi.  Fh' 
rentie  die  XXVll  aprilis  Mccccxìvj. 

Chosimo  demedici. 

(A  tergo.)  = Magnifico  domino  Francisco  Vicecomiti^  marchioni  etc.%  Ligie  capi- 
taneo  generaij suo. 

crxxLiii. 

Foschino  Attendolo  avvisa  Francesco  Sforza 
che  r esercito  ducale  radunato  nel  Parmigiano  preparasi  a passare  il  Po. 

t-AM,  aprile,  30. 

(Daironginala  negli  Arebivj  di  Stato.) 

] Ihtstris  tt  exceUe  (/ornine  mi.  Aviso  la  signoria  vostra  che  tutte  le  zente  d*  aiTue 
ducalle  per  la  più  parte  sono  adunato  in  Parinesana,  et  pare  che  debeno  venire  tutte 
quante  sopra  el  territorio  de  Rolando  Palavicino  ad  uno  locho  chiamato  Sancto  Boxe; 
et  più  si  dice  debiano  passare  de  quà  da  Po  ad  lo  porto  do  Stagno  per  passare  in 
Cremonese  ad  lo  offexe  nostre , et  questo  mi  fa  suspicare  queste  altre  couìccture. 
Prima,  che  fìno  ad  xviu  galUoni  (1)  se  metano  in  poncto,  et  si  aspectano  ad  Piosenza 
et  giù  dui  di  passati  gli  sono  zonti  tre.  UUerius  sono  venuti  ad  Piasenza  sei  piati 
grandi  da  passare  cavalli,  quali  passavano  bene  cavali  L per  uno  al  traete.  Ulterius 
li  officiali  ducalli,  quali  sono  ad  li  porti  de  Ada  et  de  Po,  non  lassano  passare  persona 
venina  ebe  venga  in  quà,  anci  gl’  è alchuni  redegnardi  in  Po,  et  in  Ada,  quali  hano 
pigiato  tutti  li  borchieUi  nostri,  quali  erano  ad  la  rippa  nostra,  aziò  non  possano  pos* 
sere  de  là.  Etiam  hano  preso  alchuni  de  li  nostri  navarolli  Cremonext,  quali  se  seno 
trovadi  in  Ada  presso  ad  Castelnovo.  Similiter  Beltrame  Terzo  de  Torrexelle,  et 
quello  da  Colomo  hano  preso  paregi  homini  da  Casalmazorc,  et  de  le  ville,  quali  se 
sono  rctrovatì  per  fare  legno  et  per  altre  feccnde  de  là  Po,  adco  che  doli  homini  no' 
stri  ù preso  fine  ad  XVI  de  quelt  che  noisapemo.  Altro  non  haveiuo  del  certo,  excepto 
che,  seie  petre  potesseno  parlare,  tutti  ad  una  voce  dicano  (sic)  che  questo  è per 
prendere  Cremona  o per  tradimento  o per  forza,  lo  facca  fare  una  bonissima  guarda 
et  de  dì  et  de  nocte,  in  modo  cum  la  gratia  de  Dio  spero  non  essere  inganato:  da 
la  forza  anchora  me  guarderò  ad  mio  potere.  Del  tutto  ho  avisato  el  magnifico  signor 
messer  Micbclle  et  messer  Angcllo  ad  Venexia,  et  cossi  do  quanto  seguirà  ad  la  gior- 


(1)  Di  galeoni  e di  redeguardi  oecone  già  men-> 
sioD«  nell»  lettera  del  Coote  di  Virtù,  data  U SI 
luglio  ISSO,  e ataoipata  ncll*ToIomo  (pag.  20è)  di 


qccala  raccolta.  Nelle  note  (1)  e (2)  ivi  appoeto  il 
D.*’  Coua  indagò  il  vero  valoro  dei  due  tennini 
d'arte  qui  rìcorrenti.  — Polso. 
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nata  aviaerò  la  aignoria  vostra  et  loro.  Qiioati  vostri  conducteri  Jacomuzo,  Àdoardo, 
et  Troillo  aono  in  qiiik  et  in  lii  per  cavalli,  grande  fatìoba  et  dillatione  ad  adunarli  ; 
pur  farò  al  nieglo  poterò  per  aalvationo  del  Stato  voatro , conio  Idio  me  conaiglerìt. 
Altro  non  curo  scriverò  al  presento  cxcepto  che  sempre  me  recomando  ad  la  signoria 
vostra.  Ex  Cremona  ultimo  aprillia  ISSccccxlvj. 

Eiusdem  itl.ù  dominationia  veatre 

Servitor  Foachinua  eie. 

(A  tergo.)  = llluatri  et  excelao  domino  mco  ainguhriaaimo,  domino  Franciaco 
Sfortie  Vicecomiti,  Cornili  et  marchioni  etc.,  Cremone  domino,  et  Lige  Capitaneo 
generali. 

CCCXLIV. 

Intelligenze  ordite  da  Holando  Palavioino  per  sorprendere  Cremona. 


lAM,  maggio,  1 (1). 

(Da  minata  o^gU  ArchivJ  di  Stato.) 

(A  tergo.)  = Traciaiics  de  habenda  civitate  Cremone  per  Rolandum  Pelvi- 
cinum  tempore  ducis  Filippi. 

ìnfrascripti  sunt  ordines  capti  prò  facienda  fionda. 

Primo  per  tore  una  porta  sum  cUccti  duy  per  Conestabili,  li  quali  cum  fanti  xxv 
debiano  tore  quella  porto,  li  quali  fanti  xxv,  computati  alchuni  che  stano  dentro,  lo  dì 
ordinato  da  matina  a bona  bora  deno  intrnre  dentro  da  la  terra  e a l’ora  ordinata  tore 
la  porta  in  sì. 

Item  per  dare  adiutorio  a la  facendu,  habiamo  facto  tore  una  taverna  aprosso  a la 
porta  per  uno  nostro  amico,  lo  quale  torà  x on  xii  Uomini  a mangbiare  in  casa  sua, 
e a Torà  ordinata  darà  secorso  a la  porta. 

Item  ad  una  giesiola  la  quale  è lì  apresso  ò ordinato  di  metcre  fanti  in^er  li 
quali  ge  siano  zarabatoneri  xii  (2),  balistrcri  xx,  c tarconi  x,  cum  li  quali  sia  il  parte- 
sano per  cappo,  e quillì  etiain  dàgano  secorso  a la  dieta  porta. 


(t)  A qae»to  doeameato  abbinmo  ouegnato  il  1.* 
maggio,  perebò  fa  il  giorno  in  cui  ù tentò  di  dar 
esccuaiono  alle  fatte  intclligcnse;  corno  si  desume 
dalla  nota  al  segnante  do«.  K.  CCCXIaV,  e dalla 
lettera  6 maggio  1416,  diretta  da  Cromona  allo 
Sforza  da  Fosebino  Attcndolo,  e riportata  dal  Da- 
verio,  op.»  cit*,  a pag.*  184  c 18&. 

OaiKZOKi. 

(S)  Il  Gioasario  latino-barbaro  di  Ducange  regi- 
stra le  veci  Zaraòolana,  Zaroòoianm  co’l  signidcato  ' 
dì  una  macchina  da  projcttlii:  macAinae  /oculato- 
rictt  tpeeiti.  Dai  testi  ebe  cita  sì  scorga  che  siiikito 
arnese  da  guerra  differiva  dalla  bombarda,  dalla 
balestra  e dall'arco,  il  DLsionario  castiglìano  del- 
i'Acadsmia  di  Madrid  all'artioolo  C'trb<U(tsta  log- 


glanga  : Espeeie  de  culebrina  de  mwy  poco  eaUbrtf 
por  ser  coti  de  ningun  proveche  no  se  uso  yd 
en  buenae  /undieùmee.  Credo  pertanto  ebe  si  chia- 
massero tarabaiotteri  Ì soldati  fomiti  dell'arma  cfao 
diccvasl  Zarabotam.  La  parola  mi  sembra  d’ ori- 
gine araba,  entrata,  come  gran  nomerò  di  altre,  nella 
lingua  spagonolo,  indi  nelle  lingue  sorelle  dì  qua 
dai  Pirenei.  Questa  congettura  etimologica  si  ac- 
corda co'l  vario  uso  del  verbo  aaroòa  che  ai  applica 
anello  al  colpire  eoo  pesai  d'aitìglieria,  e alla  desì- 
iieuta  tofi,  colla  quale  Dell’arabo  letterato  sì  derivano 
più  nomi  dai  verbi.  L’italiano  cerbottana  Ò leasioal- 
mente  cognato  al  castiglìano  Cer&ataaa,  ma  per 
succesaiva  metonimia  riuscì  ad  avere  altro  sento. 
— Coma. 
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Itera  in  la  ghiara  siano  metuti  fanti  ducenti,  li  quali  ddgano  secorso,  levato 
lo  remore,  on  vero  siano  metuti  per  nave  in  terra  a l’ora  deputata  segondo  che  melio 
parerà  a Mordo. 

Jtem  elio  li  altri  fanti,  fin  al  compimento  de  minierò  de  mille  V.«  zoè  millecinquo-; 
cento,  li  quali  se  atrovano  a Castelvedero  e in  la  centrata,  siano  passati  a tale  bora 
che  dàgano  secorso  a la  dieta  porta. 

Itera  de  cavalli  quattrocento,  on  cinquecento,  utillì,  se  cosai  parerà  a Moreto,  pas- 
sano a la  bora  del  Mantuano,  on  vero  al  porto  de  mezo,  on  vero  tra  Zubollo  e Po* 
icsino,  e siano  per  mezo  lo  porto  do  mezo,  on  vero  ala  bora  del  Mantuano,  e cossi  sia 
facto  de  una  bora  ante  di,  azochò  so  atrovano  a lo  secorso  de  la  porta. 

Itera  per  poter  passare  li  dicti  cavalli  c fanti  sum  ritrovate  tra  nave  c navete  x da 
passare  cavali  cento  per  volta , on  vero  fanti  ve  per  volta,  segondo  che  se  vederà 
in  su  questo  quaderneto  de  li  nomi  de  coloro  de  cuy  sum  lo  nave,  cum  li  nomi  de  chi 
sum  le  nave  e de  li  navaroli  distintamente. 

7tóm,  rcdcguardl  vi  a remo  vi  per  cadauno,  li  quali  siano  operati  per  Po,  a des- 
corcrc  el  Po  da  la  Bonìasima  in  fino  a la  bocca  de  Taro,  azò  che  iiiuno  possa  pas- 
sare Po  per  non  descoperire  il  facto. 

Item^  perchè  le  redeguardì  non  bastano  a la  guarda  del  Po  per  non  descoperire  la 
faconda  è deliberato  de  tore  liomini  lxxviij  nominati  in  questo  quatcrneto,  li  quali 
siano  operati  in  loghi  sepie  drieto  cl  Po,  come  in  lo  presente  quatcrneto  predicto 
ghiaramente  se  vederà. 

Item  è ordinato  che  lo  di  inanto  che  si  dirà  fare  al  facto  ad  boro  xxu  se  aconienza 
a vedare  (1)  che  alchuno  non  pas.sa,  in  la  quale  bora  so  acomenza  taliare  le  fassine, 
che  forniscano  le  diete  nave,  c sudì  cllecti  li  homìni  che  bastano  a taliare  le  diete 
fassine,  segondo  Bc  contiene  in  questo  quatcrneto. 

E in  lo  facto  de  lo  zcntc  d’arme,  le  quale  se  dirano  (2)  trovare  a circumdare  la 
terra  a Torà  ordinata  e acamparsi  11,  io  lasso  lo  carico  ali  Gapitanei  de  lo  illustre  si- 
gnore mio,  segondo  che  lo  prefato  ili.  sig.  mio  ordinerà. 

E per  poter  meglio  compire  la  facicnda  è ritrovato  uno,  lo  quale  è acunzo  cum  lo 
Concstabile  de  la  dieta  porta,  lo  quale  darà  adiutorio  necessario  per  compire  la  fa- 
cienda,  e in  toro  la  porta,  e si  stiidiarà  de  atrovarsi  in  cima  de  la  porta,  e de  haver  lo 
sarasiiiesche  in  sua  libcrtate  de  la  dieta  porta. 

Li  nomi  de  li  Conestabili  sum  quisti,  zoè 
Stdfano  da  Gandino, 

Bettino  Sartore  e 
Canino. 

Li  fanti  che  deno  esser  cum  essi  ad  fare  la  facenda  sum  qui  infrascripti. 

( OmUsis.) 

A la  taverna  sorà  Steffano  di  Campo  cum  fanti  xu  e darà  secorso  a la  jìorta. 


(1)  Cioè  victaru  Pobro. 


I (2)  DiraHa  per  rftvraso,  cioè  dOTraono.  — Poaao. 
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Item  a la  ghìcaiola  apresso  a la  porta  serh  per  Conestabile  Io  Partesano,  e li  fanti  lij, 
che  (leno  staro  in  la  ghìeatola,  ge  firano  (1)  assignati  per  Moreto. 

JUm  quìlli  che  deno  stare  in  la  giiiara,  on  vero  in  nave,  e quilli  che  deno  stare  de 
zh  da  Po  per  dare  subsidio  a la  faconda,  non  siano  nominati  qui,  ma  Moreto  elezerà  o 
mandarli  corno  pareti  a luy. 

E cossi  Moreto  ellezerà  li  cavalli  che  deno  passare,  e meterse  in  aguaito  sego  (2), 
che  a Uiy  melio  parerà. 

Infrascripte  sum  le  nave  burghielli,  necessarij  ad  ogni  bisogno  per  la  dieta 
focienda. 

Primo,  in  la  nave  de  lo  inzìgnero  serà  lo  inzignero  Parono.  (3) 

Jiem  (si  omettono  t 4 nomi)  navarolì. 

In  la  naveta  de  Bartolomeo  Foracova,  Bartolomeo  IToracova  Paiono  (e  due)  na- 
varolì. 

In  la  naveta  de  Bignaraino  Zanco,  Barbero  de  Bignamino  Parono  (e  due)  na- 
varoli. 

In  la  naveta  del  Zoppo,  Jacobino  del  Zoppo  Parono  (e  due)  navaroìi. 

In  la  naveta  del  porto  de  Cremona,  Pedreto  Parono  (e  due)  navaroìi. 

In  lo  burglncUo  del  Pelegrino,  Pelegrino  Parono  (e  cinque)  navaroìi. 

In  la  nave  del  Dognazo,  Dognazo  Parono  (e  qivattro)  navaroìi. 

In  la  nave  de  Zohanne  de  la  Bertolina,  Zohonne  de  la  Bertolina  Parono  (e  quattro) 
navaroìi. 

In  la  naveta  del  porto,  Jane  da  Crema  Parono  (e  due)  navaroìi. 

In  la  naveta  de  Uberto  da  Gandino,  Uberto  da  Gandino  Parono  (e  due)  navarolì. 

Ii^  la  naveta  del  porto  d'Olza,  Bossano  Curtarello  Parono,  Juy  suoy  figlioli  na* 
varoli. 

In  lo  burghìello  de  Antoniolo  de  Roffo,  Martinus  de  Pochis  Paronus  (e  cinque) 
navaroìi. 

In  lo  burghìello  de  Martino  de  Roffo,  Martino  de  Roffo  Parono  (e  sei)  navarolì. 

In  lo  burghìello  de  Jacomo  del  Rosso,  Jacomo  del  Rosso  Furono  (e  sei)  navarolì. 

In  lo  burghìello  de  Kichino  Feroldo,  Richino  Feroldo  Parono  (e  sei)  navarolì. 

In  lo  biirghiéllo  de  Magistro  Martino,  Magistro  Martino  Parono  (e  sei)  navarolì. 

Infrascripti  sum  quilli  che  fano  le  fassìno  da  solare  le  nave. 

Primo,  Petro  da  Cugnolo,  Concstabile. 

(Si  omettoììo  i nomi  di  Iti  persone.)  • 

Item  per  faro  senza  (sic)  a li  burghieli  et  da  li  bnrghieli  a le  gente  d’arme  et  U 
fanti  da  pede  come  so  comenza  Io  asalto  a la  porta,  ge  ha  bisogna  corni  X. 

Item  che  sin  due  bumbardelo  in  una  nave  che  staga  a la  posta  et  in  ascolto  per  far 
senza  a li  galioni  e a le  gente  d’arme. 

Infroscripti  sum  quilli  che  debeno  guastare  la  rippa  del  Po  da  la  Bonìssima  fin  a la 
bocha  de  Taro. 


(1)  Firano  cquiTsto  ft  faranno.  — Ponilo. 

(2^  8tà  per  téco.  — PoRBO. 

(3)  Parose  anciic  oggi  ai  cbiama  il  conduttore  d'ana  barca. 

Voi.  III.  62 
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Item  quod  omnes  porlent  panem  prò  uno  die. 

Idem  quod  hurghieli  omniaque  alia  ordinata  miltantur  soìunrnodo  in  noote  in  qua 
negociurn  fieri  dehehity  et  sic  aìsint  parati  in  sera  claumre  passuiun  illi  qui  debent 
guidare  pcdites  ultra  Padum  ad  sentitas  etc. 

Et  generaliter  omnia  fiant  contenta  in  notis  fàctis. 

E a ciò  che  la  cosa  melio  se  faza,  è ordinato  che  in  qnilli  di  et  bora  che  sirh  facto 
novltate  a la  porta  de  la  Mesa,  a quella  propria  bora  se  faza  simile  novUate  a la  porta 
da  Po  cum  adiutorio  del  Morbiolo,  de  quilli  da  Naxij,  Leonardo  da  Gavio  et  altri  fin 
al  numero  de  xxv  homini. 

E a ciò  che  essa  suprascripta  facon  la  melio  vignesse  ad  eff^'Cto,  e cossi  de  di  come 
de  uocte,  ò metuto  sopra  la  p)rta  de  la  Mosa  psr  compagno  del  Contestabile  do  la 
dieta  porta  Tono  de  Santino,  lo  quale  se  ha  ritrovato  uno  altro  compagno  lo  quale 
de  di  e de  nocte  serà  apariglìiato  cum  subddio  c adiutorio  de  Tonino  da  Micheloti,  e 
deli  soy  ultra  li  altri  sopra  expressl.  E lo  suprascripto  Tono  de  Santino  serà  a questa 
fucenda  aparighiato  cossi  de  di,  come  do  nocte,  segondo  piacerà  a lo  illustre  sU 
gnoro  etc.,  habiando  luy  le  scale  segondo  la  mesura  mandata  a Milano  etc. 

Et  ultra  da  questo  ò metuto  uno  Zohanne  Cavallo  a la  Taverna,  apresso  a la  porta 
de  la  Mosa,  a ciò  che  elio  adiuta  et  favoreza  la  facenda  come  scrà  de  bisogna. 


CCCXLV. 

Hicholo  Attendolo  chiedo  alla  Signoria  di  Venezia 
se  dova  o no  uscirò  in  campo  o avviarsi  verso  Quiuzano. 

1448,  niasglo,  1. 

(Da  copia  ainerona  negli  Arcbtrj  dì  Slato.) 

Jesus. 

fuustrissimo  Dominio  Venctorum. 

Tllitsfrissime  princeps  et  excellentissime  dyminey  domine  mi  iingularissime^  post 
recommendationem.  In  questa  bora  XVII  prcsenlis  diei  è venuto  da  me  un  rigazo 
del  magnifico  Betuzo  con  una  lettera  del  suo  cancellerò,  la  quale  mando  qui  intro' 
elusa  (1)  a la  vostra  Signoria,  a zò  che  quella  di  luto  sia  advisata  de  le  cosso  come 
succedono  nel  Cremonese,  el  qual  ragazo  confìrma  aver  veduto  quanto  no  la  predicta 
lettera  se  contiene,  perchè  ebbe  fatiga  di  campare  che  non  fosse  prexo.  Ufterius  nanzt 
ala  rezeputa  de  la  predicta,  io  era  in  colloquio  cum  questi  magnìfici  rectori  de  Pressa, 
che  mi  pareva  esser  ben  fato  di  ussirc  in  campo  ad  mimu  cum  doi  cavalli  per  lanza, 


(1)  L4  lettera  qnl  citsU,  oltre  diveroe  altre  no- 
tilo di  neuoDa  importanza,  contiene  quanto  oe* 
guer  Io  ho  otaminoio  tl  dUo  rogata  el  qual  dice 
che  eri  erra  a ore  4 de  note , aitando  servilo  el 
«no<7  **  Belato  de  quede  nove  e ahìando  4 eavaUi 
H de  fora  de  la  terra  de  Cremona  a pattere;  mandò 
quetti  do»  rajazi  a pigliare  li  diti  cavati,  et  apro- 
oimandoete  verso  el  dì,  »e  motte  alcune  tqnadre  e da 


piedi  e da  cavalo,  e in  lo  far  del  di  rortene  ala  • 

p-jrta  de  Cremona  fina  a li  reetelli  per  modo  «Ae,  «e- 
gondoche  dice  quetta  raqaao,  «'et  te  trovava  a etter 
atguno  caro  de  queUi  homeai  che  /olivano  tuxo  el 
ponte,  andava  a pericolo  che  non  intrataeno  in  la 
tcra,  avegaachè  loro  haveeeeno  ahudo  mal  partito. 

Guimzosi. 
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et  andare  verso  Quinzano,  et  presso  a la  riva  d'Oglio;  li  magnificentie  loro  di  ciò  mi 
confortavano  esser  ben  fato,  et  cossi  farò.  Mo’  la  illustrissima  Signoria  vostra  mi  com* 
mandi  se  ho  da  fare  più  una  cossa  che  un’altra,  perchè  tutora  mi  troverà  promptissimo 
ad  obetiire  li  commandamenti  di  quella  quanto  mi  serà  possìbele,  cui  me  recommitto. 

Dot.  Brixic  die  primo  mensis  maii  1446. 

Vestre  serenissime  Dominationis 

servitor  Michael  de  AUendolts,  Comes  Colignole,  prò  illustrissimo  Dominio  cestro 
Capitaneus  generalis  etc. 


f. 


CCCXIVI. 


Michele  Attendolo  avverte  Francesco  Sforza  dei  pericoli 
a cui  trovasi  esposta  Cromona. 

1440,  uiam^iclo,  9. 

(DsU’orlgloftle  Degli  Arehivj  di  SUto.) 

Yesus, 

I llustris  et  excellens  domine  fraier  honorande,  post  honorandatn  cum  recommendUt- 
tione  salutem.  llavendo  yo  scripto  nel  Venctia  deli  motivi  di  queste  genti  d’arme  del  Duca 
de  M ilano,  et  del  venire  a campo  a Cremona  ; penso  per  questo  che  la  illustrissima  signoria 
vostra  per  quella  via  sia  avisata  di  tucto,  ma  per  fare  mìo  debito  aviso  la  excellentia 
vostra  come  li  dicti  genti  più  di  sonno,  havendo  loro  dato  nome  di  andare  bora  ud  Bo- 
logna, ora  ad  Pisa,  si  sonno  cum  questo  fìngere  loro  reduci!  a campo  ad  Cremona,  ove 
dampno  non  fanno  fin  qui,  salvo  che  di  mangiare  per  loro  et  per  lì  cavalli  (1),  et  ha  colta 
la  dieta  ciptade  ussny  sproveduta,  maxime  che  nullo  capo  di  squaira  c’è  atrovato 
dentro,  et  più  gente  non  c’è  acressuta,  che  quella  che  prima  ci  era.  Chè  la  vostra 
eitceUeiitia  po  supere  che  io  da  me  non  porria  mandare  uno,  nè  doy,  se  licentia  non 
mi  fosse  data  da  la  illustrissima  Signoria  nostra.  Ben  è vero  per  dare  pur  terrore  a li 
genti  pre<licti,  et  favore  a li  horoini  di  Cremona,  ho  proveduto  di  ussire  in  campo  e 
andare  canto  la  riva  d’Olio;  sichè  saperfa  confortare  la  excellentia  vostra  che  sollìci- 
tasse  lì  facti  sui  cum  questa  illustrissima  Signoria  circa  al  soccurrorc  d’essa  ciptà.  Dal 
canto  mio  gli  ho  scripto  caldamente  piu  volto,  et  dubito  grandemente,  %e  non  si  fa 
presto,  che  U ciptà  non  porrà  sostenere.  Datum  Brixie  die  secundo  maii  1446. 

Michael  de  AUendolis^  Comes  Cotignolc^  prò  illustrissimo  ducali  Dominio  Fc- 
Tìetoriim  Capitaneus  generalis  etc. 

(A  tergo.)  = Illustri  et  earc«f/en/i  domino  frairi  honorando^  Francisco  Sfortie  Vice- 
corniti,  Corniti  et  marchioni  etc.,  ac  Cremonc  domino,  illustrissimeque  Lighe  Capitaneo 
generali  etc. 


(1  ) Anche  Foschino  AttescIolo^BcrlTcndo  a Fran* 
eo  Nfonta  in  data  del  faceeteiro  giorno  sei,  dice 
deU'eaercito  ducale:  Non  /a  pre$oni,  tt  fa  pocAo 
damilo,  txetptù  cht  dtl  mangìart;  ertdo  lo/aciana 


mólto  malceiótamenU  ; pur  io  $tarò  attento  e vigile  ; 
epero  haverimo  providentia  a te  malkie  laro.  V. 
Daveno,  op.  cil-,  a pag.  tSd.  — Fonao. 
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CCCXLVII. 

U vicario  di  Quinzano  avvisa  i Rettori  di  Brescia  dei  movimenti  delle  milizio 
ducali  e delle  disposizioni  da  lui  date  lungo  il  fiume  Oglio  per  difenderne 
il  passaggio.  (1> 

>44«,  maggio,  «. 

(Db  copia  iiucroaa  negli  Arohivj  di  Stato.) 


agnifici  tt  generosi  doviini,  domini  mei  singu/arissimi.  Heri  fuo  advisato  al- 
cune gente  del  Duca  de  Milano  essere  venuti  stravestiti  suso  lo  porto  da  Brodolano  (2),  et 
in  su  quello  da  Monestarolo,  ac  eiiam  su  quello  da  Costello  Visconte  per  videre  in  que 
modo  so  porria  passare  Olio  et,  questo  subito  havi  presentito,  commUsi  a certi  bomiui  de 
quà,  che  dovesse  (sic)  andare  alli  liomini  da  Brondolano,  da  Monestarolo,  et  da  Castel 
Visconte;  e per  mia  parte  denunciarli  che  me  volesse  lassare  li  porti  del  canto  de  quà 
da  Olio,  li  quali  ce  resposeno,  per  niuno  modo  voleva  danne  li  dicii  porti,  et  tuttavia 
stavano  in  mezo  Olio,  azò  non  gie  fosse  dato  de  mano,  et  io  videiido  la  loro  iniquità, 
et  forsi  per  sua  propria  malitia  li  dicti  genti  travestiti  11  casere  venuti,  tutta  questa 
nocte  foci  fare  bona  guardia  circa  Olio,  et  a questa  terra,  et  cuin  alcuni  homini  d’arme 
del  signor  Bettuzo  feci  questo  ortiine  che  li  dicti  homini  d’arme  insieme  cum  alcuni 
de  questa  terra  dovesse  andare  alli  dicti  porti,  et  monstrarse  de  volere  pa.ssarc  dal 
canto  de  là,  et  subito  intrati  fossero  in  li  porti,  dovessero  retcgnerc  lo  portinaro,  et  li 
porti  a la  riva  nostra  afondare  et  cosi  ogne  cosa  ebo  ordine  è venuta  ad  excqnitione, 
dove  li  porti  sonno  afondati  dalla  riva  nostra  de  Olio.  Jnsnjjer  io  azo  (3)  mandato  conto 
guastatori  ad  Olio  ad  relevarc  tutti  li  zapclbi  (4)  dove  se  potesso  passare  Olio  a guazzo; 
pano  in  grande  quantità  fuzo  fare;  boni  guardie  tegno  ad  Olio  continuamente.  Lo  genti 
del  Duca  de  Milano  sonno  acampati  a Cremona  verso  la  porta  della  Mosn  et  quasi 
tutto  lo  Cremouese  se  s’è  ureso.  Se  cosa  alcuna  altra  de  nuovo  presentirò,  subito  farò 


(1)  li  Dateriit,  Op.  cit.,  pag.  183,  Dioalra  <]{  aver 
avuto  «ott'oc-chi  quelita  lettera.  — Porko. 

(9)  Drodviaito,  nella  quinta  linea  di  quealo  docu- 
mcitto  detto  Urundulatio  , è I' odierno  Iiord«iaM, 
villaggio  sette  M'glia  ad  oriento  da  Soresiua,  e do- 
dici a settentrione  da  Cremona. — PoUBO. 

(3)  Aso  per  afftfio  nel  acuito  di  &«.  — PoBBO. 

(4)  Dubito  che  eia  incorao  errore  nella  copia,  ae 
non  già  nciroriginale  de)  documento,  perchè  della 
voce  lapelòo  nou  ho  ecoporto  alcun  caempio,  o pon»o 
che  ai  abbia  a aoetitnlrlo  saptUo.  Il  gloaaario  del 
Ihi  Cange  ha  napeltus  colla  interprcUaione  congot- 
taralo:  Via  imbriitts  excavata,  ut  videiur.  Gallice: 
Havin-  E,  tra  li  altri,  cita  (questi  due  passi  negli 
Statati  ModcBcai  ~ Quaiiler  villa,  *eu  locuc,  ti 
Aietrietus  AlntÌMie  teneaiur  et  debeai  viae,  ponte» 
et  tapeUo»  optare.  — Laboreria  ponliuat , tapel- 


lonua,  el  afjfferum.  Ma  il  Dizionario  Cremonese- 
Italiano  del  Peri  defìoUce  Zapel,  quell’ alanmento 
che  si  fa  con  terra  in  una  parte  d'  un  foMato  ■eit- 
a’aqiia  per  entrare  io  nn  campo,  o apertura  fatta 
in  uua  siepe  p«  ’l  roedesimo6ne.  È voce  viva  nel  con- 
tado milancae  per  an'apcrtura  di  accesso  nella  siepe. 
I Brcaciani  ooono  dire  SapSl  uno  stretto  di  fosso,  e l’a- 
pt'ftura  d'una  siepe,  come  l Cremonesi , e anche  un 
rialao  di  suolo  che  altrimenti  direbbesì  eealino.gradb- 
no.  Nel  vcmacaio  genovese,  secondo  il  canonico  Oli- 
vieri, Sappelli  è termine  contadinesco  e denota  in- 
ciampi, intoppi,  pietre,  o ciottoli  che  impediscono  il 
camminare.  L’ abbate  Ponza  soggiunge  il  toscano 
CaUaja,  Fafico,  al  piemontese  Sapi,  Sapèl.  Panni 
che  questo  spiegasioni  possano  ajutare  ad  secosUrsi 
al  vero  siguifteato  elio  qui  lo  scrittore  attribuì  alla 
parola  in  quesUonc.  — Cosaa. 
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advi&ate  le  tnngnificentic  vostre  allo  quale  sempre  umilemente  me  arecommando.  Da- 
tìim  Quinzani  die  11  maii  1446  ante  lucem  et  quam  raptim. 

Veiter  Jìdelis  servus  Laurentiue  Brusntus,  vicarine  Quinzani. 

(A  tergo.)  = MagniJicU  et  qenerosie  dominis  Rectoribus  Brixie^  dominis  meie  «n* 
gularitiimis  etc. 


NB.  Come  allegato  alla  suddetta  stà  il  documento  che  segue. 

Lo  egregio  ser  Piero  Feramlo,  citolino  de  .Bressa,  dice  che,  trovandose  essere  a 
Milano  veneri  proximo  passato  che  fo  el  di  de  sani  Piero  martiro,  per  uno  suo  parente 
che  è della  Corto  et  offitìale  del  Duca  etc.,  li  fo  in  secreto  dìcto  corno  el  dovea  ca- 
valcare in  freza  tutta  la  gente  che  cavalcare  poteva,  et  che  loro  cavo(l)  dovea  essere 
Cervatto  Secche,  et  dovevano  andare  a Cremona,  dove  egli  doveano  essere  a l'alba 
el  primo  di  de  mazo,  e pensavano  liavcrla  per  tractato  secondo  se  dicea,  et,  quando 
questo  non  sequisse,  hanno  ordinato  che  tutte  le  gente  sonno  in  Parmesana  debìa 
rctrovarse  a presidio  o li  tuor  quelle  bombarde  che  fonno  conducte  lì  jier  portare  a 
Bologna,  et  cum  quelli  venir  a Casalinagiore,  et  tore  Casalmagìoro  o per  amore  o per 
forza,  et  ad  questo  facto  de’ essere  miser  Carlo  de  Gonzagha,  el  qual  veneri  s’è  trova* 
a Milano,  et  quello  dì  fo  spazate,  et  cavalcò  la  nocte.  Dovease  anche  trovare  a questo 
facto  el  sig.fe  AUiise,  el  quale  a dì  primo  de  mazo  dovea  essere  spazate  per  cavalcare 
la  nocte  scquentc,  et  similmente  Francesco  Piciiiino;  benché  le  genti  de  questi  fossero 
per  la  più  parte  cavalcato (sicj,  elhavca  el  signor  mandato  per  Bertliolomeo  Coglione 
ad  una  bora  de  nocte,  cl  quale  Bertliolonico  so  trovava  ad  Milano,  et  havea  comman* 
dato  so  mettesse  in  ordine  per  cavalcare  ut  snpra,  et  dovea  bavere  dinari  n doy  df 
de  mazo;  ma  perchè  non  era  muodo  de  liaver  cavalli  et  comperare  così  subito  per 
poterse  fornire,  hanno  facto  provisìono  per  Milau  o per  tucte  le  loro  terre  de  tore  i 
cavalli  dclli  cittadini  e de  ogne  persona,  e farli  extimare  e che  lo  signore  li  paghi;  et 
CS80  Piero  ne  vedde  toreparicchi  (2);  facevasc  provisione  de  molti  gaiioni,  del  numero 
non  sa  diro;  comtnaudavase  molte  cerne,  et  huveano  facto  pensiero  del  tutto  bavere 
Cremona,  et  de  tuor  tutti  ì passi  per  i quali  ella  se  potesse  soccorrere  per  la  illu- 
strissiiua  Signoria  corno  per  lo  conte  Francesco. 


cfxxivni. 

Ordini  dol  Duca  di  Milano  ai  suoi  conduttieri  guerreggianti  contro  Cremona. 

I. 

144S,  maKfflo,  ft  « 41. 

(Da  copie  alocrooc  negli  Archivj  di  Stato.) 

D ux  Meàiolani  etc.  Papié  Anglerieque  Comes  ac  Janue  domintts. 

Dileciissimi  nostri,  Quantuiicha  per  altre  nostre  lettere  ve  habiamo  scripto  ch*el  sia 
restituita  ogni  cosa  tolta  a li  Cremonesi;  nondemeno  intcntiono  nostra  non  è,  nè 


(1)  Per  cafo.  Posso. 


(2)  Vide  iSrre  parecchi.  — Porro. 
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volimo  ohe  gli  sicno  restituite  le  moline  die  bano  in  Po;  ma  volemo  che  sieno  rete* 
nute  per  modo  et  per  maynera  ohe  non  posseno  pervenire  a le  mane  soo.  Dal.  Me- 
diolaniy  die  v maii  1446. 

Johannti  Antonius. 

(A  tergo.)  = Francisco  Pizinino  et  Arasmino  de  Trivultio. 


II. 

Dux  Medioìani  etc.  Papié  Anglerieque  Comes  ac  Janue  dominta. 

Dilectissimi  mslri.  Perchè  intendimo  pur  essere  do  li  mancliamenti  ossay  in  Cre- 
mona, per  li  qual  saria  pur  de  haver  bona  speranza  quando  la  fosse  ben  strecta,  ne 
parerla,  parendo  cosi  a voy,  che,  se  vedesti  poderla  strenzere  senza  vostro  pericolo 
|)cr  modo  e per  maynera  che  la  non  podesse  essere  fornita  nè  preveduta  altramente, 
vuy  ve  metesti,  lassando  ogni  altra  cosa,  a stringerla  più  che  podestì,  perchè  « chi  ha 
u la  testa  p6  ben  poy  recuperare  le  nicuibrc,  ma  li  membri  non  pono  cosi  recuperare 
u la  testa  » (1);  niente  de  meno  lassiamo  el  carico  a voy  che  pillate  quello  partito  ve  parirù 
mcgliorc,  et  perchè  vuy  no  aveli  scripto  che  anchoy  ve  levaresti  per  andare  a Son- 
cino  etc.,  dicimo  ch'el  ne  piace  l'andata  vostra;  ma  ben  ve  ricordamo  ch’el  non  ne  pare 
andogati  11,  nè  altrove  per  quello  contado  cuni  animo  de  stargli,  ma  solamente  cum 
intentione  do  prescntarveli.  Et,  so  alcuna  cosa  ve  venesse  facta,  bene  quidem^  in 
quanto  non  ritornare  a la  clth;  uientedemino,  corno  è dicto,  de  queste  coso  lassiamo 
cl  caricho  a voy  che  deliberati  et  cxcquatl  quello  che  vo  parirà  meglio.  Dat.  Me- 
diolani  die  v maij  1446. 

Johannes  Anionius. 

(A  tergo.)  = Francisco  Pizinino  ^ et  Arasmino  de  Trivultio. 

m.  (2). 

Dux  Medioìani  eie.  Papié  Anglerieque  Comes  ac  Janue  domìnus. 

Dilectissimi  nostri.  Inteso  quello  ne  scriveti  per  vostre  Ietterò  date  al  di  do  beri, 
cioè  del  non  esserve  levati  da  11  per  la  pioza,  et  cossi  lo  apparerò  vostro  circha 
quella  impresa  etc.;  ve  respondimo  ch’cl  ne  pure  molto  meglio  per  li  respeetì  che  vuy 
scriveti,  che  attendati  al  strenzere  la  terra,  clic  ad  andare  altrove,  perchè,  havendo  el 
corpo,  poterei!  poy  più  facilmente  bavere  lo  membro;  ma,  havendo  ben  le  mombre, 
quello  non  pono  cosi  bene  recuperare  el  corpo;  avisandove  apresso  che  nuy  havemo 
&cto  spazare  Bertolomeo  Celione,  el  qual  subito  sarà  11  in  campo,  et  cosi  meser  Ca- 
mio  gli  sarù  ancUora  luy  subito  btssognaudo.  Havemo  anchora  ordinato  et  proveduto 
che  senza  dimora  alcuna  sarano  conductl  zoso  quatro  galloni  de  U nostri  et  cosi  ò 
stato  *et  firù  (3)  proveduto  et  a tute  le  altre  cose  che  haveti  rechesto.  Et  perchè  voy 


(1)  Bolo  il  pA«ao  qui  virgolato  ti  leggo  aelleJife-  i 

Mori«  eoe.  del  Daverio  a pag.  183.  Porro.  ' 

(S)  Le  lettere  qui  riferite  sotto  I numeri  III  e IV  j 


tono  compendiato  dal  Daverìo  a pag.  183  e 184 
dolio  tue  Memorit.  — Porro. 

(3)  Firàt  tari.  — POBRO. 
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acriveti  de  far  faro  nna  bastita  per  mezo  Pontevico,  dicimo  che,  non  parteniioae  da 
qnello  è dicto  de  sopra,  simo  contenti  in  questo  fazati  quello  et  corno  parili  a voy. 
Dat.  Mediolani  die  vi  maij  1446. 

Johannes  Antonius, 

(A  tergo.)  Francisco  Pizinino  loeumtenenii^  et  Arasmino  de  TrivtiUio. 


IV. 


Dux  Medioìani  eie. 

Diìectissimi  nostri.  Perchè  non  studiamo  di  et  nocte  nitro  cha  ultimare  qtiella  im- 
presa che  ve  havemo  comissa,  havemo  deliberato  oltra  quello  ve  scripsemo  a questi 
di  de  praticare  cum  Zohanne  Galea*  et  cum  Mastino  cb’cl  se  tempti  johanne  Filippo 
di  Mcliì,  confortandolo  a volere adherire  ala  voUmtè  nostra,  et  per  dare  meglior  forala 
ala  pratica  havemo  scripto  a Pctro  Maria  Rosso,  el  quale  è lo  più  strccto  et  nnito  pa- 
rente et  amico  che  liabia  lo  dìcto  johanne  Filippo,  che,  remota  ogni  exceptiono  et 
dilatìone  de  tempo,  vegna  subito  da  vuy,  et  faza  quanto  gli  direti  per  nostra  parte;  per- 
tanto volimo  che  comettnti  al  dicto  Pedro  Maria,  che  serva  ogni  modo  et  via  che  gli 
serh  jx)S8Ìbile  de  inditre  a parlamento  el  dicto  Johanne  Filippo;  et  questo  dicimo  per 
doy  rasone,  prima  per  redure  cl  dicto  Johanne  Filippo  a lo  nostre  vie,  secondo  per 
metterlo  in  suspccto  a Fosebino,  eì  qual,  quando  el  havesse  umbreza  cum  li  citadini, 
et  preseriim  cum  quelli  cVel  ha  confidati  al  presente,  saperla  mal  in  tal  mutatione 
governarso.  Dat.  Medioìani  dìe  vj  may  1446. 

Johannes  AìUonius. 

(A  tergo.)  = Francisco  Pizinino  heumtenenti  et  Arasmino  de  Trivultio. 

V. 

Dux  Medioìani  etc> 

Diìectissimi  nostri.  Non  obstantc  cosa  ve  babiamo  scripta  fino  a qui,  ve  avisamo 
che  nostra  intcntione  è,  et  cosi  volimo,  che  vuy  non  andagati  a campo  a Soncino,  ma 
retornati  indrcto  a Cremona,  strcnzcndola,  corno  per  altro  nostre  ve  havemo  scripto, 
et  questo  diccmo  non  siaudo  vuy  certi  de  bavere  il  dicto  luoco  de  Soncino,  ma,  se  seti 
certo  de  haverlo,  simo  contenti  continuati  el  vostro  camino,  et  gli  audagati  corno  ne 
haveti  scripto  per  vostre  lettere  date  el  di  de  beri  che  andaresti.  Dat.  Medioìani 
die  V maij  1446,  hora  xxiiu%  dupiicata. 

Johannes  Antonius, 

(A  tergo.)  = Francisco  Pizinino  ìocumtenenii  et  Arasmino  de  Trivultio. 


VI. 


Dux  Medioìani  etc. 

Diìectissimi  nostri.  Perchè  non  ne  pare  bene  lassare  Crema  in  quella  forma,  et  cos  l 
mal  proveduta  corno  l’è,  et  maxime  per  li  suspecti  che  gli  sono,  corno  potereti  vedere  per 
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la  copia  iuulusa  de  uno  scripto  che  stato  dato»  havcvamo  deliberato  mandargli 
Antonello  da  Fontana,  ma  perchè  ’l  non  poterh  essergli  fra  cinque  o sey  dì,  et  quella 
terra  non  sth  ben  secura,  et  ò da  dubitare  che  in  questo  mezo  non  gli  fosse  temptata 
qualche  cosa  sinistra,  a nuy  parat  ia,  parendo  a voy,  che  subito,  vedute  le  presente,  gli 
mandassevo  Antonio  da  Landriaiio  cuin  tuli  li  suoi,  el  qual  gli  stosso  finché  Antonello 
gli  potesse  andare;  et  se  da  jtoy  ancltora  ve  paresse  pur  meglio  lassargli  Antonio  dentro 
de  Crema,  et  che  Antonello  venosse  in  campo,  in  questo  lassamo  cl  carioho  a voy,  che 
ne  fazati  corno  ve  parirà.  Et  se  forsi  ve  paresse  de  non  mandargli  el  dicto  Antonio, 
fatene  corno  ve  pare.  Dat.  Mtdiolani  die  v maij  1446. 

ìohannes  Antonius, 

(A  tergo.)  = Francisco  Piiinino  locumtenenti^  ti  Arasmino  de  Trivuìtio. 


VII. 

2>omino,  parte  Comitis  Vitaliani. 

Illustrissimo  signor  mio.  Antonio  Ciriolo  da  Crema  (1)  me  ha  mandato  a dire  ch’io 
avt.Ha  la  signoria  vostra  che,  havendo  voy  diifercntia  cum  Venetiani  et  fucendose  le 
gente  sue  inanzi,  Crema  serh  la  prima  terra  perduta,  non  siandoli  facta  altra  provi* 
sione,  et,  faceudose  quelle  gente  inanti,  quella  terra  se  pè  mettere  per  perduta.  E 
questo  medeseiuo  de'havero  mandato  a dire  cl  dicto  Antonio  a mesor  Petro  Vesconte. 

Vili. 

Magnifice  domine  fratcr  konorandc.A.v'vso  la  maguificeutia  vostra  corno  de  mente  de  lo 
nostro  illustrissimo  signor  Ducila  sono  venuto  a Pandino  porpossero  prevedere  a le  parte 
de  qiik  d’Adda  occurrente  necessitate;  pertanto  s'el  paresse  a la  maguificeutia  vostra 
che  fosse  da  fare  più  una  cosa  olio  un*  altra  in  queste  parte,  per  bene,  bonore  et  stato 
del  nostro  signore  et  de  le  cose  occurerano  de  là,  pregove  ve  dignati  spesso  farmene 
avisato,  perchè  seguirà  sempre  lo  bono  parere  vostro.  Pandiniy  ttu  maij  1446. 

Logsius  de  Sancto  Severino  duealis  capitaneus  generalit. 

(A  tergo.)  = Francisco  Piiinino  locumtenenti. 


crxxLviiii. 


Angelo  Simonetta  consiglia  Francesco  Sforza  ad  accorrere  in  soccorso 
di  Cremona  dove  Micholo  Attendolo  ha  già  spedito  conto  fanti. 


1410,  maggio,  (2). 

(Da  copia  aincrona  Begli  Arcbirj  di  Sialo.) 

Illustri  domino  meo  ComiVi  Francisco. 

Signore.  Depoichè  vene  la  novella  del  caso  de  Cremona  ogni  di  per  multe  et  di- 
verso littere  habiauio  scripto  a la  signoria  vostra  de  le  cose  secundo  habiamo  sentito 


fi)  La  famiglia  Ciri«li,  leeondo  Frauceaoo  Sforaa 
Benveoutì , figurò  Ira  le  GkìMUnf  di  Crema . ed 
ora  A ipenta.  Chi  amaaao  coDoecere  I piò  memo- 
rabili aomioi  ebo  prodoaao  può  conaultare  la  Storia 

Voi.  m. 


di  Crdoa  del  dello  auloro,  a pag.  Sii  del  to- 
lume  IL  ~ Porro. 

(2)  Letlera  citala  Belle  Jhfemon'e  del  Dieerio  a 
pag.  Ì6S.  — Porro. 
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che  siano  passate,  et  do  quello  potevamo  coniprehendcro  de  la  dispositiono  de  questa 
illustrissima  Signorìa,  et  similmente  de  quello  uc  pareva  fosse  da  fare  |>er  la  signoria 
vostra.  Herì  sera  vene  qui  Rafael  Pugnello,  Io  quale  a quct^ta  novitade  se  trovò  essere 
ad  Piadena,  et  mercordì  4 del  presente  se  parti  de  là,  et  dice  che  quello  di  proprio 
inanci  cVel  se  partcssc  hebbc  per  uno  di  suoi,  venuto  da  Cremona,  corno  quello  j>opolo 
ora  ben  disposìto  et  attcndcvasì  a fare  quelle  provisioni  die  potevano  per  mantenersi 
per  la  signoria  vostra,  tenendo  loro  de  fermo  che  la  signoria  vostra  dovesse  venire  ad 
succurrerli  et  che  in  questo  niczo  questa  illustrissima  Signoria  dovesse  darli  favore  et 
aiuto  necessario.  Ma  che , bavendo  inteso  corno  per  quelli  <le  la  Signoria  erano  stati 
guasti  li  ponti  de  la  Bina  et  de  Pontcvico,  ognuno  era  sbigotìto  et  stava  de  mala  vo> 
glia,  porebò  vedevano  che  dove  speravano  che  de  bora  in  liora  gli  andasse  succurso, 
se  tagliavano  tutte  le  vie  donde  gli  lì  potesse  andare  et  parevagH  che  fusseno  Imban- 
donati. 

Prfterea  avìsamo  la  signoria  vostra  corno  questa  matina  sono  gionte  litterc  da  li 
Rectori  de  Bressa  ad  la  Signoria,  che  Soncino  è perduto  col  ponte,  percliè  pare  li  andas* 
seno  certo  gente,  et  dicesse  (1)  cli’d  podestà  et  li  homini  li  portone  (2)  le  chiave  incontro, 
benché  de  le  particularitado  de!  modo  cum  che  sìa  perduto  non  sapianio  bene  chiaro, 
se  non  che  è vero  che  è perduto.  Per  noi  è stato  dicto,  recordato  et  soiicitalo  cuni  la 
illustrissima  Signoria,  et  continuamente  lo  facemo,  quanto  ne  pare  bisognare  per  la 
salveza  de  quella  citate;  ma  non  posseino  fare  cum  le  parole  lo  prevedere  slà  a loro. 
Sapiamo  die  ogni  di  scriveno  ad  nicsser  Ursalto,  ma  quello  che  gli  scrivano  non  pos- 
semo  sapere.  Per  quello  che  luì  de  là  conferisse  (3)  emù  la  signoria  vostra,  doveti  voi 
intendere  lo  parere  et  intcntione  de  la  prefata  illustrissima  Signoria  meglio  che  non  fa- 
cemo noi.  Ben  vi  certiGcamo  che  per  quanto  qui  possemo  comprchendere  tutto  lo  sue- 
ourso  (le  Cremona  depende  dal  venire  vostro.  Kt  se  la  siguoria  vostra  vene  et  presto, 
spcmnto  et  parcnc  es.sere  certi  che  costoro  a la  scoperta  so  demonstrarano  cum  ogni 
loro  possanza.  Ma,  non  venendo  la  signoria  vostra  o tardando,  non  se  vorano  altra- 
mente scoprire.  Sichè  in  che  periculo  resti  quella  citndo  non  venendo  voi , et  quello 
che  possa  succedervi,  pensatilo.  Nof  sapiamo  recordare  a la  signoria  vostra  che  volesse 
per  ogni  modo  salvarsela,  et,  per  non  perdere  quella,  lassare  ogni  altra  cosa.  Niente- 
meno la  signoria  vostra  exnniinnrà  el  tutto,  et  porà  pigliare  quello  partito  gli  parerà 
megliorc. 

La  illustrissima  Signoria  ha  «cripto  al  signore  messcr  Michele,  che  veda  per  ogni 
modo  Tiiandnrc  in  Cremona  cento  fanti , et  li  Rectori  do  Bressa  gU  hano  mandato  al- 
cune ninnitiono  che  liavia  richiesto  Fuscliino.  Noi  anello  de  qui  gli  ne  hubiamo  man- 
date secundo  «(rripsimo  a la  signorìa  vostra. 

Ilo  dicto  a la  illustrissima  Signoria  che,  quantunqna  non  habin  commissione  de  ciò 
da  la  vo.stra  signoria,  tamen  facendosi  presto  la  faccnda  del  marchese  de  Mantua,  vo- 
glio promettere  per  la  signoria  vostra  che  pagariti  lo  quarto  de  la  spesa  sua;  et  cussi 
ho  facto  che  rimbassatorc  Fiorentino  ha  facto  simile  offerta  per  laCommiinità  de  Fio- 
renza. 


(1)  Per  r/iV**»,  cioè  $•  dice.  — Poaso. 

(2)  Poiiiftìo  TStc  pnriarnno.  — PORRO. 

(3)  Cioè  zonftrUrt,  — Porro. 
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De  quello  che  scquirh  aviaariuio  la  signoria  vostra  a la  quale  pregamo  che  voglia 
presto  non  solo  de  la  deliberatioue  sua  responJere  a mesaer  Uraatto,  ma  etìam  scri- 
vere qui  ad  noi  adciò  che  la  illustrissima  Signorìa  possa  deliberare,  et  provedere  ad 
quello  havesse  da  fare,  et  eiiam  noi  sapiamo  quello  che  habìamo  a dire  et  solicitare. 
Recommandome  ad  la  signoria  vostra.  OaL  domitiico  8 maij  1446. 

Ceterum  la  illustiissima  Signoria  me  ha  diete  questa  uialina  che  ha  scrìpto  al  si- 
gnore messer  Michele  che  teglia  modo  pigliare  la  Bina,  et  foriilìcare  quello  loco  et  lo 
ponte  per  bavere  quello  passo  ad  ogni  bisogno. 

Servi  Angelus  et  Vincentius. 


In  poìlizn. 

Signore.  Qui  se  fa  estima  che,  partendosi  la  signoria  vostra  de  Ih  per  venire  do 
quh  non  possa  condure  più  che  cavalli  4000  et  fanti  2Ò00  de  li  vostri,  ma  che  per  la 
via  troviati  quelli  del  signor  de  Faenza,  et  le  gente  di  Bologna  le  quale  conducati  cum 
voi.  Kt  che  dal  cauto  do  Ih  lassiati  messere  Federico  cum  li  suoi,  et  messer  Alexan- 
dro  cum  li  suoi,  et  quelli  che  non  haveti  spazali.  Ma  io  saperla  recordare  a la  si- 
gnoria vostra,  chonsiderato  che,  partendovi  voi  de  Ih,  prc-suppono  che  de  le  cose  che 
li  havete  non  si  possa  fare  conto  et  che  se  possano  mettere  ad  Tussita,  che  la  signoria 
vostra  volesse  sforzarsi  de  menare  cum  lei  quante  più  gente  de  le  sue  potesse,  et  de 
quelli  che  sono  in  punto,  et  do  quelli  che  non  fusseno  spuzati,  perchè  vi  serh  utile  et 
reputatioue.  Et  poiché  la  fortuna  volo  cho  gli  perdiati  le  terre,  almanco  vogliati,  si- 
gnore, sforzarvi  de  salvarvi  quanto  più  gente  possiti.  Et,  per  Dio,  deliberali  de  non 
perdere  Cremona  per  speranza  de  quelle  frivole  cosette  de  Ih. 

Como  la  signoria  vostra  fu  per  altre  avisata  uuinerassemo  già  più  di  sono  al 
ambassatore  del  signore  de  FavenzaU  3200  fiorini,  credendo  che  li  mandasse  al  dicto 
signore,  et  inay  non  ha  voluto  mandarli,  quantunqua  a noi  ha  promisso  alcune  volte  che 
lì  mandaria.  Tandem  gli  liabiamo  rcchìcsto  ch'el  nc  li  rendesse,  perchè  li  mandarìamo 
noi,  et  anche  non  V ha  voluto  fare,  sichò  ne  nvisamo  la  signoria  vostra.  Dat.  ut  in 
litlera. 

Angelus. 


cca. 


I Cremonesi  cliìedozio  pronti  soccorsi  e provedimenti 
agli  ambasciatori  di  Francesco  Sforza  in  Venezia. 


1440,  iua|(jHclo,  0. 

(Dairori^aale  negli  Archi^  di  Stato.) 

tSpectabiles  viri  et  insigties  maiores  fratres  honorandì.  Le  condolente  et  exortato- 
rie  littere  vostre  de’ di  cinque  del  presente  mese  in  Vencsia  per  la  indubitata  (1)  et  non 
indicta  presente  guerra,  indebitamente  movesta(2)  per  parte  de  lo  illustre  signor  Duca  de 
Milano  contra  il  nostro  illustre  et  excelso  signor  conte  et  questa  soa  citade,  ad  nuy 
directo  havomo  ricevute,  et  per  quelle  grandissimo  conforto  riceputo  et  auimositate 


(l)Cooieil  «edoulerdei  FraDccsi,  v«le  tiìfptUart, 
imaginnre,  coti  qaesto  iadahUaUt  ha,  p«r  mio  avviso, 
ia  forzft  dì  non  aspettata,  non  ttmuia.  — POBUO. 


(fi)  StA  p«r  motta,  come  altrove  il  mo«<a.  — 
POBBO. 
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pressi  e tnnto  più  quanto  baveroo  inteso  la  illnstriasima  ducale  Signoria  voler  expo- 
ncre  tute  le  »oe  forze  et  podere  per  la  deffenaiono  del  Stato  del  prefato  nostro  illu- 
stre signore  et  de  questa  eoa  citade  ^ ad  la  quale  per  soo  littere  V altro  hieri  et 
hieri  ad  miy  directe  s’è  esposto  etiamdio  el  magiiifìco  et  armipotente  signor  Michele, 
generale  Capitaneo  etc.  Ma  perchè  la  cosso  è stato  subita  et  iniproviaa,  tanto  più  ha 
bisogno  de  subsidio  presto  et  proviaione,  ad  lo  qnale  se  die  (1)  movere  la  prefatn  illustr. 
et  exccl.  ducale  Signoria  per  li  ben  meriti  del  prefato  nostro  signore  conte,  et 
per  debito,  et  per  lo  large  promissione,  et  non  tanto  per  quelle,  quanto  che  ad  la  ma- 
nutentiohe  del  Stato  suo  et  collegati  et  adhcrenti,  betiivoli,  et  amici,  etiamdio  se  aspeta. 
Excitaie  igitur  exceìlentiam  suam  et  quofcumqne  aiios  ad  dispendia  et  mutua  sub- 
sidia  coìligafos,  ut  ceìerem  a^erant  rebus  istis  provisionem:  iliam  namqw'  requirunt. 
Ni  habiate  ne  la  nostra  usata  e ferma  Bdelità  alguna  diibitatione,  ni  scrupolo,  perochè 
a la  mnnutentìone  del  felice  stato  del  prefato  nostro  illustre  et  excelso  signor,  e de  questa 
sua  citò,  non  nìnneharemo  fin  a la  morte,  ni  ne  graverà  fatioha,  ni  danmi,  ni  spesa 
ad  tuta  possa.  Al  resto  proveda  la  divina  clementia , la  ilUistrissima  diical  Signoria 
et  la  excellcntia  sua,  et  quanto  più  presto  ad  si  possibile  sia. 

Del  progresso  de  H inimici,  perchè  siamo  certissimi  seretì  avisati  porlo  magnifico 
locuntenento  qiià,  non  ve  ne  dìcomo  altro.  Parati  ad  queque  vobis  grata.  Ex  Cremona 
die  viiiJ  madij  1446. 

Deputati  negotiiSf  et  sapienles  Guerre  communis  Cremane. 

(A  tergo).s=  Spectabiliòus  et  insignibtis  nVis,  domino  Angelo  Simonete,  secretario, 
aìiisque  agenlihus  prò  illustri  domino^  domino  nostro  Comite  Francisco  Sfortia  Kice- 
comite  etc.  Jn  Venefiis. 


cali 

Il  Duca  di  Milano  toglie  il  governo  di  Tortona  e Valenza  a Giacomo  Visconti, 
suo  nipote,  la.sciandogU  solo  il  godimento  delle  entrate  ordinarie. 


1440,  maffKlo,  14. 

(Da  minuta  Archivj  di  Stato.) 

T^ux  Medhlani  etc. 

Jaeobe.  Niiy  vogliamo  che  tu  vadidaJacomo  nostro  nepote  (2)  et  per  nostra  parte 
gli  fatii  Hvistvmento  et  ambasiata  in  questa  forimi.  Che  già  molti  tempi  liavenio  facto 
de  luy  alcune  prove  in  le  qnale  ha  fatto  de  mali  portamenti  et  dimostrata  grande  levi- 
tate. Et  non  di  rnancho,  volendo  uuy  di  novo  sentire  s'el  voleva  usar  piu  senno  et  maioro 


(1)  Se  die,  in  ioogo  di  «,*  dee.  — Porro. 

(2)  Giacoino  Visconti , figlio  di  Gabriele.  11  LItta 
nella  famiglia  Visconti  di  Milano  alla  UeoU  VT  na- 
terlMo  aTrrp  Filippo  Maria  chiamato  qaeato  suo  ni- 
pote alla  anrci-wìcn'' del  Ducato,  madie  PiD<tabililA 
del  Duca  gli  fece  forae  cambiarpcoaicre.  Quelito  do- 
cumento peri»  fa  uaeeerc  il  dubiochcilcambiaincuto 


di  pernierò  nel  Duca,  aoxichè  dalla  aoa  inatabiliti, 
proreniuc  dalla  cattiva  condotta  del  nìpoto,  al 
quale,  ooUaiito  nel  procedente  mete  di  marso,  areva 
confermato  i feudi  di  Valonta  e Tortona,  come  leg- 
geri ad  registro  ducale  segnato  T.  a fog.  360  o 
Boguenti. 

Quinzoni. 
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intellecto,  gli  dedemo  Terdona  et  Valonm  m la  forma  ch’cl  sa.  Et  sperando  mclio  de 
luy,  ogni  di  sentiamo  pezo,  et  havenio  infinite  nove  querelle  de  sue  cnidelitate,  stranie- 
ze,  mali  rezimenti  et  straHordini  che  luy  tnuUiplica  et  fa,  le  qualle  non  dis|M>neino  to- 
lerare  per  alcuno  modo.  Et  è stato  a periculo  che  gli  tolesemo  le  terre  dette  et  anche 
gli  fucessemo  altro,  conio  seria  nostro  honore.  Pur  ripensando  bavemo  deliberato  do 
farne  ima  ultima  prova,  aci6  olie,  ritrovandolo  incorrigibillo,  gli  avenga  pezo  jier  ju- 
Btitia.  Pertanto  tu  gli  faray  comaiidauiento  per  nostra  parte  ch*el  se  tolia  solamente  le 
intrate  ordinarie  di  Terdona  et  di  Valenza , et  che  circha  el  redimento  di  sua 
vita  et  de*  costumi,  et  circha  el  rezimento  do  tute  quelle  terre  non  faciu,  nè  possa 
fare,  cossa  alcuna,  se  non  secundo  la  ordiuatione  et  deliberatione  do  iniser  Guar 
nero  da  Castilionc  et  Lancelioto  Grotto,  nostri  constglicrii , a gli  quali  havemo 
datto  piena  posanza  in  tati  questi  faciì,  et  sono  informati  di  nostra  mente  et 
intentìone;  volendo  che  loro  deputano  quelli  ofBciali  che  gli  parerano,  a nome  el  per 
littere  de  luy  Jaconio,  et  anche  habiano  quella  inteligcntìa  che  gli  habìamo  dieta  cum 
gli  Castelani  et  Capitanei,  in  modo  ch’el  caricho  del  re zimeiito  de  luy  Jacotno,  et  do  tute 
quelle  terre,  sia  in  loro,  et  che  luy  non  possa  fare  so  non  corno  loro  ordinarano.  Avi- 
sando  che,  se  a questo  comandamento  farà  de  le  risposte  usate,  lo  faremo  pentire,  et  po- 
dio da  poi  gli  vaiirè,  et  noiidimancho  provederemo  per  modo  che  non  sentiremo  que- 
ste novelle,  nè  luy  le  potrà  fare.  Et  ex  nunc,  trapasando  luy  et  non  observando  luy  que- 
sto ordine  in  tuto,  havemo  proveduto  che  loro  estessi  mandano  ad  executionc  la  no- 
stra dispositione,  avisandolo  che  gli  havemo  charìchati  per  modo  che  gli  conosemo  tali 
honiini  che,  contrafacordo  luy  a questo  ordine,  vorano  più  tosto  el  danno  de  luy  che  la 
nostra  disgratia  et  la  sua  vergogna.  Et,  se  questa  volta  scapuzarà  et  non  se  emendarù, 
non  se  spera  may  do  ritornargli  più,  perchè  non  serà  odilo,  et  non  no  voremo  sentire  no- 
velle, ma  che  gU  predicti  esequiscano  pur  quello  che  gli  havemo  comandato;  voicmo 
etiam  che  epsi  duy  provedano  a rivoenre  le  cosse  nialfactc  per  lo  passato,  et  perchè 
nielio  intenda  la  voluntatc  nostra  et  may  non  se  possa  più  escusarc,  volemo,  Jacorao, 
che  tu  gli  taso  (tic)  in  scripto  copia  di  questo  comandamento.  Ex  castro  parte  Jovis 
xiiij  maij  1446. 

(A  tergo).  = Egregio  secrelario  nostro  dilhclo  Jacobo  Bechefo. 

aa\u 

Pratiche  di  Francesco  Sforza  col  signore  di  Faenza. 

144G,  iuag;j4lo,  14. 

(DftirorigiDale  nogti  Aichivj  dt  8tatu.) 

///u«/rtMtfne  domine  mi  singtihrissime, 

(OwitWj.)  — Al  facto  del  mio  tardare,  aviso  la  signoria  vostra  che  ino  pare  bavere 
trovato  nicgliore  fondamento  al  presente  che  prima,  et  comprendo  che,  se  la  illustris- 
sima Signoria  havesse  liberamente  offerto  li  COOO  ducati  come  lianno  facto  li  Fioren- 
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tini,  la  vostra  signoria  ìmvcria  havuto  forsi  cl  suo  intento  ; ma  perchè  de  novo  è ve- 
nuto qui  uno  cancellerò  de  la  prefata  ìlluatrìssima  Signoria  offerendoli  pur  li  ducati  3200, 
per  questo  dicto  signore  non  me  parla  chiaro,  et  de  novo  è scripto  ad  Venexia,  perchè 
luy  responde  elle  per  nesuno  modo  vole  acceptare  li  3200;  et  sperasi  che  se  farà  quello 
vorii  quisto  signore.  Ben  me  ha  dicto  cl  prelato  signore  in  questa  forma:  Bisoguarà  eh*  el 
conte  se  faccia  uno  poco  più  nauti,  cioè  al  facto  del  pagamento;  onde  io  stimo  che,  se 
le  resposte  da  Venexia  et  da  Fiorenza  serraimo  ad  t’o/um,  la  vostra  signoria  haverk  suo 
intento; ben  me  è stato  dechiarato  che omnzno  el  signore  intende  cheli  vostri  3200  du- 
cati siano  ad  oro. 

De  novello,  da  poi  che  fo  dicto  la  perdita  de  Soncino,  Uomanengo  et  quelli  lochi 
circumstauti,  non  liavcmo  saputo  altro  de  chiaro  ; è stato  ben  dicto  che  era  perso  Ca- 
stelliune,  ma  non  havemo  cl  certo.  Quelli  da  Cremona  stanno  de  bonoauimo,  etdicemi 
questo  cancellerò  della  illustrìssima  Signorìa  che  sor  Bertuccio  è andato  ad  Cremona, 
de  la  qual  andata  quel  populloha  pigliato  si  gnmde  conforto  che  fanno  poco  stimade* 
nimici,  et  dicemi  ch*el  signore  messer  Michele  ha  havuto  commandaniento  de  mandare 
in  Cremona  molta  fantaria  et  che  li  sonno  intrati.  Supplico  a la  vostra  signorìa  so  dìgne 
per  proprio  messo  avisarnii  se  debio  lasciare  per  sì  poca  cosa  ad  levare  queste  genti, 
come  è da  oro  ad  moneta,  li  dicti  3200;  reoommandomc  alla  vostra  illustrissima  signoria. 
Faventic  xuiJ  maij  144C. 

Vostre  iìliLstrissivie  dominaiioni$ 

éervilor  Theseus. 

(A  tergo).  — Illustrissimo  domino  meo  singularissimo,  Francisco  Sfortié  Vtceco- 
mitif  finiti,  marckioni,  Cremono  domino,  illustrissime  Lije  Capitaneo  generali  etc. 


axLiii. 

Istruzione  prodisposta  da  Francesco  Sforza  per  N.  N.  che  doveva  rocarsi  dal 
Popa  a chiedergli  di  dimettere  il  Camerlengo. 

Jnsiructio  (l)  ad  summum  Poniijiccm  parie  et  nomine  illustris  domini  Cb- 
mitis  Francisci  etc,  (2) 

1J40,  giugno^... 

(Da  mÌDUta  oegH  Archifj  di  Stato.) 

Diray  alla  Santità  de  nostro  Signore  et  li  reverendissimi  signori  Cardinali  et  col- 
legio, da  poy  lo  debite  et  Uumile  recommaudatioue  eoe.,  corno  so'  certo  che  lo  Santità 
soa  liaverà  inlesa  la  venuta  mia  nelle  parte  de  quà;  della  quale  venuta  tanto  la  San- 


(I)  Il  posto  pe'l  nome  del  soggetto  scelto,  o dn 
scegUerst,  per  la  tegnaione  lo  discorso  à lasciato 
in  bianco  auebe  net  teato.  — Posso. 

(2}  Non  avendo  lo  Sforsa  potato  occupare  la  città 
dì  Todi,  come  vedesi  anche  nei  duo  documenti  che 
seguano  si  N.  CCCLIV  o CCX^LV,  o coatretto  sitzi 
a ritoruarsoDc  in  tutta  fretta  nelle  Marche,  certa- 


monte  non  avrà  dato  corso  a questa  mìasione.  Cii 
ti  dedace  dall*  ceserò  rimaste  sconosciate  agli  sto- 
rici da  noi  coQsultati  le  curiose  ragioai  da  lui  alle- 
gate, nella  iatmiiono  prodiaposta,  per  gìusUIicaro 
l'improrUa  invasione  delle  terre  del  Patrimonio.  — 
OmxzoKi. 
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tltà  Hoa  quanto  Io  collegio  «lelli  rev.*'  signori  Cardinali  liavcranno  presa  admÌratÌonc 
et  uiubreza.  £ perché  la  prefata  Santith  de  nostro  Signore  et  cossi  lì  diati  rev.  Car- 
dinali siano  chiari  della  casone  della  mia  venuta  de  qu^,  dico  che  so*  venuto  perchè, 
essendo  non  solamente  io,  ma  tucti  signori,  principi,  Signorie,  couimunitè,  potcntie  et 
speciale  persone  do  Ytnlia  et  fuoru  de  Ytalia  fastidiati  delli  modi  enormi  et  dcsoncstis- 
situi,  tenuti  et  observnti  per  lo  Cumerltiigu,  circha  lo  governo  della  sc<lo  apostolica  et 
del  Stato  de  saiicta  Cliìcsia,  per  mudo  che  manilestumente  se  comprcheude  et  cogno- 
soe  la  Sanctith  de  nostro  Signore  non  essere  in  suo  libero  arbitrio,  ymo  clic  non 
possa  far,  ni  faccia,  se  non  quanto  pare  et  piace  al  diclo  Camcrlingo:  c clic  la  San* 
Ctilè  de  nostro  .Signore  babbia  lo  nome  do  esser  Papa,  et  luy  ne  babbia  lo  effecto,  c 
che  la  Sanccità  soa  non  si  governi  per  lo  parere  et  consiglio  del  collegio  delli  prefati 
rev.  canlinali,  corno  hanno  observato  li  altri  suuimi  Pontifici,  et  corno  debitamente  et 
raxoncvelmcnto  deve  fare;  ma  che  sia  in  potestate  et  arbitrio  dui  dicto  Catnerlingo 
^terc  fare  et  disjmnero  ad  suo  modo  do  tucto  lo  Stato  do  sancU  Cbicsia,  tanto  spi- 
rituale quanto  temporale,  senza  parere,  consiglio,  saputo,  nè  vobiiit\  do  la  dieta 
Sanctitè  de  nostro  Signore,  nè  del  dicto  collegio;  della  quale  cosa  la  profata  San- 
ctith  <lo  nostro  Signore,  et  sancta  Cliiesia  ci  dicto  collegio,  non  solo  in  Italia,  ma  per 
tucta  la  Cbristianità  receve  infamia  et  grandissimo  inanchamento,  unde,  veduti  tanti 
et  tali  scelerali,  eiionnissimi,  indebiti  et  insolenti  moli  et  portamenti  faeti  per  lo 
dicto  Camerlìngo,  primo  in  furo  morire  signori,  gcntilomeni,  et  altre  persone  ad  torto, 
faro  cornittere  altri  bomici  lii,  incendii,  mpiue,  extorsione  et  infinito  symonic,  non 
observnre  iiiuna  promessa,  uè  capltnli,  et  multe  cose,  tiictc  in  mancamento,  vergogna 
et  damno  do  la  Cbicsia  de  Dio,  et  altri  {>ecoati  et  nefandi  scelcri,  quali  non  me  stendo 
altramente  narrarli,  perchè  et  ad  li  prcfnt!  rev.**  Cardinali  et  ad  tucta  Italia  et  fuora 
de  Italia  sonno  chiarì,  notorii  et  manifesti;  che  tucti,  corno  he  dicto,  cedono  in  gran- 
dissima infamia,  vergogna  et  damno  de  nostro  Signore  et  sancta  Cbicsia,  et  delli 
dicti  signori  Cardinali;  le  quale  cose  hanno  perturbato  et  commosso  li  animi  et  bone 
voluntà  et  dispositione  de  tucti  signori,  cornmunitatc,  populì,  et  speciale  persone,  quali 
sonno  amici,  benìvoli,  et  devoti  servitori  della  prefata  Sanctitii  do  nostro  Signoro  et 
sancta  Cbiesia,  per  modo  che,  non  so  li  remediando,  chiaramente  se  cognoscc  che  in 
Ytalia  è per  seguire  grandissimo  guerre,  mine,  snblcvatione  et  grandissimi  scandali  et 
mali;  e cossi  nel  Cbristianesimo  grandissima  bercsìa;  unde,  consi<lcrato  che  la  l>ona 
memoria  del  mio  genitore  Sforza  fo  sempre  figliolo  et  devoto  servitore  de  sancta  Cbio> 
sìa,  et  cossi  so’ stato  io  et  intendo  totHinientc  essere  durante  la  mìa  vita;  e,  sci  to  fosse 
risposto  che  io  scostato  contra  nostro  Signore  a<l  questi  tempi  passati,  poray  respon- 
dere  che  io  non  so*  may  stato  conio  Conte  Francesco  contrario  nè  alla  Sanctità  de  no- 
stro Signore,  nè  ad  sancta  Clitesia;  ma,  se  cosa  alubuna  Imvcssi  facta  per  lo  passato,  la 
feci  nello  principio  che  venni  nella  Murcha  conio  homo  mandato  d* altri,  allì  quali  io 
era  obligato  et  non  corno  Conte;  ma,  quando  io  so* stato  in  lìbertil  mia,  pè  haver  ve- 
duto nostro  Signore  che  sempre  nie  so’  ingegnato  far  cosa  grata  alla  Sanctitb  soa  et 
essergli  figliolo  et  servitore,  et  eoo  essa  facto  piu  volto  accordij  et  pace,  et  contra  la 
Sanctìtii  soa  non  ho  niay  voluto  obtener  vìctoria,  corno  più  volte  baveria  podulo,  per- 
chè con  la  Sanctilù  soa  non  porria  vìncere,  nè  vorria,  che  non  jxirria  so  non  fallar  ; 
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ma,  cs.Hendo  stato  offeso,  so* stato  solamente  alla  difesa,  et  poy  in  fino  facto  quello 
la  Sanctità  soft  ha  voluto.  Ma  questo  Camerlingo,  quando  me  ha  veduto  in  pace  con 
la  Sunctith  soa,  per  invidia  et  malivoleiitia  et  passione  et  appetiti  non  raxoneveli,  et 
per  compiacere  ad  altri,  s’è  accostato  con  li  emuli  et  inimici  mìey,  et  rocloun  pace  et 
capitoli  et  ogni  accordo,  non  servata  ntuna  raxone,  nè  honcsth,  solo  per  potere  della 
Sanctitìi  de  nostro  Signoro  et  del  Stato  do  Siincta  Ghiaia,  tanto  in  temporale, 
quanto  in  spirituale,  disponere,  usurpare  et  fare  ad  suo  modo.  E,  veduto  che  non  solo 
dicto  Cauierìingo  intendeva  (1)  desistere  da  tale  dispositione,  ymmo  che  de8|)oneva  se* 
guire  de  male  in  pegio,  quantumque  per  inultissimo  amlnisciade  me  sia  doluto  cum  la 
prefata  Sanctith  de  nostro  Signore  et  cum  lo  dicto  Camcrlingo  de  tali  modi  servati 
per  luy,  tanto  verso  de  mi,  quanto  verso  de  altri,  et  non  siando  giovato  utente  el  mio 
dire,  nè  pregare,  mì  medesmo  per  dolerme  de  queste  cose  siipradìcte  et  reiuediargli, 
me  so’  mosso  ad  venir  dal  canto  de  quà , non  con  intentione  far  male  ad  nostro  Si- 
gnore et  saiicta  Cliicsia,  nè  torglì  Stato,  nè  Segnorìa;  ma  per  libenir  la  prefata 
Sanctitk  de  nostro  Signore  et  de  sonetti  Chìesia  et<licti  signori  Cardinali  de  tanta  sub- 
ìectione  et  infamia  et  ponerla  in  suo  Ubero  arbitrio  et  podestà,  che  se  governi  corno 
debitìuncnte  deve  governarsi,  Et  lo  remedio  ohe  me  pare  de  fugirc  tanta  infamia  et 
mancamento,  et  provedere  ad  tucte  le  cose  supratlicte  è:  Che  la  preCata  Sanctità  de 
nostro  Signore  debbia  al  tucto  removere  et  privare  lo  dicto  Camerlingo  del  governo 
et  offitìo  quale  ha  al  presente,  et  gli  sia  al  tucto  tolta  la  obedìentia,  e che  la  Sanctità 
soa  et  dicto  collegio  toglia  tucto  et  singulc  fortcce  in  soe  mane,  quale  sonno  in  mane 
al  presente  del  dicto  Camcrlingo  per  modo  che  a<l  ogniuno  sia  chiaro  et  manifesto 
che  siano  in  mano  della  dieta  Sanctità  et  del  collegio,  et  che  la  Sanctità  soa  sia  in 
sua  libertà,  et  non  sia  subiecta  d’altri,  corno  è stata  et  è al  presente  ; e sia  facto  per  la 
dieta  Sanctità  et  collegio  un  altro  Camcrlingo,  e cn^sl  un  altro  Legato  nelle  coso  sa- 
ranno da  faro  per  stato  de  nostro  Signore  et  sancta  Chiesia;  e poray  dire  che,  es- 
sendo nostro  Signore  et  sancta  Chiesia  et  li  signori  Cardinali  in  tanta  subiectione, 
mancamento  et  infamia  in  mano  d’uno  tale  homo  quale  è dicto  Camerlengo,  non  deve 
parere  alieno  ad  nissuno,  anci  laudabile  lo  mio  proposito  de  essere  venuto  ad  ponere 
in  sua  libertà  li  dicti  nostro  Signore,  sancta  Chiesia,  et  dicti  signori  Cardinali,  che 
non  siano  più  subiecti  ad  altri,  et  non  per  altra  cagione. 

Sichè  vogli  supplicar,  pregar  et  confortar  lo  prefato  nostro  Signore  et  li  dicti  si- 
gnori Cardinali  che  gli  piaccia  presto  fare  lo  sopradicto  provedimento,  lo  quale  sarà 
cagione  della  libertà,  honor,  stato,  salute  et  totale  bene  delli  dicti  nostro  Signore, 
sancta  Chiesia  et  signori  Cardinali  et  de  tucta  Italia;  lo  quale  provedimento  subito 
facto  che  sarà  eOectualmentc,  che  ad  ogniuno  sia  chiaro  et  manifesto  che  sia  facto, 
io  me  ne  toniarò  in  drieto,  corno  bono  figliolo  et  devoto  servitore  de  nostro  Signore 
et  sancta  Chiesia  et  de’  signori  Cardinali,  a fare  altre  mie  facende,  et  lassarò  questo 
paese  et  la  Sanctità  de  nostro  Signore  et  sancta  Chiesia  et  signori  Cardinali  et  ogni 
cosa  de  quà  in  pace,  quieto  et  riposo.  E circha  el  facto  mìo  poray  dire  che  le  dìflFe- 
rcncie  gle  fossero,  considerato  che  la  totale  mia  intentione  et  dispositione  è viver  et 


(1)  Coi)  il  teftto;  ma  è evidente  che  l'intendera  vuol  qui  calere  preceduto  d«  un  non.  — * Porro. 
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morire  devoto  6gHolo  ot  aervitorc  della  SanctHll  de  nostro 
e do’  dicti  signori  Cardinali,  so'  contento  remcctcr  tneto  el 
gio  delti  rev.*'  signori  Cardinali,  clic,  de  tucto  quella  sarii 
starò  contento  et  satis&cto.  Et  in  conclusione  voglio  elio 
signori  Cardinali  et  ogniuno,  die  mia  intcnciono  non  fo 
coutra  la  Sanotilò  do  nostro  Signore  et  sancta  Cliiesia,  ma 
servitore. 
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Signore  et  sancta  Cliiesia 
mio  fiicto  nello  diete  colle- 
per  loro  decliiarato,  io  re- 
dcchiari  largamente  dicti 
uiay,  nè  è,  nè  sarò,  essere 
essergli  sempre  figliolo  et 


aciiv. 

Francesco  Sforza  invita  i fratelli  Giacomo  ed  Andrea  degli  Atti  da  Todi  a dar 
esecuzione  alla  promessa  di  consegnargli  quella  città. 

1440,  glusuo,  tt. 

(Da  copia  lincrona  Degli  AreUvj  di  Stato.) 

Dominis  Jacobo  et  Andree  de  Actis  de  Taderto  militibua  lanquam  fratribiu  carie - 
eimis. 

Ex  campo  prope  Tadertim  die  XIJ  Junij  144G,  bora  12  diey. 


^pectahiiee  militee  eie.  Come  roy  sapete  io  son  venuto  a la  speranza  vostra  per  lo 
reqnosto  o proferte  die  p(er]  piè  vie  me  havete  mandate  a fare,  et  per  diverse  per- 
sone tanto  a Firenze,  quanto  a Pisaro,  miclendome  per  fermo  et  par  oerto  ot  senza 
dnbio  ninno  che,  venendo  io  da  le  porte  de  quà,  subito  voypiglaressevo  quella  via  ohe 
me  havete  mandato  a dire,  et  che  in  ogni  modo  deliberavate  essere  de  li  mey.  Donde 
jon  so’ venuto,  et,  come  ve  fi  dire  (1)  più  volte,  io  liaveva  molto  imprese  por  le  mano,  le 
quale  lo  era  contento  de  loasàrele  per  actendere  ad  quello  che  voy  me  rcdiiedevate. 
Et  cosi  ho  facto,  et  non  solamente  ho  lassiato  le  imprese  che  beveva  in  quello  tempo, 
ma  ho  lassiato  ancora  el  facto  mio  de  Cremona,  che,  essendo  io  andato  in  là,  haveria 
et  soccorso  et  providuto  in  quella  cità  ohe  è de  quella  iniportancia  a mi  che  viiy  sa- 
pete. Et  tucte  queste  cose  ho  lassate,  corno  ho  dteto,  per  cason  vostra  et  credeiidome 
fare  a voy  gran  piasere  et  servìcio,  considerato  li  lamenti  et  le  doglianze  die  voy  fa- 
cevate de  li  mali  portamenti  che  faceva  in  ver  da  vdy  lo  Papa  ot  Io  camberlingo,  et 
sapete  bene  ohe  non  solamente  ohe  io  me  fosse  mosso  a faro  questo  per  voy,  ma , es- 
sendo io  vostro  corno  io  so’,  megli  coglcresti  mille  volte  l’horn  a mietere  la  vita  et  la 
roba  jicr  voy  per  far  cosa  ve  piacesse.  Per  la  qual  cosa  io  me  maraviglio  multo  che 
Iiavcndo  io  fatto  qnello  che  da  voy  son  stato  requesto , che  voy  non  faocinto  a mi 
quello  dio  mi  havete  mandato  a proflèrere.  Et  pertanto  io  ve  voglio  confortare  et  pre- 
gare che  voy  vogliate  faro  et  mietere  ad  osccntione  presto  quello  ohe  deveto  fare.  Et 
non  vogliate  che  se  possa  diro  et  per  altri  et  per  mi  che  per  le  promisse  vostro  io  liabia 
lassato  la  impresa  de  Cremona  et  eciamdio  tante  altre  imprese  grande  ohe  haveva  per  le 


(l)  Ve  fi  dire  corrlipo&de  a w feci  dire.  — PosftO. 
Voi.  in. 
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mani,  et  voy  niiotervi  in  perdere  la  vita  et  la  roba  et  de  vuy  et  de  vostri  figlioli  et  de 
vostri  amici;  avisandove  che  la  cosa  è tanto  palese,  non  cbe  io  Tliabia  dicto,  ma  la 
cosa  do  ley  medcsma  mostra  tanto  lo  facto  chiaro,  che  non  gli  è scesa  ninna  che  vi 
valesse,  perché  la  cosa  è stata  praticata  per  tante  gente,  che  non  p6  essere  de  mancho 
che  non  se  sappia.  Et  puoy  la  mia  venuta  qui  in  quello  modo  come  son  venuto  senza 
actendere  ad  niuna  altia  cosa,  et  ficcarmi  tanto  dentro  in  lo  terreno  do  li  inimici,  non 
è niuno  che  non  tengna  certo  che  io  sia  venuto  ad  cosa  facta,  perchè  ognuno  sa  bene 
che  Tode  non  è cosa  do  pigiare  per  battaglia  do  mano.  Et  facendo  voy  questo  come 
io  spero  che  debiato  fare  presto,  perchè  el  va  per  voy,  primo  perchè  fugete  tanto  pe- 
ricolo in  che  voy  seti  stati  et  serete  non  facendo  quello  che  devete  fare,  et  poy  benché 
io  havesse  el  nome  de  qualche  cosa,  nientedemeno  lo  effecto  tanto  de  questo,  quanto 
d*ogni  altra  mia  cosa  scria  vostro.  Et,  facto  questo,  voy  vederete  acconzare  et  sequìtarc 
tante  coso,  che  vi  parrà  bavere  vinto,  et  essere  fuora  voy  et  vostri  figlioli  et  ogni  vo- 
stra amico  d'ogni  pericolo  per  ogni  tempo,  et  agraiidere  et  stabilire  sì  lo  facto  vostro, 
che  in  perpetuo  romarrcte  contenti.  Et,  non  facendo  questo  per  tucto  ol  dì  de  hogi  et 
de  questa  nocto,  io  ve  adviso  che  non  posso  stare  qui,  perchè  io  portay  tancta  victua- 
lia,  quanto  io  cstimay  che  mi  bastasse  a venire  qui,  perchè  io  mi  pensay  et  tenea  per 
fermo  che,  giunto  qui,  la  cosa  havease  cffecto  subito.  Sichè  mi  bisognaria  pigliare  al- 
tro partito.  Et  benché  io  remanga  con  questo  dauno  et  disconzo  eh*  è dicto  de  sopra  et 
con  nianchaiucnto  del  houore  mìo,  nientedemeno  el  ne  ha  ad  sequire  multo  pegio 
ad  voy  che  a mi,  et  poroso  (1)  mandare  ad  bora  per  mi,  che  io  non  gli  porria  venire. 
Àvisaudove  ch’el  mino  pensiero  eh*  io  habia  si  è de  li  inimici,  et  lo  maiore  si  è de  le 
victunlic. 

Francisciis  Sforcia  Vicecomes  etc. 


CCCLV. 


Francesco  Sforza  si  lagna  co’i  fratelli  Giacomo  ed  Andrea  dogli  Atti 
delle  mancate  promesso  o so  ne  ritorna  nelle  Marche. 


Dominis  Jacoto  et  Andree  de  AcUs  de  Todertoy  militibits  apud  Todertum  die  is 
Junij  1446. 

A444I,  gEiagno,  43. 

(Dft  miimtA  Begli  Archivi  di  Stato.) 

Spectabiles  tan(juam  fi-atres  carissimi.  Io  scripsi  oggi  alli  priori  che  mi  mandas- 
sero uno  salvoconducto  per  mandare  lì  el  magnifico  Johanni  da  Tollentino  et  Cccho, 
myo  Canzellero  (2):  la  resposta  che  mi  hanno  facta  si  è questa  quale  ve  mando  quì 
inclusa  insieme  cum  la  risposta  che  gli  ho  facto  io.  Et  pertanto  voy  haverete  inteso 
quello  che  io  disi  questa  nocte  ad  Alexandriuo  vostro  famiglio,  et  cosi  dico  adesso: 


(1)  PorcM  vale  {lotre&freat.  — Porro. 

(2)  (keko  ò Franccico  gUnonetta , che  «all  poi 
iccrctario  de'  Dacbi  Francesco  e Galeazzo  Maria 


Sfuria,  0 aoitcDiie  in  fine  reateemo  sapplieio. 
Porro. 
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N07  non  potemo  stare  più  qui  per  respecto  a la  victualia  et  veduto  che  voy  non  tate 
quello  che  mi  è stato  promesso,  et  le  speranze  che  mi  sonno  state  date,  io  me  delibero 
de  partire  domatine.  Ma  ben  voglio  che  voy  ve  recordiate,  che  prima  voy  fato  a mi  el 
magior  danno  et  lo  magior  mancamento  che  havesse  mny  a la  vita  mia,  perchè  ho  las- 
sato ogni  cosa  et  ogni  mio  pensiero  che  ma  reussiva  per  venire  qui;  et  puoy  qui  non 
ho  facto  niente,  et  guasta'  mi  ancora  tanti  alti  et  grandi  designi  che  haveva  del  canto 
de  quìi.  Et  rccordatcvo  cl  periculo  che  ne  corro  ad  quelli  che  sapete  che  se  sonno  im- 
pazati  de  questa  faconda,  et  li  danni  ne  seguiteranno.  Et  recordateve  etiamdio  cl  pe- 
ricolo in  che  renianeto  voy  et  li  %-ostri  figlioli , et  li  vostri  amici.  Io  me  no  torno  per 
hi  via  che  son  venuto  a pigliare  qualche  altro  partito  dot  canto  de  Ih,  et  de  me  de 
qui  inanti  non  fate  pensiero  de  havermi  in  niuno  vostro  bisogno,  perchè  non  gli  porrè 
venire.  Een  mi  duole  infino  al  cuore  do  bavere  perduta  tanta  fede  et  tanta  speranza 
uh'  io  haveva  in  voy,  che,  lassiamo  andare  Io  bavere  mandato  per  mi  con  quelle  pro- 
messe che  me  havete  facte,  che  io  havesse  creduto  che  voy  me  havesscvo  facto  quello 
me  havessevo  promesso;  ma  se  io  fosse  venuto  senza  niuna  intelligentia,  et  senza  ninna 
vostra  parola,  io  haveria  havuto  speranza  che  voy  havesscvo  facto  per  mi  più  che  per 
persona  del  mondo,  come  io  haveria  facto  per  voy.  Io  ve  ho  facta  questa  littora  de 
qui  in  sù  dupplicata,  cioè  in  simile  forma  de  quella  ve  manday  hogi,  ma  non  posso 
fare  ch'io  non  dica  ancora  qualche  cosa,  considerato  tanto  gran  malo  che  io  vedo  se- 
guire per  non  fere  voy  quello  deveto  faro.  Do',  vogliatevo  recordaro,  niesser  Jacomo  et 
inesser  Andrea,  che  per  non  fare  voy  presto  quello  dovete  fare,  in  che  certo  periculo 
voy  mettete  li  Cardinali  che  voy  sapete,  li  baroni  do  Roma,  et  altre  speciale  persone 
tanto  de  Roma,  quanto  de  altri  luochi,  et  anche  sapete  a Fiorenza  a chi  voy  dospia- 
cetc.  Io  conosco  largamente  che  questa  mia  tornata  indrieto  è caxone  do  lassare  im- 
proda tucti  questi  che  ho  dicto  desopra  et  voy  altri  ancora  insieme  con  loro.  Et  io  non 
ne  posso  fare  altro,  se  non  che  me  ne  duole.  Ma  basta  che  dal  canto  mio  io  ho  facto 
quello  che  son  stato  rechiesto  da  voy  et  da  li  altri.  Et  non  credati  che  ve  sin  scusa 
niuna  valida  onm  ninno  de  questi  dicti  de  sopra,  perchè  so  sa  chiaramente  et  voy 
saiiete  che  io  cl  so,  che  voy  podete  disponevo  et  fare  do  quella  città  quello  ve  piace. 
Ma  perchè  voy  guardato  forse  un  puoco  ad  quello  che  non  deverestc  guardare,  consi- 
derato quello  ve  è voluto  stato  fare,  et  li  tractamenti  che  vi  sonno  stati  facti,  come  è 
manifesto,  et  ogni  homo  el  sa,  cioè  de  non  ve  desonostare  cum  lo  presente  regimento 
de  la  Chiesa;  nientedemeno  io  son  contento  per  contentarve  che  voy  possiate  fare 
questa  cosa  senza  niuna  scuso,  nè  vegliardo,  che  lo  accordio  che  farete  con  meco  sa  in- 
tenda con  honoro  et  Stato  de  sancta  Chiesa;  con  questo  che,  se  in  termine  do  quaranta 
di  nostro  Signore  et  lo  collegio  de  li  Cardinali  non  so  contenta  che  la  cìtà  de  Tode 
sia  mia,  io  son  contento  che  aiate  in  vostra  libertà.  Sichè  horamay  io  ve  ho  diete 
quello  ohe  per  mi  so  podesso  dire  sopra  questa  materia.  Et  son  certo  ancora  ohe  voy  seti 
si  intendenti  et  al  savi],  et  havete  havuto  da  chi  voy  sapete  el  fine  de  queste  cose,  che 
non  bisogna  dichi  più  inanti.  Io  son  certo  ohe  Cesavo  et  de  11  altri  ve  dano  ad  inten- 
dere vcssiche  per  lanterne,  in  modo  che  vorriano  che  voi  credessevo  le  busie  per  ve- 
rità, et  in  costoro  non  è tanto  amore,  nè  carità,  che  se  curino  do  guastare  li  facti  vo- 
stri per  aconzare  li  facti  suoy;  ma  ad  mi  devote  credere  che  quello  che  io  ve  dico  è 
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el  vero,  perchè  el  va  per  tucti  noy,  tua,  se  cl  vo  paresse  de  dire  ad  Cesaro  più  una 
cosa  che  un’altra  per  redurlo  da  la  noslra,  io  remarè  contento  ad  quello  voy  farete. 
Ad  tucto  queste  cose  piacciave  rcapondermi  questa  nocte  per  Tolomeo  o per  un  altro 
vostro  fidato,  et,  non  respondendo,  lo  incarco  reinanerà  tucto  a voy,  et  io  non  me  ne 
ìmpasarè  più  do  qui  inanti. 

CCCLVI. 

Vincenzo  Amidano  (1)  avvisa  Alessandro  Sforza  che  l’esercito  ducale 
ritornò  con  magigiori  forze  ad  assediare  Cremona. 

t44e,  glii|i$no,  Sii  e SS. 


(Dall’  orìgiaalo  negli  Archiyj  di  Stato.) 

T^xcche  et  potens  domine^  domine  mi  precipue^  recommendaiione.  Pcrcliè  la  Signo- 
ria vostra  habia  notitia  de  le  cose  do  Cremona,  come  procedono,  gli  significo  come 
eccundo(2)  «habiamoinformatione  per  molte  vie  eimaximc  per  più  littcre  de  messer  An- 
B gelo  Simonetta  nostroebe  ò in  Cremona,  de  Io  quali  rultiine  havute  questa  sera  sono 
B de’  di  17  et  18  del  presente,  cl  campo  bostìie  so  ò accostato  ad  la  citade  più  dio  non 
u era  et  è dentro  la  cercha,  et  6 steso  dal  castello  fine  ad  la  porta  de  S.  Michele.  Pare 
«che  essi  inimici  se  mettano  in  i'orteza  tra  la  fossa  do  la  cerclia  et  un  altro  fosso 
Bclie.fanno  verso  la  citade,  et  in  ambi  fc^si  mettono  Taqua,  cho  serrù  una  quasi  incs- 
upugnnbìlo  fortesa;  et  cc^sl  cingono  tutta  la  terra  per  modo  che  male  se  gli  porrù 
aLoramay  intrare,  nò  us8Ìre;ctpcr  questi  lavoreri  hanno  in  campo  guastatorj  più  che 
B 4000,  li  quali  fanno  lavorare  a furia.  Bombarde  ancora  non  hanno  piantate;  ma,  facte 
u queste  forteze,  minacciano  volerle  piantare,  et  hanno  coimiiinciato  ad  fare  una  guerra 
B molto  aspra,  et  in  ogni  cosa  fiire  ni  pogio  che  ponilo.  Li  Cremonesi  fine  qui  cuoi 
B quelli  soldati  sonno  dentro  se  defendenn  virilmente,  et  ogni  dì  fanno  aspre  senramuze,  et 
B dicese  de  riuimici  sonno  guasti  et  morti  assai.  » Et  purcht:  se  vedessono  essere  adiutati 
da  qualche  canto,  faranno  ogni  gran  prova  et  defesa.  Ma  d dubio  è che,  «ipendo  cl  conte 
essersi  tanto  dilongato,  lo  quale  aspectavano  venisse  ad  soccorrerli,  et  non  vedendo 
la  il!.*»  Signoria  pigliare  la  impresa  et  rumpere  la  guerra,  non  faciano  altro  pensiero. 
Bene  gli  ha  mandati  questi  di  la  prefuta  ill.“*  S.“  circa  fanti  600,  perchè  faciano 
prova  do  intmrc  in  quella  citade,  nrn  ancora  non  se  sa  che  gli  siano  intrati.  Altro  fa- 
vore non  80  gli  dù  per  questa  Signoria  ad  la  paleso.  In  campo  de  V inimici  so  affer- 
ma essere  u più  che  cavalli  GOOO  et  fanti  2000  forcsterj  bene  in  punto,  senza  le  cer- 
u nede  et  guastatori.  » Et  per  U signi  che  se  ne  vede  si  può  comprendere  die  omnina- 
mente  el  duca  dispona  bavere  quella  citade,  et,  se  altro  non  si  fa  dal  canto  nostro, 
dubito  consequirù  Tchtento  suo. 


(])  È qaesti  Vincenzo  Aiaidaeo  crcmoncte,  »ecre- 
tario  di  Francesco  Sforza,  c un  anno  dopo  bqo  am- 
basciatore presso  il  Duca  di  Milano.  Nella  nota  (81) 
al  libro  IV,  pRg  » SCO,  del  più  Yoltc  citato  Giovanni 
Simonetta,  in  Muratori,  Icggesi  ■ VìncenUus  Ami- 
danna,  cremooeiuls,  Francisci  scriba,  vir  quidem 


cximiiD  probitatis,  verìquo  inprimÌB  cullor,  qoì  in- 
ter  csetcroa  vidìt,  tcstimomam  perbibuit  ».  Trovasi 
Doaiuato  aacbe  nel  documento  CCKL  di  qoc&to  vo* 
lume.  >-  GuiKZONr. 

(S)  X brani  qui  virgolati  furono  prodotti  dal  Da- 
verio  a pag.  167  e 168  dello  jXfemorie.  Fobbo. 
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Lu.  condncta  dol  Marcheso  do  Maatua  se  crede  liubia  certamente  luoco,  perchè  poca 
dilferentia  gli  è,  et  solo  pare  se  aspecti  da  Firenze  certa  risposta. 

Da  Jacobo  da  Gayvano  se  aapecta  risposta  s’  el  baveri^  voluto  acccptare  la  pro- 
feria  gli  è stata  facta  qui  de  lanze  400  et  fanti  200,  benché  se  crede  per  molti  die  luy 
habia  date  qnl  parole  et  ch’el  habia  rccevuti  dinari  de  là. 

A Johanno  da  Cagli  et  a questi  altri  compagni  ancora  non  sono  dati  dinari, 
perchè  da  la  ill.“*  S.“  non  è havuto  veruno  de  po’  la  venuta  de  Mateo.  Pure  la  ce 
promise  beri  che  per  tutta  questa  presente  septimana  faria  darne  4000  o 3000  ducati, 
sichè,  havendoli,  Mateo  comminciarh  spacciarli. 

Per  lo  Signore  de  Faenza  ancora  non  habiamo  bavuti  denari,  perchè  la  S.^  dubita 
non  habia  el  modo  mandare  le  400  lanze  a Bologna  de  la  Lega,  et  le  200  del  conte. 
Ma,  quando  lo  prefato  Signore  haverh  mandato  le  400  loro  a Bologna , se  scntirano 
che  etiam  possa  mandare  le  200  del  conte,  crederne  provederanno  eh’  cl  possiamo 
spacciare. 

Dai  conte  fine  in  questa  bora  non  sonno  littere  per  le  quali  se  habia  certeza  de 
cosa  alcuna  di’el  babìa  facta  de  lè,  quantunque  qui  siano  diete  et  dicanosi  molte  cose. 
Ma,  de  presente  in  punto  aspectamo  liavcrne  qualche  chiareza,  et  Dio  voglia  habiamo 
bone  novelle,  perchè  ve  prometto  co  bisognano  por  più  rispectì.  Sempre  ad  la  S.“  vo- 
stra me  recommando.  Venetijsy  mercurij  22  Junij  bora  secunda  noctis  1446. 

Servitor  Vincentius. 

Postscriptum.  Questa  nocte  è venuto  uno  cavallaro  mandato  dal  sig.  messere  Mi- 
chele, per  lo  quale  la  Signoria  soa  scrive  ad  questa  ìli.”*  Signorìa  per  una  littera  de 
di  marti  passato,  21  del  presente,  facta  ad  lo  X bore,  come  crede  ch’el  campo  quella 
niatina  sia  levato  da  Cremona,  perchè  certi  sacoommanni  fugiti  la  sora  inanzi  dal  dicto 
campo  haviano  dicto  ohe  de  certo  per  lo  campo  se  afUrmava  che  se  deviano  levare  la 
roatina  sequente,  et  cossi  quella  matina  per  tempo  se  vedovano  fumi  assai  et  gmudj 
dove  lo  camt>o  predicto  allogiava,  che  se  pensava  fosseno  per  lo  brasare  de  li  allogia- 
mcnti.  Kienlcmeno  la  S.“  soa  non  afferma  ch’el  sia  levato  de  certo,  et  non  sa,  essendo 
levato,  dove  se  sia  drizato.  Ma  scrìvo  bavere  per  più  vie  mandato  ad  sentire  la  veri- 
tadc,  et  che,  subito  inteso  se  fosseno  levali  et  quale  via  havesseno  presa,  no  advisaria 
la  prefata  ili.*  S.*,  battendo.  Sichè  de  bora  in  bora  se  ne  aspecta  la  chiareza,  et  de 
quanto  se  scntirù  mo  sforzarò  presto  darne  notitia  ad  la  prefala  S.  vostra,  ad  la  quale 
iterum  me  recommando. 

La  ìli.**’*  S.®  dice  bavero  ordinato  che  la  fusta  nostra  sostenuta  in  Ancona  sia  resti- 
tuita ad  la  S.  vostra  cani  li  remi  et  fornimenti.  Ma  volc  che  Johanne  da  Verona  sia 
coudocto  qui  a Venetia.  Dot.  ut  in  littera,  TovU  23  Junij. 

Idem  servitor  Vincentius. 

t 

(A  tergo)  Excelto  el  potenti  domino,  domino  meo  precipuo,  Alexandro  Sforlie  de 
Alt:ndolit,  Corniti  Colignoh,  Piaauri  eie. 
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CCCLYII. 

Francesco  Sforza  è consigliato  da*  suoi  ambasciatori  presso  la  Signoria  di 
Venezia  a movere  per  Bologna  verso  Parma  al  soccorso  di  Cremona. 

t440,  taglio, 

(Dall'originale  negli  Artbivj  dt  SUto.) 

Signore.  RcceveBsimo  questa  matìna  litteredo  la  S.“  vostra  de’ di  23  de  Jugno  con- 
tinenti quello  che  ad  la  S.  vostra  è succeaso  in  lo  camino  preso  per  andare  verso  Roma, 
et  del  ritornare  vostro  verso  la  Marcha.  Et  quantunque  la  S.  vostra  dica  in  queste  per 
altre  haverne  scripto  per  la  vìa  de  Peserò,  (amen  queste  sono  le  prime  che  Imbiamo  da 
la  S.  vostra  de  po’  quello  che  ne  scrivesti  fine  ad  li  di  XJ  del  passato  presso  a Deruta  fi). 
Nuy  subito,  non  obstanto  che  8a|)csBÌmo  già  più  di  passati  la  ill.’"*S."  bavere  liaviita 
notitia  et  da  li  ambassiatori  fiorentmi  et  per  altre  vie  de  li  dicti  progressi  de  la  S.  vostra, 
nientemeno  fossimo  ad  la  prcsentia  de  essa  S.*  ad  la  quale  esposimo  succincta> 
mento  quello  che  la  prefata  S.  vostra  ne  scrivea.  Et  ad  questa  parte  de  quello  ve  era 
successo,  ue  rispose  che  no  era  bene  informata,  et  cU’el  non  bisognava  più  parlare  et 
discutere  do  questa  materia,  perchè  le  cose  passate  meglio  si  possono  ruprcndero  che 
uorregere.  Ma,  venendo  al  mgtonare  del  pigliare  la  impresa  contra  Maìatcsti,  et  dicen- 
doli nny  lo  parerò  do  la  S.  vostra  et  che,  se  ad  la  111.“*  S.*  soa  pareva  più  una  cosa  che 
un’altra  de  quello  havesti  ad  sequire,  che  se  dignasse  dimoio,  adciochè  potessimo  si- 
gnificarlo ad  la  prefata  S.*  vostra,  ne  rispose  che  mandava  Bertuccio  suo  cancelliere  ad 
la  S.*  vostra  per  cxplicarvi  lo  parere  suo,  lo  quale  se  parterìa  questa  sera,  et  che  fine 
luy  non  fosse  partito,  non  voleva  dirne  nitro.  Ma  che  domane  matina  ne  diria  Tambas- 
sala  che  ve  mandavano  ad  fare  per  esso.  Bene  compreaimo  perù  secondo  lo  parlare 
suo,  che  lo  parere  de  la  prefata  ill.“*  S.*  seria  che,  postponcndo  ogni  altra  impresa  et 
pensiero,  In  S.  vostra  venisse  ad  Bologna  et  poy  verso  Parma,  dicendo  che  de  facili,  con- 
ducendò  pure  la  S.*  vostra  cavalli  4000  et  fanti  2000,  vuy  trovarcte  tante  genti  a Bolo- 
gna de  le  soe  et  de  la  Lega  che  havercte  persone  12,000  forestere;  mediante  le  quali, 
facendovi  ìuanzi  verso  Parma,  periti  fare  de  le  cose  che  non  solo  lo  campo  se  levarà 
da  Cremona,  ma  ne  poranno  succedere  de  le  cose  honoreveli  et  relevate  centra  Io 
duca  ; ma  che,  disponendo  pure  la  S.  vostra  volere  staVe  de  là,  non  vedono  vi  possa  vo 
nire  facto  cosa  alcuna  uè  in  la  Marcila,  nè  contra  Malatcsti,  per  molte  ragioni  che  al- 
legano, et  cura  questo  anche  Cremona  veneria  ad  perdersi.  Nichilominus  queste  sue 
ragioni,  parere,  et  ricordi,  siamo  certi  la  S.'‘  vostra  sentirà  più  chiaramente  dal  prefato 
Bertuccio.  Dio  ve  dia  gratin  de  intendere,  disccmero,  et  sequire  quello  sìa  più  utile, 
honorc,  stato,  et  reputatione  de  la  prefata  S.*  vostra,  perchè,  se  mai  v’è  bisogno,  adesso 
ne  pare  sia  el  tempo. 

(1)  Dtnaa,  Commune  oggi  eomproM  doI  Circoodario  di  Perugia  (Umbria).  — > Porro. 
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Ad  la  parte  de  li  dinari,  dapoy  che  io  Matlieo  gionsi  et  venni  qui,  may  non  habiamo 
recevuto  imo  soldo,  se  non  quelli  ducati  mille,  li  quali  fine  a*  di  XVIIJ  de  Jugno  la  ill.°^* 
fece  pagare  per  roniettero  ad  Cremona  por  littci*a  de  cambio  per  richiesta  do  mes- 
ser  Angelo  ; et  benché  ne  habia  date  molte  speranze  ad  li  di  passati  do  farne  dare 
quando  ducati  4000,  quando  3000,  et  quando  2000,  nientemeno  fine  qui  niuno  no  ò 
corso,  cum  dire  prima  ch*el  se  attendeva  ad  trovarli;  poy,  dolendone  nuy  do  tanta 
longbeza,  cte/ia»>  facendo  parlarne  per  li  ambasciatori  fiorentini,  diceno  chela  S.^  vostra 
non  resta  bavere  niente,  et  che  nuy  non  volerne  saldare  questo  conto  facto  ad  li  di  pas* 
sati  per  tutto  magio,  secondo  mandassimo  ad  la  S.^  vostra:  per  nuy  se  replica  nssay  et 
non  ce  vale.  La  S.  vostra  resta  bavero,  secundo  può  vedere  por  lo  dicto  conto  &cto  cum 
loro,  per  tuto  Magio,  ducati  circa  X J.",  poj  ce  è la  paga  de  Jugno.  Ma  loro  se  attac- 
cono  ad  la  prestanza  che  havetc  bavuta  et  al  debito  de  Johanne  Malavolta  et  de  la 
galleotta  del  S.  Sigismondo,  et  ò vero  che,  non  volendo  scontare  la  prestanza  mese  por 
mese,  come  se  de'  fare,  et  volendo  rctenere  lo  debito  de  Johanne  Malavolta  et  de  la 
galleotta,  la  S.  vostra  scrìa  o pagata  o aprcsso;  ma  Io  dire  et  replicare  nostro  fine  qui 
[)OCO  giova.  Cerca  lo  saldare  del  dicto  conto  ò vero  che  io  Matheo  me  scusava  de  non 
volerlo  scrivere  et  saldare  sollennomcnte  finché  non  havia  risposta  da  la  S.*  vostra,  con* 
sidenito  gli  sono  posti  ad  partito  de  la  S.*  vostra  circa  ducati  de  fanti,  et  parovami 
debito  che  la  S/  vostra  prima  ne  fosse  advisata.  Ma  perchè  la  Signoria  dice  clie,  finché 
non  so  acconcia  lo  dicto  saldo,  non  ce  daranno  uno  soldo,  serrà  necessario  farlo;  ma, 
venci]<lo  ad  questo,  corno  dovemo  essere  ogi  o domane,  vederemo  de  salvare  lo  facto 
de  la  S.*  vostra  al  più  che  si  porrò. 

E1  Signore  do  Faenza  deve  essere  qui  dominica  matina  che  vene,  et  la  ìH.**  Signo* 
ria  fa  apparechiare  per  lui  questa  stantia,  overo  hostaria  vostra:  ad  la  venuta  soa 
credemo  che  so  darà  ordine  al  facto  de  li  dinari  soy« 

Yeronimo  Landò  deve  essere  ritornato  ad  la  S.**  vostra,  et  qui  non  ha  havuta  au* 
dientia,  né  ò may  comparuto  in  publico.  Kecommandome  ad  la  S.‘  vostra. 

Da/.  Vene/ijs  primo  Jullxj  1446. 

iSerit  illuslr.  Dominationis  vestre 
Johannes  de  Stavolis, 
Afateus  et 
Vincentius. 

Postscriptum.  Siamo  stati  ogi  dopo  disnare  in  Terranova  cum  messer  do  Victore 
Delphino  et  cum  ser  Johanne  Brutto  per  saldare  et  concludere  questo  conto  de  la 
S.*  vostra,  da  febraro  in  quà,  secundo  la  illustrissima  Signorìa  havia  questa  mattina 
ordinato.  Kt,  oltrn  li  dinari  de  li  fanti  de  Cremona,  etiam  in  ogni  modo  volivano  met- 
tere a debito  do  la  S*  vostra  espressamente  li  dinari  de  Johanne  Malavolta,  et  de  la 
galleotta,  la  quale  cosa  nuy  per  modo  alcuno  non  Iiabiamo  volato  acceptare,  et  cossi 
se  é restalo  de  concludere  lo  saldo,  et  domane  matina  debiamo  per  questo  iterum  es- 
sere cum  la  ili."*  Signorìa.  Siché  dubitarne,  considerato  Io  parlare  loro  et  li  modi  che 
tengono,  che  omninamente  voranno  mcttcrvcU  a debito,  deveudosi  fare  saldo  alcuno,  et, 


128  DOMINIO  VISCONTEO^  [U46] 

e’el  ealtlo  non  se  fa,  dicono  non  ce  daranno  denari.  Nientemeno  nuy  non  acceptaremo 
in  debito  le  diete  poste  senza  liccntia  de  la  S.*  vostra,  la  quale,  parendoceli,  porr.H  dime 
con  Bertuccio;  et  perchè  credemo  che  la  ili.*"*  S.*  per  Bertuccio  forse  ve  inandarh  a 
dire,  come  dice  ad  nuy,  che  la  S.*  vostra  è pagata,  de  novo  io  Matheo  ve  mando  el  conto 
da  febraro  in  quh,  facto  de  novo  in  Terranova  d'accordo  cum  li  pradioti,  excepta 
quello  predìcto  doe  partite  de  Johanne  et  de  la  galleotta,  adciochò  la  S."  vostra  veda 
quello  che  in  vero  restate  bavere  por  tutto  Jugoo,  retenendovi  la  S.*  ogni  de- 
naro pagato  et  per  fanti  et  per  Cremona  et  per  Antonio  PÌzo  et  per  ogni  cagione, 
salve  et  excepte  le  diete  doe  partite.  Bene  ne  meravigliamo  che  may  non  sia  venuto 
qui  alcuno  mandato  do  Johanne  Malavolta  a vedere  le  rosone  soe.  Kt  ad  questo  ri* 
cordarlamo  ad  la  S.*  vostra  volesse  provedere  ch’el  mandasse,  perchè,  ad  quello  che  ve- 
demo,  s’el  non  so  chiarisse  cheliiy  non  sia  debitore  qui,  do  certo  la  vostra  resfa 
pagatrice  de  questi  dinari , et  non  lo  mettìte , Signore , a beffe.  Rccoinmondiamoue 
ad  la  S.®  vostra. 

Dal.  ut  in  intera. 


Idem  servi  Johannes^ 
Mateus  et 
Vincentius, 


(A  tergo.)  Illustri  et  exceho  damino,  domino  nostro  Francisco  Sfortie  Vicecomiti, 
ComtVi  et  marckionj,  Cremone  damino  ac  ili.  Lige  Capitaneo  generali  ete. 


CCCLVIII. 


Li  ambasciatori  dello  Sforza  a Vonozia  gli  danno  notizia  di  un  colloquio  avuto 
con  la  Signoria,  ed  insistono  sulla  necessità  di  soccorrere  Cremona. 

14441,  luglio,  4. 

(Dali'orìgioalo  negli  Archivj  di  Stato.) 


i^ignore.  Scrivemo  per  un’  altra  de  beri  ad  la  S.®  vostra  inter  celerà  come  la  ill."“ 
S.*neliav’ia  dìcto  che  mandava  Bertuccio,  suo  cancellere,  (1)  ad  la  prefata  Signoria  vostra 
per  dirvi  lo  parere  suo  ccreba  quello  cho  la  prelata  S.®  vostra  bavessc  ad  seqnirc,  et  che 
ad  nuy  non  bavia  per  ad  Tbora  voluto  chiarire  altramente  l'amba.'isata  ve  mandava 
ad  fare,  ma  ue  havia  dìcto  de  farnelo  a sapere  questa  matina.  Et  cossi  questa  matina, 
essendo  nuy  intrati  ad  la  presentia  de  essii  ìU.®  S.®,  quella  ne  disse  che  la  cagione  del 
mandare  de  Bertuccio  era  che  la  S."  vosti'a  gli  havia  6\cto  significare  che  havevati  tre 
partiti  per  le  mani.  L’uno  de  la  impresa  de  la  Marcha;  Taltro  de  fare  coutra  Malate- 
sti;  Io  terzo  de  venire  in  quh  per  soccorso  do  Cremona.  Ct  quanto  al  primo  de  la  im- 


(1)  liertuecio  Ktgri.  11  Komacin  Della  Storia 
docaaveoUU  di  Venesia  al  tomo  IV,  parto  U,  pa- 
gìDa  213,  narra  cb«,  morto  Filippo  Maria,  il  Negri 


fa  il  17  ago&to  1447  iariato  dalla  Rcrcnlaiticna  a 
Milano  ad  eccitare  quei  citUdìal  a riveodicarai  tu 
liberti  cd  offrir  loro  allcaoM.  >-GmszONi. 


Digitized  by  Google 


SIONOKIA  DI  FILIPPO  MARIA 


4*29 


[144(5] 

presa  de  la  Marcha,  dice  la  S.^  che  non  gli  pare  sia  da  perderli  tempo  adesso,  con- 
aidemto  che  de  là  sonno  tante  genti,  o più  che  non  ha  la  vostra,  le  quali,  posto  che 
forse  su  la  campagna  non  fusseno  cossi  bone,  come  seria  la  vostra,  tamen  soriano  ba- 
stanti ad  obviarvi,  che  non  poresti  campegìare  sul  suo,  et  maxi/ue  non  poresti  usare 
bombarde  senza  le  quali  niente  se  poria  fare.  Sichà  questo  partito  gli  pare  omuina- 
mente  sia  da  repudiare  et  lassare  per  la  S/  vostra.  Kt  in  questo  medesimo  pensiero  et 
parere  dice  la  ili.*  S^  che  anche  concorre  la  S."  vostra,  allegando  maj:imc  ad  questo  che, 
quando  la  S.*  vostra  volesse  attendere  ad  quella  impresa,  seria  cagione  de  scaldare  et  ir- 
ritare più  el  papa  et  el  re  al  opposito  et  danni  vostri,  li  quali,  quando  ve  dilunghiati 
da  loro  et  attendiati  ad  altro,  forse  non  se  curaranno  tanto  del  facto  d’altri  quanto 
furiano  vedendo  che  facesti  contra  loro,  et  vicino  al  paese  suo.  Cercha  la  parte  do  la 
impresa  contra  Malatcsti  etc.,  etiam  la  prefata  ili.*  S/dicc  cossi,  che  primo  quelle  sonno 
terre  forti  et  molto  affectionate  ad  li  Signori  loro,  et  che  li  predicti  Signori,  oltra  che 
sono  pure  astuti,  saputi  et  soUiciti,  anche  da  per  loro  hanno  tante  genti  che,  quando 
may  da  ninno  fosseno  favoriti,  de  le  genti  soc  proprie  poriano  fornire  le  terre  soc,  per 
modo  che  poco  o niente  poresti  dannigiarli,  se  non  havesti  el  favore  de  l'armata  de 
essa  ìli.*  S.*  per  mare,  la  quale,  dice,  non  ve  porria  dare  al  presente  senza  grandis- 
simo pericolo  et  danno  de  li  Anconitani,  perchè  li  dicU  Anconitani  ogni  hora  richie- 
deno  et  pregano  ebo  per  Dio  non  se  removano  quelle  gallce  del  porto  suo,  perchè, 
levandosi  de  II,  attento  la  guerra  et  oppressione  ha  quella  citade  per  terra,  correria 
manifesto  pericolo  de  qualche  grande  inconveniente,  et  clic  quella  armata,  stando  Ìl, 
defende  non  tanto  lo  porto,  ma  anche  la  citade.  Onde,  quantunque  questa  impresa  ha- 
vesse  qualche  più  commoditatc,  et  fosse  yerisimclmente  più  factibilc  die  non  sorla 
quella  de  la  Marcha,  nientemeno  per  lo  prcdicto  ragioni  et  per  altre  che  allega  non 
gli  pare  che  debiati  implicarvi  in  quelle  cose,  perchè  sono  non  solo  difficili,  ma  de 
molto  minore  estima  senza  comparatione  che  non  ò Cremona,  la  <]uale,  non  venendo 
voy  de  quh,  stà  per  perdersi,  attento  maxime  che  dice  sa  de  certo  che  sì  trova  in  pessima 
condilione  per  lo  male  governo  che  ha  havuto  et  lia,  et  di  questo  fa  grandissimo 
caso.  Sichè  resta  lo  terzo  partito  de  venire  verso  Bologna  et  de  quà,  lo  quale  gli  pare 
sia  più  honorevoleet  salutifero  per  la  S.®  vostra  che  alcuno  altro;  dicendo  che  Anconi* 
tani  restano  contenti  che  solamente  ad  loro  rimangano  cavalli  500  et  fanti  500.  Ad 
Peserò,  Urbino,  et  in  li  altri  vostri  lochi  de  là,  dice  che  possiti  lassare  1000  o 1500 
cavalli,  et  qualche  fanti,  et  cum  la  S.®  vostra  {>ossiti  condure  de  quà  cavalli  4500  o 
4000  almeno,  et  fanti  1500  o 20(X),  considerato  che  a’ànno,  oltra  le  genti  che  condu- 
cesti cum  voj  quando  andasti  verso  Roma,  che  erano  cavalli  5(X)0  et  fanti  2000;  etiam 
de  novo  a Firenze  sonno  spacciate  cinque  o sei  squadre  do  le  vostre.  In  Romagna 
dice  che  la  S.®  vostra  trovarà  cavalli  5000  de  la  Lega  de  condocta,  et  fanti  2000,  U quali 
tutti  seranno  cum  la  prefata  S.®  vostra,  che  sonno  questi  : Signoi*e  do  Faenza,  Tadeo 
marchese,  Tiberto,  Symonetto,  Piero  da  Novarino,  Johanne  Conto,  Grigoro  da  An- 
ghiatj,  et  molti  altri  loro  conestabìli.  Sichè  fa  pensiero  che  la  S.®  vostra. haverà  de  le 
persone  più  che  12,000  forastere  de  belle  ed  utili  genti,  cum  le  quali,  essendo  la  S.® 
vostra  verso  Bologna,  presuppone  che  dariti  tanto  da  pensare  al  duca  de  Milano,  ch^  el 
bisognarà  lassi  la  impresa  de  Cremona,  et  poriano  de  facili  venirvi  facte  de  le  altre 
Voi.  lU.  65 
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cose  relevate  et  magnificc.  Et,  s’el  venire  vostro  fine  a Bologna  non  bastasse  al  soc- 
corso de  Cremona,  anche  sempre  porcsti  farvi  più  inanzi,  perchè  non  seria  chi  ve  lo 
potesse  obviare,  et  faresti  tremare  ogni  vostro  et  loro  inimico  fosse  dove  volesse.  E1 
pcrcìiè  conclude  la  prefata  ìli.*  S.*  ebo  questo  li  pare  quello  partito,  al  quale  la  S.“  vostra 
debia  attendere,  postponendo  tutti  lì  altri,  et  che  non  fa  per  la  S.*  vostra,  nè  etiam  per  la 
Lega,  chc"l  si  perda  Cremona.  Ricordandovi  ancora  che,  quando  benctenevati  tutta  la 
Marcila,  non  potevati  allogiarli  cum  le  genti  vostre,  se  non  ne  inandavati  parte  in  Tosca* 
na.  Et  questo  ricordo  et  consiglio  dice  ve  dK  cum  quella  caritade  che  si  richiede  tra 
patre  et  figliolo,  perchè  lo  male  loro  la  S.*  vostra  dove  reputare  vostro,  et  lo  vostro  cossi 
essi  reputano  suo.  Queste  cose  disse  la  ili.*  S.*  che  per  Bertuccio  ve  mandava  a dire 
largamente.  Ma  che  nientemeno  se  contentava  che  cliam  nuyne  scrivessimo  ad  la  pre- 
fota  S.*  vostra.  Et  cossi,  per  obedire  et  per  fare  lo  debito  nostro,  di  tuto  damo  uotitia  ad  la 
S.*  vostra.  La  quale  saperù,  senza  nostro  ricordo,  molto  bene  intendere  et  sequìre  quello 
che  più  se  converrà  al  stato  et  coramodo  suo.  Ma  nichilominm  cum  fede  pure  volemo 
ricordare  ad  la  S.*  vostra,  che,  oltra  eh’  el  ve  è necessario  adaptarvi  ad  la  voluntade  de 
questa  ili.*  S.*  et  de’  Fiorentini,  li  quali  pare  concorrano  ad  questo  medesimo  parere, 
che  anclie  la  S.*  vostra  non  volesse  perdere  Io  proprio  per  l' appellativo,  considerato 
quello  ve  importa  Cremona,  et  che  più  tosto  cum  questi  favori,  che  ve  sonno  offerti, 
volesti  (Icfondcre  et  servare  lo  vostro,  che  solo  da  per  vuy  rCvStarc  in  ballo  de  là  cum 
tanti  affannj  et  pericoli,  et  vedere  perdere  Cremona  la  quale,  senza  voy,  presuppona  la 
S.*  vostra  ch’el  non  Berrà  cni  la  defenda,  et  questo  tenete  per  constante.  Qui  se  aspe- 
ctarà  cum  grande  attcntione  la  dcliberatione  che  piglierà  la  S.“  vostra,  la  quale  Dio  ve 
presti  grntia  de  sapere  et  potere  clogcro  optìma  et  honorovole,  come  slamo  certi  farete. 

La  ili.*  Signoria  puro  voria  che  facessimo  questo  saldo  por  tutto  Jogno,  ma  che 
odmcttcssimo  ad  ussita  de  la  vostra  li  dinari  de  Jolianne  Malavolta  et  do  la  galleotta 
del  sìg.  Sigismondo,  la  quale  cosa  miy  non  dìsponomoin  alcuno  modo  do  fare.  Advi- 
Bamone  la  S.*  vostra,  adciochè  gli  preveda  come  gli  pare.  Ad  la  quale  continua  no  re- 
commandiamo.  Venelijs,  sabato,  2.*  Julij  1446. 

Servi:  Johannes  de  5/avo/w, 

Matheus  de  Jordanis  et 
Vincentius. 

(A  tergo.)  Illustri  et  excelso  domino^  (/ornino  nostro  Francisco  Sfortie  Vicecomitit 
Corniti  et  Marchiani^  Cremane  domino  ac  III.  Lige  Cu^tVanco  generali  etc. 

CCCLYIlll. 

là  ambasciatori  di  Francesco  Sforza  a Venezia  ravvisano  di  non  aver  ottenuto 

per  anco  da  quella  Signoria  i promessi  denari. 

t44«»  lngll«,  •. 

(DstrorìginsTe  negli  Arcbirj  di  SUto  ) 

iSiguore.  Ad  la  venuta  de  Bertuccio,  cancelliere  de  la  illustrissima  Signoria,  lo 
quale  crederne  ebe  in  questa  bora  debia  essere  arrivato  ad  la  Signorìa  vostra,  et  poj 
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per  altre  nostre  scripte  pure  per  la  via  de  Peserò,  liabiamo  data  piena  notiita  ad  la  S.* 
vostra  de  quanto  è successo.  Poco  ne  resta  ad  replicare,  so  non  elio,  secundo  per  le  altre 
babiamo  scripto,  et  secuudo  vedemo  per  cffecto,  la  ili.*  S.*  non  uè  ha  facto  dare  One 
qui,  nè  credemo  che  sia  per  farci  dare  per  Tavenire  uno  solo  soldo  fine  ch’cl  non  ritorni 
lo  prefato  Bertuccio,  o soa  rìsposta.  Et,  non  obstante  che  sempre  habia  dicto  la  pre* 
fata  ill.”^  S.\  et  cossi  etiam  de  novo  questa  roatina  ne  aiUrmasse  che  certamente  prò- 
vederla  farne  dare  li  500  do  domina  Biancha,  nicntcdcracno  cossi  male  habiamo  ha- 
vuti  questi  corno  li  altri.  Certificando  la  S.*  vostra  che  ad  questo  per  nuy  è stato  usata 
et  fassi  o^ni  possibile  diiigentia  et  soUicitudine,  et  cum  la  ili.*  S.*  et  cum  li  Consi- 
glieri et  savj  grandi,  et  non  gli  lassarne  ad  fare  cosa  che  per  nuy  se  possa  fare;  et  più  et 
più  volte  ne  habiamo  facto  parlare  strettissimamente  per  questi  magnifìci  ambas- 
satori  Fiorentini,  ma  cossi  poco  hanno  giovato  le  parole  loro,  come  le  nostre.  Sìchè 
comprcndemo  oh’  el  solllcitare  nostro  è invano  fino  ad  la  ritornata  o risposta  de  Ber- 
tuccio, per  la  quale  la  prefata  ili.*  S.*  veda  che  siati  disposto  ad  esequiro  lo  parere 
loro.  Vero  che  porria  essere  che  forsi  questa  novella  de  Bolognese,  de  la  quale  qui  se 
fa  gran  caso,  et  pare  optima  novella  per  tutta  la  Lega,  farìa  variare  qualche  pensiero, 
si  del  venire  de  la  S.”  vostra  in  quù,  et  si  del  subveuirvi  de  dinari.  Nientemeno  an- 
cora di  ciò  non  oc  habiamo  da  la  ili.*  S.*  cosa  alcuna. 

(t  (1)  De  Cremona  non  c’è  altro  de  novo,  se  non  che  l’inimtct  la  stringono  quanto  pos- 
f*  sono,  et  quelli  dentro  se  defendeno  animosamente.  Paro  che  questi  di  proximi,  essendo 
n Bartolomeo  Colione  cum  cinque  squadre  andato  ad  San  Lazaro  ad  provedere  certo  ab 
R lozamento,  Jacomazo  cum  le  altre  genti  d’arme  nostre  nssirono  fuori,  et  fecero  uno 
n strecto  et  aspro  facto  d’arme,  per  forma  che  ruppero  lo  dicto  Bartolomeo,  et  cacciollo 
R fine  al  navillio,  et  fuoron  morti  de  U inimici  circa  XX“,  presi  cavalli  9 et  fanti  140.  » 
Da  messer  Angelo  non  è venuta  littera  giù  piii  di.  Bene  dico  messer  Olivero  da 
Ancona  che  ora  podestù  (2)  lù,  eh’  cl  ne  portava  littcre  de  le  soe,  ma,  essendo  stato  soste- 
nuto sotto  salvocondocto,  per  dubio  de  pegio  stracciò  le  diete  littcre.  Recommendia- 
nione  ad  la  ili.*  S.*  vostra. 

Dat.  Venetiis  9 Julij  1446. 


(1)  Lft  lìDcc  contzaddistiate  con  virgolcUe  furono 
publicAte  dat  Daverio , op.  cit.,  a pag.  190.  ~ 
Porro. 

(8)  Nell’  articolo  Cr0mona  della  erudita  De$ori~ 
gMMW  dello  Hato  JUìco-polUico-elaiUdco-ttorico-biih 
grafico  della  provincia  e diocesi  di  Cremona,  data 
alla  luce  od  lS56dal  sacerdote  Àngolo  Orandt,  leg- 
go»! ebe  nel  1446  ne  era  podeetà  il  pisano  Pietro 
Giorgio  degli  Almerici,  e neiranno  appresso  occn* 
pava  quella  carica  Qìo.  Francesco  Do’  Botticelli  o 
Bnttighiella  paTose,  conservandola  pure  nel  1448. 
Ma  vi  d anche  ricordato  poi  1445  il  podestà  Liberio 
Donarello  cavatier  fioretUino  e meglio  anconitano 
(V.  le  pagine  6SG , 687 }.  L'  autore  non  accenna 


quando  cominciassero  e quando  finissero  di  sedere 
in  quella  magiatratura.  Il  noma  di  Oiioero  da  Ah- 
coua  pnò  aenza  dìfficultà  ammettersi  che  indichi  la 
persona  medesima  che  il  Grandi  chiama  Liberio  co  *1 
cognome  Bonarcllo,  aggiuntavi  la  indicatione  pa- 
tronimica di  eaoaliVr  fiorentino  e meglio  ancuatlano, 
e come  U BotticoUi  reggeva  la  cittA  correndo  li 
anni  1447,  1448,  del  pari  può  rilcnerst  ebe  il  Bona- 
rello  che  lagovcroava  nel  144^  proseguisse  in  qoel- 
PoiTteio  anche  nel  luglio  del  1446,  e che  gli  succe- 
desse nelPanno  PAimerid.  Ix>  scambio  tra  OUvtro 
e Liborio  non  arreca,  a mio  parere,  avuto  riguardo 
alla  povera  cultura  e critica  filologica  del  secolo 
XV,  sona  difficoltà.  — 0.  Cessa. 
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El  Signore  de  Faenza  anchora  è qui,  et,  non  provedendo  altramente  la  Ili/  S.***, 
non  po  essere  spacciato  de  li  dinari  che  la  S.*  vostra  ha  ordinato,  et  cossi  più  volte  uuj 
hahinmo  facta  la  scusa  cum  la  Signoria  soa,  dicendoli  la  grandissima  instantia  che  la 
S/  vostra  ne  ha  facta  et  fa  continuamente  del  spaccio  suo. 

JServi:  Johannes  de  Stavolis, 
Mathcxis  de  Jordanis  et 
Vineentins. 

(A  tergo.)  Illustri  et  excelso  domino^  domino  nostro  singularissinio,  Francisco  SJbr^ 
tiae  Vicccomitif  Corniti  et  Marckionij  Cremane  domino,  ac  illustris  Liye  Capitaneo 
generali  tic. 


caix. 


Il  doge  di  Venezia  comanda  a Giovanni  de*  Sta  voli  di  far  conoscere  a Fran- 
cesco Sforza  lo  disx>osizioni  date  da  quella  Signoria  por  soccorrerlo  in  Ro- 
magna. 

144G,  luglio,  13. 

(Da  copia  sÌDcrooa  ocgli  Archivi  Stato.) 

Franciscus  Foscari  Dei  gratta  Dux  Venetianim  etc. 

Johannes,  Mandamua  tibi  quod,  si  Excellentìa  Coraitis  est  in  loco  ad  quem  celeri- 
ter  to  conferre  possis,  vadns  ad  explicandum  suo  illustri  Magnificentio  hanc  nostram 
inteiitiunein.  Si  vero  ad  cum  ire  non  posses,  has  lìttcras  sibi  quamprinium  mietere 
procurabis.  Certuni  naiique  faoimus  Excellentiam  suam  quod,  quamprinium  notitiam 
habuimus  de  prosperia  succcssibus  et  victoria  Bononiensium  (3),  cupidi  in  cunctis  possi- 
bilibus  succurrcre  et  favere  rebus  illustris  Magnifìcentie  sue,  ordinem  adhibuimus  et 
provisum  est,  quod  magnifìcus  dominus  Faventinus,  qui  hic  fuit  personaliter  expeditus 
votive  a nobis,  festinanter  accedat  in  Komandiolam,  et  cum  omnibus  gentibus  suis  ac 
etinm  cum  magnifico  domino  Hestorre  do  Faventia,  cuins  conducto  opportune  datus  est 
modus,  sollicitissime  se  transferant,  quo  potcntius  potcrunt,  ad  favores  illustris  Magnifi- 
centic  sue,  vel  ad  reperiendum  eam  ubi  erit  cum  gentibus  prcdictis,  vcl  per  viam  Uoman- 
diole  contra  terras  dominorutii  de  Malatestis,  sicuti  utiliiis  sua  Excellentìa  judlcabit 
Preterea  expedivimus  Vincentium  cancellarium  suum,  cui  fecimus  numerari  duca- 
tos  VI®  sìbi  de  presenti  deferendos;  magnifico  auteui  domino  Faventino  numerari  fe- 
cimuB  diicatoB  Illl'”  iuxta  ordinem  Excellentie  sue,  ut  melius  conteutus  discodcrct,  et 
ad  expeditionem  squadre  sue,  que  expediri  rcstat,  omnimodam  diligentiam  et  sollici- 
tudinem  adhibemus.  Et  demum  hortamur  Excellentiam  suam,  ut  prò  solita  magna- 
nima consuetudine  sua  sit  boni  et  virilis  animi,  quoniam  dispositi  sumus  nihil  de  pos- 
sibilibus  pretermicterc,  ut  faveamus  rebus  suis  et  quod  bene  ad  vota  auccedant.  Advi- 


(3)  Allude  4ol  «Ila  vittoria  riportata  dai  Boiogocai 
il  6 luglio  14ÌG  a Costei  Sao  Gìotobdì  ìb  Pcriiceto 


•opra  rosrreito  del  Duca  di  Milano,  comandato  da 
Carlo  Gonzaga.  ~ Quntzosr. 
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santes  iusuper  iUastrcm  Ma^niflccntiam  suam,  quod  cum  spectabiUbus  oratoribus  flu> 
rentinis  hic  exiatentibu^  omnimodain  sollicituditicm  adhibuimua,  ut  ex  !aterc  illius  ma- 
gni6ce  Communitatis  fierct  isiud  idem,  et  per  ea  que  liabemiis  eadem  magnifica  Com- 
munitas  expedivcrat  quasdam  squadras  prefati  Comitia,  utadeum  sollicite  se  transfer* 
reni,  et  in  omnibus  optime  disposlta  videbatur. 

Ceturum,  mictimus  ad  te  prcsentibus  iutroclusam  copiam  litterarum  qnas  iato  mane 
suscepimiia,  aignificantes  motvis  gentium  Ducis  Mcdiolnni  a civitate  Cremone.  De 
quìbus  si  aliud  aentiemus,  ipsum  illustrem  Comltera  ìnformabiraua. 

Dat.in  nostro  ducali  palacio  die  XIIJ  mensisJulij,  indictione  VIIIJ,  MCCCCXLVJ.® 
Copia  copio  introcluse. 

Copia  litterarum  scriptarum  per  Rectorcs  Briscie  serenissimo  Dominio  Vene- 
tiamm  etc. 

Serenìssime  Prìnceps.  Hac  bora  habuimiis  a vicarijs  vestris  Pontiavici  et  Quinzani 
m&guificum  domiuum  Lodovicnm  do  Sancto  Severino  so  levasse  de  exercitu  et  ivisse 
ultra  Padum  et  residuimi  excrcitus  esso  levaturum  et^  ut  asscrunt,  prò  eundoin  Bono* 
niense.  Scrìpsiinus  dictia  vicarijs,  ut  mmtios  quamprknum  mictant  et  rem  hanc  bene 
inteìligant,  nobisi^ue  illico  significcnt  omnia.  Habemua  etiam  cxploratorea  nostros  a 
quìbus  speramus  de  omnibus  melius  informari  de  bora  in  boram.  Quicquid  habebimus, 
quamprimum  Celsitudinem  vestram  advisare  enrabimus,  grafie  cuius  nos  humillter 
commendamus.  Ex  Briscia  XJ  Julìj  1446,  bora  XJ*. 

CCCIXI. 

Foschino  Attendolo  e Angolo  Simonetta  annunziano  a Francesco  Sforza  l’ ar- 
rivo di  Girardo  Dandolo  in  Cremona  con  alcuno  squadre,  e le  disposizioni 
preso  per  la  conservazione  di  quella  città. 

1440,  abolito,  30. 

(DaU'orìgioalo  oegH  Archiig  di  SUto.) 

I Uustri$$ime  domine,  domine  noster  singnìarissime,  cum  rccommendatione.  A di 
23  del  presento  agionso  qtu\  il  magnifico  mis.  Qhyrardo  Dandalo  per  proveditore  et 
minò  doe  squadrctte  della  compagnia  dclli  Oattcsclii  (1).  Della  quale  venuta  tutto 
questo  populo  ba  recivuta  tanta  allegrezza  et  consolationo  elio  non  so  porria  dire.  Et 
ad  ogne  homo  pare  essere  Ubero  de  ogni  male  et  do  ogno  affanno.  Dapoy  la  venuta 
sua  babiamo  bavuti  1Ì  infrascripti  lochi  del  Contato,  et  lo  resto  spcramo  de  haverelo  in 
puochi  di,  et  sforzaremocc  quanto  cc  sorrà  possibile  do  fornire  questa  città  do  victoalie 
per  tale  modo  che,  se  le  cose  se  reversasseno  sottosopra,  questa  città  non  se  perderla 
may  per  victoalie. 

Jtem  de  Casalmagiore,  corno  ve  scriviossimo  per  pià  littere,  se  rendette  all!  ini- 
(1)  Bono  fono  li  avanzi  delle  milizie  del  datUmclats  morU»  nel  1443.  — QnmzoMT. 
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mici  (1)  flCDsa  bavero  bavuto  nulla  molestia,  nè  preseniatioiic  dell'  inimici,  ma  solauiento 
per  paura  et  timore  dell’ inimici.  Et  credemo  che  iiiio  adesso  ne  siano  pentiti.  Noy  gli 
huvemo  mandato  ci  cum  niinazze  et  cum  paura  et  cum  facti  de  redurelo  alla  obedientia. 
Lo  ponto  che  faclano  T inimici  contra  la  dict&  terra  non  T hanno  possuto  fare,  perchè 
ad  uno  corno  del  hume  che  vene  in  terra  a Casalmaiore  Tacqua  è si  profunda,  che  non 
gle  may  possuto  ficarc  H Ugni,  chè  Tacque  li  portava  via  corno  li  vouiano  couficando, 
perchè  T acqua  non  gle  sustcnla. 

Item  mis.  Michele  usci  in  campo  die  sahhati,  27  del  presente,  apresso  a Mauerbio, 
et  II  deve  rodunare  tutte  le  gente  della  Signorìa. 

liem  Tiuimicisono  puro(séc)  in  campo  aCastelUone;  mo'sentimo  che  Bcrtholomeo 
Cogliono  va  in  campo  cum  tutta  la  compagnia  sua,  et  le  gente  del  signor  Luyso  de 
Saucto  Siverino  et  del  Conte  Luyse  del  Verme  tutte  vanno  in  campo  per  fare  forte 
quillo  campo,  perché  seuicno  che  le  gente  della  Signoria  sonno  uscite  a campo. 

Jtem  in  questo  dì  28  habiamo  recivuta  la  lettera  della  S.*  vostra,  data  a dì  IG  del  pre> 
sente,  la  quale  ha  data  bona  et  grande  consolatioue  a tutta  questa  città  sentendo  li  pro- 
speri progressi  della  vostra  S.*. 

Item  il  magnifico  mis.  Ghyrardo  Daudalo  habbiamo  recivuto  tanto  consolatamente 
quanto  più  ce  sia  stato  possibile,  et  farìiuoli  quella  debita  reverentia,  obedientia  et  ho- 
nore  corno  facessimo  alla  S,*  vostra  et  meglio,  perchè  lo  tempo  et  lo  conditione  rechie- 
deno  così  al  presente. 

7/em  la  Signorìa  ha  facto  pagare  a Bergamo  mille  ducati,  et  andando  de  questi 
Con.^  che  sonno  qui  per  odoniandarc  dinari  alla  Signorìa,  li  resposc  che  li  havla  pro- 
veduto. De  che  tutti  questi  conestahili  contìnuamente  me  sonno  stati  adesso  dicendo 
che  li  dicti  mille  ducati  sonno  stati  pagati  et  venuti  per  loro  per  una  paga  che  la  Signoria 
gli  dava,  et  cum  tanta  importunità  etperlinatia  adomandavano  questi  dinarj,che  tutti  se 
voleano  andare  cum  Dio;  che  ra’ò  convenuto,  videndo  io  loro  tutti  unitamente  essere 
de  una  voluntà  et  pcrtinatia  de  volere  una  paga  integra,  che  tutta  questa  terra  ne 
murmurava  della  partita  loro,  gli  l'ho  data.  DelU  quali  dinari  et  degli  altri  tutti  reci- 
vuti  dalla  Signorìa  da  poy  che  siim  qui,  la  S.*  vostra  lo  viderà  per  una  cetola  qui  in- 
clusa sotto  brevità.  Li  quali  li  ho  facto  dispensare  per  mano  do  UaiTaello  PugnellOi  il 
quale  ue  tene  conto  de  poterve  monstrare  la  raxouo  sempre,  quando  piaccia  alla  S.^  vostra. 

Item  io  intendo,  corno  vìderò  le  cose  meglio  rcdductc,  faro  romettcre  suso  le  gabelle,  si 
non  tutte,  la  magiore  parte,  per  quello  megliore  modo  che  ce  parerà  cum  lo  pro  vedi- 
tore et  cum  Foschioo,  aciochà  se  possa  suplire  a queste  spese,  et,  corno  le  cose  vene- 


(I)  QOlUie  iotorno  alla  resa  dì  Casalmag- 

gior«  ai  Ducali  acrraao  a quegli  storici  futuri  che 
|»cnKrftiiUO  a ripubblicare,  rÌTedoodola,  ed , ove  oc* 
corra,  iuttigraudola,  come  h , per  etcìopìo,  il  caso 
per  qaeet'nnuo  1446,  la  storia  di  quella  citU  acriita 
dairabatc  Qìovaimi  Ilomani.  Caaaliuaggiore,  1S2S, 
io  10  eoi.  Il  quale  valentooiao  del  reato,  ucl  dia* 
corso  prcliialuare  a'  lettori,  coufeaaava  caudida- 


naeute  che  il  auo  lavoro  • uou  pnh  riguardaraì  per 

• completo:  poiché  Qoo  mi  riuaei  di  porquirere  iu* 

• ticrameoto  il  vaato  archìvio  dì  8.  Fedele  (cioè 

• appunio  gaelU  ohe  ora  diciamo  di  5tato)  ìu  Mi- 

• lane,  si  di  poter  viaìtare  quello  della  città  e del 

• veeeovado  di  Cremona,  dai  quali  ai  poteva  cogliere 
t abboudauliulma  meue  di  atorla  patria.*)  — POESO. 
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ranno  amegliorando,  se  jwterà  meglio  giovare  alle  intrate.  Et  poy  dato  qualche  or- 
dine quh  sopra  de  queste  coso,  io  andarò  a Verona,  * 

Itevi  questi  conestabili  che  sonno  qui  se  danno  ad  intendere  che  siano  fanti  della  Si- 
gnoria, la  quale  ha  mandato  quh  uno  collectcraìe  et  factogli  fare  la  monstre,  et  intende 
la  dieta  Signorìa  volerli  pagare  ogne  mese;  do  Taltro  canto  sento  che  li  paga  delli  di- 
nari della  S.*  vostra,  Sichò  nc  adviso  la  S.*  vostra,  aciochè  intendiati  lo  facto  vostro. 

i/cm,  corno  per  altre  advisassimo  la  S.*  vostra,  lo  poteslate  non  volse  venire  quh,  et  a 
Foschino  et  ad  me  è parato  fare  che  sia  potestate  Ferino  Arcamene  cum  uno  dootoro 
che  tegna  raxione.  Sichè  la  S.*  vostra  non  li  mando  più  ninno,  perchè  è cosa  ra:scìonc- 
velc  cho  questi  che  sonno  stali  qui  alli  perìcoli  et  allanni  de  di  et  de  nocte  in  questa 
guerra,  mo  che  le  cose,  per  la  grat'uv  de  Dio,  spcramo  anJaranno  bene,  habiano 
qualche  bene,  et  sentano  qualche  utile. 

Dal.  Cremonc  die  30  augusti  1446.  ^ 

111.  D.  vestre 


servitores  Fuschinus  et  Angelus. 


ccaxii. 


Foschino  Àttendolo  o Angolo  Simonetta  consigliano  Francesco  Sforza 
a ricostituire  il  Consorzio  dei  Poveri  in  Cremona. 


1440,  a^oMo,  3i. 

(Dairorigioalo  negli  ArchÌTj  di  Stato.) 

Illustris  et  excehe  domine. 

(Omissis)  (1). 

Jlem  li  (feputati  de  questa  terra  me  dicono  cho  lo  consortio  de  Johanne  Cayme  tenea 
in  questa  terra  è sempre  stato  da  200  anni  in  què  Spitale  dì  poveri  homini,  excepto 
da  quando  Kicolò  Picinino  lo  dede  ad  quillo  suo  prèvite  (2).  Et  poi  la  S.*  vostra  Io  dodo  al 
dicto  Johanne  Cayme,  et  quelle  intrate  se  ha  mangiate  luy  senza  esserne  speso  un  de- 
naro per  poveri  homini;  della  qual  cosa  pare  ch*el  dicto  consortio  se  remecta  corno 
era  in  prima,  et  cho  delle  dicto  soy  intrate  se  ne  possa  fare  qualche  bene  lUU  poveri 
homini;  et  al  dicto  Johanne  la  S.*  vostra  li  porrà  provedere  de  qualche  altra  cosa  più 
justa.  Ex  Cremona  die  nltimo  Augusti  1446» 

^usdem  Dominationis  vestre  servitores 

Foschinus  et  Angelus  etc. 

(A  tergo).  — Illustri  et  excelso  dominOf  domino  nostro  singularissimo,  Francisco 
Sfortie  Vicecomiti  etc. 


(1)  Si  omise  la  prima  parte  di  qaestn  lettem.  per* 
chè  riportata  dal  Daverio,  op.  eU.,  n pag.  190.  Krra 
però  il  nostro  autore  quando  asserisce  la  presente 


estere  stata  scritta  dal  cOfAanAante  di  Cremona. 
» GilINSONI. 

(2)  Da  pretbyter,  meno  sincopato  che  Prete.  — P . 
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axixiii. 

Francesco  Sforza  scrive  alla  Signoria  di  Venezia,  mostrandole  la  necessità  di 

conservare  Jesi  a difesa  di  Ancona,  e chiedendo  un  assegno  di  3000  ducati. 

1440,  seKrnihre,  15. 

(Da  miuuta  negli  Arckivj  di  Btato.} 

Serenissime  Prinerps  ac  ilias^issimc  domine^  domine  mi  singularisstme,  post  com- 
mendatiànem.  Ad  questi  dì  recevi  una  littcra  de  la  illustrissima  S.*  vostra  de*  dì  IJ  del 
mese  presente,  recomandandomo  per  quella  la  magnifica  Comunità  de  Ancona  et 
notifìcandomc  che  la  treugua  et  accordio  che  essa  magnifica  Comunità  ha  facto  cum 
lo  Camerlengo,  haverlo  facto  con  Volunth  et  consentimento  d’essa  illustrissima  vostra  S. 
A la  quale  respondendo  dico,  che  de  quello  so  contenta  la  S.*  vostra  sempre  me  contento 
et  contentarò  io,  et  cossi  io  remango  contento  de  quanto  essa  Comunità  ha  facto  et  con- 
tratto cum  lo  dicto  Camerlengo;  perchè,  quando  questo  sìa  passato  con  consentimento  et 
voIuntH  d’essa  vostra  illustr.  S.*,  non  può  passare  se  non  con  bene  et  utile  de  la  illustrissima 
Liga  et  de  li  suoy  servidori,  et  loro  non  possono  bavere  errato.  A la  parte  che  io  non  voglia 
retrarc  lemie  gente  da  li  luochi  et  favori  de  la  dictaCommunità,dicoohc,  havendo  essi  An- 
conitani factaetconclusala  pace  cum  la  Ohicsia,  ad  me  pare  che  quelle  mie  gente  sonno  nelle 
loro  terre  non  fanno  utile  veruno  nè  fructo,  nè  ad  essi  Anconitani,  nè  ad  mi,  salvo  se  gli 
dessero  qualche  poco  favore  quanto  a lecose  hanno  afFare(2)  cura  lo  Camerlengo  prcdiclo. 
Ma  puoy,  stando  quelle  gente  in  la  pace  et  non  havendo  io  el  modo  a poderle  subvenire 
a li  loro  bisogni  de  danaij,  questo  restare  loro  là  seria  casone  de  fiirmele  perdere 
et  a loro  ne  sequeria  pochissima  utilità.  Ultra  de  questo,  sìando  ancora  io  advisato 
ogni  dì  da  li  mey  sonno  ad  Exì  (3),  che,  se  io  non  gli  mando  là  più  gente,  quella  terra  stà 
in  periculo  de  perdersi,  perchè  le  gente  gli  sonno  al  presente  non  sonno  sufficiente 
ad  mantenerla  per  le  oppressione  grande  che  ogni  dì  ha  da  tucti  lì  cauti,  chè  li  luochi 
circurnstanti  de  li  inimici  sonno  pìenj  de  gente  et  grande  numero;  et  dal  canto  de 
quà  io  non  gli  posso  reinedìare  per  respecto  clic  quella  terra  è mo’  restata  isulata  molto 
fra  li  inimici,  salvo  se  non  gli  vanno  queste  mie  gente  sonno  in  quello  de  Ancona; 
et  possono  essere  certi  quelli  de  Ancona  che,  mantenendosi  £xi,  sempre  gli  porrò  dare 
adìuto  et  favore,  quando  li  bisognasse,  et  cossi  voglio  fare,  et  cossi  de  ciò  essi  Anconi- 
tani ho  facto  certi  per  mie  Htterc  et  ambaxate,  infino  ad  andargli  mi  personalmente 
bisognando  per  conservatione  del  stato  loro.  Ma,  perdendose  Exi,  io  remaneria  privato 
de  non  gli  potere  favorire,  nè  adìutare  più,  perchè  non  gli  haveria  più  nè  modo,  nè 
aptitudinc.  Sichè  è sommamente  necessario  che  queste  genti  vadano  a stare  ad  Exi 
per  conservatione  de  quella  terra.  Et,  come  ho  dicto,  bisoguando  diete  gente  ad  quella 
Communità,  non  solamente  gli  mandarò  quelle,  ma  gli  manderò  de  Taltrc,  ìnfino,  biso> 


(2)  Cioè  a fart.  — Porro. 

(3)  £zi  è U odieroR  Jesi  nelU  provìaci»  dì  Aacoaa.  — Porro. 
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gnando,  ad  andargli  mi  pcraonalmente,  quautunche  io  me  renda  certo,  che,  venuto 
serh  questo  nostro  soccorso  che  do’  venire,  faremo  sì  largo  el  paese  de  ^uà,  ch’el  stato 
de  quella  magnifica  Communità  remanerà  securo,  et  porròglì  dare  tucti  quelli  favori  et 
adiuti  che  me  recbiederanno.  £t  questo  io  farò  volentieri,  perchè  io  conosco  quella 
Communità  essere  cosa  de  la  illustriss.  S.*  v.*et  puoy  per  obcdlre  ancora  li  comanda- 
menti et  voluntà  d’ essa  illustriss.  S.‘  vostra,  et  puoy  per  ogni  altro  buon  respetto,  et 
questo  80  vederà  per  eficcto. 

Preierea,  perche  lì  mey  sonno  a Vonoxia  deuo  dare  de  molti  deoari  per  robbe  tolte, 
et  per  altri  debiti  facti  per  cose  ne  sonno  bisognate,  ad  più  persone  tanto  lì  in  Veuexia, 
quanto  altrove;  però  io  prego  et  supplico  la  vostra  illustriss.  S.  se  degni  faro  uno  assi- 
gnameuto  ad  Matheo  de  ser  Bartolo  da  Pesaro  de  3000  ducati,  donde  luy  li  possa  sco- 
derà presto,  adcìochè  possa  responderc  et  satisfare  ad  chi  de’  dare,  et  de  ciò  io  prego 
instantissimamente  essa  vostra  illustriss.  S.,  {>ercbè  faccia  et  proveda  in  forma  die  esso 
possa  bavere  presto  questi  denarj.  La  qual  cosa  ad  mi  serà  de  sommo  piasere  et  ser- 
vitio. 

Dal.  in  Campo  prope  Castrum  Durantem  die  XV  septembris  1446. 

Die  XVI 8tptembri$  1440,  die  veneria  apud  Caslrum  Durantem. 
llluttriaaimo  D.  Dominio  Venetorum  eie. 


CCCLXIV. 

Là  ambasciatori  di  Francesco  Sforza  a Venezia  gli  danno  notìzia  dei  progressi 
dell’esercito  veneto  e delle  disposizioni  di  quella  Signoria  a di  lui  favore. 

4440,  «eUeuibre,  >S. 

(Dairorig^inalc  negli  ArebivJ  di  Stato.) 

Signore.  Questa  matìna  la  illustrissima  S.‘  ne  ha  resposto  ad  Tambassata  do  la  S.* 

vostra,  exposta  per  mi  Vìnceutìo  secondo  vostro.  La  quale  risposta 

è stilla  questa  in  effccto.  Che  essa  ha  havuto  maturo  pensiero  et  consiglio  sopra 

quella  materia gh  è posta  inauzi  de  quelli  vostri  amici  verso  Roma,  et 

che,  non  obstante  che  per  lei  non  so  intendano  bene  quelle  cose  tanto non- 

dimeno se  rendo  certissima  che,  essendogli  porte  per  la  S.*  vostra,  la  quale  ò sul 

facto  et  che  le  deve  bene  intendere possano  essere  se  non  coso  utili  ot 

commodc  al  facto  do  la  illustrìssima  Lega,  et  la  S.*  vostra,  et  del  signor  Federico, 

possendosi  fare  quanto  se  exteuda  la  possibilità  soa,  la  S.*  vostra  so  debla 

persuadere  fermamente  che  sempre  se  adaptai^  et  condeseenderà (a7)  vostro  pa- 

rere, favore  et  adiuto,  perchè  cognosce  et  intende  ch’el  facto  vostro  è suo.  Ma  se  excusa 

che  lei  non possa,  ricordandone  che  questa  illustriss.  S>*  se  ritrova  bavere  de 

spesa  ogni  mese  circa  ducati  80"*  fra  terra  et  mare,  et  che  de  questo  campo  che  hanno  po- 
sto insieme  per  lo  soccorso  de  Cremona,  gli  è convenuto  spendere  un  pozzo  de  ducati,  et 
tuttavia  gli  conviene  trovare  et  mandare  dinari,  sì  per  le  genti  d’ arme  et  sì  per  altri 
fornimenti  che  se  gli  richiedono.  Oltra  ciò  che  liauno  ad  spacciare  lo  signor  Astore, 
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10  Signore  de  Faenza  domanda  dinarj;  che  etiam  bisogna  mandino  a Bologna  fanti  VI* 
per  lo  8uspecto,in  che  stanno  Bolognesi  per  uno  tractato  novamente  scoperto  a Castel- 
franco. Per  le  quali  cose  conclude  la  prefata  illaslrlss.  S.'chc  ad  essa  è impossibile  fare 
tante  cose  in  uno  tracio,  et  che,  volendo  fare  quella  spesa  do  là,  gli  bisogtiaria  lassare 
una  de  queste  che  ha  de  quh,  e!  che  non  scria  bene,  perchè  cl  soccorso  de  Cremona 
è la  principale  cosa  ad  che  se  debia  attendere.  Et  cossi  ne  ha  dicto  che  scriviamo 
a la  S.'  vostra  che  voglia  havcrla  por  excusata,  perchè  lei  non  pub  al  presente  supplire 
ad  altra  spesa,  et  che  veramente  gli  dolo  non  potere  satisfare  ad  la  richiesta  de  la  S.* 
vostra,  perchè,  purché  potesse,  se  inettcria  ad  ogni  rctaglio  (l)  per  levarvi  de  la  fatica  in 
che  sete,  et  che,  se  la  S.“  vostra  può  fare  lei  questa  spesa,  facla  come  gli  pare,  ma  che 
voj  doviti  s.'ipcrc  la  facultado  vostra.  Subgiongendo  etiam  che,  senza  farsi  per  loro 
altra  demonstmeiono  centra  el  Papa,  gii  pare  che,  facendo  quello  fanno,  se  possa  assai 
comprendere  gli  faciano  quello  male  che  possono.  Per  nuy  fuo  replicato  assaj  de  la 
importantia  et  caso  che  faceva  la  S.*  vostra,  et  che  era  da  fare  per  ogntuno,  de  questa 
materia,  et  ch*el  non  era  da  estimare  manco  la  impresa  do  Ih,  che  quella  de  quh,  et 
molte  altre  cose.  In  conclusione  non  ne  disse  altro,  referendosi  sempre  ad  la  impossi- 
bilith  loro  cerca  spesa  nova  per  le  infinite  et  gravi  spese  che  se  ritrovano  bavere  al 
presente.  Sichè  la  S.*  vostra  sia  dì  tutto  advìsata,  et  può  fuiidare  li  soi  dessigni  in  altro, 
percliè  in  questo  non  ne  pare  possiati  mettere  speranza  alcuna. 

Li  ultimi  advisi  che  so  habiano  del  campo  de  la  illustrissima  Signoria  sono  de’  di  18 
del  presente:  lo  dicto  campo  era  a Monliseglìj  (2),  villa  del  Cremonese  tra  la  Bina  et  l’isola 
de’  Doaresi.  Pìadena  et  Cnlvatono  erano  accordati,  et  ritornati  ad  la  devolione  de  la  S.* 
vostra.  9.  Lorenzo  de’  Piceiiardi  è stato  per  quelli  del  dicto  campo  posto  a saccomanno, 
perchè,  essendo  richiesti,  non  volseno  accordarsi.  Lo  campo  ducheaco,  subito  cho  intese  la 
mossa  del  campo  de  la  illustriss.  S.‘  da  Robecho,  se  levò  dal  allogiamento  de  Vedeseto 
et  andò  ad  la  Martignana  presso  Casalmaiore  vicino  al  ponto  che  hanno  sopra  Po,  et 

11  se  crede  che  nspectano  Bertolomeo  Collione  cho  era  inParroesana,  et  signor  Aluyse 
et  lo  altre  genti  che  erano  a campo  a Pontreimilo.  (3)  « Credeso  che,  s’el  campo  de  la 
« iUiistriss.  S»*  fosse  andato  de  tracia  a trovare  dictì  inimici,  o lì  haveria  rotti,  ovcro  ad 
u scavezacollo  li  haveria  cacciati  de  Ih  da  Po.  Ma  pare  et  a la  prefata  illustriss,  9/  et  ad 
u ogniuno  che  li  dicti  nostri  non  habiano  usata  quella  celerltado  et  animositade  ohe 
«deviano  centra  rinìmici,  considerato  l’avantagio  hanno  et  de  numero  do  gente  et  de 
u essere  meglio  in  ordine  che  non  sonno  rinimici.  Àdvisando  la  9.*  vostra  che,  secondo  la 
u relacione  ha  facta  Johanne  de*  Reguardati  novamente  ritornato  de  Ih,  le  genti  de  la 
« Signoria  erano,  senza  lo  signore  Guillifelmo,  che  ancora  non  era  in  campo,  squadre  33 
«de  più  cho  cavalli  ducento  per  squadra  de  belisshnc  et  fiorite  genti,  senza  li  fanti 
« et  cernede,  et  ospcctavosi  che  le  genti  da  Cremona  andasscno  ad  unirsi  cum  loro,  n 
De  le  cose  come  succederanno,  renderemo  advisata  continuamente  la  prefata  S.’  vostra. 


(1)  Cotti  n«U«8to;  mft  rnmsnuenflc,  a nìo  arriao,  { (3)  I.uogo  ora  detto  Moniicelli  liìpa  d'Oglio. 

sveodo  l’iDteonooe  di  BTrieere  repentaglio,  ornai-  j Poaao. 

leva  ìuarTcdntunieiitc  la  lillaba  pen.  — Poaso.  (8)  Il  brano  virgolato  cboacgoc  apparve  gii  nelle 

I Memorie  del  Daverio  a pag.  SUO.  — PoBito. 
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Del  facto  deV  Marchese  de  Mantua  non  ò successo  altro. 

Non  se  sento  ancora  cli’el  tSignore  do  Faenza  sia  passato  el  Borgo,  et  unYto  cuni 
la  S.*  V.,  del  quale  soprastaro  ogniono  ne  parla  tanto  male,  et  tanto  ne  6 biasimato  quello 
Signore  quanto  diro  si  possa;  et  senza  diibio  è da  credere  che  quella  sia  potissima  cagione 
de  liavere  tardalo  lo  bjkìccìo  del  signor  Astore,  lo  quale  ancora  non  h spacciato,  nè 
sapiamo  quando  se  spucciarà, quantunque  ogni  dj  nuy  lo  sollicìtiamo  cum  ogni  instantia. 

Al  facto  de  la  robba  de  Toraa.so  da  Nicastro,  quello  Cola  Ursino  che  defendeva 
la  causa  per  li  fratelli  del  dicto  Tommaso  se  è levato  da  partito,  uude,  richiedendo  iiuj 
ad  la  illustriss.  S.*  che  Uorainay  ne  volesse  biro  consignare  dieta  robba,  ha  voluto  inten- 
dere da  li  officiali,  dcuanzi  ad  li  quali  so  verte  la  controversia,  come  passava  questa 
materia,  et  tandem  ha  deliberato  che  de  novo  per  lì  dicti  officiali  sia  sequestrati  li 
dinari  et  robba  prediclì  presso  ad  Antonio  de  Vico  che  li  ha.  Et  ohe  essi  officiali  scri- 
vano una  littera  a Manfredonia  per  notitìcoic  ad  quelli  de  Tomaso  che,  volendo  oppo- 
nere  et  contradire  che  questa  robba  non  sia  assignata  a la  S.*  vostra,  fra  certo  termine 
debiano  com|>arere  qui;  et,  se  fra  dicto  tenniue  non  comparirauo,  subito,  senza  altra 
exccptionc,  dicono  che  faranno  assignare  a la  S.*  v.*  ogni  cosa.  Ma  che  per  lo  dovere 
et  per  loro  honore  non  ponno  fare  altramente.  Bene  babiamo  assaj  contradicto  a questo 
scrivere  1^  ma  niente  è giovato.  Sichè  bisogna  bavere  patientia,  finché  questo  termine 
sia  passato. 

Al  scrivere  do  la  S/  vostra  dc^  di  14  del  pr<^onte  accade  poco  replicare.  Se  non  che  al 
facto  del  potestà  de  Cremona,  io  Angelo  adviso  la  S.*  v.*  che,  ad  ciò  che  quella  citade 
non  paresse  sUiro  senza  potestà,  Foschino  et  io  li  deputassimo  per  uno  signo  Ferino, 
fratello  de  Troylo  Archamono,  cum  uno  judice  valente,  lo  quale  supplirà  al  bisogno  de 
quello  officio,  finché  le  cose  se  reduranno  in  megliori  terminj,  dechiorando  a laS.‘ v.* 
che,  stando  quella  citade  in  queste  conditioni,  che  non  gli  ò intrata  veruna,  et  nè  per 
la  camera  de  la  S.*  v.*,  nè  per  la  Communitade  non  se  poria  pagare  potestà,  non  se  tro- 
varla chi  ce  volesse  andare  a vìvere  a spese  soe.  Ma,  se  Dio  vorrà  che  le  cose  meglio- 
rino,  non  gli  provedendo  la  §.*  v.*  de  là  altramente,  io  trovarò  bene  persona  honorata 
et  aifectlonata  ad  la  S.*  v.*  et  grata  a questa  illustriss.  S.*,  che  gli  andarà. 

De  novo  ricordo  a la  S.  v.  che,  megliorando  le  cose,  voglia  deputare  là  uno  sopra 
quelle  iutrate.  In  questo  mezo  gli  ò uno  che  ordinai  io,  lo  quale  ha  cura  de  quella 
poca  miseria  che  ce  è.  Et  cossi  ve  replico  vogliati  provedere  al  facto  del  Castellano, 
jxirchè  ogni  di  ne  siamo  soUicituti,  perchè  t^ettucio  possa  andare  in  campo.  Sempre 
a la  S.*  V*.  ne  recommendiamo.  Venetijs,  jovis  septcmhris  18i€. 

* Servi  Johannes  de  Siavolis, 
Angelus  Symoneta  et 
VincerUius. 

(A  tergo).  — Illustri  et  excelso  domino,  domino  nostro  Francisco  Sfortie  Vicecomiti, 
Corniti  et  Marchionì,  Cremane  domino  ao  ili.  Lige  Capitaneo  generai}  eie. 
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CCCIXV. 

I deputati  Cremonesi  presso  l’esercito  veneto  annunziano  a 
Francesco  Sforza  la  vittoria  riportata  sopra  i ducali  su’  1 Po. 

14M,  flcUonibre,  49. 

(Dairorìgìnalf!  nrgH  Archirj  di  Stato.) 

Jetiut. 

Illu»(ris  et  excelse  domine,  domine  noster  $\ngularissime.  Possendo  noy  cantare  con 
lo  glorioso  salmista:  Hec  dies  quam  fedi  Domintis;  exuUemus  et  htemur  in  ea,  con  sin- 
golarissimo gaudio  notificamo  a la  excellontia  vostra  corno  ozi,  a'  XXVIIJ  del  presente, 
a ore  circha  XX,  lo  victoric^issimo  exercito  de  la  serenissima  Signoria  co*  la  gratin  de 
Dio  dal  qual  procede  ogni  bene  et  gratin,  eaendo  lo  exercito  del  ili.  Duca  de  Millano 
posto  fra  doy  rami  de  Po,  in  un  Mezano  (1)  con  lo  ponte  aprcsso  a Ca.salmayore,  creden- 
dose  essere  là  scgurissiino  et  ad  ogni  despeto  apto  a le  ofcxo  de  la  vostra  Cremona  et 
de  quello  episcopato,  andò  con  disaventazo  in  dicto  loco  a saltare  dicti  inemict  et 
breviter  in  spatio  de  doe  ore  fracasorno,  spezorno  et  rompine  vitoperoxamenti  dicto 
campo  et  inemici  e,  s*el  non  fosse  stado  quello  ponto  era  sopra  lo  Po,  non  scampava, 
c’ona  bona  arma  gì  ò Biada  li  speroni  et  li  gaiioni.  Pur,  ili.  nostro  signore,  sono 
presi  più  ebe  cavalli  tra  li  quali  sono  presi  Segramor  da  Parma,  Paulo  da 

Roma,  Antonio  da  Landriano,  Squarza  Diasino  Colona,  Faxano  et  molti  altri  iiotabilU  i 
schuderi  de  lì  quali  non  posemo  avixar  cusl  apieno  per  freza.  Più  a bel  axio  avixa- 
renio  la  cxcellentia  vostra  più  apieno;  la  fameya  del  duca  de  Milano  à abiuda  la  fersa  (2) 
in  luto,  et  do  questo  la  excclleutia  vostra  sia  avixada  che,  per  Dio,  lo  illustre  et  sem- 
pre victorioso  signor  iuis.  Michele  lì  andò  tanto  de  bona  voglia  che  li  parevane  ch*el 
modo  non  li  potesse  nocere  et  apresso  a tuli  questi  magnìfìci  lo  spectabille  Zuan  Fé- 
lipo  de’  Meli  et  noy  altri  vostri  fidclissimi  Pedi*o  Foyada  et  io  Lafranchino  de  Lamo 
non  Tabìamo  manchato,  ni  mancharemo  a pregarli,  confortarli  et  instarli  ad  uUeriora 
por  modo  non  mancherà  eh*  el  non  se  meta  el  podere  et  lo  sapere  per  lo  Stado  de  la 
cxcellentia  vostra;  de  noy  Pedro  Foyada  et  io  Lafrancìiino  non  diremo  tropo  che 
sìemo  cordialissimi,  sopra  tuto  la  persona  del  spetabile  Zuan  Felipo  vale  tropo  ; però 
con  ogni  scgurtade  suplichemo  a la  cxcellentia  vostra  se  degni  compiacere  al  prelibato 
Zuan  Felipo  de  certa  richiesta  la  qual  saperne  à facta  a la  cxcellentia  vostra;  se  più 
tempo  avesscmo,  più  copiosamenti  scriveressimo;  a perdonar  vaglia.  El  portador  pre- 
sente ò cono  de  la  S.  v.,  a la  quale  umelmenti  se  recomandiamo.  Dai,  tn  eampis  felù 


(t)  Il  Fabi  inaDAiK)taAlGiuììaiaoltoqa<>8t’aDno 
I44ti  avverto  che  oggidì  neU*  ex-ducato  di  Panna 
si  contano  lungo  il  Po  cin^  villaggi  detti  Mn- 

taMO, i quali  però  uon  sono  più,  corno  od  medio 

evo,  i$oU  in  quei  fìumc  — e che  quello  dove  av- 


J venne  il  fatto  d'anni  del  di  Mttembre,  d 
ì sano  0npfriore.  — Porro. 

(9)  Fena  è per  /erta,  nfcrto,  6 ai  leg^  anche 
I nell’  Alighieri.  Porro. 
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cùsimis  in  ripa  Padi,  apud  Casalemayus  ad  presentiam  inemicorum  expulsorum, 
die  XXVJ/J  ieptemòris  ora  XXJJ* 

Ejusdem  vcstre  dominationis  servitores 
Johannes  Fillpus  de  Melijs, 

Petrus  de  FoHatis, 

Lafranchinus  de  Lamo,  deputali  per  Commune  Cremone  sequere  exercitum. 
(A  tergo),^  Illustri  et  exceìso  domino^  domino  nostro  singularissimOf  domino  Fran- 
ciscko  Forcie  Vicecomiti,  Comitiy  ac  Cremone  domino. 

CCCLXVI. 

Il  Duca  di  Uilano  consiglia  Sigismondo  Pandolfo  Malatesta  a non  darò,  nè 
accettare  battaglia  da  Francesco  Sforza,  ma  si  a ritirarsi  in  luogo  fortificato 
e temporeggiare. 

A44G,  ottobre,  B. 

(Da  c^opia  aincrOD»  negli  Archivj  di  Rtalo).  (1) 

• HJ^agnifice  tanquam  nosier  carissime.  Ilavemo  inteso  per  vostre  littero  date 
a XXVIIIJ  del  passato  quanto  nc  scriveti  del  conte  Fnincesco,  che  è vogiiuto  per 
trovare  etc.  Onde,  respondendove,  rengraziandove  prima  do  lo  adviso  ne  date,  dicemo 
ne  pince  el  dicto  conte  non  liabbia  havuto  lo  intento  suo;  ma  ben  ve  confortamo, 
strengeuio  et  carrichamo,  corno  per  altre  nostre  lettere  ve  habbiamo  advisato,  che  vui 
non  vogliate  per  modo  alcuno  attacharve  con  esso  conte,  ma  vogliate  attendere  ad 
salvarvc  et  redure  in  luocho  che  sia  non  solamente  forte,  ma  fortissimo.  Recordandove 
che,  se  bene  ad  esso  conto  non  ò reuscito  el  penserò  suo  ad  questa  volta,  gli  poderìa 
ben  facilmente  reuscirc  iin^  altra  volta.  Et  deveti  esser  certi  eh’  el  non  cessarh  ogni 
di  de  templare  de  bavere  affare  con  vny,  non  migha  perchè  Thabbia  speranza  de 
venccrve  per  forza,  ma  per  vedere  de  accorglirve  (2)  in  qualche  trasondine  (sic)  et  dar\'C 
qualche  botta,  la  quale,  fosse  piccola  quanto  se  volesse,  deveto  esser  certi  che  seria  la 
Victoria  son,  et  la  desfationc  de  lì  Stati  de  la  Sanctità  de  nostro  Signore,  de  la  Maesth 
del  Re,  de  vui  et  de  nui  altri.  Et,  se  bene  elPapa  et  lo  Re  so  rcparassono,  al  nmncho 
questo  non  mancharia,  cioè  che  vui  et  nui  remagneressemo  in  tucto  desfhcti.  Und’èche, 
reducendovo  vnì  in  luochi  fortissimi,  non  havendo  affare  con  esso  conto,  ma  atten- 
dendo ad  salvarvc,  corno  è dicto,  cl  conto  da  sì  stesso  se  andarà  consumando,  et  senza 
pericolo  renmgncrite  vincitori.  Advisandovo  che  nui  havemo  mandato  lo  Cancellerò 
de  Roberto  da  esso  Roberto  con  tale  coso  che  siamo  certi  cl  ritornarà  subito  in  campo. 
Sichè,  per  Dio,  voglia  la  magnificentia  vostra  in  questo  bavere  bono  respecto,  et,  las- 
sando ogni  altra  cosa,  attendere  ad  salvare  si  et  quelle  gente,  le  quale  salvando,  cer- 


(1)  L’  Archivio  poasiede  fOpÌA  sincrona  di  altra 
lettera  di  ogual  data,  afiatto  identica  a questa, 


ma  indiriuata  ai  patriarca  camerlengo;  e porciA 
credeai  inatile  di  produrla.  — GniHZOiU. 

(S)  Cioè  di  eo^tierei.  — Porro. 
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tamcntc  remagneritc  vincitori.  Et  non  vogliati  mectere  IÌ  Stati  d’c«»o  Papa,  Re,  vostri 
et  nostro  in  tanto  evidente,  certo  et  manifesto  pericolo,  quanto  seria  in  bavere  aOare 
con  lo  prefato  conte.  De  la  quale  cosa  ve  confortiamo,  pregamo  et  strengemo  et  car- 
diamo quanto  nui  superno  et  poasemo. 

Dat.  Mediolani,  die  P7 octo6ri>  MCCCCXLVJ. 

FUipput  Maria  Angliu  Dta:  Mediolani  c/c., 

Papié  Angleriequù  Comes  ac  Janue  dominus. 

Johannes  Antonius. 

(A  tergo).  — Magnifico  tanqnam  fillio  nostro  carissimo  ^ domino  Sigismundo 
Pandul/o  de  Malatestis  Arimini  eie.,  ac  sanctissimi  domini  nostri  Pape  vicccapita- 
neo  generali  eie. 


ccrxxvii. 


Tre  lettore  con  le  quali  lì  agenti  di  Francesco  Sforza  a Venezia  lo  tengono 
informato  dei  movimenti  dei  due  eserciti  nemici  e della  pace  chiesta  dal 
Buca  di  Milano. 

I.- 

144tt,  ottobre,  14. 

(DairorigiuAlt  acgli  Arebivj  di  Stato.) 

i^^ignore.  Non  habiamofine  adesso  niay  possuto  sapere  da  la  illustrìssima  Signoria 
che  quantità  de  dinari  deliberasse  darne  de  presenti  per  portare  ad  la  S.  vostra,  se  non 
questa  iiiatinache,  sollicitando  et  ricordando  nui  questa  et  le  altre  cose  ciim  la  prefata 
illustrìssima  Signoria,  nc  disse  che  vederla  farne  darcene  in  ducati  4000;  la  quale  pro- 
visione non  ne  parendo  fosse  bastante  et  opportuna  ad  li  bisogni  de  la  S.  v.,  replicas- 
simo strettamente  supplicandogli  che,  considerata  la  necessità  de  la  S.  v.,  et  la  penuria 
che  h de  là,  et  ohe  tanto  era  tardato  a dare  questi  dinari  a la  S.  v.,  se  dignasse  farvi 
previsione  de  una  paga  integra  secondo  la  S.  v.  gli  riebiedova  cum  tanta  instantia, 
perchè,  essendo  mancUo,  se  poteva  dire  che  ad  la  S.  v.  scria  uno  fuoco  et  non  subven- 
tiene.  Ma  non  ce  fuo  rimedio  per  preghi,  nè  parole  che  sapessimo  dire,  ebe  per  ad  Thora 
potessimo  impetrare  che  volesseno  farne  dare  più  che  questa  quantità,  nè  per  la  S.  v., 
nè  per  la  ilh  domina  Biancha,  allegando  al  suo  modo  usato  le  loro  gravi  et  molte 
spese,  et  che  de  presenti  hanno  mandati  in  campo  per  dare  ad  le  genti  de  la  S.  v. 
ducati  1500,  et  altre  cose  etc.  Non  restaremo  però  che  non  faciamo  ancora  ogni  prova 
possibile  de  vedere  se  poremo  cavarne  qualche  più  summa.  Quando  questi  denari  se 
possano  bavere,  ancora  non  losapiamo;  bene  dubitamo  che  non  serrà  prima  che  ad 
li  IB,  o 20  del  presente,  et  forse  più  tardo. 

Del  facto  del  signor  Alexundro  la  prefata  illustrissima  S.*  ne  disse  che  ancora  non  po- 
teva dame  riapo.sta,  perchè  da  Firenze  non  era  may  venuto  adviso  alcuno,  nè  risposta, 
sopra  questa  materia;  et  do  questa  tardanza  assay  monstra  meravigliarsi,  sapendo  che 
cossi  fuo  mandato  a Firenze  per  questa  cosa,  come  fuo  mandato  qui,  et  fine  che  la 
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dieta  rispoRta  non  venga,  dice  non  porria  pigliarne  deliberacionc,  pcrcliè  è necessario 
ebe  concorrano  ad  una  medesima  conclusione. 

Cercha  la  facenda  de  la  robba  de  Tomaso,  non  possemo  ancora  haverla,  et  bisogna 
mandare  quella  lettera  ad  ì^fanfredonia,  la  quale  aspcctamo  de  inviare  de  di  in  di  per 
una  nave  che  va  ad  Trani,  et  non  se  è possuta  mandare  più  presto  per  non  essere 
andato  naviìio  de  Ih,  nè  persona  chi  ce  satisfacesse  a simile  facenda. 

Messer  Angelo  nostro  nc  ha  mandato  qui  uno  capitulo  de  una  littera  de  la  S.  v., 
ch’el  dovesse  essere  cum  la  illustrissima  S.*  et  domandarli  per  vostra  parte  che,  rcaqut- 
standosl  le  terre  che  teneva  Tlertolomeo  Collione,  et  similiter  quello  de  messer  Carlo 
da  Qoniwga  et  altre  del  Cremonese,  se  dignasse  farnele  dare  et  reintegrare  el  Cre- 
monese, considerato  lo  danno  et  dispendio  che  la  S.  v.  havia  patito  de  questa  guerra 
de  Cremona  ctc.  Sichò  nui  fecimo  l'ambassiita  questa  matina  ad  la  prefata  illu3tris< 
aima  Signoria  la  quale  nc  fece  risposta  poco  grata  et  molto  lonzi  da  proposito,  per 
forma  che  chiaramente  pare  disposta  non  ne  volere  fare  niente,  et  più  che  molto 
monstrò  meravigliarsi  de  tale  ambassata,  et  paregU  debiate  contentarvi  d'avanzo,  che 
a soe  spese  ve  renquistano  quello  era  perduto. 

Havuto  Soncino,  lo  quale  fuo  assignato  cum  la  rocha  luni,  X del  presento,  senza 
pagare  alcuna  quantìth  de  dinari,  poi  lo  niarti,  XI,  lo  esercito  de  la  illustrissima  S.'  so 
levò  de  11,  et  andò  verso  li  lochi  che  teneva  Bortolomeo  Collionc,  li  quali  sono  havuti. 
Poi  andò  ad  Mozanlea  et  mise  ad  saccomanno  el  borgo  de  quella  terra  et  fuoron 
presi  Cijrvatto  Secco  et  Lodovico  da  Parma,  li  quali  andavano  per  intrare  in  Jloza- 
nica,  et  11  era  fermato  el  campo;  che  sia  scqiiito  poj  non  se  sa.  Ma  pare  la  disiwsicione 
de  la  illustrìssima  S.‘  sia  ch’el  so  attenda  ad  tuore  Cera  d’A<lda.  Do  Casalmaiore  dove 
andò  a campo  messer  Otranlo  Dandolo  cum  le  genti  et  cernede  vostre  cremonesi,  non 
se  sente  ancora  che  sia  havuto. 

Quello  secretarlo  del  patriarca  che  fuo  qui  ad  la  illustrissima  S.*  et  poj  toraò  al 
patriarca  et  doviva  presto  ritornare  qui,  non  è ancora  venuto.  Bene  ne  disse  questa 
matina  la  illustrissima  8.‘  ch'el  veniva  qui  messer  Johanne  da  Ricte,  ambassatore  do! 
Papa,  et  estimasi  venga  per  qualche  pratica  de  piwe.  S’el  veuirìi  et  possiamo  sentire 
qualche  particularith,  la  S.  v.  ne  serrù  advisata.  Ad  la  quale  continuo  nc  recominendamo. 

Venetijs,  Pcner.,  I4  od,  1446. 

(1)  tt  La  illustrìssima  S.*  non  ha  may  facto  risposta  al  scrìvere  che  fece  qui  el  duca, 
« secundo  la  S.  v.  ftio  advisata,  et  questo  so  fa  non  perchè  non  liabiano  da  fargli  con- 
8 venienti  risposto,  ma  per  fargli  magiore  dispecto,  et  per  dargli  ad  intendere  che  poca 
« estima  fanno  de  soe  parole,  et  che  se  ricordano  de  la  salvatica  recogUenza  facta  ad 
«li  ambassatori  che  andomo  a Milano,  li  quali  luj  non  volse  oìdire,  et  honestamente 
« fece  licentiaro  da  Milano.  » 

Servi  AxtgitMinus, 
Mathew  et 
Vinccntius. 


(1)  Si  è Tirgolato  il  brano  che  apparve  glA  nello  Mtfnorie  del  Daverìo  a pag.  299.  — Porro. 
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II. 

IMS,  •llobrc,  ta. 

(Dan'origiaalc  negli  Arebivj  di  Stalo). 

e 

Oi^norc.  Questa  matioa  qu\  sono  novelle  dal  campo,  come  Mozanica  è Uavuta  senza 
aspectaro  bombarde,  et  che  (1)  * Pandino,  Vailate  et  Trivi  stavano  per  accordarsi  (2),  et 
« baviano  mandati  ambasaatori  iu  campo,  et  a diXllJ  el  campo  dovia  andare  a Cara» 
» vazo,  sichè  Gcrad'Àdda  se  tene  per  havuta  tutta.  Quelle  genti  d'arme  del  Duca  che 
M erano  de  qiih  da  Adda  pare  habiano  passate  de  là,  perche  dubitano  ch'ei  campo  de 
n la  illustrissima  Signoria  non  passi  de  là,  come  se  crede  ohe  cercai^  de  passare  pre* 
r sto.  » Cervatto  Socco  et  Lodovico  da  Parma,  che  fuoron  presi  Taltro  di,  se  condu- 
ccno  qui  a Veuetia  sccundo  la  illustrissima  Signoria  ne  ha  diete. 

Preterea  pare  siano  capitate  in  mane  do  la  illustrissima  Signoria  certe  littere  del  Duca 
al  patriarcha,  per  le  quali  lo  conforta  et  stringe  che  per  couditione  alcuna  non  voglia 
pigliare  pugna  cum  la  signoria  vostra.  Item  littere  de  Zorzo  d’ Annone  al  Duca,  dove 

10  advisa  ch’cl  non  è passibile  passare  cum  quella  compagnia  de  Taììano,  perchè  el 
signor  Astore  et  quelle  altre  genti  che  sono  li  cum  luj  sul  passo  sono  troppo  forti  et 
ch'el  signore  de  Forlì  non  volo  che  allogiano  sul  terreno  suo;  si  ch'el  non  trovava  chi 

11  receptasse,  se  non  ch'el  signor  Maìatesta  li  ha  allogiati  in  lo  borgo  de  Bertouoro  (3). 
Ulterius  lo  advisa  ch’el  dicto  signor  Malatcsta  dice  essere  in  capo  de  la  ferma  soa,  et 
non  volersi  più  rciìrmare.  Unde  luj  gli  ricorda  ch’el  gli  parerla  bene  che  la  signoria 
soa  procurasse  de  rccondurio,  perchè  gli  pare  lo  piu  utile  capitano  siafra  quelle  genti 
de  là.  Preterea  gU  sono  certe  lettere  de  Antonio  duTrezo,  per  le  quali  advisa  el  Duca 
oh’el  conte  Carlo  era  inviato  et  venuto  fine  a Cità  de  Castello,  ma,  sentendo  che  per 
quelli  de  U signori  Fiorentini  erano  presi  li  passi  do  quello  montagne,  era  ritornato 
indreto,  et  che  secondo  la  estima  soa  lo  dicto  conte  Carlo  può  bavere  da  cavalli  tre- 
cento et  fanti  duceuto  al  più.  Tutto  questo  habiamo  do  bocca  de  la  ill.“*  Signoria 
questa  matina. 

Habiamo  de  novo  questa  matina  ricordato  ad  la  ill.*®'^  Signoria  el  facto  del  dinaro 
cum  grande  instantia,  la  quale  ne  disse  che  tuttavia  faceva  cercare  che  se  trovasseno 
4000  ducati  da  darne  ; fògli  replioato  ossay  per  obtenere  che  volesseno  provedere  de 
più  summa,  et  non  gli  fuo  rimedio,  sichè  dubltamo  ch’el  ce  converrà  stare  patientì  ad 
tuore  questi  lllj  mila,  quantunque  siamo  più  che  certi  che  siano  niente  al  gran 
bisogno  de  1;)  signoria  vostra. 


(1)  Il  brano  contrailìitiDto  con  le  virgolette  mar-  | 

gioali  ai  legge  nel  Daverlo,  opers  citaU,  p.tg  209.  j 
— POBBO.  I 

(2)  Qae'  di  TrM,  o bìb  di  Tnvigtio , » ai  arre*  | 
aero  a]  nobile  Giacomo  Loredano,  provediloro  I 

• generale  del  eampo  veooto  nelle  parti  di  Lom-  • 


• baidia,  dal  quale  ottooUcro  la  ooufvrma  dei  loro 
p capitoli,  a Cosi  il  dottor  Carlo  Caaati  a pag.  69 
delle  recenti  auc  Ji/cmorìc  tu  Trtvìgiio  di  (fhiara 
d’ddda  e tuo  terrigno.  ■—  Pobbo. 

(3)  Utrtinoro-  Queato  borgo  , ora  città,  nella  prò* 
vincia  dì  Forlì,  conta  6333  abitotorì.  Pobbo. 
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Quello  del  signor  Astore  bebbo  questi  di  proxiini  ducati  duo  mila  et  ogÌ  bavei^ 
altri  ducati  mille,  et  cossi  del  resto  la  illustrissima  Signoria  dice  lo  fark  spacciare  pre- 
sto. Ma,  come  la  signoria  vostra  debe  comprendere  meglio  de  nuy,  considerato  ch’el  se 
è tolto  a guardare  et  tenere  quello  passo  de*  Rossi,  lo  dicto  signor  Astore  non  è por 
venire  a la  signoria  vostra. 

( Omissis.) 

Venetia,  sabato  XV  octobre  1416.  Servi  Johannes  de  Siavoiis,  AuguslinuSf  Maiheus 
et  Vincentius. 

(A  tergo.)  Illustri  et  excelso  domino,  domino  nostro  Francisco  Sfortic  Vicecomiii, 
Gomiti  et  ??wrc/iion;,  Cremone  domino  ac  ili*  Lige  Capitaneo  generai]  eie. 

III. 

Ì44IG,  oUobre,  «3. 

(Dali'origiunle  negli  Ar^bivj  di  Stato.) 

C 

tJignorc.  La  S.“  vostra  intenderà  per  Taltra  alligata,  la  quale  non  liabiamo  mandata 
più  presto  por  diffecto  de  messo,  lo  risposte  havuteda  la  ili.™"  Signoria  ad  Tambassata 
exposta  per  mi  Baptista,  et  perché  essa  ili.™*  S.“  ne  disse  ad  l'hora  ebe  miì  ritornassimo 
ad  quella  la  matina  sequente,  che  fuo  beri  sabato  22,  cossi  nuj  beri  matina  no  presene 
tassimo  Ih.  Ma,  per  occupationi  che  bebbe,  la  prefata  ill.^  S.^  non  dotte  audìentia  uè 
ad  nuj,  nè  a persona  veruna,  et  parse  stesse  molto  restretta  per  la  novella  venuta  del 
passare  havia  facto  cl  patriarcha  cum  quelle  genti  de  quh  da  Faenza  et  era  allogìato 
presso  ad  Castello  Bolognese,  la  quale  venuta  ancora  non  se  intende  ad  che  fine  sia, 
et  pure  assaj  se  dubita  non  sia  venuto  ad  qualche  tramma  facta,  et  per  questo  eia* 
scuno  aspecta  do  sentire  so  la  S.*  vostra  serra  (sic)  mossa  ad  venirli  dreto,  come  seria  la 
volimtudo  et  desiderio  loro.  Cum  sor  Jobanne  Brutto  non  babiamo  ancora  possuto  cbia> 
rire  la  ragione  de  la  S.‘  v*,  perchè  luj  se  è excusato  che  primo  gli  bisogna  conferire 
cum  la  ili.™*  S.**  per  dechiaratione  de  alcune  partite.  Sìcbè  domane  vodercuio  de  es- 
sere su  questa  materia,  adeioebè  per  questo  la  S.*  non  tardasse  darne  denari.  Benché, 
secondo  Io  credere  nostro,  non  cene  farh  dare  veruno,  finché  Jobanne  de*  Reguardati 
non  ritorna  o non  rescriva,  overo  che  altramente  sapiamo  la  dispositione  et  progressi 
vostrj  in  sequiro  queste  genti,  perchè  non  pare  che  se  gli  possa  fare  cadere  in  la 
testa,  che  la  Signoria  vostra  et  li  vostri  siati  in  tanto  extreoio  bisogno  come  dicemo 
nuj  et  come  scrive  la  S.*  vostra  che  non  habiatc  da  comprare  pane  per  potergli  ve* 
nire  dreto. 

(1)  uUeri  ^ campo  venne  novella  che,  essendo  stato  mandato  in  Caravazo  per  quelli 
«de  la  ili.*  S.*  Ccrvatto Secco  per  tractaro  raccordo  de  quelli  homini,  et  bavendo  lui 
« condocti  de  fuori  XIJ  homini,  poj,  ritornando  in  la  terra,  per  quelli  de  la  roeba  gli 


(l)Le  linee  virgolate  forooo  riferite  dal  Daverìo  a p.  211  delle  Afetnone. Porro. 

Voi.  III.  67 
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u filo  trncto,  et  ferito  Cervatto  in  la  tenta  de  uno  vcretone  a morte,  et  crc<lcva8Ì  la 
«terra  fosse  d’accordo.»  Sempre  ad  la  S.*  vostra  ne  recomraendiamo. 

Venefijs,  dominico  23  octobria  de  mane  1446. 

Servi:  Johannes  de  Stavolis^ 
Augustinus, 

Baplista, 

JJafheus  et 
Vincentius. 

(A  tergo).  Illustri  et  ex.dominOt  (fumino  nostro  Francisco  Sfortie  Vicecomiti , Co- 
mics et  Marchionif  Cremane  domino,  ac  illl  Lige  Capiianeo  generali  etc. 


fXClXVIII. 

Francesco  Sforza  chiede  al  doge  di  Venezia  soccorso  d'uomini  e di  denari. 
ttSB,  otiobre,  93. 

(Da  copia  «iocrona  negli  Archìvj  di  Slato). 

Ex  castris  centra  Gradariam  XXIIJ  oc/o6rw  1446,  die  dominico, 

^Serenissime  ;?7*inc«^s  et  earccf/cnfiMime  domine,  domine  mi  singularisime^  posi 
eommendotionem.  Io  non  lio  scripto  piu  di  alla  vostra  Serenità,  perché  de  tucto  le  occur- 
rentie  de  qiià  essa  vostra  illustrissima  Signoria  so’  certa  è stata  pienamente  advisata 
dal  spectabile  mis.  Leonardo  Venero,  suo  oratore,  et  cussi  da  limei  sonno  11,  alti  quali 
ho  soripto  quello  m'è  occorso,  ilo’  voglio  dire  questo  alla  vostra  iilustrissima  Signoria 
che,  possa  (1)  che  Dio  ha  concessa  gratta  alla  vostra  Serenità  et  alU  soy  servitori  de 
haver  havuta  questa  victoria,  In  quale  se  puh  dire  essere  la  victoria  della  vostra  Serenità 
et  della  Liga,  et dcllisoy  servitori;  et,  se  homo  al  mundoè  contento  de  questa  victoria, 
so*  io  per  miiUissimc  rosone  et  casone,  quale  lo  vostro  Serenità  deve  pensare:  et  per- 
tanto prego  lo  prefato  vostra  Serenità  che  li  pinza  voler  che,  s’el  se  vince  in  ogni  altro 
luoco,  corno  so*  certo  che  so  farrà,  che  io  non  perda  qui  per  mancamento  de  pane  et  del 
river,  corno  m’è  intervenuto  alcun’altra  volto,  perchè  ad  mi  non  bastaria  may  l’animo 
tener  le  gente  senza  mangiare,  et  elìandìo  non  voler  abandonar  le  cose  do  quà,  pa- 
rendomi clic,  quando  le  cose  de  quà  andassero  male,  che  non  rcdundas.se  nessun  bon 
fructo  alla  vostra  Serenità,  nè  alla  Liga.  Et  voglia  con.sìdei*or  là  vostra  Serenità  quanto 
li  inimici  sonno  stati  questa  estate  più  de  me,  che  sonno  stati  più  che  (re  per  uno,  et 
de  quelle  gente  che  erano  questa  estate  non  gli  niancha  so  non  Taliano  con  li  aoy,  et, 
benché  sia  stato  dicto  che  sonno  partiti  multi  fanti  de  quello  campo,  ^mo  è stato 
vero,  nìentedemcno  gli  no  sonno  gionti  et  gìongono  ogni  di  de  qiiclU  clie  manda  el 
Re  de  Ragona  et  do  quelli  erano  nella  Marcila,  et  cossi  Roberto  de  Montealbocto  quale 
era  de  quà  è passato  et  unito  con  loro,  et  cussi  se  redunano  tucte  l’altre  gente  erano 


(1)  Poua  per  pMcri'a.  ^ PoBBO. 
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sparte,  in  modo  che  sonno  più  de  noy.  Egli  è vero  eh’  el  signor  de  Facniui  et  Simo- 
neclo  sonno  venuti,  corno  la  vostra  Serenità  sa,  ma  nientedenicno  el  mancha  più  clic 
per  mettà  le  gente  ohe  doveano  venir  in  mio  succiirso,  corno  lo  signore  Guillielnio  et 
quello  da  Carpi,  signore  Astorre,  et  lo  reato  de  le  gente  del  signore  do  Faenza  che 
sonno  remaste  a Faenza,  Piero  da  Bevagna  et  Jolianne  Malavolta,  et  cossi  fanti  che 
fo  dicto  de  mandarmi  : sichè  in  conclusione  la  vostra  Serenità  puh  pensare  che,  ha  vendo 
affare  con  li  inimici,  più  grossi  che  non  semo  noy  per  non  haver  havuto  quello  sue* 
carso  fo  dicto  de  darmi  : et  poy  tenere  queste  gente  senza  haver  da  viver,  la  vostra  Se* 
renità  può  pensare  corno  le  cose  passaranno,  chi  non  remedia  ad  queste  cose.  Et  s’el  fosse 
chi  volesse  dire  ch’el  teniporizar  et  stare  in  questa  forma  cum  li  inimici  se  facesse  per 
noy,  io  adviso  la  vostra  Serenità  che  questo  è tucto  lo  contrario,  perebò  lo  stare  in  que- 
sta forma  saria  più  tosto  la  desfactione  nostra  che  altro,  perchè  dove  sonno  riducti  li 
inimici  adesso,  sonno  in  luoco  dove  hanno  prima  la  commoditute  delle  case  et  del  coperto 
corno  se  rechiede  in  questa  stasonc,  che  stanno  corno  stacsscro  alle  stantie:  hanno  etiam- 
dio  graiulissiraa  commoditate  de  strami,  de  paglie  et  Ceni,  perchè  quello  paese  dove 
sonno  non  ha  havuto  may  danno,  nè  molestia  uissuna,  et  cossi  hanno  grandissima  coni* 
modità  de  vini,  quali  trovano  jjer  lo  ville,  et  li  signori  Malatesti  comportano  ogni  cosa 
per  lo  bisognio  clic  hanno,  et  cossi  de  victuaglie  hanno  grandissimo  mercato  et  abon- 
doncia,  et  noy  da  victuagUa  in  fuora,  che  pur  ne  passarne,  de  tucte  le  altre  cose  ha- 
vemo  lo  contrario  de  quello  hanno  li  inimici,  perchè  noy  non  potemo  haver  nè  casa, 
nè  tecto,  de  star  al  coperto,  perchè  non  gli  n’è,  nè  anco  se  gli  trova  strame,  perchè  dove 
semo  noy  lo  strame  che  gli  era  è stato  lograto  per  loro  questa  estate,  et,  se  niente  gli 
n’era  remasto,  per  loro  è stato  brusiate.  È ben  vero  che  s’è  trovato  fino  me*  un  poco  de  fa- 
lasco (1),  maormnay  vion  meno,  sichè  possono  meglio  durare  loro  che  noy, conto  èdicto 
de  sopra,  et  saria  neccessario  che  noy  fossemo  quelli  che  cominzasseno  ad  spartiici,  corno 
quelli  che  per  questi  mancamenti  potemo  meno  resistere.  Sichè  la  vostra  Serenità  può 
pensare,  quando  noy  siamo  spartiti,  et  che  noy  siamo  lungi  l’un  de  raliro,^como  sarà  foi'za 
esser,  che  venerà  ad  restar  de  quà  dello  tre  parte  l*  una  de  quelli  eravamo  questa  estate 
0 meno,  per  la  carestia,  do  le  stantie  che  non  sonno  de  quà,  et  li  inimici  se  trovano  es- 
ser uniti  et  forti,  conto  Ito  dicto  de  sopra,  che  danno  et  vergognia  ne  porranno  fare. 
E,  s'el  se  volesse  dire  cli’el  mancamento  del  strame  et  do  Taltre  cose  huveriano  ancora 
loro,  che  havemo  noy,  volendone  ufFeiider,  l'è  vero  che  havcriaiio  desasio,  ma,  quando 
cl  nemico  può  ondar  ad  campanella  senza  dubio  del  compagno,  può  inulto  meglio  re- 
mediato  che  non  potemo  noy  adesso,  perchè  porriatio  lassar  li  cavalli  loro  al  coj>erto 
con  suo  accuDzo  et  commodo  et  venire  li  honiini  d'arme,  2K>è  lo  persone  loro  cum  qual- 
che cavallo,  el  li  saccomanni  ad  piedi  et  le  fanterìe.  Io  so’  certo  però  che  la  vostra 
illustrissima  Signoria  cognosce  multo  meglio  queste  cose  che  non  so  dire  io,  et  an- 
cora da  luis.  Leonardo  sarà  stata  advisata  de  ogni  cosa,  perchè  con  luy  sempre  ho 
conferito  et  conferisco  tucto.  Adonque  prego  et  supplico  la  prefata  vostra  illustrissima 
Signoria  che  non  ce  voglia  mectere  nel  numero  delli  desmenticati,  et  non  voler  con- 
ci) Falatoo  o Krba  /alatca  detta  anche  pailume,  orba  di  palodi.  » Porro. 
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sentirò  che  le  cose  de  qnà  vadano  male,  et  voler  considerar  che  per  noy  de  quà  se  pos- 
sano far  le  cose  possibile  et  non  le  impossibile,  benché  dal  canto  mio  me  so’  sforzato 
et  sforzo  et  sforzarò  de  far  tucto  quello  si  pub,  ma  al  im|x)ssibile  non  saperia  re- 
mediar. 

Ceierum  li  iniey  me  hanno  scripto  de  nlchuni  dinari  che  la  vostra  illustrissima  Si* 
gnoria  gli  volo  dare  per  mandarmi,  zoé  4000  ducati.  Della  qual  cosa  mi  maraviglio  ebe 
la  prefiìta  vostra  Signoria  dica  darmi  questa  qnnntitìi,  perchè,  lassiamo  andar  quello 
che  rasoncvelmcnto  debbo  haver,  ma  io  crederla  et  cossi  spcraria  che,  oltra  cl  dovere, 
la  vostra  illustrìssima  Signoria  me  dovesse  adiutare  per  mantener  queste  gente,  con- 
siderato In  impossibilith  che  ho  al  presente  del  mio  de  mantenerle,  et,  se  la  vostra  il- 
lustrissima Signoria  remediarh  ad  queste  cose,  starà  bene.  In  caso  che  non,  io  cognosoo 
che  se  vincerii  dellà  (1)  et  altrove,  et  io  remanefò  desfacto  et  vìctuperato  per  lo  manca- 
mento del  viver  et  per  li  respectì  dicti  do  snpra:  et  io  gli  haverò  pacientia,  quando 
veda  sia  voluntà  et  piacerò  della  vostra  illustrìssima  Signoria,  alla  qu^e  me  ricom- 
mando  eoìitinHe. 

Ejusdem  Sercnitatìs  vestre  servitor  et  filius  Franciscusfortia  Vicecomes  etc. 

Cichu». 


CCCIXVIIII. 


Li  agenti  dì  Francesco  Sforza  a Venezia  lo  informano  dello  mosse 
deirosorcito  veneto  e delle  buono  intenzioni  della  Signoria  a riguardo  di  lui. 

14M,  novembre,  94. 

(DftirorigiDalu  negli  Arebivj  di  SUto.) 

J ìhtstrU  et  excelse  domine,  domine  noster  singuUarÌs$ime,  omni  dehitta  recomenda- 
tiene  premisea.  Per  altre  pih  littcro  ve  havimo  avisato  de  le  cose  ocitrenti  de  quà  et 
presertim  de  li  suce.ssi  de  lo  exercito  de  Lumbardia,  lo  quale  è pur  ad  Cassano  e 11 
atende  a far  fortezze  grandissime  tu  lo  quale  starano  forte  et  a coperto  più  do  trìamil- 
lia  cavalli,  et  fanti  senza  numero,  lo  qualo  forteze  et  lo  ponte  aerano  compite  per  tutti 
li  otto  o dece  di  del  mese  proxìmo  futuro,  et,  corno  serano  fornite  de  faro,  gli  romane- 
rano  liGapteschi  et  altri  fine  a lo  numero  de  doamillia  cavalli  et  fanti  3000;  lo  resto 
de  le  genti  tutte  ajidarano  a le  stancie  in  Gerra  d’Àbda  et  in  Bergamascha  fine  a 
tempo  novo. 

(2)  « Le  gente  del  Duca  sono  pnr  a Monza  et  a Trezzo,  a Crema  et  a Lodi  ; dicesse  che 
« inanti  che  le  gente  de  Io  exercito  vegnano  a le  stancie,  aiidarano  a Monza  a retrovar 
«lo  gente  del  Duca,  perchè  li  è lo  mazor  numero  et  lo  Capitaneo  generale,  per  far 
« qualche  fatto  d’arme,  poi  andarano  a guastar  e brusar  le  moline  de  Milano  et  con 
« questo  venerano  poi  a le  stancie.  n 

Per  altra  ve  scrissemo  per  detto  de  la  Signoria  corno  havevano  condutte  le  gente  et 


(1)  DtUh  per  di  là.  — PuRKO. 

(9)  Brano  gii  prodotto  dal  Daverio,  op.  eit.,  R pag.321.  — PORRO. 


Digitized  by  Google 


81UN0E1A  DI  FILIPPO  UAKIA 


449 


[1446] 

fanti  chi  foro  de  Talliano  et  lo  CainpancUa;  bora  per  questa  ve  dicimo  che  le  ditte 
condotte  non  hano  auto  effetto,  e qual  sia  la  casone  non  se  sente  anchora. 

Zovani  Malavolta  mandoc  qui  uno  suo,  lo  quale  h facto  peio  cal  (che  il)  primo,  im- 
pcrochè,  essendo  luy  qui,  pagassemo  ducati  XVIJ  per  far  trarc  le  bolette  soe,  le  quale 
ante,  non  volsae  aspeUir  et,  insalutato  hospite,  se  ne  andoe  con  Dio.  Nuy  per  fjir  el 
debitto  dal  canto  nostro  simo  stati  in  Terra  nova  et  baviino  levati  li  conti  soi  de  li  quali 
mandarne  la  copia  qui  inclusa,  et  la  conssimille  mandarioio  a luy  et  avisarimolo  del 
parer  nostro;  ben  dicimo  che,  venendo  luy  corno  gli  scrivimo,  la  rusone  soa  se  irò* 
varb  altramente  ca  non  se  trova. 

Li  ambassatorì  del  Duca  sono  pur  qui  et  aspettano  resposta  da  Milano  de  bora  in 
bora;  so  non  vene  con  qualche  effetto,  gli  scrà  dato  presto  licentia. 

Nuy  simo  stati  da  li  di  XIIJ  del  presento  senza  sentir  de  vuy,  nè  de  li  &tti  vostri 
cosa  del  mondo;  ce  paro  gran  fatto,  et  così  questa  illustrissima  Signoria  non  ha  anche 
sentito  niente. 

Nuy  non  sapiuio  corno  lo  effetto  sucederà,  ma  questa  illustrissima  Signoria  con  tanta 
larghezza  et  con  tante  bone  parole  ce  dice  voler  far  per  vuy  e per  lo  stato  vostro  che 
non  lo  poresscmo  nè  dir,  nè  scrìverò;  la  solicitamo  et  solicitorimo  ad  ogni  cosa 
quanto  possibille  cc  serà.  Ex  Venecijs  xxiiij*  novemhris  1446. 

Illustrissime  Dominationis  predicte  servitores 

Auffustinus  de  A^arnca, 
Afatheus  de  Jordanis  et 
Johannes  de  Stavollis, 

(A  tergo).  Illustri  et  exeelso  domino,  domino  nostro  singularissimOy  Francisco  Sfor- 
He  Vicecomiti,  Corniti,  Marchiani  et  illustrissime  Lige  Capifaneo  generali  etc. 


CCCLXX. 


Vincenzo  Àmidano  communica  a Francesco  Sforza  il  risultato  delle  sue  pratiche 
con  la  Signoria  di  Venezia,  notificandogli  anche  le  operazioni  dell'esercito 
veneto. 

144G,  dipcmbre,  3. 

(Dftir<yrigin«le  Q<>gli  ArchsrJ  di  Stato.) 

Signore.  Arrivai  qui  jovidj  roatina,  primo  del  presente,  insieme  cum  Nicolò  Grasso, 
cancelliere  de  la  S.*,  et  quello  dì  non  havessinio  audientia  per  occupationi  do  la 
ili.  S.*  Heri  etiam  non  petti  (1)  exponcre  Tambassata  ad  la  prefata  ill.S.*,  perchè  fuo  occu- 
pata in  la  audientia  del  signor  Alexandro,  et  de  altri  ambassatori,  et  la  Serenità  de 
messer  lo  duce  era  et  è alquanto  alterata  do  freddo,  quantunque  nel  levare  suo  da  la 
audientia  intrassimo  dentro,  ila  essa  ili.®  S.®  se  contentò  che  la  expouessc  ad  li  Savij 


(1)  aVoh  pota  etA  pur  non  potei.  — Porro. 
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grandj,  et  cossi  feci.  Loro  non  ce  risposero  altro,  se  non  che  ne  couferorlano  cuiu  la 
et  |K)j  ce  seria  risposto.  Questa  matina  siamo  stati  ad  la  presentia  de  la  ili.*  S.*, 
benché  sia  stata  occupatissima  cum  li  ambassatori  del  duca  et  cum  quelli  de  Firenze. 
La  quale  ne  ha  dicto  che  avessimo  paiieutia  se  non  ce  havia  posauto  intendere  più 
(lextramente,  percliè  le  grandi  occuputiont  de  questi  ambassatori  ne  erano  cagione. 
Ma  che  non  bisognava  ne  atraticassimo  troppo  ad  dirli  li  bisogni  vostg,  perchè  ne  era 
informatissima  et  fariagli  pensiero,  et  sempre  se  sforzarla  provedergli,  et,  se’  1 non  se 
facesse  cossi  ad  complemento,  seria  per  non  ^lotere  et  non  per  non  volere.  Et  in  que> 
sto  parlare  me  morse  et  riprese  più  volte,  che  io  havia  facto  gran  male  ad  scrivere  ad  la 
S.*y.*  quello  che  havia  scripto,  et  similiier  dicono  questi  nostrj  che  più  volte  ad  lidi 
passati  hanno  Imvute  de  simili  sbragUato  et  rebuffi.  La  quale  cosa  de’  procedere  da 
la  informacione  et  scrivere  del  auibassatore  che  è Ih.  Siebè  io  stò  fra  riucudine  et  lo 
martello,  ma  sempre  farò  lo  debito  mio,  et  séquanc  quello  che  Dio  voglia.  Fine  adesso 
non  possemo  comprendere,  nè  chiarire  ad  la  S.  v.  la  provisloiie  che  ve  vogliano  fare. 
Se  non  che  le  parole  sonno  bonissimc.  De  quello  che  sequirù,  la  S.  v.  serrò  continua* 
mente  advisata,  et  per  nuy  continuo  so  iisarò  ogni  nostra  passibile  diligentia  et  soUi* 
citudiue. 

Cerca  lo  levare  de  laS.  v.  da  Gradara,  ad  la  profuta  il).  S.*  recresce  etdolechenon 
habiate  possuto  consequire  la  intcncione  vostra,  ina  dice  che  è certa  la  S.  v.  habìa 
facto  dal  canto  suo  tutto  quello  gli  è stato  possibile,  et  che  vorria,  considerato  lo  de* 
trimcnto  et  damno  seqiiìto  a la  S.*  v.*  et  ad  tutte  quelle  genti  per  lo  dimorare  facto 
ìj,  die  havesti  preso  parechij  dì  inunzì  quello  partito  de  levarvi  de  lì,  inanzi  che  stare 
a desfurvi. 

Del  facto  de  Johanne  Malavolta  pare  che,  so  Johanne  non  sa  monstrarc  altro  che 
quello  ha  mandato  fine  adesso,  per  lo  calcolo  facto  qui  lui  pure  resta  debitore  de  la 
ili.*  S.*  de  cerca  X™  ducati,  secondo  la  S.  v.  porrò  vedere  per  lo  conto  che  ve  manda 
messer  Johanne.  Sichè  bisogna  die  luy  venga  qui,  perchè,  essendoci  luy,  forse  se  me- 
gliomrò  alcuno  migliaro  de  ducati,  maxime  in  li  debiti  de  persone  particularì,  cum 
le  quali  se  porrò  componerc.  Nuy  habiamo  obtenuto  da  la  ili.*  S.*lo  salvocondocto  per 
luy  de  potere  venire  qui,  lo  quale  gli  man  daremo  a Firenze.  Sichè,  parendo  a la 
S.*  v.*  può  farlo  sollicitare  de  lò  che’  1 venga  qui,  perchè  altramente,  come  vede  la 
S.*  vostra,  vuj  sete  lo  pagatore  do  tutta  questa  quantitade. 

So’  stato  cum  magistro  Martino  per  lo  facto  de  la  bombarda,  lo  quale  dice  che  è 
contento  do  bona  voglia  servire  la  S.*  v.*,  ma  che  gli  bisognariano  almeno  inanzi 
(racto  ducati  ducento  contanti  per  potere  andare  ad  comprare  et  affinare  lo  ferro  ad  la 
montagna,  et  promette  che  dal  dj  che  receverò  li  dinari  fine  a dui  mesi  proximj 
darò  la  bombarda  fornita.  Del  pretio  dice  cii’  el  non  si  ricorda  punctalinente  quanto 
costasseno  le  altre,  ma  eh’ el  crede  montasseno  cerca  ducati  750  Tana.  Sichè,  se  la 
S.*  V.*  delibera  che  si  faccia,  è necessario  commettlatì  ad  Matbeo  che  gli  paghi  quo* 
sti  dinari. 

Sul  facto  de  la  polvere  da  bombarda,  Matheo  dice  che,  considerata  tanta  iustantia 
che  faceva  la  S.*  v.*  che  omniuameute  ve  me  fosseno  mandate  migUara  trenta,  ad* 
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ciochè  la  S.*  v.*  havesse  soa  intencione,  et  che  Gasparino  Brìtti  havcsse  lo  modo  de 
farla,  et  de  potere  comprare  le  cose  clic  gli  bisognavano,  gli  convenne  fare  inanzi 
tracio  la  promessa  per  tutta  la  quantità  de  30  miglìara,  cioè  de  ducati  1200,  perchè 
altramente  non  voleva,  senza  dieta  promessa,  farla.  Et  già  no  è havuto  in  una  mane 
migliam  quattro  che  condusse  Jacobo  Griffi,  mandato  del  dicto  Matheo,  et  altre  tni- 
gliara  tredeci  et  più,  la  quale  de  predenti  porta  uno  navilUo  de  Nannj  Carlono,  che 
vene  a Peserò.  L’altra  se  fa  tuttavia  et  compónese;  sichè,  poj  che,  Gasperino  ha  ha- 
vuta  la  promessa,  è necessario  tore  questo  resto  fine  ad  la  somma  de  le  30  raigliara, 
perchè  luj  dice  bavere  facta  la  spesa,  et  eh'  el  non  porrìa  spacciarla  ad  altri,  perchè 
non  è mcrcautia  che  si  possa  vendere  et  trare  de  qui.  Del  salnitro  et  solfo  ancora  non 
habiamo  trovata  chiara  iuforuiacione,  ma  tuctavia  prociiramo  saperne,  et  poy  ne  ad- 
visaremo  la  S.‘  v.* 

(1)  o L’exerci?o  de  la  ili.*  S.*  è pure  ancora  ad  Cassano,  et  attondeno  ad  fornire  quella 
« forleza  che  hanno  principiata,  la  quale  piglia  et  cinge  d’intorno  tutto  lo  borgo,  dove 
« fanno  una  fossa,  et  uno  terraglio  relevato  et  grosso  che,  secondo  se  dice,  serrà  fortis- 
« simo  et  inespugnabile,  et  iimiliter  fanno  el  ponte  sopra  Adda  per  mezo  la  rocha,  cum 
« una  bella  et  forte  bastìa  do  quà,  la  quale  opera  se  dico  serrò  fornita  tutta  fra  8 o 
u 10  di  del  presente.  Et,  facto  questo,  la  ili.*  S.*  ba  ordinato  che  U ad  Cassano  reatino 
u cavalli  IJ™  et  fanti  IJ*"  per  guardia  et  defesa,  et  lo  resto  de  lo  genti  ritorni  ad  al- 
« logiare  de  quà  da  Adda,  fra  Qera  d’Adda  et  Bergamasco.  Do  là  da  Adda  ninna  altra 
tt  forteza  hanno  havuta,  se  non  Cassano,  i» 

El  signor  ÀlcTcandro  gìonse  qui  jovidì  sera,  et  venerili  maiina,  cioè  beri,  fuo  ad  vi- 
sitare la  ili.*  S.*  la  quale  gli  fece  grata  recoglienza.  Sono  electi  alcuni  gcntìlhominj 
che  vengano  ad  praticare  cnin  luy  la  fiiceuda  soa,  et  ancora  non  è proceduto  a cosa 
alcuna.  De  lo  cose  come  succederanno,  ne  sforzaremo  tenere  spesso  advisata  la  S.*  v.*, 
Ad  la  quale  me  recommando  instantissimamcntc. 

VenetijSf  sabato  iij  decembrts  1446. 

Servite  Vincentiits. 

(A  tergo).  lUiutri  et  ezcelso  (/omino,  domino  meo  siììgularUsimo^  Francisco  Sfor- 
tie  Vicecomiiif  ComiVi,  et  marchxoni,  Gremone  (/omino,  ac  ili.  Lige  Capitaneo  ge- 
nerali etc. 

CCCIXXI. 

Alleanza  tra  Francesco  Sforza  od  i Signori  di  Faenza  e di  Montofeltro. 

I44B,  dieenihrc, 

(D*ir«riginAlc  oi'gU  Arcbiri  di  Stato.) 

Considerata  la  singularc  amicitia  et  pcrfecto  amore  per  lo  passato  stata  fra  lu  il- 
lustre et  excellento  segnorc  Conte  Francesi^  Sforza  etc.  et  lu  magnifico  segnore  Gui- 


(1)  Il  Darerìo  a pag.  221  delle  Memorie  ri*  j v'rgolato,  relativo  tUc  fortificazioni  di  Cassano,  e 

porta  dì  qncsta  lettera  soltanto  il  brano,  da  noi  j la  aaa>goa  per  errore  al  4 dicembre.  GmszoHi. 
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(laccio,  segnor  de  Fnvonza,  et  lu  magnifico  scgnor  mcsser  Federico  Conte  do  Urbino  ctc., 
la  qual  continuando,  le  loro  illustri  et  magnifice  signorie  intendendo  per  lun^diisslmo 
tempo  mutitenere  et  augumentaro,  bora  per  fortificarla  et  obligatoriamcnto  mandarla 
ad  oxecutione»  intendono  per  questa  presente  scripta  obligarse  l’uno  a l’altro  et  l’altro 
a Timo  inviolabiliter  defensare  el  Stato,  persone,  bonore  et  ogn’altra  cosa  che  dire  so 
possa.  Et  questo  contro  ad  ciascuna  persona  del  mundo,  cuiusvh  gradus  atU  dignità^ 
tis  sia,  che  fare  centra  lì  volesse,  in  quisto  modo,  cioè  intendendo  la  soprascripta  con- 
dltione  per  collegati,  coadherenti,  recomandati  et  sequaci  d’esso  parto  et  do  ciascuna 
d’ esse. 

Jmprimh  che  la  Excellentia  del  Conte,  et  lu  magnifico  segnor  raesser  Federico  siano 
timuti  et  obligati  defeudere  el  Stato,  terra  et  persona  del  magnifico  segnor  Guldaccio 
centra  ciascuno  del  mando  cho  offendere  li  volesse.  Et  cosi  cl  dicto  segnor  Quidac- 
cio e conira  alle  loro  illustri  et  magnifiche  Segnorie  sia  obligato  fare  con  la  persona, 
Stato,  gente  d’arme  et  ogni  sua  facultè. 

Item  che,  se  alcuno  rebello,  sbandito,  o tnulitore  fosse  in  alcuna  terra  dello  loro  Si- 
gnorie, siano  obligati  l’uno  a Taltro  et  l'altro  a l’uno  ponete  nelle  mani  dicti  delin- 
quenti. 

Jtem  che  le  loro  illustri  et  niagniiìcbeSogiìorle  siano  obligati  dare  victualie,  reoepto, 
transito,  per  ciascuna  ciptade,  castello,  contado  o loco  de  ciasuhuno  de  loro  alloro  (1) 
gente  d’arme,  o fanti,  o chi  se  sia,  che  passare  o stare  volesse  per  dicti  luoclii  in  qua- 
lumque  (sic)  forma  utele  sia  al  stato  et  a crcscimento  de  ciaschuna  de  le  loro  Segno- 
rie.  Et  questo  sia  obligato  l’uno  a Taltro  inviolabiliter.  Et  se  altre  gente  de  Signori  o 
Seguorie  volesse  passare  per  hire  contra  a ninno  delli  dicti  signori  l’uno  obligato 
defendere  1*  altro. 

Et  a magior  fortificatione  et  cautela  delle  predicte  conventionc  et  oblìgatìone  cia- 
scuna delle  loro  illustri  et  magDÌ0che  Seguorie  qui  de  sotto  de  sua  propria  mano  s’ è 
sottoscripta.  Et  la  presente  scriptura  sigillata  do  soy  secreti  sigilli  por  intemerata  fede 
obscrvarla. 


Dat.  Pisauri  die  octava  decembris  1446. 

(L.  S,)  Ad  maiorem  robur  supradittarum  veruni  Ego  Guidaccius  mea  propria 
manu  subscnp^, 

(L,  6’.)  Franciscusforeia  (sic)  Vicecomes  manu  propria  subscripsi. 

(Xr.  S)  Federicus  Montisferctri  propria  manu  subscripsii^). 


(l)  Cioè  a loro,  come  al  ò vedalo  altrove. 

Porro. 

(S)  Il  primo  e il  terso  eiglllo  del  Qoatro  arigU 


nsle  tono  in  corR  di  color  verde  cnpo;  Uaeooado 
cioè  quello  dello  Sforza,  aa  ocra  gialla. 

Porro. 


I 
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CCCLXXIh 

Francesco  Sforza  avvisa  il  Buca  di  Milano  cbe  la  Sig^noria  di  Venezia  tenta 
ogni  via  di  accordarlo  co’  1 Papa,  o di  staccar  questo  dairalleanza  con  esso 
Duca. 

t44tt,  diecmbre,  IC 

(Da  miuQta  negli  ArehivJ  di  Stato.) 

DÌ6  XJJ  decembris  1446.  Pisauri, 

Non  se  meravigli  la  S.*  v.»  se  Jolianne  del  Mayno  è stato  ìnGao  ad  mo’  ad  retor- 
nare  ad  la  S.'  vostra,  perché  ne  son  stato  caxone  mi,  considerato  elio  a Vinexia  et  a Fio* 
renza  fii  saputa  la  soa  venuta,  come  per  un  altro  mio  breve  ho  scripto  a la  S.*  vostra, 
et  la  Signoria  ha  scripto  già  tre  volte  ad  questo  suo  ambaxatore  ohe  è qui  appresso  de 
mi  de  la  venuta  del  diete  Johanni.  Siclié  io  ho  pigliato  sigurtà  de  la  S.*  vostra.  £ adesso 
che  la  cosa  è um  (sic)  puoco  refreidata,  perché  è tanto  tempo  che’l  venne,  el  retorna 
ad  la  S.*  vostra.  Kl  ditto  Johanni  me  ha  facte  molte  et  larghissime  profferte  pur  parte 
de  la  S.'  vostra  con  volersi  obligarc  per  respecto  al  suo  mandato  che  ha  de  la  S.‘  vostra, 
al  quale  io  ho  resposto  che  io  non  voglio  domandare  niente  a la  S/  vostra,  perché  nou 
mi  pare  raxonevole  ch’io  debia  volere  altro,  se  nou  quello  che  vuole  la  S.'  vostra  et 
aspettare  che  la  5.*  vostra  habia  vinto,  et  ad  questo  me  voglio  sforzare,  et  mettermi  a 
mille  morti  chc’l  segua.  E puoy  starà  a la  S.*  vostra  de  furme  et  trattarme  come  piacerà 
a la  S.'  vostra  che,  pur  che  mi  resta  la  grafia  de  la  S.*  vostra,  io  resterò  et  viveri)  sempre 
contento.  Et  però  Ìo  ho  dicto  al  prudicto  Johanni  cif  io  non  voglio  obligaftono  niuna 
de  la  S.*  vostra  ; ma,  benché  io  son  certo  che  la  S.*  vostra  habbia  fede  in’me,  eh’  io  fazi 
meglio  ch’io  non  dico,  nientedemeno  io  aon  presto  et  apparechiato  de  fare  ogni  chiarcza 
che  la  S.*  vostra  vorrà,  adzoché  sia  certa  de  la  mia  volontà  verso  de  ley.  Io  non  dico  altro 
per  questo  a la  S.‘  vostra,  perché  per  Donino  da  Parma  et  per  Andrea  da  Forlì,  et  puoy 
per  Piero  da  Posteria  la  S.* vostra  haverà  inteso  el  mio  parere  et  volontà.  E cossi  etiamdio 
porrà  intendere  da  Johanni  predìcto  et  da  Irà  Bcnedicto,  percìiò  io  son  stato  con  loro 
et  informatogli  del  tutto. 

Prekrea  adviso  la  S.“  vostra  corno  ho  havute  litterc  da  li  mey  sonno  a Vinexia  che 
la  Signoria  manda  al  presente  da  mi  messer  Pasquale  Maripetro  per  suo  ambaxiatore 
per  cercare”  l’acordio  mio  col  papa.  E de  qui  de' andare  a Roma  per  questa  cagione.  Et 
che  la  Signoria  cerca  questo  per  havermi  più  libero  per  potermi  adoperare  questa  estate 
a li  dannj  de  la  S.*  vostra.  E cerca  dare  principio  redure  el  papa  da  la  sua,  et  tuorlo  da 
la  devotione  de  la  5.*  vostra.  De  la  qual  cosa  me  è paruto  necessario  ad  visame  la  S.*  vostra, 
azoché,  parendoli,  gli  possa  remediarc.  E maxime  che,  per  non  demostrare  la  mia  voluntà 
verso  de  loro,  me  aerà  necessario  respondere  gratamente.  Et,  venuto  serà,  de  quello  serà 
per  mi  agitato  cum  luy  chiaramente  ne  odvisarò  la  S.‘  vostra.  Circa  li  mandati  et  pos* 
sanze  che  la  S.*  vostra  ha  mandati  per  Johanni  del  May  primOf  puoy  per  Andrea  da 
Forll,  et  ultimatamente  per  Piero  da  Posteria,  io  ho  resposto  in  quello  modo  che  la  S.* 
Voi.  in.  68 
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vostra  havorà  inteso,  parendomi  che  ’l  mio  debito  verso  la  S.*  vostra  rechiedesse  cobsI. 
Kìentedomeno  la  mia  intentione  si  è de  govcrnarme  in  questo  et  in  ogni  altra  cosa  in 
quello  modo  et  forma  che  alla  S.*  vostra  serà  de  piasere.  Se  alla  S.'  vostra  pare  o piase 
ch*io  Labbia  ad  tenere  pih  uno  modo  che  un  altro  circa  queste  obligatione,  la  S.*  vostra 
porrà  mandare  chi  li  piase  col  mandato  et  informato  de  la  intentione  de  la  S/  vostra  de 
quello  che  vuole  fare  invcr  de  mi.  Et  io  ancora  dirò  el  mio  parere.  Et  uientedemeno  io 
remaucrà  sempre  contento  et  satisfacto  ad  quello  che  la  S.‘  vostra  vorà.  E,  deliberando 
la  S.' vostra  mandare  alcuno  do  quà  cum  lo  mandato  per  le  cose  snpradicte,  Laveria 
caro  che  gli  mandassi  più  tosto  Johann]  del  Mayno  che  altri,  perchè  è servitore  do  la 
S.*  vostra  et  cosa  de  madonna  Biaucha  et  mia. 


CCCLXXIIt. 

Alleanza  tra  il  ro  di  Francia  o il  Duca  di  Milano.  (1) 

1440,  «llectiibrc,  90. 

{Da  copia  eincroaa  negli  Archicj  di  Stato.) 

MCCCCXLVJy  di6  XX  deeembris,  in  civiiate  Turonensi,  ad  ìaudem  et 
ghriam  omntpotculis  Dei  cfc. 

Infrascriptì  sono  li  capìtuU  che  sono  tra  el  serenissimo  et  Cristianìssimo  Re  de 
Franza  per  una  parte  et  lo  illustrissimo  Duca  de  Milano  per  Taltra  parte,  praticati  e 
conclusi  per  li  magnifici  signori  e cnvaleri  misser  Pedro  de  Bressc,  conte  de  Eurens 
e de  Mauleurer,  segnore  de  La  V^arcna,  sencscalco  do  Poìlù  e d’Angiò,  messer  Bertramo 
do  Beanno,  signore  de  Presìgni,  Baylle  de  Torcila,  messer  Baudoin,  signore  de  Tusce, 
et  messer  Theodoro, contede  Valperga, signore  de  Mncè, Barili  de  Macon  cscnesealco 
de  Lion,  comtnissarij  in  questa  parte  del  prefato  Re,  et  Thomase  da  Bologna,  ambossa- 
tore  del  prefato  Duca,  cl  quale  ha  piena  e larga  possanza  circa  questo,  corno  appare 
per  lo  suo  podere. 

P.®  Primamente  Io  prefato  Ro  ha  facto  et  fa  bona  lega  e confe^leratìone  cum  lo 
Duca  de  Milano  suo  cusino  e parente  per  se  e suoi  subditi,  adherenti  e vassali,  e pro> 
mette  do  aiutarlo  c succon*crlo  dentro  le  jiarto  de  Italia  generalmente  centra  ogni 
persona,  possanza,  conimunità,  Signore  e Signoria;  rcservato  el  sancto  padre  Papa 
Eugenio  c la  sede  apostolica  do  Roma  ; rescrvato  etiandio  tanto  per  Tuno^  parte  corno 
per  TaUra  lo  Re  Renato,  Re  di  Cicilia,  lo  Duca  de  Savoia  e lo  Marchese  de  I^Ionfcrrà. 
Et,  se  alcun  de  li  soprascripti  o tutti  insemo  facesseno  contra,  e guerra,  al  Duca  de 
Milano,  el  Re  sia  obligato  a defcnderlo  e fare  contra  loro,  e cussi,  se  loro  facesseno 
contra  el  Re  in  Italia,  el  Duca  de  31i)auo  sia  obligato  far  contra  loro  e defender  el  Ho, 
intendando  però  ch'el  Re  nèU  Duca  de  Millano  non  possano  in  alcun  caso  far  contra 


(1)  A pagina  2tt  o aegueutì  dello  Afmone  ccc.  aciulorc  ducalo  ebe  recaTasi  in  Francia  per  trnUarc 

del  Daverio  Icggonai  le  ìatruaìoni  date  all’  amba-  qucsfullcanza.  — Guikzovi. 
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li  soproscrìpti  senza  consentimento  Timo  do  l’altro;  reservati  ancora  li  Fiorentini,  ville 
et  Signorie  de  Fircnce,  ma  non  riservando  ponete  sue  zento  d’arme  da  pedo  et  da 
cavalo,  nè  altra  sua  possanza  che  fosse  a le  offese  del  prefato  Duca. 

II.  Itmn  prometto  lo  prefato  Re  de  mandare  al  presento  in  Italia,  e più  presto  che 
si  porrà  (1)  per  modo  che  gli  siano  (2)  « al  piè  tarde  per  tutto  «1  mese  de  marzo  che  viene 
I»  dol  anno  MOCCCXLVIJ,  che  in  Italia  comenza  a la  natività  de  nostro  Signor  Dio  e 
n in  Pranza  comenza  a la  pascha  de  la  resurectionc,  n doa  railia  boni  cavali  do  zcntc 
d’arme  et  mille  fanti  da  pedo,  lì  quali  mille  fanti  siano  pagati  de  le  intrate  de  In  cità 
de  Ast,  se  tante  aerano  che  |>ossano  pagare  li  dicti  fanti;  rescrvando  le  spese  de  la 
guarda  de  la  dieta  cità.  E,  in  caso  che  de  le  diete  intrate  non  si  podesse  pagare  fin  a 
la  dieta  summa  de  mille  fanti,  de  mandarne  quella  più  siimma  che  d’esse  intrate  si 
porà  pagare  in  aiuto  e favore  del  dicco  Duca.  E,  havutto  che  l’havcrà  lo  prefato  Re  la 
cità  de  Zenova  por  lo  mezo  o aiuto  del  prefato  Duca,  ovvero  per  altra  via  qual  so  sin, 
de  supplire  iìn  a la  summa  de  cinque  milia  fanti,  computati  li  soprascripti;  le  quale 
zenteda  pedeet  da  cavalo  debìano  aiutare  el  prefato  Duca  a la  recupcration  de  Bressa 
de  e Bergamo,  cum  suoi  diocesi  e distreti. 

HI.  JteM  promette  lo  prefato  Re  che,  havendo  bona  pace  o tregua  segura  cum 
lo  Rode  luglettena,  de  mandare  iu  Italia,  ultra  H soprascripti,  altri  tre  milia  cavali  de 
bona  zeiite  d’arme.  Li  quali  faceno  in  tutto  corno  si  couteiie  iu  lo  precedente  capitolo, 
luteodaiidossi  che  tutte  le  suprascripte  zente  da  pede  et  da  cavalo  siano  mandati  e 
tenutti  pagati  a le  spese  del  prefato  He  iìn  a la  recupcratione  de  Bressa  e de  Bergamo 
inclusive.  Et  ogni  volta  ch’el  Re  liavcsse  in  Italia  fìn  a la  summa  compita  de  cinque- 
zniiia  cavali,  e cinquemilia  fanti  da  pede  a li  favori  del  dicto  Duca,  se  Bressa  e Bergamo 
non  se  recupcrasseno  mai,  ch’el  Re  sollamcnte  sìa  obligato  a servirne  al  dicto  Duca 
per  apatio  de  sexe  mesi  quali  più  serano  grati  al  dicto  Duca,  pur  che  siano  continui 
pagati  a le  spese  d’esso  Re. 

IV.  7/<m  promette  el  prefato  Re  per  vigore  do  la  dieta  liga  e confedcration  de 
mandare  a Fircnce  suoi  ambassadori  a confortare  et  persuadere  ad  Fìrentìni  che  si 
vogliano  levare  da  le  offese  contra  el  dicto  Duca.  E simelmente  mandare  a Venesia  e 
ove  bisognerà.  E farà  in  questo  e in  altro  ogni  favore  et  aiuto  al  prefato  Duca  corno 
per  suo  bono  amico,  coHigato  et  parente. 

V.  Item  promette  lo  prefato  Re  de  mandare  a confortare  li  Sviceri  o gli  altri 
suoi  amici  de  là,  che  vogliano  dare  ogni  aiuto  e favore  a lor  possibìlle  a lo  prefato  Duca. 

VI.  Jtem  promette  et  è contento  lo  prefato  Re  che,  s’el  dicto  Duca  de  Millano 
podesse  haver  bona  pace  et  apontamento  cum  Veuetiaui  o soi  mimici,  che  Io  possa 
fare  segondo  gli  parerà  meglio  por  lo  Stato  suo,  cum  participation  e consentimento 
però  del  prefato  He,  o do  soi  Commissarij,  intendando  perù  ch’el  dicto  conscntìinento 
del  Re  o de’ soi  Commissarij  preceda,  altramente  non. 


(1)  Porrà  per  po<rd.  — PORRO. 

(9)  Nel  Dsverìo,  op.  cìt.,  peg.  22ì,  qaeito  paaeo 
TÌrgolsto  il  legge  incompleto,  Mcndo  l'uiiAQueaie 


od  n UpoteU  emesse  le  psrolo  ■ la  Italia  co> 
mensa,  ecc.  • fino  a]  comeara  a la  pojcAa,  con 
notabile  alteruione  di  senso.  ■—  Forho. 
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VII.  Vèrsa  vice  lo  prefato  Duca  de  Millano  ha  facto  e fa  bona  liga  e confedera* 
tion  cum  Io  prelato  He  de  Franza  per  li  suoi  sabdlti,  adherenti  e vassali,  e promette 
al  prefato  Re  de  darli  Ast  cum  la  Signoria  de  Ast;  la  quale  al  presente  è a le  mane 
del  prefato  signore  Duca,  e posseduta  per  luy,  mandando  de  presente  lo  prelato  misser 
Theodoro  de  Valperga  al  quale  sia  dato  per  lo  prefato  Re  el  governo  d’essa  citk  e 
distreto  io  vita  del  prefato  Duca;  perchè  de  Iny  esso  Duca  ha  piCi.noticia  ohe  de 
nissuna  altra  persona  de  le  parte  do  zà,  e sempre  serà  boti  mezo  a tutte  le  cosse  che 
aerano  a fai-e  tra  el  prefato  Re  et  Duca  do  Millano.  Al  quale  misser  Theodoro,  zonto 
ch’el  sia  de  là,  promette  el  Signore  de  farli  dare  la  dieta  Signorìa  de  Ast  corno  è dicto. 

Vili.  liem  promette  el  Duca  de  Millano  al  prefato  Re  (ì)  u de  darli  e lar  venire  a le 
n sue  mane  da  qui  a pascha  de  la  rezurection  del  anno  millequatrocentoquarantaaette 
B la  Signorìa  e cità  de  Zenova;  et  de  presente  mettere  in  sue  mane,  ovvero  do  chi 
B piacerà  al  Re,  tutte  le  terre  che  tene  Io  prefato  Signore  in  Zenovese,  excepto  la  terra 
n e lo  castelo  de  Nove,  » che  sono  stati  sempre  tcnutti  e posseduti  per  lo  presto  Duca,  e 
cussi  fin  addosso  farà  ogni  opera  ch'el  saperà  e porà  a ciò  che  al  presente  la  dieta 
oità  de  Zenova  vegna  a le  mane  del  Re,  e al  più  tarde  da  qui  ad  pascha,  corno  è dicto. 

IX.  Item  promette  lo  prefato  Duca,  huvutto  eh'  el  habla  Bressa  e Bergamo  cum 
soi  distreti,  corno  è dicto,  o bona  paco  cum  so*  inimici,  corno  de  sopra  è dicto,  ovven> 
sia  satisfacto  del  numero  compito  de  ciaquemilia  cavali  e de  cinquemilia  fanti  per 
spatio  de  sexe  mesi  corno  so  contoue  nel  terzo  capìtulo  de  le  promesse  del  Re,  vollendo 
cl  Re  fare  alcuna  impresa  in  Italia,  de  darli  aiuto  e favore  do  tremilia  cavali  c mille 
fanti  da  pede  pagati  a sue  spese  per  sexe  mesi , quali  più  sorano  grati  al  Re , purché 
siano  Continui,  contra  ciascaduno  Siguoro  et  Signoria  e possanza  de  Italia,  reservato 
tutti  li  soprascripti  c lo  Re  de  Aragona  in  lo  reame,  contra  Io  quale  lo  Duca  de  Millano 
non  paria  faro  por  le  convention  che  sono  fra  loro.  Ma  bene  è vero  che  fin  addosso 
el  Re  de  Aragona  ha  poco  atteso  al  Duca  de  Millano  oossa  ch’el  gl’hahia  promessa,  e 
cossi  crede  manco  li  attenderà  por  Vavenirc.  £1  che  facendo,  porà  el  dicto  Duca  farli 
contra  cum  suo  honorc*,  e,  possendolo  fare  cum  suo  lionore,  promette  de  farlo  si 
contra  de  luy,  corno  conira  de  gli  altri. 

X.  Item  promette  el  prefiito  Duca  far  dare  lozamenti  a le  zento  del  Re  cussi  da 
pede  corno  da  cavalo,  c farle  tractarc  in  tutto  e de  per  tutto  corno  aerano  tractate  le 
zente  proprio  del  dicto  Duca  dal  soldo  c lozamento  in  fora. 

XI.  7/em  promette  el  prefato  Duca  al  prefato  Re  de  remettere  al  signore  Gulielmo 
de  Monferrà  ogni  errore  et  altra  cossa  ch’cl  havosso  commesso,  e stare  et  farne  segondo 
el  parere  et  juditio  del  magnifico  messer  Pedro  senescalcbo  eto.,  e Thomase  da  Bologna. 

XII.  Item  promette  runa  parte  a Taltra  e l’altra  a Taltra  che  questa  liga,  convention 
c capituli  se  debiano  intendere  bonamente  et  drittamente  corno  stano  senza  cxception, 
nè  cavillation  alcuna,  corno  se  conviene  drittamente  et  debitamente  a la  corona  del  Re 
do  Franza  e al  honore  del  prefato  Duca  de  Millano.  £ che  la  duri  ferma  et  stabille  per 
tutto  el  tempo  de  la  lor  vita.  Nel  quale  tempo  io  Italia  l’una  parto  non  possa  fare  pace, 


(l)  li  pu«o  qui  virgolato  ti  leggo  ucl  Daverto,  op.  eit.,  a pag.  223.  Pobbo. 
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nè  tregua,  senza  consentimento  de  Taìtra  parte,  remanendo  però  fermo  li  capituU  e 
cosse  suprascrìpte. 

XIII.  Ma  perchè  io  Thomase,  ambassadore  et  mandatarìo  del  prefato  Duca  de 
Milano,  in  molte  cosse  circa  la  presente  liga  e capituli  ho  passato  li  comandamenti 
de  mio  Signore  et  la  commiasion  mia,  è contento  lo  prefato  Re  per  sua  humanità  e 
gratin , o cussi  promette  et  volle  ch^el  sia*  in  arbitrio  e voluntà  del  prefato  Duca  de 
affiruiare  et  ratificare  la  presento  liga,  convention  et  capituU  per  tucto  el  mese  de 
febraro  che  viene  del  anno  MCCCCXLVIJ,  nel  qual  tempo  sì  porà  esser  andato  in 
Italia  e tornato.  E affirmando  o ratificando  el  prefato  Duca  le  soprascripte  cosse  in  lo 
tempo  soprascripto  por  suo  littore  pattentc,  signate  et  sigillate  del  suo  sigillo  corno  si 
conviene,  siano  valide  et  ferme  corno  etano  ad  liUeram.  £ non  affirmando,  nè  ratifi- 
candole, siano  le  prediate  cosse  corno  se  mai  de  esse  non  fosse  stato  parlato  ; e le  parte 
rem;t^nieno  libere  et  in  sua  propria  voluntà.  Excepto  che  in  ogni  caso,  aoceptando  el 
prefato  mio  signore  Duca  de  Milano  e ratificando  li  presenti  capituli,  o non  ratifficando, 
ch*el  sia  attenuto  e obligato  per  ogni  modo  de  dare  in  le  mane  del  Re,  o de  mesaer 
Theoiloro  de  Valperga  a nome  del  Re,  la  tenuità  et  la  possessione  de  la  cità  de  Ast, 
una  volta  da  qui  ad  pascila  corno  do  sopra  so  contane  etc.  £ che  fra  el  Re  et  lo  pro- 
fitto Duca  remagna  bona  liga  in  forma  comuna,  la  quale  duri  per  lo  spatio  de  vinti 
anni.  E ch^el  prefato  Duca  remagna  desobUgato  o libero  da  ogni  promessa  chVl  avesse 
facta  nè  al  duca  d’Orglicns,  nè  ad  alcuna  altra  persona,  de  la  reslitution  de  Ast  etc. 

E ch"cl  prefato  Re  sia  obligato  do  fare  in  questo  dcaoblcgare  lo  prefato  Duca,  e farlo 
in  questo  libero  e dosoblegato  intregamente.  E in  caso  ch*cl  Re  non  podesse  far  questo, 
ovvero  per  altra  via  contentare  lo  duca  d'Orliens,  ch*el  Re  possa  mettere  Ast  in  le  # 
mane  del  dicto  duca  d’Orliens,  o de  li  soi,  cum  participation  e voluntà  del  dicto  Duca 
de  Millano;  altramente  nom  £ sìmelmente  el  dicto  Duca  de  Milano,  non  aoceptando, 
nè  ratificando  li  soprascripti  capituli,  ch*el  sia  obligato  ogni  volta  ch^el  Re  habìa  el 
dominio  de  la  cità  de  Zenova,  de  mettere  in  le  mane  del  Re  o de  soi  officiali  Ubera- 
mente tutte  le  terre  et  fortece  ch'el  dicto  Duca  tene  al  presente  del  Zenovese,  excepto 

la  terra  e lo  castolo  de  Nove,  lo  quale  per  alcun  caso  lo  preiato  Duca  non  volle  dare. 

E de  tutti  li  altri  presenti  capituU,  non  ratificando  el  prefato  Duca  in  lo  tempo  sopra- 
scripto, ne  sia  in  modo  e forma  corno  se  d^essi  non  fosse  mai  stato  parlato,  nè  facto 
mcntion  alcuna.  Ma,  ratificandoli  el  prefato  signore  Duca  in  Io  termino  suprascripto, 
le  prcdicte  cosse  siano,  e tutti  li  presenti  capituli,  e ogni  cossa  contenti  in  essi,  vaUdi, 
stabili  e fermi  ad  lìUeram. 

XIV.  Jtem  in  caso  che  misser  Theodoro  fosse  amalato  o qualche  altro  neces- 
sario impazamento  lo  occupasse,  ch*el  dicto  misser  Theodoro  possa  deputare,  a nome 
del  Re,  Bonifacio  de  Valperga  circa  la  possession  e la  tenutta  de  Ast  corno  è dicto. 
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CCCLXXIV. 

Li  ambasciatori  di  Francesco  Sforza  presso  la  Signoria  di  Venezia  l'avvisano 
ohe  V esercito  Veneto  è ancora  a Cassano,  e lo  ragguagliano  delle  difUculUi 
d'aver  denari  da  quella  Signoria.  • 

14M,  dicembre,  91. 

(DaH'originde  ofiglì  Arebivj  di  Stato.) 

Signore.  Per  le  ultime  nostre  de  di  18,  mandate  per  messer  Pasquale,  acripsiino  a la 
S/  vostra,  che,  non  obstante  che  per  altre  nostre  havessimo  dicto  che  estimavamo  che 
messer  Pasquale  portasse  qualche  dinaro  a la  prefata  S.^  vostra,  iamen  cramo  stati  chiarì, 
inanzi  la  partita  soa,  ch'el  non  ne  portava  veruno,  ma  che  la  illustrissima  Signoria  ne 
havia  data  bona  speranza  de  fare  che  io  Yincentio  {>oria  partirmi  de  qui  inanzi  le 
feste  emn  qualche  summa  do  dinaro.  Et  cossi  da  quello  di  in  poi  ogni  di  habiamo 
soUicitato  ìnstantissimamento  questa  materia,  et  sempre  dalla  prefata  illustrìssima  Si* 
gnoria  siamo  stati  mantenuti  in  questa  speranza.  Salvo  clic  questa  matina,  es.sendo 
nuj  ad  la  presentia  soa  per  questa  medesima  facenda,  quella  ne  dcchiarò  che  non 
vedeva  esserli  modo  poterne  spacciare  de  quh  da  le  feste  de  summa  che  venisse  ad 
relevare  niente,  quantunque  lei  liavesse  dato  grande  opera  per  fare  che  la  S.*  vostra 
adesso  havesse  qualche  subvcncione,  perchè  gli  erano  venute  fallite  alcune  vie  d'onde 
credeva  che  se  potessino  rctraro  dinarì,  et  etiam  gli  era  pure  convenuto  mandare  bona 
• summa  de  dinari  in  campo,  et  che  forse  IJ"’,  o IIJ”*  ducati  ce  liaveriano  possati  dare  de 
quh  da  le  feste  ; ma  questi  non  hiriano  ad  la  richiesta  et  bisogno  de  la  S.*  vostra,  sichè 
bisognava  havessimo  patientia.  Ma  che,  passati  questi  di  solenni,  se  sforzarla  soveuire 
ad  li  bisognj  vostij  etc.  SIchè  de  questa  risposta  havemo  voluto  dare  notitia  ad  la 
S.‘  vostra,  aciochè  la  sia  chiara  che  per  queste  feste  non  ha  ad  aspectare  dinari  de  qua. 
Et  so  per  nni  è stato  scrìpto  ad  li  di  passati  a la  S.“  vostra  diversamente  sopra  questo 
facto,  Signore,  è stato  perchè  le  risposte  Uavute  da  la  illustrissima  Signorìa  ne  hanno 
facto  scrivere  in  quella  forma.  Ma  nientemeno  lo  commune  parere  nostro  sempre  è stato, 
et  cossi  la  S.*  vostra  r ha  possuto  comprendere  per  alcune  nostre  littere  che,  finché  mes* 
8cr  Pasquale  non  fosse  stato  cum  la  S.‘  vostra  et  rcscrivesse  qui , nui  non  eramo  per 
bavere  nè  dinari  contanU,  nè  promesse,  et  cossi  presupponemo  per  fermo  che  scrrà, 
se  bene  non  fosseno  queste  feste,  perchè,  secondo  la  ìnformacione  che  se  haverh  qui 
dal  prefato  messer  Pasquale,  cossi  credemo  se  provederè  ad  li  fiicti  vostri. 

Questi  di  passati,  come  la  S.*  vostra  averh  inteso,  el  signor  Sigismundo  fuo  ad  Fer> 
rara,  dove  etiam  era  venuto  Francesco  da  Mandriano,  et  estimasi  fosseno  per  obtcnere 
lo  p:isso  dal  Marchese  per  quelle  genti.  Ma  Io  Marchese  non  gli  l'ha  voluto  dare  et  la 
illustrìssima  Signorìa  gli  mandò  questi  dì  messer  Francesco  Barbaro  per  questo,  secondo 
86  dice.  Sichè  el  signor  Sigismondo  si  partì  et  retornò  verso  Bagnacavallo  (1),  dove  era 


(I) òora  compreto  nel  CHreoDdario  di  Ltago,  aaddÌTiaiooe  della  provlacia  di  Baveana.  -^PoBBO. 
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Io  viceré  et  quelle  genti , et  per  quello  se  dico  hanno  presa  la  via  per  Bolognese , et 
alcuni  dicono  che  Bolognesi,  per  non  bavere  genti  d'arme  da  obvìarli,  gli  consentino 
lo  passo.  De  la  quale  cosa  questa  illustrissima  Signorìa  ne  è male  contenta,  perchè  gli 
pare  che,  se  per  quelli  che  haveriano  possuto  darli  impaccio  se  fosse  voluto  fare  quello 
haverinno  possuto,  non  se  serìano  poste  ad  passare.  Bene  so  dice  che  le  diete  genti 
non  sonno  oltre  persone  IJ.*“  et  male  in  ordine. 

(1)  u Le  genti  de  la  illustrissima  Signoria  ancora  non  sonno  venute  ad  lestautie,  perchè 
n pare  fosseno  fomite  ad  Cassano  et  de  strami  et  de  victualie  per  tutto  questo  mese,  et 
» la  Signoria  disponeva  che  restasseno  11  tanto  che  potevano  starli,  adciochè  poj  li 
» strami  non  gli  mancasseno  ad  le  stantie.  » 

De  questa  pratica  de  la  pace  non  sapiamo  chiaro  in  che  termini  sia,  ma  lì  ambas- 
satori  del  Duca  sonno  ancora  qui,  et,  por  quanto  intendiamo,  hanno  havuta  risposta 
dal  Duca  che  è contento,  per  venire  a la  pace,  lassarli  Gera  d'Àdda.  Ma  de  le  altre  cose 
che  gli  domanda  la  Signoria,  che  pi(i  tosto  stana  a sententia  lassarli  ciò  che  ha  et  la 
persona,  che  de  consentirle. 

Hesscr  Angelo  nostro  ne  ha  scripto  cU'el  Marchese  de  Mantova  havia  mandato  uno 
suo  ad  Cremona  ad  chiarire,  che  lo  rcdurc  do  li  homiuj  et  del  bestiame  facto  ad  li  dì 
passati  in  le  terre  de  messer  Carlo,  del  quale  la  S.  vostra  fuo  advisata,  non  era  stato  per 
volere  innovare  cosa  veruna,  ma  solo  perchè  a messer  Carlo  era  stato  posto  suspecto 
che  genti  dovìano  correre  ad  le  diete  terre  soe.  SicUà  per  conservatione  de  quelli  lochi 
luy  havia  facto  tale  acto. 

Questi  dì  prosimi  richiedessimo  ad  la  illustrissima  Signorìa  che  gli  piacesse  volere 
farne  assiguare  quella  robba  de  Tomaso  da  Nicastro,  considerato  ch’el  era  passato  lo 
termine  de  quella  littera  scripta  per  questi  olHcialj,  et  niuno  era  oomparuto  ad  oppo* 
nere  etc.  La  Signoria  ordinò  che  li  (lieti  offìcialj  andassino  ad  la  presentia  soa  per 
intenderli  de  questo.  Ma,  perchè  la  rosone  è levata  per  lo  fosti  instanti,  uou  si  può 
procedere  a cosa  alcuna.  Pareriane,  perchè  ancora  dubitatilo  che  non  ce  siano  poste 
de  Io  obiectioni,  che  la  S.' vostra  ne  parlasse  cum  messer  Pasquale,  ot  facesse  che  luy 
no  scrivesse  qui  caldamente,  perchè  lo  scrivere  suo  siamo  certi  ne  darò  gran  favore. 
Uecomuteiidiamoce  continuo  a la  B.'  vostra. 

VenetijSf  mercuri/  21  decemOris  1446. 

Servi:  Johannes  de  Sfavolis, 

• Attgusiintu, 

Afaiheus  et 
Vincentius, 

{A  tergo)*  — Illustri  et  excelso  domino,  domino  nos/ro  Francisco  Sfortie  Vicecomitif 
CbmiVi  et  worcAiom’,  Creinone  domino  ac  ili.  Lige  Capitaneo  generalj  eie. 


{2)  Il  perìodo  qui  ?ir£;olato  i riferito  ucUe  Memorie  del  Daverìo  a pag.  2S3.  — Porro. 
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CCCLXXV. 

Procura  del  Duca  di  Milano  in  Pietro  Pusterla 
per  trattare  alleanza  offensiva  e difensiva  con  Francesco  Sforza.  (1) 

flAta,  dl«embre,  S9. 

(Ditirorìgìoale  membranaceo  negli  Axchìvj  di  Stato.) 

In  nomine  sancte  et  individue  Trinitatis,  Patris  et  Filli  et  Spiritus  sancti,  ameb.  Anno 
anativitatc  domini  nostri  Jesu  Cliristi  millesimo  quadrìngentesimo  quadragesimosexto, 
indictìone  decima  secundum  cursum  inclite  nrbis  Mediolani,  die  vero  lovis  vigesimo* 
secondo  mensis  decembris. 

Illustrìssimiis  priuceps  et  excellentissimus  dominus,  domìnus  FilUppus  Maria  Aiiglus, 
Dux  Mediolani  etc.,  Papié  Anglericque  Comes  ac  Janue  dominus»  natiis  dive  et  nun- 
quam  dellendc  memorie  illustrissimi  principis  et  excellentìssimi  domini,  domini  Joliannis 
Galeaz  Vicecomitis  olim  primi  Ducis  Mediolani,  voluntarie  et  ex  certa  scientia,  alias* 
j que  omnibus  modo,  iure,  vìa  et  forma,  quibus  melius  tìeri  et  valere  potest,  fecit,  con- 
stituit  et  ordinavit,  atque  facit,  constituit  et  ordinai,  nobilem  et  circunspeetmu  virum 
Petrum  de  Pusterla,  dillectnm  aulìuum  suum,  abscntem  tunquam  presentem,  suum 
certum  missum,  nuntium  et  procurutorem  ac  commissanum  spetialem , et  quioqutd 
melius  dici  et  esse  potest,  spetialiter  et  expresse  ad  procuratorio  nomine  ipsius  domini 
constituentis  et  prò  co  praticanduni , ineundum,  contrahendum,  firmandum,  conclu- 
dendum  et  stabilìendum  cum  illustre  Francisco  Sfortia  Vicecomite,  marchione  et  Co- 
mite etc.  qiiascumque  ligas,  intelligentias,  conventiones  et  confederatìoues  et  quecuraque 
pacta  et  federa,  cuiuscumque  generis  et  manerìcy  fucrint  et  sub  quaemnque  verborum 
conceptione,  et  ìllis  modo,  forma  et  tempore,  et  cum  et  sub  illia  promissionibus,  obli- 
gationibus,  reuuntìationibus,  termiuia,  cluiisulis  et  solempnitatibus  de  quibus  et  prout 
prefato  procuratori  suo,  de  mente  eìusdem  illustrissimi  domini  constituentis  informato, 
videbitur  et  placebit. 

item  ad  dandum  et  tradendum  in  manibus  et  potestate  prefati  Comitis  Francisci 
Sfortie  et  cuiuslibet  procuratoria  sui  de  terris,  castris  et  civitatìbus  eiusdem  domini 
constituentis,  et  tot  quot  voluerit,  cum  et  sub  ìllis  modis,  formis,  pactis  et  couven- 
tionibus  de  quibus  et  prout  diete  procuratori  et  commissario  suo  informato  ut  supra 
videbitnr  et  placuerit,  et  etiam  pure  et  semplicìtor  et  absque  aliquibus  couventionìbns 
et  conditiouibus,  et  prout  ipsi  procuratori  suo  informato  ut  supra  videbitur  et  placuerit. 

Item  ad  oblìgandum  ipsum  dominum  constìtuentem  et  universa  eius  bona  presentia 
et  futura  versus  prefatum  Comitem  Frauciscum  prò  observatione  omnium  et  singu- 
lorum  corum  de  quibus  convenerit  iuter  partes,  in  animamque  ipsius  constituentis 
juraudum  de  et  prò  observatione  premissorum;  et  versa  vice  ad  recipicndum  et  stipo- 
laudum  a prc&to  Comite  Francisco  quascumque  terras,  castra,  civitates  et  loca,  et 
quascumque  promissiones,  obligationes  et  joramenta,  que  per  cum  fieri  et  prestiuri  con- 


(1)  Citata  dal  Da?erìo  aclle  Memorit  a pag.  223.  — Forzo. 
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tingerit  causa  et  occasione  premiasorum  et  eorum  que  convenerint  inter  eas  partes. 
Et  ad  facicndum  de  predictìs  et  quoìibet  corum  fieri  et  rogar!  publicam  instrumentum 
et  publica  instriimenta,  unum  et  pluni,  cura  et  sub  quacumque  conceptionc  verborum, 
et  cum  et  sub  illis  pactìs,  condìtionibus,  convonlionibus,  prouìissionibus,  obligationibus, 
remintiationibus,  juramentis,  clausulis,  et  solcmnìtatibus  do  quibus  et  proni  dicto  prò* 
curatori  et  commissario  suo  informato  ut  supra  videbitur  et  placuerit:  et  gcneraìiter  ad 
alia  omnia  et  singula  facicndum,  gcrcndum,  cxcrccndum,  adminìstrandum  et  exequen- 
dum,  que  in  predictìs  et  circa  prcdicta  et  quolibct  prcdictorum,  expedientia  et  necessaria 
fuerint,  etiam  si  talia  forent  que  mandatnm  exigerent  magis  spetiale,  vel  que,  ut  nimis 
gencraiia,  dici  possent  in  speciali  mandato  verissimiliter  non  venire,  et  quo  facere 
posset  idem  illustrissimus  dominus  constituens,  si  personalitcr  interesset. 

Dans  et  coneedens  idem  illustrissimus  dominus  constituens  dicto  procuratori  et  com- 
missario suo  in  predictìs  et  circa  predicta  et  qaod!il>ct  eorum,  plenum,  largum,  liberum 
et  generale  mandatum  cum  piena,  larga,  libera  et  generali  ac  speciali  administratione 
omnium  prcdictorum  et  cuiuslibet  eorum,  comitensque  sibt  in  predictìs  et  circa  predicta 
totnliter  vices  suos. 

Demimi  vero  promitens  idem  illustrissimus  dominus,  dominus  constituens,  sub  obli* 
gationc  sui  et  omnium  bonorum  suorum  prcsentium  et  futurorum  in  manibus  mei  notarij 
infrascripti,  persone  publice,  stipulantis  et  rccipicntis  nomino  et  vice  et  ad  partem  et 
utilitatem  prefati  illustris  Comitis  Francisci  se  omui  tempore  ratum,  gratum  et  firmum 
habiturum  quìcquid  per  dìctum  procuratorem  et  commissarìura  suum,  actum,  gcstuin, 
factum,  procuratum  et  conclusum  fucrit  in  predictìs  et  circa  predicta,  non  iniuus  quam 
si  per  se  ìpsum  personaliter  actum,  factum  et  conclusum  extitissot,  etiam  sub  rcffcctione 
et  rcstitutionc  omnium  expensarum,  damnorum  et  interesse  littis  ci  extra.  Quod  quidem 
mandatum  duret  et  durare  voluit  et  jussit  idem  illustrissimus  dominus,  dominus  con- 
stituena  solum  per  menses  tres  proximc  futuros  et  non  ultra.  Kt  de  predictìs  omnibus 
idem  illustrissimus  dominus  constituens  jussit  per  me  notarium  infroscriptum  debere 
confici  publicum  instrumentum,  unum  et  plura  tcnoris  eìusdem. 

Actum  in  castro  porte  lovis  SleJiolani,  in  camera  cubicularia  ipsius  domini  consti- 
tuentis,  presentibus  ibi  prò  testibus  speotabilibus  viris  dominìs  Johanne  MatUco  do  Bu- 
tigellis(l),  filio  spectabilis  domini  Tboraaynì,  secretano  prelibati  domìni  Ducis  Me* 
diolani,  Davit  de  Bene,  filio  quondam  spectabilis  domìni  Bondroli,  et  Augustino  de 
Ubertarijs  de  Sancto  Nazario,  nato  quondam  noblHs  viri  domini  Percìvalis,  ambobus 
camerarijs  prelibati  domini  Ducis,  omnibus  notis  et  idoneis  et  ad  premìssa  vocatis. 

(L.  S.  T.)  Et  ego  Laurcntius  de  Martignonibus,  filiua  quondam  domini  Antoniì, 
civitatis  Modiolanì,  porte  Ticiueusis,  parrocbie  sancti  Sebastiani,  notarius  publicus  ac 
notariua  et  scriba  prelibati  illustrìssimi  domini,  domini  Ducis  Medìolani  ctc.,  predictìs 
omnibus  et  singulis,  dum  sic  ngerentur  ut  supra,  prcsens  fui,  et  de  eis  publicum  instru- 
mentum tradidi  et  confeci,  qitod  propria  manu  subscripsi  cum  appositìone  signì  mei 
tabelionatus  consueti  in  fidem  et  testimonium  omnium  premissorum. 

(t)  Vogasi  intorno  ni  Butigelli  U nocn(l)  a fnccia  !13  del  primo  volume.  — Ponao. 

Voi.  iir.  ' 59- 
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(L.  S.  T}.  E^o  Jacobus  de  la  Guarda,  filius  quondam  domini  Johannis,  civitatìa 
Bfcdiolani,  porte  Ticinensis.  parrochie  sancii  Pctri  in  Caminadela,  notarius,  jussa  supra* 
scripti  notarij  scripsi  et  me  subscripsi. 

(L.  S.) 

CCflWVI 

Articoli  secreti  addùionali  al  trattato  d'alleanza  conchiusa  nel  1446 
tra  Francesco  Sforza  e Sigismondo  PandolXo  Malatesta. 

144»,  ... 

(Du  mloata  DcgU  di  $Uto.) 

In  Dei  nomine^  amen. 

Clonsideratu  che  de  Tuimo  preterito  144G  furono  miti  et  contracti  certi  capituli  de 
liga,  unione  et  iutelligeutia  intra  lo  illustre  et  escelso  signore  conte  Francesco  Sfoi'za 
Visconte  eie.  da  una  parto,  et  lo  excelleiitc  et  potente  signore  inis.  Sigisoiuudo  Pan- 
dulfo  di  Malatesta  ctc.  da  Taltra;  et  lo  prenominato  illustre  signor  conte  toUe,  receve 
et  accepta  el  dicto  ex.**  signor  mis.  Sigismundo  Paudulfo  per  suo  figliolo  et  genero, 
vero  et  caro  amico  et  fratello,  e viceversa  lo  prefato  ex. ''signor  mis. Sigismundo  reco* 
guosce  et  accepta  lo  dicto  illustre  signor  conte  Francesco  Sfoi-za  Visconti  ctc.  per  padre, 
soceru  et  signore,  per  teucre  de  la  presente  scriptura  dccliiarano  le  diete  parie  et  spe- 
cificano che  da  li  dicti  capituli  et  inlcllìgentia,  facti  et  conclusi  fra  loro  in  (1) 
se  intenda  excluso  et  totaliter  cxccptuato  lo  signor  mis.  Federico  conte  de  Urbino  et  de 
Monteftìltro,  nè  do  quelli  se  intenda  gaudcrc  alcuno  bcncfilio.  £ cosi  promettono  le  diete 
parte  muéuo  et  vicissim  bavere,  tenere,  reputare  et  tractaro  lo  dicto  signor  mis.  Fedo- 
rigo  per  odioso  et  capitale  inimico  de  l’uua  parte  et  de  Taltra.  E per  vigore  de  la  pre- 
sente soriptura  se  obligauo  le  diete  parte  a la  totale  dìsfacione,  ruyna,  dì.structione  et 
consumptìoue  et  morte  del  dicto  mis.  Federigo,  de  la  sua  persona  et  Stato  suo.  £,  per 
fare  qncsto  con  efiecto,  promettono  diete  parte  ut  supra  ponere  ogni  loro  ìngegnio, 
intellccto,  ogni  fiicultatc  et  substancia  et  favore  reale  et  personale.  Ma  questa  impresa 
se  intenda  pigliare  de  comune  volunth  et  accordio  de  le  diete  porte  et  non  altramente. 
E de  quello  se  acquistarà  del  dicto  mis.  Federico,  se  ne  taccia  et  se  parta  de  comune 
accordio  d’esse  parte.  E questo  se  obligano  le  diete  ])ortc  fare  et  mandare  ad  cifecto 
realmente  et  senza  alcuna  oxceptione,  cavillacionc,  o contesa. 

liem  decblara  et  specifica  el  prelibato  illustre  signor  conte  che,  si  per  caso 
Alexandro  suo  fradello  se  relrahesse  da  la  via  sua,  et  deviasse  da  li  suoy  commauda- 
menti  et  voluntb  durante  el  tempo  de  la  presente  iutdligeutia,  ebe  non  lo  crede  però, 
et  se  acostasse  et  adberisse  cum  lo  supradicto  messer  Federico,  o facesse  cosa  alcuna 
contro  esso  signor  messor  iSìgismoado  o suo  fratello  ut  supta  per  modo  che  veuesse 


(1)  È lasciato  ia  biaaco  netta  miaula  stessa  il  nome  del  luogo  dove  furono  concbiasi  qoeMt  capitoli. 

Posao. 
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ad  contra&reaH  capituli  de  )a  liga  et  ÌQteilig;cutia,  factt  et  contractt  fra  lo  diete  parte 
ut  $upra^  io  questo  caso  promette  esso  illustre  signor  conte  de  adiutare  dicto  si* 
gnor  messer  Sigismundo  et  suo  fratello,  et  dargli  ogni  favore  centra  dicto  Alexandro 
et  bavere  et  tenere  et  reputare  diete  Alexandro  per  inobediente  et  inimico.  Ma  quando 
poy  dicto  Alexandro  volesse  tornare  et  redursi  a la  obedientìa  et  volontà  d’esso  conte, 
ad  esso  conte  sìa  lìcito  de  acceptarlo  et  rcceverlo.  E questo  medesmo  dice  et  promette 
de  rato  dicto  signor  messer  Sigismondo  per  lo  magnìfico  signor  messcr  Malatcsta  suo 
fratello,  et  cossi  se  obliga  de  curare  et  fare  con  efifecto  senza  cxccptione,  cavillatione, 
nò  contradictione  alcuna.  E questa  scrìptura  presente  so  obligarono  lo  dicto  parte  et 
jurarono  ad  sancta  Dei  ei  angelia^  toebando  con  le  mane  le  scripture,  de  tenerla  sccrc- 
tissima,  et  non  monstrarla  may  ad  nissuno  ctc. 

CCCLXXVIJ. 

Francesco  Sforza  sconsiglia  Michele  Attendolo  o Giacomo  Antonio  Marcello, 
proveditoro  veneto  dall’  inviare  forzo  armato  nel  Cremonese,  già  occupato 
dalle  sue  genti. 

1 J 19,  ffenc^fo,  1. 

(Da  minuta  Degli  Arebirì  di  Stato.) 

Domino  Michaeìj.  Item  domino  Jacobo  Antonio  Marcello  t proviiorj 
exercitus  illustrissimi  ducalis  Doininij  Vemtorum  etc. 

Pisauri,  dU  1 Januarij  1447  die  dominico. 

Da  li  miei  de  Cremona  so'  advisato  corno  la  S.  vostra  lia  deliberato  per  ogni  modo 
mandare  Christoforo  da  Tolentino  et  alcuno  altro  gente  de  la  illustrissima  Signoria 
ad  Sonzino  et  Romanengo.  De  la  qual  cosa  me  so’  alquanto  marvigliato , perchè  in 
dicti  Inocbi  per  mìo  ordine  sonno  allogiate  et  stancìato  le  mie  gente,  e non  gli  porìa 
stare  altre  gente  se  non  fossero  cacciati  li  miei,  e che  non  fosse  la  disfactione  de  li 
lìomìni  et  subdìti  mej.  Primo,  che  bavendo  substennta  tanta  oppressione  de  guerra 
cum  tanti  damnj  et  disconzi  et  sinistri  et  da  li  inimici  et  da  li  amici , oUra  questo  li 
affannj,  fatiche,  spese  et  opere  mosso  et  che  se  metteno  continuo  per  faro  questa  ar* 
mata  et  arsenato  (del  quale  so’ però  multo  contento  et  voglio  dal  canto  mio  dargli  ogni 
adiuto  et  favore  possìbile),  non  me  pare  possibile  quello  paese  possa  supportare  tanti 
affannj,  nè  spese,  ohi  non  volesse  che  4 Cremonese  se  desabìtas.so;  la  qual  cosa  so’ cor- 
tissimo non  è vohintà  do  la  illustrìssima  Signoria,  perchè  da  Venecìa  et  cosi  da  questi 
magnifici  mis.  Pasquale  Maripetro  et  Leonardo  Vcncrio  (1) , ambaxatori  do  la  illu* 
strUsìnia  Signorìa  che  sonno  qui  appresso  de  mi,  a H quali  ne  ho  parlato,  ho  havuto 


(l)  Patqualt  arnhasciatoro  prcooo 

Francesco  Sforza  anche  noi  eegaeati  anni  1448 , 
1449  e 1450,  fu  eletto  dogo  nel  1457 , cd  ba  fuo 
mausoleo  noi  SS.  OìoTannì  o Paolo. 

LionardoVenicroin.  ambaaciatore  prcsao  1 Miia- 
nesi  collegati  co’  ì Vencsiaoi  contro  Francesco  Sfor- 


za, e fa  trucidato  a’  25  febrajo  1450  dai  Milanesi 
stessi,  sollcTatisI  a favoro  dello  Sforza. 

Tati  notizie  trovarsi  paro  nella  Scena  di  un 
Lombarde  nef/U  Archivi  di  Ventata  di  C.  CarUh  a 
pug.  127  nell’  appendice  D,  intitolata  AmÒatciatari 
o retidtiùi  veneti  a Milano.  CHUHSOKi. 
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la  lista  de  le  stancie  dove  degono  staro  lo  gente  d'essa  illustrissima  Signoria,  et  non 
gli  è messo  nessuno  Inoco  del  Cremonese.  Sicliè  non  so  vedere  cagiona  nissuna  che 
le  gente  mie  debbiano  essere  cazzate  da  li  miei  luochi  et  messogli  altri,  salvo  se  non 
se  facesse  per  questa  via  rescotere  li  homini  mei,  possa  che  non  sonno  stati  rcscossi 
altramente,  non  lo  bevendo  poduto  fare  cum  bouestate,  nè  credo  la  prefata  illustrissima 
Signoria  voglia  tractaro  altramente  li  homini  mei  che  li  suoy  propri].  E perchè  per 
dieta  cagiono  ho  mandato  uno  mio  a la  prelibata  illustrissima  Signoria,  pertanto  vi  piaza 
non  mandare  gente  alcuna  in  Cremonese,  perchè  io  ho  scripto  et  ordinato  non  gli  siano 
recepiate,  finché  non  scrivo  lè  la  resposta  che  haverò  da  la  illustrissima  Signoria; 
|>erchè  me  rendo  certissimo  che  essa  illustrissima  Signoria  habìa  così  cara  Cremona, 
corno  qualunque  altra  terra  che  habia,  perchè  in  ogni  cosa  haveidl  ad  fare,  ne  porè 
disponero  conio  de  qualunque  castello  habia,  et  so’  certo  che  ne  liavcrà  quella  cura  jier 
l’avcnirc  che  (Aa)havuto  fino  al  presente.  Appresso, le  mie  gente  sonno  in  Cremonese  credo 
siano  si  bone,  et  che  la  prelibata  illustrissima  Signoria  le  purè  cosi  operare  nella  guerra 
et  in  ogni  suo  bisognio , et  haverne  cosi  buon  servitio,  corno  de  gente  che  habia. 

CCCLXXVIll. 

Osservazioni  liol  Duca  di  Milano  ai  capitoli  stipulati 
da  Tomaso  da  Bologna  col  re  di  P'rancia. 

1447,  g«naJo,  8. 

(Ds  mÌDUui  (1)  negli  Arcliivj  di  SUto.) 

MCCCCXL  VJJ,  die  VllJ  Januarij. 

liespoiuiones  illuslrissimi  domini  nostri  Jìende  per  Abraam  (2)  ad  capi- 
tuia  missa  per  Thomam  liononiensem. 

Al  primo  capitulo  cb’el  serenissimo  Re  di  Pranza  fa  liga  et  ooufederatione  coatra 
ogni  persona  generalmente  in  Italia,  excepti  lo  Sancto  Padre,  Re  Renato,  Duca  di 
Savoya  et  Marchese  di  Monferril,  dice  lo  illustrissimo  signore  Duca  do  Milano  ch’el  ha 
il  Duca  de  Savoya  per  suo  hon  fratello  et  ha  bona  liga  et  intclligentia  cum  se,  et  per 
questo  non  bisogna  fiire  questa  reservatione  de  luy.  Può  ben  la  prelibata  Maestà  nomi- 
narlo per  suo  adberente  et  recomandalo  o coligato  et , dagandolo  la  Maestà  sua , lo 
prelibato  signore  Duca  lo  darà  et  nomiuarà  ancora  luy.  Et  lo  simile  dico  del  Marchese 
de  Monferrà,  perchè ’l  prelibato  signore  ha  bona  fraternità  et  amicitia  cum  luy.  Et  se 
lo  prelibato  Re  lo  nomiuarà  per  so  adberente,  o recomendato,  o coligato,  come  è dito 
de  sopra,  anche  lo  prelibato  signore  Duca  lo  nominarà.  Et  che  li  prefati  signori  Duca 
de  Savoya  et  Marchese  de  Monferrà  siqno  tenuti  a ratificare  infra  lo  termino  do  XL  di. 


(1)  Di  (juceta  mÌDaU  ai  ecrti&oo  io  Arcliirio  altra  duo  copie  aincroav.  — Pobro. 
(2}  Abrao»  Ardizii.  — Gdikboni. 
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Del  Saucto  Padre  et  Re  Renato  resta  contento  el  prelibato  signore  Duca,  et  perche 
ancora  se  reservano  li  Fiorentini,  cl  prelibato  signore  Duca  resta  contento,  cum  questo 
eVessì  Fiorentini  non  facciano  contra  lo  prelibato  signore  Duca  nel  suo  Stato,  et  in 
quanto  lo  faccsseno,  el  prelibato  Re  sia  obligato  fare  contra  loro  et  le  sue  terre. 

Al  secondo  capitulo  che  le  gente  d'arnie  dchbe  mandare  la  Maestà  del  Re  in  soccorso 
siano  per  tutto  marzo  proximo  in  Italia,  dice  el  prelibato  signore  che  ’l  Stato  suo  è a 
tale  conditione  che  non  pub  aspectare  tanto  tempo,  et  che  gli  hìsogneria  el  dicto 
socorso  de  presente  come  Tha  sempre  dicto  et  rechesto;  ma  perchè  fa  mentionc  se 
debiano  pagare  de  le  intrate  d’Ast  etc.,  dice  el  prelibato  signore  oboi  sa  molto  bene 
quello  che  può  fare  Ast,  et  che  non  solo  le  diete  gente  d'arme,  ma  pure  cento  cavalli 
se  porla  mantenirc  de  le  diete  intrate  d'Ast.  Et  per  questo  rcchede  cl  prelibato  signore 
Duca  che  la  Maestà  del  Re  sia  obligata  mantenerle  senza  specìHcarc  de  lo  intrate  d' Ast. 

Al  terzo  capitulo  che  le  gente  d’arme,  che  mandarà  la  Maestà  del  Re,  solamente  de> 
biano  servire  per  sey  mesi  quali  più  sarauo  grati  al  prelibato  signore  Duca,  dice  la 
Signoria  sua  che  questo  non  se  faria  per  sì,  perchè  in  sey  mesi  verisimolmente  non  si 
aquistai-ia  Bressa  et  Bergamo  come  se  fa  mcntìone,  ma  rcchede  et  vorìa  fuossero  obli- 
gati  servire  a guerra  finita  tanto  che  fuossero  recuperate  Bressa  et  Bergamo.  Et  cossi 
la  excellentia  sua  è contenta  che  li  sui  lU."*  cavalli  et  mille  fanti  nominati  in  lì  capi- 
tuli  siano  obligati  servire  el  prciato  Re  in  ogni  impresa  cìie’l  voglia  pigliare  in  Italia 
fine  a guerra  finita. 

Al  quaiio,  quinto  et  sexto  capituU  el  prefato  signore  Duca  resta  contento. 

Al  septimo  capitulo,  dcFfacto  d’Ast  etc.,  dice  el  prefato  signore  che  non  conscntcria 
a dare  Ast  in  mane  d’ alcuno,  salvo  de  misaer  Teodoro  deValperga,  o de  monsignore 
de  la  Fayeta,  o de  qualche  uno  altro  che  non  fuosse  Italico  o d’altro  payese,  il  quale 
fuossc  vcrisimel  da  essere  sospccto. 

Al  octavo  del  facto  de  Zenoa,  et  cussi  al  nono  et  decimo,  el  prefato  signore  resta 
contento. 

A lo  nndccimo  del  signore  Quliclmo,  dico  la  Signorìa  sua  essere  contenta  haverlo  per 
suo  bono  amico,  non  restando  da  luy. 

A la  parte  de  la  rcscrvatione  ove  cl  prelibato  signore  Duca  debbia  essere  obligato, 
o ratificando  o non  ratificando  U capituli,  de  dare  Àst  a la  Mayestà  del  Re,  o a messere 
Teodoro,  a nomo  del  prelibato  Re  etc.,  dico  la  Signoria  sua  che,  non  refonuandosse  li 
capìtnli  come  è dicto  di  sopra,  questo  non  volo  faro,  zoè  do  dare  Ast  al  dicto  misscr 
Teodoro,  nè  ad  alcuno  Italico,  ma  bene  sarà  contenta  la  Signorìa  sua  darlo  a monsi- 
gnore de  la  Fayeta,  o a chi  altro  si  voglia,  che  sia  subdito  de  la  Mayestà  d’esso  Re,  et 
chi  non  habbia  depeudentia  o obligo  alcuno  cum  alcuno  signore  Francese , o de  che 
lengua  voglia  se  sia,  excopto  cum  la  Maestà  sua,  o cum  lo  signore  Delfino.  Cum  questo, 
ancora  che  lo  prelibato  Re,  nè  ’l  signore  Delfino,  possano  nominare  alcuno  signore,  nè 
Signoria,  nè  Communitade,che  habbia  affare  in  Italia,  per  soy  adherenti,  nècoligati,  per 
quello  che  teucsscno  in  Italia,  excepto  Ast  et  lo  Astesano,  et  Zenoa  et  lo  Zenoese,  quando 
loro  ne  siano  liberi  Signori. 

A lo  ultimo  capitulo  che,  se  missere  Teodoro  fuosse  amalato,  o qualche  altro  impaza- 
mento  necessario  lo  occupasse,  possa  deputare  Bonifatio  do  Valpcrga  a la  tenuta  de 
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Ast  8 noma  del  prelibato  Re  eto. , el  prelibato  signore  Duca  se  referisse  a lo  septimo 
soprascrìpto  cnpitulo. 

CCCLXXIX. 

Il  re  d' Aragona  o delle  Due  Sicilie  prometto  a Francesco  Sforza  ohe  gli  lascierà 
levare  cavalli  nel  regno,  purché  stia  dalla  parte  sua. 

1117,  scoilo, 

(DAirorigioiIe  negli  Artfaifj  di  Stato.) 
liex  AraQOnnm  et  utriusque  Sicilie  ctc. 

IllnstrxB  et  magnanime  Comes  nobis  plurimum  dilecie.  Receppemo  vostra  lictera  per 
la  quale  nc  domandato  ììccntia  do  posscrc  traherc  dal  nostro  regno  cavalli  fin  in  sum> 
ma  de  tremilia  ovcro  qnactromilia  ducati.  Al  che  ve  respondemo  che,  per  non  essere 
vuy  al  presente  nostro  devoto,  nè  anche  .affecto  a lo  nostro  Stato,  non  ce  seria  licito, 
nè  honosto  condescendere  a la  vo.stra  domanda.  Ma  ve  rendemo  certo  che  vuy,  essendo 
da  la  parte  et  devotione  nostra,  non  solamente  la  dieta  licentia  quale  de  nenti  extima* 
mo,  ma  deiraltre  magiore  et  piu  favoribele  gratie  da  nuy  haverrcte  et  continuamente 
rcportarcti. 

Dai.  in  CaslrU  noj^rw  felicibus  apud  Passaranum  snhtus  Tuberim,  Die  octavo 
mcnsis  Januarij  decime  ìndictionis^  anno  anativitate  Domini  millesimo  CCCC qua- 
dragesimo septimo,  Rex  Aìfonsus.  (1) 

Fonolhda. 

(A  tergo.)  Illustri  et  magnanime  viro  Francisco  Sfortie  Vicccomiti  Comitique  eie. 
nohis  plurimum  dilecto, 

CCCLXXX. 

Istruzioni  del  Duca  di  Milano  a Tomaso  da  Bologna,  da  lui  nuovamente  in- 
viato in  Francia  per  riformare  i capitoli  delTalleanza  conchiusa  con  quel  re. 

K^najo,  t&. 

MCCCCXLVTJ,  die  XV  januarij. 

X homase.  Kuy  volemo  che  tu  retomi  da  la  Maiesth  del  Re  de  Franza,  et  cossi  dal 
signore  Dalphino,  et  poi  che  ne  haverai  recomendato  a la  Maicfità  et  signoria  loro, 
tu  gli  dichi  che  havemo  veduto  quelli  capituU  che  a nome,  nostro  hai  concluso  cum 
loro,  li  quali  ben  considerando,  n*è  parso  honesto  et  rasonevele  fargli  alcune  reforma- 
tionc  le  quale  te  havemo  dato.  Et  che  li  confortiamo  et  pregamo  vogliano  essere  con- 
tenti acceptare  esse  reformatione,  et  secondo  quelle  fiire  reformare  li  capìtuli  predicti  ; 


(1)  È Alfonao  T*,  detto  il  Magnanimo,  ch'ehbe  | radotìooe  di  lai  btta  da  GioTanaa  II*,  regioa  di 

r Aragona  per  erediU  nel  lllS,  o le  DueSnctlic  per  1 Napoli.  Morì  nel  1458.  — Porro. 
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cum  questo  che  sìauo  obligati  manteuire  quelli  ciuquemilla  cavalli  et  cluquemiUa 
fanti,  non  puncto  per  sei  mesi,  ma  fino  a guerra  finita,  et  non  reservare  lo  Duca  de 
Savoya,  nè  ’l  Marchese  de  Monferrà,  ma  nominarli  per  sol  adherenti  et  collìgati.  Et 
cossi  nuy  similmente  li  nominaremo.  Et  circha  questo  volemo  gli  ne  faci  ogni  instantia, 
perchè  li  fazano  acconzare  secondo  le  diete  reformatione,  dicendogli  apertamente  che, 
fiicendolo,  nuy  siamo  contenti  ratificarli;  et  cosai  siamo  contenti  et  volemo  che  in  quello 
caso  tu  li  ratifichi. 

In  quanto  non  volesseno  assentire  a le  diete  reformatione,  siamo  contenti  che  li  capi- 
tuli  stagano  in  la  forma  che  stano  et  ratificarli  ; cum  questo  che  non  rcservano,  nè  no- 
mineno  por  adherenti,  nè  colligati  el  Duca  de  Savoya,  nè  ’l  Marchese  de  Monferrato.  Et, 
contoDtaudosc  loro  de  questo,  siamo  contenti  che  li  capituli  stagano  corno  stano,  et 
che  non  siano  obligati  ad  mantcnire  li  dicti  cinquemilia  cavalli  et  cìnquemilia  fanti, 
se  non  per  sey  mesi,  corno  stà  in  lo  capitalo. 

Et  quando  tu  pur  vedessi  che  non  volesseno  essere  contenti  od  lare  roforuiare  li 
dicti  capituli  in  la  forma  te  havomo  dato,  volemo  gli  dichi  che,  poi  non  volono  assen- 
tire a questo , nuy  siamo  coutenti  fare  una  liga  commune  cuoi  la  5Iaiestè  et  signoria 
loro,  in  la  quale  essi  non  siano  obligati  a dame  favore,  nè  subsidio  alcuno,  in  farne 
recopmre  Bressa,  nè  Bergamo,  nè  nuy  starno  obligati  dargli  favore,  nè  subsidio  alcuno, 
in  fargli  bavere  Zenoa,  nè  altro;  ma  solamente,  quando  habianio  (1)  havuto  el  corpo 
de  la  citìk  de  Zenoa,  et  ue  siano  liberi  Sii^orì,  che  in  quello  coso  nuy  siamo  obligati 
dargli,  excepto  Nove,  tute  le  terre  che  tenemo  del  Zenoeso,  le  quale  solevano  essere 
tenute  per  essi  Zenoesi  da  poi  che  princìpiassemo  la  guerra  cum  miascro  Thouia  da 
Campofregoso  che  fu  nello  anno  .... 

Ben  dicemo  che,  reformandose  li  dicti  capitali  in  alcuno  de  li  dicti  modi  o facendoss 
la  liga  commune,  siamo  contenti  dargli  Ast,  cum  questo  che  non  lo  volemo  dare  ad 
alcuno  Italicho,  nè  ad  alcuno  chi  habla  obligo  o dependeutia  alcuna  da  alcuno  si- 
gnore Francese,  0 de  che  lingua  voglia  se  sia,  ma  solamente  da  la  Maiestè  d’esso  Re 
o dal  Dalphino,  perchè,  pur  che’l  sia  subdìto  de  la  Maiestà  soa  o d’esso  Dalphìno  et 
non  habla  dependentia  alcuna  da  altri,  corno  è dicto,  s’el  fesse  bene  el  più  cativo  sub- 
dito che  habiano  la  Maiesu\  et  signoria  loro,  ne  saremo  contenti,  perchè,  se  fusscmo 
in  tempo  alcuno  inganati  da  si,  alando  subdito  de  la  Maiestù  o de  la  signoria  loro 
et  non  d ‘altri,  corno  è dicto,  non  potcressemo  diro  che  fusseno  stati  altri  che  loro,  che 
ne  havesseno  inganato. 

aicxxxi. 

Francesco  Sforza  dà  al  Duca  di  Milano  notizie  o spiegazioni 
di  quanto  ha  praticato  in  adempimento  dolio  intelligenze  con  lui  stabilite. 

1447,  i^ciiaio,  93. 

(Da  aÌQUt»  Degli  Archivj  dì  Stato.) 

{ Omissis.) 

A.  la  parte  che  la  S.  v.  dice  che  non  comunicherà,  nè  con  lo  signor  Sigismondo  , 
nè  con  niuno  altro,  questa  faccnda,  io  rengratìo  laS.  v.;  ma  quello  ch’io  ho  dicto,  el 

(1)  Cmì  U testo;  IDA  il  MODO  e U gnimmatica  qoì  tichiedoao  Aottano.  — Porro. 
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dico  per  acconzo  de  le  coso  sonno  affare  (1)  et  maxime  cognoscendo  io  la  natura  del  dicto 
8ig.  Sigismondo.  Et  la  principale  caxonc  che  me  fa  movere  ad  tenere  questa  cosa  secreta, 
si  h adzochè  la  S.  v,  non  se  ne  perda  Cremona,  che  con  tucto  zb  io  ne  sto  in  dubio, 
considenUo  che  de  questa  cosa  se  ne  raxona  aasay.  Pur  Contuzo  (2)  andarh  ad  Cremona, 
el  quale  se  haverh  ad  intendere  cum  la  S.  v.,  il  quale  quando  scrà  là,  la  8.  v.  ne 
Bcrà  advisata  da  luy  proprio.  Et  cossi  prego  de  novo  la  S.  v.  che  se  degni  de  tenere 
questa  cosa  secreta,  corno  per  altra  ho  scripto  a la  S.  vostra. 

( Omissis.) 

A la  parte  che  la  S,  v.  dico  che  ’l  signor  Sigismundo  è venuto  a li  favori  d’  essa 
S.  v.  dellà  (3),  et  che  la  dieta  venuta  ò stata  salutifera  a la  salvatione  del  Stato  de  la  S.  v. 
et  de  questo  la  S.  v.  me  rengratia  dicendo  eh*  ella  cognosco  che  io  de  questo  son 
stato  casone,  et  dato  cl  modo  al  suo  venire  dellà,  dico  che  el  ò vero  che,  havendo  io 
sentito  che  la  S.  v.  havea  mandato  per  lo  subsidio  de  le  gente  che  sonno  venute 
de  là,  io  me  ingegnay  in  ogni  cosa  ad  mì  possibile  do  adaptare  le  cose  de  quà,  che  *l 
signor  Sigismondo  et  li  altri  che  bavevano  ad  venire,  havessero  cnxone  de  potere 
venire,  et  sforzaymo  de  levarcglj  ogni  caxone  cho  li  jwtcsaero  bavere  ad  restare  de  qui. 
Ma,  non  ohe  io  mandasse  a dire  al  signor  Sigismondo  cosa  ninna,  perchè  non  me 
seria  fìduto  de  luy,  conoscendo  la  natura  soa,  et  sentendo  etiamdio  le  pratiche  soe,  de  le 
quale  io  era  et  so* informato;  ma  io  tennj  ben  de  li  modi,  corno  bo  dicto,  che  possette 
bene  intendere  (4)  per  vostra  parte,  et  che  al  suo  venire  non  era  scusa  niuna. 

A la  parte  che  la  S.  v.  dice  che  *1  domanda  licentia  de  retornare  de  quà  per  le  mo- 
lestie che  sonno  date,  per  le  mie  gente  a lo  terre  suo  et  del  fratello,  et  che  la  dieta  tor- 
nata tornarla  a la  8.  v.  in  molto  magiore  disfavore,  cho  non  fu  el  favore  quando  venne, 
et  per  questa  caxone  la  8.  v.  me  commanda  che  desiste  de  offendere  le  terre  sue,  cl 
del  fratello  etc.,  reapondo  et  dico  che  la  8.  v.  pò  essere  certissima  che,  non  che  io  vo- 
lesse in  ninna  cosa  dare  desfavore  ad  ninna  minima  cosa  del  Stato  de  la  S.  vostra,  ma  io 
gli  metterla  la  persona,  corno  ho  dicto,  perfore  elcontrario.  Segnerò,  io  prego  la  8.  v. 
che  creda  che  ciò  che  io  dico,  non  lo  dico  con  passione  niuna,  tanto  verso  del  signor  Si- 
gismondo, quanto  etiamdio  verso  niuno  altro,  perchè  la  magiore  passione  che  io  ha- 
bìa,  si  r ho  verso  lo  Stato  de  la  8.  vostra.  Ma  io  dubito,  come  per  altre  ho  scripto  et  man- 
dato a dire  a la  8.  vostra,  cho*l  signor  Sigismondo  per  questa  licentia  che*l  domanda  non 
voglia  dire  altro.  Perchè,  se  io  vedesse  che  luy  havesse  licita  caxone  perle  cose  che‘1 
dice  de  domandare  licentia,  io  diria  che  forse  dicesse  puramente  et  cum  bono  animo 
quello  che  *1  dice.  Ma,  essendo  io  in  sul  facto,  et  facendo  tneto  el  contrario  de  quello 


serio  nei  presento  volarne  sotto  II  N.  CXXXII. 

— Porro, 

(S)  VeUà  per  de  là,  come  sopra  affare  per  a /are. 

— Porro. 

(4)  11  testo  ha  ra«rra  per  parte,  ma  qnesta 
struzioQo,  straulcra  alla  nostra  lingua,  si  palesa 
mero  effetto  di  distrazione  del  minutante. 

Porro. 
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(1)  Cioè  a /are,  come  si  è veduto  in  più  altri 
luoghi.  — Porro. 

(2)  È questi  Contuceio  de'  Madei  da  Cannarìa 
ehe  già  vedemmo  operare  come  cancelliere  a pro> 
curatore  di  Francesco  Bforxa  in  occasiono  del  trat- 
tato concbtoso  nel  novembre  dell'anno  14H  tra  il 
conte  medealmo  e papa  Eugenio  IV  ; trattato  in* 
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cLe  '1  dice,  ei  parendome  che  In  sia  cosa  fiuta  et  simulata,  me  £i  dubitare  die  ’l  non 
voglia  pigliare  altra  via;  et  le  raxone  che  io  dico  che’l  è el  contnirio  de  quella  che 
luy  dice  sonno  queste.  Primo  la  S.  v.  de’  essere  certa  che,  essendonie  mi  adaplato, 
corno  ho  dìcto  de  sopra,  ad  tiiorgli  le  caxone  del  rimanere  de  quh  per  venire  a la  S.  vostra, 
io  non  cerchcria  mo’  de  dargli  casone  de  retornare,  primo  per  non  levarlo  da  U favori 
delaS.v.,  et  puoy  per  non  gli  dare  lìcita  caxone  del  rctornarc  de  quìi,  dubitando  che’l  non 
pigli  altra  vìa,  come  cl  fusso  de  quK,  die  mi  pare  pure,  |>er  fino  che’l  starh  dellh,  el  non 
possa  fare  cossi.  Sicliè  io  non  cercheria,  cognosccndo  et  dubitando  de  questo  che  io  dubito, 
de  aptnrgU  la  casa  in  mano  ad  suo  occonzo,  et  in  damno  de  la  S.  v.  Et  ^zoebè  la  S.  v. 
vedaselo  dico  el  vero o non,  laS.  vostra  sacb’io  stccti  ad  Qradara  tanto  tempo  quanto 
stettj , con  lo  pegior  tempo  et  con  la  magìore  incommodith  del  vivere  de  li  bomini  et 
deli  cavalli,  che  io  me  trovasse  may  in  niuno  loco,  et  pur  gli  stetti  tanto  tempo  et  le 
gente  inimìebe  erano  tutte  insieme.  Da  puoy  io  me  levay  do  1\  da  Grodara,  et  vennj 
ad  allogiaro  in  sul  terreno  do  Pesaro,  dove  son  stato  quaranta  di  col  più  bel  tempo 
che  potesse  essere,  che  h stato  qonsi  una  estate,  et  le  gente  inimìcho  divise,  rcscrvato 
quello  che  dovevano  venire  in  Lombardia.  Cbè,  quando  io  havesse  voluto  fare  qualche 
cosa  centra  le  terre  de  que.sti  Malatcsti,  queste  gente  non  erano  sufficiente  ad  obviarmc. 
Ma,  bencliè  da  questi  ambaxìatoij  io  fusse  grandemente  solìcitalo,  stiniulato  de  le  of- 
fese loro,  et  io  ancora  bavendo  deliberato  de  volere  tenere  tucte  le  mìe  gente  dal  canto 
de  quii,  per  non  stare  a discretiono  d’altrj,  et  conoscendo  molto  bene  che  me  era  ne- 
cessario de  fare  qualche  cosa  de  qub  per  monstrare  con  qualche  licita  caxuui  de 
retenere  le  mie  gente  de  quh  per  non  dare  saspetto  a la  Liga,  et  maximamentc  haven- 
domc  trovato  le  stantie  in  Toscana,  et  bavendo  pur  io  ancora  bisogno  de  darò  qual- 
che guadagnio  a le  mie  gente  per  restorarlo  de  tantj  desdasìj,  et  maximamentc  scrven- 
dome  el  tempo,  come  me  servova,  et  podendolo  fare  senza  dnbio  et  contradictione 
niuna,  perchè  in  lo  vicariato  dove  sonno  moltissime  terre,  et  fievole,  et  senza  ninno 
cavallo,  nè  fant’  a piè  al  mondo,  me  rcussiva  ogni  pensiero;  pur,  vedendo  io  che  ’l 
signor  Sigismondo  stette  cinque  o vero  sey  di,  da  puoy  che  me  partì*  da  Gradata,  a 
partirse,  et  stando  luy  con  l’ animo  suhlcvato,  perchè  io  non  mo  mettesse  a fare  qual- 
che cosa  centra  le  sue  terre,  stando  io  cum  lo  mie  gente  unite  insieme,  corno  slava, 
io  me  so’  ingegnato  quanto  me  è stato  possibile,  con  quelli  colorj  che  ho  saputo, 
satisfare  a la  voluntà  de  li  ambaxiatori,  et  al  tenere  do  le  mie  gente  inslemo  per  non  gli 
dare  suspetto;  et  cossi,  lassato  de  non  fare  le  coso  ohe  sonno  diete  de  sopra;  cono- 
scendo io  che  ogni  princìpio  eh*  io  havesse  dato  ad  quello  che  io  possova,  seria  stato 
caxone  de  non  lassare  venire  cl  dìcto  signor  Sigismondo,  et  quello  altre  gente  che 
sonno  venute  in  adinto  de  la  S.  v.,  et  conoscendo  ancora  che  quando  io  havesse  facto 
quello  che  io  possova  fare,  quando  bene  luy  fusse  stato  in  Lombardia,  cl  liaveria  im- 
portunato la  S.  V.  del  suo  retornare  de  qui,  et  lo  domandare  lioentia  allora  scria^  stata 
licita.  Ma  el  è vero  che  io  ho  consentito  de  le  cavalcate,  come  se  fa  in  la  gnerra;  per 
le  quale  cavalcate  se  pò  fare  pochissimi  damui.  El  simile  fanno  loro  de  lo  cavalcate 
a le  terre  del  signor  messer  Federico,  et  a quello  de  Pesaro,  et  ad  Exì  et  a li  altrj  luo- 
chi  mey.  Et  de  questo  ancora  me  seria  retenulo  et  reteneria,  se  non  fusse  per  chiarire 
la  Liga  de  quello  ohe  stà  in  dubìo,  chè  con  tutto  zò  el  s’è  dicto  che  io  ho  fatto  treugua 
Voi  lU.  60 
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cum  luv  aecretameiì<e,  perché  altramente  non  seria  venuto  in  Lombardia.  Pur  con 
queste  tale  piccole  demonstratione  che  se  vanno  facendo  in  lo  ^errìzare  gli  fo  stare 
contenti  in  qualche  cosa,  dechiarando  la  S.  v.  che  queste  tale  cavalcatene  è tanto 
quanto  che  se  non  fossero.  Et  questo  perchè  non  se  ne  fanno’ quante  se  ne  poriano 
fere,  et  io  ancora  ho  compiaciuto  a li  homìni  suoy  de  moltissimi  salviconducti.  Et  cum 
li  8U0V  de  quh  ancora  me  ingegni©  usare  ogni  bone  parole,  et  humanità  che  posso.  Io 
ho  dicto  a la  S.  v.  la  cosa  come  è passata  et  passa,  adciochè  la  S.  v.  cognosca  che  la 
Uccntia  che  ’l  domanda  non  la  domanda  per  casone  niuna  che  gli  sia  data  del  canto 
de  quh.  Et  perciò  io  conforto  la  S.  v.  ad  intendere  el  facto  suo  in  modo  che  non  ha- 
bia  caxonc  de  pigliare  altra  via  luy  et  lo  fmdello. 

A la  parte  che  la  S.  v.  dice  de  quanto  ha  avuto  da  Antonio  da  Trezzo  deH'esserme 
trovato  insieme  cum  luy,  et  de  la  mia  bona  dispositione  de  venire  a le  conclusione  etc., 
ad  questa  parte  non  bisogna  che  io  dichi  troppo  longo,  perchè  la  S.  v.  haverh  inteso 
le  conclusione  come  sonno  passate,  a le  quale  conclusione  io  seria  venuto  infino  dal 
primo  di,  so  non  che  e!  ini  pareva  piu  raxonevole,  corno  per  altre  ho  scripto  a la  S.  vostra, 
de  venire  senza  capituli,  che  con  cnpltuU,  come  de’  fare  el  servitore  verso  el  suo  si- 
gnore, et  pov  ancora  azochè  laS.  v.  havesse  cognosciuto  lamia  libera  et  bona  voluntà 
che  ho  verso  la  S.  vostra.  Ma  essendo  stato  questo,  contentamento  de  la  S.  vostra,  ad 
mi  basta  bavere  obedìto  essa  S.  vostra. 

A la  parte  che  Antonio  predicto  ha  scripto  a la  S.  v,  che  io  stimava  de  le  oiTerte 
clic  me  fariano  questi  ambaxatori  de  la  Signoria,  el  è vero  che  io  dissi  cossi,  perchè 
io  sentiva  da  li  mey  che  stanno  in  Venexia  che  questi  ambaxiatorj  dovevano  venire 
cum  gran  profferte,  et  cossi  è la  veritA,  corno  per  doy  mey  brevi  dupplìcati  ho  scripto 
a la  S.  V.  Ma  io  certifico  la  S.  v.  che,  so  senza  niuna  fiiticha  Venetiani  me  podessoro 
dare  et  dessero  liberamente  ciò  che  tene  la  S.  v.  in  dominio  et  in  quieta  possessione, 
corno  Hon  però  certo  che  non  serba  possibile  ad  reussirgli  niuno  pensiero  che  fossero 
centra  la  S.  v.,  io  vorrla  più  tosto  perdere  la  persona  per  adiutare  la  S.  v,,  cho  non 
vorla  niuna  minima  cosa  de  quelle  de  la  S.  v.  per  loro  mano , et  rengratio  la  S.  v. 
quanto  so  et  posso  de  le  gratiose  et  humane  parole  et  raxone  che  la  S.  v.  assegna,  et 
ho  speranza  cho  non  solamente  che  gli  rehescano  lì  suoy  mali  et  pravi  pensieri  che 
fanno  contra  la  S.  v.,  ma  che  la  S.  v.  harà  tal  modo  che  so  vcndicarà  contra  de  loro, 
et  rcstorerù  de  le  ingiurie  et  damni  passati. 

Io  ho  rccevuto  una  copia  de  imo  capitalo  de  una  littcra  che  scrive  Tamboxatore 
Fiorentino  da  Venexia  a Fiorenza,  che  dice  in  questa  forma,  videlicet:  A costoro  pare 
devere  tare  ogni  cosa  per  contentare  il  Conte,  et  non  solamente  hanno  questa  opinione 
da  loro,  ma  ncllì  di  passati  ne  forono  confortati  da  uno  gran  Maestro  se  ritrova  a li 
soldi  del  Duca,  che  mandò  loro  a dire,  cho  tenessero  contenta  la  Excellentia  del  Conte, 
et  haveriano  la  victoria  certa,  che  anco  tanto  piu  ce  sonno  de  bono  animo,  et  a loro 
juditio  tutto  il  facto  stù  nel  danayo,  che  se  paghino  a bona  bora  in  modo  che  uno 
mese  inauti  u’escha  in  campo.  Questa  parte  solo  scrivo  a la  S.  v.,  azochè  possa  molto 
ben  pensare  chi  pò  essere  questo  che  manda  a fare  questi  advisì. 

Io  ho  scripto  tanto  longo  a la  S.  v.,  perchè  io  ho  voluto  questa  volta  chiarire  meglio 
l’animo  et  la  mente  de  la  S.  v.  ad  mia  satisfactìonc, ma  de  mo’  ìnanti  non  me  pare  hi- 
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sognare  simile  lettere,  et  fmurimc  che  ser6  presto  a la  c:^pcrieDtìai  dove  supplirò  meglio 
co’  lì  facti,  che  non  dico  con  le  parole,  per  quanto  se  oxtCDilerò  la  mia  focultò.  DaU 
Pisaurj  die  xxiu  Januarij  1447. 

Post  dai.  , 

Facta  questa  littera,  io  ho  inteso  da  li  mey  de  Cremona,  come  la  S.  v.  ha  facto 
commandamento  et  bandire  che  non  sia  oifesa  Cremona,  nò'l  Cremonese,  per  la  qual 
cosa  cl  no  6 staUv  pigliata  assay  ombrezza  da  la  Signoria  et  dal  suo  proveditore  che  è in 
Cremona,  in  modo  cho’l  ò stato  questi  di  a reseco  che  le  coso  de  Cremona  non  siano  pas* 
sate  bene,  ma  tosto  (^tc)  state  in  grandissimo  periculo,  primo  per  lo  suspecto  che  è stato 
preso  per  la  Signorìa,  come  è dicto,  et  etiamdio  per  respetto  a li  Guelfi  de  Cremona, 
quali  stavano  tucti  sublevuti,  dubitando  do  raccordo  mio  cum  la  S.  v.,  perchè,  come 
la  vostra  S.  sa,  questo  gli  desj)iacerìa  inhno  al  cuore,  et  questo  sospetto  è proceduto  prin- 
cipalmente per  questo  non  od'eiidere,  et  piioy  perchè  se  è dicto  che  io  so*  accouzo  cum 
la  S.  vostra.  Et  però  me  pare  che  la  S.  v.  dobia  toro  via  tal  commaudarnento,  et  lassare 
offendere  per  tuore  via  questo  suspctto,  advisando  la  S.  v.  che  io  scriverò  ad  Cre- 
mona che  offendano,  et  monstrarò  che  la  S.  v.  ha  facto  questo  {>er  metter  me  sospetto 
cum  laLiga.  Sichò,  sentendo  questo,  la  S.  v.  non  no  pigli  udmiratione,  che  mi  paro 
che  sia  molto  piu  utile  che  costoro  siano  senza  suspetto  per  non  avere  caxone  de  prò- 
vedersi,  et  etiamdio  azocliè  la  S.  v.  non  sì  perda  Cremona.  Dot,  vi  supra. 

rccixxxii. 

Biforme  dei  capitoli  stipulati  fra  il  Duca  di  Milano,  il  re  d’Aragona  e il  Papa. 

1447,  ffciiajo,  9H. 
t Da  tnluaU  negli  Archivj  di  Stato.  ) 

i)ie  28  Januarij  1447,  ante  diem,  redierunt  Petrus  d&  Posteria  et  Antonius  de 
TriciOi  ducales  aulici  et  familiareSf  qui  precepto  et  ordino  Ducis  et  Comitis  Fran- 
eisci  iverant  ad  suinmum  pontificem,  et  ad  Pegetn  Araqonum  prò  potendo  auxilium 
ab  eis  in  favorem  Ducis. 

Dictus  Petrus  posuit  parte  Ducis  diJicuUales  infrciscriptas  in  capitulis,  et  proplerea 
die  primo  februartj  refccta  fueruni  et  conclusa  et  iterum  sigillata. 

El  primo  capitulo  stà  in  bonissima  forma  e a la  voglia  do  lo  illustrissimo  Signore  mìo. 

Al  2 de  la  provìsione  deli  cciiu'”  ducati  ad  esso  mio  Signore,  piace  che  ’l  stia  in 
quella  forma  che  1 sta,  con  questo  che , quando  la  excellentia  vostra  sorà  de  là,  ella 
veda  quello  si  poterà  fare,  et  essa  se  faccia  quello  che  la  cognosca  et  se  possa  fare  et 
de  tncto  ley  medesma  se  ne  faccia  quella  parte  ch'ella  voià. 

Ài  3 capitulo  de  la  forma,  esso  mio  Signore  non  se  contenta  solo  de  cinque  anni, 
ma  intende  che  la  sia  per  tucti  li  tempi  de  le  vite  vostre. 

Al  4 capitulo  de  dare  ogni  mese  la  previsione  de  li  xviJ"*  ducati,  defalcandosene 
quello  se  potesseno  indure  a pagare  la  Sauctità  del  Papa  et  la  Mayestà  del  Re,  el  mio 
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Signore  remane  coDtento  con  questo  che’l  se  defalcasele  etiamdio  quello  pagassero  Fio-  I 

rentinj,  et  che  la  eaccllentia  vostra  promettesse  fare  tucto,  perchè  ancora  loro  gli 
cootribuisseno  a dieta  spesa  et  provislone;  come  se  offure  esso  mio  Signore  hire  che"!  * 

Papa  et  lo  Re  de  Ragona  contribuiscano.  . 

Al  5 capitiilo  de  dare  alla  cxcclléutia  vostra  de  prestanza  per  tucti  U xuu  dì  de  I 

marzo,  che  sonno  ciu.*”  ducati,  el  mio  Signore  desidererìa  che  ‘1  termine  fosse  et  se 
intendesse  per  tucto  aprile. 

Al  G capitulo  de  dare  alla  ex.^  v.^  per  U annj  che  hanno  a venire  cxx”*  ducati 
de  prestanza  per  tucto  el  mese  de  febraro,  al  mio  Signore  piace  et  resta  contento. 

Al  7 capitulo  de  operare  con  effecto  che  Fiorentini,  nè  loro  collegati,  seranuo  oQest 
dal  Papa,  nè  da  la  Maestà  del  Re,  el  mio  Signore  è contento  con  questo  che  loro  Fio> 
rentiijj  dagano  alla  ex.'  v.'  quella  provisione  gli  danno  adesso. 

Al  8 capitulo  de  far  fare  le  bulle  graiU  dal  Papa  a li  Signori  nominati  in  diete  ca- 
pitulo, el  mìo  Signore  resta  contento  de  dicto  capitulo. 

Al  D capitulo  de  far  concedere  a la  ex.'  v.'  in  vicariato  e governo  Exio  con  lo 
contado,  et  cossi  el  Staffolo  con  la  torre  et  forteza  de  TAquila,  el  mio  Signore  è con- 
tento farlo  fare,  se  la  ex.*  v.'  tene  le  predicte  cose  al  presente. 

Al  10  capitulo  circa  li  factì  del  Signore  de  Faenza,  el  mio  Signore  è contento  fare 
ogni  opera  li  sia  possibile  et  operare  ad  ognj  sua  possanza  presso  al  Marchexe  de 
Ferrara  che  lo  &cia.  Ma,  casa  che  elio  noi  volesse  fare,  el  mio  Signore  non  volo  es- 
sere obligato  so  non  a quello  ch’cl  potesse,  et  che  la  ex."  v.*  stessa  cognoscesse  che’l 
potesse  fare. 

Al  11  capitulo  do  non  lassare  offendere  dal  Papa,  nè  dal  Re  la  ex.*  v.*  et  si  essi 
Signore  de  Favenza,  Conte  de  Urbino,  signor  Alexandro  Sforza,  et  Conte  Dolce  etc., 
el  mio  Signore  è contento,  come  se  conteno  nel  dicto  capitulo,  o vero,  quando  pur  esso 
Papa,  o Re,  volessero  offendere,  a la  ex.*  v.*  o a li  Signori  nominati,  essere  in  favore 
d’essa  v.*  ex.*  et  de  lì  prcdicti  centra  ciascuno,  sia  che  se  voglia,  che  U volesse  of- 
fendere. 

Al  12  capitulo  de  adiutare  la  ex.*  v.*  de  cavalli  iij".  et  mille  fanti  in  ogni  im- 
presa, el  mio  Signore  resta  contento  del  dicto  capitolo. 

Al  13  capitulo  del  titulo  de  Locotenente,  et  Capitanco  generale,  res{xmde  el  mio 
Signore  essere  contento  et  de  bona  voglia. 

Al  14  capitulo  de  defendore  el  Stato  de  la  ex.^  v.*  et  de  li  Signori  nominati,  el 
mio  Signore  rospondo  essere  contento. 

Al  1.5  capitalo  de  fare  restituire  al  Conte  de  Urbino  quelle  terre  da  li  Malatesti, 
et  a la  ex.*  v.*  la  rocha  de  Senegaglìa,  el  mio  Signore  è contento  fame  ogni  in- 
stantìa e opera  possibile,  perchè  siano  restituite,  ma  non  se  vorrìa  obligare,  se  non  de 
quello  cho’l  potesse,  perchè  la  sua  Signorìa  non  pottc  (1)  comandare  a li  Malatesti. 

Al  16  de  tenere  li  capitali  secreti  per  tucto  Aprilo,  il  mio  Signore  resta  contento.  i 

Al  17,  18,  19  et  20  capitulo  el  mio  Signore  resta  contento,  quantanche  sia  stato 


(1)  }lon  potu,  DOD  pa6.  <—  Poaao, 
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superfluo  fame  mcntione  alcuna,  percliè  cl  dice  la  ex.^  v*  liaveri^  el  tucto  nello  mani 
sue,  et  a ley  spetterà  ordinare  et  disponoro  quello  et  corno  gli  parerà. 

Al  21  circa  restituire  Coatellionc,  il  mio  Signore  ò contento  restituirlo,  et,  se  H 
piace,  infìno  al  presento  vo  lo  farà  dare  de  bona  voglia,  et,  se  più  piacesse  a la  ex.*^  v.* 
che  se’l  lassasse  toro,  è contento,  e diamo  la  ex/  v.‘  quello  modo  li  piace  se  habia 
a tenere,  perchè  so  cxcquerà  la  voglia  de  la  ex.*  vostra. 

ccanxiii. 

Francesco  Sforma  avverte  Girardo  Bandolo  d’aver©  scritto  a'suoi  dipendenti, 
perché  comprimano  ogni  disordine  in  Cremona. 

fl-iy,  grembo,  30. 

(Da  copia  siacroaa  ocglì  Arobìvj  di  Stato.) 

Domino  Girardo  Dandulo  provisori  Dominij  Venetorum  in  Cremona, 

Magnifiee  et  generose  tanguam  frater  carissime,  io  sento  in  quella  città,  esser 
stati  facti  assai  movimenti,  li  quali  sonno  proceduti  et  procedono  per  le  parte  de 
Guelfi,  Ghebelliui,  et  Maltraversi  (1),  quale  da  puochi  di  in  quà  sonno  suscitate  in  quella 
città,  le  quale  cose  me  hanno  dato  despiacere  assai.  Et  perchè  non  vorrla  che  queste 
tale  contentione,  dissensione,  et  differentie  fossero  casione  de  fare  sequire  tale  incon- 
veniente, che  fosse  sinistro  et  gran  discouzo  al  facto  de  la  ili.  Signoria,  et  ad  mi  ne 
sequissc  la  perdita  di  quella  città,  scrivo  a li  mei  sonno  lì,  che  faciano  alcuni  provedi- 
meiiti,  corno  da  loro  la  Magnificentia  vostra  intenderà.  Però  non  mi  extendo  più 
ultra,  se  non  che  prego  la  M.  vostra  che,  se  Fuscliino  fosse  freddo  ad  castigare  chi  fal- 
lasse, et  che  volesse  turbare  el  ben  vivere  de  quella  città,  voglia  dargli  omiù  caldo 
favore,  et  solUcitario  ad  questo  per  moilo  ogniimo  attenda  ad  ben  vivere,  e quella 
città  staga  in  quiete  et  reposo.  Ex  Pisauro  Januarii  1447. 

JVqnciicus/or/io  Vicecomes  eie. 


Cichns. 


CCfXXXXIV. 


Marcolino  Barbavara,  epodito  dal  Papa,  dal  ro  d*Aragona  o dal  Buca  di  Milano 
a Francesco  Sforza  per  conchiudere  con  questo  un  accordo,  lo  prega  di  otte- 
nergli da  Federico  d’Urbino  un  passaporto. 

1443,  feltralo,  3. 

(Da  copia  aincroiia  negli  Aichivj  di  Stato.) 

Illustris  eie.  Sono  zonto  quà  mandato  per  lo  mio  illustrissimo  Signore  et  dal  papa, 
et  dal  Ee  de  Ragona  per  operare,  soUcitare,  et  instare  che  l'acordio  de  la  S.  v.  cum 


(1)  Amuoso  il  nomo  di  ^allraivrn  nel  eccolo  I ìniorgeTa  contro  ti  abati,  reclamandone  la  rìfonaa. 

XrV  una  fazione  in  Bologua  e in  Perugia,  che  I Posko. 
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loro  habia  loco  et  effecto , et  ho  speciale  commissione  de  svisare  la  S.  v.  de  questa 
mìa  amlaki,  et  de  la  casone  de  dcrizar  me,  et  fare  in  tucto  et  come  parerà  et  piacerà  a 
vuy;  et  etiamdlo  de  servare  tucti  quelli  modi  et  vie  de  le  quale  me  advisarete  per  me- 
glio indure  li  prefati  papa  et  Re  al  dicto  accordio.  Pertanto,  volendo  obedìre,  corno  è 
mio  debito,  U comtuandamenli  del  prefato  mio  Signore,  et  ancora  facendolo  tanto  piu 
volentlcra,  quanto  più  desidero  cum  voluutà  del  mio  Signore  a far  cosa  che  metta 
bene,  utile,  et  bonore  a la  S.  v.,ct  ebo  ve  sia  grata  et  accepta,  sviso  la  S.  v.  de  tucto, 
et  quella  prego  ebe  voglia  danne  el  modo  de  trovarmo  cum  si  personalmente  per  quella 
via  che  vi  piacerà,  el  che  mi  {>arc  assay  necessario,  o con  mandare  de  li  suoy,  o por 
altra  forma,  sia  contenta  de  làrne  intendere  quello  babia  a dire,  recordare,  et  fare 
presso  la  SanctitÀdel  papa,  la  mayestà  del  He,  perchè  lo  dicto  acordo  habia  loco  ot  se 
ne  venga  presto  a le  conclusione,  come  el  prefato  mio  Signore  summamente  desidera, 
advisando,  et  certificando  la  v.  S.  che  dal  canto  mìo  per  diligentia  et  fede  non  li 
mancherò,  ma  del  sapere  non  li  poterò  mettere  quello  che  in  mi  non  è;  pur  quello 
poco  gli  serà  lo  metterò  tucto  a scotto , et  Dio  per  la  gratia  sua  me  aiutarà,  haveudo 
animo  de  ben  fare,  come  ho.  £ perchè,  dovendo  andare  a questo  viazo,  me  bisognerà 
passare  per  le  terre  del  magnifico  signor  messcr  Federico  etc.,  prego  la  S.  v.  proveda  che 
da  luy  per  mi,  et  per  quelli  sonno  in  mia  compagnia,  fino  al  numero  do  persone  xv, 
habia  oxpedicnlc  salvoconducto;  sono  però  certo  che’l  prefato  signor  messer  Federico, 
so  bene  io  capitasse  in  le  soe  mane  o de  li  suoy  senza  salvoconducto,  me  Laveria 
per  quello  che  sono,  cioè  per  tucto  suo,  et  maxime  perchè  ho  speciale  commissione  de 
parlare  et  operare  per  li  facti  suoy  non  altramente  come  per  quelli  del  prefato  mio  Si> 
gnorc.  Et  cossi  farò  de  bona  voglia,  essendo  informato  da  la  S.  v..  et  da  luy  de  quello 
babia  a fare.  Expettarò  in  Arimino  resposta  sopra  le  predicte  cose  da  la  S.  vostra 
a la  quale  tucto  me  recomando.  Ferrane  vu  februarij  1447. 

Marcolinus  de  Barbavarijs, 

CCCLXXXV. 

Il  luogotenonto  di  Jesi 

clùedc  soccorso  d’armati  c di  vittovaglio  a Francesco  Sforza. 

±U7,  febrajo,  8(1). 

(Da  copia  tìocrona  negli  Archìvj  di  Stato.) 

Illustris  domine  mi.  La  morte  del  papa  (2)  se  ha  da  più  lochi  de  inimici,  et  tucte 
le  gente  del  Castellano  sonno  andate  via,  petisamo  verso  Roma. 

Queste  castella  de  Esi  intendo  tomarebl)ono;  non  sì  fidano  de  questi  vostri  soldati; 
provedeti  corno  meglio  vi  pare.  Questo  populo  non  ha  più  da  vivere,  et  già  sonno  par- 


(1)  Con  lettera  del  medegimo  f^omo,  dì  cai  l’Ar- 
ehÌTÌo  poMkcda  copia  eiacrono,  j Priori  di  Jesi  ri- 
cordano a Frouccico  Sforza  V estremo  bisogno  di 


vittOT«glic  in  coi  versa  qnelta  città, chiedendo  pronti 
provedimeotì.  — Ooimzomi. 

(2)  Realmento  U pootcfico  £ugeoio  IV.*  noo 
mori  che  il  23  di  quel  mese.  — Fouio. 
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tite  tre  famiglie  per  fame:  li  soldati  mal  contenti  de  certo  fanno  delle  cose  disoneste 
assay.  Io  ce  remedio  quanto  posso;  fìnemonissuno  pensa  provedere  al  Castellano  corno 
havetc  ordinato.  Nulla  c'è  messo  se  non  quello  ce  ho  messo  io,  non  giova  recordarc. 
Et  vedo  chiarissimamente  che,  non  provedendu  la  S.  v.  subito  de  victuaglie,  et  ad 
questi  soldati  de  dinari,  ve  perdereti  la  rocha,  la  terra,  et  le  gente  in  un  traete.  Però, 
Signore,  non  tardati  più,  quia  grande  periculum  est  in  mora.  Et  perchè  io  so’  in  snl 
facto  et  tocho  cum  mane  ogni  cosa,  perù  ve  scrivo  sì  chiaro,  perchè,  se  la  S.  v.  non 
provedo  cum  presteza,  ne  seguirà  quello  ho  dicto;  voglio  haver  scripto  tanto  volto 
questo  per  non  ne  potere  dalla  S.  v.,  nè  da  nissuno  (1)  incarcho  alchuno;  perchè,  scri- 
vendovi el  vero,  corno  £izo,  me  pare  haver  facto  lo  debito  mio,  sequa  poj  la  cosa 
corno  sì  voglia, 

Baptista  de  Castel  Gìbilino  domanda  dar  sicurtà  de  venire  alla  S.  vostra.  So  ve 
pare  cl  meglio,  advisatice  et  daticc  cl  modo. 

Do  ser  Simone,  Tristano  vorìa  la  S.  v.  li  parlasse  liberamente  vedendolo  cto.,  harà 
più  caro  liberamente  li  domandate,  farallo  volentieri,  poterete  scrivere.  Provederoto  ad 
chi  cl  pigliarono  in  bona  forma  et  basterò.  Non  trovandosi  cosa  do  substautìa,  et  pa* 
rendovi  esser  fuora  do  suspccto,  penso  fosso  bene  remandàscte  (2)  Antonio  et  Angelo, 
et  bene  contenti.  Cristoforo  de  Cremona  volse  bactere  beri  sera  cl  podestà,  perchè  non 
ebbe  si  presto  le  legne  per  la  guardia;  serò  bene  scriverli  che  non  ve  piaza,  Ilanno 
lassati  li  presoni  de  Cingali,  et  non  hanno  voluto  intendere  vostre  littere  de’  dinari  de 
sor  Raynaldo,  che  è stato  grande  desonestà  far  questo  danno  ad  questo  vostro  servi- 
tore per  salvare  inimici.  Esii  viu  fehruarij  1447. 

, Servitor  Gaspar  de  Tuderto, 
EsiJ  Locumtenens  etc. 


€caxxxvi. 

Capitoli  di  aderenza 

del  maroheso  Rolando  Palavicino  a Franoesoo  Sforza. 

1447,  febrs^o, 

(Dftirongioatc  ocgli  Archiv}  dì  SUUo.) 

In  Dei  nomine.  Amen.  Anno  ah  incarnatione  eiusdem  millesimo  quadringeniesimo 
quadragesimo  septimo^  indicione  undecima,  die  vero  vigesimosecundo  mensis  fehruarij, 
in  civitate  Cremane  secundum  cursum  Cremone, 

Quisti  sono  cappiiuH,  pacti  et  conventione  de  adherentia  et  recommandìcia,  inilì,  pra- 
ticati, et  facti  intra  lo  illustre  et  excelso  Signore  Conte  Francisco  Sforcia  Vesconte, 
Marchese,  Conte  de  Pavia  etc.  et  Signore  do  Cremona,  recevente  et  stipulante  in  suo 
nome  proprio,  et  per  tuli  li  suoy,  et  per  le  sue  citate,  terre,  cestelle,  luochi,  gente  d’arme 


(1)  Qui  pare  omcBea  daU'acAanQcnsc  U parola  rietvtn,  od  altra  cqutvaloulc.  — Posao. 
t3)  Cioè  cAe  ntrutfl<fo4^e.  — Poaao. 
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et  Bubditi,  et  suoy  beni  mobìli  et  stabilì,  presentì  et  futuri,  et  do  li  altri  suoy  adherenti 
et  recommnn<lati,  et  lor  bìeni  mobili  o stabili,  presenti  et  futuri,  da  una  parte,  et  per  lo 
magnifico  Rolando  Marchese  Paìavicino,  recevente  per  s\  proprio  et  per  lì  suoy  figlioli, 
terre,  caatellc  et  luochi  et  subditì,  et  suoy  bìeni  mobili  et  stabili,  presenti  et  futuri  ut 
supra,  facti,  praticati,  stipulati,  conclusi  et  sigillati  por  man  de  Baptista  Tragaiolo  da 
Busseto,  et  Petro  Brunello  da  Busseto,  procuratori  legittìmj  et  spiciali  commissarij  in 
questa  parte,  haventi  dal  dicto  maguifico  Rolando  piena  et  valida  commÌBsiono  et  man- 
dato, da  Taltra  parte,  modo  et  forma  infrascriptis: 

In  primi$  lo  illustre  et  excelso  Signore  Conto  Francesco  Sforma  prende  in  adho- 
rentia  et  recommendantia  lo  magnifico  Rolando  marchese  Paìavicino  cum  tuti  li  figlioli, 
terre,  loci,  fortcac,  Stato,  homini,  subditi,  et  cose  soe,  promettendoli  da  questo  di  inanti, 
durante  li  predicti  cnppituli,  do  adiutare,  munutencre,  et  defondere  esso  magnifico  Ro- 
lando e figlioli,  cum  lo  terre,  loci,  subdìti,  rasone  e jurisdictione  sue  le  quale  al  pre- 
sente luy  tene  e possedè,  centra  ogni  Signore,  Signoria,  capitaneo  et  centra  ogni  per- 
sona, de  qualunque  condicìone,  stato,  grado  et  preheminentia  sìa,  che  possa  vivere  e 
morire,  etiam  se  tale  fusse  cho’l  so  ne  bisognasse  fare  espressa  mentione;  et  similìter 
se  intenda  de  le  altre  terre  e loci  che  esso  maguifico  Rolando  teneva  al  tempo  che  Ni- 
colò Picinino  go  tolse  lo  Stato,  e de  lo  altro  terre  che  go  spoetano  debitamente,  et  lo 
quale  luy  è usato  a lenire. 

u.  Jnsuper  promettendo  luy  illustre  et  eccelso  Signore  Conte  in  effectu  de  fare  in 
luto  verso  li  supradicti  oomerequere  la  natura  do  li  boni  Signori  e Superiori  verso  li 
suoy  adherenti  e recommendati  e de  toro  ogni  impresia  come  per  sì  proprio. 

IIJ.  Item  promette  Io  prefiUo  ilL  et  ex.®  Signore  Conte  al  prefato  magnifico  Ro- 
lando de  darli  ogni  possibile  e conveniente  adiuto  e favore  al  tempo  congruo  et  compe- 
tente de  acquistare  per  esso  magnifico  Rolando  quelle  terre,  loci  e jurisdictione  le  quale 
li  restano  ad  havef , de  quelle  che  ge  tolse  Nicolò  Picinino;  e cossi  ogni  altra  terra, 
loco  e jurisdictione  le  quale  debitamente  li  apparteoessono  ad  esso  magnifico  Rolando, 
e le  quale  luy  ò usato  a lenire.  Et  accadendoli  che  la  Signoria  sua,  on  alcuni  de  li  suoy 
arquistasseno  per  qualunque  modo  le  diete  terre  et  loci,  on  alcune  de  esse,  eo  casu  la 
Signoria  sua  ad  ogni  petitione  del  prefato  magnìfico  Rolando,  statim  e senza  exceptione 
alcuna,  le  farò  assignare  in  libera  possanza  e domiuio  de  esso  magnifico  Rolando,  on 
de  qualunque  suo  mandato,  siando  sempre  licito  al  prefato  magnifico  Rolando  do  jxjter 
faro  lo  dicto  acquisto  et  recupcrationc  do  le  cose  predìcte  per  luy,  se  pur  casoge  aca- 
desse, intcndandoso  congruo  tempore  ut  stipra.  Remanendo  fermi  sempre  li  predicti 
capituli,  fazandose  etiam  ferma  promissione  de  observarge  tute  quelle  cxcmptioue,  se- 
pcratione  e dominio  ulique  secondo  clic!  gaudeva  c possideva  in  tempo  del  il).  Si- 
gnore quondam  Duca  de  Milano  proximo  passato,  quando  elio  al  dicto  tempo  le  hebbe 
may  in  meliore  e più  ampia  forma  c senza  exceptione  alcuna. 

iiij.  Item  Io  prefiito  ili.  et  ex.  Signore  Conte  per  tenore  do  H predicti  cappìtuli  libe- 
ramente remette  ogni  iniuria,  offesa,  guerra  o damno,  che  se  potesse  pretendere  per 
lo  passato  fin  in  questo  presente  di  per  qualunque  modo  esser  stata  temptata  et  facta  et 
agitata  per  esso  magnifico  Rolando,  o perii  soy  subditi,  terre  e paiese,  centra  lo  prefato 
ìli.  S.  Conte,  0 centra  Io  Stato,  terre,  subdìti  c cose  soe  o de  li  suoy,  ooncedando  al  dicto 
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magnifico  Kolando,  et  a ciascuno  de  li  figlioli,  bomini  et  subditi  soj  che  da  qui  inanti 
possano  andare,  stare,  rctornare  et  praticare  per  le  citate,  terre,  loci  et  terreno  de  la 
Signoria  sua  cura  sue  robbe  e beni  securamente,  c senza  veruna  reale  on  personale  of- 
feusione,  molestia  on  retentione,  come  boni  et  intrinseci  amici  c recomandati  de  la  Si- 
gnoria sua,  aegondo  ebo  sen\  do  lor  beneplacito,  et  habiando  in  lo  stare,  andare,  re- 
tornare  e praticare,  semel  et  pluries^  puro  et  bone  iKilvoconducto  et  fidantia  cossi  per 
ogni  suoy  beni  et  robba  che’l  liarà  cura  luy,  come  de  ogni  altri  beni  e robba  che*l 
seatrovarh  haver  in  ogni  parte  del  suo  dominio,  adeo  che  per  ogni  rispccto  e cagione 
che  potesse  fir  excogitata,  e la  quale  se  babia  qui  per  expressa  non  possa  fir  facto 
alcuna  arrestationc  al  prefato  magnifico  Kolando,  nè  a li  figlioli,  nè  a subditi  soy,  nè 
etiam  novitate  contra  ad  alcuni  soy  beni. 

V.  Item  promette  lo  prelibato  ìli.  et  ex.®  Signore  Conte  a lo  antelato  magnifico  Ro- 
lando de  condure  alcunj  de  li  figlioli  soy  ad  queste  kalende  de  marcio  proximo  che 
vene  cura  conducta  de  cavalli  ducenti  cura  quello  soldo  o prestanza  che  luy  dai^  a le 
altre  soo  gente,  e la  quale  conducta  se  debìa  dividere  tra  lor  figlioli  del  prenominato 
magnifico  Rolando,  segondo  la  doterminationc  c volere  de  esso  magnifico  Holando. 

vj.  lUm  che  esso  m.*®  Rolando  non  sìa  tenuto  a fare  guerra  a li  suoy  generi,  se  lor 
ghìar.imente  non  facesseno  contra  lo  Stato  del  prefato  ili.  et  ex.  Signor  Conte,  e non 
se  volesaeno  retrarc. 

vij.  Jiem  che  luy  m.*^  Rolando  non  sia  tenuto  cura  la  sua  persona  in  cavalcare, 
stare,  et  an<!are  piii  come  luy  sponte  vorè. 

vi!j.  Jtem  che  luy  m.*^®  Rolando  possa  gaudere  futi  li  suoy  beni  in  Cremona  e in 
Cremonese,  et  ogni  soa  ragione  in  quella  forma  che  Vh  gauduto  per  lo  tempo  del  Duca 
di  Milano  proxime  passato,  contra  li  quali  beni  per  modo  veruno  non  sia  facto  novi- 
tate  alcuna  per  cagione  alcuna. 

vnij.  Jtem  che,  considerato  che  per  lo  ponte  che  è a Cremona  su  lo  Po  vene  ad  esser 
remosso  lo  porto,  et  per  consequens  lo  d.acio  de  esso  porto,  per  questo  cappUulo  se  spe- 
cifiìca  che  lo  dìcto  m.®®  Rolando  facia  scodere  lo  dacio  del  dìcto  ponte  more  solilo^ 
intendendo  de  dìcto  dacio  siano  exempti  luti  li  Cremonesi  et  soldati  de  esso  Conto 
et  franchi.  E de  quello  se  scoderè,  lo  prefato  ili.  S.' Conte  ne  habia  Interza  parte  per 
manutenere  lo  dìcto  ponte,  e lo  r^to  habia  esso  m.®®  Rolando,  e che  a li  altri  porti  luy 
m.^®  Rolando  possa  fare  scodere  seenndo  che  luy  soleva.  £,  quando  lo  ponte  predicto 
non  ge  fusae,  che  lo  prefato  m.®*  Rolando  possa  fare  portezare,  et  haver  per  esso 
m.”  Rolando  tuta  la  utilìtate  do  quello  porto. 

X.  Et  vrrsavice  lo  prefato  m.“  Rolando  prometto  per  luy,  figlioli,  forteze,  subditi, 
et  cum  ogni  suo  stato,  facultate  c cose  sue  che  al  presente  ha,  on  bavesse  per  lo  ave- 
nirc,  in  adherentìa,  proteclìone  et  recomniandantia  del  prefato  ili.  S.  Conto,  de  haver 
li  amici  del  ili.  et  ex.  Signor  Conte  per  amici  soy;  et  similUer  lì  inimici  de  la  Signoria 
sua  per  suoy  inimici,  e de  fare  pace,  tregua  e guerra  cura  ogni  Signore,  Signoria  e 
cum  ciascuna  persona  de  qualunque  stato  o condicione  sia  ad  ogni  petitioiie  e requi- 
sitione  de  esso  ìli.  et  ex.  Signor  Conte,  omni  exceptìone  remota  et  aliler  non. 

XJ.  Jtem  promette  lo  dicto  m.™ Rolando  che  lì  dicti  suoy  figlioli,  ali  quali  depn- 
iarà  luy  questa  conducta  de  cavalli  ducenti,  servirano  bene  e fidelmento  ad  esso  illu- 
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8tre  et  exceko  Signor  Conte,  et  obedirano  ad  ogni  suo  comandamento  e voluntate  senza 
except.one  nìi  contradictione  alcuna  por  quello  modo  che  som  tenute  de  fare  le  altre 
soe  gente  d’arme. 

xtJ.  h m promette  Io  prefato  in.”  Rolando  al  prelibato  ili.  et  ex.  Sin-nor  Conte 
che  a li  cittadini  de  Cremona  e de  Pavia,  et  ad  altri  soysubditi  li  quali  havesseno  pos- 
sessione, beni,  victualia,  6cti,  robbe,  et  altre  lor  ragione  e jnrisdictione  in  li  territorij 
teniiuenti,  terre,  caatclle  et  jnrisdictione  de  esso  mag.»  Rolando,  ge  serano  restituite  e 
reposite  in  pristino  stato,  e poterano  lo  diete  possessione  e jurisdictione  gaudere  e 
fructuarc,  come  facevano  ante  la  guerra  mossa  centra  Cremona  per  lo  Duca  de  Milano 
proximo  passato,  zioè  al  tempo  de  la  bona  pace,  et  quando  Cremonesi  et  altri  de  esso 
Signor  Conte  ut  supra  erano  cerca  lo  sopradicte  cose  erano  in  megliore  conditione  et 
stato  et  possessione,  sicliÈ  la  ragione  et  cquitate  habia  loco,  e elio  alcuno  non  se  possa 
lamentare  de  iniustitia,  non  intendando  in  questo  quelle  cose  che  fiisseno  durante  questa 
guerra  state  tolte  per  preda  e per  coreria,  come  è usanza  de  le  guerre.  E questo  etiam 
non  se  intenda  per  cosa  la  quale  tesse  venuta  in  utilitatedcl  prefato  m.™  Rolando  per 
alcuno  modo.  ^ 

XIIJ.  Jlem  promette  lo  prefato  m.”  Rolando  a lo  prelibato  ili.»  et  ex."  Signor  Conte  de 
dare  a la  Signoria  soa,  et  a li  soy  snbditi,  soldati  e gente  d’arme  et  od  altri  die  fiisseno 
in  suo  favore  passo  0 recepto  in  le  terre  e loci  soy  e vitualia  per  predo  competente.  Et 
ultra  ciò  darli  logiamento  secondo  lo  bisogno  e necessitate  che  acadesse  et  esso  Si- 
gnor Conte  rcchidesse,  ma  che  in  questo  Iiiy  non  sia  gravato  ultra  lo  possibile. 

xiiiJ.  Et  similiter  promette  che  li  soldati  et  homini  del  prelibato  ili.  et  ex.  Si- 
gnor Conte  poterano  liberamente  stare,  usare  e praticare  per  le  terre  e terreno  do 
esso  mag.™  Rolando  senza  veruno  reale  on  personale  impacio,  e promette  de  darge  ogni 
adiuto  e favore  opportuno  per  modo  che  esso  Signor  Conte  a li  soy  bisogni  e necessi- 
tate  se  poterò  cossi  adiutare  de  le  suo  terre,  loci,  homini  e facultate  de  esso  mag.™  Ro- 
lando, presente  et  future, come  de  soy  proprij,  segondo  debbeno  fare  li  perfecti  adhercnti 
e reooniandati,  e come  da  la  natura  de  quelli. 

Per  le  quale  tute  cose  da  esser  facte  et  execute  le  predicte  parto  se  prometteno  de 
attender  fermamente,  et  de  observare  perpetuo,  obligandoge  le  fede  soe,  et  tuti  li  suoy 
beni  presenti  et  da  venire,  et  cossi  per  fcrmeza  et  corroboratìone  de  questo  hanno 
facto  fornire  questa  presente  scriptura  de’ suoy  sigilli,  et  hanno  sottoscrìpto  de  soe  pro- 
prie mane,  vegliando  lor  che  essi  cappituli  et  conventione  per  ogni  via,  modo,  et  forma 
habiano  loco  perpetuamente  come  è dicto  di  sopra,  non  obstante  alcuna  cosa  che  gli 
potesse  esser  opponuta  in  contrario,  nè  excogitata,  la  quale  se  habia  qui  per  espressa; 
rcnunciantc  ogni  adiiitorio  canonico  o civille,  et  de  qualunque  foro  o de  altro  per  Io 
quale  ziascaduna  de  le  predicte  parte  so  volesse  defendere,  nè  excusare,  al  rumpimcnto, 
et  ala  contrafactione  de  li  predicti  cappituli,  obligatione,  contracti,  et  stipulatione. 

Àctì,  facti,  et  conclusi  furono  li  presenti  cappituli  in  Io  castello  de  Sancta  Croce  de 
Cremona,  dove  lo  dicto  Signor  Conte  faceva  solita  residentia,  presenti  li  spectabili 
mis.  Nicola  Muterò  da  Salerno,  cavalero,  et  Angelo  Simoncta  da  Policastro.  Anno, 
die  et  indictione  suprascriptis. 

Francisctis  Sforcia  Vicecomes  manu  propria  subscripsi 
L.  S. 
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Ego  Rolandui  suprascriptus  manu  propria  me  subscripsi 
in  fidem  premitsorum. 

L.  S. 

Ego  Petrus  Brnnelius  de  Bussato  prefati  magnifici  Ro- 
landi  procurator  et  cancelìarius  supradictus  de  man- 
dato prefati  mag,^  Rolandi  preaentia  cappitula  manu 
propria  scripti  et  aubacripsi  ad  fidem  omnium  pre- 
missoruni. 


CCCIXXXVII. 

Seconda  condutladel  conte  Dolce  deirAnguillaraaiservizj  di  Francesco  Sforza. 

febbrnjo,  94. 

(DtlPorìginale  negli  Arcbìrj  di  Stato.) 

J^ranciscus  Sforila  Vicecomes  Coiognole  et  Ariheni  Comes,  Marchio  Anconitane 
marchio,  Cremane  dcminus  ac  serenissime  Lige  generaiis  Capitaneua  eie. 

Perchè  fino  al  presento  dì  ne  tencnio  bene  Acrviti  et  sntisfaeti  del  magnìfico  Conte 
Dolce  nostro  conductero  per  modo  che  lo  liaverao  non  aliramcnto  caro  et  acceplo 
che  uno  delli  nostri  proprìj  fratelli,  per  lo  tenore  della  presente  esso  m/*  Conte  Dolco 
refermamo  et  reconducemo  de  novo  alli  nostri  soldi,  scrviiij  et  stìpeudij  cum  la  con» 
ducta  de  cavalli  seicento  et  fanti  cento,  quale  lia  havuto  per  fino  al  presente,  et  ol- 
irà ciò  li  accrcsceino  alla  dieta  sua  conducta  cavalli  ducente,  sìcliè  in  siimnia  habia 
la  conducta  de  cavalli  ottocento,  sìve  cavalli  800,  et  fanti  conto,  cum  quello  soldo,  sti- 
pendio, provisionc,  pacti,  convenctlone  et  coiidìctione  che  se  contene  noUi  capitoli  della 
sua  prima  conducta  cum  noi  facti  nel  campo  nostro  presso  Mathelica  a dì  xx  del 
mese  de  giugno  1442,  indictione  quinta,  praticati  et  conclusi  per  Cola  greco,  homo 
d'arme,  et  ser  Baptista,  cancelere  del  dìcto  Conte  Dolce,  scripti  et  subscripti  per  mano 
del  dicto  ser  Baptista,  et  subscripti  de  nostra  propria  mano,  la  quale  referma  et  re- 
couducta  intendeuio  sia  per  tutto  cl  mesa  de  Agosto  proximo  da  venire,  et  olirà  per 
uno  unno  ad  nostro  beneplacito.  Et,  se  per  caso  alla  fine  de  questo  anno  del  benepla- 
cito ne  accadesse  essere  in  campo  et  havessìmo  bisogno  de  luì,  intendemo  et  speci- 
ficamo che  ne  debia  servire  cum  la  dieta  sua  compagnia  per  tutto  lo  mese  de  novembre 
de  quello  anno  del  beneplacito.  Et  proniettcmo  darli  per  U dicti  octocento  cavalli  et 
cento  fanti  la  prestanza  generale  secondo  dariino  alle  altre  nostre  gente  d’arme;  et  per 
li  fanti  corno  daremo  alli  altri  nostri  Cuntcstabiìi.  Et  oUra  la  dieta  prestanza  generale 
promettemo  darli  de  subventione  fiorini  dua  milia  cinquecento,  cioè  fiorini  2500, 
et  che  lo  soldo  per  li  dicti  ducente  cavalli  se  debia  intendere  et  intenda  comenzarsi 
quando  haverè  la  prestanza  d'essi, 

Item  perchè  speranio  le  cose  nostre  per  1*  advenire  passaranoo  prospere  et  bene, 
promettemo  che  corno  haverimo  lo  modo  et  facultatc  del  servitio  passato  provedere 
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ÌD  forma  che  ’l  dicto  Conte  Dolce  scrà  iutegrameute  satisfucto  et  contento  da  noi  per 
tutto  el  tcDtpo  che  ce  haverà  servito. 

Item  che,  so  per  caso  alcuno  durante  lo  tempo  della  dieta  referma  et  reconducta  alle 
terre  et  luocht  del  prefato  Conte  Dolce  fosse  mosna  guerra  da  potcntia  che  le  potesse 
campigiarc  et  assediare,  promettemo  che, quando  questo  accadesse, lassarlmo andare  dicto 
Conto  Dolce  cum  la  sua  compagnia  de  cavalli  et  fanti  in  iavore  et  defifesa  del  Stato  suo, 
o vero  gli  providerimo  noi  per  tal  forma  che  se  torà  vìa  lo  assedio,  quale  fosse  centra 
li  dicti  suoi  lochi  et  terre. 

Ittm  che,  se  durante  el  tempo  et  termine  de  questa  referma  et  reconducta,  le  terre  et 
luochi  del  prefato  Conte  Dolce  fossero  guerregiate  per  modo  che  se  recbiedesse  farli 
provedemento  de  gente,  sarimo  contenti,  et  per  questa  el  dcchiaramo,  che!  dicto  Conte 
allora  cuin  nostra  Ucentia  possa  mandare  una  squadra  de  cavalli  della  dieta  sua  con- 
ducta  et  cento  fanti  in  favore,  subsidio  et  adiuto  delli  dicti  suoi  luochi,  per  li  quali  gli 
corra  el  soldo  corno  per  li  altri.  O veramente  gli  mandurimo  noi  la  dieta  squadra  de 
cavalli  et  finti  cento,  secondo  ad  noi  aceaderà  più  hubile  et  commodo  de  mandare  delli 
suoi  0 delti  nostri. 

Itevi  che,  seguendo  acordo  alcuno  tra  la  Sauctità  de  nostro  Signore  el  papa  et  noi, 
promettemo  cho  noi  includcrimo  le  terre  et  luochi  del  prefato  magulQco  Conte  Dolce 
come  le  coso  nostre  proprie. 

Item  promettemo  che  de  la  sua  provisione  sarà  pagato  mese  per  mese,  cioè  de  fiorino 
uno  per  lonza  el  mese,  per  tutta  la  sopradicta  sua  conducta  secondo  Tordine  della  sua 
conducta  delli  suoi  capitoli  vcchi. 

Itera  promettemo  al  dicto  Conte  Dolce  che  gli  farimo  ogni  anno  buono  pagamento, 
sichò  se  porà  contentare;  ma  che  lui  tenga  lo  numero  delli  cavalli  et  finti  della  sua 
sopradicta  conducta,  sichè  siamo  bene  serviti  da  lui. 

In  quorum  fidem  et  teetimohinm  j^esentcs  fieri  fecimus  et  regìatrari^  nostrique  st- 
gilli  imffremone  mnmVt,  noitraque  propria  manu  subscripsimus.  Date  Pisauri  die 
XXlllJ  mensis  fehruarij  MCCCCXL  VÌJ. 

Franciscusfortia  Vicecomes  manti  propria  sttbscripsi. 

Cichus. 

£ io  Conte  Dolce  sopra  detto  accetto  tutto  e signo  lo 
cose  sopra  dette  et  quelle  prometto  de  tenere  eiobservare 
et  servire  allo  detto  illustre  S.  Conte  Francesco  Sforciaetc. 
fedelmente  et  bene  et  obedire  homnc  suo  commanda- 
meuto  et  volontà  durante  lo  tempo  sopradecto  . . . 

chiareza  delle  sopra  dette  cose 

me  so’  qui  sottoscritto  de  mcja  propria  mano  et  sogel* 
lata  dello  mìo  proprio  augello. 

(L.  S.) 

Et  io  scr  Simone  da  Spoleto  cancellcre  del  detto  Conte 
Dolce  fue  presente  alle  cose  sopradette  et  de  comman- 
damento d’  esso  Conte  Dolce  me  so*  qui  sotoscricto  do 
mia  propia  mano. 


Digitized  by  Google 


[1447] 


BIQKOBU  DI  FILIPPO  UARIA 


481 


rxaxxxviii. 

Francesco  Sforza  avverte  i suoi  soldati  di  g^uarnigiono  a Jesi  della  morte 
del  Papa,  e li  esorta  a custodire  anche  StafTolo. 

1449,  marxo,  1. 

(Da  minata  negli  Arebivj  di  Stato  ) 

Ser  Gaspari  (l)  et  aiij$  armigeris  ezisteniibm  in  J^sio^ 

Dihcti  nostri.  Tlavemo  inteso  quanto  ne  liavcti  scripto  che  a lo  Stuffolo  (2)  non 
sonno  remasti  se  non  cinquanta  fanti.  Dicimo  che  vuy  provedati  in  modo  che  quello 
luoco  non  so  perda,  percliò  ve  advisamo  corno  el  papa  morì  a dì  23  del  passato  et  dal 
collegio  de'  Cardinali  siamo  recliiesti  levare  le  ofiese.  Et  perché  nostra  intentione  è 
non  esser  più  in  cosa  alcuna  conira  Sancta  Cbiesia,  ma  esser  suo  bon  figliolo  et 
servitore,  et  quello  havemo  facto  fino  adesso  coutra  la  Chiesia  è stato  contra  nostra 
voluntà,  percliò,  essendo  già  cinque  anni  assaliti  et  aspramente  offesi  da  la  buona 
memoria  do  papa  Eugenio,  ne  è stato  necessario  defendcrce.  Sicliè  de  qui  inauzi  nostra 
intentione  è non  solo  (3)  offendere  le  cose  de  Sancta  Chiesia,  ma  defonsarle  da  chi  le  vorrà 
offendere.  Et,  se  cosa  alcuna  vorremo  de  le  suoy,  intcndemo  baverla  da  chi  serrà  summo 
pontificc,  con  sua  bona  gratin  et  voluntò.  Et  per  questa  casione  de  levare  le  offese 
nuy  maiidamo  queste  doe  littere  alligate  al  Governatore  de  la  Marcila,  quale  subito  vo* 
lemo  gli  le  mandate,  et  la  resposta  ne  mandati  per  uno  messo  proprio  che  vegnia  pre* 
stissimo  senza  dimora.  Sìchò  in  questo  mezo  stagati  attenti  et  BolUciti,  che  non  in« 
tervenesse  inconveniente  alcuno,  perché,  puoy  levate  le  offese,  do  Esi  et  dolo  StafTolo, 
non  serrò  più  periculo  alcuno. 

A la  parte  de  li  fanti  che  sonno  fugiti  in  Ancona,  dicimo  che  nuy  havessimo  re- 
sposta  da  Matheo  da  Capoa,  da  Gucrrero  d'Ascoìi,  et  da  Jacomo  Cozza,  che  loro  non 
ne  toglirìano  nissuno:  nondemeno  volemo  mandati  uno  intelligente  in  Ancona,  et  che 
vega  con  chi  sonno  acconciati  dicti  fanti,  et  vuy  subito  ne  advlsatc. 

Pisaurj  primo  Martij  1447. 

Franciscus/ortia  ete. 

Cichus. 


(1)  Qftsparo  da  Todi,  lungotenonte  di  Jetì,  dì  i (3)  Stafiblo  nel  mandamento  di  Jen,  prOTÌncia 

cui  al  dociuncuto  CCCLXXXV  di  queato  volume.  I di  Ancona,  tra  i fiumi  EaLnoo  llaaone.-^QuiSZOXi. 

OHtxzoxt.  j (3)  Il  s«ufO  richiede  che  qui  e'inaerUca  un  non. 

I Fosso. 
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ccaxxxix. 

Harcolino  Barbavara  avvisa  Kraccesco  Sforza  d'aver  ottenuto  dal  re  d’Arag^ona 
il  suo  concorso  nelle  speso  o sovvenzioni  necessarie  alla  di  lui  condutta. 

1449,  Miarzo,  8. 

(Dall'origio&lc  Degli  Archivj  di  Stato.) 

llluatrii  etc.  Sono  stato  da  la  &fayesth  del  re  de  Ragona,  et  cum  quelle  raxone  me 
sonno  accadute  a la  mente  l'ho  confortata  et  pregata,  anche  (t)  del  mio  signore,  a pren- 
dere tanto  malore  cura  et  carco  de  contribuire  a la  spesa  vostra,  quanto  el  bisogno  è 
maiore  per  la  morte  del  papa  dal  quale  non  è da  cxpectare  ninna  subventione.  In 
efifecto  la  sua  serenità  ò restata  contenta  non  solamente  pagare  quello  doveva  pa- 
gare cl  papa,  ma  etiamdio  do  contribuire  de  maiore  quantità,  che  non  era  stato  ra- 
xonato  da  prima,  cioè  de  ducati  norantaquattromilìa  d'  oro  et  in  oro  ogni  anno  por 
,duy  anni,  come  ha  scripto  cl  prefato  signore  che  '1  restava  contento  per  duy  ^nnj,  et 
volo  pagare  questi  denari  in  questo  modo,  cioè  vintimilia  ducati  nel  mese  presente, 
et  altri  XX.*”  nel  mese  d’  aprile  sequente  al  più  tardi,  et  lo  resto  per  la  mità  al  line 
deli  sey  mesi  dal  dì  de  la  ferma  vostra,  et  l’altra  mità  al  fino  do  l'anno.  Et  questo  per 
lo  prinjo  anno.  Bla  per  respecto  al  secondo  anno  resta  contento  per  tucto  mezo  del 
dicto  anno  de  pagare  XXXX.“  ducati,  et  li  altri  LIIIJ.®  de  sey  mesi  in  sey  mesi,  corno 
è dicto  de  sopra,  et  cossi  ha  promesso  la  sua  serenità  per  capkuli  firmati  ci  conclusi 
cum  si,  et  sigillati  del  suo  Bigello  et  ancora  subtoscrlpti  de  soa  propria  mano,  et  deve 
fare  exbursare  li  dicti  denari  a lì  dìcti  tempi  a qualunclie  messo  del  prefato  segnore 
o vostro,  liavendo  expediente  mandato  a ciò.  Per  parte  del  Signore  gli  è promesso  ebe  ^ 
non  fanti  centra  sì,  ni  contro  H suoy,  immo  che,  bisognando,  inandarà  el  prefato  Sb 
gnore  in  suo  adiuto  tanti  de  li  vostri  ode  le  altre  gente  ducale,  quanto  monta  la  spesa 
quale  el  fa  per  la  conducUv  vostra.  Et  ancora  li  è promesso  che  quello  pagherà  el 
papa  serà  electo,  debla  pervenire  in  la  sua  Mayestà.  Pertanto  do  tucto  ndvìso  la  v.  S., 
addò  sappia  quello  è facto,  et  a bona  fede  doe  cose  recordo  a la  S.  vostra.  La  prima  che 
o la  cxcellentia  del  Signore,  o voy,  provediati  de  uno  quale  habia  mandato  ad  re- 
cevero  el  dinaro,  et  a confessare  de  Imverlo  recevuto,  et  ancora  possa  solicìtarlo  ap- 
presso l.a  Blayestà  dei  re,  perchè,  sapete,  dove  va  cl  dinaro,  non  se  pò  usare  troppo 
diligcntia.  La  seconda  che  ’l  mi  pare  necessario  chiarire  la  prefìita  Blaycstà,  quanto 
più  presto  se  può,  come  la  conclusione  facla  cum  vny,  nciò  non  se  possa  cxcusare, 
che,  j>er  non  essere  chiarita,  non  habia  facto  provisione  al  dinaro.  Io  lì  ho  ben  data  bona 
speranza  de  la  conclusione,  secondo  quello  me  disse  la  S.  vostra,  ma  questo  credo  non 


(1)  Qui  deve  aggiungerei  a nomt,  o per  por^e,  evldentcmcoto  omcMO  per  mA>*rerUtutt  dftU'csteiuore  del 
dUptccio.  — UniNZoirt. 
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basti,  et  da  mi  non  procederla  a farli  altra  cbiareza,  non  havendo  altro  o dal  Si- 
gnore, o da  la  S.  V.,  la  quale  me  poterà  scrivere  la  intentione  sua  clrcba  de  zò,  et  io, 
senza  cxpectare  altro,  la  eseguirò.  Aviso  ancora  la  Ex.*  V.  che  la  Mayestà  del  re  in- 
tende che  in  la  dieta  smmua  do  norautaquutromillla  ducati  quali  deve  pagare  se  in- 
cludano li  XX.“  del  marchese  de  Ferrara,  ma  luy  prendo  el  cardio  do  fare  che  li  pa- 
ghi et  presto.  E per  questo  subito  luanderà  uuo  de  li  suoy  et,  pagandoli,  non  se  com- 
putaranno  in  la  quantità  de  li  XL.*"  ducati  so  debono  pagare  in  marzo  et  aprile,  ma 
in  li  altri  eo  debono  pagare  de  sey  mesi  in  sey  mesi.  Et  quando  etiamdio  el  marebese 
non  ne  paghasse  alcuna,  resta  obligata  la  Mayestà  del  re  a pagare  la  dieta  summa  de 
norantaquntromillia  ducati  ogni  anno.  Se  havesso  possuto  fare  meglio,  al  che  me  so* 
sforzato  quanto  m*  è stato  possibile,  V haveria  facto  volenticra,  ma,  non  possendo,  ho 
acceptato  quello  ho  possuto  obtcncre.  Quanto  a la  electiono  del  Papa  ve  ho  scripto 
per  altre  quello  haveva  intimo.  Adesso  non  mi  occorre  altro,  excepto  che  tucto  se  farà 
per  haveme  uno  che  sia  amico,  et,  non  volendo  essere,  se  haveranno  de  li  modi  de 
tarlo  pentire.  Rccommandome  a laS.  V,  et  etiamdio  ala  ìli.™'*  Madonna  Bianca.  Ì?ome, 
die  IIJ  mariij  1447. 

Marcolinus  Barbavarta. 


CCCIXXXX. 


Francesco  Sforza  eccita  Pietro  Posteria  a faro  ia  modo  elio  il  marclieso  di 
Ferrara  e il  signoro  di  Faenza  abbiano  a seguire  lo  parti  del  Duca  di 
Milano. 


marzo,  S. 

(Da  minuta  o«gU  ArcbiiÓ  4i  Stato.) 

Ex  Pisauro  IJJ  martij  1447. 

Petro  de  Posteria, 

tSpectabiìis  etc.  Ho  veduta  una  littcra  quale  scriviti  al  magnifico  Signore  de 
Faenza,  corno  seti  gionto  ad  Ferrara  mandato  li  per  lo  illustrissimo  signor  duca  dal 
signor  Marchexe  solamente  per  li  facti  d'esso  Signor  do  Faenza,  la  qual  cosa  ad  mi  è 
piaciuta  ossay,  et  parmi  habiate  facto  bene  scrivere  dieta  littera,  maxime  in  chiarifi- 
care el  prefato  Signor  de  Faenza  de  la  bona  disposìcione  el  volontà  verso  luy 
del  prelibato  illustrissimo  signor  duca,  unde  ve  conforto  et  prego  quanto  più  instan- 
tissimamente  posso,  quantunque  me  renda  certissimo  tale  imposictono  debiati  bavere 
havuta  da  esso  ill.'*'^  signor  duca,  che  vogliati  usare  ogni  opera,  studio,  diligentia  et 
sollicitudine  ad  tractare  queste  cose,  per  le  quale  seti  venato,  del  signor  Marchese  et 
del  Signor  de  Faenza,  per  modo  le  conducati  subito  ad  bono  effecto;  considerato  que- 
ste sonno  doe  cose  multo  siibstantiale  et  importante  a le  facendo  del  signor  duca,  quale 
sonno  da  fare,  corno  voy  modesmo  cognosceti  quanto  importano.  Àdvisandovc  che  que- 
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sto  mio  facto  col  Signore  è multo  divulgato»  per  modo  che  Venotianj  pare  esserne 
cliiarj,  et  parmi  essere  certo  che  faranno  grandissime  offerte  et  promesse  al  Afarclìcse 
de  Ferrara  et  Signore  de  Faenza  per  vedere  de  provocarli  ala  vìa  suo.  Però  tanto  più 
è necessario  che  vegniati  subito  a lieifecli  cum  loro,  e che  gli  usati  ogni  vostro  inge> 
gnio  et  infellccto,  perché,  corno  ho  dicto,  queste  sonno  dee  cose  multo  rclcvatc  a li 
facti  del  signor  duca.  Io  ve  scrivo  un’  altra  littera,  alligata  ad  questa,  per  acconcio 
de  la  materia,  quale  possati  mostrare  al  signor  Marchese,  certificandovo  che  quello  dico 
imparole  (1)  in  quella  littera,  lo  • dico  però  cum  bon  cnorc  et  bono  animo,  e per  farlo  con 
effccto,  corno  spero  mostrarlo  per  experientia,  e solo  ho  scripto  dieta  littera  seperata, 
pcrclìò  non  veda  queste  altre  cose  scrìvo  in  questa.  £,  quantunque  io  scriva  la  dieta 
littera  seperata,  perchè  la  (>ossati  mostrare  al  dicto  !lfarchese,  tamen^  si  liavesso  ad 
nuocere  per  comprendere  luy  per  dieta  littera  eh’  io  habia  concluso  cum  lo  signor 
duca,  secundo  sapcti  havemo  raxonato  insieme,  voy  seti  in  sul  facto,  ponti  usare  et 
non  usare  dieta  littera,  corno  ve  parirà.  E quando  voy  comprendessivo  che  luy  non 
venesse  cosai  liberalmente  a H ctFccti  per  essere  in  dubio  del  facto  mio,  dico  che  per 
abreviare  le  cose,  et  non  tardare  più  li  effecti,  gli  mostrati  la  littera,  et  lo  chiariti, 
corno  ve  pare,  per  modo  che  consequati  li  effecti  dioti  de  sopra  cum  cclcrìtatc  et  senza 
più  dimora,  e del  tucto  ve  prego  subito  ino  advisati. 

(A  parte.) 

Speciabiiis  eie.  Ho  inteso  corno  seti  venuto  a Ferrara  per  tractare  quello  è da  fare 
fra  lo  illustrissimo  signore  duca,  et  lo  illustre  signor  mca.  lo  Marchese,  et  ancho  per 
lo  facto  del  magnìfica  Signor  de  Faenza.  De  la  qual  cosa  ho  havuto  piacere  assay,  ma- 
xime  che  le  coso  fra  el  prelibato  ill.“®  signor  duca  et  esso  signor  Marchese  passino 
cum  bona  et  recta  intellìgentia,  corno  me  pare  rasonevelo  debiano  passare  per  bene 
de  l’una  parte  et  de  T altra.  E pertanto  ve  prego  me  riconiandati  al  signor  Jlarchese, 
et  certificati  la  signoria  soa  che  de  mi  et  de  ogni  raiafacultù  la  signoria  soa  porh  som* 
prc  disponcrc  et  far  concepto  et  capitale,  corno  de  le  altre  sue  cose  proprie,  e che 
spero  con  la  persona  et  la  facultù  mia,  de  le  gente  et  quello  haverò,  fargli  tale  servicio, 
che  trovai^  questa  mia  bona  dispositione  verso  la  signoria  soa  con  eflfecto  corno  dico 
imparole,  e ch’io  conforto  et  prego  la  signoria  soa  ad  optarsi  ad  satisfare  a la  volimtà 
del  illustre  signor  duca,  corno  me  rendo  certo  è la  soa  intencioneet  concopto  de  fare; 
et  faccia  la  signoria  soa  quello  proprio  concepto  do  mi,  che  fa  del  illustre  suo  fratello 
mìs.  Borso,  perchè  cosi  trovarh  la  signoria  soa  per  vcrj^  experientia;  et,  si  a la  signo- 
ria soa  pare  cirio  habia  ad  fare  et  operarmi  più  in  ima  cosa  che  in  un’altra  in  queste 
facendo  se  tractano  fra  Io  signor  duca  et  la  signorìa  soa,  benché  sia  certo  non  biso- 
gni, so’  prestissimo  et  apparecbiato,  et  liaveria  carissimo  la  signorìa  soa  me  operasse 
et  provasse  in  qualche  cosa. 


(1)  Tmparolc  por  im  parclt.  — Posso. 
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rccxcl. 


Pietro  Puslcrla  riferisco  a Francesco  Sforza  roslto  dello  sue  pratiche  per  in- 
durre Il  marchese  di  Ferrara  e il  signore  di  Faenza  a seguire  le  parti  del 
Duca  di  Milano. 


f 149,  marco,  9. 

(Dall'  originale  negli  Arebivj  di  Stato.) 

Ho  veduto  quanto  la  excellcntia  vostra  me  scrive  per  sue  date  a tre  del  presente, 
stringcndomc  affare  ogni  prova  per  indure  questo  signor  Marcliexe  a pagare  la  expesa 
del  magnilìco  signor  de  Faenza  etc.  lo  ho  usato  ogui  arte  et  ingegnio  possibile,  usan- 
dogli anche  grande  liboralitade  de  quello  de  li  inimici,  che  ^amen  non  m'è  stato  possi- 
bile farlo  fare  quello  desiderava,  {K*rchè  bogi  cl  ino  ha  resposto  bavere  voluto  vedere 
le  soe  iutratc  et  ha  cognosciuto  non  poter  far  dieta  s|>csa.  Nondimanco  dice  voler  co* 
sere  bon  figliolo  del  signor  Duca  et  etiam  venire  ad  questa  impresa  centra  Vcnctiani 
con  questo  ch’el  se  remecte  ad  una  pratica  faeta  altre  volte  con  la  signorìa  soa,  dove 
gli  offeriva  dargli  qiiarantamilia  ducati  Tanno  : et,  ultra  esser  ad  dieta  impresa,  tante 
et  tale  cose  che  con  la  mittà,  senza  luy,  so  vinceria  el  mondo.  Del  tucto  ho  advisato  Io 
illustrissimo  signor  mio,  corno  a bocha  farò  sentire  ogni  cosa  alla  signoria  vostra  de  la 
quale  me  maraviglio  grandemente  non  haver  havuto  risposta  delle  littere  gli  ho  scrìpto 
alla  mia  venuta  quK  et  delti  dinari  chehaveva,  li  quali  ve  tnanday  de  quactro  di  prima 
ed  quella  che  scripso  al  signore  dì  f'acnza,  c de  quanto  me  respose.  Pelino  scripse  lia- 
vcTÌile  mandate  per  messo  proprio.  Prego  instantìssiinamente  la  excellcntia  vostni,  s'clla 
non  me  ha  resposto,  vogliamc  respondere,  et  mandai^  per  dicti  dinari,  adciochè  io 
possa  presto  venire  ad  quella  ad  fare  quanto  me  ha  commesso  el  signore  el  quale  su* 
spico  non  remetterà  quà  altri  dinari,  mentre  cl  non  sapia  da  mi  che  habbla  numerato 
questi,  per  non  metter  tanta  summa  ad  uno  tmeto.  Quà,  si  non  fosSc  li  dinari,  me  serfa 
advìato  verso  la  excellcntia  vostra  corno  el  signore  me  commanda  perla  pratica  che  se 
remecte  in  lo  Marchese  da  Fcrara;  è cosa  prima  do  non  faro  molto  extima,  si  etiam  la 
fo  pratica  per  altri  che  per  mi,  che  Taveano  ad  seguire  strectissimamentc;  conforto  et 
prego  la  signoria  vostra  ad  stringere  caldamente  la  pratica  commenzata  con  Bolo- 
gnesi, perchè  infallanier  ve  reussìrà,  et  al  signor  piace  grandemente;  et  io  ne  ho  tal 
notìtia  che,  se  vuy  la  astringete  bene,  la  venerà  factn;  mediante  la  quale  anche  sarà 
casone  de  far  fare  la  voglia  nostra  ad  costuy,  ultra  li  altri  beni  che  ne  scguirìano  etc. 
Io  non  scrivo  troppo  particularmente,  perchè  pur  spero  de  bora  in  hom  adviarme 
verso  la  excellcntia  vostra  alla  qnale  sempre  m'nrecomando  (1).  Dat  Ferarie  die 
F/c/®  mareij,  Mandove  alligati  tre  brevi  che  me  lia  mandato  el  signore. 


(1)  Goal  parve  di  poter  orUjgrafare  la  leiioDc  del  teeto:  ma  reetmartdo.  — PoBRo. 
Voi.  m. 
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CCCLXXXAIII. 

Roberto  Martelli  avvisa  Francesco  Sforra  essere  il  nuovo  Papa  contonto  di 
ricevere  il  suo  messo,  ed  animato,  unilamonte  ai  Cardinali,  dalle  migliori 
intenzioni.  , 


1449,  uiarxo,  ti. 

(Dair originale  negli  Archivj  di  Stato.) 


Jlluatris  et  polene  domine^  domine  mi  aingulariasime.  Questi  di  ebbi  la  respoata  di 
quella  scripsi  alla  vostra  illustre  signoria.  Sono  molto  contento  il  mio  adviso  vi  fusse 
a grato;  di  quanto  acchadrh,  sicouie  mi  scrìve  la  ili.®  vostra  S.*,  la  farò  adviaata,  iruLvime 
infino  a tanto  ci  sìa  quello  dite  mandare,  che  inaino  a mo'  noim’è  arrivato.  Prima  non 
ho  advisata  la  Ex.*  vostra  della  crcatione  del  nuovo  papa  j>cr  bono  rUpetto*;  oggi  sono 
iatato  con  la  sua  Beatitudine  et  lectogli  quanto  mi  scrìvete,  sommamente  gli  ò pia- 
ciuto; commenda  similiter  grandemente  roppenione  et  dispositìone  vostra,  conforta 
con  buono  et  sìuciero  animo  la  Ex*  vostra  afiare  con  efecto quanto  scrive,  offerendosi 
che  per  quanto  aspecti  alla  sua  Sanctith,  di  dare  tale  et  si  facta  opera  che  darò  gran- 
dissima cagione  alla  vostra  Ex.*  di  crescicre  ogni  di  più  in  questo  suo  buono  volere: 
attenderh  la  sua  Sanctith  quello  vostro  inanJato  et  volentieri  et  con  buono  animo  lo 
vedrà  et  udirà,  et  cosi  intende  in  tale  forma  satisfare  alla  comessione  gli  avete  data, 
che  per  cfecto  se  mostrerrà  la  Sanctità  sua  volere  con  la  Ex.*  vostra  vivere  con  buona 
pace  et  sincera  dilectìone.  Ho  mostro  a di  questi  principali  cardinali  la  dccta  let- 
tera; non  |K)trei  dire  quanto  da  tucti  n’  ò ìstata  commendata  la  ili.  v.  S.  et  ma4^<me  da 
Ghapovn  ; lo  camarlengo  non  l’à  vista,  perché  et  lui  et  il  vccecancclliere  sono  a Tivoli  col 
re.  Lav.  i.  S.  intende  quanto  con  suo  honore  et  utile  et  filma  à aseguire  sess*  intende 
sia  in  pace  et  buona  gratia  col  papa  et  con  la  chiusa  et  poco  credo  bisogni  persua- 
dervi questo;  et,  se  per  lo  passato  qui  non  ha  avuto  spaccio  la  moneta  vostra  etc. 
per  cagione  dell"  odio  v’  uvea  il  piipa  et  per  li  mezi  non  buoni  etc.,  adviso  et  cierti- 
fico  la  V.  i.  S.  che  con  questo  papa  non  ha  a seguire  tale  inconveniente;  imperò 
questo  è huomo  divino  et  tucto  inclinato  et  disposto  a pace  et  a persona  non  nuocere 
et  maravigliosamente  intende  et  provede  quello  fare  gli  bìsognìa  por  dare  pace  alla 
chiesa  et  dimostra  da  ora  non  volere  darsi  in  coinenda,  anzi  col  suo  parere  che  è per- 
fectissimo  vorrà  intendere  nello  coso  che  importeranno  quello  do*cardinalj  et  seguire 
t^to  quanto  intenderà  sia  pace  et  tranquillità;  in  efecto  la  Ex.  vostra  con  piccola  cosa 
può  essere  cagione  di  tanto  honore  et  bene  di  sancta  chiesa  che  iuiperpetuo,  facen- 
dolo, ne  acquisterà  gloria  et  fama,  et  darcteej  dal  canto  di  quà  tanto  ardire  che  con 
grandissima  giustitia  si  potrà  reprimere  gli  apetiti  disordinati  etc.  lo  sono  istato, 
sono  et  sarò  sempre  affectionalìssimo  alla  v.  i.  S.,  la  quale  credo  non  dubita  del  mio 
buono  animo  ve^o  d*essa;  adviso  et  certifico  la  v.  i.  S.  che  ora  è venuto  tempo 
che,  usando  la  v.  ì.  S.  quella  liberalità  alla  chiesa,  che  nonn’  é però  ad  voi  ìmpossi- 
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bile,  nè  molto  damnosa,  ve  ne  conseguirà  in  altro  tanto  ìionoro  et  bene,  et  sì  ferme- 
rete Io  istato  vostro  et  de  gli  aniicj  et  aderenti  della  v.  i.  S.,  che  buon  et  per  la  Ex.*^ 
vostra  et  per  loro;  non  dico  altro  intorno  acciò.  Per  Dìo,  mandate  qui  persona  inten- 
dente et  trovcrrete  e molto  più  non  dico;  racomandomi  alla  v.  ì.  S.,  la  quale  TAUis* 
simo  felicemente  conservi.  In  Roma  a di  VIIJ  di  marzo  MCCCCXLVl  (1). 

Il  papa  ama  cordialisàimamente  Cosmo;  sono  cierto  tucto  remetterebbe  in  lui,  per- 
chè da  ora  dice  non  essere  huouio  al  mondo  di  chui  tanto  si  fidasse  quanto  di  lui. 

V.  i.  D.  scrviVor 


Jìobertus  Martelli  (2). 

Questo  fante  ha  avuto  da  me  ducati  VIIJ:  se  piace  alla  v.  i.  S.  ordinare  a Boc- 
chacino  paghi  quello  farò  de  spesa,  Varò  caro. 

(A  tei^o.)  = Illustrissimo  et  excellentissimo  domino  Francisco  Sforiia  Viceco- 
mes  €tc.f  illustrissime  Liye  Cajntaneo  generaiis  (sto),  domino  singularissimo. 


CCCXClV. 

(3)  Istruzione  di  Francesco  Sforza  a Giovanni  d’Amelia  por  recarsi  alla 
presenza  della  Signoria  di  Venezia. 


1447,  iuarz«,  9. 

(Da  minut»  negli  ArefaWj  di  Stato.) 


MCCCCXLVJJ,^  die  VIIIJ  mar/y,  in  dvitate  Pisauri. 

ftlesser  johanne.  Voi  diritì  mi  quella  illustrissima  Signorìa  come  io  ho  sentito  che 
essa  ha  ditto  a lì  moy  che  sonno  là,  et  cossi  universahuonto  dirse  per  tucto  Venesiu  et 
per  tuctj  li  suoi  luochi  che  io  ho  presa  la  via  del  Duca  do  èliìano.  De  la  qual  cosa  io 
me  so*  molto  meravigliato,  considerato  che  io  ho  sempre  dicto  a li  ambaxiutori  de  la 
illustrissima  Ligo,  che  sonno  stati  qui  appresso  de  mi,  che  io  era  in  quello  essere  et  in 
quella  conditione  che  era  stato  per  lo  passato  con  essa  ill."^  Liga,  et  ho  parlato  in 
modo  a U supradicti  ambaxiatori  a boeba  et  ctiamdio  dato  in  scripto,  che  chiara- 
mente se  podeva  cognoscere  che  la  mia  vohmtà  era  de  volere  essere  suo  servitore, 
come  era  stato  per  lo  passato,  consideralo  che  in  ogni  mio  dire  me  so*  sempre  sfor- 
zato de  dite  et  domandare  cose  raxonevolc,  licite,  insto  et  houeste,  come  era  prò- 


(1)  Questa  carta,  caseodo  scritta  da  an  fiorcn* 
Ciao,  ò datata  co'I  sistema  usato  allora  a Fìreaze 
o?e  {ncomiocìarui  1'  anno  eoi  2S  mano;  o perciò 
la  presente  data,  computata  aeeoodo  lo  stile  mo* 
deroo,  deve  leggersi  8 marzo  1447.  — GliuuoNi. 

(2)  Bolierto  Martelli  di  Firenze  apparteneva 
alla  fazione  che  elevò  la  rasa  ilrdici,  cosioehò 
dopo  il  rtchianM)  di  Cosimo  Medici  in  Firenze  nel 
1434  entrò  oogH  impieglii  della  Bepuidtca.  Per  al- 


tro notizie  intorno  a questo  Martelli  può  vedersi 
Topcra  delle  Famiglie  etlebri  Ualiaae  del  Lìtta, 
faecicolo  42,  tavola  1.  — Gnmzosi. 

(3)  Documento  accennato  a pag.  237  delle  .Ve- 
•torte  ecc.  del  Datbiuo.  — Il  Giovanni  d' Amelia 
qui  nominato  ò loatciso  il  coi  nome  Icggcsì  scritto 
io  calco  al  doeumeoto  N.  CCLXXXXl  di  queato 
volume.  GmxxONi. 
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prie  la  mia  intentione.  Et  p^r  corto  io  non  posso  fare  che  non  mi  doglia,  perchè, 
havondo  veduto  la  prefata  ill.*^  Signoria  lauta  fede,  tanta  coustantia,  et  tanta  prova 
de  li  factì  mey  verso  essa,  el  non  mi  paro  bavere  meritato,  havendo  perduto  el 
tempo  et  de  le  carne  mie,  et  tante  altre  cose  quante  ho  perdute  in  servìtio  d’ essa 
ili.**  che’l  se  devesse  bavere  tenuti  U modi  che  sonno  stati  tenuti  verso  de  mi 
a posta  do  dicerie,  che  se  facessero  de  lì  factì  mey,  perchè  colloro  quali  dicono  simelo 
coso  le  dìchono  per  Boa  propria  specialità  et  per  so  achoncio,  ma  non  per  dire  el  vero. 
Sichè  el  mi  pareva  che  se  doveva  più  tosto  considerare  li  mey  buoni  cffccti,  lo  mie 
buone  operatione,  et  lo  mio  dire,  et  volere  vedere  la  chiareza  et  li  eflfecti  de  quello 
che  io  diceva,  che  dare  credito  al  vano  et  falso  diro  de  quelli  che  hanno  dicto  corno 
de  sopra  è dicto.  E diriti  largamente  ad  quella  prefata  il)."*  8.'**  che  de  qui  a mille 
anni  essa  ili.®*  troverà  con  effecto  et  chiaramente  essere  verissimo  che  quello 
che  io  diceva  a li  ambaxiatori  sopradìcti  era  la  verith,  zoè  che  io  era  in  quello  essere 
et  conditione  che  era  may  stato  con  la  ili.*"*  Liga,  et  quello  che  io  diceva  el  diceva  ad 
bona  fede,  et  solo  per  volere  intendere  cl  facto  mio,  come  me  pareva  che  fosse  raxonevole 
de  fare,  havendo  perduto  quello  che  ho  perduto,  et  stando  come  stò.  E cossi  etiamdio 
trovetà  che  quelli  che  hanno  dicto  queste  cose,  haverle  diete  per  sua  propria  specia* 
lità  et  viliosamente,  corno  ho  dicto.  Et  dico  che,  havendosc  voluto  governare  la  ilU 
8ig.‘  in  questo  facto  secondo  rcchìedcva  el  debito  et  la  raxone  d’ essa  ili."*  Sig.'^  et 
non  per  le  vane  ìnformacionc  d'altri,  le  cose  scriono  in  altro  termine  et  in  altro  es- 
sere che  non  sonno  adesso,  secondo  era  la  intentlone  mia,  perchè  me  pare  che  essa 
ili.®*  8.'“  doveva  fare  prova  et  experentia  de  quello  che  io  diceva,  cioè  se  io  era  in 
mia  libcrtè  o non,  et  mettermi  ìnanti  lo  cose  raxoncvotc,  et  allora,  se  io  bevesse  facto 
et  seguito  cossi  con  li  effecti  come  diceva  con  le  parole,  essa  ili.**  Sig.''*  haveria  co- 
gnosciuto  che  io  diceva  el  vero,  et  baverìa  bevuto  la  intcntione  sua.  Nientcdenicno, 
benché  io  sia  cacciato  in  questa  forma,  vada  la  cosa  come  se  voglia;  io  so’ disposto  de 
remancre  bon  servitore  et  figliolo  de  ({uella  ili.**  Sig.^*.  Ben  mi  piago,  et  so’ più  con- 
tento, che  *1  partire  et  absentare  mio  colla  persona  da  la  ili.**  Sig.'^*  non  sia  proce- 
duto per  niuna  mia  casone,  nè  per  niuno  mio  defedo,  che  altramente.  Ma  puoy  che 
ad  quella  ìli.**  Sig.'“  è piaciuto  che  la  cosa  sia  passata  cossi,  vogliatela  pregare  che 
gli  piaccia  almeno  volerme  pagare  del  mio  servito,  de  li  quali  denari  io  intendo  satis- 
farne et  fame  contento  ognuno  che  deve  bavere  da  mi  in  Venexia. 

Appresso  dìreti  corno,  da  poy  facta  questa  instmclione  et  essendo  voy  per  partirvo, 
ho  havuta  una  littcra  de  la  communità  de  Cremona,  de  la  quale  vuy  haviti  la  co])ia.  Si* 
chè  la  prefata  ili.**  Sig.*^*  pqè  multo  bene  considerare  se  la  mia  fede  et  lo  mio  longo 
servire  merita  questo. 
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Francesco  Sforza  commanda  ai  suoi  luogotenenti  di  non  rioevoro  in  Cremona 
nessun  provedilorc,  nè  soldati  veneti. 

«449,  marza,  II. 

(Da  mlDat»  negli  ArchivJ  di  Stato.) 

Ex  Pisauro,  XJ  martij,  sahbati,  1447. 

Foschino  et  Contucio. 

Hieri  per  Confortino  de  Rumnnengo  recevemmo  la  vostra  littcra  de  di  11“  del  pre- 
sente, et  inteso  quello  scriviti  de  mia.  Girardo  Dandiilo  provediloro  quale  s’è  par- 
tito per  andare  ad  Brera  per  li  fanti  che  biaogniano  per  fare  scoprire  Orlando  Palvi- 
sino  etc.,  dicemo  che  de  la  sua  partita  siamo  remasti  multo  contenti  et  de  bona  voglia, 
perchh  in  ogni  modo  per  doe  nostre  littore  ve  havevanio  scripto  che  honestamente  gli 
dicessi  per  alcuni  di  se  abseutaase.  Slchh  questo  ne  piace  multo  più.  Pertanto  state 
actenti  et  Bolliciti,  et,  sentendo  luy  retornassi,  gli  scrivili  non  gli  retorni  honestamente, 
et  non  intenderne  nè  luy,  nè  altro  provedilorc,  nè  gente  de  la  Signoria,  gli  receptati  nè 
in  Cremona,  nè  in  nissuno  luoco  del  Cremonese;  ancho  ve  replicamo  fati  bavere  gran- 
dissima cura  et  diligentia  al  castello  et  porte  do  Cremona,  e cosi  fati  guardare  le 
roche  et  forteze  de  li  castelli  del  contado;  o che  se  sloga  li  officiali  et  gente  d'arme 
cum  Bollicitndine  et  advertencia  et  guardensi  multo  bene.  Ben  dicemo  che  '1  praticare 
non  si  teglia  via  del  terreno  do  la  Signoria,  anci  se  pratichi  et  usi  grande  honestà; 
ma  la  citó,  le  fortezze  et  li  casteUj  se  governino  cum  la  advertencia  et  modi  dicti  de 
supra;  e che  nissuno  non  danzi,  nè  sparli,  nè  dica  parola  desonesta  verso  la  illustris- 
sima Signoria  et  suoi  homini.  Demum  lo  incarco  è vostro  ; perù  ve  governato  in  modo 
ce  salvato  quello  nostro  stato  et  che  ce  lo  sappiate  reaasegnare. 

ccamxAi. 


Francesco  Sforza  avvisa  il  Duca  di  Milano  di  diverse  pratiche  ed  intclligenzo 
oo'i  potentati  d'Italia  o gli  raccommanda  il  tutto  di  Cremona. 

144]',  niiirzo,  14. 

(Da  minuta  negli  Arcbìvj  41  Stato.) 


Ex  Pùauro,  XJ  martij,  tabhati,  hora  24,  1447. 

Hicri  scripsi  a la  S.*  vostra  corno  era  advisato  cl  nuovo  papa  essere  creato,  cioè  mon- 
signor Cardinale  deBologuia,  nunc  vero  Nicolaus  papa  quOitua,  et  hogi  por  littere  de 
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fioma  ne  so*  certificato.  E»  benché  la  S.  vostra  da  Li  suoy  ne  debba  bavere  havuto  più 
presto  adviflo,  tatnen  per  mio  debito  no  l'aviao. 

Ulterius  bogi  ho  bevuto  littere  da  Marcolino  corno  ba  capitulato  et  concluso  cum 
la  Maycstù  del  re  de  Ragona  et  Itami  scripto  lo  efifecto  del  subsidio  s*  é obligata  la 
Mayeatk  sua  a dare  a la  S.  vostra;  la  qual  cosa  ad  mi  è stata  de  tanto  conforto  et  conten- 
tamento et  tanto  piacere  ne  ho  pigliato  et  piglio  (considerato  quanto  questa  cosa  ba 
od  conferire  a le  facendo  de  la  S.  vostra,  et  quanto  beneficio  gli  ne  resulta)  quanto  dire 
se  potesse  al  ninndo,  unde  io  mando  de  presenti  Alexandro  mio  fratello  ad  Roma  per 
visitare  la  Sanctitù  de  nostro  Signoro  et  ofierìrli  la  mia  buona  dispositione  o voluntà 
verso  Sancta  Ecclesia  et  la  Sanctith  soa,  et  similemente  visitare  la  Mayestate  del  re,  et 
dirgli  la  mia  buona  dispositione  verso  la  Mayestate  sua,  e dire  più  e meno  quanto  parerà 
ad  Marcqlino  et  U altri  de  la  S.  vostra  sonno  dellà,  por  confirmaro  la  prefata  Mayestà 
del  re  nel  buono  proposito  se  trova  verso  la  S.  vostra  e che  habia  materia  bedificai'si 
et  perseverare  de  bene  in  meglio. 

Appresso  adviso  la  S.  vostra  corno,  vedendo  io  Roberto  da  Montealbodo  bavero  stricta 
pratica  cum  la  Signoria  de  Venetia,  bo  più  volto  mandato  da  luy  ad  confortarlo  su- 
* prasedesso  alquanto  per  bene  suo,  o,  benché  luy  respondesse  bene,  (amen  havia 
la  pratica  strecta.  lo  manday  da  luy  Roberto  mio  nipote,  finaliter  confortandolo  che 
non  volesse  pigliare  altra  via  che  quella  de  la  S.  vostra,  assignandoli  multe  roxonc  vive  et 
efficaci  etc. . Luy  ha  resposto  che  '1  suo  cancellerò  bavia  capitulato  cum  la  Signoria, 
ma  che  nondimeno,  inteso  cl  mio  parlare  et  lo  mie  persuasione  et  ricordi,  delibera  dictì 
capituU  non  habiano  luoco,  et  sequire  la  via  de  la  S.  vostra.  L'è  ben  vero  che,  quanto  al 
soldo,  luy,  vedendo  la  S.  vostra  tanto  afihnnata  do  gravissime  spese,  se  contenta  essere  col 
papa,  0 cosi  scrivo  a li  suoi  sonno  ad  Roma,  che  faciano  et  acceptino  quelli  pacti  et 
coudicìoni  gli  volea  Cure  la  bona  memoria  de  papa  Eugenio,  perché,  per  certo  debacto 
de  alcune  cose  più  che  luy  domandava,  remose  che  non  concluso  cum  Io  dicto  papa 
Eugenio.  al  presente  toghe  via  quelli  debacti,  et  resta  contento  acceptaro  quelle 
cose:  pregarne  eh*  io  voglia  operare  con  la  S.  vostra  et  con  chi  bìsogtùa  che  questo  suo 
facto  babia  luoco  ad  Roma.  Sichò  ho  comesso  ad  Alexandro  sia  con  Marcolino  et 
che  se  operi  per  modo  cum  lo  Sancto  Padre,  che  questa  faconda  babia  cfiecto.  E dice 
dicto  Roberto  che,  quando  el  suo  facto  non  potesse  bavere  luoco  cum  la  Ecclesia,  che 
sarà  contento  fare  quello  la  S.  vostra  vorrà.  Io  V ò confortato  et  pregato  instante- 
mente  die  voglia  star  fermo  in  questo  proposito,  e che  non  dubiti,  perché  gli  sarà 
facto  lo  dovere;  luy  dice  restare  contento,  unde  piasa  a la  S.  vostra  subito  scrivere  ad 
Roma  o;K>rtunamente  ad  Marcolino  et  chi  gli  pare,  che  operino  che  questo  facto  de 
Roberto  babia  luoco  col  Sancto  Padre,  et  oltraciò  se  degni  scrivere  o mandare  uno  suo 
al  dicto  Roberto  ad  confortarlo  staga  fermo  in  questa  bona  oppinioiie,  perché  questa  è 
quella  volta  che  la  S.  vostra  deve  essere  adiutnta  da  li  suoi  servitoij  et  amici,  et  quello 
pili  et  meno  che  parirà  a la  S.  vostra  per  acconcio  de  questa  materia. 

Ancora  adviso  la  S.  vostra  corno  ho  facto  treugiia  cum  lo  signor  mes.  Sigismundo, 
et  so*  iinpratica  (l)  cum  luy  de  intelligcntia  per  vedere  s’ el  posso  fare  supnisedcro  che 


(l)  Impraiìca  per  in  pratica.  — Tosao. 
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non  concluda  cmn  Venotìanj;  non  so  se  porò  farla;  brògli  ultimum  de  potendo,  ma 
me  pare  la  S.  vostra  gli  scrìva  dolcemente,  corno  gU  pare,  et  mandi  a dire  a bocha  per 
questo  che  mondaiik  da  Roberto,  quanto  sia  necessario , e così  scrìva  ad  Roma  per  lo 
facto  del  dicto  signor  mes.  Sigismundo.  E questo  vorìa  essere  subito  subito,  perché 
luy  Ila  strecta  pratica  cum  li  Venetianj,  adciochè  non  pigli  tale  via. 

Intuper  ricordo  a la  S.  vostra  lo  facto  del  Marchese  de  Ferrara  et  del  Signor  de 
Faenza,  corno  ho  scrìpto  per  multe  mie  Httere,  considerato  quanto  questo  facto  importa 
a le  facendo  de  la  S.  vostra  che  sonno  da  fare. 

Preterea^  advisato  da  Piero  da  Pusterla  de  li  denari  ha  portati  ad  Ferrara,  ho  man- 
dato per  essi  Corrado  mio  fratello,  cum  alcunj  altri  miei  fidati,  e Àlexandro  Bollici- 
tarà  bavere  questi  altri  del  Re,  et  dal  canto  mio  actenderò  cum  ogni  diligencia,  solli- 
citudinc  et  fcrvencia  ad  essere  impuncto  presto  et  fare  quelle  cose  sonno  d»  fare;  e 
così  se  degni  la  S.  vostra  fare,  del  canto  suo,  del  resto  del  dinaro,  c de  le  cose  diete 
«upra. 

Postremo  prego  la  S.  vostra  hahia  cura  al  facto  de  Cremona,  perchè  sento,  benché  non 
ne  sia  certificato,  che  la  Signoria  gli  ha  mandato  cl  signor  mes.  Michele  cum  tucto  lo 
esercito  per  havcrla;  ma  non  gli  è rcussito  lo  pensiero,  benché  de  questo  la  S.  vostra  * 
ne  debba  essere  informata  meglio  de  mi.  Et  oltra  ciò  certifico  la  S.  vostra  corno  Orlando 
Palvisino  ha  capìtulato  et  concluso  cum  la  Signoria,  et  tanto  non  fa,  quanto  non  vede 
el  tempo  ot  lo  modo.  K questo  tengala  S.  vostra  per  certissimo,  advisando  ancora  la 
S.  vostra  eh*  el  dicto  Orlando  diceva  ad  mes.  Girardo  Dandolo  et  proferiva  uno  tractato 
in  Pisaeleone,  quale  diceva  bavere  cura  certi  Con^tabilj  gli  sonno;  questo  devo  sapere 
la  S.  vostra  chi  liomioi  gli  sonno. 

Ancora  so*  advisato  corno  lo  figliolo  de  Nicolò  Guerrero  era  impratica  de  fugìrse, 
e questo  se  praticava  per  mano  de  mes.  Girardo  Dandolo. 


cccLxxxxvn. 


Prancesco  Sforma  spedisce  a Boccaccino  una  lettera  ricevuta  da  Ferrara,  con 
la  quale  gli  si  era  dato  avviso  del  tentativo  fatto  da*  Veneziani  di  togliergli 
Cremona. 


1147,  marzo,  tt. 

(Da  lointUa  negli  Arebivj  di  Stato.)  ' 

Plsaurjf  12  martij  1447. 

I5occncino  (l).  Ho  inteso  corno  é arrivato  li  mis.  Hermoro  Donato,  ambaxatore 
de  la  illustrìssima  Signoria  de  Venexin.  ìleravcgliome  assai  che  vuy  non  me  ne  baveri 
advisato,  perchè  io  so*  advisato  che  fra  le  altre  cose  in  Fiorenza  ha  dicto  ch*io  so* 


(1)  Boccaccino  Alamanni, ^fiorentino,  partigiano  di  Francesco  Sfuria.  Gmxzoiu. 
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d’accordo  col  Duca  do  Milano  già  sonno  più  n>c8Ì  eie.  De  la  quale  cosa  prendo  gran- 
dissima admiratione,  pcrchò  sempre  ho  dicto  con  H ambaNatori  de  la  ìlhistrissima  Liga 
quali  sonno  stati  qui,  a booha,  et  cosi  dato  in  scripto  ch’io  era  quello  Conte  al  pre- 
sente verso  la  ili.  Liga,  che  so’  stalo  per  lo  passato,  et  che  deB|Kmcva  esser  quello 
medesmo  per  Vavenire,  facendomise  parte  del  dovere,  c lo  domande  che  ho  facte,  die 
pur  non  domandava  se  non  lo  rasonevelc  et  itisfo;  non  solo  (1)  in’è  stata  fucta  resposta 
grata,  corno  me  pareva  la  fede  et  devotione  mìa  meritasse,  ma  s’  è posto  in  silencio  li 
facii  mei,  et  parlatone  variamente,  cerlificandove  che  fino  a la  partita  che  fece  mes. 
Donato  Godìi  de  qui,  io  era  de  questa  oppinione  et  dispositioue,  corno  ve  (lonà  pie- 
namente informare  Nicodemo.  Ma  vodeiulo  puoi  non  bavere  ninna  resposta  al  fiicto 
mio,  ma  più  tosto  pur  esser  caciaio,  tn'è  bisognia^  cercare  li  facti  inei;  et  porria  essere 
che  al  presente  stariano  aUramento.  Et  perchè  cognoscati  se  io  podeva  aspectare  bona 
resposta  da  Venexia,  ve  mando  la  copia  de  una  littera  quale  in  quest' hora  ho  recevuta 
da  uno  mio  amico  da  Ferrara  de  l’acto  tenuto  verso  Cremona  per  la  Signoria.  De  quello 
più  ultra  haverù,  ve  farrò  advisato  ; chè  podete  l>ene  comprendere  questa  cosa  è stata 
praticata  et  tramata  più  tempo  fa,  et  per  questo  intendere  quale  era  Tanimo  loro  verso 
de  me.  Sichè  vedeti,  BcK^cacino  mio,  che,  per  domandare  io  el  dovere,  et  volere  inten- 
dere lo  facto  mio,  d restoro  s'è  cercato  furme:  me  hanno  voluto  torre  Cremona;  et  tiicto 
lo  errore  ho  commesso  si  è per  bavere  voluto  intendere  Io  facto  mio  et  loro  tornii  Cre- 
mona, benché  de  questo  facto  de  Cremona  non  ue  ho  altra  certezza  fino  al  presente. 

< Ben  ve  chiarifico  et  accerto,  Boccacino,  che  mai  non  trovarite  altramente  che  conio 
ho  dicto,  et  corno  dixi  ad  mis.  Donato.  Kt,  se  trovarite  mai  lo  contmrio,  de  l>el  pacto 
so*  contento  rcnunciate  per  sempre  mai  la  parto  Sforzesca,  che  so’  certo  ve  seria  cosi 
duro  conio  la  morte.  Et,  se  la  Signoria  se  fosse  governata  per  raxono  et  non  per  ap- 
petito et  per  volontà  in  questo  mio  facto,  vuy  trovarestì  per  efi'ecto  ch’io  ho  dicto  el 
vero,  {>crchè,  essendo  andati  derctro  ul  dovere  et  a la  raxoiie,  dovevano  fare  prova  de 
quello  die  diceva,  et,  se  havesse  facto  corno  io  profereva  et  diceva,  haveriano  veduto 
oh'io  baveria  dieta  la  verità,  et  loro  haveria  Iiavuta  la  intentione  soa,  et,  se  io  non  ha- 
vessi  facto  in  eficcto  conio  diceva  cuin  le  parole,  se  haveriano  recata  la  raxone  dal 
canto  suo.  Ma  non  hanno  voluto  bavere  questa  patieiitia , et  questo  è perchè  lo  appe- 
tito ha  veneto  la  raxono.  Sichè  conclusive  io  so’  stato  cacciato,  et  non  me  ne  so’  an- 
dato. Ma  spero  che  Dio  me  ndiutarà, 

Fùaurj  ut  supra. 

Francifcusfortia  eie.  Cichus. 

Da  puoi  facta  la  presento  littera  sonno  venuti  diioi  mei  cittadini  de  Cremona  per 
parto  de  la  Communità  con  questa  littera  quale  mando  a li  Signori.  Sichè  rhianimente 
se  può  vedere  quale  era  ranimo  de’  Veiietiani  verso  de  mi,  et  quale  è stata  la  caxono 
che  io  so’  stato  cacciato  da  loro.  Datum  ut  supra^  hora  20. 

Idem  Comes  eie. 

Cichus. 


(1)  li  B€HBo  richiede  ebe  qu)  a‘ÌD>erisea  ud  nan.  — Porro. 
Voi.  m. 
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Francesco  Sforza  conforta  Orlando  Pallavlcino  a mantenersi 
nella  devozione  del  Duca  di  Slilano. 

144J',  marzo,  13. 

(Da  mioutA  Arvbivj  dì  StAto). 

Orlando  Marchionj  Paivicino. 

AI agnificB  tanquam  paUr  carissime,  Voy  havcti  inteso  l'acto  et  mocirqaali  ha  tenuti 
la  Signorìa  de  Venetia  verso  Cremona,  che  quanto  la  mia  fede  et  servire  verso  essa 
Signoria  cl  meriti,  a Dio  e al  muudo  ò manifesto;  unde,  veduti  tali  modi  de  la  dieta 
Signoria,  in’è  necessario  pigiare  altra  via.  Per  la  qual  cosa  ve  prego  et  conforto  vogliati 
stare  fermo  et  costante  a la  devocionc  et  fedo  dello  illustrissimo  signor  duca,  corno 
me  rendo  certissimo  fareti  et  non  dubitati  de  cosa  alcuna.  E,  perché  forsia  altri  ve 
poria  dire  eh*  io  ve  volesse  male  per  lì  modi  per  voy  tenuti  centra  Cremona,  dico  che 
de  questo  non  stati  in  dubio  alcuno,  pcrcliè  quello  haviti  facto,  io  non  lo  recognosco 
da  voy,  che  so’  bene  certissimo  non  Vavìti  facto  per  specialità  vostra  do  volermi  de- 
spiacere,  ma  per  obedire  ad  chi  ve  poteva  comandare.  E so’  certo  corno  Orlando  a voy 
è despiaciuto,  perché  3’’o  ve  ho  sempre  portato  singulare  amore  corno  ad  patre,  e cosi 
farò  per  lo  advenìre,  e tanto  pivi  quanto  che  spero  le  cose  mie  andaranno  in  modo  che 
haverò  meglio  Taptitudine  far  cosa  ve  piaza,  meglio  che  per  lo  passato.  Sichò,  si  altri 
vi  dicesse  altro,  io  ve  ho  voluto  advisare  et  cliiarire  de  questa  mia  bona  oppiniono 
verso  voy,  et,  non  cho  me  sia  mauchuto  niente  dciramore  verso  de  voj,  ma  più  tosto  è 
crcssuto,  et  io  voglo  essere  vostro  prodectore  et  defensore  in  ogni  luogo  che  bisognerà; 
non  ve  lassadi  inbarchare  a nesuno,  pcrclié,  pigiando  altra  via,  seria  la  vostra  desfa- 
cione;  perché  quanto  più  se  vincesse  dal  elianto  della  Signorìa,  tanto  più  tosto  perde- 
resti, et  io  so  zò  che  me  digo,  i>erché  io  so  chomo  el  facto  vostro  stà  chon  loro,  et  so 
lo  stoinago  so’  verso  de  vuj.  ^ 

Pisaurj,  XIJJ  martij  1447,  die  martis. 

ICCCC. 


Francesco  Sforza  ringrazia  il  Duca  di  Milano  di  quanto  ha  fatto  per  la  salvezza 
di  Cremona  e lo  prega  di  spedirvi  altri  rinforzi. 

1447,  iiiarxo,  14. 

(Da  mìnulA  orgli  Arcbìvj  di  StAto.) 

Die  marlis.  Pisaurj,  14  martij  1447. 

Questa  sera  ad  bore  24  Uo  recevuto  uno  breve  dupplicato  de  la  S.  vostra  de  di  G del 
presente,  per  lo  quale  la  S.  vostra  me  advisa  do  l’acto  tenuto  per  Venetianj  contro  Cro- 
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mona,  e de  quanto  la  S.  vostra  ha  resposto  a li  miei  do  Cremona,  et  de  Vi  provedimenti 
ha  facti  per  la  salvezza  de  quella  citate;  de  la  qual  cosa  quanto  posso  rengratìo  la 
S.  vostra,  benché  sia  superfluo,  perchè  la  S.  vostra  sa  per  sé  stessa  che  de  la  persona 
mia,  de  Cremona,  e de  quello  ho  al  immdo,  la  S.  vostra  è signore  et  padrone.  Fosebìno 
et  Contuzo  me  mandano  a dire,  ebe,  quantunique  li  citadini  mostrino  essere  do  bona 
disposicioDO,  nientedemeno  el  venire  de  quelle  gente  della  Signorìa  in  quella  forma  lo 
fa  pure  dubitare,  età  mi  pare  che  liabia  rasonc,  et  benché  havendo  comenzatoVenetiani 
corno  hanno,  porrìa  essere  che  sequitariano  ad  offendere,  (amen  porla  ancoi*a  essere  che 
non  gli  essendo  reussito  lo  pensiero  tfovariano  qualche  scusa  per  hoaore  loro,  perchè 
de  questo  hanno  tanta  infamia  quanto  dire  se  potesse,  et  per  questa  chasone  gli  pare 
gli  bisognano  200  o 300  fanti,  perchè  le  gente  d*arme  bisognando  faro  continuo  le 
guardie  et  stare  vigilli  et  poy  nmndare  ad  sachotuanno,  per  non  potere  essere  sempre 
insieme  et  impuncto,  poriano  succedere  de  le  cose  non  stariano  bene.  Kt  non  havendo 
io  altro  remedio  de  provedergU  de  fanti  presto  per  essere  si  louge,  supplico  la  S.  vo- 
stra se  degni  provedergU  prestissimo  de  dicti  fanti,  lo  bo  scripto  a li  dicti  Fosebino 
et  Contuzo  che,  conio  dicti  fanti  siano  arivati  11,  mandino  dal  signor  mis.  Michele  od 
advisarlo  de  questo,  advisandolo  che  questo  hanno  facto  non  per  offendere,  nè  per 
altra  cagione,  ymmo  r&nno  facto  per  loro  cautela  per  salvare  quella  terra  fluchè  siano 
advisati  de  la  voluntè  mia;  et  oUra  ciò  impostolj  non  debiano  offendere  Venetianj,  non 
essendo  offesi  da  loro;  ma,  se  fossero  offesi,  che  se  defondano,  et  oS^endano.  Ft  la  cagione 
perchè  io  faccio  tardare  Toffeiidcre  Venetianj  è perchè  li  homini  mei  sonno  nelle  terre 
de  la  Signorìa  possano  levarse  et  possano  retrare  le  cose  loro  et  eipediro  le  sue  facende 
quale  hanno  nelle  diete  terre;  e cosi  anebora  noy  de  quìi  potere  per  mare  et  per  terra 
retrare  de  le  cose  che  avemo  de  là.  £t  potissime  ancora  ^lerchè  li  liiochi  de  Cremonese 
sonno  frustri  do  victualie,  et  senza  alcuno  provcdimcnto  de  gente.  E quantunque,  corno 
ho  dicto,  sia  superfluo,  pur  Cremona  recoiiiando  a la  S.  vostra  come  le  altre  eoe  cose 
proprie;  advisando  perciò  la  S.  vostra  che  li  dicti  mici  de  Cremona  hanno  coman- 
damento che  quando  bisognarà  più  una  che  un'altra  quale  a la  S.  vostra  importasse, 
post])oncndo  ogni  mio  ordine,  cum  le  gente  d'arme,  cutn  la  cità  et  con  og^i  cosa,  de- 
biano  dare  ogni  adiuto  et  favore  corno  a la  persona  propria  et  integramente  obedire 
ogni  comandamento  de  la  S.  vostra. 

cccc. 

Francesco  Sforza  prega  il  Duca  di  Milano  ad  inviare  un  messo  che  tranquilli 
ed  accontenti  Roberto  da  Monte  Alboddo. 


Ilo 


i447,  marzo,  14. 

(Da  iDtouta  Degli  ArcbÌTj  dì  Huto.) 

Pisauri,  die  XJ7IJ  martij  1447. 

J^omtno  Duci  Medioiani  etc. 


lo  veduto  quanto  la  S.  vostra  me  responde  per  uno  suo  breve  dodi  ij  del  presente  . 
al  facto  de  Eoberto  da  Monte  Alboddo,  che  non  gli  pare  mandargli,  perchè  seria  fargli 
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avantagiare  la  sua  conditìone  ctc.;  dico  che  come  per  altra  ho  scripto  a la  S.  vostra  el 
dicto  Koberto  è stato  tanto  stiunilato,  et  aounogli  state  facte  tante  profferte  eh  *ol  suo 
che  era  a Venexia  capitulb  et  sigellò.  De  che,  sentendo  io  questo,  mauday  da  luy  Koberto 
mio  nepote  a confortarlo  et  pregarlo  che  non  volesse  lassare,  nò  abandonare,  la  vìa  de 
la  S.  vostra,  et  asaegnaygli  de  molte  raxone.  Donde  luy  respose  eh  ’el  era  contento  de  faro 
ciò  che  io  voleva,  die,  non  obstantc  eh  *el  havesse  capitulato,  che  luy  iroveria  qualche 
scusa  cum  la  Signoria.  Ma  che  el  era  contento  de  acconzarse  cum  la  chiesa,  et  che 
donde  prima  era  in  alcuni  debacli  con  papa  Eugenio,  che,  non  che  el  volesse  dcbactare 
cosa  niuna  con  questo  altro  pa|>a,  ma  che  luy  remaucrò  contento  de  cento  cavalli  meno 
de  quello  che  prima  esso  papa  Eugenio  gli  prodereva,  et  ha  mandato  a pregarme  ch’io 
voglia  dare  favore  et  adiuto  al  facto  suo  Ut,  et  ha  mi  mandato  una  littera  che  va  a li 
suoy  sonno  a Koma^  che  conoludano  cum  la  Cliicsia.  Et  cossi  ho  ecripto  ad  Marcolino 
et  ctimudio  ad  uno  de  li  mey  che  è lò,  che  vogliano  dare  ogni  favore  et  adiuto  possibile 
a li  dicti  do  Koberto  ad  ciò  che  vengano  a lo  conclusione.  Et  cossi  ancora  ne  bo  dicto 
et  commesso  ad  Alexandro  mìo  fratello,  quale  se  partirò  do  qui  a doy  di,  dieso  trovi 
insieme  con  ìlarcolino  et  con  ohi  bisogna  adiutnro  questa  materia  quanto  sia  possi- 
bile. Roberto  mio  nepote  domandò  esso  Koherto  da  Monte  Alboddo,  che,  so  caso  fosse 
ohe’l  facto  suo  non  havesse  loco  cou  la  Cliicsia,  che  animo  scrìa  el  suo  verso  la  S.  vo- 
stra. Kespose  che  rcmancria  contento  a quello  che  la  S.  vostra  gli  havia  profferto;  et 
pertanto  essendo  el  dicto  Roberto  in  questa  dispositìono  che  dice  al  presento,  conforto 
et  prego  la  S.  che  gU  piaxa  mandaro  uno  de  li  soy  dui  dicto  Roberto  sbando 
ho  scripto  ad  essa  S.  vostra,  perche  questa  mandata,  corno  la  S.  vostra  vede,  non  ha 
afiare  tenere  d dicto  Roberto  in  sul  tirato  più  in  una  cosa  che  in  un’ altra,  ma  ha  più 
tosto  grandemente  a giovare;  pcrchò  io  odo  da  uno  cancellera  d'esso  Roberto,  che  è 
molto  servitore  do  la  S.  vostn»,  die  Roberto  stava  molto  suspecto  che  la  S.  vostra  non 
gli  voglia  inalo,  perché  monstra  havcrlo  sentito  per  alcuni  de  quelli  de  la  S.  vostra 
die  sonno  stati  de  quò,  et  lo  dicto  cancellerò  me  dice  che'l  mandare  de  la  S.  vostra 
da  esso  Koberto  serò  caxone  de  cavarlo  d’ogni  suspecto,  et  che  remanet^  l’animo  suo 
ben  contento.  Ben  dice  questo  cancellerò,  che  quello  che  la  S.  vostra  mandarà  non 
debia  monstrarc  che  Koberto  habia  suspecto  alcuno  che  la  S.  vostra  non  gli  voglia 
bene,  lo  importuno  tanto  la  S.  vostra  de  questo  facto  de  Koberto,  perchè  io  voria  che 
so  fesse  ogiij  cosa  possibile  che  non  pigliasse  la  vìa  de’ Venetiani,  perchè  dic^toro  non 
lassano  nè  homo  d’orme,  uè  funi' a piè  al  mondo,  che  glossano  bavere  per  denarj. 


fCCCI. 

Marcolino  Barbavara  coramuoica  a Francesco  Sforza  lo  pratiche  fatte  presso 
il  ro  d’Aragona  perché  abbia  a condlurre  ai  suol  servlzj  i signori  Malalesta 
e Roberto  da  Monte  Alboddo. 

1447,  marzo, 

(D«  copi»  BÌacrona  ucgli  ArchirJ  di  Stato). 

J llustris  efc.  Da  poy  la  partita  de  Bnptista  do  Montovcchio  s’è  facto  appresso  la 
Maicstà  del  re  tante  instantio  de  condurre  a li  soy  serviti]  el  signor  Sigismundo  et 
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lo  signor  mes.  Slulatesta,  et  etiamdio  Ruberto  da  Mouteolbocto,  pagando  eì  signore 
Duca  certa  parte  della  spesa,  aticiochò  non  piglino  la  via  de  li  inimici,  corno  sonno 
per  pigliare,  per  non  potere  esser  con  questo  novo  papa;  quale  ba  risposto  olii  soy 
cancelieri  chc*l  non  po  la  spesa,  et  gih  sonno  andati  dalla  prefata  Mayesth  li  canceleri 
d'ossi  signori  nios.  Sigismiindo  et  mea.  Malatcsla  per  intendersi  con  ni;  ma  quello 
de  Ruberto  non  gli  è voluto  andare,  scusaudose  non  bavere  commissione  dal  capitane© 
suo.  Pur  ha  nmndiito  ad  esso  Ruberto  littore  d'essa  Mayestà  del  re,  del  vescovo  da 
Novara,  et  etiamdio  mìe,  per  le  quale  se  adviaa  el  dicto  Ruberto  corno  la  prefata 
ìlayestà  è contenta  de  acceptarlo  con  si  con  la  conducta  de  quatrocento  lance  et  tre- 
cento fanti  et  prestanza  de  ducati  cinquanta  per  lanza,  corno  bavova  col  signore  Duca, 
et  che  voglia  mandare  col  mandato  uno  suo  per  concluder  et  sigilare.  Et  perché  el 
dicto  Baptista  da  Montevecbìo  me  ha  dicto  el  dicto  Ruberto  esser  obligato  alla  S.  vostra 
do  acceptaro  più  tosto  quello  partito  che  gli  mecteriti  iuanci  che  veruno  altro,  facen- 
doli fare  quelle  conditioni  possa  haver  da  altri;  prego  la  S.  vostra  adeiò  non  manca 
dicto  Ruberto  se  comluca  con  el  re,  quale  desidera  multo  de  haverlo  per  lo  valore 
suo,  ebe  subito  vogliati  mandare  dal  dicto  Ruberto  ad  confortarlo  et  strengcrlo  per 
quello  modo  che  ve  parerà  che  pigli  el  dicto  partito;  se  alchuna  diSicuItà  gli  fusse, 
cerii6cate!o  che,  mandando  dal  re  con  mandato,  come  è dicto,  senza  fallo  restarà  con 
si  de  bon  accordo. 

Son  stato  un'altra  volta  dalla  Mayestà  del  re  per  lo  condure  do  li  dicU  capitanij,  et 
ancora  per  confortarla  ad  mandare  quà  soy  imbasiatori  per  strenger  lo  papa  ad  pagare 
della  spesa  vostra  quanto  più  sarà  possibilo,  et  ho  speranza,  mandando  la  prefata 
Mayestà  li  imbunciatori,  come  ba  dicto  de  mandare,  che  se  farà  qualche  conclusione 
ad  questo  facto;  et,  accouzo  questo,  poy  sollicitaremo  le  concessione  dclli  vicariati. 

Espccta  la  Mayestà  del  re  el  vostro  con  cl  mandato  de  rccever  li  dinari,  li  XX*” 
ducati  de  questo  mese,  et  dice  clic,  giunto  sia  l'uno  di  da  si,  Tultro  immediate  farà 
spazarc:  et  cussi  baveria  facto  già  octo  d\  passati,  s’cl  fosse  venuto,  perché  ha  cl  denaro 
con  si  ad  Tivoli.  Ma  io  non  so  dove  se  proceda  tanta  dilatione  in  mandarlo  et  in  fare 
ad  mi  qualche  risposta,  excepto  se  li  mio  littcrc  non  sonno  sinistrate,  o veramente  la 
S.  vostra  è cussi  fornita  che  non  so  cura  de  dinari;  cl  che  però  non  credo. 

Dice  la  prefata  Mayestà,  essendo  sollicìlata  do  metter  ogì  may  le  gente  soy  in 
puncto,  cho  so  confida  faro  in  modo  ch'cl  suo  padiglione  (1)  sarà  el  primo  in  Italia, 
qualo  entri  in  campo  questo  anno;  et  in  eficcto  non  se  poderia  dire  quanto  se  dimon- 
stra  volunfaroso  et  caldo  ad  lì  adiuli  et  favori  del  signor  Duca.  Altro  al  presente  non 
accade.  Alla  S.  vostra  tutto  me  ricomando,  et  etiamdio  alla  illustrissima  Madonna 
Biancha. 

7?ome,  XV1JJ  martij  1447. 


Per  iervitorem 
MarcoHnum  Barbavayram. 


il)  i'er  bat<ditra,  $l«adardo,  corno  II  panteon  do'  Fnineetu  — PoRHO- 
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Harcolìno  Barbavara  consiglia  Francesco  Sforza  a confortare  1 signori 
Malatesta  ad  accettare  le  proferte  del  re  d'Aragona. 

14-17}  niarzO}  40. 

(Dali’orìgisalo  Archivi  di  Stelo.) 

hluitris,  ac  excelse  domine  honorandissime.  Li  canzclleri  del  Signore  Sigismondo 
et  del  Signore  Malatesta  sono  stati  da  la  Maiestà  del  re,  la  quale  li  ha  proferte  queste 
condictione,  cioè  al  Signore  Sigismondo  lance  sexecento  et  fanti  scscceuto,  e prestanza 
de  cinquanta  ducati  per  lanza;  al  Signore  Malatesta  lanzo  quatrocentoe  fanti  quatro- 
cento  cum  prestanza  come  è diete  de  sopra.  Et  baverìa  concluso  cum  loro,  se  baves- 
seno  voluto,  et  anebora  se  bavesseno  bavuto  mandato.  Ma  perché  non  baveano  man- 
dato, bano  deliberato  svisare  li  loro  Signori.  Et  lo  re  etiamdio  U scrive  corno  he  con- 
tento farli  le  predicte  condictione,  et  che  voglano  mandare  uno  cum  mandato.  Pertanto, 
se  *1  pare  a la  S.  vostra  che  Topera  soa  presso  essi  Signori  pos^a  aiutare  quello  cir- 
chiamo,  po  mandare  da  essi  a confortargli  a questa  via,  et  ad  assecurarli  che  prendano 
largamente  fede  do  lo  proferte  et  promesse  del  re.  E questo  dico  perché  a le  parole  de 
li  dicti  canzclleri  comprebendo  che  non  ne  pigiano  quella  conbdeiitia  che  deverebbeno, 
anci  temano  li  sia  dato  parole,  aciò  non  pigiano  altra  via.  Et  io  sono  certo  che  serano 
facti  et  non  parole.  E cussi  li  ho  diete  largamente.  Ma  lì  conforti  de  la  Ex.*  vostra 
serano  di  maiore  efBcauìo.  La  ^laìcstà  del  re,  secando  m'é  scripto,  ha  inteso  molto  vo- 
tenterà  la  conclusione  facta  per  vuy  cum  cl  signore  Duca,  e la  venuta  del  Signore 
Alexandre,  e me  ha  facto  carrìcharc,  che,  come  cl  sia  zonto  qui,  et  voglia  andare  da 
sì,  Tavisi  subito,  perchè  intende  bonorarlo,  cura  mandarli  incontra  do  li  suoy.  E sono 
certe  che  ’l  seré  el  ben  veduto,  et  anebora  bem  spazate.  Heri  fo  incoronato  el  sancto 
padre,  cum  una  grandissima  soleunità,  et  a questa  incoronationo  sono  stati  quatro 
ambassìatori  de  la  prebita  Maicsth,  uno  del  re  de*  Romani,  et  tre  del  re  de  Cipri,  et  è 
stato  una  bella  cossa  da  vedere.  Me  ricomniondo  a la  S.  vostra,  Rome  die  XXmartij. 

Ejusdem  excelentie  Jidelis  acrvitor  Marcolinus  de  Barbavarija. 

(A  tergo).  s=  Illustri  ac  excelso  domino  hmorandisaimo,  domino  Corniti  Prancischo 
Sfortie  Vicecomiti  etc, 

ccccm. 

Promessa  del  re  d’Aragona  di  difendere  li  Stati  di  Francc^sco  od  Alessandro 

Sforza  e di  Federico,  conte  d'Urbino,  nomxnaudoli  suoi  alleati  e aderenti. 

4447,  marzo,  411. 

(Da  copia  iiDcrooa  negli  ArebivJ  di  Stato.) 

A-lfonsus  Dei  gratìa  Rex  Aragonum,  Sicilie  citra  et  ultm  Farum,  Valentie,  Yerusalem, 
Hungarie,  Maioricarum,  Sardiiiie  et  Corsice,  Comes  Uarebinone,  Dux  Atlienarum  et 
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Ncopatrie  ac  etiam  Comes  Rossilionis  et  Ceritanie.  Considerautes  illustrem  Comitem 
Franciscum  Sfortiain  Vicecomìtem,  Marchionem  ac  Cremone  dominum  etc.,  nec  non 
illustrcs  Fcderìcum  Montisferetri,  Urbini  ac  Durantis  Comitem  etc.  et  Alcxandriim 
Sfortiam  Cotig^nolc  Comitem  ac  Pisauri  etc.  devotos  nostros  plurimum  dilectos  a.d  auxi* 
lia  iUiistrissimi  principia  Philippi  Marie  Angìi  etc.,  Ducis  Mcdiolani,  Papié  Anglcrieque 
Comitis,  ac  Janue  domini  etc.,  consanguinei  et  patria  nobis  honorandlssimi:  que  aaxb 
lia  non  aliter  quam  si  nobis  prestarentur  caripendimus  et  reputamus,  et  volentes  pro- 
pterea  ex  pacto  inter  nos  et  ipsnm  illustrem  Aìexandrum  Sfortiam  nominibns  et  prò 
parte  predictorum  illustrium  Coniilis  Frnncisci  Sfortie  etc.  et  Federici  Comitis  Urbi- 
ni etc.  ac  nomine  ìpsius  Alexandri  proprio  inito  et  concordato  nostris  dignia  favoribus 
prosequi  ut  dccct,  tenore  presentium  promittimus  et  polliccmur  in  nostra  regia  et  bona 
fide  prcfatis  illustribus  Corniti  Francisco  et  Federico  Corniti  Urbinj;  licet  absentibus, 
et  dicto  illustri  Alcxandro  presenti  a nobis  predictorum  Comitum  et  sui  etiam  iiomi- 
nibus  stipulanti,  ipsos  illiistrcs  Comitem  Franciscum,  Comitem  Urbini,  et  Aìexandrum 
Sfortiam,  et  eorum  et  cujusquc  ipsorum  civitatcs,  terras,  castra,  oppida  atque  loca  ipaia 
et  eorum  cuilibet  subjecta  de  iure  sive  de  fiicto,  et  quc  dcinccps  qnovis  modo  subjicien* 
tur,  dcfcndcre,  manutenere,  protegerc  nc  tneri,  et  eorum  et  cuìusque  ipsorum  confede- 
ratos,  adhercntes,  recoiximendatos,  complices  et  sequaces  nominandos  bine  ad  duos 
menses  proxime  futures;  et  eorum,  et  cuiusqne  ipsorum,  adlierentium  et  sequacium 
civitates,  terras,  castra,  opida  atque  loca,  contra  et  adversua  querocunque  princlpem, 
dominum,  et  dominiuni  sive  potcntiam,  scu  contra  qiiascunque  gentes  quovis  nomine 
censeantur,  sanctisaimo  Domino  nostro  Papa  et  predicto  ill.“  Duce  Mcdiolani  exceptis, 
attentantes  seu  quomodoìibet  attentare  ìntendentea  contra  personaa.  Statum  et  subditoa 
prefatoruni  illustrium  Comitum  et  Alexandri  Sfortie  et  eorum  et  cujusqu©  ipsorum  ci- 
vitates,  terras  et  loca,  nec  non  suorum  confederatorum,  rccommcndatonim,  adlierentìum, 
compiiciuuì  et  sequacium  terras  et  loca  quc  tani  ad  presens  per  ipsos  illustres  Comitcs  et 
Aìexandrum  et  suos  confederatos,  recommendatos,  odherentes,  cpmplices  etscqiiaccset 
ipsorum  quemlibet  de  jure  sive  de  facto  tenentur  et  possidentur,  quam  que  dcinceps 
quovis  modo  dctinebunlur  et  possìdebuntur,  quos  omnes  superìus  nomìnatos,  eorum 
recommendatos,  compliccs  et  sequaces,  eorumquo  civitates,  terras,  castra,  oppida  atqne 
loca  ac  subditos  sub  nostra  recipimus  protectione.  Et  predicta  omnia  et  singola  obser- 
vabimiis  sincere  et  integraliter  cum  omni  nostri  potentia,  postposita  quacunque  mora, 
contingente  necessitato  exigentie  promissorum,  ad  omnem  ipsorum  illustrium  Comitum 
et  Alexandri  et  cujusqvio  ipsorum  suorumque  nuntiorum  et  procuratorum  requisitio- 
nem.  In  quorum  testimouium  presentcs  fieri  et  parvo  nostro  sigillo  jussimus  com- 
muniti. 

Date  in  Civitate  Tiburtina  die  XXVJ“  mcnsis  Martij  decime  Indictionìs  MCCCCXL 
septìmo. 

Rex  Alfonsus. 


In  Seeretoruin  11.® 


Domiiius  Rex  mandavit  miohi 
Arnaldo  Fonolleda. 


A tergo:  K.** 
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* 

Notizie  su  le  disposizioni  de^li  animi  m Padova. 

1449.  uiarzo,  90. 

(Dairorìglssle  ncg:H  Archirj  di  Stau>.) 

Spcciabilit  *hctor  affinis  caritsime. 

IJene  è pur  venuto  frate  Biaxio  del  quale  molto  dubitava  che  qualche  sinistra  cossa 
non  li  fusse  occorso,  ma,  veduto  ìuj  e quello  me  scrivetl,  son  romaxo  de  bona  voglia, 
0 parrae  avere  veduto  uno  agnolo  etc.;  de  i fati  de  quh  ve  avixo  che,  subito  fu  sentito 
ebe  *\  conte  Francescho  era  conzo  con  quel  Signore,  è parso  che  tuli  questi  nostri  si- 
gnori non  siano  nè  vivi,  nè  morti,  c molto  dubitano  del  Stato  loro. 

Item  dubitano  che  ’l  Marchese  da  Ferara  in  secreto  se  intenda  con  quello  Signore  e 
che  luj  darè  el  passo  de  l’Adcse  al  deto  conte  per  venire  a offendere  el  Stato  loro  in 
queste  parte. 

Jtem  non  se  fidano  tropo  del  Marchexe  de  Mantoa,  nè  del  signor  Mechelle,  e j^èrlassc 
che  lo  acordo  del  deto  conte  era  vechio  acordo:  se  dice  pienamente  che  loro  vogliono 
fare  una  armata  in  FÀdexe  e un’altra  in  Po,  si  per  defeudere  el  Marchese  da  Mantoa, 
sì  per  defendere  TAdexe,  c pare  cho’l  doto  Marchexe  sia  caxon  de  le  dete  armate,  o 
slagando  drito  cl  Marchexe  da  Mantoa  e habiando  l’ annoda  in  l'Adcxo  non  dubitano 
in  tuto  de  perdere,  ma  sperano  de  fare  fuzirc  qualche  uno  de  quelli  capìtanij  do  quel 
Signore  c molte  do  le  sue  zento;  c se  dice  che  loro  go  tinno  de  le  pratiche;  so  dice  che 
quelli  Malatcsti  se  ncordano  con  loro  c dcsparlano  molto  de  quel  Signore,  siebè  è buono 
de  staro  avixoto,  ma  tuli  nuy  atagemo  de  bona  voglia,  perchè  scntemo  per  tuto  cUe 
questo  novo  papa  e el  re  de  Uagona  e i Francesi  e anche  el  ducha  de  Savoia  voleno 
«ecorere  quello  Signore,  che  ne  piace  n\olto:  m dice  ancora  che  questi  Todeschi  ve- 
leno tare  guerra  contra  Venitiani  per  la  via  del  Friuli;  sarìa  una  bona  cossa. 

Jiem  se  dice  che  Fiorentini  se  acordano  con  quclo  Signore;  de  la  qual  cossa  questi 
ue  stano  pcsimomente  contenti,  e nuy  tuli  el  contrario;  ma  se  el  se  jwdesse  fare  che 
cl  re  de  Kagona  fesvse  guerra  contra  la  Signoria  per  mare,  presto  sariano  spazati;  ino 
vada  le  cose  corno  se  voia,  ve  avixo  che  per  quella  via  che  porh  quelo  Signore  fare 
che  la  sua  zente  pesino  l’Adexc  e vegliando  per  altra  meglior  via  che  non  se  fè  l'altra 
volta,  zoè  in  portareo  meglio  e non  robare  e pigliare  e destruzere  el  paexe,  o unde  vuj 
cij  cxpcctati  e desiderati  corno  Bij,  de  molti  che  ve  erano  amici  se  feno  inimici,  e su- 
bito elle  averete  passato  l’Adexe,  questo  avercti  da  me  che  de  di  in  di  ve  avìxarò  quello 
se  farli  qui  dentro,  e se  el  primo  castello  o luocho  de  Pavau  che  se  aquìstarK  per  quella 
zcntc  sarh  dato  in  Io  mane  de  uno  de  quelli  da  Carrara,  e,  subito  che  sarè  saputo  qui, 
provedete  senza  induxia  alcuna,  e do  fato  avieve  verso  Fava,  perchè  non  ie  rivcrà 
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quello  campo,  clie  mi  da  più  luogi  ve  darò  lo  introito  de  questa  ciptà  sen^a  altra  que* 
stione;  avixandove  che  in  favore  de  quella  caxa  pochi  gì  sonno  che  sìa  discrepanti,  e, 
s*el  se  trovasse  quello  figiolo  de  miser  Marsilio  sana  buono,  perchè  molti  el  crede;  ma, 
segondo  che  me  avidi  avisato  altre  volte,  luy  non  avea  fioH  maschi,  ma,  vegnando  per 
altri  signori  o per  quello,  o per  quello  (sic)  da  Ferrara,  la  cessa  non  sarò  cossi  chiara; 
perchè  alcuni  à una  opinione,  alcuni  un’altra;  ma  di  questo  siati  certo  che  ogni  volta 
che  se  trovarò  quello  campo  a meglia  cinque  lun*i  da  Paua  per  quale  via  se  voglia, 
per  duy  o anche  per  tre  luogi  ve  darò  infra  mi  e certi  altri  amici  che  scmo  astreti 
inseme  lo  introito  de  la  terra  e per  chi  se  vogia,  pur  eli'  el  se  faci  presto,  perchè 
tuli  sterno  sulevati,  e non  aspetemo  altro.  Tuli  i vostri  stano  bene;  ve  ne  dirò  lo  amico, 
e,  so  voteti  che  faza  più  una  cossa  che  un'altra,  non  mandati  se  non  el  deto  frate 
Biasio,  0 raaistro  Antonio  nostro  da  Milano  o suo  fiollo,  perchè  non  go  crederò.  Dot, 
Padue  die  XX  VJ  martij  1447. 

Valer  cognaiua  Johannes  de  PhacominU  de  Padita  hgum  doctor  cum  recommen- 
datione. 


(A  tergo.)  = Spectabili  affini  carissimo  domino  Au de  SartoreUis  de  Padua 

doctorj,  Mcdiollanj  ecc. 


acev. 

Alessandro  Sforza  communica  al  fratello  Francesco  il  risultato  dolio  suo 
pratiche  co  *1  Papa  e co  1 re  d'Aragona. 

1447,  marzo,  44. 

(PftU'orìgiDalo  negli  Archici  di  Stato.) 

Signore.  Per  altra  mia  scripsi  a la  Signoria  vostra  dever  andare  a la  Mayesth  del 
Re,  nante  eh'  io  (ractasse  veruna  altra  cosa  cum  la  Sanctitò  de  nostro  Signore.  Et  cossi 
sabato  prosimo  passato  che  fo  XXV  del  presente  andai  a Tivole  a la  sua  Mayesiò  la 
quale  tanto  honoratamente  et  gratamente  me  recevè,  quanto  debitamente  fosso  possibile 
bavere  recevuto  uno  altro  Re.  Et  subito,  toccatoli  la  mano  ini  et  tucti  quelli  die  erano 
cum  meco,  ebbi  da  la  prefata  Mayestò  tucta  quella  audicntia  ch’io  desiderava;  redu- 
cendose  essa  sua  Mayestò  et  mi  soli  soli  io  una  camera,  che  ne  foi  molto  contento  per 
possere  dire  quello  eh’  io  dissi,  ohe  forse  in  presentia  de  altri  no  havoria  taciuto  una 
grani  parte,  et  sforza’  me  dire  per  modo  che  largamente  io  conossceva  hi  Mayestà  sua  ne 
pigliava  grande  alegreza  et  consolatione,  et  io,  secondo  la  sua  natura  parendome  giù 
bene  intenderla,  el  tirava  suso  a mio  modo  et  qui  esplicai  tucto  quello  cb’  io  haveva  a 
dire  a la  Mayestà  sua  per  modo  che  la  mnthina  sequente  disse  de  spacciarme  del  tucto. 
Et  cossi  Dante  che  la  Mayestà  sua  andasse  a messa  me  dede  bona  et  grande  audicntia 
cum  expedictiono  commo  la  Signoria  vostra  intenderrà  de  sotto. 

Et  primo  a la  parte  del  dinaro,  non  obstante  die  Marcolino  me  havesse  più  volte 
dicto,  et  el  vescovo  de  Novara  scripto  che  la  Mayestà  sua  haveva  vinti  milia  ducati 
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apparecchiali,  ho  trovato  uon  glie  o’eascrc  veruno.  De  che  parlandone  io  caldamente  cura 
la  sua  Mayesth,  me  respuse  non  bavere  facto  portare  dinari,  nè  bavere  intentione  farne 
portare,  fin  ch'elio  non  sapeva  el  facto  de  la  Signoria  vostra  cum  lo  duca  de  Milano 
esser  certo.  Ma  eh' adesso,  essendo  certo,  maudarh  per  essi;  de  che,  vedendo  Ìo  la  cosa 
roducta  in  questo  termine,  me  sforzai  strciigere  la  Mayesth  sua  a tucta  la  quautithde 
quaranta  milia  ducati,  et  tanto  dissi  eh*  essa  sua  Mayestà  me  ha  promesso  mandare 
per  tutta  la  quantilh  de  quaranta  milia,  et  allora  io  chiamai  el  vescovo  de  Novara  et 
Marcolioo,  et  in  presentia  loro  me  confirmò  più  volte  questo  medesimo,  et  questa  ma- 
thina  propria  manda  via  Feruoleda  suo  secretarlo  et  cutu  lui  manda  meser  Thomaso 
da  Kìete,  et  io,  dubitando  de  la  troppo  loogheza,  deliberai  sapere  fra  quanto  termine 
so  potessero  bavere.  De  che  la  Mayestà  del  Re  respuse  che  fra  XIJ  di  senza  fallo  vo- 
leva che  fossero  quà,  et  cossi  senio  remasti  clic  omnino,  et  posposta  ornile  cosa,  elU  siano 
qui  fra  el  diete  termine.  Dicendo  io  a la  Mayestà  soa  corno  io  deliberava  de  aspectarli. 
8ichò  '1  me  pare  che  questa  parte  scia  ben  disposta,  che  la  Signoria  vostra  fra  questo 
termine  de  XIJ  di,  comeuzaudo  ogi,  debba  avere  li  dicti  quaranta  milia  ducati.  Di 
quali  Antonello  da  Piasenza  lassai  ne  la  partita  mia  dal  Re  che  ne  deveva  bavere 
mille  d’oro,  et  cossi  lassai  la  scripta  de  la  quetauza  de  questi  mille  m mano  del  dicto 
Antonello. 

Mando  alaS.*  vostra  questa  copia  de  la  obligatione  ch’io  ho  obtenuto  da  la  Mayestà 
del  Re  circa  la  diffesa  de  li  Stati  de  la  Signoria  v.*  et  del  Sig.'  meser  Federico,  et  lo 
originalo  sigillato  et  subscripto  retengo  aprcsso  de  mi,  non  havendo  la  dieta  sua  Mayestà 
domandato,  nò  voluto  da  mi  alcuna  obligatione,  nè  promesso.  £t  cossi  mando  anco 
una  patente  eh'  io  ho  obtenuto,  per  la  quale  la  v * Signoria  possa  fare  comperare  et  ca- 
vare del  Reame  tanta  quantità  de  cavalli  che  ascenda  Una  a la  summa  de  sei  milia  du- 
cati. Et  anco  mando  una  liccntia  de  meser  Manno,  per  la  quale  possa  fare  cavare  del 
Reame  la  sua  donna  et  fameglia,  corno  la  Signoria  vostra  vederrà.  Et  cossi  gUe  scrìvo 
per  una  lettera  la  quale  prego  voi,  Ceccho,  voliati  mandare. 

Li  brevi  oblinoti  da  la  Sanctltà  de  nostro  Signore  al  Sig.*^  meser  Sigismondo  et 
al  Sig.''  meaet  Malatesta,  di  quali  per  altra  ve  scripssi,  ho  appresso  de  mi  et  quelli  subito 
terrò  modo  se  mandaraono  per  uno  correrò  del  papa  a magior  fede  et  cautela,  perchè, 
avegna  me  fosse  data  inteotion  de  mandare  una  voce  viva  oltra  li  brevj,  nondimeno 
da  poi  me  è stato  dicto  che  a la  prefata  Sanctità  pare  che  per  mo  bastino  li  brevi,  de- 
chiarando  espressamente  per  quelli  la  sua  intentione  commo  fa.  Di  quali  ne  mando  la 
copia  a la  S.*  vostra.  Et  anco  ve  mando  uno  breve  ch'io  ho  obtenuto  da  la  prefata 
Sanctità  a la  communità  de  Acona  (ftc)  circa  el  facto  de  le  victualie,  quale  bisogna 
che  la  vostra  Signoria  piglie  cura  mandarlo  de  li,  et  de  quello  anco  ve  mando  la  copia. 
Et  nondimeno,  prima  eh’  io  me  parta,  me  sforzarrò  obtenere  che  omntno  se  mandi  una 
voce  viva  al  prefato  Sig.*^  meser  Sigismondo  et  al  fratello,  s’ el  serrà  vivo,  ad  dccbia- 
rare  et  replicare  iterum  quello  è intentione  de  la  sua  Sanctità  facciano  verso  noi  et  li 
subditi  vostri  et  del  Sig.**  meser  Federico.  Et  el  dicto  correrò  cum  li  brevi  al  Sig.'^ 
meser  Sigismondo  et  fratello  se  parte  tu  questa  bora. 

Kaxiouai  cum  la  Mayestà  del  Re  de  quanto  io  huveva  a tractare  cum  la  Sanctità 
de  nostro  Signore,  rechiedendolo  de  aiuto  et  de  favore  ecc..  PiacquegUe  assai  et  per 
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questo  manda  uno  suo  a stare  qui  a Roma,  quale  habia  a diro  et  fare  cum  la  Sanctìtà 
de  nostro  Signore  quanto  per  mi  sarrh  rccliesto.  Et  satisfa  assai  a la  Mayestà  sua  che 
la  Signoria  vostra  domandi  a la  Sanctitò  de  nostro  Signore  o terre  o dinarj.  Et  ab 
legandoglic  molte  raxione  perchè  seria  meglio  obtcncrc  do  le  terre,  a la  Mayestà  sua 
sempre  pareva  el  contrario,  che  me  pare  comprehendero  no  sìa  caxione  cl  desiderio  de 
havorvi  lontano  da  luì  più  che  se  po.  A che  non  feci  altra  replicationc  per  non  glie  dare 
uinbrcza. 

Io  scripssi  per  altra  mia  a la  vostra  Signoria  corno  io  non  sentina  chiaramente  che 
somma  de  dinari  el  papa  contribuisse  al  Ito.  Mo  per  questa  adviso  la  vostra  Signoria 
che  de  bocca  del  Re  io  ho  ch*el  papa  è convenuto  dare  a la  Mayestùsua  trentneinque 
migliara  de  ducati,  li  quali  se  daranno  fra  nno  mese.  Et  volendo  io  intendere  se  questa 
somma  se  intendeva  per  uno  anno,  per  doi,  o per  più,  la  Mayest«\  sua  respuse  che  per 
Io  presento  non  se  curava  cercare  da  la  Sanctitù  de  nostro  Signore  più  ultra,  chò , 
liavcndo  pur  questi  al  presente,  per  questo  altro  anno  da  venire  qualche  cosa  seria.  La 
quale  cosa  a me  saria  piaciuta  che  havesse  havudo  fermeza  almanco  per  doi  anni  cum 
lo  papa,  Gommo  esso  Re  ha  cum  Io  duca  de  Milano,  perchè  più  me  Laveria  fermato 
Tanimo  ad  bavere  bona  speranza  del  diuaro  promesso  al  duca  in  suo  subsidio.  Ma, 
cornino  se  sìa,  essendo  cosa  promessa  al  duca  et  non  a voi,  me  conforta  la  debba  pur  os- 
servare fina  al  tempo  promesso,  li  quali  dicti  XXXV  migliara  de  ducati  dice  volere  per 
contribuire  a la  spesa  de  questi  signori  Malatesti,  accordanda^^i  cum  la  sua  Mayestù. 

Deliberando  io  sentire  qualche  cosa  de  la  intentionodo  la  Mayestù  del  Re  circa  el  facto 
de’  Malatesti,  tollendoli  a suo  soldo,  mossi  questo  parole,  cioè  che  la  S.*  vostra  cum 

tncti  li  soi,  et  cum  lo  Signore  de  Faenza,  et  anco  cum  li  signori  Malatesti,  seriano  XIJ  o s 

for.'^e  XII J migliara  do  persone  per  andare  in  Lombardia  a li  favori  et  succorso  del  Duca 
de  Milano.  A questo  la  Mayestù  sua  respuse,  questi  dever  essere  più  tosto  più  che  manco 
et  che,  li  siguori  Malatesti  essendo  suoi  soldati,  sua  intcntione  era  adoperarli  ove  più 
bisognava  el  che  per  omne  modo,  bisognando,  lui  haveva  fare  fortia  de  gente  in  Lom- 
bardia per  favore  del  prefato  duca  do  Milano.  Ma  che,  non  bisognando  lù,  sua  ìntentione 
era  volerli  apresso  de  lui,  avegna  che  per  fina  qui  non  se  Labbia  veruna  resposta  da 
loro,  nè  anco  da  Ruberto. 

Io  domanday  la  Mayestù  sua,  corno  da  mi,  quello  che  credeva  del  )(archeso  do  Ferrara. 

Respuse  bavere  mandato  uno  suo  a luj  a confortarlo  et  a stringerlo  a volere  contri- 
buire in  favore  del  Dnca  de  Milano  quanto  più  potc.sse  al  mondo. 

La  Mayestù  del  Re  intendo  mandare  uno  suo  ambasiatore  quale  serrù  meser  Caramello 
a Fiorenza  et  a Genova,  cioè  a Genova  per  fare  certa  lega  cum  loro,  havendo  quello 
Duse  mandato  qui  a la  Mayestù  sua.  Et  a Fiorenza . . . mandare  quasi  per  una  meza 
diffida,  avegna  che  la  Mayestù  sna  dica  volerglielo  porgere  cum  parole  assai  hiimane.  Et 
perchè  fare  questo  al  presente  non  mo  pare  fosso  bene,  nò  anco  satisfactiono  de  la  S.*  vo- 
stra, me  so’  interposto  per  mezanitù  de  Marcolìno  a volere  fare  differire  questa  ambasiada 
quanto  più  se  po,  solo  perchè  la  v.*^  Signoria  sia  de  ciò  advisata,  et  che  quù  advise  mi 
del  parere  et  ìntentione  sua.  Et  cossi  credo  se  supcrscdcrrìi , perchè  io  ho  persuadalo 
questo  a Marcolìno,  mostrando  sia  per  utiìitù  de  la  Mayestù  sua,  perochè,  dicendo  la  sua 
Mayestù  volere  questa  estate  offendere  li  Fiorentinj,  meglio  è de  non  &rli  certi  de  quello 
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che  forse  loro  stauiio  sospesi.  Anci  più  tosto  confermarli  in  quello  loro  suspecto  per  non 
li  fare  più  caldi  a U romedij  et  a le  provixione  et  che  cossi  a la  sua  Mayestà  reussirrù  me* 
glio  cl  pensare  coutra  do  loro.  Et  essendo  questa  parte  piaciuta  a Marcolino,  ne  ha 
conferito  cum  la  Mayestù  del  Re.  Et,  secundo  la  risposta  de  Marcolino,  dice  che  al  Re 
quésto  è piaciuto  et  essere  cagione  de  farlo  suprastare. 

Io  andai  a vigilare  lo  Arcevescovo  do  Benevento  (1)  prima  ch'io  andasse  al  Re,  et  cum 
lui  me  allargai  assai  de  quanto  io  bavevaa  fare  quù,  parendome  potere  conferire  cuu  lui 
non  altramente  che  cum  la  S.‘  vostra,  essendo  certo  de  bavere  da  lui  bono  consegllo 
et  bon  recordo,  et  anco  qualche  advisomcnto.  Per  la  quale  cosa  venendo  io  in  più 
parole,  et  volendo  che  questo  fosse  secreto,  me  disse  corno  la  Sanctith  de  nostro  Signore 
cum  alcunj  Cardinali,  ovi  lui  anco  intervenne,  et  de(2)  longo  raxonamento  circa  el  venire 
a la  pace  de  la  Sanctità  sua  cum  la  v.^  Signoria,  dovi  molto  se  ragionava  che,  volendo 
la  vostra  Signoria  lassiarc  Exij,  la  Sanctith  sua  vcria  forsi  a contribuirve  de  qualche 
migliora  de  Ducati,  non  dechiarandomi  spccifficatamente  esso  arcevescovo  quaut!t  quan- 
tità. Et  panuo  che  quà  se  tenga  molto  per  formo,  che  la  Signoria  vostra  debba  ren- 
dere Exij.  Et  questo  medesimo  conferma  Marcolino  bavere  creduto  fina  a mo  el  papa, 
et  cl  Re,  et  ciascuno  altro. 

In  conclusione  adviso  la  Signoria  vostra  che  quù  per  mi  non  se  atenderrù  ad  altro 
dia  a solicitare  cum  omni  diligentia  do  bavere  spacciameuto  da  la  Sanctitù  de  nostro  Si- 
gnore de  quello  ch'io  ho  alTaro  cum  essa  Saiictità  per  potcrmine  ritornare  al  più  pre- 
sto sia  possibile  ; certUBcondovj  che  per  omne  modo  io  sou  disposto  portarvi  questi  qua- 
ranta niilia  ducati  et  non  venire  seuza  essi. 

A mi  pareria,  parendo  a la  vostra  Signoria,  che,  fìn  eh'  io  so’  quù,  essa  vostra  Si- 
gnoria et  anco  el  Signor  meser  Federico  me  dovesse  mandare  li  vostri  adhereutì  et 
recomaudati  per  poterli  dare  a tempo  a la  Mayestù  del  Re  secondo  la  contiueniia  de  la 
patente  de  esso  Re,  ch’io  ve  mando,  circa  la  deffe^  de  li  Stati  eoe..  Advisandovi  che 
sarà  anco  possibile  che  la  magnitìca  madonna  Isabetta  da  Camerina,  a la  quale  ho  scripto, 
vorrà  anco  essere  inclusa  in  questi  collegati  et  recomandati.  Chè,  volendo  essa  questo, 
cum  liccntia  de  la  Signoria  vostra  anco  la  includerrò  et  nominarrò  per  Colligata  del 
Signor  mescr  Federico,  o mia,  |>er  honestà  et  per  non  dare  od  intendere  a questi  preti 
che  essa  habbiu  avuto  altra  iutelligentia  cum  la  Signoria  vostra  per  lo  tempo  passato. 

La  Mayestù  del  Re  non  ha  ancora  comenzato  a dare  dinari  alcunj.  Ma  ben  se  dice 
che  fra  X o XIJ  di  ue  comeazairà  a dare,  et  ch'elio  darrà  40  ducati  in  denari  per 
lancia  et  X in  panno. 

Signore,  io  non  scrivo  in  cifra,  perchè,  volendo  mettere  in  cifm  tante  cose,  se  gli 
metteria  tempo  de  doi  o de  tri  dj,  et  anco  me  pare  ohe  la  via  sia  tanto  seguru,  quanto 
sia  la  pitua  de  Pesaro.  Dat.  Hom^  die  XXVIJ  Martij  1447,  hora  XX* 

Illustris  Dom,^  vestre  frater  et  servitor  Alexander  ecc. 

Mtcàfiel, 

(A  tergo).  = Illustri  /Vmcip»  et  excellenti  domino,  /ralri  et  domino  meo  siwjularis- 
simo,  Francisco  S/ortie  Vicecomiti,  Corniti,  Jt/arcHioni,  atque  Cremone  Domino  etc. 


Àgnetìt,  patrino  napololaoo,  diroauto 
arcivese.  di  B«&eveiito  oel  febrajo  H3S.  — Posso. 


(2)  Pare  che  il  copiata  abbia  acrìtto  tt  dt  in  luogo  di 
thbt,  rkhicfto  dai  «coso  e dalla  gramiuatica.— Posso 
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CCCCVI. 

Francesco  Sforza  conforta  il  Buca  di  Milano  a sollecitare  dal  ro  d' Aragona  i 
preparativi  di  guerra  e ravvisa  che  Roberto  da  Monte  Alboddo  ha  ricevuto 
soldo  dai  Veneziani. 


1449,  luarso,  99, 


(Dft  mìDuU  Degli  Arcliirj  di  Stato). 

Pisauri  die  XXVIIIJ'  martij  1447. 

Illustrissimo  domino  Duci  Mediolani  eie. 

£Iogi  ho  recevuto  uno  breve  de  la  illustrissima  Signoria  vostra  de  di  XXIIJ  del 
presente,  et  inteso  quanto  per  esso  la  S.  v.  ni©  scrive  et  commanda  che  io  me  debbia 
intendere  cum  la  Mayestk  del  re  do  Ragona  per  induro  cl  papa  ad  far©  quello  che  de* 
fare,  respoudo  che  io  subito  scriverò  ad  Marcolino  et  ad  Alci^andro  mio  fratello,  che 
siano  con  la  Mayestà  del  re,  ot  dirgli  et  offerirgli  che,  so  por  mi  in  questa  faccnda  se 
ha  ad  faro  più  una  cosa  che  un’  ultra,  che  aerò  presto  et  apparechiato  afliire  quanto 
bisognerà,  et  non  mancherò  in  cosa  veruna  ad  intendermi  con  essa  M.“  ad  quanto 
aerò  da  fare.  Ma  bene  adviso  la  S.  v.  che  in  quest’ora  io  so’  advisato  da  li  predicti 
Marcoliuo  et  Alexandre  come  la  M.**  del  re  è remasta  do  bono  accordo  cum  la  Sanctità 
de  Nostro  Signore,  et  cossi  gli  ha  data  la  olicdientia  con  gran  sollcnnìtà. 

Io  scripsi  ad  Marcolino  et  anche  ad  Alexaudro  che  me  advisassero  come  trovavano 
calda  et  solecita  la  del  re  al  mettersi  inipuncto  (1)  et  al  venire  presto  in  li  adiuti 
et  favori  do  la  S.  v.,  Alexaudro  ancora  non  era  stato  da  la  sua,  jna  Marcolino  me 
scrive  che  la  prefata  M.“  gli  dice  che  farà  presto.  Ma  perchè  non  me  gli  pare  vedere 
principio  da  zò,  a fare  si  presto  come  la  M.^  sua  dice,  conforto  la  S.  v.  ad  confortarlo 
et  Bolicitarlo,  et  farlo  solicitare,  aciochè  habia  caxono  do  faro  più  presto. 

Roberto  da  Monte  Alboddo  ha  pur  tolto  denari  de  la  Signorìa  de  Vonctia,  et  a mi  non 
gli  ò giovato  operatione  ninna  che  gli  habia  facto,  perchè  gli  ho  facto  tuclo  quello  me 
è stato  possìbile  per  levarlo  da  tal  via.  Et  la  principale  caxone  che  luy  allega  perchè 
ha  facto  questo,  si  è perchè  dice  che  crede  che  la  S.  v.  gli  voglia  mole.  Et  anche  de 
questo  lo  ho  chiarito,  et  pur  non  li  è stato  remedio  uiuno.  Et  ancora  da  poy  che  hebbi 
adviso  da  Marcolino  die  la  M.**  del  re  li  voleva  faro  uno  bono  et  gran  partito,  el  re> 
cercay  de  novo,  et  nieiitedemeno  sempre  ha  resposto  ad  uno  modo.  Ma  sìa  come  se 
voglia,  la  S.  V.  haverà  ad  vincere  senza  luy. 

Son  certo  la  8.  v.  haverà  inteso  per  Marcolino  come  la  M.“  del  re  è remasta 
contenta  de  tuore  a li  suoi  serviti]  lo  signore  messcr  Sigismondo  et  lo  signore  messer 
Malatesla.  Et  cossi  io  conforto  la  S.  v.  so  degni  adìutaro  questa  materia  quanto  può, 


(1)  Cioè  in  pHitl9.  — Posso. 
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adciochi  habia  efiFecto.  Et  timililer  operare  cum  lo  signor  marchese  de  Ferrara  per 
lo  facto  de  la  spesa  del  Signore  de  Faenza,  perchè  io  dubito  che,  vedendo  el  dicto 
Signore  de  Faenza  essere  tenuto  in  longo,  non  pigli  altra  via.  Io  per  messer  Nicola 
Mazeo  (1)  l’ ho  mandato  a confortare  che  stia  de  bona  voglia,  perchè  lo  facto  suo  haverè 
effecto,  perchè  habia  caxone  de  tenere  la  briglia  in  mano,  come  dal  dicto  messer 
Nicola  haverìt  inteso. 

Ultimo  prego  et  supplico  la  S.v.  se  degni  prevedere  et  dare  modo  expediente  che 
io  possa  bavere  el  resto  del  dinaro,  perchè  dal  canto  mio  me  ingegnerè  fare  prestis- 
simo quello  sorè  da  fare.  Io  non  me  stendo  in  scrivere  altro  a la  S.  v.,  perchè  Piero 
de  Puslerla  advisa  la  S.  v.  più  pienamente  d’ogni  cosa  che  occorre. 


CCCCVIl. 

Francesco  Sforza  prega  Marcolino  Barbavara,  che  conforti  il  ro  d'Aragona  a non 
fare  atto  alcuno  contro  i Fiorentini,  perchè  non  si  uniscano  ai  Veneziani. 

IdO,  marzo,  31. 

(Da  mÌData  negli  ArcIiÌTj  di  Stato.) 

Marcolino.  Ex  Pisauro,  ultima  Marci]  1447,  die  veneris. 

Io  ve  scripse  a li  di  passati  che  volesti  confortare  la  M.“  del  Re  ad  non  fiire  alcuna 
dimostracionc  verso  Fiorentinj  de  inimicitia  eto.,  perchè  haveria  ad  nocere,  chà,  temendo 
Fiorentiuj  del  Re,  se  stringeriano  cum  Venetiani  et  adiutariano  loro.  Mo  so’advisato  da 
miei  amici  da  Fiorenza  et  da  li  miei  sonno  lù  che,  quando  la  prefata  M.“  mostri,  nè  in 
facti,  nè  in  viste,  volere  essere  inimico  de  Fiorentinj,  essi  Fiorentinj  se  strengoranno 
cum  dicti  Veiietianj  et  conduranno  gente,  et  daranno  ogni  favore  et  adiuto  a Venetianj 
infino  ad  spendere  ti  ochi,  et  fare  ogni  cosa  perchè  Venetian>  non  perdano;  sichè  Ve- 
netianj possano  poy  adiutare  Fiorentinj  quando  fossero  offesi,  la  qual  cosa  darla  gran- 
dissimo danno  et  disconzo  a li  facti  del  Signore,  e ad  quello  è da  fare.  Unde  ve  prego 
strectamente  quanto  posso,  che  con  ogni  ingegnio  et  industria  ve  sforzate  confortare 
et  indurre  la  M.**  del  Re  che  gli  piaza  verso  Fiorentinj  portarsi  bene  et  non  mostrare 
con  facti,  nè  viste,  uè  parole,  fare  aclo  alcuno  per  lo  quale  dicti  Fiorentini  baveseero 
cagione  pigliare  nmbreza  nè  paura  de  la  M.“  soa,  perchè,  facendo  cosi,  ne  sequiranno 
più  bienj  ; primo  che  Fiorentinj,  non  bevendo  dubio  del  Re,  se  refudaranno  dare  adiuto 
nè  favore  a Venetianj,  et  non  faranno  spesa,  et  Venetianj  intraranno  in  suspecto  do 
loro  et  forala  veneranno  ad  roctura  insieme;  e so’ certo  che  quando  verso  Fiorentinj  se 
fazano  questi  portamenti,  haveranno  ad  essere  de  li  nostri,  et  non  lo  dico  senza  cagione. 

La  qual  cosa  sequendo,  corno  facilemente  porà  sequiro,  portandosi  Ro  verso  loro  corno 
ho  dicto,  sarà  sumamente  favorevele  et  utile  li  facti  del  Signore.  Sichè  cum  quelli 
honesti  modi  vi  parerà,  vogliate  persuadere  a la  dieta  M.“  del  Ro  ad  questo,  alle- 


(1)  Cioè  yieold  M<Utco  Guama  da  Solerne.  PORBO. 
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gandoli  anchora  le  promesse  me  lia  facte  el  Signore  per  capituU  sopra  questa  etc.,  pa- 
rendovi,  sichè  sequa  lo  effecto  dicto  de  supra. 

Preterea  non  obstante  Roberto  da  Montcalbodo  babia  resposto  corno  ha,  et  pigliato 
denaij  de  Venetianj,  non  so*  restato  de  confortarlo  et  persuaderlo  a la  via  de  la  H.*^del 
Re  e luy  parla  bene,  andò  ve  pioza  operare  et  sollicitaro  che  la  Sanctità  de  nostro 
Signore  gli  scriva  uno  breve,  che  non  se  debla  partire  del  paese  de  quà,  stringendolo 
etc.,  corno  per  altre  ve  ho  scripto.  E,  quando  questo  non  se  potesse  bavere,  vogliati 
essere  con  la  M.**  del  Re,  ebe  essa  gli  scriva  una  lettera,  corno  ba  inteso  ebe  luy  s*  è 
deviato  de  la  via  del  signor  duca  et  che  se  conduce  con  li  inimici  suoy,  per  la  qual 
cosa  el  conforta  et  prega  non  lo  faccia,  e che  per  la  M.**  soa  gli  sarà  facto  etc.,  corno 
vi  parerà,  certificandolo  ebe,  quando  luy  voglia  pur  andare  con  li  inimici  del  Signore, 
la  M.**  soa  ba  ad  essere  in  queste  parte  personalmente  con  lo  suo  exercito,  e che  lo 
disfarà  et  mondarà  ad  ultimo  cxtcrminio  do  lo  cosso  soe;  e quello  altre  parole  che 
parerà  a la  soa,  et  voy,  per  mcttorlj  paura  et  farli  mutare  proposito,  e,  quando 
possati  bavere  et  quella  del  papa  et  questa,  saria  tanto  meglio;  quale  fate  gli  siano 
subito  mandate  per  messi  proprij;  ma  questo  vole  essere  cum  grandissima  ferveucia, 
et  caldezza  et  prestezza,  perchè  credo  liaverà  ad  giovare.  , 


CCCCVIII. 


Alessandro  Sforza  avvisa  il  fratello  Francesco 
di  quanto  sta  praticando  col  Papa. 

1447,  «iprlle,  1. 

(Da)!’  orìgìsAlc  negli  ArchiTj  di  StAto.) 

Illustris  Princeps  et  txcellens  domine,  fr ater  et  domine  mi  singulartssime,  post  re- 
eommendationem.  Karlo  da  la  mane  è stato  da  mi,  et  pregatomi  cb*  io  lo  recommandi  a 
la  S.  V.  cum  la  quale  so  voria  acconciare  per  suo  soldato,  et  per  questo  manda  là 
questo  suo  messo  informato  de  la  intentione  sua , siebè  lo  recommando  a la  prefata 
Signoria  vostra. 

Io  scrìpsi  a la  Signoria  vostra  corno  io  instaria  et  solioitaria,  ebe  la  Mayestà  del  Re 
mandassi  qui  da  nostro  Signore  uno  suo  chi  bavessc  ad  intendersi  cum  mi,  et  dire  et 
solicitare  per  parte  de  la  Mayestà  del  Re  cum  la  Santità  de  nostro  Signore  in  queste 
facende  quanto  bisognarla  ; et  cosi  la  Mayestà  soa  ba  mandato  messer  Karlo  da  Cam- 
pobasso el  quale  arivò  qui  bierscra,  et  questa  matina  è andato  per  lo  diete  facende  a 
la  prcsentia  de  nostro  Signore  et  gli  andarà  anche  già  da  basso,  s'el  serà  bisogno.  Io 
operarà  cum  questo  del  Ho  et  cum  li  ambasiatori  de  lo  illustrissimo  signor  Duca,  et 
io  insieme  cum  loro  che  se  &cia  ei  possibile  in  queste  facende  cum  la  Sanctità  de 
Nostro  Signore  per  modo  che,  per  non  diro  et  per  non  solicitare,  non  manchi  che  non 
se  ne  babia  bona  et  presta  expeditione  cum  bon  cficcto. 

El  dicto  messer  Karlo  credo  se  partirà  domane  per  venire  a la  Signoria  vostra,  ali 
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cui  scrvitij  dice  volere  essere  per  ogtii  modo,  avisando  la  Signoria  vostra  clie  già  ha 
huvuia  licentia  da  la  Mayestà  del  Re,  benché  cum  difìcultà  grande,  et  non  gli  la  volsi 
concedere,  se  non  cum  condictione  ch’el  se  dovessi  conciare  cum  la  Signoria  vostra  et 
non  cum  altri,  sichè  ne  aviso  la  prefata  vostra  Signoria. 

Li  ambasìatori  fiorentini  chi  già  sono  sfati  a li  pedi  de  la  Sanctità  de  nostro  Si- 
gnore et  per  fin  qui  non  liano  facto  altro  se  non  la  debita  visitatione,  hano  deliberato 
andare  martedì  che  serà  4 del  presente  a la  MayestA  del  Re,  et  hano  deliberato  de  an- 
dare da  matina  cosi  per  tempo,  che  possano  tornare  quello  medesimo  di  qui  a Roma: 
sicliè  è segno  che  habiano  a dire  et  fare  poche  cum  la  prefata  Mayestà  del  Re.  Me 
sforzarò  bene  cum  Marcoìino  et  cum  messer  Piero  de  Monfcrato  et  anche  col  vescovo 
de  Novara , che  se  operi  cum  lo  Re  che  la  Mayestà  soa  dagha  se  non  l>oiie  parole  a 
li  dictì  ambasìatori,  corno  per  Valtra  mia  scripsi  a la  Signoria  v.  a cui  iterwn  me  re- 
commendo. Kx  Urbe  die  prima  aprilie  1447. 

Ejusdem  vestre  illastristime  dominationU  frater  et  $ertitor  Ahxander$forlia, 

( A tergo.)  Illustri  Principi  et  excellerUi  domino  fratri  et  domino  meo  singularù- 
simo,  Francisco  Sfortie,  Corniti,  Jlìarehioni,  Cremane  domino,  ducali  Locumtenenti 
ac  generali  Capitaneo  etc. 


CCfXIX. 

Lotterà  di  Marcolino  Barhavara  a Francesco  Sforza 
su  i negoziati  in  corso  presso  il  Papa  e il  re  d' Aragona. 


4447,  oprile,  i. 


(Dair  originale  negli  Arehìvj  di  Stato.) 


IllustrU  ac  exeelse  domine  honorandissime.  Scrìpte  lo  altre  letre,  è venuto  quà  el 
conte  Carlo  de  Campohoaso  mandato  da  la  Mayestà  del  Re  per  aiutare  cl  facto  de  le 
concessione  presso  el  Sancto  Padre.  Et  in  verità  dal  canto  suo  ha  dicto  o facto  tuto 
quello  li  é stato  possibile  cussi  per  cxcquiri  li  commandamenti  de  la  Mayestà  del  Re, 
corno  etiamdio  per  desiderio  proprio  de  fare  cossa  utile  e bona  per  lo  illustrissimo  si- 
gnore vostro  padre,  et  per  la  excellentia  vostra,  a la  quale  porta,  corno  posso  com* 
prelìcndere,  grandissima  affectionc  ; ma  non  vale  intercessione  de  la  Maiestà  del  Re, 
non  instantia  et  allegatone  habia  facto  el  dicto  conte  ; non  etiamdio  che  el  signore 
Alexandro,  et  nuy  altri  siamo  qui  per  lo  prefato  signore,  ni  presso  al  papa,  ni  presso 
a li  Cardinali  ; itnmo  esso  papa  sià  in  la  openione  se  contcne  in  lo  altre  mie  letre, 
cioè  che  la  excellentia  vostra  relaxi  Eso.  È vero  che  in  questo  di  ha  pur  diete  parole  per 
le  quale  se  intende  che  laSanctità  soa  per  rohavorc  la  dieta  cità  se  contentarla  pagare 
qualche  dinari,  ma  non  ha  expressa  quanta  quantità.  Vederasso  do  intendere  a quanta 
ifumma  condescendorìa,  non  monstraudo  peri)  consentire  a la  rclaxationo,  anze  sempre 
dicendo  el  contrario.  E de  tutto  la  Signoria  vostra  ne  scrà  avisata.  La  quale,  fra  questo 
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mezo,  po  fare  «onsidcrattonc  sopra  di  ciò,  c,  deliberando  do  rclassare  la  dieta  citò  per 
dinari,  avisarede  la  quantitò  de  la  quale  ad  tiltiìnum  ve  contentaresti.  Quanto  al  facto 
de  le  altre  concessione  vote  omiitno  el  prefato  Sancto  Padre,  dcvendolc  fare,  Iiavemi 
pafvaniento,  como  per  altre  ho  scripto.  Et  questa  ò,  secundo  posso  comprehendere  la 
Boa  irrevocabile  intentione.  Et  cossi  etiamdio  n’è  dicto  per  alcliuni  Cardinali  che  non 

li  ^ardiamo,  perchè  non  se  poterà  obtcnore  altro  da  la  soa  Sanctità  . , . (1) 

Scria  contento  poterve  scrivere  cosso  che  più  ve  piaccssono,  ma  non  posso  darve 
altro  cha  de  quello  è dato  a nuy,  e bisogna,  se  vogliamo  gratitudine,  la  cerchiamo  . 


Me  ricommando  a la  ex.  vostra,  ^ome,  die  primo  aprilis  1447. 

ExceUentie  ve$ire  fidelis  servitor 

Marcolinus  de  Barbavarijs, 

{A  tergo.)  HI.  ae  ex.  domino  konorandissimo,  domino  Corniti  Francischo  j^orcie 
Vicecomitì^  oc  Cremone  domino  etc. 


ccccx. 

Due  lettere  con  le  quali  Alessandro  Sforza 
informa  il  fratello  Francesco  delle  sue  pratiche  co’l  Papa. 

I. 

1449,  aprile,  t. 

^Dtirortgioslfl  orgU  ArchÌTÌ  di  Stato.) 

hlustrU  Princeps'et  excellent  domine,  frater  et  domine  mi  singu/arissime,  post 
recomendationem.  Ilieri  scrissi  jwr  un'altra  mia  a la  vostra  Exccllonlia  como  a mia  in- 
slantia  la  Maycstli  del  Re  liaveva  mandato  qui  el  conte  Karlo  da  Garapobasso  per 
instare  et  solicitare  cura  nostro  Signore  queste  facendo,  et  cosi  ol  dicto  conto  Karlo 
hiermatìna  andò  da  la  Sanctità  soa  a la  quale  parlò  assai  ciroha  le  diete  facende  a la 
prefala  Sanctità  de  nostro  Signore,  (2)  la  quale  non  gli  feci  altra  determinata  resposta,  so 
non  che’  1 dovessi  tornare  hieri  proprio  de  sera;  et  cosi  cl  dicto  conta  Karlo  et  mi 
andasscmo  da  la  Sanctità  soa  et  qui  dicessimo  assai  quanto  ce  parsi  bisognare,  in  modo 
che’  1 facessemo  levare  in  sù  le  puncte  di  pii,  comentiandosi  tato  a rossire,  et  da  la 
prefata  Sanctità  soa  non  fuo  possibitc  cavarne  altra  conclusione,  se  non  che  le  bolle  non 
intendeva  por  nessuno  modo  senza  pagamento  farle,  nè  conoederle,  et  cosi  de  Exi  (Jesi) 
non  era  possibile  farvene  altra  concessione  : anche  essere  sua  intentione  de  revolerlo 
senza  volere  dare  altro  scambio  de  terra  veruna  : ma  per  qualche  summa  do  dinari 
forsi  lo  porla  fare.  Siohè  Karlo  et  mi  replicando  assay,  conclusi  (3)  per  albera  non  volere 
respondere  altro.  Ma  che  gli  dovessemo  ben  pensare  et  che  hogi  a le  XX  bore  gli 


(1)  Nelforìgiotlo  documento  a qaeeto  poeto  e al 
•ctonie  sognati  con  pontioì  troTansì  alcune  lineo 
io  cifra  della  quale  non  eì  fa  dato  trovare  la  epie- 
gasìoDo.  — Ghimsoxt. 


(S)  Noe  ti  è voluto  riformare  il  testo,  ma  ognim 
Tede  ebo  queste  parole  ridondano,  essendosi  appena 
detto  a la  fuale  parlò,  eoe.  — Foano. 

(3)  CotrcfMi  por  eoiuluse.  — POBBO. 
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dovossemo tornare,  et  cosi  retengho  hogi  el  (lieto  conte  Karlo  qui:  perchè  la  Signoria 
vostra  per  luy  eia  anche  più  chiaro,  et  più  particalarmento  intenda  la  intentione  de 
nostro  Signore,  parendomi  essere  stato  el  meglio  mamdare  presto  questo  messo,  a ciò 
che  la  Signoria  vosti'a,  baveudo  più  intentione  do  una  cosa  che  un'altra,  possi  presto 
responderc  et  avisarmene:  però  che,  havendo  Torsi  qualche  pensiero  la  Signoria  vostra 
(che  noi  so)  de  venire  a compositione  do  dinari  del  facto  de  Exi,  me  sforzaria  de  tirare 
la  cosa  più  suso  quanto  se  podesse  ; ma  ben  me  contentarla  die  la  Signoria  vostra 
specifìcasse  la  intentione  soa,  cioè  de  la  quantitù,  ponendosi  la  Signorìa  vostra  a cose 
che  a voy  proprio  paresse  factìbile  et  possibile,  sì  per  la  relassatione  de  Exi,  corno 
anche  per  la  renuntiutionc  de  la  Marcha;  ma  per  acto  de  provisione  non  gli  pensi  la 
Signorìa  vostra,  perchè  costui  non  ve  darla  uno  soldo;  et  de  questo  la  Signorìa 
vostra  responda  prestissimo.  * 

À la  parte  do  Hoberto  da  Montealbodo  (1)  la  Signoria  vostra  harù  inteso  per  mie 
littore  la  resposta  del  Papa,  che  jicr  nessuno  modo  non  lo  farò  mai;  nicntedemeno  gli 
farò  porgere  questo  facto  per  lo  prefato  conte  Karlo,  per  parte  de  la  Maycatù  del  Ile 
et  faciandolo  puro  la  Sanctità  de  nostro  Signore  (che  so  certo  de  non),  per  esso  messer 
Karlo  ve  se  mandarù  prestissimo.  Ha  credo  che  Roberto  fa  ciò  eh’  el  fa  per  tempore- 
giare  cum  la  Signoria  vostra  più  che’l  può,  però  che,  havendo  luy  domandato  liccntia,  al 
Papa  do  poterso  acconciare  cum  chi  el  vohi  et  havendoìa  liavuta,  et  mo  volere  che  ’l 
Papa  facia  el  contrario,  me  pare  che  ad  esso  Roì>erto  non  sia  da  prestargli  una  gran  fede. 

À la  parte  de  la  bombarda,  aviso  la  Signoria  vostra  che  già  io  T bave  va  messo  in 
memoriale:  et  così,  spazate  le  cose  magiorì,  vederò  spazarc  anche  questa. 

Aviso  la  Signoria  vostra  che  Monsiguor  do  Capua  ò in  caso  de  morto,  et  Magistro 
Benedecto  tiene  che  per  nessuno  modo  debia  campare. 

Sento  chela  Signoria  de  Venetia  hano  facto  el  de  veto  per  tuto  che  non  possa  essere 
ar(xhato  victuagUe  a Pesaro,  et  lo  galee  essere  venute  in  Ancona  : sichè,  parendo  a la 
Signoria  vostra,  no  dirò  qualche  cosa  a la  Mayestà  del  Re. 

Kon  replico  altro  a la  parte  del  dinaro,  che  quello  ho  per  altre  scripto  a la  Signorìa 
vostra  a la  quale  itcrum  me  rocomuiando. 

Ex  UrbCf  2^  AprilU  1447,  die  dominico  palmarumy  kora  12. 

Ejusdem  vestre  illiutris  dominalionis  frater  et  serviior  Alexandersfortia. 

(A  tergo).  — Illustri  et  exccllenti  domino  fratri  et  domino  meo  siugularissimot 
Corniti  Francisco  Sfortie  VicecomUi^  Marchioni,  Cremone  domino,  ducali  Locum- 
tenenti  et  Capitaneo  generali  etc. 

II. 

1447,  aprile,  8. 

(DAirorìginaie  n«gli  Arebirj  dì  SUto.) 

Jllusirù  et  excellens  domine,  frater  et  domine  mi  singularissime;  post  rccommen- 
dationem.  Hieri  scrìpsi  per  un'altra  mia  a la  v.  I.  S.  corno  hierì,  per  quello  dì,  reteueva  • 


(1)  I D<>gotì«ti  rignurdanti  questo  Hoberto,  per  I dov«  poraUro  Boberto  6 detto  errooeamcato  : Si- 

iiBpudire  cb'ei  ti  dcase  al  partito  de’ Voaoaiaiu,  sodo  ' fHorc  di  Monlelfaldo.  — Ponno. 

occeaoali  anche  dal  Devono,  op.  dt.,  a ptg.  2<30;  I 
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qui  inesser  Karlo  da  Campobaaao  per  intendere  più  chiaramente  la  ultima  voluntà 
et  resposta  de  nostro  Signore  el  Papa  et  così  hieri  tuti  doi  insieme  fossimo  a la  prc* 
sentiu  de  la  Sanctitàsoa,  dove  stessemo  fìn  a doe  bore  de  noote,  et  assai  ragionassomo 
ot  replicassemo  quanto  ce  pareva  bisognare  in  le  facende  a mi  commesse  per  la  S.  v.. 
Et  lassiamo  staro  ch’cl  Papa  non  voglia  concederò  lo  bollo  graHs  corno  per  altre  mie 
ho  Bcripto  et  replicato  a la  S.  v.,  ma  non  vote  pure  Bianche  al  facto  de  Exi  conde* 
scendere  a spesa  alcuna  per  via  de  scambio  de  qualche  terre,  nè  per  via  de  sborsare 
denaro  alcuno,  non  obstante  ch’io  per  altre  mie  scrivessi  a la  S.  v.,  che  credeva  ch’el 
Papa  almancho  condesondesse  a pagare  qualche  quantità  de  dinari,  pcrcìiè  la  Sanctità 
eoa  dice  non  posserìo  fare,  nè  volerlo  fare.  Et  in  questo  facto  non  solamente  è duro, 
ma  è pertinacissimo;  et  perchè  vedo  che  in  questo  facto  non  posso  se  non  perdere 
tempo,  che  tanto  è quanto  a batcre  aqua  in  morfaro,  corno  la  S.  v.  più  chiaramente  et 
più  particnlarmento  intenderà  dal  presto  messer  Karlo,  el  quale,  corno  ho  (lieto,  è 
stato  a tute  queste  replicationc  et  instantie,  io  non  andarè  più  dietro  a questo  facto, 
ma  lo  mcttarè  da  canto,  et,  venuti  questi  denari  ch’io  aspccto,  me  ne  verrò  via  per  non 
perdere  più  qui  tempo.  Attenderò  ben  però  a spazare  prima  questi  altri  facti  ch’io 
ho  in  commissione,  corno  è lo  facto  de  Berardino  o de  Fiasco  et  l’altre  simile  facendo. 
Avisando  la  S.  v.  che,  venendo  a parlamento  fìn  l’altro  hieri  cum  nostro  Signore  del 
facto  do  Exi,  la  Sauctitè  soa  da  si  venne  in  parlamento  de  contribuire  qualche  dinaro 
per  questo  facto,  non  ch’io  Io  ccrchassi,  ma,  volendo  io  intenderò  più  chiammente  la 
voluntà  del  Papa,  perché  ce  disse  che  dovessemo  tornare  da  lui,  et  domandando  de 
questo  facto,  la  Sanctità  soa  ha  facto  la  resposta  dieta  de  sopra,  che  non  può,  nè  volo. 
Sichè  siane  avisata  la  S.  vostra. 

Questa  nocte  passata  è morto  Monsignore  de  Capua.  Me  recommando  a la  S.  v.. 
A6  6V6e  die  tertia  Aprilis  1447,  hora 

Illustris  do/ninationÌ8  vestre  frater  et  serviior  Alexander$fortia. 

(A  tergo) — Illustri  Principi  et  excef lenti  domino,  fratri  et  domino  meo 
Corni/»  Francisco  Sfortie  Vicecomiti,  Marchioni,  Cremone  domino,  ducali  Cocwm- 
tcnenti  et  Capitaneo  generali  etc. 


CCCfiXI. 

Franoesco  Sforza  rispondo  alle  precedenti  lettere  del  fratello  Alessandro 
con  alcuni  avvertimenti  e consigli  relativi. 

aprile,  ».  , 


( Da  inmula  oegU  Archivj  di  Stato.) 

Domino  Alexandro. 

Alexandro,  hiersera  hebbi  doe  toe  littore  de  27  del  presente,  et  veduto  quello  tu 
scrivi  de  la  tea  andata  da  la  May^està  del  Re  et  quanto  si  stato  ben  veduto  da  essa, 
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me  piace  aasay  et  multo  l’ ho  haviito  caro,  et  li  modi  tenesti  nel  parlerò  con  la  Mayestà 
8oa,  laudo  et  cernendo. 

A la  parte  del  dinaro  ho  inteso  lo  modo  dato  per  la  prefata  Mayeatàdo  dare  tucti  li 
40  mila  per  tucti  di  8 del  presente,  che  mi  piace  assay  et  è stato  bon  partito;  sollicita 
haverli  con  effecto  al  dicto  termene,  li  quali  distribuiray  secondo  lelittere  te  havemo 
scripte  tino  ad  questo  dì,  e che  te  venerimo  scrivendo,  e secundo  sequiruy  me  advlsa. 

La  patente  obteuuta  da  la  Mayesth  del  Ue  per  defesa  de  li  Stati  etc.,  ho  veduta  la 
copio,  quale  me  piace,  e,  a la  parte  de  nominaro  li  ricomandati  et  adherenti,poray  in- 
tenderti cum  miser  Federico  et  dare  li  vostri.  £ in  quello  numero  dare  Madonna  Eli- 
sabeth de  Varano,  che  so*  contento,  e dal  canto  mìo  non  ho  ad  nominare  altri  che  Boso 
et  lo  Contesse  do  Sancta  Fioro,  et  Berardiuo  per  Titjgnano  e le  cose  soe,  quale  te 
sforza  gli  siano  rendute,  corno  to  scripsi,  et  anchoro  Àccaptabriga,  per  luy  et  lo  Ca- 
stello suo,  et  operate  cum  nostro  Signore  gli  sia  renduio  el  figliolo  et  li  nepoti  quali 
sonno  obstagi  ad  Fano,  perché  tu  say,  sia  la  cosa  corno  si  voglia,  Àcaptabriga  b pur 
nostro. 

La  liccntia  de  meser  Manno  ho  veduta,  e,  perchè  luy  è venuto  Ih,  non  dico  altro. 

La  licentia  de  li  cavalli,  de  trarlj  del  Reame,  vogU  operare  che  se  scriva  in  Abruzo  et 
dove  pare  a la  Mayestà  del  Re , che  chi  gli  audarà  de  lì  mei  possano  trare  li  cavalli, 
che  altri  non  gli  andarà  che  li  miei,  et  questi  non  saranno  gran  summa;  questo  dico 
perchè  ogniuno  non  porla  portare  quella  licentia,  advisandoti  che  queste  nostre  gente 
la  magior  parte  se  foniiscono  in  lo  patrimonio  ad  Roma,  et  la  Marca  et  Romagnia,  et 
pochi  ne  andarauno  in  lo  Reame,  se  non  per  qualche  cavallo  grosso  ; però  opera  sia 
Bcripto  corno  ho  dicto. 

La  copia  de  li  brevi  mandati  a lì  S.**^  Malatesti  ho  veduta,  et  piacemì,  e quello  do 
Ancona  ho  mandato  questa  matina. 

De  quello  la  Mayestà  del  Ue  ha  mandato  11  per  dare  favore  et  sollicitare  ad  quello 
è da  fare  con  la  Sanctità  de  nostro  Signore,  resto  advisato  et  piacemj,  e so’  certo  la 
prefata  Sanctità  se  condurà  ad  faro  con  cficcto  quello  s’è  convenuta  d’acordo  cum  la 
prefata  Mayestà  del  Re,  e quello  sia  el  bene  del  illustre  signor  Duca  etc. 

A la  parte  de  la  bona  ìntcncione  de  la  Mayestà  del  Re  verso  li  Signori  Malatesti, 
dico  che  mi  piace,  et  là  sonno  retornati  li  suoy  cancellerj,  corno  Iiavcray  veduto  et  corno 
te  ho  scripto;  però  operami  cum  ogni  sollicitudine  et  caldezza  per  lo  facto  loro,  che 
habìa  luoco,  et  fitgli  ogni  carezze  et  grate  accogliencie,  advisaudote  ch’el  signor  mes. 
Malatesta,  per  quanto  so*  advisato  in  quest’ora  da  uno  che  Tà  veduto,  è megUorato, 
e che  so  crede  guarirà,  e cosi  dicono  li  medici;  sichè  furay  ogni  opara  per  lo  spazo 
toro,  e che  rctomcno  cum  la  conclusione  bona  do  la  quale  subito  me  advisamy. 

De  quello  la  Mayestà  del  Re  ha  mandato  dal  Marchese  de  Fcrara  per  indurlo  a le 
cose  raxonato  etc.  resto  advisato  et  piacemi  assay,  perchè  el  Signor  de  Faenza  havea 
mandato  quà  per  intendere  lo  cfifecto  del  facto  suo,  perchè  non  può  stare  più  in  que- 
sto modo.  Io  ho  per  questo  mandato  dal  prelato  signor  Marchese,  Baptista  da  Monte- 
vechio,  per  confortarlo  et  persuaderlo  ad  questa  spesa  et  intendere  la  ultima  conclu- 
sione; saria  bene  che  la  Mayestà  del  Re,  ultra  quello  ha  mandato,  scrivessi  al  signor 
Marchese  pur  confortandolo  caldamente  ad  questo,  et  scrivere  et  confortare  el  signor 
de  Faenza  corno  hicri  tc  scripsi  per  Donato  mio  famiglio. 
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De  quello  che  tu  dici  Marcolino  sente  ch*el  Marchese  de  Ferrara  et  lo  signor  miser 
Sigismundo  se  acconz:uio  con  la  Signoria,  non  ne  credo  niente;  credo  bene  che  la  Si* 
gnoria  torrà  ogniuno  porà  bavere,  ma  non  credo  costoro  se  conducesse  con  loro,  cioè 
lo  Marchese  do  Ferrara,  ma  del  signor  miser  Sigismundo  non  so  che  me  dica,  quando 
là  questi  suoi  non  concludessero  et  fossero  tenuti  in  longo. 

Do  li  1000  fiorini  ha  havuti  A.  da  Piacenza  me  piace;  daray gli  quelli  più  te  doman- 
darà,  secundo  Vordine  bay  havuto  da  iioy;  ad  Marcolino  faray  dare  f.  XX  d’oro  per 
uno  roncino  me  mandò  per  Baptista. 

De  li  ambaxìatori  quali  el  Re  prefato  manda  ad  Zenova  et  ad  Fiorenza,  de  quello 
de  Zenova  non  me  accade  dire  altro,  ma  do  quello  dice  volere  mandare  ad  Fiorenza 
me  pare  li  modi  hay  tenuti  per  farlo  soprastarc,  siano  stati  bouj  et  laudabili,  et  Ìo  su* 
pra  questo  fiicto  te  ho  scripto  doe  littero  del  mio  parere  et  de  quello  è bene  so  faccia, 
cioè  che  la  Mayestà  del  Re  non  gli  mandi,  nò  usi  parola,  nè  acto  veruno  per  lo  quale 
Fiorentinj  habiano  ad  dubitare  de  luy,  perché  questo  saria  casone  guastare  ogni  cosa 
buona  quale  è principiata,  perchè  quantunque  da  Venetianj  siano  di  e nocte  stimulati 
de  fare  spesa,  et  li  siano  li  mandati  de’  Malatesti  et  multi  altri  per  condursi,  (amen  loro 
stanno  fredi,  et  non  danno  audientiu  ad  nessuno  se  non  parole  generale,  c questo  per- 
chè se  posano  supra  de  mi  et  altro  non  stanno  a vedere,  se  non  che  movimento  farà 
el  Re,  perchè,  secondo  cl  Re  Cirà,  così  loro  se  governaranno  e facendo  la  Mayestà  del 
Re  corno  ho  dicto  et  corno  è bisognio  se  faccia  per  fare  che  le  cose  passino  bene,  dicti 
Fiorentinj  non  faranno  spesa,  per  la  qual  cosa  so’  certo  che  fra  Venetianj  et  loro  na- 
scerà errore,  secundo  so’  advisnto  da  li  amici  nostri,  poria  ancora  esser  Fiorentini 
sariano  de  li  nostri,  ma  quando  ol  Re  gli  facesse  paura,  loro  spenderanno  et  fiiranno 
ogni  cosa  per  intendersi  con  Venetianj,  che  non  perdano.  Sichè  suray  con  Marcolino 
che  ad  questo  sia  remediato  corno  ho  dicto,  perchè,  ultra  queste  raxone,  gli  sonno  lì 
capitoli  fra  el  signor  Duca  et  mi,  ohe  non  possono  essere  dicti  Fiorentinj  per  la  dieta 
Mayestà  offesi,  nè  molestati,  ultra  mia  voliintà,  per  nisanno  modo. 

A la  parte  de  quello  te  ha  dicto  et  raxonato Monsignor  do  B.(Ì]circa  li  facti  de  Exioetc., 
e ch’cl  Papa  et  tuctì  dellà  e così  Marcolino  ancora  tengono  ch'io  debia  lassare  ExÌo, 
dico  che  questa  non  è la  intencioue  mia,  ymmo  intendo  tenerlo  per  mi,  e haveme  le 
bulle  de  vicariato  secundo  la  forma  de  li  capitoli  mei,  o così  voglio  cerchi  de  bavere 
te  marvigliome  pur  de  Blarcolino,  perchè  cum  luy  non  raxonay  may  de  lassare  Exio, 
ymmo  gli  diedi  la  copia  de  tre  o quattro  capitoli  quali  contenevano  de  le  bolle  se  ha- 
vevano  od  obtenero  dal  Papa  etc.;  sichè  lo  facto  do  Exio  tengo  per  formo,  et  del  Staf- 
folo  è mia  intencione,  e,  ultra  le  bolle  de  Exio  etc.,  bavere  qualche  reatoro  dal  Papa 
o in  terre  o in  provisione  do  daiiarj  corno  tu  say  te  dixi,  per  renunciaro  lo  resto  do  la 
Marcha,  advisandote  eh’  io  ho  adviso  da  persona  digna  de  fede,  corno  cl  Pepa  se  tene 
ben  contento  del  facto  mio,  et  ha  dicto  che  una  tanta  liberalità,  et  amorevolezza,  quale 
ho  mostrata  et  mostro  verso  la  Sanctità  soa  et  Sauota  Ecclesia  merita  essere  remune- 
rata con  altro  che  con  parole,  e panni  raxonevcle,  essendoli  io  tanto  servitore  et  figliolo, 
corno  80,  et  lassandoli  la  Marcha,  et  ogni  cosa  impacc  (2},  che  a la  Sanctità  soa  è grande 

(l)  Cioè  Monsignore  di  Benevento,  già  mc»tovAto  a |>ag.  504.  — Pubro. 

(8)  Per  II»  pace.  — Porro. 
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honore  et  gloria;  sichè  procura  che  la  Sanctìth  soa,  ultra  lo  facto  do  Exio,  me  faccia 
qualche  rcstoro  et  remuneratione,  e advisame  subito  de  quello  te  sarh  resposto  snpra 
questa  parte,  porgendo  questa  cosa  cum  quello  honesto  et  bon  modo  te  parerh,  o tucto 
conferisce  (1)  con  Marcolìno. 

Ilabi  advertencia,  se  pur  te  bisognasse  mostrare  la  copia  de  li  capitoli  te  daessimo, 
conformarlj  et  concordarl]  cum  quello  te  scripsemo  da  poy,  ciolì  che  ad  19  del  mese 
de  marzo  noy  concludcssemo  et  capitulassorao  cum  lo  illustre  signor  Duca,  perchè  l’uno 
non  fosse  contrario  ad  Tnltro  ; non  te  essendo  bisognio,  non  la  mostrare  ad  nessuno.  Pi- 
sauri, 2 aprilis  1417  hora  noctis  VU,  die  dominico. 


cccaii. 


Duo  lotterò  di  Uarcolino  Barbavara  a 
Francesco  Sforza  circa  lo  trattative  in  corso  presso  il  Papa  o il  re  d'Aragona. 

I. 

1449,  aprile,  3. 

(t)«irorigiD*le  negli  Arcbiej  di  Stato.) 

hlustris  etc..  Secondo  se  dico  da  chi  monstra  intendere  de  quale  forteza,  o corno  è 
situato  Monte  Alhocto,  et  quelli  luochi  tene  Ruberto,  la  S.*  v.*  bavendo  impuncto  al 
manco  una  parto  delle  gente  d’arme  soc,  ossa  facUmento  poterà  astrengere  esso  Ru- 
berto in  modo  che  1*  haverà  in  le  mane  con  la  compagnia  soa,  et  lo  desfarà  in  tutto  o 
al  manco  lo  uecccaaitarà  ad  prender  partito  con  la  M.^  del  Re  et  non  andare  alli  favori 
de’ Venetiani.  Pertanto,  benché  sappia  non  bisogni  recordar  questo  alla  S*  v.*,  la 
quale  meglio  intende  quello  se  possa  fare  circha  de  ciò  die  altri,  nondtmanco  la  con- 
forto et  prego  quanto  so  et  posso  che  per  ogni  modo  et  via  possibile  veda  de  far  sì 
che’  1 dioto  Ruberto  se  penta  de  bavere  adlierito  ad  Venetiani  et  non  vada  alloro  (2) 
favori,  corno  son  certo  faritì  avendo  cl  modo,  et  cussi  iterum  tztque  iterum  ve  ne  prego. 

Et  Papa  pur  sta  nella  oppinione  eoa  già  scripta  alla  S.*  v.\  et,  che  pegio  è,  dove 
inanci  havea  dicto  con  miser  Alexandre,  e ancora  cum  cl  conte  Carlo  do  Campo- 
basso de  dare  qualche  dinari  per  haver  Esio,  adesso  monstra  che  non  intendessimo 
bene,  et  ohe  non  babbia  intencione  de  pagare  un  denaro.  De  che  cl  signor  Alexandro, 
intendendo  che  non  vale  cosa  se  sapia  dire  et  fare  ad  retrare  la  soa  Sanctità  da  que- 
sta soa  dureza,  delibera,  havuto  lo  spazamento  dello  dinaro  dalla  del  Re,  de  retor- 
nare ad  Pesaro,  et  io  ancora,  vedendo  non  poter  far  altro,  me  ne  retomarò  od  Milan 
et  farò  quella  via,  adciochè  la  Ex.*  v.*  me  possa  imporre  et  commandare  se  alchuna  cosa 
vorà  che  io  faza;  alla  quale  tucto  me  ricommando.  Dot.  Rome  die  IJJ  Aprilis  1447. 


(l)  Co^/«rùct  per  eonferiéci.  — Posho.  I (9)  Àlioro  favori,  per  a*  toro  favori.  — POBSO. 
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li. 

t44)',  aprile,  3. 

(DairorigìDAlc!  negli  Arehivj  di  Stato.) 

I ilustris  ac  excelse  domine  honorandissime.  Ho  rcccvuto  in  questo  dì  uno  breve  do  la 
Ex.^  vostra  cum  la  copia  de  un  altro,  quale  ve  ha  scripto  lo  illustrìssimo  Signore  vostro 
padre.  E respondendo  dico  che,  secundo  el  mio  parere,  non  bisogna  fare  altro  circha 
quanto  se  contiene  in  la  dieta  copia,  essendo  seguito  T acordo  fra  lo  papa  et  lo  He, 
come  etiandio  tocha  la  S.^  vostra.  Nondimancho,  perchè  lo  prelato  Signore  vostro  padre  ha 
scrìpto  a Sjmono  Henrigono  et  a mi  el  simile,  ho  deliberato  avisare  la  M.^  del  Re  de 
tuto  per  sapere  se  forse  la  sublimità  soa  bavesse  mutata  opinione,  non  obstante  el  di- 
ciò  accordio.  Et  se  Tbaverà  mutata  et  bisognerà  che  la  S.*  vostra  faci  più  una  coesa,  cha 
unVItra,  subito  ve  ne  avisarò.  Bem  (1)  credo  non  bisognerà  fare  altro.  (2) 

....  Quanto  a la  parte  de  la  venuta  del  Re  et  de  le  gente  condurà  seoo,  per  altre  ho 
scripto  quello  ho  havuto  da  la  Serenità  soa.  Sichè  al  presente  non  bisogna  replicare 
altro.  Che  Pedro  da  Pusterla  de  ordinatione  vostra  habia  avisato  el  Signore  do  quello 
frceva  li  avisameutì  al  proveditore  de  la  Signorìa  in  Cremona,  basta,  ni  bisogna  dire 
altro.  Nel  mio  rìtomarc  a Milano  farò  quella  via,  come  scrìve  la  Ex.*  vostra  ; e,  si  bene 
fosse  infinite  volte  più  longa  e più  rccrcsevole , la  farìa  di  bona  voglia  per  obedire 
sempre  ali  commandamenti  vostri.  De  quello  s’è  facto  cum  lo  papa  per  lo  signore  Ale- 
xandro  vostro  fradello  et  per  mi,  la  Ex.*  vostra  n'è  stata  avisata.  Da  poy  sono  stato  an* 
ebora  un’altra  volta  cum  la  soa  Sauctità,  et  facto  de  novo  iustantìa  cum  parole  bem 
Btrecte  per  obtenire  ch’el  facesse  la  concessione  etc..  Ma  se  pò  dire  e strenzere  quanto 
so  volo,  che  pur  stà  in  la  opinione  soa.  Et  dice  quanto  al  facto  del  signore  mesere  Fe- 
derico, che  per  respecto  del  signore  vostro  padre,  et  anchora  per  compiacere  a vuy  è 
contento  de  fargli  le  concessione  de  quella  Signorìa  in  la  quale,  corno  dice  la  Sonctità 
soa,  el  non  ha  raxonc  alchuna,  immo  spoeta  debitamente  a la  Chicsia.  E per  questo 
conclude  la  soa  Beatitudine,  che  esso  signore  messer  Federico  deverìa  bavere  a siugu 
lare  gratia  a pagare  per  la  concessione  predicta  quello  de  che  altra  volta  fo  facta  la 
compositione,  et  acquistarsi  cum  cossi  pochi  dinari  uno  tanto  Stato,  quale,  al  dire 
d’esso  papa,  vale  più  cha  cc.**  ducati.  Sichè  la  S.*  vostra  pò  molto  bene  intendere  che 
horamay  non  è da  sperare  che  altro  se  possa  obtenire  in  lo  facto  de  queste  concessione. 
Et,  essendo  cosd,  el  mio  restare  qui  non  poterla  fare  olchuno  fructo.  Il  perchè,  spazan- 
dosso  missere  Alexandro,  del  dinaro,  da  la  M.^  del  Re,  io  anchora  me  levarò  da  qui,  non 
havendo  altro  in  contrario.  Antonello  vostro  famiglo  pur  bave  li  mille  ducati,  quali  gì 
fece  dare  la  M.**  del  Re.  Et  già  à comprati  alchuni  cavalli,  come  credo  la  Ex.*  vostra 
debia  essere  avisata.  Quanto  al  spazamento  del  denaro  debbo  pagare  el  Re,  per  altre  ho 


(1)  Ben  per  cone  io  molli  sUri  luoghi.  » I (3)  Qui  eegaoBO  oel  testo  otto  linee  c metz*  tu 
Porro.  | d/n.  — Porro. 
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scrìpto  quello  bisogna.  Sicliè  al  presente  non  accade  dire  altro,  ma  alla  S.*  vostra  mo 
recommando.  Dai.  Rome  tercio  Aprilis  1447. 

Ex.  vestre  Jtdelis  servitcr 

Marcolinus  de  Barbavarijs. 

(A  tergo).  = Illustri  ac  excelso  domim  honorandissimo,  domino  Corniti  Franciseho 
Sforcie  Viceeomiti  et  Creinone  (domino,  ac  ducali  Locumtenenti  et  Capitaneo  generali. 


CGCCXIll. 


Francesco  Sforza  raocommanda  al  fratello  Alessandro 
di  insistere  presso  il  Papa  xierchò  gli  concoda  lo  taglie  di  tutta  la  Marca. 

1447,  aprile,  8. 


(Da  miDaUi  oo^U  Archivj  di  Stato.) 

Domino  Alexandro.  3.*  Aprilis. 

lost  datnm;  tu  say  molto  bene,  che  del  facto  de  Exi  io  no  ho  capitoli,  come  de* 
essere  ad  mi  concesso  et  lassato  in  vicariato,  sichò  de  questo  facto  el  non  bisogna  che 
per  altri  se  gli  fasi  altro  pensiero  suso.  Anzi  tu  porray  dire  a la  Sanctità  do  Nostro 
Signore  che  siando  andato  ctportatome  tanto  liberalmente  et  cum  tanto  bone  animo 
et  dispositionc  verso  la  Sanctith  sua  et  sancta  Chiesia,  che  io  deveria  essere  da  la  sua 
Sanctità  satisfacto  et  remunerato  in  altre  maggior  cose,  come  è però  la  speranza  mia 
che  debia  fare;  perchè,  come  tu  say,  havendome  più  volte  voluto  dare  et  concedere 
de  bona  voglia  la  Sanctità.  de  Papa  Eugenio  cl  quale  me  era  inimìcissinio  non  sola* 
mente  tucte  integramoute  le  taglie  de  la  Marcita,  ma  ctiandio  de  le  principale  terre 
de  la  Marcha,  che  tanto  magiormente  io  deveria  bavere  da  la  Sanctità  prefata, 
havendo  facto  verso  essa  Sanctità  cossi  liberalmente  come  ho  facto  et  come  è Tanimo 
mio  do  volere  fare.  Sichè,  Alexandro,  tu  porray  dire  a la  Sanctità  de  Nostro  Signore 
queste  parole  et  a chi  te  parerà,  et  quello  più  et  meno  come  te  parerà,  et  porgere 
tucto  con  quelli  modi  et  vie  bisogneranno,  et  se  pure  te  fosse  dicto  del  facto  di  £si, 
tu  puoi  dire  ch’io  Vb  da  per  mi  et  quelle  chastelluzc  clic  me  se  deno  rendere  son 
pìzola  choBQ,  sichè  non  bisogna  che  ninno  se  fermi  su  questo,  ma  dì’  in  modo  sopra 
queste  domande  che,  quando  non  me  fussero  concesse  altre  terre,  almancho  che  le 
taglie  de  la  Marcha,  cioè  quelle  che  se  intendono  essere  universalmente  de  tucta  la 
Marcha,  me  siano  concesse.  Et,  se  te  fusso  dicto  ch’el  papa  intende  volere  cossi  Exio, 
come  ha  le  altre  terre  de  la  Marcha,  tu  porray  respondere,  che  Exi  et  de  le  altre 
terre  do  la  Marcha  sonno  state  tenuto  da  altri  in  vicariato. 
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CCCCXIV. 

Frattcesoo  Sforza  approva  quel  che  fu  operato 
da  suo  fratello  Alessandro  co'l  Papa. 

1447,  aprile,  M. 

(Da  miDTita  Dogli  ArcblvJ  di  Stato.) 

Pìsaurjy  Jovis  sanctiy  VI  aprilis  1447. 

Alexandre.  Ilo  veduto  quello  tu  scrivi  per  una  tua  de  di  ultimo  del  passato,  primo 
de  li  raxonamenti  che  tu  hay  havuti  cum  la  Sanctith  de  nostro  Signore,  et  de  li  modi 
clte  tu  hay  observati  etc.  te  laudo  et  comendo.  Et  quanto  a la  parte  del  Signore  de 
Faenza,  dico  non  biiwjgiiia  dire  altro.  S’el  dicto  Signore  me  domandarli  ch’io  òparì  circa 
ciò  più  una  cosa  che  un’altro,  te  ne  odvisar^}. 

A la  parto  del  mio  facto  de  Exio,  et  del  resterò  per  te  domandato  etc.,  ho  inteso  quello 
la  Sanctitù  de  nostro  Signore  ha  resposto;  te  dico  che  tu  vogU  essere  cum  tucti  quelli 
del  Signor  Duca  sonno  dcllù,  cioè  Marcolino,  mcs.  Piero  da  Monferrara,  monsignor  ve- 
scovo  de  Novara  (1)  et  Sitnone  Kigoii  et  cum  quello  de  la  Mayestù  del  Re,  e cum  quisti 
raxonare  questa  cosa;  e primo  diro  corno  ad  mi  fo  prima  proferto  lassaremi  Fermo, 

Ascoli,  Exio,  la  Kochacontruda  et  Ciugulj,  et  ulcunj  altri  luochi,  e eh’ io  lassassi  lo  re- 
sto de  la  Marcila,  e che  de  questo  ch’io  lassassi  me  saria  dato  scambio  fuora  de  la 
Marcha,  overo  me  sariano  date  le  taglie  etc.,  e tucte  questo  cojK5  sa  Monsignor  Carnet- 
Icngho,  perchè  passarono  per  soo  mane,  sicliè  cum  luy  pereti  raxonare  et  debactere  que- 
ste cose  et  poy  tradurle  cum  nostro  Signore,  ossignandoli  corno,  lassandoli  la  ^larcha 
tucta,  me  pare  raxonevelc  che  la  Sanctitùsoa  me  proveda  de  qualche  cosa;  e,  quando 
vedessìvo  pur  non  volesse  provedennì  do  terre  altramente,  restarò  solo  contento  me 
conceda  Cingoli  cum  lo  contado.  E in  questo  vogU  fare  ogni  cosa,  et  usure  ogni  in- 
dustria et  ingegnìo.  Ma  quando  non  volesse  far  questo,  so’  contento  me  proveda  in 
provisione  de  danaij,  pregando  et  exortando  et  supplicando  tucti  quelli  Signori  Car- 
dinali to  pareranno,  che  vogliano  confortare  et  iiiduve  nostro  Signore  ad  questo,  e 
quelli  del  Signor  Duca  et  de  la  Muyestù  del  Re  siano  quelli  principaliter  habiauo  ad 
stringere  la  materia  et  furo  ogni  iustancia,  perchè  alloro  (2)  sarù  più  honesto,  et  più 
giovaranno  le  loro  persuasione,  et  benché  cl  papa  dicha  chosi,  nientedemeno,  ridondo 
luy  remanere  impace  (3)  et  senza  conti'osto  ninno  del  canto  do  quù,  è pur  raxouevele  con- 
desccndcrc  ad  qualche  cosa.  Ma  quando  pur  vedesaevo  Nostro  Signore  fosse  obstinato 
a venire  ad  queste  cose,  non  vorria  fossi  asprezato,  sichè  non  havesse  ad  fare  mal  con- 
cepto  veruno.  Farmi,  quando  questo  fosse,  che  lassassi  queste  cose  pendenti  et  non  far- 
gli respoete,  nè  conclusione,  de  sì,  nè  de  non,  perchè  per  questo  non  intendo  lassare  de 

(1)  BartoiomooVitcoDti,  creato  vMKOvo  di  Xovan  i (9)  Alloro  per  a loro,  rane  in  piò  attrì  Incubi, 

il  22  dicembre  1439.  Mori  nel  1457.  Ne  parlano  nuda:  1 — Pubro. 

■ Documenti  CCCCV  e CCCTIU.  — Pobbo.  I (3)  Impact  per  iapact.  » Porro. 
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lare  quello  ito  ad  fare  et  ladsaudo  le  cose  così,  le  cose  se  veueranno  accoDzando,  et  li 
animi  firmando  iu  questa  via  conieuzata,o  quello  che  non  se  potesse  obteuere  al  presente, 
se  obteuirà  per  l’avenire  un'altra  volta,  quando  parerà  lo  tempo  più  apio  ut  commodo. 
K questa  parte  te  sforza  sia  tractala,  praticata,  et  porta  cum  houesto,  buono  et  cauto 
modo,  ojMjrandu  qudlo  che  tu  poy  et  say,  perciiò  resca  (1)  qualche  uua  do  queste  cose* 

De  K&io  non  dico  utente,  perchò  questo  tengho  per  cosa  leruia,  e che  tu  ne  porti  le 
bolle  in  forma  uportuua  per  mi,  heredi,  et  successorj  etc.  cum  lo  Statolo  et  contado  et 
jurisdicione  de  Exio  etc.,  secondo  la  forma  de  li  capituli. 

Del  facto  del  Signore  Mes.  Federico,  ho  inteso  quello  scrivi  et  quello  gliscrivenoli 
suoi  ambaxutori  sonno  U,  do  quanto  è agitato;  non  dico  altro,  tu  se' in  sul  facto,  fa  et 
openi  per  luy  corno  per  ti  et  per  noy,  perchè  li  factì  suoy  sonno  pur  nostri. 

A la  parte  del  Conte  Dolco  hieri  to  scripsi  od  plouo;  opera  per  luy  quanto  bisognia, 
perchè  li  suoi  facti  reputo  sia  nostri. 

Al  facto  de  Koborto  do  Montealbodo,  quando  ol  Kc  gli  scriva  corno  te  ho  scripto 
per  un'altra,  sarìa  bene. 

A la  (mrte  del  Signor  do  Faenza  et  lo  Conte  Dolco,  quali  ol  Re  non  vole  torre  a 
difesa,  ma  li  tona  nello  numero  de  li  Colligati  et  udherenti  etc.,  facendo  questo,  non 
me  pare  cercaro  altro. 

De  Napolione  Ursiuo  ho  inteso  quello  tu  dici,  voglio  che  tu  lo  reugracij  per  mia 
palle  millo  volto  do  la  sua  bona disposicione  verso  me, et  de  volere  essere  ali  mei ser- 
viti); la  qual  cosa  ad  mi  non  è nova,  e che  de  presenti  non  porta  torlo  por  alcuni  al- 
tri ho  tolti,  e che,  havondoìo  saputo  piu  presto,  Taveria  facto  volcutcru,  ma  adesso  ad 
mi  non  saria  possibile,  e dire  quelle  altre  gmte  parole  te  parerà. 

A la  pjirte  de  Karlo  de  Ctunpobasso  voria  che,  recevuta  questa,  me  advisasse  se  luy 
vene  con  animo  et  dispositiono  de  stare  con  meco  al  soldo,  o quello  vole  in  ultimo, 
perchè  per  radectioDO  et  amore  gli  porto,  forsia  (2)  me  sforzaria  adaptaro  ad  far  cosa 
gli  piacesse,  quando  non  volessi  troppe  coso  etc.,  sforzandoti  savero  questo  chomo  da  ti. 

PerBuosó  nostro  fratello  non  bUognia  te  dica  altro;  opera  quanto  bisognia  per  lo 
facto  suo. 

Do  Antonello  da  Piacenza  non  dico  altro;  ho  inteso  li  cavalli  ha  comperati,  e,  per- 
chè ho  scripto  alluy  ad  pieno,  non  dico  altro  per  qu(^sta,  et  anchora  ò schripto  a ti  zò 
che  tu  de'  fare  con  lui. 

A la  parte  de  li  Signori  Fiorentinj,  io  te  ho  suripto  ad  pieno  el  mio  parere,  et  lo  bi- 
sognio  de  questa  facendo,  e de  quello  medesimo  parere  so’ al  presente;  e cosi  saray  con 
Marcolino  et  li  altri  supradicti  del  Signor  Duca  che  sonno  là,  che  se  operi  et  persuada 
a la  Mayestà  del  He  che,  ad  questi  ambaxutori  fiorentinj  sonno  venuti  là,  usi  grate  pa- 
role per  modo  de  luy  non  gli  para  babiano  a dubitare,  perchè,  facendo  così,  loro  se  odor- 
mcntaranno  et  non  conduranno  questj  Signorj,  quali  hanno  tucti  li  loro  mandati  ad 
Fiorenza,  elio  tengono  in  mano  et  aspectano  intendere  la  disposicione  del  He,  sichè  ne 
sequirà  per  questo  loro  refridarsi  dissensione  fra  essi  et  Veiictianj  ; 2."  ebe  non  havondo 
audientia  più  da  loro  li  Signori  Mulatesti,et  lo  Signore  de  Faenza  et  li  altri  se  condii- 


(I)  Jlw'o  p«r  rÙKa.  — PORRO.  (2)  Forna,  |>er/<w#e.  — Porro. 
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ranno  da  la  nostra,  secando  so  cerclia.  Se'l  Re  parlasse  in  modo  che  a dicti  Fiorentinj 


paresse  dubitare  de  lay^,  conduranno  qncsti  Si^norj  predicti  et  saranno  contrarij  ad  noy, 
che  vedi  quanto  sarìa  disconcio  a li  facti  del  Signor  Duca  et  ad  quello  è do  fare.  Siebè 
me  pare  questa  materia  se  debia  governare  per  questa  forma  cum  la  Mayesth  del  Re. 
E perchè  tu  dici  non  pare  ad  Marcolino  et  ad  ti  fare  mencione  de  le  mie  obligatione, 
dico  che  voy  seti  in  sul  facto,  fati  quello  vi  pare  lo  meglio  del  dire  o non  dirlo,  per* 
suadendo  alaMaycsth  del  Re,  che,  quando  questa  materia  sia  governata  cum  li  Signori 
Fiorentinj  corno  ho  dicto,  so  venerh  hnvere  obligati  et  tolti  questi  Signorj  da  la  nostra. 
E,  se  bene  essi  Fiorentinj  volessero  poy  fare  altro,  altro  non  poranno,  perchè  non  bave- 
ranno  chi  torre,  nè  cum  chi  adiutarsi,  bencliè,  corno  ho  dicto,  credo  se  staranno,  e per- 
chè tu  dici  che  per  questo  loro  non  restano  de  condure  gente,  dico  che  loro  hanno 
conducto  Johannj  de  Tolentino  et  Bora^to  cura  1000  cavalli  et  crcssnti  cc.**  cavalli 
ad  Simonetto,  quali  per  ogni  modo  loro  voliano  torre,  disponendo  starsi  a vedere. 
Ma,  quando  dubitino  del  Re,  terranno  questi  Signoij  et  faranno  do  li  altri  provedimentì. 
Pur  poy  questo  facto  se  porè  governare  seciiitdo  le  coso,  c corno  pareri  sia  meglio.  Et 
sforzati,  ad  questi  ambasiutofi  fiorentinj  sonno  venuti  là,  fare  ogni  honore  et  carezze, 
et  conferire  con  loro  ogni  cosa  che  te  parerà  sia  da  conferirgli,  corno  te  scripsi  per 
altra. 

A la  parte  che  tu  dici  che,  corno  liay  havuto  lo  dinaro,  te  ne  vencray  con  esso,  o che 
non  te  pare  de  tardare  più  U,  dico  che*  considerato  questo  sonno  cose  pur  importan- 
tissime, me  pare  prima  che  tu  cerchi  la  execucione  de  quanto  ho  dicto  do  supra,  e 
ohe  subito  me  scrivi  corno  liavcray  facto  et  aspecti  la  mia  resposta,  perchè  in  ogni 
modo  intendo  tu  te  ne  torni  presto  per  quello  che  è da  fare,  et  io  interim  mandarò 
uno  quale  haverà  od  staro  là  continuo  presso  Nostro  Signore  et  la  Irlaycstà  del  Re. 

Del  torre  per  ti  là  mille  ducati  più  per  supplire  ad  quello  ha}'  de  fare,  so' contento  li 
togli,  et  oltra  ciò  ne  fazzi  dare  ad  Guido  d’ Assisi  fiorini  250,  perchè  se  proveda  e de 
cavalli  et  de  fanti  conio  gli  parerà.  Ma  sforzati  de  bavero  tucta  la  sunima  de  lì  40.™ 
fiorinj  o spazare  quelli  sonno  venuti  là,  et  lo  resto  tenere  in  inano  per  portarli  cum  teoo. 

Insuper  voria  me  advisasse  coiuo  stà  Monsignore  de  Capua  e clic  condicionè  è la 
sua  cum  Nostro  Signore  et  in  Corte  etc.  E marvigUome  non  me  scrivi  bavere  parlato, 


etc.  La  vostra  de  uovo  me  carica  debbia  fare  instautìa  prest^o  la  M.™del  Re 
che  non  voglia  stringere  altramente  Fiorentini,  anci  più  tosto  usarli  bone  parole  et  bon 


nè  conferito  con  luy,  et  quello  tc  hubia  dicto,  nè  ruxonato. 


oceexv. 


MarcoUno  Barbavara  a Francesco  Sforza 
circa  i negoziati  in  corso  presso  il  Papa  o il  ro  d’ Aragona. 


I. 


1449,  aprilo,  •. 

(Dftir  originale  negli  ArohtTj  di  Stato.) 
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facti,  adciocbò,  essendo  stretti  dal  Ro,  non  sostriugaDO  ancora  loro  con  Venetìani.  Dice 
etìamdio  la  S.^  vostra  chCi  s*  el  me  paro,  debbia  per  fare  lo  dicto  effecto  advisare  la  dieta 
M.**  delle  eonventione  sonno  facte  fra  lo  Signor  vostro  padre  et  vuy  cireba  de  ciò.  Per- 
tanto ve  respondo  ebe  per  lo  rispecto  già  scripto  non  bo  facto,  ni  ancora  forò  parola 
de  tale  materia,  perchè  veramente  ne  seguìria  quello  effecto  se  contiene  nelle  mie  let- 
tere: zoè  cUoM  He  non  se  faria  inanci,  nè  faria  spesa  alchunn,  et  non  sborseria  li  di- 
nari promessi;  et  ancora,  se  bene  persuadesse  al  He  quello  che  scriviti,  et  la  soa  non 
se  no  sdiguasse,  el  mio  persuadere  non  farla  fructo  alcbuno;  perchè  già  li  amba- 
xatori  Borentiui  sonno  stati  alla  prcsentia  soa  et  liatmo  inteso  l'animo  suo  quale  è de 
voler  più  tosto  pace  cha  guerra  con  loro,  volendose  levare  dalla  via  de’Vcneiiani.  Ma 
ad  essi  imbasciatori  pare  che  ad  questo  non  se  accostino,  iìno  dicono  alla  palese  che 
ad  Fiorenza  6 deliberato  de  dare  in  adiuto  de  Venetiani  doa  milia  cavalli  et  mille 
fanti.  Et,  so  cussi  è,  non  credo  sia  mento  vostra  che  Fiorentini  debbiano  stare  in  pace 
et  adiutarc  li  inimici  ducali  et  vostri.  Noiidimonco,  se  altramente  vi  pare,  possiti  co- 
municare questo  f^to  con  lo  Signor  vostro  padre  et  deliberai'  insieme  quello  ve  pare 
esser  meglio  ; et  questo  dico  perché  son  certo  che'  l dicto  Signore  troppo  malcontento 
se  troveria  quando  alla  del  He  se  dicesse  alchuna  cosa  per  la  quale  se  tirasse  in- 
drìeto  da  T impresa.  Advisando  la  S.*  vostra  che  ancora  el  Signore  Alesandro  è d’opinione 
che  de  questa  materia  non  se  parli  con  la  prefata  M.**,  perchè  è troppo  pericoloso.  Et, 
se  la  S.*  vostra  fosse  sopra  el  facto  et  iutendease*  come  parla  cl  He,  Laveria  questa  mede- 
sima opinione  che  habbiamo  nuy.  Del  spnzamento  delli  mandatarìj  del  Signor  Sigis- 
mondo s’è  facto  et  farà  ultra  cl  podere,  adciochè  resti  d'accordo  cum  la  del  Re,  o 
per  UDO  modo,  o per  un  altro,  come  ctiamdio  scrive  la  S.*  vostra. 

Dal  papa  non  è possibclo  bavere  el  breve  directivo  ad  Ruberto  de  Monlcalboclo, 
corno  per  altro  lio  scrìpto,  ma  dalla  del  Re  s'è  obtcnuto  in  bona  forroa,  et  quello 
ve  mando  alligato  alle  presente,  adciochè  gli  lo  possiati  mandare.  Et  ]>cr  colorire  meglio 
la  cosa  scrivo  alla  S.*  vostra  un  altro  breve  (1)  sopra  do  ciò,  perchè  appara  clie'l  dicto 
breve  del  Re  proceda  della  mente  dalla  M.^^soa,  et  non  per  insUmtia  che  gli  sia  facta 
per  altri.  Ben  recordo  alla  S.*  vostra  che  babbia  reguardo  so  forse  el  dicto  Ruberto  te- 
nesse queste  pratiche  con  al  per  temporegìare  timendo  che  non  li  faciali  cl  servitio  del 
quale  per  altri  ve  ho  scripto;  simelmentc  s'è  obtcnuto  ebe  la  scrìve  al  Marchese  de 
Ferrara  per  lo  facto  del  Signore  de  Faenza,  et  etiamdio  scrive  per  esso  Signore  de 
Faenza,  come  la  S.*  vostra  recbiede,  et  le  lettore  so  mandano  per  questo  cavalaro,  et  an- 
cora la  soa  Mayestà  ha  facto  andare  da  si  el  vescovo  da  Modena  (2)  quale  era  qui  per  li 
facti  del  prefeto  3Iarcbesc.  Et  dice  do  parlare  con  si  de  questo  fecto,  et  etiamdio  de  man- 
dare uno  de  li  soy  al  prefato  Marchese,  quale  ancora  non  è andato;  ma  dubito  grande- 
mente che  el  mal  de  questo  fecto  procedo  perché  el  Signor  Marchese,  corno  ho  in- 
teso da  Traverso,  se  grava  che  da  poyel  Signor  veltro  padre  hacouducto  la  S.*  vostra 
non  se  cura  de  farli  dello  coso  quale  inanci  gli  erano  proferte.  Et  potoria  esser  et 


(1)  quvato  at/ro  brtv€  di  cui  paria  MarcoUno  e ' (S)  Giacoma  AtUonio  Da  Torrt,  che  fo  tnulato 

la  ictUrs  che  ripertìamo  Botto  II  n.*  II,  odia  se-  I datU  B«de  veeooTiie  dì  Reggio  d' Emilia  alla  Uo- 

gueote  Ceciata.  — Porro.  doDcao  Dell'ottobre  dal  14(1.  — Porro. 
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cussi  credo  che'  1 Re  sia  ajvisato  dal  Marchese  predicto  de  questo,  non  lo  strengc  a far 
la  spesa  del  Signore  de  Faenza  con  quella  cnldcsa  che  hìsogueria,  etfame  (1)  suspectare 
che  cussi  sia  el  non  haver  mandalo  el  suo  al  prefato  Marchese.  Por  la  quale  mandata 
glc  n'ìi  facta  si  grande  inslanlia  quanta  ò staU  possibile,  et  continuamente  ha  dicto 
do  mandarlo.  Nondimanco  per  questo  non  so  restart  de  instare  et  sollioitare  el  Re,  ad- 
ciochò  liabbia  efl'ccto  el  desiderio  vostro,  et  forsi  no  rouscirii  meglior  cITecto  che  non 
credo.  Ben  dico  clic,  se  ctianidio  cl  Marchese  non  pagasse  niay  questi  dinari,  la  M.'* 
del  Re  ò obligata  alla  siimma  delli  54"  ducati  per  anno , et,  pagandoli  el  Marchese, 
pur  so  retraranno  dalla  dieta  sumuia.  Ni  per  questo  la  S."  vostra  farà  avanzo  alchuno, 
excepto  che,  quanto  più  presto  se  pagheranno,  tanto  più  presto  ve  no  adviareti,  et 
questo  ve  reeordo,  perchù,  quando  el  Marchese  non  se  potesse  indure  a pagare,  la 
S.*  vostra  possa  fare  considcrationo  de  provedero  per  altro  modo  al  Signore  de  Faenza 
adciù  non  prenda  la  mala  via,  po3'chù  dal  Re  siti  per  bavere  li  dicti  04"  ducati  alli 
termini  ve  sonno  promessi.  Home  die  9 aprilii  1447. 


II. 


I tu,  U|irilf,  O. 

;D«II'  origtaalu'  negli  Archivi  ili  Stalo.) 

J.lhutris  ac  exceUe  domine  lionorandissime.  Havendo  inteso  la  M.“  del  Re,  por  la 
respnsla  del  magnifico  Roberto  da  Monte  Albocto,  come  s’ò  condiicto  cum  Venetiani, 
et  desiderando  la  Sereniti!  soa,  per  lo  amore  li  porta,  più  tosto  ile  haverlo  et  tractarlo 
bene,  che  de  retrovarso  a farli  male,  ha  deliberato  de  novo  scriverli,  et  cussi  li  scrive 
per  lo  breve  .allejiato  a le  presente,  eh’  el  debia  lassare  quella  via,  et  accostarso  a la  soa 
M.",  la  quale  li  farù  tale  eondictione  che  se  retroverù  ben  contento,  avisandolo  che, 
se  altramente  farù,  seri!  necessitata  la  soa  M.",  quale  intende  personalmente  retrovarso 
do  lù  assaj’  tosto  cum  uno  grossissimo  exercito,  de  tarli  contra  et  de  attendere  a l’ul- 
tima desfactioue  soa. 

E perchò  io  so  che  lo  ili."”  signore  vostro  padre  ama  lo  dicto  Roberto  et  non  vo- 
ria  cl  suo  male,  so  ctiamdio  che  la  S."  vostra  li  volo  bene,  ve  mando  lo  dicto  breve,  e 
prego  che  non  solamente  lo  vogliati  mandare  al  dicto  Roberto,  ma  ctiamdio  per  suo 
bene  confortarlo  a fare  la  voluntù  del  Re;  certificandolo  che,  se  cussi  non  farù,  se  Irò- 
verù  desfato  in  tato,  non  solamente  de  lo  terre  ch’el  tiene,  ma  ctiamdio  de  la  compagnia 
et  do  la  persona,  et  io , quale  ho  inteso  la  mento  del  Re,  so  molto  bene  elio  cussi  sc- 
guirù  cum  efiecto.  Me  recommando  a la  Ex.*  vostra.  Dot.  Home  die  VJÌIJ aprilis  1447. 

Kxcelleniie  vcsirc  fidelis  tervilor 

Marcolinus  de  Barbavarijt. 

(A  tergo).  = 111.  et  ex.  domino  honorandissimo,  domino  Vomiti  Francischo  Hfor- 
eie  Vicecomiti,  Cremona  domino,  ac  ducali  Locumlenenti  et  Capilaneo  generali. 


(1)  Fame  ò per  fammi,  mi  fa.  » Foaao. 
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Francoscu  Sforza  conimanda  al  fratello  Alossandro  di  prog;;are 
li  Papa  e i Cardinali  porche  gii  spodiscano  le  bollo  del  vicariato  di  Jesi. 

tM7,  aprile,  JO. 

(Da  minuta  negli  Arebivi  di  Htato.) 


Pisauri,  X aprilis  1447,  die  lune. 

Alexandre.  Qui  è venuto  il  magnìBco  Karlo  de  Campobasso,  et  inteso  quanto  me 
ha  referito  luy,  et  quanto  me  bay  soripto  tu  per  piti  toe  lettere,  de  di  primo,  dì  IJ®, 
lU"",  et  niJ"  del  presente,  do  le  resjxwto  bavute  da  la  Sanotitb  do  Nostro  Signore  el 
Papa  supra  lo  faeto  de  lo  vicariato  eto.,  e precipue  del  facto  de  Exio,  dico  che  prendo 
admiratione  assay  de  tale  resposte,  perchè,  havendo  io  usata  quella  liberalità  die  ho 
verso  Sancta  Ecclesia  et  la  Saiictità  soa,  et  ctim  tanta  buona  et  sincerissima  disposi^ 
tionc,  parendome  Justo,  aspettava  da  la  prefnta  Sanctità  altre  resposte  et- altre  retribu- 
tione  et  effectiialc  rerauncratione  che  queste;  considerato  mia  totale disposicione  è vi- 
vere  et  morire  figliolo  et  servitore  de  Sancta  Ecclesìa,  et  de  Nostro  Signore,  nè  posso 
credere  che  questa  sia  la  intcncioiie  et  voUmtà  de  Nostro  Signore,  prima  havendo  io 
u.sata  la  liberalità  et  modi  che  ho  verso  Sancta  Ecclesia  dapoy  la  morte  de  la  bona 
memoria  de  papa  Eugenio,  senza  essere  rechiesto  da  nissuno,  etìamdio  perchè  la  San- 
ctità  d’esso  papa  Eugenio  dìxc  ad  P.  de  Posteria,  famìglio  del  illustre  Signor  Duca 
de  Milano  che,  quando  io  volessi  essere  a li  servìtij  del  prelibato  Signor  Duca,  compia- 
ceria  de  ogni  cosa  a In  Signoria  soa.  E deve  bene  essere  certo  Nostro  Signore  che,  s’ ol 
Signor  Duca  de  Milano  non  havesae  havuta  chiaramento  la  voluntà  d’esso  papa  Enge- 
nio,  non  me  Imveria  facte  simile  promesse,  unde  voglio  che  tu  si’  cum  la  Sanctità  de 
Nostro  Signore  et  tucti  lì  reverendi  Signori  Cardinalj  et  pregare  et  suplicare  la  San- 
ctith  soa  se  degni  tarme  fare  le  bulle  de  lo  vicariato  de  Exio  et  le  altre  cose,  secundo 
la  forma  de’capitnij  e che  la  Sanctità  soa  se  degni  acceptarmi  per  suo  servitore  onm 
quello  buono  animo  et  disposicione  che  intendo  de  essere.  Certìficandoto  che,  non  le 
havendo,  le  diete  bolle,  iiinauzi  che  lassi  Exio,  delibero  primo  morire,  nè  me  partirà 
niay  de  questo  paese,  se  prima  non  m’è  atteso  quello  m’è  stato  promesso,  corno  te  bo 
scripto,  et  corno  tu  se' bene  informato,  e de  questo  chiarisce  (1)  largamente  Nostro  Si- 
gnore et  cosi  U*  Signori  Cardinalj  et  ogniuno. 


(1)  Chiarine  per  cAtan«ct,  usata  la  e In 
(!i?lla  j prr  quetU  stretta  parentela  rho  vi  ba  neila 
)'<«tra  lìufpia  tra  qncste  due  vocali.  EaompJ  BÌmiU 
si  hanno  del  resto  onahe  presso  i nostri  claaNCÌ, 


cominciando  dairAlligbleri  o dal  Roeeaccto,  o vo- 
ueudo  gid  Suo  al  Benii,  por  lo  meno,  ed  al  R- 
TBDXUOla.  — l’OBBO. 
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Francesco  Sforza  informa  Nicolò  Ouarna  sulle  trattalive  in  corso  co  1 ro  d’A- 
ragona.  e rispondo  ad  alcuno  communicazioui  fattegli  a nome  del  Buca  di 
UUano  circa  i preparativi  di  guerra. 

1447,  aprile,  IO. 

mloatA  Qcgli  Arebivj  di  Stato.) 


JS  Faauro  die  X apHUs. 

Alisser  Nicola,  lo  scrivo  ad  lo  illustre  signor  duca  supra  1Ì  facti  di  Bologna,  conio 
vedenti  por  la  copia  inclusa;  però  non  dico  altro,  se  non  ohe  fati  sia  subito  advisato 
de  la  voUmtà  de  la  Signoria  sou  supra  questo  facto. 

Hicrscra  gionse  qui  il  magui6co  messer  Carlo  de  Cauipobasso  quale  è venuto  cuoi 
liccutiu  de  la  Muyestà  del  Re  per  essere  a li  miei  serviti]  et  la  prefata  M.*^  me  ha  scripto 
Btrìctamente  lo  toglia,  sichò  sforzaromi  quanto  me  sark  possibile  far  cosa  gli  piaza, 
accostaudose  a lo  cose  raxonevelc,  e de  quello  che  sequirii  ve  advisai'ò. 

Per  quello  me  scrive  Aìexandro  so' advisato  corno  da  la  Sanctitò  de  Nostro  Signore 
et  tucti  Cardinal)  è stato  ben  veduto  et  alcgrameiitc,  et  sìuiilemente  de  la  M.^  del 
Re,  et  milito  honorato,  et  trova  la  prefata  M.**  multo  ben  disposta  verso  el  Signore. 
Quanto  al  cfiecto  de  li  £tcti  mici  Ita  trovato  che  anchora  la  soa  non  liavea  dato 
ordine  veruno  al  facto  del  dinaro,  ma  ha  dato  modo  et  mandato  a Napoli  per  tucUi  la 
summa  de  li  dinarj  de  marzo  et  aprile,  cioò  ducati  ^ secundo  la  soa  ferma- 
mente havea  promesso,  ogi  o domane  diuti  deuarj  digono  essere  ad  Tivolj;  corno  se- 
quirò,  ve  farò  advisato. 

Quanto  al  efifecto  de  quelle  cose  se  hanno  ad  ohtenire  dal  papa,  corno  li  vicariati 
et  lo  facto  de  E.xio  et  l'altre  cose,  per  quello  che  ho  dal  dicto  Carlo,  da  Marcolino,  et 
da  Alesandro  per  lit.terc  de  di  4 del  presente,  date  in  Roma,  Nostro  Signore  sta  multo 
obstinnto  ad  iìirlj,  e,  per  quanto  comprendo,  non  condescende  ad  nessuna  cosa  gli  ha- 
biamo  domandata  ; ymmo^  quod  peitte  est,  me  domanda  Exio,  do  che  me  so'  assay  mar- 
vigliato.  Ho  scripto  ad  Alexandro  che  vada  personalmente  a la  M.^*  del  Re,  che  se  in- 
tenda con  essa  ad  induro  el  papa  ad  quello  è da  fare,  ma  perché,  corno  ho  dicto,  me 
pare  multo  obstiuato,  siate  cum  lo  ill."^  S.  duca,  che  se  degni  ad  questo  provedere 
corno  gli  pure  oportuno,  che  so*  certo  ad  questo  la  Signoria  soa  gli  ò de  megiiore  vo- 
glia che  non  so'  io  stesso. 

Pre/erca  io  ve  scripsi  r altro  dì  quanto  havia  scripto  ad  Roma  ad  Alexandro  et 
Marcolino  che  fossero  cum  la  M.**  del  Re,  che  verso  Fiorentinj  so  portasse  in  modo  non 
havessero  ad  dubitare  do  luy.  Da  |>oy  ho  littei*e  de  Marcolino  ooino  dicto  Re  intende 
rechiedere  dicti  Fiorentinj,  percliè  intende  rcsmrarsi  de  questa  spesa  paga  per  lo  Si- 
gnore. Io  gli  ho  replicato  quanto  m’ è p:\rso  et  così  dico  a voy  che,  facendo  così,  se 
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governa  questo  facto  per  lo  contrario,  perchè  corno  el  Re  parla  in  modo  che  Fiorentinj 
piglino  umbreiza  de  luy,  se  stringeranno  et  intenderanno  cum  Venetianj,  et  faranno 
ogni  gran  spesa  perchè  Venetianj  non  perdano  et  terranno  li  Malateati,  lo  Signore  de 
Faenza,  et  de  li  altri  a li  quali  fino  ad  mo  hanno  dato  parole  senza  efiecti,  aspectando 
sentire  la  volontà  et  concepto  del  Re,  che  sarà  multo  sinistro  al  Signore  et  a li  suoy 
facti  et  reputatione  de  Venetianj,  ma  usando  la  M.**  soa  verso  d’essi  parole  grate  et 
piacevole  per  modo  non  hablano  ad  dubitare  de  luy,  et  corno  io  gli  ho  mandato  a 
dire  et  certificare  per  le  promesse  et  capituU  liavuli  dal  Signore,  loro  staranno  a ve- 
dere et  non  condumuno  questi  Signorj,  per  modo  che  gli  S4\rà  necessario  essere  cum 
la  M.“  del  Re  et  con  lo  Signore,  de  che  sequirà  dissensione  fra  Venetianj  et  loro,  et  sarà 
grande  acconcio,  reputacionc  et  bene  del  Signore  et  de  tucte  quelle  coso  sonno  da  fare. 
£ questo  me  manda  a dire  Cosmo  et  li  altri,  e quando  queste  cose  saranno  acconze 
in  questo  modo  et  allo  Signore  para  allora  fare  altramente,  se  porà  fare  quello  sarà  el 
raegliorc. 

Marvigliome  fino  in  questa  bora  qui  non  sia  arrivato  denaro  alcuno,  «è  ad  Ferrara. 
E quantunque  io  creda  che  a la  recevuta  de  questa  lo  Signore  li  haverà  mandati  tucti, 
tamen  considerato  quanto  importa  el  fare  presto,  e che  li  inimici  actendono  dì  c nocte 
per  essere  fiiora  prima  che  noy,  credendo  potere  fare  cose  assay  essendo  fora  prima 
che  noy,  pregati  et  supplicati  lo  ili."*  S.  duca  se  degni  mandare  subito  quello  restasse, 
perchè,  venuto  el  dinaro,  io  sarò  sì  prestissimo  fuora  per  modo  che  a la  Signoria  soa 
piacerà,  perchè  ne  ho  grandissimo  desiderio.  E volesse  Dio  potessi  fare  da  per  mi,  che 
non  daria  questo  tedio  a la  8.*  soa. 

Da  pnoy  scripta  questa  littera  fin  qui,  io  lio  recevuto  una  littera  del  Signore  de  di 
XXVIIIJ  del  passato.  E primo  dice  ch’io  voglia  tuore  lo  incarcho  de  intendermi  bene 
Clini  lo  Signore  de  Faenza,  dicando  che  quando  altri  non  prevedesse  al  facto  suo,  che 
la  Signoria  sua  fra  uno  modo  ot  un  altro  farà  che  sarà  contento.  Sichè  podete  respon- 
dcre  a la  S.  sua,  che  io  me  sforzo  quanto  mo  è possibìio  de  intendermi  bene  cum  lo 
dicto  Signore.  Et  cossi  luy  paria  molto  largo  con  meco,  dicando  che  non  piglierà  al- 
tra via  se  non  quella  che  parerà  ad  mi,  et  che  lassa  l’incarcho  ad  mi  del  facto  suo,  ot  io  gli 
ho  dicto  che  piglio  molto  volentieri  questo  incarcho,  et  che  non  dubiti  niente  del  facto  suo. 
Et  qui  ha  mandato  ad  mi  Maestro  Andrea  suo  medico,  et  Merchyonne,  quali  sapete  ohe 
sanno  tucto  el  suo  core,  ad  solicìtarme  del  facto  suo,  et  io  ho  mandato  Baptista  da  Monteve* 
duo  al  Marchese  de  Ferrara  per  intendere  che  è la  intentione  sua  de  fare  inverso  do 
luy.  Et  ho  dicto  a lì  dicti  Maestro  Andrea  et  Marchionne  che,  s’el  Marchese  volo  at- 
tendere ad  questo,  secundo  ha  promesso  altre  volte,  col  nome  do  Dio,  et  in  caso  che 
non,  che  conforti  el  dicto  Signore  de  Faenza,  che  stia  de  bona  voglia,  perchè  al  facto 
suo  se  provederà  altramente;  et  questo  carcho  io  voglio  che  sia  el  mio  dapoy  che  luy 
me  l’à  dato  una  volta,  el  quale  io  l'ho  tolto  molto  volentieri.  Sichè  essi  sou  partiti  da 
mi  tanto  ben  contenti  quanto  se  pò  dire  in  questo  mondo,  dicando  ch’el  dicto  Signore 
non  cerebn  altro  che  questo.  Et  do  quello  che  seguirà  de  qui  innanzi,  voy  ne  sereti 
advisato. 

Scrivemj  anchora  cl  prefato  Signore  die  ha  mandato  al  Marchese  de  Ferrara  ad 
fare  ogni  cosa  possibile,  adciochè  non  habia  caxono  de  pigliare  la  via  contraria,  et 


Digifized  by  Google 


[1447]  SIGNORIA  DI  FILIPPO  MARIA.  525 

che,  se  ’l  mi  pare  che  in  specìalitìi  in  questo  habìa  a fare  più  una  cosa  che  un^  altro, 
che  io  ne  advisi  la  Signoria  eoa:  ad  questa  parte  non  mi  paro  bisognare  respoudere 
altramente  se  non  regratiare  la  Signori^  sua  pcrchò  gli  ha  facto  et  fa  ogot  cosa  pos- 
sibile. 

A la  parte  che  la  Signoria  sua  dice  de  bavere  scripto  ad  Roma  et  a la  del  Re 
per  lo  facto  de  li  Signori  Malatcsti  et  de  Roberto,  non  accade  dire  altro,  perchè  io  son 
certo  per  quello  che  io  intendo  che,  se  ’l  non  mancherà  da  questi  Signori  Malatesti, 
non  mancherà  dal  Re.  Roberto  ha  facto  li  facti  suoy. 

A la  parto  che  la  Signoria  sua  me  responde  che  io  scriva  ad  la  Signoria  sua  et  non 
ad  altri,  podetc  dire  a la  Signoria  sua  cho  cossi  era  et  è la  mia  inteuilonede  fare;  ma 
ciò  che  io  scripsi  a la  Signoria  sua  che  me  advisosse  se  io  haveria  ad  scrivere  piu  ad 
uno  che  ad  un  altro  do  quelli  de  la  Signoria  sua,  io  el  dissi  a fine  che,  si  fosse  stato  niuno 
de  quelli  capitanai  o conducteri  che  havesse  unibrcsa  de  li  facti  mey,  cho  io  haveria 
scripto  secondo  la  Signoria  sua  hiivesse  voluto  per  cavare  de  suspccto  chi  1’  havesse 
havuto. 

Piero  de  Puaterla  me  ha  monstrato  la  copia  d’un  breve  cli’el  Signor  scrìve  al  Si- 
gnor tnesscr  Federico,  d’onde  Io  Signore  gli  monstra  bavere  inteso  liiy  essere  in  pra- 
ticha  con  Fiorentinj:  e qui  cl  conforta  ad  non  volere  pigliare  lu  via  de’ nemici  suoy, 
mettendogli  inanze  che  la  Signoria  sua  provederia  al  facto  suo,  o col  rcmancre  con 
meco,  0 ))cr  la  via  del  Papa,  o del  Re,  o de  la  Signoria  sua:  el  quale  breve  cl  dicto 
Piero  gli  l’à  mandato,  perchè  la  Signoria  sua  per  sua  gratta  scrive  al  dicto  Piero 
clic  de  mandargUlo  o non,  no  facesse  el  mio  parere,  et  ad  mi  è paruto  che  gU  Io  habìa 
mandato.  Io  voglio  che  voy  dicate  al  Signore,  de  la  qual  cosa  voy  sete  molto  bene  in- 
formato, ebe,  da  puoy  fucto  con  la  Signoria  sua  li  primi  capitulì,  esso  Signore  messer 
Federico  ha  sempre  tenuto. pratica  con  Venetiunj  et  Fiorentinj  et  fo  quello  che  advisò 
costoro  del  facto  mio  con  esso  ill.°  S.  come  voy  medesnio  saj>ete.  Et  sentendo  io  la 
intenlione  sua,  come  voy  sapete,  che  non  era  de  venire  con  meco,  et  quando  luy 
venne  qui  questa  ultima  volta  che  voy  gli  eravate,  io  sapeva  de  certo  che  luy  era  ve- 
nuto per  domandarme  cose  sì  grande  cho  io  non  gli  seria  possuto  condescendero,  et 
con  questa  vìa  faceva  raxone  partirsc  da  mi,  crcdcndose  trovare  o cum  T una  o cum 
l’altra  do  queste  Signorie  ogni  partito  ch’el  volesse.  Et,  vedendolo  io  derizato  ad  questo, 
voy  sapete  che  io  ve  dissj,  che’ 1.  era  meglio  demonstrnrc  clte  cl  fussc  de  mio  consenti- 
mento, et  che  io  me  contentasse  chc’l  praticasse  ad  Fiorenza,  che  volere  ospectarc  che 
luy  se  accorzesso  che  io  sapesse  che’l  cercava  senza  mia  conscìeutia  et  saputa,  per- 
chè haveria  forse  dubitato  de  li  facti  mey,  che  non  me  fusse  desdignato  con  luy,  et  la 
cosa  forse  scria  potuto  andare  sempre  de  male  in  pegio.  Et  cossi  ancora  se  io  aspo- 
ctava  che  veoessemo  al  paraugoue  de  le  domande  che  mi  voleva  lare,  haveudo  luy  vo- 
glia de  partirse  per  la  via  de  queste  domande,  quando  el  se  fussc  poy  partito,  haveria 
sempre  creduto  cho  l’animo  mio  fussc  desdignato  verso  de  luy;  siebè  cl  mi  parse  me- 
glio de  bavere  facto  cossi  come  fu  facto,  che  havermelo  arechato  inimico.  Et  F bavere 
tenuti  questi  modi  con  luy  io  credo  cho  habìa  più  tosto  giovato  cho  nosiuto,  perchè  el 
ha  mandato  ad  Fiorenza  messer  Angelo  da  Urbino,  et  non  ha  trovato  le  cose  disposte 
come  el  credeva,  perchè  li  Fioreutiiij  hanno  determinato  de  fare  IJ.*  cavalli,  ma  non 
Voi.  Ili,  67 
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tuorc  niuno  Signore  per  potere  adovcrare  li  dictì  cavalli  dove  li  pare  et  pìase  nellì 
Buoy  bìsognj,  de  li  qualj  cavallj  VJ.*"  no  hanno  proferto  a Joliaimi  da  Tollontino  ; 
a Brazo  da  Porosa;  IJ.*  no  crescono  a Simoijctto;  li  altrj  dicono  volergli  tuore  de 
lauze  spezate.  Sìch6  gli  convenerh  condeacendere  ad  qnnlcuna  de  queste  vie  che  dice 
el  Signore.  Ma  hahiati  advertcncia,  pe^cll^  per  quello  che  mo  el  Signore  gli  ha  scripto, 
porla  essere  che  darla  ad  intendere  ala  Signoria  aoa  che  questo  fossi  stato  mio  motivo 
de  farlo  praticare  ad  Fiorenza,  perchè  è proceduto  da  luy  et  non  da  mi,  corno  voy  seti 
bene  informato;  sichè  ne  chiaretì  la  mento  del  Signore,  perchè  non  credesse  foswo  stato 
altramente  che  corno  è stato  in  ventate  et  in  effecto.  Con  meco  horamay  non  iK>ria  più 
essere,  pereliè  da  puoy  che  segui  questo  facto  d*esso  Signor  messer  Federico,  io  ho 
tolto  Betuzo  da  Cotignola,  Marchetto,  et  li  figlìolj  do  Domenico  do  Boso  da  Cotignola, 
qualj  erano  col  Signor  messer  Michele,  che  sonno  partiti  del  canto  de  la  Signoria.  So’ 
ancora  per  tuore  questo  magnìfico  Signor  messer  Carlo  da  Campobasso,  lo  quale  me 
strengo  molto  la  M.**  del  Re  che  ’l  teglia  a<l  li  mey  servitij,  che,  mettendose  ad  cose 
rasonevole,  io  cl  torrò,  et  cossi  ctiamdio  ho  tolto  con  meco  circa  1.50  cavallj  de  quellj 
do  Johann!  da  Tollcntino,  che  sonno  remasti  de  quù. 

De  quello  che  responderh  cl  dlcto  Signor  messer  Federico  ad  questo  breve,  et  quello 
che  mnnderh  a dire  ad  mi,  et  lo  Signore  et  voy  ne  sercti  advisati. 

Son  certo  che  alla  recevuta  do  questa  havei*cte  inteso  come  Angelo  Simonetta  è 
stato  sostenuto  in  Venexia  per  la  Signoria,  et  fin  qui  non  se  ha  havuto  cosa  certa 
come  passa  el  facto  suo;  ma  se  n’è  Jiavuto  più  novelle,  l’una  varia  de  l'altra,  tucto 
|>er6  pericolose  al  facto  suo.  De  quello  che  più  certo  ne  liavcrù,  ne  scroti  advisato. 

CCCCWIII. 

Francesco  Sforza  insisto  presso  Harcolino  Barbavara  su  la  necessità  di  non  dis- 
gustare i Fiorentini  e su  U altri  proveiUmenti  per  propararsi  alla  guerra. 

14  4 Y,  aprile,  15.  , 

(Da  miuuU  negl!  Arcbirj  di  8uto.) 


A Fisauro  die  X V aprilis,  sabbaii. 

Marcolino. 

Hespondendo  a lì  vostri  tri  brevi  do  di  9 del  presente,  quale  recevi’  liÌeri,dico  a la 
parte  de  Io  facto  de  Fiorcntinj  eh’  io  aaria  stato  et  so’  de  jiarere  che  la  Mayestà  del  Re  se 
fosso  governata  et  se  governasse  cum  dicti  FìoreuUuj  nello  modo  et  forma  che  ve  ho 
scripto  per  acconcio  de  li  facti  del  Siguore,  e dire  et  recordare  a la  Mayestà  soa  questo 
facto  per  mia  parte,  non  facendo  menliono  de  capitali;  ma  ch'io  recordo  questo  perchè, 
havendo  io  circa  XIJ  annj  pratìchate  lo  coso  de  Fiorenza,  mo  pare  intenderne  qualche 
cosa  più  clic  un  altro,  e oltra  de  ciò  de  presenti  da  quelli  del  presente  stato  so’  certificato 
de  questo.  Sichè  la  Mayestà  soa  in  questa  faconda  me  deve  credere.  E benché  li  am- 
baxatorj  fiorentini  habiano  resposto  corno  hanno,  che  per  le  obligationc  de  la  liga  hanno 
cum  Venetianj  non  responderiano  per  cosa  del  mando  altramente,  tamen  governandosi 


Digitized  by  Googic 


[1447]  BIQNOBIA  DI  FILIPPO  XIÌ.BIA.  527 

la  Maycsth  del  Re  cum  loro  corno  ho  ecrìpto,  per  modo  che  alloro  (1)  para  non  dovere  du- 
bitare de  la  Mayestà  soa,  in  effecto  non  couduranno  questi  2000  cavali]  che  dicono,  chè, 
quantunque  Venetianj  di  et  nocte  habiano  Bollicitato  Fiorentinj  ad  condure  gente,  et  loro 
gli  habiano  dicto  volerlo  faro,  tamen  fino  al  presento  non  hanno  conducto,  nè  fermato 
veruno,  se  non  crcssuto  ad  Simonetto  IJ.”  cavallj.  Et,  se  pur  coudurauno  questi  IJ  ™ ca- 
valli, lo  faranno  tardo  et  lentamente  et  tcnerannolj  ad  casa  loro  cum  scusa  che  dubi- 
tano del  stato  suo.  e non  se  rescaldaranno  a dare  li  favorj  che  Venetiani  domandano 
e che  loro  hanno  dicto  de  fare.  Questo  dico  quando  la  Mayestà  del  Re  se  governj  cum 
loro  per  modo  non  gli  faccia  dubitare;  e non  posso  credere  ebe,  persuadendo  a la  pre- 
fata Mayesth  del  Re,  et  porgendo  questa  cosa  corno  ho  dicto,  che  non  lo  faccia;  consi- 
derato quanta  utilità  ne  vene  ad  sequìro  a li  facti  del  Signore,  chè  per  altro  non  credo 
la  Mayestà  del  Re  cerchi  adiutarelo  Signor  duca,  se  non  per  acconzare  li  facti  do  la  Si* 
gnoria  soa,  advtsando  la  Mayestà  soa  die  quando  li  facti  de  Fiorentinj  se  trnetino  corno 
ho  dicto,  veneranno  certamente  a deviarsi  da  Venetiani,  e,  quando  sia  sequito  questo, 
allora  se  poraimo  dicti  Fioreotiiij  condure  dove  et  corno  parerà  sia  meglio,  certilican- 
dovi  che,  quando  per  la  Mayestà  soa  so  faccia  altramente,  Fiorentinj  faranno  multo  maior 
spesa  per  Veuetùvni  che  de  IJ."*  et  J.”  fanti;  ymmo  se  aforwironno  faro  più  che  non 
poranno  per  odiutoro  Venetianj  si  che  nèn  perdano  et  adiutore  sè  stessi.  £ de  questo 
jie  ho  scripto  al  Signor  duca,  quale  so'  anchora  certo  no  liaverà  scripto  a la  dieta 
Mayestà,  et  ad  voy,  et  li  altri  suoi  sonno  dellà.  £ perchè*  diciti  Àlexaxidro  è de  quella 
xnedesma  oppinione  seti  voy  circa  questo  facto  de  Fiorentinj,  dico  eh'  io  intendo  meglio 
et  so*  meglio  informato  de  li  facti  de  Fiorenza  che  non  è luy,  et  io  so'  de  la  opinione  et 
parere  dicto  de  supra  ; perchè  è la  verità,  et  cosi  voderiti  per  efiecto,  e so’  certissimo 
che'l  Signor  duca  non  sia  de  altra  oppinione^  nè  voluntà,  perchè,  porgendosi  questa 
cosa  et  governandosi  corno  ho  dicto  con  la  Mayestà  del  Re,  non  vedo  che  questo  debia, 
nè  possa,  impedire  la  prefata  Mayestà  ad  farsi  iimanzi*a  li  favorj  del  Signore.  E parmi 
che  (2)  la  Muycsià  del  Re  et  per  tucti  so  fazapiìi  tosto  che  lì  Fiorentinj  siano  debili  et 
senza  gente  che  essere  forti,  perchè,  corno  ho  dicto,  se  poranno  poy  coudure  dove  et 
corno  ci  parerà. 

A la  parto  deli  fiorini  quali  la^Iaycstà  del  Re  ha  cxbursati  ad  Alesandro,  quando 
cosi  sia,  ne  so’  multo  contentissimo,  et  plgliono  grandissimo  piacere,  per  bavere  ca- 
gione de  far  presto  per  li  respecti  ve  ho  scripto.  £ parmi  et  cosi  scrivo  ad  Alexandro 
che,  non  essendo  acconcio  lo  facto  do  £xio,  so  uè  venga  et  lassi  la  cosa  in  mani  vostre, 
l>ercliè  io  subito  gli  mandarò  un  altro,  et  spazi  ogniuno  de  quelli  sonno  venuti  là  per 
danarj  et  luy  porti  lo  resto  cou  seco,  perchè  habia  dicto  Alexandro  tenjpo  de  mettersi 
impiiucto.  E questo  facto  do  Exio  cum  più  comodo  et  megliore  modo,  se  poiù  obte- 
nerc  da  Nostro  Signore.  Certificandove  eh’  io  non  me  moverò  may  de  quello  ve  ho 
scripto,  cioè  ch’io  intendo,  innanzi  me  parUvde  questo  paese,  bavere  lo  bolle  de  Exio 
et  del  contado,  et  del  Stafiblo,  seenndo  La  forma  deli  capituli  mei,  e non  intendo  depo- 
sitarlo, nè  compromettere  ad  homo  che  viva  et  sia  chi  si  voglia. 

(I)  AU^o  p«r  a loro,  cobw  ti  b veduto  in  più  j (i)  Evidentemente  lo  scrivano  ha  qui  omesso  ttn 
luoghi.  - PoBUo.  I ptr,  _ Porro. 
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Lo  breve  de  la  Ma yestà  del  Ro  scripto  ad  Roberto , ho  haviito,  et  hoglilo  mandato.  E 
perchò  dìcetì  ch'io  habia  reguardo  in  questa  sua  pratica,  percliè  lo  fa  per  temporezare, 
dico  che  luy  è derizato  per  la  via  che  deve  andare,  ciob  de  Vcnetianj,nm  nondimeno, 
sentendo  la  Hayestà  del  Re  dovere  venire  de  qulk,  gli  darii  de  pensare,  et  poria  fare  qual- 
che altro  pensiero.  , 

A la  parte  dei  Malatesti  ve  ho  scripto  tanto  che  non  me  pare  dovere  più  scrivere, 
se  non  ricordare  se  faccia  presto,  perchè  non  tornino  li  suoi  cxclusi,  perchè  importa 
assay  a li  facti  del  Signor  duca. 

A la  parte  del  Marchese  de  Ferrara  ho  inteso  quanto  diciti  de  quello  gli  ha  facto  la 
Mayestè  del  Re,  o del  concepto  ne  faciti  ; crixlo  sia  vero  quello  dicUi,  nondimeno  sollici- 
tati  et  instati,  et  fati  tucto  quello  vi  pare  per  exccucione  de  questa  faceuda.  E finché 
questo  cose  non  siano  excquite  con  effecto  con  la  Sauctilh  de  Nostro  Signore  et  la  Mayestù 
del  Re,  non  laudaria  che  ve  partessevo  dcllù  per  niente,  perchè  so*  certo  la  voUintù  del 
Signore  è che  voy  cercati  bavere  lo  eficcto  de  questo  cose:  advisandove  appresso  corno 
Baptista  da  Slontevccliio  è tornato,  quale  mamlay  dal  Marchese  de  Ferrara  per  li 
facti  del  Signore  de  Faenza,  e dice  essere  dicto  Marchese  ben  disposto,  ma  che  volo 
intendere  conio  se  fanno  innanzi  Nostro  Signore  el  papa,  et  la  Mayestù  del  Re  in  adiuto 
del  duca  de  Milano,  o,  facendo  costoro,  farà  luy,  et  che  nspecta  lo  mandato  del  Re  per 
intendere  cl  parere  et  consiglio  del  Re,  et  così  fnrè. 

Non  vi  marvìgliati  se  io  sÒrivo  tanto  de  questo  facto  de  Fìorentinj,  perchè,  essendone 
bene  informato,  corno  so’, et  sappìando  quanto  grandemente  importa  a li  facti  del  Signore, 
corno  fa,  ho  voluto  faro  cosi  coino  ho,  et  cum  quella  aollicitudine,  et  mostrato  eliiara* 
mente  lo  bene  et  lo  mule  ne  può  scqnire.  Si  altramente  se  fai*à  per  altri,  che  non  sia 
acconcio  do  li  facti  del  Signore,  ad  mi  ne  recrescerà,  ma  me  basta  per  mio  debito  bavere 
facto  conio  ho  circa  questa  materia,  certificando  ve  che  dal  Signore  ho  havute  resposte  che 
la  volontà  soa  è questa  medesmd,  c cosi  dice  bavere  scripto  a voy  et  a li  altri  suoi  dellà. 

Io  non  .scrivo  niente  ad  Alcsandro,  perchè  so’  certo  gli  monsti-nrìtì  quanto  scrivo 
ad  voy. 

Post  daiitm.Xo  ho  havuto  la  risposta  da  Ruberto,  la  quale  veduta,  è quanto  ve  scrìvo 
de  sopra  et  non  altramente,  perchè  luy  ha  mandati  via  tucti  li  cariagìj  et  gente  soe 
per  maro  dellà  in  Padoana  et  è rimasta  la  persona  soa  sola,  quale  andarà  presto.  Sichè 
luy  fa  la  scusa  soa  a la  ilaycstà  del  Ro  per  una  soa  Httcra,  la  quale  mando  a voy 
qui  alligata,  pcrcliè  la  possati  mandare  a la  prefata  }ilaycstà.  Et,  se  per  caso  Ale* 
xandro  fosse  partito,  legeti  pur  questa  soa  littcra.  Dalum  ut  supra. 

CfXCXIX. 

Il  Duca  di  Milano  accolta  l'alleanza  concliiusa  co’  1 ro  di  Franciae  co*l  Delfino. 

1447,  aprile,  Itt. 

(Dall'originale  pergamena  negli  Arcbi?j  di  Stato.) 

F ilippus  Maria  Anglus  Dtix  Mediolani  etc.  Papio  Ànghrieque  Comes  aejanuo 
domintts.  Rotrovandosse  uuy  contenti  et  consolatissimi  de  la  unione,  intelligcntia,  et  liga 
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fucta  tra  la  sacra  Maicstù  dol  Ue  do  Pranza  et  lo  illustrissimo  signoro  Dolflno,  sive  li  ma' 
gnifici  messer  Pedro  de  Brease,  conte  de  Eurens  et  df  Mauleurer,  signore  de  la  Varena, 
Sciiesciilco  de  Poytò  et  d’Angìò;  messer  Bertrarao  doBeanno  Signore  de  Presignl,  et 
bnyllì  de  Torena;  messer  Baudoyn  Signore  de  Tusce,  et  messer  TUeodoro  conte  de 
Valpcrga,  Signore  de  Mace,  baylU  de  31acon  et  Scncscalco  do  Lion,  a nome  del  pre> 
fato  signore  Re;  et  li  uingniilci  monsignore  da  CastiglioiiCf  monsignore  de  Sisach  et 
li  altri  compagni  a nome  del  prefato  Signore  Delfino  per  una  parte;  et  nny,  sive  Io 
egregio  'riiomase  di  Thebaldi  da  Bologna,  superiore  Magistro  de  la  corte  nostra  a nome 
nostro  per  l' ultra  parte;  et  de  tuli  li  capitali  et  cosse  contenti  in  essa^  firmati  a 
di  XXIlIJ^dodccembreproximo  passato,  et  re-formati  a di  XXIUJ*de  fevroro  proximo 
passato:  disponendo  fermamente  et  constantissimamente  reputare  et  tenire  questa  in* 
tclliguntia  per  singulare  et  precipua  a nostro  perpetuo  riposso,  et  a secureza  del  com- 
muuc  nostro  stato;  deliberando  et  sinceramente  repensamlo  levare  et  cxtingucre  ogni 
dubiUitione  elio  mai  tra  la  prefata  Muyestli,  esso  Signore  Delfino,  et  nuy  potesse  nasce- 
re, per  niaiitenire  malore  perfectione  de  carità  et  d’amore;  per  le  presente  lettere  et 
per  ogni  forma  che  meglio  et  più  validamente  possiamo,  ad  eterna  memoria,  perché 
la  verità  sia  patente  a tutti,  decbiaramo  et  protestamo  clic  le  parte  et  capituli  do  la 
dieta  intclligentia,  che  concerneno  cl  Duca  de  Savoya  et  Marchese  do  ilonfcrrà  s’ inten- 
dano et  Imbiano  indubitata  interpretatione  et  sentimento:  clic  li  prefati  Mayestà  del  Re 
de  Pranza  et  Signore  Delfino,  quando  nuy  volessemo  in  alcun  modo  et  tempo,  fosse  che 
tempo  se  volesse,  faro  contro  lo  Duca  de  Savoya  et  Marchese  de  Monferrà,  o alcuno  de 
loro,  non  dorano  loro,  nè  alcuno  di  sol,  avuto,  nè  favore,  a li  dìcti  Duca  et  Marchese 
nè  a li  sol  figlioli  et  descendenti,  nè  a li  stati  loro;  uè  se  impazarauo  de  loro,  nÒ  di 
stati  sol,  non  obstanti  alcuni  altri  contracti,  capituli,  et  conventionu  fucte  da  qui  in- 
drcto,  0 clic  80  faccsseno  per  Tavenire  (1;.  Et  cossi  che,  non  volendo  nuy  impazarne, 
nè  fare  contro  li  predicti  Duca  de  Savoya  et  ilarchcso  do  Monfon-à,  nè  li  loro  stati,  sia 
lìcito  ili  questo  caso  a li  prefati  Signori  Re  et  Delfino  fare  contra  li  dìcti  Duca  do  Savoya 
et  Marchese  de  Monferrà  et  loro  stati  et  descendenti , con  questo  iutellocto  et  condi* 
cionochc  siano  obligati  et  tenuti  a non  restituire  cessa  alcuna  de  li  stali  loro  a Upre- 
fati  Duca  et  Marchese,  nè  a padre,  nè  a figlioli,  nè  a discendenti,  per  alcuno  modo,  nè 
per  alcuna  forum,  mrdtàle  vel  tmmecZwte,  non  obstantì  alcuni  altri  contracti,  capitub, 
et  conventiono  facte  da  qui  indreto,  o che  so  faccsseno  per  Vavenìre,  come  è dicto  (2). 
Et  per  lo  simile,  impazandosse  nuy  et  facendo  contra  li  prefati  Duca  et  Marchese,  siamu 
tenuti  et  obbgati,  rechedendolo  da  nuy  li  prefati  Signore  Re  et  Delfino,  a non  resti- 
tuire cossa  alcuna  de  li  stati  loro  a li  prefati  Duca  et  Marchese,  nè  a padre,  nè  a fi- 
glioli, nè  a descendenti  per  alcun  modo,  nè  per  alcuna  forma,  mediale  vel  immediate, 
non  obstante,  come  è dicto  de  sopra,  alcuni  altri  contracti,  capituli,  et  couventionc 


(1  e 2)  Ealatono  in  Archivio  altri  due  atti  orìgiaali 
d'acceltaiioDo  di  qacat'aUeansa  in  daw  doì  prece- 
denti 6e  14  aprile.  Sono  identici  ai  prcacDte,Ìl  primo 
perh  soltanto  alno  al  richiamo  X.  l,e  ilsecoudosiuo 


al  N.  2.  Dopo  di  che  in  arnhedue  aogno  ìmnedìata- 
meote  la  consueta  formoia  6nal&  /n^uor«»i  Uftìmo- 
uiam  cte.,  il  aigiilo  ducale  e la  aottoecrìsiooa  dol  cnc- 
deiimo  segretario  corno  io  questo.  ~-QiiiKS0St. 
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facto  da  qui  iiidreto,  o che  se  faccssano  (sic)  per  l’aveuire.  in  quorum  teslimonium  pre- 
stnles  fieri  et  registravi  jussimus^%ostrique  sigilli  munimine  roòorart.  Z)a^  Mediolani 
die  ZK/"  aprilis  MCCCC^XL  VIJ\ 

(i.  S.) 

JohannesmaUus, 


ccccxx. 

Francesco  Sforza  prega  Nicolò  Guarna  a sollecitare 
dal  Duca  di  Milano  lo  scioglimento  della  questione  di  Jesi. 

uprllc,  tt. 

( Da  minuta  negli  AicblvJ  di  &lau>.) 

Pisauri,  die  XVJJ  aprilis  1447. 

Messer  Nicola.  Como  voy  sapete,  AIcNaiutro  andò  ad  Roma  per  mettere  ad  execu- 
tione  quello  coso  dio  so  haveano  ad  traclare  et  fare  cum  la  Smictith  de  Nostro  Signore 
et  ctìandio  cum  la  Mayesth  del  Re.  E primo,  circa  cl  facto  do  li  vicariati,  el  papa  non 
ne  vole  fare  niente,  perche  cl  domanda  al  Signore  messer  Federico  XIJ.“  ducati  et 
ad  Alexoiidro  un’ultra  stimma,  ne  al  Conte  Dolce  non  ancora  voluto  faro  cosa  niuna. 
Del  facto  mìo  lassiamo  andai'c  che  mi  voglia  concedere  el  vicariato  de  £xi  et  resti* 
tninuc  cl  suo  contado,  ma  cl  mi  domanda  che  io  gli  renda  Exio  et  lo  Staffolo.  Et  ad 
questo  mio  facto  dd  Ext  cl  mi  paro  cli’el  Re  più  tosto  gli  dia  desfavore  die  adiuto,  uè 
favore  niimo.  Et  ha  dicto  ad  Alexandro  et  a Murcoliuo  che’l  papa  dico  che  volo  Exi, 
perchè  cosici  gU  fu  promesso  per  quelli  do  lo  illu.st.  Signor  duca  do  Milano,  se’l  volo 
pagare  li  XXXV.’"  ducati  : et  io  suu  certo  che  questo  non  fu  may  vero.  Et  por  questo 
cl  Re  dico  che  vole  che’l  sia  rcnduto  Exi  al  papa,  o che  sia  messo  nel  mandato  d’esso 
Kc,  et  che  ne  possa  giudicare  quello  che  pare  a hiy,  dicendo  che  ’l  suo  pensiero  si  è 
de  accoDzare  questo  facto  per  denari,  et  che,  quando  una  de  queste  cose  non  seguesse, 
cl  papa  non  gli  paghcrìa  1Ì  XXXV.™  ducati  et  la  Mayestù  soa  non  pagheria  li  denari.  Per 
la  qual  cosa  io  lio  resposto  a li  dicti  Alexandro  et  3Iarcoliao,  dcchirandoli  molto  bene  che 
io  non  delibero  per  condiliouo  niuna  del  mondo  dare  Exì  al  papa,  nè  remcttcrlo  in  mano 
del  Kc,  ina  che  più  tosto  me  sia  facto  et  observato  quanto  se  contcno  nelli  capituli  che  sono 
fra  lo  Signore  et  mi,  come  son  certissimo  che  è iutentione  del  Signor  duca,  perchè  io  vedo 
che,  dapuoy  factt  li  capituli,  cl  Signoru  me  ha  scripto  che  io  me  debbia  intendere  cum 
la  Mayestù  del  Re  per  iudure  el  papanfFare  quello  che’l  de’ fare.  Io  hebbi  ancora  heri 
littcrc  da  Roma  come  Alexandro  ha  bavuto  li  denarj  dal  Re,  et  purmi  che  gli  habia 
havuti  con  speranza  che  io  debbia  remetterc  Exi  in  mano  del  Re,  come  è dicto  de  so- 
pra, a li  quali  ho  scripto  et  certifìcatoli,  come  tante  volto  gli  ho  scripto  et  divisati, 
inanze  che  toglicssero  denari,  che  in  ogni  modo  io  non  delibero  de  (ar  niente  circa’l 
facto  de  Exi.  Et  pertanto  vogliate  essere  cum  quello  mio  ìli.  Signore  et  pregare  la 
Signoria  sua  che  gli  piaccia,  con  quello  modo  che  parerù  ad  essa  sua  Signoria  de 
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provedere  in  forma  ad  queste  cose  diete  de  sopra,  che  possano  bavere  bono  effecto, 
perebò  voy  devete  pensare  come  te  cose  de  qu^  remaneriano  quando  remanessero  tn 
pendenti  et  senza  ninna  fermeza,  ebe  veneria  ad  seguirne  una  gran  vergognia  et  uno 
gran  darano.  Perebè  prima  et  Signor  messer  Federico  veneria  ad  remanere  quasi  in 
debacto  et  quasi  in  guerra  cum  lo  papa,  et  cossi  ancora  remaneria  in  guerra  cum  li 
Signori  Malatesti  per  le  castelle  et  cose  ebe  tengono  del  suo,  ebe  podete  pensare  quanta 
infamia  seria  ad  lassare  la  Signoria  sua  et  lo  stato  suo  in  questa  forma.  Ancora  Ale- 
xandre bisseria  pur  questa  terra  de  Pesaro  in  debacto  et  in  questione.  Et  cossi  etian- 
dio  remaneriano  le  coso  del  Conte  Dolce,  che  podete  ben  pensare  come  essi  Alexandro 
et  Conto  Dolce  lasscriano  volentieri  lo  cose  loro  in  questa  forma.  Et  quanto  al  facto 
mio  de  Exì,  io  porria  metterlo  per  perduto,  perchè,  qiiando  bene  el  lassasse  ben  for- 
nito de  fanterie,  et  reraanendo  in  debacto  et  in  questione perderia  per 

fame;  el  quale  Exio,  dovendolo  io  dare  via,  o vero  perdendolo,  el  me  recrescerìa  più  et 
haveriano  magiore  despiaccre  che  de  tucte  le  cose  insieme  che  io  babia  perdute  del 
mio ....  per  la  vergognìa  che  io  vedo  che  me  nc  veneria  ad  seguire  ; et  intendete  che  io 
dico  de  Exio  con  lo  suo  contado  et  del  Staffolo  et  de  la  forteza  de  VAquila,  come  sa- 
pete che  so  contene  nelli  capìtuli.  Et  perchè  io  so  che  la  ìntentìone  del  prefato  mio 
Signore  è,  corno  bo  dicto  de  sopra,  che  tucte  queste  cose  de  quà,  come  èdicto,  rema- 
gnano aecurc  et  ferme  et  senza  niuno  de  questi  dnbij  ; per  la  qual  cosa  de  novo  ve 
conforto,  prego,  et  carricho  che  vogliate  solicìtaro  cum  la  Signoria  sua  a dare  ordine 
et  aptitudine,  come  parerè  a la  prefata  Signoria  sua,  per  modo  et  per  forma  clic  quest* 
cose  prcdicte  possano  bavere  bono  effecto,  et  che  renianghino  cum  bono  accordio  ef 
in  quiete,  azocbè  non  siano  casone  de  retardare  el  mio  venire.  Ma  ben  ve  dico  cb* , 
se  la  Mayestà  del  Re  havessc  facto  quello  che  era  et  è la  intcntionc  del  prefato  Signore, 
questo  cose  adesso  non  seriano  in  letigìo,  cioè  che,  se  la  Mayestù  sua  et  ini  ne  fusscmo 
intesi  insieme  inanci  che  ’I  papa  bavesso  fermato  li  pedi,  non  solamente  esso  papi* 
bavci'ta  facto  queste  cose  diete  de  sopra,  ma  forse  ancora  haveria  f^to  do  le  altre 
cose;  ma  el  mi  pare  che  gU  sonno  stati  de  quelli  elio  lianno  cercato  de  fare  li  facti 
suoy  et  lassati  indricto  quelli  del  compagno;  et  quanto  lo  Signore  sia  stato  et  sia  con- 
tento do  questo,  io  me  '1  penso  molto  bene.  • 


CCfXXXI. 

Francesco  Sforza  communica  a Nicolò  Guarna,  perchè  lo  riferisca  al  Duca  di 
Milano,  l'esito  delle  suo  pratiche  col  Signore  d'Urbino,  dandogli  anche  notizie 
intorno  a Roberto  da  Monto  Alboddo  ed  Ettore  da  Faenza. 

A447,  aprile,  fi. 

(Da  mioata  negli  architrì  di  Stato.) 

Pisauri  die  XVI.T  aprilis^  1447. 

Eidem  domino  Nicolao. 

Io  ve  scripai  l’altro  di  del  facto  del  Signor  messer  Federico  assay;  mo  ve  ad  vis  > 
come  el  Signore  gli  ha  scripto  un  breve.  Per  la  qual  cosa  al  dicto  Signor  messer  Fe- 
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derico  è panito  che’l  Signore  habia  saputo  la  pratica  sua  de  Fiorenza  et  deVcnexia, 
innnti  che  luy  liavcsso  liceatìa  da  mi.  Ondo  adesso  se  volo  sforzare  de  dare  ad  inten* 
deroal  Sigaoro  cbo  iogU  ho  data  questa  Ucentia  de  mia  volunta  et  come  quello  ch'io 
non  l’ho  voluto  et  ne  Vho  rechìesto  et  sou  certo  che  so  dolerà  do  questo  cu  ni  la  Signo- 
ria sua  sforzandosc  de  dare  tucto  lo  incarcho  ad  mt  per  dare  ad  credere  ni  prefato  Si- 
gnore che  luy  non  ìiavca  pratica  ninna  nò  a Fiorenza,  nò  a Venetia,  inance  che  io  gli 
dessi  questa  llcontia,  et  questo  Ìo  ho  saputo  per  uno  de  li  suoy  fidatissimi.  D’onde  io, 
intendendo  questo,  manday  per  lo  dìcto  Signor  messor  Federico  che  venessc  qui  et  cossi 
ò venuto;  el  quale  prima  so  ora  doluto  con  Piero  da  Posteria  che  mandò  per  luy  an- 
dasse ad  Urbino,  do  li  facti  mcy,  per  arecarso  ben  la  raxone  dal  canto  suo,  et  poy  se  voi 
moiistrarc  de  questa  cosa  buctarse  do  barca,  perché  el  non  ha  infino  adesso  trovato  cono 
che  gli  abay,  uè  a Fiorenza,  nò  a Venetia,  non  so  come  se  farò  do  qui  inanti.  Per  la  qual 
cosa  io  ho  voluto  parlare  cum  esso  Signor  messer  Federico  in  prescntia  de  Piero  de 
Posteria,  et  de  doy  altri  de  li  soy,  cioè  Pierantonio,  et  Antonio  da  Foligno.  E prima  io 
gli  dissi  che  non  pigliasse  despìaccro  do  quello  cho’l  Signore  H scrìveva,  perchè,  quando 
el  Signore  senterò  che  de  questo  facto  ne  son  stato  caxone  mi,  non  l’haverh  per  male, 
perché  senterò  et  cognoscerò  che  serè  stato  facto  a fin  de  bene  et  che  questo  breve  non  po 
essere  resposta  de  la  mia  littcra.  Et  cossi  me  pare  che  dicati  al  Signoro  che  mi  pare  che 
la  Signoria  sua  debbia  dire  nd  quello  chc'l  dicto  Signor  messer  Federico  manderò  a la 
Signoria  sua,  c non  gli  debia  scrivere  che  quello  che  la  Signoria  sua  gli  scrìpse  do  T ba- 
vere inteso  luy  tenero  pratica  a Fiorenza,  che  havea  inteso  luy  non  havcrlo  facto 
senza  mio  consentimento.  Ma  che  da  puoy,  subito  che  Uebbe  mandalo  quello  breve,  hebbe 
la  mia  ìittem  et  quella  de  Piero  do  Pusterla  del  fiicto  d’esso  Signoro  measer  Federico, 
et  che,  havendo  havuto  ìuanto  la  mia  littcra,  non  haveria  scripto  quello  che  scrìpse. 

£t  questo  io  dico  per  levare  de  suspecto  el  dicto  Signor  messer  Federico,  choM  Signore 
non  habia  havuto  per  male  la  dieta  pratica,  et  dia  quello  carcUo  ad  mi  el  Signore  che  * 
gli  pare,  che  io  no  son  contento. 

Como  ho  dicto  de  sopra,  fornito  clic  fu  questo  raxioiiamento  de  questa  pratica,  io  dissi, 
in  presentia  de  li  dicti  de  sopra,  quello  che  havia  dicto  ad  esso  Signor  messer  Federico 
per  lo  passato,  et  quello  che  havia  dicto  »\i  soy,  le  qual  cose  cossi  luy  come  li  suoy  ncce- 
ptarono  essere  cossi,  che  erano  tucto  molto  disformo  ad  quello  che  luy  havia  dicto  ad  Io 
dicto  Piero  de  Pustcrìa,  perchè  esso  havia  dìcto  el  pegio  che  possctte  dire  per  colorare  et 
acconzare  el  facto  suo,  et  io  havia  sempre  dicto  cum  luy  et  cum  li  suoy  tanto  bene  per  lo 
facto  suo,  che  non  haveria  podutodiro  meglio  so  funse  stato  proprio  miofradello,  et  remane 
mezo  stupefacto  et  non  sapeva  ciò  che  se  dire,  perchè  se  vergogniava  bavere  dicto  le  busio 
a Piero  de  Puaterla  ; de  le  quale  tucte  coso  come  sonno  passate  esso  Piero  no  ndvìserà  el 
Signore  et  informeralo  de  la  verità.  Pur  nientedemeno  ìo  non  so  quello  che  esso  Signore 
messer  Federico  tuatiderò  a dire  al  Signore  da  puoy  che  noy  senio  stati  in  questi  mxona* 
menti.  Sichèvoy  seti  informato  de  tucto,  et  porreti  chiarire  el  prefi>to  Signore  d’ognì  cosa. 

£1  quale  Signore  s’è  partito  de  qui  questa  matina  et  ò retoruato  ad  Urbino  ben  contento 
et.  secondo  quello  che  ha  dicto  et  promesso,  luy  non  piglierà  altra  via,  finché  non 
ha  resposta  dal  Signore  et  manda  a dire  che  accepta  le  proiTerte  che  la  Signoria  sua 
gli  ha  scripto.  La  volontà  sua  non  è de  venire  in  Lombardia,  ma  è de  adaptare  le 
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cose  sue  et  remonerae  de  quh.  Sicliò  ad  questo  lo  Signore  porà  pigliare  quella  forma 
et  modo  ohe  gli  parerh,  et  io,  vedendo  la  volanti  eoa  essere  de  remancro  de  qua,  ho  tolto 
de  queste  altre  gente  in  scambio  suo,  corno  per  l'altra  mia  ve  scripsi. 

Roberto  da  Monto  Alboddo  ha  mandata  la  compagnia  sua  verso  Venexia  sopra  certi 
arsili  (1),  et  luy  è remaste  de  qua  solamente  cum  alcuni  pochi  cavalli  et  fanti. 

Io  ho  inteso  che  '1  Signore  manda  Loysino  Rosso  dal  Marchese  de  Ferrara  per  lo 
facto  del  Signore  do  Faenza,  et  cossi  manderò  aucora  io  dal  dicto  Signor  de  Faenza 
et  da  esso  Marchese  per  adiutore  questa  materia  più  che  posso.  Et  se  por  questa  via 
del  Marchese  el  facto  d’e.sso  Signore  de  Fivonza  liaverò  loco,  iene  quidem;  in  caso 
che  non,  confortate  el  Signore  che  gli  proveda  per  qualche  altra  via,  perchè  in  ogni 
modo  habia  ad  essere  de  li  nostri;  advisaudove  che  esso  Signor  de  Faenza  non  poria 
essere  in  questa  materia  de  megliorc  animo  et  dispositione  che  '1  se  sia  ; ma  a le  fiate 
la  necessitò  fa  fare  de  stranie  cose.  Io  odo  che  '1  signor  Asterrò  non  responde  come 
io  voria,  et  son  certo  che  do  questo  el  Signora  ne  do’ essere  bene  informato.  Io  son 
certo  che’l  non  bisogna,  ma  io  pur  ve  conforto  che  vogliate  solicitare  cum  diligentia 
et  cum  presteza  el  facto  del  dinaro,  perchè  io  non  ho  altro  pensiero  so  non  el  fare 
presto,  perchè  mi  p.are  che  ’l  tempo  rcchio da  cossi , et  io  non  posso  fare  presto  non 
havendo  el  modo,  et  cossi  vengo  a perdere  tempo. 

CCCCXXII. 

Bartolomeo  Visconti  e Pietro  di  Monferrato 
consigliano  Francesco  Sforza  a codero  Jesi  al  Papa. 

1447,  apriles,  SO. 

;DAirorìsioslc  Degli  ArchivJ  di  Stato.) 

lìluslris  et  exccUe  domino,  domine  mster  honorandùsime , post  debilam 
recommendtttionem. 

H averne  visto  una  vostra  littera,  quale  la  Excellentia  vostra  scriveva  a Marcolino 
Barbavara,  et  por  essa  largamente  havemo  inteso  a la  S.  v.  parere  quello  etiamdio 
pare  a nny  de  li  Signori  Malatesti,  cioè  che,  se  li  cancclleri  suoi,  mandati  qua  per  capi- 
tulnre,  retorneno  senza  conclusione  certa,  essi  Signori  piglaranno  la  via  contraria,  unde, 
adciochè  la  S.  v.  sia  informata  do  quello  iiltimatamente  s’è  poduto  fare,  advisamove 
che  la  Mayestù  del  Re  ha  re8[>osto  a li  dicti  cancelleri,  che  non  li  volo  promeotere  fer- 
mamente, se  prima  non  6 certo  chc’I  papa  pagi  li  XXXV“  ducati,  quali  ha  promesso 
una  volta  de  pagare,  et  lo  papa  non  li  volo  pagare  se  prima  non  è certo  de  la  resti- 
tutiono  do  Exio;  sichè  questa  cosa  tucta  stà  nella  Excellentia  vostra:  unde  ad  nui 
pareria  che  prima  che  lassare  prendere  la  mala  via  a li  predicti  Signori  Malatesti,  vni 
restituisti  Exio,  so  ben  valesse  dece  volte  meglio  che  non  vale.  NihUuminus  la  S.  v. 


(1)  ArtUio  ed  artiglio  dlcreì  un  corpo  4]  guJers,  Bgucniito  4i  o^i  corredo,  ebe,  ftdAttAndolo,  u la  seirirc 
dì  prigioue  o di  oipcdalo.  — Poa&O. 
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è savia,  sichò  la  remectimo  al  parere  vostro.  Pur  questo  è Io  iuditio  nostro;  et  ad  ciò 
la  Excellentia  vostra  sia  più  pienamente  informata,  ve  mandiamo  la  copia  de  li  capitali, 
quali  hanno  reportato  li  supradicli  cancelleri  de  li  Si^orì  Malatesti  a le  Sifone  loro. 
A la  Excellentia  vostra  sempre  se  ricomandarao. 

Dat.  Tibure  die  XX  aprilis  1447. 
llìuiiri$  Dominationis  vestrt 


dévoti 

B,  EpUcopus  NovarienHs  et 
Petrus  de  Monte  ferrato  miles. 


CCCCXXÌU. 

Couvonzioni  stabilite  tra  il  re  d‘Aragona  o Sigismondo  Pandolfo  Malatesta. 

1419,  aprile,  91. 

(D*  copia  ftincroDA  negli  Arebivj  dì  Stato.) 

Capituli,  pacti  et  conventioni  initi  intra  la  sacra  regia  Mayestìi  del  Re  de  Ragona, 
utriusqtu  Sicilie  efc.,  da  una  parte,  et  li  nobili  Nìcolù  de  Bonzo,  camercro,  et  Luca  de 
Cauleto,  cancellerò,  commissarij  dello  illustro  messer  Sigisinundo  di  Hulatcsti  in  nomo 
et  per  parte  del  dicto  mcs.  Sigismundo  da  Taltra  parte. 

Jn  primis  la  prcfala  regìa  Mayesth  per  questi  presentì  capituli  conduce  alU  soy  ser- 
vìtij  et  stipendij  lo  dicto  illustre  measer  Sigismundo  cura  laiize  VJ*,  et  li\nti  VJ',  ad 
rosone  do  cavalli  tre  per  cadauna  lonza,  cura  ferma  de  anno  uno  continuo  et  proximo 
da  venire,  incomcnznndo  dal  di  che  seranno  firmati,  conclusi  et  r;iti6cati  li  dictì  capi- 
tuli  per  li  prefati  regia  Maycslù  et  racsscr  Gismundo  per  uno  anno  ad  beneplacito 
da  essa  regia  MayestH.  Dal  qual  beneplacito  lo  prefato  mes.  Sigismundo  debbia 
esser  advisato  doy  mesi  ìnanti  che  serù  lo  dicto  anno  della  ferma  per  la  dieta  sacra 
Mayestù  o soa  littcra  o per  altro  in  nome  do  essa  Mayestù.  Et  non  essendo  advisato  lo 
dicto  mes.  Sigismundo  in  lo  dicto  termino,  se  intenda  esser  fermo  cum  la  dieta 
conducta  do  lanzo  VJ*  et  fanti  seycento,  et  per  honoranza  del  dicto  Signor  messer  Si- 
gismundo et  della  conditione  soa  la  prefata  Mayestà  lo  crea  et  constituisse  locoteuente 
suo  in  lo  excrcito,  ipsa  Maicstate  absonte. 

ìtem  promecte  la  prefata  Mayestù  dare  al  prelato  messer  Sigismundo  per  la  sopra- 
dicta  conducta  de  cavalli  et  fanti  per  prestanza  et  in  nome  de  prestanza,  cioè  per 
ciascuna  lanza  ducati  50  d’oro,  et  per  ciascuno  fante  ducati  4,  et  a rosone  de  ducati 
octo  per  lanza  et  ducati  doy  per  fante  per  ciascuno  meso  (sic). 

Item  promette  la  prefata  regia  Mayestù  dare  et  far  dare  al  dicto  illustre  Signoro 
messer  Gismundo  la  provisiono  ad  esso  mes.  Sigismundo  stabilita  per  essa  regìa 
Mayestù,  cìoè’ducati  quatromilia  per  anno. 

Item  promecte  la  prefata  regìa  Mayestù  che,  in  tcrmcne  de  octo  di  poychè  saranno 
I firmati  et  confìrmati  li  presenti  capituli  per  entrambe  le  parte,  videlicet  per  lo  dicto 
messer  Sigismundo  et  per  ipsa  sacra  Mayesth,  dare  al  dicto  messer  Sigismundo  o ad 
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altro  in  nome  suo,  bavente  pieno  mandato  et  sufficiente  potestà  de  esso  messer  Sigì> 
smundo  la  quarta  parte  della  summa  che  luontarà  la  dieta  prestanza  de  lanze  seycento 
et  fanti  VJ*,  et  infra  altri  octo  di  sequenti  l'altra  quarta  parte,  et  Io  primo  di  dello 
mese  do  Zugno  l'altra  quarta  parte;  et  l'altra  quarta  parte  alli  di  XV  del  diete  mese 
de  Zugno  a complemento  de  paga.  Alli  quali  pagamenti  sia  tenuto  per  li  dicti  termini 
la  prefata  regia  Mayestà  in  coso  che  habbia  receputo  li  dinari  che  ha  da  recuperare 
da  Nostro  Signore  lo  papa  o da  lo  illustre  Duca  de  Milan,  et  li  quali  la  prefata  Mayestà 
li  ha  prestati  per  li  pagamenti  facti  allo  illustre  conte  Francesco  Sforza.  Et  in  caso 
che  la  prefata  Mayestà  non  havesae  recuperato  li  prefuti  dinari,  li  dicti  termini  non 
Corano,  excepto  dal  dì  che  li  receperà,  et  per  questo  modo  et  non  per  altro  sia  tenuto 
de  ^e  li  dicti  pagamenti.  Et  li  quali  pagamenti  farà  la  dieta  Mayestà  senza  deductione 
de  elagio,  diricto  solito  deducere  et  receverse  dalli  altri  capitani]  et  conductieri  dalla 
prefata. 

hem  promccte  la  prefata  Mayestà,  durante  la  prcdicta  ferma,  defendere  lo  Stato  et 
terre  dello  prefato  messer  Sigismundo  da  qualuncha  persona  lo  odendesse  o volesse 
offeudere,  o dare  bona  liccntìa  ad  esso  messer  Sigismundo  et  al  Signor  messer  Mala> 
testa-novello  de'  Malatcsti  suo  frate,  in  caso  ch’cl  sia  conducto  cum  la  prefata  Mayestà, 
che  possano  o l’uno  o l’altro  in  persona,  cum  quelle  gente  che  ad  essa  Mayestà  parerà, 
retornarc  alle  terre  soe  per  defendere  quelle,  rciuanente  l’altro  gente  de  loro  conducta 
alli  ser\’itij  della  dieta  Mayestà  dove  serà  per  ipsa  Mayestà  ordinato.  Ita  (amen  che 
pariter  le  diete  terre  delli  dicti  messer  Sigismundo  et  messer  Malatcata  siano  tenuta 
fare  favore  contra  U inimici  della  prefata  Mayestà  o dello  illustre  Duca  de  Milano, 
sccundo  che  per  la  prehita  Mayestà  sarà  ordinato  in  omni  catu  neccessario,  excepto 
contra  lo  prefato  Nostro  Signore  lo  papa,  contra  lo  quale,  nè  contra  lo  illustrissimo 
Signor  Duca  de  Milano  non  sia  tenuta  la  prefata  Mayestà  defendere  lo  Stato  et  terre 
del  dicto  messer  Sigismundo. 

Item  vole  la  prefata  Mayestà  che’l  prefuto  messer  Sigismundo  durante  la  soa  ferma 
non  sia  soctoposto  o tenuto  obediro  altra  persona  che  la  prehita  Mayestà,  o allo  illu- 
stre suo  figliolo,  reservato  che,  se  per  caso  alchuno  la ‘prefata  Mayestà  lo  havesse  a 
mandare  in  Lombardia  in  soccorso  dello  illustre  Duca  de  Milauo,  debba  et  sia  tenuto 
obedire  al  dicto  illustre  Duca,  o al  conte  Francesco,  suo  capitano  generale,  secundo 
ebe  per  lo  dicto  illustre  Duca  serà  ordinato. 

Itera  vole  la  dieta  sacra  Mayestà  che  nullo  Capitano,  o conductieri,  della  prefata 
Mayestà,  possa,  nè  debbia,  pigliare,  nè  toìlerc,  alchuno  compagno  del  dicto  Signor  mes. 
Gismundo  so  non  quanto  sia  de  soa  voluntà. 

Item  promecte  la  prelibata  regia  Mayestà  allo  predicto  mes.  Sigismundo,  stando  esso 
mes.  Sigismundo  cum  la  gente  soa  in  lo  dominio  della  prefata  regia  Mayestà,  fargli  pro- 
vedere de  stantio  et  haver  strame  et  legno  et  saccomanno  corno  farà  aH'allre  gente  soe. 

Item  vole  la  prefsta  Mayestà  che,  dapoydie’l  prefato  messer  Sigismundo  liaverà 
havuto  integramente  la  predieta  prestanza  per  le  diete  lanze  seycento  et  fanti  VJ^  a 
termine  de  uno  mese  immediate  secuturo  sia  tenuto  et  debbia  fare  la  monstra  et 
scrìvere  et  botar  le  diete  lanze  seycento  et  ffiutì  VJ'  come  se  usa  et  farà  per  V altri 
capitanij  et  conducUeri  della  prefata  Mayestà. 
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Et  viceversa  lo  predicto  illustre  messcr  Sigisraundo  promcctu  ......  ^ _ ’i 

servirla  cum  la  persona  et  cuni  la  dieta  condiicta  de  lanze  VJ'  et  fanti  VJ'  bene, 
lealmente  et  diligontomento  durante  lo  tempo  della  soa  ferma  centra  qualunelia  per- 
sona, do  qualunelia  stato,  grado  et  conditione  sia,  secondo  per  la  dieta  Mnyest5 
sarit  ordinato  et  cominandato,  et  faro  monstra  et  bollare  seciindo  i dicto  de  sopra, 
excepto  tamen  che  non  sia  tenuto  lo  dicto  messer  Sigismondo  far  guerra  contea  lo 
dicto  nostro  Signore,  nS  centra  lo  prefato  Signor  messcr  Malatesta  suo  fradello. 

Jtem  promcctc  lo  dicto  Signor  messer  Sigismondo  che,  se  lo  caso  venisse  che  lo 
pigliasse  alchuno  capitano  o Signore,  dtvrli  et  consignarh  quello  alla  prefata  Mayesth 
o ad  altri  per  soa  parte,  secundo  per  essa  Jlayestìt  sarà  ordinato,  essendogli  dato  per 
la  prefata  Mayestà  per  beveragio  quello  che  la  prefata  Maj-cstà  conoscerà  esser  con- 
decente. 

Item  promecte  lo  dicto  lues.  Sigismondo  alla  prefata  sacra  ìlayesth  che  in  caso  che 
pigliasse  alchuno  rebello  della  prefata  Kayestà,  renderlo  et  assignarlo  ad  essa  Mayestà 
o a cuy  essa  vorrà  senza  beverazo  alchuno. 

Item  promecte  el  dicto  messer  Sigisniundo  alla  prefata  regia  Mayestà  che,  !..  caso 
pigliasse  alchuna  terra,  forteza,  o luoco,  per  forza,  scalamento  o industria,  assignare  la 
tide  terra,  forteza,  o luoco,  in  mano  do  la  prefata  Mayestà  o de  altro  per  suo  coniman- 
.lamento,  cioè  le  mura  tantum,  et  la  robba  dentro  sia  del  dieta  messer  .Sigismundo  et 
della  compagnia  soa. 

Item,  perchè  la  prefata  Mayestà  da  mo  è contenta  passare  li  presenti  capituli,  haven- 
doli  lo  dicto  messer  Sigismundo  per  accepti  et  volendoli  pariformiter  passar  secundo 
do  sopra  se  contene,  volo  la  prefata  Mayestà,  et  se  rotonc  ohe,  se  intra  termino  de  di  XVJ, 
computandi  dal  presente  di,  che  sonno  XXJ  do  aprili:,  lo  prelato  messcr  Sigismundo 
non  haverà  acceptati  et  confermati  lidicti  presenti  or  "itali,  la  prefata  Mayestà  remanga 
libera  in  tale  casone  de  ogni  obligationc  et  obsorrantìa  dVssi  capituli  etc. 

Et  ad  fede  et  cautela  dello  sopradicto  cose  etc. 

(A  tergo).  = Forma  capituìorum  initorum  inter  regem  Aragonum  et  dominiim  Si- 
gismundum  Pand.  etc. 


CCCCXXIV 

Cosimo  de’  Medici  consiglia  Francesco  Sforza  a cedere  Jesi  al  Papa. 
1441’,  aprilo,  44. 

. (Dall' orìgiaals  Mgli  Arctii,j  di  Stato.) 

Domine  compater  honorandisiime. 

In  questa  bora  retrovandomi  col  luagni&co  Cosimo,  gli  fa  presentata  una  littera 
dal  suo  Roberto  Martelli  (1)  che  stà  ad  Roma,  por  la  qnal  dice  lo  illustre  Signor 
nostro  bavere  risposto  al  Signore  Allcxandro  che  omnino  volo  Exij  et  ch'el  papa  ne 

(t)  Vcdsfi  la  nota  (S)  al  documento  X.  CCCLX.v.'wì.ÌaI  di  questo  medoiimo  rolume.  — Gmszoui. 
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fi  sì  gran  caso,  et  per  questo  le  cose  de  la  Marcha  se  reulurbM;*i.\  ‘ ' 
papa  inantla  in  la  Marcba  Monsignore  de  Fermo  (1)  cum  600  cavalli  et  V%  fanti,  et  che 
ad  ognuno  pare  el  Conte  in  questo  sia  mal  conscìglìato,  perchè  el  papa  ne  pig!*''  ! ‘i- 
gnationo  et  grande  ombreza,  et  maiorniente  facendolo  el  Conte  per  consiglio  et  col 
favore  del  Duca  et  del  Re;  et  che  messer  Àllesandro,  o Signore  Àìlexnndro,  se  mostra 
concorere  a Topinione  de  li  più,  cioè  che  in  questo  el  Signore  nostro  non  se  porti  con 
la  sua  usata  prudentia.  Per  la  qual  cosa  Cosimo  me  disse:  Kieodemo,  io  vorìa  ch*el 
Conte  attendesse  bene  ad  foro  una  sola  cosa,  et  questa  è Peinpresacho  piglia  in  Lom- 
bardia, et  lassassi  stare  omne  altra  particularith,  impcrhocliè  Yenctbni  sereno  subito  in 
ordine  et  hanno  gente  assayssime,  et  sono  apti  od  fare  male  al  Duca,  non  andando  presto 
el  Conte,  et  pur  la  via  è longha,  et  voria  ch'el  Conte  mostrasse  al  Duca  non  extimare 
se  non  la  salveza  sua,  et  ancora  se  reaervasse  el  papa  con  usargli  questa  gratuìtale 
de  rcnderglj  questo  Kxij  quale  è disfacto  et  seragli  do  maiore  spesa  che  iutrata  un 
gron  pezzo,  et  cum  questo  Exij  cercasse  foro  el  focto  del  Signore  mìsser  Federico  et 
del  Signore  AUexandro  et  gratuìrglj  cum  assecurarsi  del  facto  loro.  Et  ancora  deve 
credere  el  Conte  che,  vedendo  il  Re  che  omnino  voglia  Exij,  extimarù  sempr'^,  p*"* 
hahia  el  cappo  ad  ritornare  qualche  fiata  de  qua  et  reb  averlo  a le  spalte,  siche  owl- 
veglj  qualche  cosa,  et  pregalo  voglia  andare  ala  lìberalisainìa  col  pa|)a,  et  guardare  ad 
quanti  ne  contenta  a un  tracto  rendendo  questo  Exij , et  confortalo  ad  fare  preslo 
quello  ha  ad  fare.  Pur,  domine  compateVf  cswcndo  io  de  natura  che  inay  saperla  recor- 
dare al  patrone  mio  el  dampno  suo,  et  non  volendo  io  essere  de  la  conditione  che  sono 
molti  altri  de  casa  nostra,  che  dano  torto  continuamente  a li  soy  per  parere  savij,  p;v- 
rendoini  ancora  ch’el  Patrone  et  Signore  nostro  cognosca  el  pello  da  l’ovo,  ho  delibe- 
rato non  ge  lo  scrivere,  ma  ad  vuy  sì.  Et  parcndo^j  do  d’**glj  questo  parere  de  Co 
s*  no,  cl  potete  fare;  non  vi  parendo,  ancora  {ratete  rtra'»'"’re  questa  poca  mia  fatic  et 
d'ire  ventis. 

Recommandovj  el  portatore  de  questa  mandato  per  li  mei  Pontremolesi,  che  sia  spe- 
zato  presto  et  bene,  et  non  stia  ad  spendere.  So’  vostro,  et  rccommaudomcvi.  Florentie 

aprilis  1447. 

Vester  iVicodcmui. 

(P.  S.)  Scrivo  ancora  Roberto,  cb’el  papa  in  quella  liora  gli  havia  dicto  che  non 
potea  trarsi  quel  Re  da  le  spalle,  et  che  se  voria  fare  che  obj  Tbavia  conducto  ?ì,  el 
reconducesse  si  reame,  et  che  tien  li  cavaci  a pascere  fin  presso  ad  Roma  per  più 
dispecto. 

El  Turco  in  questo  poncto  è venuto  da  me,  et  dicemi  ch’io  ve  preghj  lo  rccomman- 
diate  al  illustre  Signore  nostro,  et  che  poy  gli  è stato  forza  aconzarsì  con  Brazo,  el 
recomraandiate  al  Conte,  che  se  voglia  degnare  rcnderglj  la  roba  sua.  Io  gli  ho  pro- 
messo de  farlo  et  ditoglj  che  non  dù  casone  ad  nuy,  nè  od  mj  de  pregare  per  luy,  nò 
al  contrario  do  esscrglj  propitìo. 

(A  tergo.)  Spectahili  Cicho  de  PoUcaslro,  secretorio  ete. 


(]}  Dvmenieo  Capranica,  aoo  do'  pìà  dotti  aomioi  ] Pop»  Martino  V,£qo  dal  1421,  lo  avrv«rr'‘ìr^  r - 
allora  vivcDtì,fat(OTetcOTodlFeTDK>aciraeno142ò.  ] — Poftco. 
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cccaxv. 


Simone  Arrigonl  a Francesco  Sforza 
riferisce  l'esito  delle  suo  pratiche  co'l  Papa  e co’l  re  d' Aragona. 


1441’,  aprile,  44. 


(DftU' originale  negli  Arcbirj  di  Stato.) 


J Iluitris  et  exceUc  domine  honorandissime.  Poso  molte  Tcntilatione  e parole  facte 
per  ntiy  de  zà  tra  la  Sanctità  de  Nostro  Signore  o la  Mayeatà  del  Re,  e dapoi  ve  scrìpae 
e)  vesco  da  Novayra,  ha  mandato  la  prefatu  Sanctità  a la  Mayestà  del  Re  uno  de  lì 
fluoy  cum  ducati  VIU*  cuotantì  c promissione  de  XVJ*,  qualj  de  presente,  segnando 
la  rclaxatione  de  Eso  per  la  via  del  cambio,  corno  debbe  bavere  inteso  la  excellentia 
vostra,  spera  de  bavere  dal  Conte  de  Urbino,  e dal  Signore  Àlezandro  vostro  fratello 
per  la  concessione  de  li  loro  priviiegij  etc.  £,  se  pure  non  li  bavesse  tuli  cuntanti, 
baverh,  segondo  gli  ha  dicto  quello  so  rctrova  qui,  per  lo  dicto  Conte  de  Urbino 
tale  scripta  de  bauebo  ad  alcbuno  tempo  che  la  Sanctità  soa  serà  bene  contenta  e 
segura;  e per  questa  via,  sccundo  sono  avisato  dal  vcsco  da  Novayra  e da  misere 
Retro,  la  Mayestà  del  Re  credo  e spero  fìrinameute  prenderà  lo  incarriebo  de  satls- 
&re  per  la  parte  soa  a la  prestanza  de  li  Signori  Malutesti,  e fra  doy  zomi,  segondo 
ve  debbe  bavere  scripto  el  dicto  vesco  se  partirà  da  qui  cum  li  suoy  canzcleri,  cum 
pieno  mandato  de  la  Mayestà  del  Re  per  venire  a concludere  e sigillare  cum  essi 
Signori.  £ questo,  non  obstantc  non  sia  firma  conclusione,  nondimeno  m’Ò  parato 
scriverlo  a la  cxcellentia  vostra,  acìò  la  possa  confortare  li  predicti  Signori  a pren- 
dere el  partito  nostro  e non  altra  via.  Del  facto  de(l)...  «fc.,  anebora  non  ho  altra 
resposta  da  la  Mayestà  del  Re,  quale  è avisata  de  tute  le  ragione  e rispocti  che  move 
la  Signoria  vostra  perchè  non  se  gl  faza  coutra,  c de  quello  che  responderà  e deli- 
bcrarà,  la  exccllontia  vostra  ne  scrà  avisata,  a la  quale  bomelmente  me  recommando. 

Dot.  Rome  die  XXJJJJ^  aprilU  1447. 

Eiuadem  DominaHonis  devotiisimus  servitor  Symon  Arigonus.  (2) 

{A  tergo).  Illustri  et  exeelso  domino  honorandissimOj  domino  Fraticisco  Fortie  Vi- 
cecomiii,  Corniti^  Marchiani  Cremoneque  dominot  ac  ducali  locumtenenii  et  Capi- 
taneo  generali. 


(1)  Nel  t««to  legne:  parola  cifrata  eba  ooa  | (9)  Ambaaciatore  del  Daca  di  Milano  a Roma, 

poiaiaino  spiegare,  mancandoci  la  cAi'ave  della  cifra  I — GaiKZOHl. 
ttmta  dairAnigou.  — PoRao.  I 
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CCCCXXVl. 

Francesco  Sforza  deroga  in  parto  alla  convenzione  conchiusa 
tra  lui  e il  Duca  di  Milano. 

1447,  aprile,  44. 


(Da  minalA  negli  Archili  di  Stato.) 

Excellens  oc  potens  domine  eie. 

Ser  Ventura  vostro  cancellerò  è stato  quii  da  mi,  et  per  vostra  parto  me  ha  pre- 
gato che,  non  obstante  U capituli  de  intelligentia  et  confederatione  qualj  sonno  stati 
fermati  et  contracti  fra  la  signoria  vostra  et  mi,  corno  per  epsi  capituli  chiaramente 
appare,  io  voglia  essere  contento  che  la  Signoria  vostra  non  sia  tenuta,  nò  obli^ata 
ad  fitre  guerra,  nè  altra  novitò  centra  Venetiani,  nè  centra  Fiorentini,  nè  centra  per- 
sona che  no  dagesse  soldo,  a la  quale  recliiesta  respondo  ohe  io  son  contento,  con 
questo  che,  so  Venctianj  et  Fiorentini  se  impazassoro,  o intromettessero  in  alcuna  im- 
presa quale  la  Signoria  vostra  et  mi  de  communi  concordia  pigliassemo  insieme  et 
quella  volessero  turbare,  adiutare,  defendere  et  favorire  centra  V07  et  mi,  overo  ofièu 
dessero  la  Signoria  vostra  et  mi  corno  private  persone,  et  le  cose  nostro  et  de  nostri 
colligati,  adherenti,  confederati  et  rcoomendati,  corno  in  li  dicti  capitoli  se  contene, 
alhora  intendo  chela  Signoria  vostra  sia  tenuta, et  anche  mi,  ad  fare  centra  loro,  corno 
centra  inimici  capitali,  dechiarando  però  expresse  che  questa  presento  littera  non 
debia,  nè  possa,  preiudicare,  nè  derogare  in  alcuna  altra  cosa  a li  capituli  Cleti  tra 

noy,  ma  quelli  remangano  illesi  et  validi,  et  in  suo  rohore  et  fermoza. Pisaurj  die 

XXIllJ  aprilis  1447. 


CCCCXXVII. 

Nicolò  Ouarna  descrivo  a Francesco  Sforza  la  condizione  desolante 
dello  Stato  milanese,  ove  ognuno  spera  soltanto  nella  venuta  di  esso  Conte. 

1447,  aprile,  C7. 

(Da  copia  lìocrona  negli  Àrchirj  dì  Stato.) 


Ex  cifra  domini  Nicole  Maccei  Mediulani  XXV JJ  aprilis  1447. 

Q. 

iJignore.  Haverò  la  Signoria  vostra  inteso  quanto  por  la  mia  ultima  de  di  XX1I.I 
del  presente,  portata  per  Amadco,  è stata  advisata,  et  come  quella  aera  inanzi  rece- 
vy  certe  de  la  Signoria  vostra  de  di  17.  Per  la  presente  mo  l'aviso  de  quello  è se- 
guito da  poy.  Et  primo  beri  sera  me  trovay  cura  lo  illustre  Signore  et  exposigli 
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quanto  in  lo  diete  littore  so  contonova,  toccando  tutto  le  parti,  et  principalmente  me 
fimday  sul  facto  del  dinaro , et  su  questa  principale  parte  dissi  a la  Signoria  sua 
quanto  mi  parse  reuliiedcsse  lo  bisogno  de  la  Signoria  sua  et  vostra,  e come  io, 
per  quello  che  intendeva,  non  che  vedesse  lo  spaccio  del  dinaro  essere  longho,  ma 

longliissimo  et  non  comprendeva  perché (1)  havesse  executione  non  solo  per  la  dif> 

fìcultà  del  dinaro,  ma  ctiam  per  la  puocha  solicitudinc,  et  sopra  questa  discussione 
fossimo  un  gran  pezzo,  et  in  verità  io  comprendo  die  la  Signoria  sua  ha  gran  pas- 
sione de  la  tardità  do  questi  denari,  et  de  questo  vostro  spaccio;  concludendo  che  gli 
farà  ogni  diligcntia  et  solicitudine  et  cosi  comandarà.  Io  resposi  a la  Signoria  snache 
simile  commandamento  era  hitto  per  lo  passato,  ma  fìno  ad  questa  bora  io  non  ne 
vedeva  alcuno  efiecto,  né  bon  principio,  et  quando  io  diceva  queste  parole  pareva 
che  la  Signoria  soa  quasi  se  desperasse,  dicendo  che  io  diceva  cl  vero,  et  cho  non 
se  esequiva,  nè  de  questo,  né  de  altro,  quello  die  é la  voluntà  della  soa  Signoria;  et 
questo  é per  li  grandi  disordeni  cho  sonno  do  qua  etc.  Finalmente  io  comprendo 
et  panne  esser  certo  che,  se  la  Signoiia  vostra  veuirh  qui  quando  sarà  spazata  de 
tucto  el  dinaro,  la  cosa  andaré  ossay  più  longa  che  la  Signoria  vostra  non  pensa,  et 
in  questo  mezo  porranno  seguire  tali  periculi  che  Io  Signore,  né  la  Signorìa  vostra 
non  porria  remediare,  et  forai  Tuscio  sarìa  scruto  per  la  Signoria  soa  et  vostra,  unde 
non  voglio  lassare  ad  fieri  vere  el  parere  mio,  et  maxime  essendo  la  cosa  là  dove  è, 
et  aimilittr  le  coso  de  qua  come  soimo,  et  li  gran  pericoli,  zoé  che  la  Signoria  vo- 
stra so  sforzasse  uUimum  de  potentìa,  non  poasendo  far  quello  che  vele,  fare  quello 
cho  pò  et  dare  ogni  opera  de  essere  quanto  più  potesse  alle  parte  de  qua,  perché, 
essendo  la  Signoria  vostra  de  qua,  ogni  persona  é de  questo  iudìtio , ohe  periti  fare 
et  dire  et  per  nuy  et  per  altri,  ma  tardando,  corno  ho  dicto,  io  comprendo  chiaramente 
che  la  Signoria  vostra  non  haverà  la  intentione  soa  del  spazo  del  dinaro,  et  questo 
stato  stà  in  pericolo  do  andare  in  fumo,  et,  se  vedesti  le  provisione  et  sollicitndiQO  et 
ordini  de  quà,  diria  la  Signoria  vostra  che  se  perderla  un  mondo  non  che  un  Stato,  et 
se  al  governo  de  questo  Stato  non  se  piglia  miglior  forma,  al  mio  jiarero  non  caminn, 
Dia  vota  in  perditione.  Ognuno  se  governa  et  mantcne  nella  speranza  della  venuta 
vostra  et  lo  tardare  seria  levare  de  speranza  ognuno.  Siati  certo,  Signore,  che  io  scrìvo 
questo  mal  volontiori,  et  maxime  del  venire  vostro  senza  lo  spazo  del  dinaro,  sapendo 
io  in  quanta  extremità  ve  hissay,  ma  quando  considero  lo  principio,  mezo,  et  fine,  me 
paro  che  sia  meno  male  che  male  et  pegio,  et  anche  vel  scrivo  per  render  el  debito 
mio  per  quanto  me  dieta  la  mia  couscientìa,  et  ben  che  lo  Signore  non  me  dica  chia> 
rumente  questo  medesimo,  ma  tanto  è che  in  cfTccto  dice  questa  medesima  sentencia, 
zoé  che  la  Signoria  soa  dubita  per  difecto  del  dinaro  che  lavenntu  della  Signoria  vo* 
stra  sarà  multo  longa,  ma  dice:  Quando  el  Conte  fosso  venuto,  non  fazo  dubio  che  se 
recatariano  tanti  dinari  quanti  si  volessero,  et  che  ad  questo  stato  se  romediaria  et 
reformaria.  Per  tanto  voriamo  volentieri  ch’el  Conte  venisse  con  quanto  più  favore 
fosse  possibile,  et  quello  che  non  se  potesse  fare  la  prima  volta,  che  se  facesse  la  se- 


ti) Queati  ponti  corri^pondoiio  sd  aun  ìacoua  oel  uoatro  teato.  — Pubico. 
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conda,  et  multe  altre  parole,  monstrnndo  la  Signoria  eoa  grandissimo  desiderio  de  la 
vostra  venuta.  Vero  che  dice  cli’el  non  haveria  animo  de  farvi  aiincl  rcchiesta,  non 
essendo  la  Signoria  vostra  spazata  del  dinaro  secundo  le  promesso.  Io  ri.spiisi  alle- 
gando la  vostra  bona  voluntli  che  sete  disposto  non  sparamiarc  la  vita,  lo  stato,  la 
gente  d'arme  et  ogni  altra  vostra  fuculth,  non  solamente  per  salveza  del  stato  della 
Signoria  eoa,  ma  anche  per  contentarlo  de  ogni  suo  piccolo  desiderio,  ma  che  la  gran 
povertà  et  extremilà  della  Signoria  vostra  ve  tene  che  non  possiti  far  quello  che  fosse 
el  vostro  desiderio,  et  inaslmamente  in  questa  vostra  venuta,  non  consìste  nel  volere 
della  Signoria  vostra,  ma  in  contentare  la  gente  d’arme.  Le  parole  et  replicatìone 
foroDO  infinite;  finalmente  ò facto  cl  quarto  commandamento,  che  se  debbia  attender  a! 
spazo  del  dinaro,  et  de  facili  fra  octo  o diece  di  se  nc  trarà  alchuno  migliaro.  Della 
quantità  non  sapcria  chiaramente  informar  la  Signorìa  vostra;  ma  forai  saranno  da 
XIJ  in  XV  migliara,  e appresso,  spero,  se  haveranno  degli  altri;  pur  ve  refermo  et 
confermo  tucto  quello  che  è dicto  de  sopra,  ch’el  dinaro  passerà  per  lo  modo  dicto. 
Circha  questa  parte  non  dico  altro,  se  non  che  Dio  ve  dia  gratia  de  ellegcre  el  mi- 
glior partito,  et  de  poterlo  cxcquirc,  che  quanto  pià  lì  penso,  tanto  più  mi  trovo  quasi 
alienato. 

Alla  parte  della  liberatìone  de  Macteo  de  Fiorenza,  amico  de  Cosmo,  la  Signorìa  soa 
disse  era  contenta,  et  cussi  è havuta  la  littcra  directiva  ad  meser  Ileraamo,  che  è ad 
Parma,  per  la  soa  relaxatione,  la  quale  ho  dah\  al  messo  che  era  venuto  qui  per 
dieta  casone.  Del  acarczare  Fiorentini  per  le  terrò  soc  la  Signoria  soa  disse  che  per 
adesso  non  gli  pareva  fare  altro,  ma  che  poy  pià  per  asio  voleva  discutere  questa 
cosa  con  meco,  et  alla  fine  farìa  come  alla  Signoria  vostra  paresse;  de  quello  che  se- 
quirà,  la  Signoria  vostra  nc  sarà  advìsata. 

Per  lo  facto  del  Signor  de  Faenza  la  Signoria  soa  dico  baver  mandato  al  Mar- 
chese de  Fcrara,  tra  li  altri,  Aluysino  Bosso,  perchè  facci  ogni  opera  possibile  con 
el  dicto  Marchese  per  lo  acconzo  del  prefato  Signore  de  Faenza,  et  che,  quando 
non  potesse  haver  luoco  per  quella  via,  gli  à dato  ampia  commissione  che  so  in- 
tenda con  quelli  della  Signoria  vostra  et  che  oninlnamente  se  concluda  raciinzo  suo 
con  la  Signorìa  soa,  sìchè  della  cosa  corno  succederà,  la  Signoria  vostra  ne  sarà  advi- 
sala  dellà. 

Circha  alla  parte  del  operarse  per  Io  Signore  con  lo  papa  per  quelli  Vicariati,  et 
per  la  confirmatione  do  Esio  ctc.  responde  la  Signoria  soa  che,  oltra  quello  ha  facto 
per  lo  passato,  efmm  mo  do  novo  scrìvo  et  manda  iustaiitissimameute  et  che  dal  canto 
suo  fa,  et  farà  circha  ad  ciò  ogni  opera  possibele.  Similitcr  dice  la  prefata  Signoria 
soa  che  scrive  et  manda  solHcitando  et  pregando  el  He  a fare  con  diligentia  et  pre- 
steza  quello  se  habbia  affare. 

Quanto  alla  parte  del  Signor  miscr  Federico,  ho  inteso  quello  che  la  Signoria  vo- 
stra scrive,  et  lo  Signore  de  tucto  lia  havuto  noAia,  et  da  mi,  ot  etiam  per  lo  scriver 
de  Piero  de  Pustcrla.  Qui  è venuto  uno  suo  cancclìcro  al  quale  el  Signore  ha  respo- 
sto et  chiarito  secondo  la  Signoria  vostra  rcchiedeva,  zoè  ch’el  scrivere  gli  fe’  alla  Si- 
gnoria soa  fo  prima  che  essa  havesse  la  lectera  della  Signoria  vostra,  et  de  Piero  de 
Voi.  III.  69 


Digitized  by  Cooglè 


DOMIKIO  VISCONTEO 


542 


|1447] 


Pustcria;  non  so  quello  soguir^:  ben  dubito  ebe  questo  cancellerò  non  se  parta  poco 
contento;  pur  per  altre  advisarò  la  Signoria  vostra  corno  la  cosa  passerà. 

Jaconiìno  Trombecta  eie.  (l). 

Po$t  datum.  — > Como  de  sopra  scrivo,  qui  ò giunto  uno  mandato  del  Signore  miser 
Federico,  lo  quale  prima  fo  con  meco,  et  poy  fo  con  lo  Signore,  et  è stato  cbiurito  secondo 
la  vostra  iuteutione  per  modo  che  alluy  paro  esser  ben  securo  della  vostra  bona  vo- 
luntb  verso  el  dicto  Signore  et  della  bona  informatione  che  la  Signoria  vostra  ha 
facto  dare  al  Signore  Duca.  Ancora  non  è partito.  Credo  che  luy  non  farà  col  Signore 
cosa  ad  compimento;  ma,  quanto  sarà  la  mia  i>ossibtlità,  me  sfor^arò  ch*cl  ritorni, 
contento  al  meglio  se  porà.  Ma,  quando  ogni  cosa  mancasse,  spero  tenire  modo  che 
tornarà  ben  contento  dalla  Signoria  vostra. 


ccccxxvm. 


Avvisi  varj  dati  a Francesco  Sforza  dai  suoi  agenti  a Firenze.  11  Papa  e il  re 
d'Aragona  sono  con  lui  sdegnati  per  il*riiìuto  dì  cedere  Jesi. 


1449,  aprile,  t9. 


lUustris,  eie. 


(D&ir«rÌg!Qftle  u«gU  Arcbìvj  di  SUto.) 


(Om/mj.)  (2) 

Qui  è un  Zorzo  da  Brozano,  compagno  de  Napolionc  Uraìno  (3),  quale  in  questa  bora  è 
statocon  me  Nicodoiiio  ad  secreto,  et  prima  mostratossi  (sic)  afFectionatisBimo  a la  illustris- 
sima vostra  Signoria,  poy  preghatomi  eh’  io  ve  recommandi  dicto  Napoìionc,  cl  quale 
omnino  vorìa  essere  vostro  soldato  al  manco  con  quatroccnto  cavalli  et  Ix  fiorini  d’oro 
per  lanza.  Et  che  seria  in  ordine  come  tocasse  el  denaro,  perchè  ha  questi  400  cavalli 
et  alcuni  più,  et  che  vena  in  Lombardia,  et  faria  tute  quello  gli  commandasaivo,  et 
che  non  ha  altro  dessìderio  al  mondo,  et  dice  questo  Zorzo  bavere  qui  cl  pien  man- 
dato Btc.i  ot  che  aspectarà  qui  vostra  risposta,  la  quale  vi  prega  faciale  ad  me  solo, 
perchè  non  vole  che  Bocacino,  nè  altri  quà,  senta  questa  materia. 

Jordano  Ursino  (4)  ancora  è qui  ot  pur  voria  essere  con  la  illustrissima  vostra  Signoria 
per  omne  modo,  et  per  questo  vi  mandò  ad  questi  di  un  suo  famiglio;  pregavi  luy  an- 
cora me  respondiatc  se’l  volete,  et  che  ha  li  soy  in  questo  de  Pisa. 

Questi  signori  ainbaxatori  Venetiani  so  sonno  alarghatì  qui  con  un  vostro  servitore  et 


(1)  Qoeftto  documento,  com'è  detto  io  capo  ad 
eiBo , ò na  estratto  dì  lettera  in  cifra  di  Nicolò 
Quarna,  il  che  per  altro  noe  ti  vuol  intendere,  a 
mio  avvilo,  nel  aenao  che  la  lettera  non  contencMe 
aflatio  parole  noa  cifrat$.  — L'We.  ebe  (|al  segae 
a Trombetta,  c laacìa  il  periodo  in  tronco,  mi  aeai. 
bra  indicare  ebo  il  decifratore,  aborrendo  da  tra* 
■criiìonì  inidili,  non  abbia  voluto  copiare  ciò  che 
•egui  va  acri  Ito  in  modo  iotelligibìle  a tutti . — Ponao. 

(2)  1 brani  iniiìali  qui  o«ne«8Ì  sono  no  mieto  di 
cifrato  e non  cifrato.  Poaxo. 

(3)  Napolcouo  Oraioi,  6glio  di  Carlo,  del  ramo  dei 


ducbl  dì  Bracciano.  Fupcrìtieeìfno  ncU'arte  rnilit4u<e 
e inori  io  Koroa  il  8 acUcmhrc  MSO.  Cori  il  Litta  nelle 
Fam,  celebri  itaìUiM,  nella  tavola  XXVll  di  que- 
sta famiglia.  — Ghiuzoki. 

(4)  Dalle  tavole  della  famiglia  Oriini  dello  itoseo 
autore  nou  ai  può  detumere  ae  queato  Giordano 
aia  6gHo  dì  Lorenio  del  ramo  dei  aignori  di 
Montcrotondo,  condutliere  d’anni  coorto  a Fircnae 
nel  marzo  1433;  o piattoito  figlio  naturale  di  Bai- 
mondo del  ramo  dei  Conti  di  Noia,  e prìncipe  di 
Salerno,  legittimato  noi  1452.  — GaiasoNr. 
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amico, dal  qual  non  se  guardano,  dia  in  pochi  di  fugcrano  da  vuy  doy  o tre  vostri 
cappi  de  squadra,  li  quali  hanno  capitolato  et  promesso  a la  loro  Signoria  in  Anello- 
na,  sichè  degnessi  la  illuatrisaiaia  vostra  Signoria  haverci  bona  advertentia. 

Dice  Cosimo  ad  me  Nicodeino  bavere  liltero  da  Roberto  Martcgli  che  è a Roma, 
ch’el  Signore  Alleaandro  se  devia  partire  a li  21  del  presunte  da  Roma  et  senza  v& 
runa  conclusione  per  rìspecto  de  Exij  qual  non  volete  rendere,  et  che,  oltra  lo  sdegno 
ne  pigliava  ci  papa,  eliam  el  Re  de  Ragona  ne  era  de  malissima  voglia  et  havia  ha- 
vuto  a dire  che  non  vole  a vermi  parlilo  legnate  cosa  veruna  da  Pesaro  in  lil  verso 
luy,  et  che  havia  facto  richiedere  el  Signore  Allcxandro  che,  se  non  lassavate  Exij,  gli 
restituisse  li  soy  XL.""  fiorini  gli  diede  a li  di  passati. 

Io  non  pregay  li  vostri  fuzasclij  che  tornassero  a la  illustrissima  vostra  Signoria. 
Ben  è vero  ohe,  vedendogli  obstinati  al  non  volere  tornare,  offersi  a li  Octo  et  a loro 
de  volere  restare  con  la  mia  faraegliola  in  pegno  per  loro,  che  volessero  venire  a 
fare  le  loro  raxonc  con  la  vostra  Signoria;  et  questo  feci  per  arecharo  più  l’honcsià  et 
la  rasone  dal  canto  vostro;-  e'I  torto  contro  de  loro  per  più  rcspecti,  et  maxime  se  niay 
ve  capita-ssero  a le  mane , o se  iiiay  faccssivo  reprcsaglie  centra  de  loro.  Kè  gli  farò 
l'ambaxata  de  le  cavezze,  so  prima  non  sono  distribuiti  questi  800  cavalli,  perché  non 
voria  dargli  mcgliore  conditione,  ma  non  me  partirò  che  gli  la  tarò.  Sempre  me  re- 
commando  a la  illustrissima  vostra  Signoria. 

Ex  Florentia  27  apriiis  1417. 

Servali  Bocacinus  et  Nicodemus. 

(Omissis.)  (!) 

(A  tergo.)  Illustri  etexcelso  domino,  domino  Corniti  Francisco  Sforlie  Vicecomili, 
Marchiani  et  Capilaneo  generali  etc. 

CCCf„VXIX. 

Francesco  Sforza  sollecita  li  ambasciatori  del  Duca  di  Milano  a Roma  ad  ottener- 
gli dal  Papa  e dal  re  d'Aragona  il  rilascio  dei  privilegi  e doi  denari  xiromessi. 

I. 

1417,  aprile,  IH. 

(Da  minata  negli  Archiyj  di  Stato.) 

Pisauri,  28  apriiis  1447. 

Domino  5.(2),  episcopo  Eovariensi,  Marcolino  (3),  constfiario,  domino  P.  (4)  de 
Monteferrato,  militi  et  armorum  ductorj,  et  Simonj  Arigotio , ducalibus  oratoribus. 

Reveremie  in  Christo pater,  ac  spetabilis  (sic) efc.  Questa  matiuaper  uno  famiglio  de 
miser  Galeotto,  fratello  de  monsignore  de  Ben.**  (5),  ve  scripsi  respondendo  a le  littero 

(3)  Marcolino  Barbarara.  — Guiszohi. 

(4)  Pietro  da  Moofttrrato.  ~ OnttcsoNl. 

(5)  Mùnt*  di  DtntverUo,  V.  retro  a pag.  &04  e 
513.  » Porro. 


(1)  Quii!  omette  ana  poflcritta , ebe  in  parto  peri 
per  laccrasione  del  documento.  — Porro. 

(2)  Bartolomeo  VìKonti,  vcacOTodi  Norara  e coni- 
gliere ducale.  V.  retroa  pag.  517  Ìo  nota. 
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vostre  ad  me  scnpte,  et  advisandove  de  quanto  me  parse  bisognare;  poy  è passato  un 
altro  cavallaro  del  Signore  cbe  vene  pur  a voy,  cum  lìttero  a la  Mayestà  del  Re  et  a voy  ; 
da  poy  quello,  ne  è arivato  un  altro  cum  littere  del  prefato  Signore  ad  mi,  per  lo  quale 
la  Signorìa  soa  me  scrive  et  responde  supra  li  facti  de  Exio,  cbe  non  intende  per  modo 
alcuno  ch’io  Iho  (sic)  restituiscsa,  ymmo  gli  saria  carissimo  ch'io  havesse  X altre  terre 
le  megliore  habia  el  papa  nelle  mani,  e che  la  Signoria  soa  farà  in  modo  che  non  du- 
bita el  papa  farà  li  privilegi]  de  li  vicariati  de  Exio,  et  del  Signor  miser  Federico, 
Alcxandro  et  lo  Conte  Dolce  ^ unde  ve  prego  che  vogliati  essere  a la  executione  de  le 
diete  bolle,  perchè  lo  Signore  dice  bavere  scripto  là  oportunamente,  o per  questo 
mando  questo  messo  presente  portatore;  pregove  sollecitati  et  adiutati  la  materia  se- 
condo lo  bisognio,  e panni  cbe  per  quelli  da  U quali  el  Signore  deve  essere  adiutato, 
ad  mi  non  debba  essere  tolta  la  robba  mia. 

Anebora  vogliate  instare  et  sollecitare  quanto  v’è  possibile,  perché  questo  facto  de  lì 
Signori  Malatesti  habia  conclusione,  overo  che  la  Mayestà  del  Re  mandi  cum  lo  pieno 
mandato  ad  concludere  cum  li  dicti  Signori,  overo  se  concluda  là  cum  li  suoy  o cbe 
la  Mayestà  soa  daga  modo  a li  dinar],  cbe  possano  mettersi  iinpuncto,  advisandove 
corno  bogi  è retornato  Roberto  mio  nipote  (1)  quale  bavera  mandato  da  li  dicti  Signori, 
e da  poy  sonno  venuti  miser  Piero  Johann]  et  Scaramuza  Balbo,  quali  tuctì  me  refe- 
riscono dicti  Signor]  essere  benissimo  disposti  a la  via  de  la  Mayestà  del  Re  et  del  Si- 
gnore; ma  tucti  dicono  però  cbe  dicti  Signori  non  possono  omay  più  aspectare,  nè 
possono  stare  più  cosi,  sichè  ve  prego,  gravo  et  carico,  cbe  ve  sforzati  operare  se 
{faccia  dieta  conclusione,  e che  dicti  Signori  siano  facti  contenti,  e per  questo  messo 
ve  prego  me  advisati  del  tucto. 


II. 


14149,  aprile, 

(Da  miimu  &«g1i  ArebtTj  di  Stato.) 

Domino  Petro  de  Monferrato^  militi. 

Pisauriy  28  aprilis. 

Questa  matina  ve  scrìpsi  respondendo  a la  vostra  littera  quanto  me  accadeva  circa 
li  facti  del  Signor  miser  Federico.  Mò  in  quest'ora  ho  bavuto  queste  doe  littere  del 
illustrissimo  Signor  Duca,  Tuna  derizata  a la  Mayestà  del  Re,  Taltra  a voy  in  cifra,  et 
ad  mi  scrive  la  continentia  d'esse  che  sonno  supra  lo  facto  de  la  conducta  del  Signor  mi- 
ser Federico,  e de  li  privilegi]  de'  vicariati  de  Exio  et  d’esso  Signor  miser  Federico,  Àle- 
zandro  mio  fratello  et  lo  Conte  Dolce,  e scriverne  la  Signorìa  soa  ohe  non  solo  (2)  sia 
voluntà  de  la  Signoria  soa  ch’io  lassi  Exio  corno  el  papa  recbiede,  ma  voria  ch'io  havesse 
X altre  terre  de  le  megliore  habia  el  papa  in  mane,  e cbe  delibera  el  papa  &ccìa  di- 
cti privilegi]  tucti,  et  paghi  li  deuarj  ; siche  operati  mò  cum  prestezza  quanto  vi  pare 
per  la  executione  de  queste  cose. 


(1)  Roberto  Sanaevertfto,  conte  di  Cajauo,  6- 
glio  d!  Simonetto  Sanaercrino  di  Napoli,  e di  Eliaa 
Sfolta  aorella  dì  Fruceeeo.  Di  lui  parlati  anche  nei 
dooimenti  CCXLV,  pagina  86S,  CCLXXXXT, 


pag.  397,  nota  9,  CCCLXXXXVI,  pag.  491.  — 
OBUrZONI. 

(2}  Qui,  a rigore  di  grammatica,  tra  éolo  e «ùi 
dorea  poni  od  non.  PobsO. 
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Francesco  Sforza,  dopo  aver  annunziato  agli  ambasciatori  del  Buca  di  Milano  a 
Roma  il  suo  arrivo  in  Josi,  li  incarica  di  consegnare  al  re  d’Aragona  una 
sua  lettera.  (1) 

1449,  maggia,  1. 

(Dft  mioata  D«-g!ì  Arcbirj  di  Stato.) 


1447,  die  primo  J/ay.  Exij,  die  lune, 

H.everendo  in  C4r*5^o  patri  ac  spectabilibus  ianquam  fratribus  carissimis^  domino 
B.  {2)Episcopo  Novariensi^  Marcolino  de  Barbavaria,  consiliario,  et  domino  Petro  de 
Afonteferrato,  milili,  ac  Simonj  Arigono,  oraloribus  ducalibus. 

lo  ve  Bcripsi  sabato  a dì  29  del  passato  corno  veneva  qui  ad  Exio,  e così  so'  venuto 
cum  circa  XX'*  cavalli  disarmati;  el  mio  venire  era  più  che  necessario,  perchè  trovo 
questi  homini  erano  in  desperacionc  per  quello  che  questi  de  la  Ecclesìa  hanno  dicto 
et  divulgato  cVio  rendeva  questa  terra  a la  Ecclesia,  et  per  le  minazze  et  cose  desone* 
sto  quale  verso  loro  hanno  facte  questi  do  la  Ecclesia;  et,  se  io  non  veniva,  de  certo 
qui  scria  sequito  qualche  inconveniente,  perchè  questi  homini  dicono  havoano  delibo* 
rato  prima  lassare  la  terra  et  bruxarla  et  venire  da  mi  dove  io  era,  o andare  ad  ha- 
bitaro  altrove,  ebe  retornare  sucto  la  Ecclesia;  e così  me  hanno  chiarito  qui,  rechieden- 
domi oh’iogli  observi  quello  gli  ho  promesso  per  capituli,  de  non  alìenarlj,  nè  darlj  ad 
persona  che  viva.  11  perchè  io  scrìvo  a la  Mayesth  del  Re  una  Httcra  qui  alligata,  do 
la  quale  qui  inclusa  vi  mando  la  copia;  parendovi  che  habla  ad  aiutare  et  favorire 
questa  materia,  ve  piaza  darglila;  quanto  che  ve  paressi  altramente,  poreti  rctenerla 
presso  de  voy,  pregandove,  strengendove,  confortandove  et  caricandovo  quanto  ad  mi 
è possibile,  cVel  ve  piaza  operarvi  con  ogni  vostro  intellecto  et  studio,  perchè  seobten* 
gano  questi  privilegi]  dal  papa,  cioè  questi  de  Exio,  e così  del  Signor  mìscr  Federico  et 
Alexandro,  et  lo  facto  del  Conte  Dolce,  e cho  siano  factì  presto,  perchè  el  paese  babia  ad 
remanere  impace(3),  e ch’io  non  liabia  cagione,  per  questo,  tardare  el  mio  andare  in 
^ Lombardia,  quale  sapeti  è tanto  necessario  che  sia  prestissimo,  e perchè  io  non  lassarla 
per  modo  alcuno  queste  cose  cosi  tn  pendenti  et  in  preda  ad  altri,  nè  ancho  porla  menare 
questi  degono  venire  con  meco,  non  essendo  facti  questi  privilegi],  e perchè  la  voUmtè 
del  Signore  è che  questi  privilegi]  se  facciano,  e cosi  me  ha  resposto  la  Signorìa  soa 
per  multe  littere,  et  scrìve  che  ha  scrìpto  ala  Mayestàdel  Re  et  a voy  oportunamento  ; 
però  mando  questo  messo  per  essere  da  voy  advisato  de  quanto  haveti  exequito  et  con* 


(1)  QucUa  che  noi  prodaciamo  sotto  il  scgocntc  N.  CCCCXXXI.  — Porro. 
(8)  Bartolomeo,  di  coi  retro  a pag.  517  e 643  in  aoU.  — Porro. 

(8)  /mjHwe  per  tm  pace,  — Porro. 
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eluso,  percliè  in  vero  stò  in  g^ndisxiino  affanno,  cliè  vorU  andare  presto  a li  adiuti  del 
Signore,  corno  vedo  bìsognia,  e non  posso  se  questi  privilegi]  non  sonno  prima  facli,  c 
che  queste  cose  remangano  in  poso  et  quiete;  e non  ve  dico  piu,  perchè  voy  seti  infor- 
mati de  la  volunth  del  Signore  in  questo,  et  del  bisognio  de  la  Signoria  soa  et  mio;  so* 
certo  fareti  multo  meglio  che  non  faria  io  stesso. 

Posf  <latum.  Nuy  intendimo  che  circlia  aìlì  facti  del  Conte  Dolce  non  cerchiati  altro, 
salvo  che  vedìati  fare  che  non  sia  dato  impazo  alle  cose  dal  prefato  Conte  Dolce  per 
alcliuno,  ma  che  le  cose  remangano  in  nel  stato  che  se  stanno  al  presente  corno  do- 
manda esso  Conte  et  li  soy.  Datum  ut  supra. 


CCCCXXXI. 


Francesco  Sforza  prega  il  re  d'Aragona  di  favoro  ed  ajuto 
nella  questione  di  Jesi. 

144»,  nias^to,  1. 

(Dft  mioora  B«gH  Arcbìvj  dì  Suto.) 

Ezijf  die  primo  Maij  1447.  * 

iSocra  regia  ^faie3tas  eie*  Io  son  venuto  qui  ad  J‘'xìo,  considerato  che  per  lì  o(B-  • 
ciali  de  Sancta  Chiesia  se  dicevano  et  facevano  de  le  cose  verso  questi  homeni,  per  le 
quale  io  dubitava  che  non  ne  nascesse  qualche  scandalo,  et  per  evitare  che  questo  non 
scgucssc,  io  son  veiìuto  qtil,  corno  ho  dicto,  cum  qualche  vinti  cavalli  desarmato,  et 
CO.SSÌ  ho  trovato  che  ad  questi  homini  son  facte  moltissimo  cose  deslioncsto  et  dcspiace- 
vole.  E q\icsto  è per  lo  molto  divoligare  [aie)  che  è stato  facto,  che  io  debio  restituire  que- 
sta terra  ad  la  Chiesia.  Et  per  questa  casone  ognuno  do  questi  circunstanti  admenaza 
ad  questi  homini  che,  corno  io  anderò  verso  Lombardia,  gli  sernnno  facte  de  le  cose 
che  gli  despiacerà,  infino  ad  essere  messi  alcuni  banditi  et  rebelli  de  questa  terra  ad 
questi  Castelli  vìcìdì  quì  a doe  et  tre  miglia  a fare  el  pegio  che  possono  verso  questi 
homini.  Et  perchè  io  so  che  la  Maiesth  vostra  sa  che  uno  de  li  primi  capitoli  che  io  ho 
domandato  a lo  lU."***  Signor  Duca  do  Milano  sì  è che  Exio  me  debbia  essere  lassato 
in  vicariato  et  reintegrato  de  tucti  li  suoy  membri,  cl  quale  per  la  Signoria  sua  me  è 
stato  concesso  et  confermato,  considerato  la  ìntelligeQtia*che  aveva  cum  Sancta  Chic-  * 
sia  et  li  serviti]  che  gli  haveva  facto,  prego  et  supplico  la  M.^  v.  che  gli  piaccia  vo- 
lermi dare  favore  et  adiuto  in  questo  facto,  come  è la  speranza  mia,  in  forma  che  quanto 
el  prefato  111.  Signor  Duca  me  ha  promesso  in  questo  facto  possa  bavere  effecto.  Ad- 
visando  la  Kf.  v.  che  esso  Illustro  Signore  me  ha  scripto  che  io  debbia  recorrere  a la 
M.“  V.  et  iuteuderrai  con  essa  in  le  cose  che  se  liavessero  affare  cum  el  papa.  Et  cossi 
io  fo.  Et  ultra  de  questo  la  M.^  v.  sa  che  per  ambaxiate  a bocha,  et  per  lettere  me 
ha  confortato  ad  pigliare  la  via  de  lo  prelibato  Illustre  Signor  Duca,  profferendome  che 
per  essa  v.  M.**  et  per  esso  Illustre  Signore  me  seriano  facte  de  le  cose  die  haveria 
caxono  de  remanere  ben  contento.  Sichè,  havendo  io  mo  presa  la  via  del  prefato  Si- 
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gnore  Duca,  spero  da  la  ilaiesth  v.  de  essere  favonio  et  adiutato  in  questo  et  in  ma* 
gior  cose,  corno  quella  che  essere  certa  de  potere  disponero  de  la  mia  persona  et 
do  la  robba,  et  de  ciò  che  ho  al  mondo,  cossi  come  de  nitina  cosa  che  habia  essa  v. 
de  la  quale  possa  molto  più  disponere.  £t  la  M.**  v.  po  molto  bene  considerare  che 
honore  scria  ad  \cy  et  a Io  Illustre  Signor  Duca,  nè  etiandio  quanto  seria  conveniente, 
nè  raxoncvoìe,  che,  essendomi  conducto  a li  «crvìtij  et  obedientìa  d’easo  Illustre  Signor 
Duca,  immediate  me  sia  tolto  quello  poco  che  me  è remaste,  et  maxime  essendomi 
stato  promesso  per  cnpituli,  come  è decto  desopra  ^ et  havcndoli  ancora  io  speso  tanta 
multitudine  de  denari,  quanta  gli  ho  speso  in  habitationc  et  in  altri  lavoreij,  haven- 
doli  facto  fundamento  come  mia  cosa  et  come  mia  habitatione  ; et  ultra  de  questo  havendo 
io  promesso  a li  homiui  de  questa  terra,  questa  ultima  volta  che  la  rcaquistay,  per  ca- 
pituH  che  non  gli  alyenaria,  nè  daria  niay  ad  altri.  Sichè  in  conclusione  io  prego  de 
novo  la  M.  v.  che  gli  piaza  dare  ogni  favore,  opera,  et  adiuto  che  questo  facto  hnbia 
quello  effecto  corno  è dicto  de  sopra;  adciochè  questa  cosa  non  sia  caxone  do  distur- 
bare, et  rctardare  la  mia  andata  ali  adìutidelo  prefato  Illustre  Signor  Duca:  a la  quale 
devotissimamente  sempre  mo  rccommando. 


CCCCXXXII. 

CoQvonzione  tra  i fratelli  Francesco  ed  Alessandro  Sforza  e la  communità  di 
Pesaro  per  una  parto,  od  i fratelli  Sigismondo  Pandolfo  o Malatcsta  Novello 
dei  Malatesti  per  l’altra. 

ma^sto,  t. 

(DtirorìgìuAle  ecgU  Arebivj  di  BUito.) 

Ctnpituli,  paoli,  confederatione,  intelligenlia,  conventiono  et  unione,  initi,  pratichati, 
conclusi  et  firmati  intra  lo  illustre  et  excelso  Signor  Frauccscho  Sforza  Visconte,  ConU, 
Marchese  et  Signor  de  Cremona  ctc.,  recevente  et  stipulante  in  suo  proprio  nome 
et  de  le  gente  d’arme  da  pò  et  da  cavallo,  citade,  terre,  castelle,  et  lochi  soy  et  del 
magnifico  Alexandre  suo  fradello,  signor  de  Pesaro  etc.,  cuin  la  citò  de  Pesaro  et  suo 
contado,  forza,  et  destrecto  et  qualumqua  altri  loclu  che  per  alcuno  modo  tcncsseno  o 
govcrnasseno,  et  in  vice  et  nome  de  li  altri  soy  adherenti,  colUgati,  confcilcrati  et 
recommendati  ot  per  tucti  li  boi  beni  moldli  et  stabili,  ragione  et  actione  de  esso 
illustre  Signor  Conte  et  de  ciaschuno  do  li  predicti  soì  presenti  et  futuri  che  per 
modo  alcuno  tencsseno  et  govcrnasseno  o apartenesseno  per  altro  modo  al  dicto  illu- 
stre Signore  Conte  o ad  alcuno  de  li  soi  ut  supra  da  ima  parte,  et  lo  magnifico  et 
excellente  Signor  messer  Sigismondo  Pandulfo  di  Malntcsti,  An'mi'm'  ete.,  recevente, 
stipulante  et  promcctentc  rfe  rato  persè,  et  per  lo  magnifico  suo  fradello  Signor  messer 
Malatesta  Novello  di  Malatesti  etc.,  et  do  le  gente  d’arme  da  pè  et  da  cavallo,  citade, 
terre , castelle  et  lochi  soi  et  del  prefato  magnifico  Signor  suo  fradello , li  quali  per 
qualumqua  modo  tenesseno  o possedesseno,  et  de  loro  et  de  ciaschuno  de  loro  colligati, 
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adhcrcnti,  confederati,  recomnmndati,  et  soy  et  loro  et  de  ciascliuuo  de  loro  citade, 
terre,  castelle  et  lochi,  et  loro  beni  mobili  et  stabili,  presenti  et  futuri,  et  che  per 
alcuno  modo  leneaseno  et  govemasseno  ut  supra  da  Taltra  parte:  el  tenore  de  li  quali 
capituli  è questo  ut  infra^  videlicet: 

Jn primia  le  diete  parte,  CAnVi  «ornine  invocato,  ad  invicem,  reciproco  et  altrinsecus 
se  remecteno  l’una  a l’altra  et  l’altra  a l’una  tucte  et  singolo  offensione,  guerre,  daumi, 
iniurie  et  inimicitio,  actione,  obligatione  et  ragiono  per  qualumqua  cagione  o titulo, 
publice,  auf  private,  etiam  in  preiudicio  de  oinschuna  terza  persona,  quale  tra  loro 
sonno  stato  per  lo  tempo  passato  infin  al  presente  di  per  qnalumqua  modo,  via,  o ca- 
gione 0 ragione,  palesemente  o ocnìtamente.  Et  se  intenda  per  vigore  de  li  presenti 
capituli  tucte  le  sopmdicte  guerre,  offese,  damnj,  ingiurie  et  inimicitie,  ragioni  tU  supra 
essere  remesse  dal’una  et  da  Taltra  parte  reciproco  ipso  fare,  et  cosi  remectono,  et  che 
da  questo  di  inance  non  se  no  dobia  palam  vel  oculte  recognoscero  cosa  alcuna,  non 
obstanti  capituli,  promesse  et  iuramenti  o periurij  o altre  scripturo,  quale  per  lo  pas> 
sato  fosseno  intervenuto  et  facto  per  alcuno  modo  fra  loro,  a le  quale  per  questo  pre. 
sente  capitulo  se  deroga,  et  quilU  se  intendano  esser  cassi  et  anullati , et  per  quisti 
presenti  capituli  se  dichiara  et  specifica  fm  esse  parte  da  questo  di  inance  esser  bona 
pace,  liga,  ìnteligentia,  affinitatc,  ìntrinsccha  unione,  liberationo  et  absolutione. 

liem  le  diete  parte  ad  invicem  et  vicissim  fanno  et  contrahono  bona  et  vera  pace, 
liga,  ìnteligentia,  confeclcratione  et  unione  de  esser  ad  unum  velie  et  ad  unum  nolìe, 
et  de  vivere,  pralichare  et  tractarsc  ìnseme  corno  debo  fare  Io  padi'o  cum  Io  figliolo 
et  l’uno  bono  vero  fradello  cum  l’altro.  Et  proinecte  l’una  parto  a l’altra  et  l’altra  a l’una 
de  bavero,  tenero,  reputare  et  tractaro  H amici  presenti  et  futuri  de  l’una  per  veri  et 
boni  amici  do  raltra,  et  li  mimici  presenti  et  futuri  de  runa  |>er  capitali  inimici  de 
l’altra,  et  per  loro  cìtade,  terre,  castello  et  lochi,  et  de  loro  coligatì,  adhcrcnti,  complici, 
sequacl  et  recommandati,  dare  passo  mutuo  et  altrinsecus  et  expedito  transito  et  logia- 
mento  tante  volte  quante  volte  piace.sse  a ciaachiina  de  le  parte  per  quelle  gente  lì 
paresse  haver  bisogno. 

Jfemdare  rccepti,  alogiamcnti  per  qnello  gente  tn  et  prò  qnalumqua  tempo  paresse 
bisognare  a quella  parte  che  li  domandar^.  Et  ulterius  dare  victuarie  et  altre  cose 
necessarie  per  lo  pregio  competente  tucte  quelle  volte  che  la  parte  li  paresse  haveme 
bisogno  le  domandasse,  liberalmente  et  senza  alcuna  exceptione  et  contradictione. 

Jtem  proraecte  et  solemnemento  se  obliga  per  vigore  de  lì  presenti  capituli  i’una 
|)arte  a l’aìtra,  et  l’altra  a l’una,  mutuo  et  reciproce  defendero  et  protegere  et  mantenere 
li  stati  presenti  et  futuri  loro,  et  de  loro  fradelU,  et  do  loro  et  de  ciaschuno  de  loro 
ooligati,  adherenti,  confederati,  sequaci  et  recommandati  ut  supra  cum  omne  loro 
ingegno,  sapere,  intelecto,  potere  et  forza  contra  qualumqua  Signore,  Signoria, 
Comunità,  o altra  persona  de  qualumqua  grado,  stato,  prchemmentia  et  condictione 
se  sia,  ecclesiastica  o secularc,  quale  otTendosse  o cerchasso  per  qualumqua  modo  et 
via,  recta  ve^indirecta,  offendare  (Wc),  molestare  o inquietare  li  stati  de  le  prcdicte  parte  o 
de  alcuna  d'esse,  et  per  mantinimento  et  protectione  de  li  predictì  sU\ti,  et  de  ciaschuno 
d’essi,  promeclono  lo  diete  parte  mutuo  et  invicem  poncre  omne  loro  potcntia,  facultà 
et  substantia  reale  et  personale  senza  exceptione,  cavillatione,  schusa,  o contradictione 
et  alcuna  altra  cosa  quale  se  potesse  allegare  o opponere  in  contrario. 
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Itevi  promecte  ot  seobìiga  lo  dìcto  Signor  messer  Sigismondo  per  luì  et  per  suo  fra* 
dello  et  eoi  colHgati  et  recomandati  ut  mpra  al  dicto  illustre  Signor  Conte  Francescho 
Sforza  de  non  cercbare,  pratichnrc,  attentare,  nò  fare  alcuna  cosa  centra  lo  sopradicto 
Signore  Alexandro  suo  fradello.nò  la  citade,  nè  contado,  iurisdiotìoneet  ragionede  Pesaro 
per  modo  alcuno  recto  vel  tndirecto,  ociilto  o manifesto,  nè  per  alcuno  quesito  colore, 
ymo  defendere  et  favorire  et  adiutare  lo  dicto  Signor  Alexandro  et  dicto  suo  stato 
quanto  la  persona  et  stato  suo  proprio,  et  la  persona  et  stato  del  dicto  Signor  messer 
Malatesta  suo  fradello;  et  cosi  esso  illustre  Signor  Conte  promecte  et  se  obliga  per 
sè  et  promecte  de  rato  ch’el  dicto  Signor  Alexandro  ut  supra  farà  verso  le  persone 
et  stati  del  prefato  Signor  messer  Sigismondo  et  suo  fradello  per  tucto  loro  stato  ut 
tupra  quale  al  presente  possedono  per  alcuna  cagione  o ragione;  la  quale  obligatione 
del  dicto  Signor  messer  Sigismondo  ut  jupra  se  intenda  quando  lo  dicto  Signor  messer 
Alexandro  non  se  adheresse  a persona  che  sia  inimica  de  la  Excellentia  del  Conte  et 
de  esso  Signor  misser  Sigismondo  ut  jiipra. 

Jtem  se  dechiara  et  specifica  per  le  diete  parte,  et  de  cominune  volontà  sonno  con- 
venute che  quisti  presenti  capituli  se  intendano  durare  per  anni  cinque  proximi  futuri 
commenzando  dal  presente  di,  cioè  primo  del  mese  presente  de  magio  1447,  et  dal 
dicto  di  inance  sedebiano  usare  et  haver  vigore,  fermeza  et  validità  et  debiansc  obscr- 
vare  ad  un(jui?m  corno  iaceno. 

Le  quale  tucto  et  singule  cose  promiscno  le  diete  parte  ad  invicem , sponte  et  ex 
certa  scientia^  non  per  errore  alcuno,  ma  per  omnc  migliore  et  più  efiìcaro  modo,  forma 
et  via  de  ragione  et  de  consuetudine  se  pè,  cioè  lo  dicto  illustre  Signore  Conte 
recevente  et  promectento  per  sè  et  suo  fradello  et  per  li  boi  ut  supra  ^ et  lo  signor 
messer  Sigismondo  supradicto  promectcntc  per  sè  et  suo  fradello  et  li  soi  supradicii 
mediante  la  persona  de  Ventura  de  ser  Francescho  da  Montcscicardo  (1),  suo  cancellerò, 
procuratore  et  commis.wìo  in  questa  parte,  havente  sopra  de  ciò  da  la  sua  Signoria 
pieno  mandato  et  valido,  corno  appare,  scriplo  in  Arimino  die  vigesimo  apriìis  1447  per 
mano  de  ser  Gratioso  da  Saxferrato,  cancellerò  del  dìcto  signore,  solemni  sfipulatìone 
premissa,  in  tucte  le  cose  sopradicte  et  infrascripte  atteudare  et  inviolabiliter  obser- 
varc,  et  in  nu/io  contrafare  o venire  a/igun  rafione  o cagione,  iifuio  vel  causa,  per  se, 
vel  alium  atU  altos,  et  che  le  diete  coso  so  intendano  bene,  simpliciier,  bona  fide,  ad 
bonum  intellectum  et  rechim  sensum,  remossa  omni  fraude,  dolo  et  inganno,  machina- 
tiene  et  qmUumqua  eversa  interpetrationc,  intendendo  qui  per  expresse  et  specifioe 
tucte  quelle  clausule  necessarie,  opportune,  sichè  de  ragione  vagliano.  Rennntìando 
le  diete  parte  et  ciiuschuna  d’esse  ad  omne  exceptione,  intentionc  et  cavillationo  per  le 
quale  li  presenti  capituli  et  alcuno  d'essi  so  potcsseno  infringere,  derogare,  o per  qua- 
lumqua  modo  maculare  socto  pena  de  ducati  quindcci  milia,cioèqtiindeci  milia  d’oro, 
da  aplic^irsc  et  pagarse  per  la  parte  non  observante  a la  parte  observante:  la  quale 
pena  pagata  o non,  li  presenti  capituli  non  so  intendano  esser  ropti,  ma  remangano 
fermi  et  validi,  et  dureno  corno  iaceno.  Et  per  obscrvatione  de  le  cose  supradicte 


(1)  Ora  Mont^ìeeardo  npl  PewrOc,  con  IM9  ahitaoti.  — Pobro. 
Voi.  III.  » 
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et  ciaschuna  d'esse,  ledicteparte,  cioè  lo  diete  illustre  Signor  Conte  in  antmam  suam^  elio 
dicto  ser  Ventura, ui  supra,  in  animam  dìcti  domini  Sigitmundi  ìurarono  ad 
5<znc/a  Dei  evangelia  tocchandoconlemanc  le  scripturo,  et  obligarono  le  diete  parte  l'una 
aTuItra,  et  l’altra  a l'una,  loro  citade,  terre,  castellc  et  locM,  et  tucti  loro  beni  mobili  et 
stabelj,  ragione  et  actione,  presenti  et  futuri.  Et  achiarcza  de  le  supradicte  cose  sonno 
facti  doi  para  de  capituli,  cioè  quistì  presenti,  quali  sonno  acripti  per  mano  del  dicto  Ven* 
tura  et  soctoscripti  de  mano  propria  del  magnifico  Signor  messer  Sigismundo  et  sigillati 
del  suo  proprio  sigillo,  et  anco  soctoscripti  de  mano  d’esso  Ventura,  cancellerò  et  man- 
datario del  prefato  Signor  messer  Sigismondo,  et  H altri  quali  sonno  scrìptì  et  soctoscripti 
per  mano  de  ser  Giohanni,  cancellerò  de  Io  illustre  Signore  Conte,  et  sigillati  del  suo 
proprio  sigillo  et  soctoscripti  de  propria  mano  del  dicto  illustre  Signor  Conte,  quali  re- 
mangono  apresso  esso  magnifico  Signor  messer  Sigismondo  Pandolfo. 

Acti,  fàcti,  pratiebati,  conclusi,  fìrmnti  et  sigillati  forono  li  presenti  capituli  in  la 
citade  de  Pesaro  in  le  case  dove  lo  dicto  Conte  faceva  rcsidentia,  presenti  lo  spectabele 
cavolero  nicaser  Nicola  Mazeo  Guama  da  Salerno,  compagno,  et  ser  Anthonio  di  Mi- 
QUtj(t),  cancellerò  d’esso  illustre  Signor  Conte,  die  prima  menais  Afaij  MCCCCXL  VIJ^ 
videlicet  1447,  indictione  decima. 

Et  ego  Venturaa,procuraforynomine  quo  iupra,preaentia  capituìa  acripai  et suhscripsi 
manu  propria, juravi  et  promiai  jyro  observantia  omnium  et  aingulorum  jyremiaaorum. 

(Locus  iigiili.)  (2) 

Sigiamundtii  Panduìfua  de  ^faìaf€sti8  manu  propria  auhacripsi. 

Venturaa  aupradictua  maìiu  propria  acripai  et  aubscripai. 

cccrxxxin. 

Nicolò  Guai  na  è sollecitato  a spedire  i x^i'oinossi  denari  a Francesco  Sforza, 

« aCDnchè  questi  possa  recarsi  in  Lombardia. 

*44»,  Diaselo,  a. 

(Da  miniUA  negli  Arcbìvj  di  SUto.) 

1447.  Exij,  3®  Mai),  die  Mercurij. 

Mes.  Nicola.  Quantunque  el  nostro  Signor  Conto  per  la  vostra  littera  remanesse 
assay  de  mala  voglia,  veduto  la  tardanza  se  usa  in  mandargli  questi  denari,  nondi- 
meno, veduta  poy  la  poliza  me  scriviti,  per  la  quale  vede  et  comprende,  cl  duca  fac- 
cia sì  poca  reputatione  de  luy,  acteuto  vedati  quanto  Uberalissimamente  è vernilo  ad 
servire  et  adiutare  la  Signoria  soa,  se  trova  anebora  de  pegiore  voglia,  e dubita  che, 
considerato  la  fama  et  la  voce  è dellè  del  suo  venire,  et  lo  desiderio  cuna  lo  quale 
è aspeciato  da  li  populi  suoi,  che  uou  ne  babìa  la  Signoria  soa  pigliato  umbrezza,  etc.; 
pur,  sia  quello  se  voglia,  la  Excellentìa  soa  non  so  curaria  de  nissuna  cos%,  potendo 


(1)  É Tiln/iMua  ifìnufi  nominato  lo  fine  del  do- 
caneiito  CCIL,  e nella  nota  a pag.  376  dì  quealo 
volume.  — PuBRO. 

(3)  11  aigillo  rappreaenta  una  bella  (cela  d’uomo 


rivolta  verao  la  ainiatia  del  riguardante,  ed  è im- 
preaeo  »’  un  brandello  di  carta  in  forma  di  pa- 
rallelogrammo, che  ricopre  uno  «Irato  ceree  di 
color  verde  cupu.  — Forbo. 
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bavere  lo  dinaro  che  potesse  levarsi,  perchè,  quando  fosse  levato  et  venuto  dellh,  non 
dubita  cho,  quando  l’averà  ve<luto  et  visitato,  et  li  modi  honesti  et  bumanj  che  se 
sforzarà  tenero  con  la  Signorìa  eoa,  che  gli  togliark  via  ogni  utnbrezza,  et  vario  con- 
cepto  havessc  de  luy,  sicbò  tucto  lo  facto  stà  che  luy  so  possa  condure  dellà,  perchè, 
corno  ho  dicto,  quando  sia  conducto  dcllh,  non  dubita  che  la  cosa  non  babia  ad  pas- 
sare bene,  sichè  poneti  ogni  vostro  ingegnio  et  intellecto  et  sollicitudine  de  man- 
dare subito  questi  denari,  perchè  in  questi  stà  tucto  el  facto  nostro.  £ nondimeno  circa 
questa  altra  parto  stati  actonto  et  advisati  do  quello  sentiti  et  comprendeti,  et  del 
parere  vostro  circa  questa  materia,  perchè  la  Exccìlcntia  soa  sappia  meglio  corno  go- 
vernarsi: e questa  lettera  de  la  Signoria  soa  porcti  mostrare  al  Signore  et  chi  ve  pa- 
rerà per  adiutare  la  materia;  e perchè  Piero  de  Pusterla  haverà  cercato  siano  man- 
dati parte  de  questi  denarj,  dico  che,  non  li  mandando  tneti  integramente,  fuora  de 
quilH  XYIIJ*  de  Cremona,  sarà  impazato  pià  che  fosse  mai  homo  el  Conto,  e non 
saperà  che  farsi,  et  sarà  in  desperocione:  sichè  provedeti  mandarti  tucti,  che  sonno 
circa  ducati  XLVJ*,  cioè  4G000;  e presto,  per  Dio,  perchè,  facendosi  presto  che  noy  pos- 
siamo condursi  dellà,  ogni  cosii  passarà  bene. 

De  mis.  Angelo  (1)  io  non  sento  niente  de  novo,  se  non  che  stà  pur  impresone  (2)  in 
quella  torretta,  et  dicese  aspcctano  mis.  Andrea  Donato,  per  lo  quale  la  Signoria  ha 
mandato;  corno  sarà  venuto,  sarà  relassato,  che  Dio  el  voglia;  — so  altro  ne  sentirò, 
ne  advisarò  la  donna  de  mis.  Angolo  è a Venetìa;  lo  figliolo  è con  lo  Signor  Quii- 
liolmo  da  Monferrara. 

(Owiwii)  (3). 

CCCCXXXIV. 

Nicolò  Guarna  avverto  Francesco  Sforza  doi  sospetti 
contro  di  lui  fatti  nascere  nell'animo  del  Duca  di  Milano. 

1447,  luagiglo,  5. 

(D«ir  origioftlo  negli  Archi^  di  Stato.) 

Signore.  ITaverà  la  Signoria  vostra,  per  le  mie  ultime  del  ultimo  di  de  aprile,  in- 
teso principalmente  la  venuta  de  Piero  do  Pusterla  qui  et  che  fino  ad  quella  bora 
loy  non  era  stato  alla  presentìa  del  Signore,  ma  liavia  exposta  l’ambassata  sua  ad 
Dominico  et  Johanne  Matheo  (4),  de  la  quale  ancora  non  gli  ora  data  resposta.  Da 


(1)  Angelo  SìmoDettA.  tio  paterno  di  Cieco  Si- 
monetta  e agente  di  Francesco  Sforsa  a Venosia, 
oro  fu  roc«»o  in  prigione  <|aando  i VenoBiani  co- 
nobbero di' esecro  abbandonaU  da  quei  rolebre  eoit- 
dattiero.  Ebbe  moglie  Fraeceara  di  Cecchino  Della 
Scala,  di  Verona,  dalia  qtiaìe  ebbe  due  figli,  Qen> 
Cile  e Biaoca-  Intorno  ad  Angelo  SìTnonctia  può 
conanltarii,  oltre  il  LitU,  TAreAmo  Veneto,  tom.  IX, 
parte  II,  pag.  123.  » Qm.vsoNi- 

(2)  Imprt.$t>ne  per  in  prigione.  — Poruo. 

(8)  La  minuta  non  ò firmata,  e qui  le  ne  tono 


omeesc  poche  linee,  che  riguardano  cMlneivamenta 
la  corrisponeiono  della  • provialoue  usata  • a Vin- 
cenzo Atnidano.  — Ponno- 
(4)  Dimenico  Feruffino  e G^ioraoni  Matteo  Bot- 
tigella,  aecretaij  ducali,  nominati  poi  con  altri  da 
Filippo  Maria,  anoi  cMcutorì  testamentarj.  Intorno 
al  Feruffino  Tcdanai  in  questo  eoiaino  i docamenCi 
CCXXVI,  pag.  234,  « CCLXXVI,  pag.  303;  e in- 
torno al  BuUìgellail  dovum.  CCCLXXV,  pag.  461. 

— OHtMZOJft. 


Digitized  by  Google 


DOMINIO  TItK:0NT£0 


552 


[1447] 


poy,  secondo  el  diete  Piero  dixe,  la  resposta  che  hebbe  circa  lo  spazzo  vostro 
per  parte  del  Signore  fo,  cb’el  se  faceva  ciò  che  se  posseva  per  retrare  li  denarj  et 
che  io  Nicola  ne  era  ben  informato.  Altra  provisione»  nè  discussione,  nè  pensiero, 
non  sento  sia  seguito  in  favore  del  facto  vostro  per  questa  sua  venuta,  et  più 
andientia  non  gli  è data,  uè  sento  che  più  ne  fazza  mentione,  del  retomare  suo  alla 
Signoria  vostra,  come  s’el  non  fosse  venuto  da  voy.  Immo,  che  pegio  è,  da  loco  secre- 
tissimo  ho  inteso  come  esso  Pietro  è stato  infamato  presso  el  Signore,  che  luy  ha> 
bia  domandato  alla  Signoria  vostra  et  ad  madonna  Biancba  li  bieni  de  laoomo  da 
Imola,  et  de  ser  Antonio  da  Pesaro,  (1)  et  che  gli  l’haviti  promessi,  et  che  venavati  quà 
come  Signore  et  non  come  soldato,  la  quale  ìnformationc  pare  che  àia  proceduta  per 
una  lettera  che  pare  scripta  per  uno  messer  Bertolomeo  da  Pesaro  che  stà  a Pia- 
senra  ad  ser  Antonio  da  Pesaro  per  relatìonc  facta  da  uno  venuto  da  Pesaro,  la  quale 
lettera  costoro  hanno  facto  legiere  al  Signore,  et,  come  io  credo  per  fermo,  è stata  fi- 
ctione  de  questi  Braceschi  per  seminare  male,  et  Iiaveudo  de  questa  materia  Pie’tro 
factonc  doglienza  al  Signore  per  una  scripta,  la  Signoria  sua  gli  fiece  respondere  che 
non  era  vero  etc.;  sichè,  o sia  per  questa  casone  o per  altro,  tanto  è che  senza  fallo 
al  mio  iuditio  el  Signore  è intrato  in  grande  gìelosia  della  Signoria  vostra  et  la  mente 
sua  non  è sincera  verso  voy,  quantumqua  questa  suspiclioue  me  intrò  in  la  testa  giù 
alquanti  di  passati,  perchè,  vedendo  la  dilationo  che  se  metteva  ad  questo  vostro 
spazzo,  beuchè  le  parole  del  Signore  fosseno  humaue  et  pìasevele,  nientedimeno  me 
pareva  essere  corto  ch*el  difecto  della  dieta  dilatioue  procedesse  dalosso  (2),  ma,  perchè 
forai  pur  poria  essere  stato  ch*el  parere  mio  fosso  falso,  non  ho  voluto  cossi  presto  pre- 
supponere  questo  suspccto  per  vero  et  scrivervene,  perchè,  se  poy  la  cosa  non  fosse 
stata  cossi,  me  seria  troppo  recressuto  liaverve  dato  questo  affanno,  et  bavere  scripto 
le  bosie,  ma  vedendo  mo  le  cose  procicderc  de  male  in  piegio,  et  maxime  che  may 
non  se  sia  possuto  bavere  dinaro  veruno  per  la  Signoria  vostra,  da  poy  lì  seymiUa  por- 
,tati  per  Johanne  Del  Mayno,  et  tengo  per  fermo  et  chiaro  che  questo  sia  perchè'l 
Signore  non  vote,  et  non  perchè  non  possi,  benché  pur  diflBoultà  gli  sia,  et  dove  per 
molto  lettere  ho  scripto  alla  Signoria  vostra  che  la  cosa  procedeva  tarda  et  fredda, 
mò  ve  dico  ob'è  giazatn,  in  forma  che  quanto  più  ne  parlo  et  crido  et  importuno, 
tanto  me  pare  che  meno  giovi , et  che  fra  loro  niuna  mentione  se  facia  de  darne  di- 
nar], et  veda  la  Signorìa  vostra  che  speranza  so  po  liavere  da  conseguire  tutto  lo 
resto  del  dinaro  vostro,  che  giù  diece  di  ho  cum  grandissima  instantia  Bollicitato  de 
bavere  solo  mille  ducati  per  dare  saltem  fiorini  uno  per  cavallo  ad  quelle  vostre 
gente  d’orme  da  Cremona,  perchè  non  ve  le  perdute:  et  per  questa  casone  è venuto 
qui  Alexandre  da  Foligno,  significandomo  et  protestandoine  per  parte  de  Fuschino 
et  de  l’altri  vostri  do  là,  che,  se  ad  quelli  vostri  soldati  non  se  gli  manda  presto  qual- 
che dinaro,  se  ne  fugeno  ogni  dì,  et  non  poriano  al  mondo  essere  piegio  disposti  et 


(l)  Di  questi  ialrigfai  orditi  a danoo  dello  Sforza, 
da  Giacomo  d‘ Imola,  Aotouio  da  Peaaro  o Ni* 
eoli^  Guerriero  do'  Terzi  da  Parma,  capi  della  (a* 
lioue  Brmeceeca  e penosaggì  di  grande  aotorìti 
prsMO  Filippo  Uaria,  discorre  con  maggiori  parti- 


colarità il  Simonetta  nella  vita  dello  Sforza  nei  B. 
J.  S.  a col.  391,  392  del  Voi.  XXI.  — OuiNZon. 

(2)  Forse  scorso  di  penna  ìaveoe  di  dolvuù,  cioè 
dolo$o.  — Poaao. 
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contenti,  et  may  non  gli  ho  poasuto  bavere,  quantunque  io  sappia  che  por  questa  par- 
tita sono  aparechiati  in  castello,  et  ogni  di  me  è stata  data  speranza  de  darmeli , et 
pur  non  li  ho  havuti,  nè  sum  certo  de  haverli.  Però,  Signore , io  me  trovo  de  tanta 
mala  voglia  quanto  may  fosse  per  alcuno  tempo,  considerando  el  facto  della  Signoria 
vostra,  chè  la  fede  et  sincera  dUpositione  della  Signoria  vostra  non  meritano  tale  re- 
tributione  dal  Signore,  et  volesse  Dioche,  quando  fuy  per  partirmeda  Pesaro  per  ve- 
nire  quà,  me  havesse  rotto  l’osso  della  gamba  et  cbe  ne  stesso  in  Iccto  uno  anno,  pur- 
ché non  ne  rimanesse  stropiato,  et  sum  certo  me  seria  menore  adauiio  che  non  è que- 
sto dove  me  retrovo;  advisando  la  Signoria  vostra  che  io  non  sum  solo  ad  questa  su- 
spitione,  so  la  se  debbia  chiamare  suspictioue  et  non  più  tostò  certezza,  ma  ciascuno 
hormay,  vedendo  questi  portamenti  che  se  fanno  verso  la  Signoria  vostra  altramente 
che  non  era  la  comuna  oppiniono  de  ogniuno,  se  avede  che  la  cosa  non  sia  sincera,  et 
la  brigata  stàde  mala  voglia,  vedendo  mancarli  la  speranza  che  hoveanoinla  Signo- 
rìa vostra,  in  la  cuj  venuta  iudicavano  consistere  la  salute  sua  et  de  questa  patria;  ot 
credo  che  aprcsso  alle  altre  casone,  etiam  forse  principalmente,  in  la  mento  del  Si- 
gnore habia  generato  grande  gielosia  la  troppo  ansietà  et  alegrezza  che  monstravano 
generalmente  et  alla  palese  li  subditi  del  Signore  et  ogniuno  del  venire  vostro , et  lo 
diro  che  se  faceva,  che  venavati  come  Signore  et  non  come  soldato,  et  chi  ha  voluto 
seminare  male  cum  questi  motivi, ha  possalo  trovare  lo  terreno  disposto  ad  ciò.  Es- 
sendo le  cose  in  questi  terminj,  me  parse  meglio  de  non  dissimulare  in  tutto  cum  lo 
Signore,  et  de  non  monsti-are  che  io  non  ne  sentisse  niente,  ma  ho  imaginato,  per  una 
via  indirecta  che  seria  troppo  longo  scrivere,  de  iutrarc  in  certa  agitatione  cum  Io 
Signore,  et  intendo  de  discutere  et  purgare  questa  materia,  s’el  me  serà  possibile,  cum  la 
Signoria  sua  per  levarlo  da  queste  gielosie  et  suspecti,  et  de  facili  el  Signore  me  dà 
audientia  quando  la  serà  advisata.  Signore,  ad  non  scrivere  questo  per  li  respccti 
pre<licti,  ma  pur  per  chiarezza  della  Signotia  vostra  et  per  far  mio  debito  non  ho 
voluto  differire  più  ad  notificarve  quello  che  io  intendo,  et  parcndome  che  questa  fosse 
materia  perìculosa  ad  scrivere,  et  che  male  se  potesse  chiarire  per  lettere,  havia  pen- 
sato mandare  alla  Signoria  vostra  per  questa  casone  Vicentio,  ma  poy,  considerando 
che  tanto  el  Signore  quanto  altri,  sentendose  che  io  stò  male  contento  per  le  cose  che 
vedeno  passare  come  fanno,  haveria  possalo  extimare  che,  essendo  luy  tanto  necessario 
qui  presso  mi  come  ò,  non  lo  mandarla  se  non  per  dire  al  pregio  che  potesse  alla  Si- 
gnoria vostra  et  cbe  io  volesse  venire  alla  rotta,  poy  me  parse  meglio  non  lo  man- 
dare. Piece  etiam  poy  pensiero  de  mandare  Alexandro,  tandem  ho  deliberato  per  que- 
sta volta  sopplìro  per  questa  lettera;  et,  se  pur  la  cosa  perseverarà  in  male,  forse  lo 
maudarò;  ben  voglio  pregare  quanto  più  posso  elBcacemciito  la  Signoria  vostra  che 
per  questo  non  voglia  desperorse,  nè  darse  tanta  passione,  che  fusti  casone  del  male 
della  persona  vostra  et  dclli  vostri,  et  che  desti  allcgrcza  alti  vostri  inimici,  ma  sfor- 
xative.  Signore,  monstrare  la  virtù  et  constantia  vostra,  come  veramente  me  pare  che 
bisogni  alla  Signoria  vostra  adesso  più  che  may,  perchè  non  credo  che  may  ve  trovasti 
in  siniili  terminj,  recordando  alla  Signoria  vostra  che  maioro  reputatione  ve  haviti 
aquistata  per  la  magnanimità  et  virtù  monstrata  in  adversità,  che  non  haviti  in  li 
triunfi,  et  prosperità,  et  ma^trime  perchè  non  me  pare  che  la  cosa  sia  per  questo  da 
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metterse  per  desperata,  et  porrìa  essere  che  forse  reussiria  ad  migliori  effecti  che  io 
non  dubito  » sichè  però  non  restarò  de  sollicttare  et  importunare  al  modo  usato,  et 
cum  ogni  instantia  possibile,  et  maxime  sn  questo  facto  del  dinaro,  et,  se  alcuno  se  ne 
porà  bavere,  che  subito  scrà  mandato  ‘alla  Signoria  vostra. 

Ho  ricevuto  questi  ^ littore  della  Signoria  vostra  da  poy  la  venuta  de  Piero  da  Po- 
steria de'  di  XX,  XXV,  XXVIJ  et  XXVIIJ  d’aprile  cum  la  lettera  del  vescovo  de  No- 
vara et  capituU  de’ Malatesti,  che  se  driciavano  al  Signore,  et  perchè  de  queste  ultime 
che  contengono  molte  parte,  et  precipue  del  facto  de  Esi,  et  della  disposiiionc  del  papa 
et  del  Re  ho  commesso  ne  sìa  data  notìtia  al  Signore  per  Johanne  Matheo  et  ancora 
non  ne  ho  havuto  resposta,  però  non  posso  per  questa  respondere  altro  alla  Signoria 
vostra  circa  quella  materia;  de  quello  me  far^  respondere  ol  Signore  la  Signoria  vo- 
stra ne  scrh  advisata. 

De  una  cosa  voglio  chiarire  la  Signorìa  vostra  circa  quello  me  liaviti  scripto,  ch’io 
Dou  me  impaci  qui  do  cosa  alcuna,  se  non  de  bavere  el  dinaro  vostro  etc.,  che.  la  Si- 
gnoria vostra  non  pigli  affanno  de  questo,  perchè  niente  ho  contrafocto  alla  disposi- 
tione  et  voUmth  vostra,  si  perchè  io  era  informato  della  mente  vostra,  et  sì  perchè  in 
ogni  modo,  se'l  me  fosse  ben  stato  offerto  simile  incarico,  io  era  poco  disposto,  immo 
penitus  alieno  da  Tanimo  mio  de  aceeptarlo,  per  non  intrare  in  questi  lamberinii,  ma 
anche  per  la  divina  gratin  el  Signore  non  me  ha  offerto  nè  de  questo,  nè  de  altre  fa- 
cende  commissione  alcuna,  sichè  et  per  lo  passato  et  per  Taveiiire  spero  la  Signoria 
vostra  de  mi  remanerà  circa  questo  ben  satisfacto. 

Sento  che  de  certo  Francisco  Picinino  è refermato  cum  lo  Signore  novamentc  cum 
lance  mille,  et  secondo  se  dice  per  alcun]  cum  lo  ofBtìo  del  locoteneute,  et  secondo  di- 
cono alcuni  non  è specificato  altramente,  se  non  cum  li  offitij  et  dignitade  .che  havea 
prima,  che  è una  cosa  medesima. 

Vreterta  seri veu Jose  questa  littera,  ho  ricevuto  una  littera  della  Signoria  vostra  de 
di  XXVllIJ  d'aprile  sopra  el  facto  de’ Signori  Malatesti,  la  quale  ha  vendo  io  monstrata 
ad  Joliannc  Mathìo,.  et  similiter  monatratoli  la  pollìza  dezìfrata  che  gli  era  dentro, 
me  disse  che  ne  diria  cum  lo  illustre  Signore  corno  gli  accadesse  el  destro,  ma  che 
me  advisava  come  el  Signore  havea  resposto  al  scrivere  gli  era  stato  facto  de  Ih  de 
questa  recliesta  delle  terre  de  Taliano,  die  questo  non  era  al  presente  possibile,  ma, 
mettendone  lì  dicti  Signori  in  la  bona  via,  et  poy  recerctosseno  cosa  alcuna  alla  Signoria 
sua  possibile,  sempre  se  sforzarla  de  compiacerli,  et  delle  assignationc  del  Signore  Ma- 
Intesta  et  do  ogni  altra  cosa.  Ho  etiam  ricevuto  un’altra  vostra  littera  de*  XXVJ  d’a- 
prile pur  della  coiitineotia  delle  materie  prcdicte,  sichè  per  questa  uon  ve  posso  re- 
spondere altro. 

Ho  continuamente  solUcitnto  et  soUicito  le  provìsìone  de  Cremona,  et  de  novo  me  è 
resposto  che  mandano  ad  Suiicino  fanti  200  de  Francesco  Picinino,  et  ad  Cremona 
fanti  250,  et  alcune  lance  spezate,  le  quale  secondo  me  dicono  andamnno  presto.  Io 
non  saperla,  uè  polena  furo  circa  ciò  uiaiore  instantia  et  solHcìtudine  ch'io  babia  facta, 
et  cossi  etiam  farò  per  Tavenire, 

Ceterum  bo  ricevuto  un’altra  littera  della  Signoria  vostra  de  di  XVIIIJ  d’aprile  cum 
la  lista  nova  delH  pagamenti  delle  gente  d'arme  da  Cremona,  la  quale,  quando  scrà  ad 
quello  tempo,  so  servarh  io  Io  spazo  loro. 
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Prego  la  Signorìa  vostra  che  de  questo  ve  scrìvo  della  sospìctione  del  Signore  non 
voglia  participarne  cum  persona  vivente,  excepto  quelli  che  non  posseti  far  de  manco. 
Io  me  sforzo  fare  ch’el  Signore  creda  che  io  non  ve  ne  habbia  scripto  niente  per  bona 
casone,  et  per  non  monslrare  de  desperarve,  sichè,  sapendo  la  Signoria  sua  lo  contra- 
rio, ad  mi  seria  mancamento  et  alla  Signoria  vostra  poco  utile,  la  quale  certifico  che, 
procieda  donde  voglia,  ma  pur  qui  se  sanno  molte  cose  delle  vostre,  che  voy  forse  cre- 
dete siano  acerete,  stchè,  per  Dio,  Signore,  habiatigli  grande  advertentia.  Sempre  alla  Si- 
gnoria vostra  me  recomando.  Mediolaniy  vtnerU  V maij  1447.  « 


ccccxxxv. 

Marcolino  Barbavara  o Simone  Arrigoni  avvisano  Francesco  Sforza  cho  non 
hanno  creduto  opportuno  di  presentare  al  re  d' Aragona  la  lettera  di  lui 
relativa  a Jesi. 


maggio,  «. 

(D&IP  origUtkJc  negli  Arclu«i  di  Stato.) 

Juustris  ae  excel.  domine  honorandissime.  Respondendo  a le  vostre  letre  portate 
per  questo  messo,  dicemo  che  a misere  Pedro  de  Monferrato,  al  quale  havemo  man- 
dale le  diete  letre , et  anchora  a nuy,  non  è parso , n\  pare , de  fare  al  presente  men- 
tionede  la  continentiad’esso  letre,  ni  anchora  de  presentare  quelle  se  adrlzano  a la  Ma- 
yeslìi  del  Re,  per  vostra  parte;  rendeudosse  nuy  certi,  per  quello  savemode  la  mente 
del  Re,  che,  intendendo  la  prefaU  Mayestà  soa  quello  scrìviti  circha  el  retenire  Eso, 
se  turbarla  grandemente,  et  non  faria  le  prò  visione  desidemmo  ch^el  facia,  perchè  la 
dispositione  soa  è che  Eso  sia  restituito  a la  Chyesia,  come  è stato  e scripto  e dicto 
a la  excellentia  vostra  largamente  ; avisandove  che  la  Sercnith  soa  de  di  in  di  expe- 
cta  sentire,  cum  gran  desiderio,  quale  provisione  et  deìiberatione  prenderh  el  Signore 
vostro  padre  in  questi  Cacti  de  Eso.  Pertanto  soprasederemo  de  parlare  circha  de  ciò 
e cum  la  Mayestà  del  Re  per  quello  è dicto  de  sopra,  et  ancora  cum  lo  Papa,  perchè 
la  soa  Sanctità  subito  ne  avisaria  el  Re,  el  che  seria  pur  accadere  in  lo  errore  prodi- 
cto,  et  etiamdio  perchè  el  parlare  più  cum  esso  Papa  de  lassare  Eso,  et  do  fare  le  bolle 
di  li  vicariati  etc.  non  è altro  a dire  quam  in  vanum  laborare,  secundo  che  per  altre 
havemo  scripto  più  extesamente:  e sia  più  che  certa  la  Signorìa  vostra  che  li  dicemo 
la  j^roprìa  verità. 

( Omissis.)  (1) 

El  che  non  erodiamo  fatia  per  lo  Signore,  ni  etiandio  per  la  excellentia  vostra.  Come 
se  sia,  expectaremo  quello  ch’el  prefato  Signore,  avisato  de  la  mente  del  Papa,  etiandio 
da  Pesaro,  per  Petro  da  Pusterla  e per  mi  Marcolino,  et  de  la  dlspositione  del  Re,  in 
questo  facto  de  Eso  dolibercrìi  et  commandarà,  et  esequiremo  quello  ne  serà  comman- 


(I)  Ome«e  quattro  liuec  « qualche  parola,  acnUc  m e(^.  — Pobbo. 
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dato.  E per  li  fiicti  del  magnifico  Conte  Dolce,  de  li  quali  tanto  ne  carricha  la  Signoria 
voRtra,  parlaremo  in  quella  forma  scriviti,  et  non  se  li  mancliarà  in  cossa  alchuna  a 
noy  possibile,  sempre  a la  Signoria  vostra  recommandandossc.  Dat  Ron\é  FJ® 
maij  1447. 


Eiusdevì  excellentU  devoti  servitorei 


Marcolinus  Barhavaria  et 
Symon  Arrigonus.  (1) 


(A  tergo).  = Illustri  ae  excel.  domino  honorando,  domino  Corniti  Fraìicischo  Sforeie 
Vicecomiti,  Cremone  domino,  ac  ducali  Locumienenti  et  Cojntaneo  generali. 


CCCCXXXVI. 

Francesco  Sforza  prega  Marcolino  Barbavara  ad  adoperarsi 
perché  il  re  d'Aragona  paghi  35  mila  ducati  ai  Signori  Malatesti. 

1441,  matgiftìo,  7. 

(Da  minuta  n«g1]  Arehifj  di  itUto.) 

Marcolino.  To  ho  inteso  per  una  lettera  de  monsignore  de  Novara,  come  vene  do  quà 
cummandatodela  Mayestbdcl  Re  perconcluderecumqucsti  Signori  Malatesti  in  nome  de 
la  Mayealà  sua,  et  per  questa  caxone  io  non  scrivo  a luy  alcuna  cosa,  uè  gli  respondo  a la 
lettera  die  mo  scrive,  perchè  me  rendo  certo  che  alla  recevuta  de  questa  luy  scrii  mosso 
per  venire  de  què,  et  per  questo  io  scrìvo  a voy.  Io  non  so  con  che  commissione  vegnj  el 
prefuto  monsignoro,  ma  questi  magnifici  Signori  Malatesti  hanno  mandato  da  mi  ser 
Ventura  suo  cancdlero  a dinne  prima  come  dubitano  molto  de  la  longlicza  del  Re 
et,  ultra  do  questo,  che  io  voglia  scrivervi  che  ve  vogliate  adoperare  che  la  Mayeath 
del  Re  paghi  et  sborsi  essa  propria  questi  35*  ducati  ad  essi  Signori  per  potere  dare 
qualche  denaro  a li  suoy,  adciocliè  non  liabiano  caxone  de  perdcrsegli.  Et  de  questo  mo 
hanno  pregato  molto  Btreclamcnte  che  io  el  voglia  fare.  Et  cossi  io  ve  conforto  et 
prego  che  ve  vogliate  sforzare  de  farlo;  prima  per  Ij  preghi  che  me  fanno  do  ciò  li  pro- 
fati Signori,  et  poy  perchè  io  conosco  in  questo  facto  periculo,  perchè  el  Signor  measer 
Sigismondo  ha  mandato  de  presenti  a Vencsia  uiosser  Lorenzo  da  Posaro,  et  sola* 
mente  gli  Tè  mandato  vedendo  luy  andare  questa  cosa  in  longo,  per  trovarse  in  modo 
che  non  se  trovi  in  asso.  E io  dubito  che,  vedendo  tanto  questi  Signori  Malatesti, 
quanto  el  Signor  de  Faenza  andare  questi  loro  facti  troppo  a la  longha  et  che  non  ve- 
dano cliiarezadcl  facto  suo,  et  lo  modo  de  bavere  presto  el  denaro,  non  piglino  altra 
via;  sichè  questa  solo  vo  scrivo  aciocbè  sappiate  quello  che  farvi  dellè. 


(J)  Di  questo  Simooe  ArTignni,  di  ValUirggio, 
offre  Dotino  il  Croscensio  oell’  ■>  An6t«etro  Ro- 
0)ADo  •,  A peg.  99.  lo  mi  terrò  pago  di  arrcriiro 
che  il  figlio  SimoDO  Postumo  gli  foce  porre  Dolla 
chiese  doli'  ineorouets  ia  UilaDo  la  scgueole  me' 


moria:  Sinumi  Arridono  P<Urt,  jui,  impera nh'6tts 
Philippo  Maria,  et  Praneùc»  Sfariia  cam  Blanra 
vxore,  virtutibve,  ao  di^nilate  elarait,  Simon  Post* 
humus  hoc  dicavi  UCCCCLXXVl. — Porro. 
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L*  altro  di  anday  ad  Esio  per  confortare  quelli  homioi,  advisandove  che,  se  io  non 
gli  andava,  io  son  certo  che  in  quella  terra  nasceva  qualche  scandalo  et  male  per  le 
molto  parole  desoncste  et  nitnazo  gli  erano  facte  per  li  vicini  circumstanti,  et  officiali 
et  hoinini  do  sancta  Chiesia,  la  quale  mo  per  la  mia  andata  la  se  reposa  et  vive  in 
quiete,  et  dell!  ho  levate  quelle  mio  gente  d’arme  gli  erano  dentro,  et  fattole  allogiare 
in  uno  5unie  lì  presso  la  terra,  cum  proposito  et  deliberatione  de  farle  venire  de  quà 
et  condurle  poy  con  meco.  Dat.  Pisaurj  die  VIJ  maij  1447. 

Franciscusfortia  Vicecomet  eie. 

cccaxxvii. 

Il  Signore  di  Faenza  si  lagna  con  Francesco  Sforza 
perchò  il  Duca  di  Milano  non  mantiene  le  promesso  fattogli. 

144F,  inalitelo,  14. 

(D*  copia  kiacroBa  negU  Architj  di  Stato.) 

I Ihistris  et  potens  domine  tanqnatn  frater  honorandt.  Come  la  vostra  Ex.*  è advisata, 
manday  acr  Goapar  mìo  (1)  Cancclliero  ad  Milan,  solo  per  veder  de  dar  fine  ad  questo 
mio  facto.  El  quale  heri  tornò  et  dice  che  lo  Illustre  Signor  Duca  de  Milano  non  volo 
contribuire,  salvo  alle  trecento  lanze  et  trecento  fanti , et  del  resto  per  la  sua  Ex.* 
non  si  ne  fa  mentione  alcUuoa,  perchè  crede  la  vostra  Illnstrc  Signoria  lo  debbia  pa* 
gare;  linde  molto  mi  no  doglio,  et  maravigliome  che  questo  facto  sia  redneto  a tal 
termine.  Et  maxime  che  comprchendo  esser  mandato  dal  pero  al  fico,  Sichè  per 
questa  presente  lettera  me  scuso  alla  vostra  I.  S.  come  ad  mi  ò do  neccessith  pigliar 
partito.  Ex  Faventia  XIIJJ  Maij  1447. 

Gtiidaciut  de  Manfredis  Faventie  ac  ìmole  ete. 

ccaxxxviii. 

Il  Duca  di  Milano  indica  a Giovanni  da  Iseo  il  nome  dell’ambasciatore  che 
desidera  gli  sia  spedito  dal  re  dei  Romani,  e dice  d’avere  ordinato  l’arma- 
tura chiesta  da  quel  re  per  la  sua  persona  e per  un  cavallo. 

1447,  iiiajCfflo,  14. 

(Da  ttifiuta  u«gU  Arehiri  di  Flato.) 

Johanni  de  Ueo.  (2) 

DiUete  noster.  Respondendo  brevemente  a quanto  no  hay  scritto  per  littere  date  a 
Qrazaa  XVIIIJ*’ del  passato,  dicemo  che  circha  el  mandare  de  lo  ambasatore  de  la  Ma- 


li) Alcune  lettele  dì  Astorre  de’ Manfredi,  »i- 
gooro  ài  Faenza,  ece.,  dirotte  a Francesco  Sforza, 
<K>Bo  coutroBogDate  da  no  Qaapor  Solomon  o de  So- 
lomooibua.  — GatKZONi. 

^)  n cav.  Darniano  Uaont  che,  come  el  Ò ac- 
comiato nel  rei.  S.*  (pag.  430  in  nota),  publieò 
fin  dal  1871  una  Oenealugia  delta  a Famiglia  degli 
/set  ora  OUinfrfdi  »,  la  rìprodozae  nel  187i>  rifu$a 
ed  amfUata  in  ediaione  Io-folto,  con  atemin*  a co* 
Voi.  in. 


tori,  nel  faacieolo  3.**  delle  Famiglit  iwfaòtli  di 
Milano.  — Citiamo  questo  laroro  anche  perebò  vi 
è rettamente  assegnata  al  3 dicembre  1430  la  iitru- 
eione  confidenslale  impartita  dal  Duca  Filippo 
Maria  a Jaeobino  da  Iseo,  affinché  implori  dal  re 
de’ Kofnsni  11  ajnti  richiesti  Indarno  piò  volte; 
documento  che,  per  erronea  lettura  della  data, 
nel  detto  secondo  volume  di  questa  coUesione  fu 
posto  Invece  sotto  il  9 dicembre  1428.  — Poaao. 
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yestà  del  Re  qui,  dey  eollicitare  cbe  meeser  Qaspar  Slick  (1)  ve^na  piu  tosto  che  veruno 
altro,  ma,  doti  possendo  veirire  luj,  sollicita  cli'el  vegna  magistro  Ilennco,  avisandoie 
cbe  non  voriamo  per  modo  veruno  ch'el  gU  venisse  miser  Enea  (2).  Sichè  provede  mo  in 
questo  corno  te  pare,  dopoy  che  hay  la  mente  nostra. 

A la  parlo  che  tocha  el  Conte  de  Cilij  etc.,  (3)  diccmo  che  per  ogni  modo  volerne  lenire 
ramicitia  sua,  corno  sempre  havemo  facto,  et  mandare  da  liiy  et  fare  quanto  anuy  sia  pos- 
sibile, et  sopra  di  questo  ne  hay  ricordare  tiito  quello  te  paro  che  gli  habiamo  a fare,  pur 
che  non  gli  faciarao  spensa  de  denari,  la  quale  non  possiamo  fare,  et  per  niuno  modo 
voriamo  promettere  ad  esso  Conte  quello  che  non  gli  possemo  fare. 

À la  parte  de  Tarmature  che  ne  domanda  la  Mayestà  del  Re  per  la  persona  sua  et 
per  uno  corsero,  havemo  ordinato  che  le  se  faciano,  et  subito  te  le  mandaremo,  aciò 
che  le  possi  apresentaro  per  parte  nostra,  et  cusl  mandaremo  al  Conte  de  Sanberch  (4) 
TaroTatura  ch’el  ne  domanda  per  la  persona  sua. 

A la  parte  che  tocha  li  facti  tui,  havemo  ordinato  ch'cl  te  sia  facto  prò  visiono  per 
forma  che  possi  slare  II  et  vivere  honorcvelmentc  corno  se  convene. 

Mediolani,  X/7//"  Madij  1447. 

(A  tergo).  = Hanc  Htteram  tignavi  et  sigillavi  die  XIJJJ  maij  1447.  (5) 

CCCCXXXIX. 

Filippo  Moria  Visconti  corca  di  tratonero  Dayl  di  Sans 
sino  a che  esso  Duca  siasi  accordalo  co’i  re  di  Francia  o col  Deliluo. 

1147,  14. 

(Dft  B)ÌQUt&  oc|(li  Arebivj  di  8Uto.)  ^ 

Qayl  de  Sans  (6). 

agnijice  etc,  Havemo  sentito  che  deliberali  de  partìrve  et  ritornare  da  la  Ma- 
yesth  del  Re  per  littcrc  che  havitì  recevuto  da  essa  Mayestà,  de  la  quale  cossa  ne 
havemo  recevuto  dispiacere  a.say  per  cìh  ch'cl  no  paro  questo  dovere  procedere  per 
opera  de  quelli  che  sonno  inimici  de  la  prefata  Mayestà  et  de  lo  illustrìssimo  signore 
Delfino,  che  non  voriano  cl  bene  et  Thonore  suo.  Pertanto  ve  pregharao  et  confor- 
tamo  ohe  vogliati  restare  11  et  che  non  ve  vogliati  partire,  percìochè  manderemo  subito 
Ahrnm  (7)  nostro  famiglo  a lì  pretacti  Re  et  Delfino,  cl  quale  gli  dirà  per  forma  che  se 
rendianm  certi  restaremo  in  bono  accordio  cum  loro,  el  non  gli  serà  debato  veruno. 
Avisandove  che  per  vostro  dìscarigo  scrìvemo  a la  Mayestà  del  Re  et  al  signor  Del- 


(1)  Qoanto  Filippo  Mann  foise  beo  stolto  ver« 
lo  Slick,  rìfeolUi  ftneor  piò  chiaro  dolla  lettera  dt 
COBO  Duca  a roteato  cancelliere  cesareo  in  data 
S ecttvmbre  N2S,  iuserita  nel  voi.  2.^  della  pre- 
•eote  raccolta  sotto  il  o.*  CCLX.  — PoMctO. 

(2)  Io  quel  tempo  Enea  Silvio  Pic^lonioi,  po- 
scia Papa  1^0  II,  era  secretarle  prediletto  deirìm- 
pemtorc  Federìeo  III,  e probabilneote  di  loì  io* 
tende  qoì  parlare  de!  Caca  di  Milano.  » GHiNZOKr. 

(8)  Ad  Ermanno,  Coste  di  fillio  o Cillis,  ai  rife- 
rìeeo  anche  il  documento  CXXIV  a pag.  104  e 105 
di  qoeito  volume, «altri  del  secondo.  — OniMZORi. 

(4i  Opino  che  questo  conte  dt  Sanbtrch  (Monte 


Santo)  altri  non  ala  cbe  il  medesimo  conte  Dt  Ilei- 
Utftnhtrg , cui  i dirotta  la  ducale  riferita  sotto  il 
N.*  OCCX  del  II*  rolotoe-  Vedasi  la  nota  ivi  ap- 
posta dai  Doti,  (jossa.  — Porbo. 

(5)  Questa  lettera,  e te  tre  che  seguono  sotto  i 
SJN.t  CCCCXXXIX,  CCCCXLJV  e COCXiXtVIIl 
non  sono  totUitcriUe,  perebò  minuto  cancelleresche 
etr«cÌnaonie  del  Duca.  — Pobbo. 

(6)  Ball  di  Seo£,  cltU  della  Francia.  L'autorità 
del  Bali,  neiraauniuietnisione  della  giusiisìa,  esten* 
devasi  a tutta  la  provincia.  — OuuizoMt. 

(7)  Abramo  Ardissi  di  cui  nel  docum.  CCCLX  X VllL 
a pag.  464  e 465  di  questo  volume.  — GaiasoHf. 
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fino  che  ve  havemo  confortato  a dovere  stare  per  la  suproscrìpta  casone  corno  puoriti 
videro  per  la  copia  de  le  littere  che  ve  luandiamo  qui  inclusa. 

Médiolani^  XIUJ'‘  maij  1447. 

(A  tergo).  = Hanc  HUeram  signavi  et  sigillavi  die  XIJIJ^  maij  1447. 


CCCCXl. 


11  Barhavara  e rArrigoni  riferiscono  a Francesco  Sforza 
rcsito  dello  loro  pratiche  co'l  re  d’Aragona  e co’l  Papa  a proposito  di  Jesi. 

«417,  tO. 

(Da  copia  siat^roita  ticgli  Arebirj  d!  Stato.^ 


lllustris  etc.  Hftvendo  mi  Marcolino  novamente  ricevute  littere  da  parte  dello  illu- 
strissimo signor  Duca  del  tenore  incluso  alle  presenti,  subito  ho  ndvisata  personal- 
mente la  Mayesthdel  Re  della  continentia  d’esse,  et  ancora  dapoyne  havemo  factano- 
titia  al  papa,  presente  el  cartiiniile  de  Milan,  nm  ni  Tuno,  ni  Taltro,  se  acosta  ad  quello  » 
scrive  el  prelato  Signore.  La  Mayesth  del  Re  se  remette  alla  dclibcratione  del  papa 
ben  dicendo  credere  cb’el  non  li  consentcria;  el  papa  risponde:  Che  al  Signore  fìdaria 
non  solo  Esi,  ma  ctiandto  tucta  Marcila,  pur  comprchendando  (sfc)  la  che  la  instantia  se 
fa,  procede  da  vuy  quale  voresti  tegnir  Esio  per  li  respecti  ve  habbianio  scripto  per 
altre,  non  delibera  de  consciuire,  perchè  li  pareria  fare  centra  conscientia:  ma,  quando 
pur  lo  vogliati  rendere,  non  li  pareria  de  liaverne  carcho  alcbuno  de  conscientia. 
Dice  etiandio  che  la  opinione  soa  è sUtia  che  Esio  devessi  esser  posto  in  lo  mane  del 
cardinale  fermano,  (1)  quale  bavessc  possanza  de  chiarire  el  contracambio  equivalente 
ve  dovesse  esser  dato  fra  un  anno  eto.,  et  che,  se  ano  de  quelli  tre  cardinali  parlarono 
con  lo  signore  Alexandro,  et  con  nuy  hanno  dicto  aUramentì,  non  è stato  de  mente 
soa.  È vero  che  dapoy  el  cardinale  di  Milano  ne  ha  dicto  dio  Iia  recordato  al  papa 
ch’el  se  porria  servare  questa  mezanità.  zoè  remecterc  al  Re  che  cUegesse  la  persona 
qnale  havesse  Est  nelle  mano  o schiarasse  el  contnicambio  ve  dovesse  esser  dato  fra 
lo  dicto  termine  de  uno  anno,  et  ch’el  papa  non  gfi  h dalo  risposta  de  ciò  dicendo  vo- 
lergli pensare:  et  domandandone  esso  caniinale,  se  per  questo  modo  se  porriano  coiizare 
le  cose,  le  quale  domande  ne  fa  credere  eh’  cl  se  accostarà  al  suo  ricortlo  : habbiamo 
resposto  non  bavere  altra  commissione  dal  prefato  Signore  che  quella  habbiamo  dieta 
al  papa , et  che  non  sapevamo  come  ve  contentaresti  do  fare  secando  lo  advisiimento 
suo;  |>crtanto  ve  advisamo  de  tucto,  adeih  che  possiad  deliberare,  provedere,  et  com- 
mandare quello  ve  pare  et  piace. 

UUeriiis^  rispondendo  alle  vostre  lettere  date  ad  XJ  del  presente  et  hogi  ricivute, 
che  noy  non  habbiamo  cosa  veruna  dal  Signore  circìia  quello  diceti  vi  scrivo  la 


(1)  Vedasi  la  uou  a pag.  537.  — Pobro. 
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excel.  soa  de  intendervi  bene  con  la  Maiestà  del  Re  etco  nè  etiamdio  saptamo  quale 
intelligentia  possiate  bavere  perchè  ne  debbia  retiscire  quello  se  oercba,  xoè  che  Esio 
vi  sia  conceduto,  e siano  factc  le  altre  concessione  per  lo  papa,  et,  se  cognoscessemo 
che  bavesti  ad  servare  più  un  modo  che  un  altro,  o ad  fare  più  una  cosa  che  un’altra 
per  questo , sia  certa  la  excel.  vostra  che  a bona  fede  ve  lo  recordaressimo.  Fino  ad 
qui  habbiamo  continuamente  (1)  de  tucto  quello  n*ò  stato  resposto  et  per  lo  papa  et 
per  lo  Re  in  questi  factì,  et  per  lo  scrivere  nostro  haveti  possuto  assay  chiaramente 
intendere  la  uniforme  et  unlbele  dispositionc  de  Puno  et  de  Paltro.  Et  che  ad  voler 
bavere  bona  intelligentia  con  el  Re , non  gli  è altro  rimedio  che  ad  satisfarli  in  le 
cose  de  Esi  etc.  Ma  questo  non  dicemo  che  facciate  se  non  quanto  vo  pare  et  piace, 
et  etiamdio  quanto  sia  de  voluntù  del  prefato  Signore.  — Quanto  alla  parte  del  andare 
vostro  o deferire  fino  siano  concluse  queste  cose  etc.,  dicemo  non  esser  di  bisognio  che 
per  nuy  se  ricordi  altro  circha  de  ciè,  perchè  siamo  certi  farete  in  tucto  quello  sarà 
volunlàdel  prefato  Signore  et  cognosceriti  esser  più  honore,  et  più  utele  suo  et  vostro, 
et  cussi  pregano  la  Signoria  vostra  che  la  faza.  Ricordandoli  che  da  duy  delU  Car- 
dinali n’è  stato  dicto  che,  non  volendo  vuy  render  Esio,  lo  doveti  fornire,  et  andar 
in  L9mbardia,  et  andare  alli  favori  dal  prefato  Signore  et  che  li  credano  ch’el  papa 
non  furia  contra.  Et  etiatndio  meser  Piero  de  Monferà  disse  questi  dì  iu  preseutia 
del  Re  pur  el  simele;  al  che  parse  che  alla(s£c)  Maiestà  soa  più  tost  o oonsentisvse  che 
altramente.  Et  questo  ve  scriviamo  non  ad  altro  effecto  se  non  che  sapiati  quello  è 
diclo  ad  noy,  et  possiati  prenderne  la  delìberatione  ve  parerà  migliore. 

( Omissis.) 

£1  vescovo  da  Novara  debba  oramay  esser  giunto,  et  da  luy  liaverà  inteso  la  Si* 
guoria  vostra  hi  commissione  soa  in  li  facti  delli  Signori  Mulatesti;  quale  è coudizio> 
nata,  zoè  cb’el  non  può  obligarc  el  Ho,  se  uou  in  caso  che  Esi  se  renda  etc.  Et  questa 
è stata  la  casone  per  la  quale  scrivessimo  non  haverli  facto  notitia  della  coutinentia 
delle  vostre  lettere,  benché  fosseno  conimune  cussi  alluy  come  ad  nuy,  et  ttiam  ve 
pregassemo,  non  gli  dicesti  de  non  haverue  scripto  le  diete  lettere.  Et  questo,  perchè, 
havendo  esso  Monsignore  inteso  quello  respondevate  de  non  volere  relaxare  Esio,  non 
seria  venuto,  et,  non  venendo,  li  prefati  Signori  Malatesti  quali  sonno  stati  ad  spe* 
ranza  della  venuta  soa,  haveriano  torsi  pigliato  partito.  Per  altro  rispccto  non  se 
siamo  mossi  ad  scrivervi  in  quella  forma.  Il  perchè  non  bisognia  dubitiati  di  cader 
in  errore  cum  lo  dicto  vescovo.  Advisandove  ch’el  Signore  de  luy  se  fida  grande- 
mente iu  ogni  cosa.  Ben  crediamo  che  forse  la  Signorìa  soa  baveria  rispecto  ad  non 
commectere  cose  che  fosseno,  o potesseno  esser  iu  alchun  modo,  contra  el  papa  o 
contra  la  Chiesia,  perchè  ancora  luy  è prete  come  li  altri. 

Li  ambaxatori  Venetiani  quali  sonno  venuti  qui  hanno  data  la  obedientia  al  papa, 
et  fanno  instantia  adciochè  mandi  uno  Legato  ad  Ferrara,  perchè  pratichi  la  pace. 
Sollicitano  etiamdio,  come  sentiamo,  Taccordio  de’ Bolognesi,  cl  quale  haverà  luoco, 
perchè  el  papa  è disposto  de  acceptarli,  in  ogni  modo,  hanno  decti  ambaxatori  buttate 


(1)  Paro  ebe  qui  il  copiata  abbia  dioMiDticato  il  & ves  coaiiataro  io  uq  infermato  o altro  di  cooaioiile 
participio  rotto  dal  precedeato  o ebe  do*  | Tolore.  — Porro. 
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parole  ad  scotto  che,  sì  li  aspectati  pur  fino  a dece  <U  de  l'altro  mese,  faranno  cossi  facto 
cerchio  intorno  al  Signore  che  poy  non  lo  porriti  adiutarc,  et  è dicto  che  cum  el  campo 
loro  deliberano  de  fare  una  delle  tre  coso,  zoè  o passare  Adda  ad  Cassano  et  andare 
ad  campo  in  Milanese,  o andare  ad  campo  ad  Cremona,  o passar  Po  et  andare  fra 
Parma  et  Piacenza  per  serarve  el  passo,  perchè  sentano  cl  paese  esser  malcontento 
per  li  oltragij  delle  gente  d’arme,  sichè  ancora  de  queste  cose  ve  advisamo  per  fare  cl 
debito  nostro.  Kecommandamoce  alla  Signoria  vostra.  Dai.  Rome  die  X VJ mai]  1 147. 

Pzr  Marcolinum  et  Simonem  Arrigonum. 

CCCCXLI, 

Francesco  Sforza  e Sigismondo  Pandolfo  Malatesta 
modificano  i capitoli  dell'alleanza  fra  loro  stipulata  il  primo  del  mese. 

inaiselo,  SO. 

(Da  tetterà  originale  negli  Archivj  dì  Stato.) 

Jllustris  et  polene  domine,  pater  el  domine  konorande.  Ventura  mio  cancellerò  (1)  è 
retornato  a mi,  quale  me  ha  referito  che  de  la  rechiesta  lui  ha  facta  a la  vostra  illu- 
strissima Signoria  per  mia  parte  remanete  contento  secondo  essa  vostra  Signoria  me 
scrive  per  una  sua  Icctcra,  de  la  quale  qui  desocto  ho  facto  notare  la  copia  de  verbo 
ad  vrrbum  corno  ìace,  videlicet: 

Excellena  ac  polene  domine  gener  e/^/y(8Ìo)Aonoran(ie.SerVenturavostro  cancellerò 
è stato  quà  da  mi  et  per  vostra  parte  me  ha  pregato  che,  non  obstanti  li  capitali  de 
iotcligentia  et  confederatione  quali  sonno  stati  firmati  et  contracti  fra  la  vostra  Signoria 
et  mi,  corno  per  essi  capituU  chiarameute  appare,  io  voglia  esser  contento  che  In  Signoria 
vostra  non  sia  tenuta,  uè  obligata,  affare  guerra,  nè  altra  novità,  contra  Venetiani  et 
Fiorentinj,  nò  contra  persona  che  ve  daesso  soldo  etc.;  a la  quale  rcchicsta  respondo 
che  io  so’  contento,  cum  questo  che,  se  Venetiani  et  Fiorentini  se  impaciassero  o iiitro* 
mcctcsscro  in  alcuna  impresa  quale  la  vostra  Signoria  et  mi  de  communi  concordia 
pigliassomo  ÌQScme,et  quella  volcsseno  turbare,  adiutarc,  defcndarc(stc)et  favorire  con  tra 
voy  et  mi,  0 vero  offendesseno  la  vostra  Signorìa  et  mi  corno  private  persone,  et  le 
cose  nostre  et  de*  nostri  coìigati,  adherenti,  confederati  et  recommandati  corno  nc  li 
dicti  capitali  se  contene;  allora  intendo  che  la  Signoria  vostra  sia  tenuta  et  anco  mi 
affare  contra  loro  corno  centra  inimici  capitali,  dechiarando  imperciò  expresse  che 
questa  presente  lectera  non  debia,  nè  possa,  preiudicare,  nè  derogare,  in  alcuna  altra 
cosa  a li  capìtuli  facti  tra  noy,  ma  quilli  remangano  illesi  et  validi,  et  in  suo  rotore 
et  fermeza.  Ex  civilate  Pieaurj  die  XX^  maij  1447. 

Francischuefortia  VicecomeSt  Cornee,  Marchio,  Cremane  dominus,  ducalit  Locumte- 
ns7is  ac  Capitaneus  generalie  etc. 

Cieechut, 

(À  tergo.)  Excellenti  et  potenti  domino  genero  et  filio  honorando,  domino  Sigie- 
mando  Pandulfo  de  Malaiestis  eie. 

(1)  Abbiamo  lo  archivio  ooa  procura  origioalo, 
ìa  data  8 febrajo  144t,  dì  Sigùmoado  Pandolfo 
Halatetta  noi  iiobilo  Voalara  da  Moateciccardo, 


■no  cancelliere,  per  condarsi  agli  ttipendj  di  Fran- 
eeeeo  Sforia.  — QamzoNt. 
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Et  perchè  questa  cosa  è reciprocha  fra  la  vostra  Signoria  et  mi,  per  questa  respondo 
et  dico  a la  Signoria  vostra  che  dal  canto  mio  reciproc»  et  mutuo  so’  contento  et  voglio 
esser  obligato  secondo  lo  tenore  et  contìnentia  de  la  supradicta  copia  et  lectera  de  la 
vostra  illustrissima  Signoria,  et  cosi  versa  vice  per  questa  mia  me  obligo  e promecto 
quello  medesimo  observare  verso  la  vostra  Signoria.  Ariminj  die  XXIJ  maij  1447. 

Filius  Sigismunduspandulfus  de  Malateslis  etc. 

Venturas. 

(A  tergo.)  Illustri  et  potenti  domino  patri  et  domino  meo  Franciscko  Sfortie  Viceeo- 
miti,  Corniti,  Marchiani,  Cremane  domino , ducali  Locumlenenti  ac  Capilaneo generalj. 

ccccxm. 

Il  re  d' Aragona  sollecita  Francesco  Sforza  a recarsi  in  Lombardia. 

1449,  maitsio,  13. 

(Dftirorlgìoale  oegli  Archivj  di  Stato.) 


Jicx  Aragonum  utriusqm  Sicilie  €tc. 

Illustri^  et  mngyianime  Comes  nobis  phirimum  dilecte.  Abenchè,  considerata  vostra 
dilìgentia  grande  sopra  lo  mesterde  le  arme,  extimanjo  non  farrh  besognjo  troppo  sol- 
licitare  el  vostro  presto  et  ÌH>n  spaczio  ad  trobarove  in  ordine  con  le  gente  ad  essequjre 
quello  besognja  in  le  parte  de  Lombardia  ; attenta  nichilominìis  la  import  ancia  ardua  del 
ncgocio,  non  dubìtanio  lodiligentesolHcitarc  et  anche  pregare  a stringere  et  incarricareve 
quanto  più  potemo  che  vostra  prefata  conicndntadtligcncia  in  questi  facti  debiate  mostra* 
rcct  die, quanto  più  presto  possibile  ve  sia,  ve  sentano  1j  ìnjmici  supra  sò  stricto  invasore, 
et  de  loro  audacia  et  pensìerj  rcvoltatore,  la  quale  audacia  de  ìj  preHUt  initnjci  in  quisti 
tempi  porriadclege  (l)crcxerc con  grande  dannode  nostraparte,  se  vostra  andata  venìssea 
retardarse.  Advisamlove  corno  nuy  ad  augmenfare  lo  stirnulo  de  li  injtnici  de  ciascuna 
banda,  havcino  ordinato  in  certa  parte  de  Lombardia  nostri  commissarij  con  possanza 
competente  lo  spectabilc  et  magnifici  hominj  misser  Raynnindo  Boyl,  Cunmrlengo  (2)  et 
viccmgorentc  nostro  in  la  provincia  de  Apriizo,  Capitan  d’arme  strenuo,  et  mister  Pietro 
de  Jfonferrato,  cavnglerj  et  consiglierj  nostri  con  li  quali  ve  intenderete  in  tnctequellecose 
canuxeretc  essere  benefìcio  et  stato  nostro  et  de  Ij  comnnj  amici.  Ca  havemo  speranza  con 
la  possanza  loro  et  anche  con  le  sparlo  (3)  vostre,  et  quel  che  vuy  darrcte  a fare  a Ij  injmi- 
ci,  porrano  essequjre  le  coso  a loro  imposte  per  beneficio  ot  stato  nostro  et  anche  de  Ij  co* 
inuiij  amici. 

Dat.  in  Civitaiù  Tihurtina  die  XXllJ  mensis  Madij  -V®  indicionjs.  Anno 
MCCCCXXXXVIJ. 

Rex  Alfonsus. 

FonoUeda. 


(A  tergo.)  Illustri  et  magnanimo  Corniti  Francisco  Sforza  Vicecomitiy  Corniti^  Mar- 
chioni  etc,y  strenuo  gentUim  armornm  Capitaneo  nobis  plurimum  dilecto.' 


(1)  De  Uge  parmì  alia  per  de  Ugtri,  otnoaaa 
inavrerlitameatc  l’altìua  lillaha.  — Posao. 

(2)  È qael  Itnimando  Bofis  che,  tre  mesi  dopo, 
appcua  dlvulgataai  Ut  Milano  la  morto  di  Filippo 


Maria , occapò  colte  aac  aquadre  il  castello  di 
Porta  Qtovia  e la  rocchetta  io  oomc  del  re  di  Na* 
poli.  — Ghihkoni. 

(3)  Sparte  lo  luogo  di  epaite,  ^ PoRRO. 
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Marcolino  Barbavara  sollecita  Francesco  Sforza 
a dare  nella  questione  di  Jesi  una  decisiva  risposta. 

114»,  maggio,  11. 


(Dall’oHgiuale  negli  Arcbivj  di  Stato.) 

lìluitris  ac  ^xceUens  domine  konorandisstme.  Ho  recevato  le  Idre  de  la  Segnorìa 
vostra  date  a XVIIJ  del  mese  presente,  e per  breve  resposta  dico,  quanto  al  facto  de 
li  Segnori  Malàtesti,  che  haverò  grandissimo  piacere  se  cum  loro  so  farhbona  conclu- 
sione, ma  io  non  credo  che  cussi  debia  essere,  se  la  eicccllentia  vostra  non  pigia  altro 
partito  in  li  facti  de  Eso,  del  quale  la  Maiestà  del  Re  resti  contenta.  K perchè  ho 
scripto  per  altre  mìe  quanto  bisogna  circa  li  dicti  facti  de  Eso,  et  ho  chiarita  lacxcel- 
lentia  vostra  de  le  resposte  havute  dal  papa  et  dal  Re  circa  de  ciò,  et  de  la  loro  dis- 
positione  immutabile,  non  me  extendo  più  ultra  per  queste  lettere;  ma  solamente  prego 
et  supplico  che  presto  presto  me  vogliati  respondere  de  vostra  intcntione;  et  sia  la 
resposta  tale  che  Iioramay  me  possa  despizare  da  qui,  perchè  ino  pare  essere  al  pur- 
gatorio, non  facendo  altro  come  me  focia,  et  manchandome  el  modo  del  vivere  per 
non  csserme  proveduto  da  Milano,  come  per  altre  ho  scripto;  avisando  la  cxcellentia 
vostra  che  quanto  più  tosto  la  me  Uboraràda  qui,  tanto  l’haverò  a malore  gratla,  per- 
chè la  mia  complexloue  non  potoria  durare  tu  questo  aere  Romauo  grossissimo  et 
calìdissimo,  quale  altra  volta  ho  approvato  cum  grandissimo  pericolo  du  la  persona,  et 
in  modo  che  credeti  lassarli  la  pelle.  Me  reoommuudo  a la  Signoria  vostra.  Ex  Roma^ 
XXJUJ^  maij  1447. 

El  Cardinale  Morinese(l)  in  questo  di  è stato  publicato  legato  per  andare  a Ferrara 
a trnctnre  la  pace.  Dio  gli  no  daga  honore.  Quanto  è per  ini,  ho  maiore  speranza  in 
Vandata  vostra  cha  in  qticsta  pratica  de  pace,  la  quale  credo  scrù  de  parole  et  non  de 
effecti.  De  li  ambassatori  Venetiaui,  tri  sono  partiti,  et  lo  quarto  è restato  qui. 

Dal.  ut  supra, 

Excellentie  vostre  servitor 
Marcolinus. 

(A  tergo.)  Illustri,  ae  excellenti  domino  honorandissimo  ComtVt  Erancisco  Sfortie 
Vieeeomiti,  Cremonc  domino  ac  ducali  Locumtenenli  et  Capitaneo  generali  etc. 


(1)  Vedasi  la  nota  (9)  a png.  2C9  — Pobbo. 
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Nuove  proposte  fatte  al  Duca  di  Milano  circa  la  questiono  di  Jesi  e la  eondutta 
dei  Mala  testi,  da  communicarsi  al  re  d’Ara^ona  per  mezzo  del  conte  d*  Ariano. 

Klngno,  S. 

(lift  minuta  negli  AreluTj  di  Stato.) 

Corniti  Ariani  etc, 

]\tagnijic€  tic.  Vi  piacia  de  avìsare  la  Mayestà  del  Re  d'Arag^ona  per  parto  nostra 
corno  lo  vescovo  da  Novara  è venato  qui  da  nuy,  et  ha  proponnto  ch’el  farà  che  Esio 
se  restìtueràa  laGhiesia  et  che  quelli  trentacinquemilìa  ducati  che  se  dovevano  dare 
a li  Malatestì  ne  siano  dati  a nny,  cum  questo  perh,  che  gli  faciamo  una  promessa  se- 
creta che,  havuto  li  dicti  dinari,  gli  daremo  al  conte  Francesco,  suhiung^ndo  Iuych*el 
Re  consentirà  che  essi  dinari  ne  siano  dati  per  non  desdegnarne.  Et  dice  ol  dicto 
vescovo  volere  servare  questa  via  de  farne  dare  U dicti  dinari  a nny,  per  ciò  ohe,  se  la 
prefata  Mayestà  del  Re  savessc  che  li  doveaseno  andare  al  prefacto  Conte,  non  li  con* 
seuterìa,  et,  se  pur  gli  consentisse,  voria  che  tali  dinari  andasaeno  in  compensatione  de 
certi  dinari  che  pretende  esso  Conte  dovere  bavere  et  recuperare  in  tempo  da  la  Mayestà 
sua.  Ultra  dì  ciò,  cognoscendose  che  li  dicti  trentacinquemilìa  ducati  pervenisseno  in 
lo  Conte  Francesco,  esso  Conte  anche  vegneria  a perdere  certa  quantitate  de  dinari,  o 
altro  equivalente  et  contracambio  che  gli  doveva  dare  el  papa  per  cambio  de  Esio. 
Stellò  de  quello  ne  ha  propomttocl  diete  vescovo,  dopoy  le  altre  cosse  eh  VI  disse  in  ca- 
nge del  honoi^e  del  Re,  et  centra  la  Mayestà  sua,  de  le  quale  ve  avlsaasimo  per  littore 
che  passarono  per  le  mane  de  Dominico  PenifiBno,  ne  havemo  volato  dare  notìtia  a la 
prelibata  Mayestà  per  lo  meso  vostro,  aciò  che  la  intenda  essere  captata  et  inganata 
per  questa  via.  Avisandove  che  non  possemo  oomprehendere  dove  proceda  questo,  si 
non  da  una  cosso,  cioè  che  per  questa  %da  el  Re  non  possa  bavere  li  Malatcsti,  et,  non 
possendoli  havcrc,  ch’el  non  se  trova  ctisl  forte  ch’el  se  possa  fare  inanzt,  anzi  habia 
casone  de  ritornare  indreto,  et  altri  per  questo  so  faclano  inanzi,  et  faciano  tnte  quelle 
cosse  che  parerà  a toro  de  volere  fare. 

Mtdiolani^  IIJ  junij^  1447. 

(In  caice).  — Duplicata  sub  dìe  V Junij  per  ziffra  Dominici  Feruffini, 

(A  tergo.)  Hanc  litteram  sigruivi,  et  sigillavi  die  IIJ  Junij  1447. 

cccaLv. 

Nicolò  Guarna  informa  Francesco  Sforza  su  le  trattative 
co’l  Duca  di  Milano  e su  la  guerra  contro  i Veneziani. 

t4A»,  staffilo,  il. 

(DftU’origÌDAJe  ofgli  Architi  Ut  Stato.) 

Signore,  Recevi’  beri  le  doe  lettere  de  la  Signoria  vostra  da  di  8 del  presente,  re- 
sponsive ad  le  mie  de'  di  27  et  28  de  magio,  et  ho  per  quelle  inteso  lo  parere  et 
volunth  de  la  Signoria  vostra  da  quello  sia  da  fare  per  mi  cereba  lo  acceptare  carico 
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su  queste  ìntrate  del  Sif^nore  etc.  Ad  che  replico  a la  preCita  Signoria  vostra  che,  se- 
condo dal  FoHgnato  (1)  et  da  Donino  da  Parimi,  et  per  più  mio  littore  scripte  da  poj  la 
Signoria  vostra  liuverh  posdato  comprendere,  et  li  ragionamenti  et  li  pensieri  del  Si- 
gnore et  la  conditiono  de  le  cose  sonno  tanto  variate  da  quello  cbMo  adlhora  scrinisi, 
che'l  non  me  ò parato  de  questa  materia  ni  presente,  per  questo  scrivere  de  la  Signt»- 
ria  vostra,  movere  altre  parole  per  molti  et  diversi  rispedì.  Et  maxime  perchè  adviso 
la  Signoria  vostra  che  ad  li  di  proximi,  sentendosi  lo  apparechio  de  riuioiici  a volere 
passare  de  quà  da  Adda,  et  vedendo  lo  pericolo  de  questo  stato,  et  le  debili  pi'ovisioni 
et  rimedij,  che  c-rniio  contra  tanto  sforzo;  poi  considerando  la  difficultade  et  longeza 
che  vedeva  cerclia  lo  modo  del  spazu  de  la  Signoria  vostra,  dissi  al  Signore  ch’cl  u>e 
pareva  che,  non  se  pigliando  altro  partito  al  spaccio  de  la  Signoria  vostra  che 
quello  io  intendeva,  et  volendosi  ospecture  ch’el  se  mettesse  ad  exccutione  lo  partito 
ragionato  de  Exio,  quando  bene  quella  materia  succedile  ad  t'o/um,  et  senza  uno  mi- 
nimo  obìecto  et  renitcnlìa,  pure  me  pareva  che  quella  provisione  seria  molto  più  longa 
che  non^  richiedevano  questi  bisogni,  ricordando  a la  Signoria  soa  ch*el  me  pareva 
fosse  da  fare  al  spaso  vostro  altra  più  expedita  provisione.  Eì  Signore  me  rispuse,  che 
modo  me  pareria  la  Signoria  soa  dovesse  tenere  sopra  ciò,  facendomi  asapere  che  luy 
non  havia  dinaro  veruno,  lo  replicai  che  mi  ricordava,  al  tempo  do  la  guerra  de 
Napoli,  ritrovandosi  lie  Renato  in  presone  et  le  cose  essere  in  grandissime  difHcaltadi, 
non  obslante  ohe  quella  citade  non  fosse  de  quello  vigore  che  è Milano,  pure  fiioron 
ritrovati  cercha  ducati  ducento  miita  per  fare  prova  do  mantenere  quello  stato,  sichè 
io  credeva  che,  quando  la  Signoria  soa  volesse  recercare  11  subditi  et  citadini  soj  ctiin 
bone  maynere  in  queste  necessitadi,  se  dovesse  potere  trovare  bona  sumnia  do  dinari. 

Risposcmi  el  Signore  che  gli  pareva  io  dicesse  bene,  et  ohe  me  pregava  chMo  vo- 
lesse acceptore  questo  carico  insieme  oum  alcuni  altri  deputarla  la  Signoria  soa  a vo- 
lere richiedere  piacevole  et  hunuvnamente  uno  numero  de  li  homiut  soì  che  gli  sove- 
nisseno,  cum  oOcrirgU  et  dargli  bone  assignationi  sopra  le  intrate  eoe.  La  quale  cosa 
io  acceptai,  essendomi  data  compagnia  ad  questo  do  hotnini  da  bene  et  de  reputatione. 
Esseinlosi  in  la  examinationo  de  trovare  questi  tali,  che  fosseno  cum  meco,  et  succe- 
dendo che  li  nìmici  passonno  Adda,  lo  Signore  me  fece  dire  per  Andrea  da  Rirago  (2) 
che  la  Signoria  soa  me  pregava  ch'io  volesse  ritrovarmi  ad  fare  questa  richiesta  de  la 
Bubventionc,  secando  era  ragionato,  ma  cum  questo,  che  io  mi  contentasse  che  li 
primi  XX*  ducati,  che  so  retrahesseno  per  questa  via,  se  tollesseno  per  queste  genti 
sonno  de  quh,  et  poi  del  resto  se  provedessc  al  spazo  de  la  Signoria  vostra;  consi- 
derato che  per  lo  grande  pericolo  iiiiniiuente  gli  pareva  fosse  più  necessario  prima 
prevedere  ad  questi  de  qnù.  Ad  questi^  io  risposi  che  per  niente  io  non  me  ne  vo- 
leva impazare,  salvo  so  li  primi  dinari  non  se  dovesseno  tiiorc  per  lo  spnzo  de  la  Si- 
gnoria vostra,  allegando  tra  le  altre  questa  rosone  che,  non  possendo  io  fare  utile 


(1)  FoligoAto  di  Biinto  dA  Peragis,  di  evi  nei  do- 
cumenti CCIJCXXXV,  a pag.  326*,eCCCXXVIIll. 
A pag.  396.  ~ GniKzoHt. 

(3)  Andrea  Biragbi,  coniigUere  ducale.  Di  luì 
fanno  onorevole  menziono  il  Simonetta  e il  Corio. 
Voi.  lU. 


Alia  morte  di  Filippo  Maria  parteggiò  per  lo  Sforza 
ebo  t'ebbo  carìMiroo  a l'adoperò  oei  più  ardui  af- 
fari. È nominato  anche  nei  documenti  CLXXIII, 
a pag.  231  di  queato  volume.  — Qbimzoni. 
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et  bene  a la  Signoria  vostra,  non  voleva  fargli  male.  Et  questo  diceva  porchò,  se  io 
mi  ritrovasse  ad  tale  exercitio  in  nome  de  la  Signoria,  vostra,  ciascuno  estimarla  che 
tutto  questo  tale  dinaro  pervenisse  a la  Signoria  vostra  et  presupponeriasse  che  per 
questo  potesti  et  dovesti  venire  presto,  et,  non  venendo,  a ciascuno  pareria  elio  ha- 
vesti  havuto  lo  spaio,  et  poi  non  volesti  venire.  Sichò  ve  ne  surla  dato  grandis- 
simo incarico  ci  infamia  sema  vostra  colpa,  et  io  haveria  desfacto  li  facti  vostri,  et 
facto  li  facti  «Valtrj.  Preterea  non  obstante  ch*el  se  credesse  forsì  potere  retrare  per 
questo  Diodo  uno  grande  dinaro,  porria  essere  che,  lassiamo  stare  se  ne  potessero  tro- 
vare et  li  XX*  et  iK»i  altri  a bastanza  per  lo  spaio  vostro , ma  forse  non  se  no  tra- 
riano  pure  li  XX",  et  quando  più  se  ne  trahesscno,  considerato  che  ogni  di  lo  biso- 
gno cresceva  qui  del  dinaro,  cossi  se  porla  mettere  mane  ad  li  altri,  come  a li  XX*, 
sìchè  la  Signoria  vostra  rcstaria  in  asso;  et  questo  me  faceva  dubitare  lo  modo  te- 
nuto in  quelli  X"  ducati,  che  fiioron  deputati  per  la  Signoria  vostra,  de  la  gabella 
de  n guuldj,  de  li  quali  lacobo  da  Imola  ne  spese  in  altri  usi  li  primi  IJ"  ducati 
che  se  ne  cavonno.  et  ancora  se  no  restano  de  questi  bavere  mille,  li  quali  non  ò 
rimedio  possa  trargli  de  le  mani.  Dalhora  in  quà  cl  Signore  non  mi  fece  più  ra- 
gionare de  questa  facenda  et  fine  qui  stii  in  silentio,  benché  in  questo  io  processi 
per  modo  che  la  Signorìa  eoa  no  ò riinasa  quieta.  Siche  et  per  questo  risp-  cto  et 
attento  ch’cl  se  aspecta  la  risposta  de  la  Signorìa  vostra  sopra  lo  partito  proposto  del 
facto  de  Exio,  sul  quale  el  Signore  se  é fundato,  et,  mancando  quello,  qui  non  gli  intendo 
alcuno  altro  partito,  nè  rìmeclìo,  al  spaio  vostro;  considerato  rtiam  che  lo  coso  sonno 
in  molto  pegiore  conditiono  che  non  erano  adlhora,  per  forma  che  molte  cose  che 
adlhora  soriano  state  dilGcili,  ino  soriano  iiii[>08sibili,  non  mi  pare  sia  tempo  da 
sveghìarc  simili  ragionamenti,  et  non  vedo  che  fructo  alcuno  bono  per  la  Signoria 
vostra  so  ne  potesse  consequirc;  ymmo  me  pare  die  a la  Signoria  vostnv  el  ad  chi 
fosso  per  vuy  seria  sumnia  desgratia  ritrovarsi  qui  al  presente  in  simile  labcrinto. 
Et  « converso  a tacobo  da  Imola  et  ail  li  altri  che  adesso  sonno  in  quello  oiBcio 
«erta  grande  ventura  et  Ictitia  in  tale  stagione  potersi  levare  da  partito,  et  vedergli 
iiitricat!  altri.  Sichè  io  non  dirò  altro  su  questo  facto,  hnchè  altro  non  habbia  da  la 
Signorìa  vostra.  Certificandola  che,  quando  io  oognosccsse  che,  o per  questa  o per  altra 
forma,  io  potesse  operarmi  in  fare  cosa  che  a la  Signorìa  vostra  ne  havesse  ad  sequire 
effecto  de  questo  vostro  spaio,  lo  farìn  senza  spermiare  fiiticha,  et  non  aspeclarìa  altra 
chiarcza,  nè  risposta,  da  la  Signoria  vostra.  Ma,  come  ho  dicto,  io  non  gli  intendo  via, 
nè  partito  favorevole,  al  presente,  più  che  la  Signoria  vostra  habbia  Inteso. 

(Owiiwri.)  (1) 

De  mi  per  altre  mie  et  per  Folìgnato  la  Signoria  vostra  è stata  chiarita  de  le  risposte 
et.  parere  del  Signore;  sìchè  a questo  non  dico  altro,  perchè  lo  facto  suo  è in  quelle 
medesime  coiiditioni  che  em  adlhora,  sccundo  haverè  la  Signoria  vostra  inteso. 

Cerca  la  captura  de  quelli  Fiorentìnj  retcnuti  a Parma  et  a Piasenza  sotto  salvo- 
coudocto  de  la  Signoria  vostra  etc.,  havcndolo  io  facto  dire  al  Signore,  la  Signoria 


(1)  Il  iiriino  dì  Tcutidue  lince  <|b1  obi«uo,  i scritto  In  vìfm.  — Pobuo. 
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6oa  me  ha  facto  respondcre  die  la  retcncione  do  costoro  Tuo  perché  a la  Signorìa  soa 
fuo  (lata  infonnatlone  che  amlavauo  praticando  cose  per  lo  quali  meritamente  se  erano 
poeti  in  suspitionc,  et  che  non  solo  foro»  retenuti  quelli  che  haviano  salvoconducto 
vostro,  ma  etiam  altri  ohe  T haviano  da  la  Signorìa  eoa.  Nientemeno  la  Signoria  soa 
poi  liavia  ordinato  fosscno  lil>oramcnto  lassati  cum  la  restltutionc  de  le  cose  et  robbe 
loro,  «t,  se  puro  («ic)  alcuno  restasse  sostenuto,  do  novo  provederia  fosse  liberato.  Mu 
bene  dice  la  Signoria  soa  che,  per  non  bavero  a sequiro  simili  inconvenienti,  gli  pare  • 
non  faciati  piu  tali  salviconducti.  Et,  per  quanto  io  comprendo,  gli  scrìa  poco  grato, 
so  la  Signoria  vostra  no  facesse  più.  Sichè  mi  pare  che  la  prefata  Signoria  vostra  non 
dcbta  voU'i^enc  impacciare  piu,  saìtem  fìnchè  non  fc^ti  ad  le  parti  de  quù. 

Lo  campo  de  li  inimici,  lo  quale  da  sabato  X del  presente  fine  questa  matiiia  è stato 
qui  apresso  a 31ilano  a tre  miglia , et  non  ha  perb  facto  altro , questa  matina  se  levò 
et  è ritornato  a Trochazano  (1)  vicino  a 3i(eIzo,  dove  anche  allogiò  quando  venne  qui. 

.Non  se  sa,  se  vogliano  repassare  Adda  et  andare  ad  campo  a Crema,  overo  pure  cani- 
pegiare  questi  lochi  de  quù  da  Adda.  Pare  ad  ciascuno  che  la  stantia  hanno  facta  dicti 
inimici  qui  propinquo  ad  questa  citade,  liabia  quasi  facto  meno  male  che  in  qualunque 
altro  loco  fosseno  possuti  stare,  perchè  so  è compresa  la  fede  et  constantia  de  questo  pò- 
pulo,  et  etiam  ciascuno  ìudt<ìa  che  per  lo  Signore  se  faceva  più  che  gli  fosseuo  stato 
ancora  XIJ  o XV  di,  non  facendo  altro  elio  faccsscno,  che  andare  campegiaudo  queste 
terre  cìrcunistanti.  Signore,  se  iiiaj  se  comprese  elio  la  Signoria  vostra  fosse  desiderata 
de  quò,  so  è veduto  in  questi  dì , perchè  non  era  domandato  et  desiderato  altro  che  la 
Signoria  vostra  qnì,  et  pareva  ad  ogntuno  che,  se  la  persona  sola  de  la  Signorìa  vostra 
se  gli  fosse  ritrovata,  fosse  stata  Tultima  desfiictìone  de  li  nimici.  De  queste  genti  del  Si* 
gnor©  ne  sonno  poste  insieme  cerca  5.®  presso  allXarìgnano:  de  quello  sequìrù  me  sfor- 
sarò  spesso  luivisurne  la  Signorìa  vostra,  ad  la  quale  continuo  me  rccommando.  ilfe- 
diolani,  mercurij  14  jwnv  1447. 

Servitor  M.  Guama, 

(A  tei^o.)  Illustri  et  excel,  domino^  domino  neo  singularissimo^  Francisco  Sfortie 
Vicecomiti^  Corniti  et  Marchioni^  Cremone  domino^  ducali  Loetmienenti  et  Cqpi- 
taneo  generali  eie. 

crxcxLVi. 

Procura  di  Fraucosco  Sforza  in  Marchetto  Attendoio  da  Cotignola 
per  la  consegna  di  Josi  al  Papa  o al  re  d’ Aragona. 

1449,  glaisno,  tO. 

(Da  Diìautft  Degli  Arehì7j  di  Slato.) 

In  Christi  nomino  amen.  Anno  a nutìvitate  cjusdem  domìni  nostri  Jesu  Clirìstì 
millesimo  quatringentesimo  quadragesimo  septimo,  imlictione  X^,  tempore  pontificatus 
sauctissimi  in  ChrUto  patrU  et  domini  nostri,  domini  Nicolai  divina  providentia  pape 


(I)  TrockasaM,  orA  7'^iC(^(uaNo,  TÌllAggio  yicàuo  aIIa  d«atra  deH’AddA,  dae  miglia  al  fitd-cat  da  Uelio. 
— POAKO. 
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quinti,  dìe  vero  XVJ  mensis  jimij.  Patcat  omnibus  et  singiiHs  presene  publiciim 
instrunientiim  tnspectnrìs  quod  illustris  princeps  et  excelsus  dominns  Franciscus 
Sforila  Vicecomes,  Comes,  Marchio,  Cromono  doniinus,  ducalis  locuntenens  ac  gene- 
ralis  capitanoufl  ctc.,  omnibus  nicìioribus  modo,  via,  juro  et  forma,  quibus  magis  et 
melius  de  iure  fieri  potiiit  et  potcst,  fccit,  constitnit,  crcavit  et  ordinavit  magnifìcum 
Mnrehettum  ile  Attendolis  ox  Comitihus  Cotognole,  presentem  et  acceptAntem,  suum 
vcrum  et  legiptimutn  procuratoreni,  actorem,  factorom,ct  certum  nuncium  speciaJem, 
specinliter  et  exprcsso  ad  promictendum,  alicnandum,  dandum,  traddondum,  transfe* 
roodum,  cedoudum,  rcnunciandiim,  rclaxandiim,  consignandum  et  consignarì  faeien- 
duDi  sanctissimo  domino  nostro  pape  Nicolao  quinto,  scu  alteri  nomine  ciusdem  Sancii* 
tatis  legiptimnm  mandatum  habenti,  seu  sacratissime  Aragonmn  Maicstati,  aut  eius  al- 
teri muìtio  legiptimo  vel  mandatario,  civìtatem  Esìj,  cum  omnibus  et  singulis  tenimentia 
et  fortìHcio,  ac  castrìs,  et  suburbanis  que  mine  do  presenti  ipse  illustrìs  dominus  consti- 
tuens  habet,  tenct,  et  possidet,  quomodocuroque  et  qualitercumque,  directe  vel  indirecte, 
vel  alia  qiiacunquo  causa.  Nec  non  ad  reclpiendum  et  exigendum  omiiem  pecciinia- 
rum  quantitatein  et  summnm,  etiam  niaximam,  occasiono  cambi],  relaxationis,  consì- 
gnationis,  et  permutationis  diete  civitntia  Esij,  vel  alia  qnacumqiie  causa,  nomine  ipsius 
constituentis  vel  alterius.  Et  de  rcceptis,  et  non  receptis,  absolvendum  et  liberandum 
et  finem,  quietationem,  refutacionem  et  nbsolutionem  faciendiim  cum  pacto  de  ulterins 
non  potendo,  et  omnia  alia  dìcendum,  faciendum,  et  exequendum,  que  in  predictis 
et  circa  predicta  et  quolibet  predictorum  fuerint  neccessaria  et  opportuna.  Dana  et  con* 
cedens  diclus  constituens  dicto  eius  procuratori  in  predictis  et  circa  predicta  et  qno* 
libet  predictorum  plenum,  Hberuni  et  generale  mandatum,  cum  piena,  Ubera  et  gene- 
rali Hcentia  et  admiautratione,  etiam  siqua  talia  essent  que  mandatum  exigerent  spe- 
ciale vel  specialissimuui,  cum  omnibus  et  sìngulls  clausulis  neccessarijs  et  opportunis, 
diccndi,  &ciendi,  promictendi,  alionandi,  tradendi,  consignamii,  recipiendi,  quietandi  et 
excqiiendi  omnia  et  siugula  que  ipscmet  constituens  6icere,  dicere  et  exequi  posset,  si  per- 
sonalitcr  intcrcsset;  et  ad  promictondiim  nomine  pene  quid  maximum  in  peccunijs  vel 
robus  alijs  consistens,  si  ftierìt  contrafoctum.  Promictens  dictus  constituens  se  firmum, 
ratum  et  gratiim  habiturum  omni  tempore  omne  id  et  quicquid  per  dictum  eius  prò- 
curatorem,  actum,  factum,  gestum,  praticatum  et  concliisum  fuerit,  in  predictis  et  circa 
predicta  et  quolibet  predictorum;  remmtians  exceptionì  doli  mali,  non  sic  gesto  rei 
et  celebrati  coutroctus,  et  omiìi  ali]  iuris  et  legum  auxilio  sibi  competenti  vel  compc' 
tituro,  mandans  mibi  notano  infrascripto  stipulanti  et  recipienti  vice  et  nomine  prefati 
sanctìssimi  domini  nostri  Pape  et  serenissime  regis  Aragonnm  Maiestatis  et  alìornm 
quorum  interest,  ut  de  predictis  et  infrascriptis  unum  vel  pìura  condeerem  ìnstriimenta. 
Pro  quìbus  omnibus  et  singulìs  firmìter  attendendis,  observandis  et  adimplendis  obli- 
gavit  dictus  dominus  constituens  omnia  sua  bona  presentia  et  futura,  nec  non  promisit 
et  juravit  corporaliter  manu  tactis  scripturis  ad  sancta  Dei  evangelia  in  fide  veri  et 
l'galis  Capitane),  solemni  stìpulatìone  premissa,  contra  predicta  vel  aliquod  predictorum 
non  venire  nec  faccre  per  se  vel  alium,  seii  alios,  aliqua  ratione  vel  causa,  de  jure  vel 
de  fiicto  sub  pena  XV*  ducatorura  et  pena  periurij. 

Et  ad  matiis  robur,  fìdem  et  testimonium  omnium  et  smgulorura  preoiissorum  dictus 
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domìnua  conatituena  se  propria  manu  aubscripsit  et  suo  solito  sigillo  (1)  mammine 
roboravit. 

Àctum  in  civitate  Piaanri  in  domibua  solito  residentio  ìpaiua  Comitia  in  camera  ma- 
gna iuxta  vias  publìcaa  a duobuSf  et  alias  caramerna,  platheam  et  alios  fìnea;  preaen- 
tibiis  magnifico  domino  Àlexandro  Sforila  de  Attendolis,  Comite  Cotignole,  Pisauri 
domino»  apcctabili  et  strenuo  viro  Donino  de  Olivcrijs  de  Parma»  arinonim  ductore 
dicti  ilìustrìs  domini  Comitia  conatituentis»  et  nobili  viro  Ambrosio  Baldassaria  de 
Criveltia  de  3Iedio)ano,  (1)  aupradicti  ìlluatna  domini  Ducis  Mediolani  aulico  et  fami- 
liari, et  Fultgnato  de  Peroaio,  ìpaiua  Comitia  familiari  etc.»  tcstibna  ctc. 


fXCCXLVII. 


Istruzioni  dato  da  Francesco  Sforza  a Marchetto  Attendolo. 
spedito  al  Papa  ed  al  re  d*Aragona. 

1449,  KliiKno , 19. 

(D*  minaU  negli  Arciilfj  di  Slnto.) 

MCCCCXLVn%  dh  XVlJjunij,  Puaurj. 

Memoria  magnifici  Marchecti  de  AttendoHi  ituri  ad  summum  Pontificem 
et  serenissimum  Regetn  Aragonum. 

1 rimo.  Direti  la  mia  buona,  perfecta  et  optìma  diapoaitione  verso  Nostro  Signore 
e1  papa  et  aancta  Ecclesia,  e così  verso  la  Maiesth  del  He  de  Ragona,  et  in  questo  ve 
allargareti  quanto  vi  parerh  necessario. 

2. ^  Per  monstraro  la  mia  buona  dispositione  con  effecto,  offeriti  et  promctteii  la 
conaignationo  de  Exio  liberamente  in  mane  do  la  Maicstà  del  He  de  Ragona,  ma  che 
per  mio  bonore  è necessario  la  consignatione  aia  facta  al  papa  XV  dì  da  poi  la  mia 
partita  de  queste  parte.  Et  die  quamlo  pur  a la  fine  bisognasse  conaignarlo  de  pre- 

che  so’ contento  cousiguarlo  in  mano  d’uno  de  quelli  del  illustrissimo  mio  Signor 
duca  de  Milano,  quale  lo  assigni  a la  Kaìcstà  del  Ho  o del  papa,  secondo  saranno  d’ac- 
cordio insieme,  pur  XV  dì  da  po^r  la  ]^iartita  mia.  Et  finalitcr,  quando  la  Maiestà  del  (3) 
al  tucto  non  se  contentasse  che  questa  assignatione  fosse  facta  ad  uno  de  quelli  del 
signor  duca,  so’  contento  farla  ad  uno  de  li  suoy,  pur  che  sia  persona  ydonca. 

3. *  Che  hnbiati  una  promessa  in  scrìpto  dal  papa,  et  una  dal  Re,  che  in  P>xio  non 
siano  remessi  li  ussiti,  et  che  li  bieni  et  cose  loro  siano  lassati  godere  ad  quelli  a li 
quali  gli  ho  dati,  perchè  quella  terra  non  se  guasti,  e che  quelli  sonno  stati  et  demo- 
strati  amici  miei,  per  cosa  luihìano  facta  o dieta  per  lo  tempo  passato,  non  ne  sia  facta 
recoguitione,  ma  factolì  generale  et  liberalo  remissione  et  absolucione,  sichè  per  nis- 


(1)  Sgnunmatieaturft  in  luogo  di  tuié^lUitigilli  «oc., 
cb'è  la  formula  conauctn  in  queati  casi.  — Poubo. 

(S)  Ambrogio  Crirelli,  seguace  e partigiano  dello 
Inforca,  fu  giasticÌBto  nel  144B  per  aver  congiurato 


con  Giorgio  Lampugnenì,  Teodoro  Bossi,  ed  altri, 
a danno  della  Repubblica  Ambmeiaoa.  — Ohixzoki. 

(3)  Qui  manca  oel  uostro  testo  il  nome  compi- 
mento, il  quale  dev'easer  Re.  ^Porbo- 
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8uno  tempo  a venire  non  gli  po^a  essere  preiudicio;  e che  quelle  cose  ch'io  avessi 
factu  et  ordinate,  et  robbe  et  bienì  ch'io  liavcssi  donati  ad  quelli  de  quella  terra,  noti 
siano  retractute,  nè  remosse.  E cosi,  so  alcuno  de  quelli  clic  stanno  a li  miei  servìtij,  o 
altri  che  gli  ha  vessi  cose  et  bienj,  quali  havesse  comperate,  o io  gli  havessi  dati,  se 
li  possano  goilere  o venderò,  e faro  ogni  loro  voliinth.  E elio  gtneraUter  de  nessuna 
cosa  passata  non  slafiicto  recognitiono  alcuna,  ma  universalmente  perdonato  ad  tnctì. 

4. **  Che  per  questa  relassntione  de  Exio  ve  fati  dare  subito  li  35.”  ducati,  corno 
è stato  raxonato,  c domandare  XV.”  ducati  seenndo  è la  voliintà  del  illustrfssiiuo 
Signor  Diic:i,  che  per  questa  relassacione  do  Exio  se  cerchi  retralierc  dal  papa  più 
quantità  do  denari  che  «i  puè.  E,  quando  non  volesse  dare  tucti  li  XV.”  ducati  te 
lassa  condure  a li  XIJ.”  o vero  ìndno  a li  X.”  più  che  li  XXXV.”,  perchè  cosi  è la 
voluntù  del  prefato  illustrissimo  Signor  Duca. 

5. '^  Che,  considerato  in  quanto  eminente  pericolo  se  trova  lo  illustrìssimo  Signor 
Duca  cum  lo  suo  Stato,  et  lo  sinistro  et  damno  gli  porla  incorrere  se  io  non  vado 
presto;  actento  la  Muicstù  del  Re  so*  certissimo  è benìssimo  disposta  ad  adiutore  el 
prefato  Signore  cum  ogni  sua  facilitate;  pregati  essa  soa  Maìcstate  so  degni  prestarmi 
ducati  X.”  quali  me  scomputi  nello  numero  de  quelli  ducati  Di”,  de  li  quali  la 
Maìesth  aoa  adiuta  osso  Signore,  o vero  voy  gli  promettetì  in  mio  nomo  che  gli  U 
rendarè  conio  sarè  da  lo  parte  de  Lombardia.  E elio  de  questo  la  Maiesiù  goa  se 
degni  non  dirmi  de  non,  pei*chè  io  possa  menare  in  Lombardia  cum  meco  tucti  li 
noci  in  succurso  et  servicìo  d'esso  Signor  Duca,  advisandovì  che  secundo  li  capitali 
facti  per  mano  do  Marcoiino  la  Maieatù  soa  de'  dare  al  prefato  Signore  per  tucti 
di  19  do  septembre  ducati  27”. 

n.^  Supra  tucte  le  cose  expedire  cum  ogni  presteza,  et  venire  via  cum  questi 
denari,  et  cuui  voy  menare  uno  de  quelli  del  Duca  in  vostra  compagnm,  et  farvi  dare 
li  denari  in  Roma. 

7. ^  Far  fare  da  la  Sauctitù  de  Nostro  Signore  una  bulla  autentica  et  ampia  de 
generale  remissione  et  absolucioiie  .per  la  quale  se  intendiamo  liberanicnte  absoluti 
et  liberati  de  ogni  excomunicatione  interdicti,  per  essere  stati  contra  la  Ecclesia,  et 
per  ogni  cosa  fìno  al  presente,  da  mi,  mici  fratelli,  fìgUoU,  moglie,  nepoti  et  parenti, 
capitani,  coiulucterj,  homini  d'arme,  et  ciascuno  de  qualunque  grado  et  coudicione 
sia,  che  sia  stato  et  staga  a li  miei  servìtij , e cosi  ogni  altro  cito  con  meco  se  fosse 
impacciato,  et  per  mi  operato,  in  tanto  auipUssima  forma  quanto  far  si  possa,  et  t>or 
tarla  cimi  voy. 

8. **  Considerato  frate  Jacobo,  quale  stk  qui  ad  San  Rartolo  fora  de  Pesaro,  per  Io 
arbitrio  et  auctoritate  gli  diede  la  Sanctitù  de  Nostro  Signore  quando  fo  U Alexandro 
mio  fratello,  ha  confessato  grandissima  parte  de  la  mia  compagnia,  ricomandatelo  a 
la  Saiictità  de  Nostro  Signore  che  so  degni  haverlo  rìcomundato,  et  che,  ohm  questa 
recomandacionc,  la  prefata  Sanctità  gli  scriva  uno  breve,  comendandolo  do  quello  ha 
facto  circa  queste  confessione,  e ebe  quello  arbitrio  gli  Io  conferma,  et  cosi  quelli  ha 
confessati  la  Sanctitù  soa  intende  siano  absoluti  auctoritate  papalj  etc. 

9. ^  Che  la  Saiictith  de  Nostro  Signore  scriva  et  mandi  uno  che  me  consegni  la 
mia  bombarda  quale  è H,  quale  me  fo  tolta  sucto  li  capituli  et  promesso  facte  ad 
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Alexundro  nello  Girone  de  Kcrmo.  E cosi  scriva  et  mandi  ad  Fermo  che  me  sia  rea* 
dnta  la  mia  fusta  cuin  lo  monicionc,  quale  formio  sequestrate  et  tolte,  put  sudo  le 
diete  pronicsvse.  K perché  altre  volte  per  quelli  de  la  Ecclesia  & stato  allegato  che 
questa  retcnciono  fo  facla  per  lo  grano  tolto  pcrJolmnne  deOavardo  in  mare,  perchè 
dicto  Johanne  havea  promesso  non  olTeiidoro  ctc.,  dico  che  questo  noti  se  trt>varh  may, 
ohe  dicto  Johanne  promettesse  may  non  offendere,  nè  anchora  Alexandro,  e così,  pre- 
sente voy,  dicto  Alexandro  ha  affermato. 

10. “  Con  la  Maicsth  del  Ke  dire  et  operare,  et  con  la  Sanctitlk  de  Nostro  Signore 
che  faccia  li  prìvilegìj  de  Ale.xandro  mio  fratello,  de  quesU\  citate,  in  autentica  et  va- 
lida forma  gratis,  secundo  lo  illustrìssimo  Signor  Duca  de  Milano  me  ha  promosso 
per  capitiili,  corno  poritl  mostrare  la  copia  d’essi  capituU,  c corno  è la  volunth  d'esso 
Signor  Diicii;  e in  questo  la  Maiesth  soa  voglia  operarse  si  et  in  tale  forma  che  ne 
sequa  questo  effecto. 

11. ®  Pregare  et  instare  che  se  acconci  lo  fiveto  del  Conte  Dolce  (1),  Guise  suspcnda 
per  quello  tenqw  domamla  esso  Conte,  j>erchè  non  possa  haverc  scusa  veruna  al  suo 
venire  cum  meco;  e cho’l  facto  de  Aloxnn<lro  et  questo  ò neccessario  siano  spasati  im- 
mediate senza  dilacione,  perchè  |>ossano  venire  con  meco  et  lassare  li  facti  loro  in 
ordine  et  assecto  et  quiete.  Et  lo  simile  dico  del  facto  de  Doso,  cioè  de  lo  Conte  de 
Santa  Fioia,  clic  siano  tolte  via  quelle  reprcsaglio  concesso  per  papa  Eugenio  contra 
loro,  e questo  è neccessario  si  faccia  per  ogni  modo. 

12. *^  Pregare  et  operare  per  lo  facto  de  li  privilegij  del  Signor  miser  Federico, 
< t fargli  tiicto  quello  liene,  adìuto  et  favore,  che  ve  sar?i  possibile. 

CCCCXLVIII. 

Il  Duca  di  Milano  incarica  Àliramo  Ardizzi  o Franccsoo  Gorio 
di  proseguir©  lo  trattative  per  un  accordo  col  re  di  Francia. 

giugno,  tH. 

(Da  minuta  negli  Arcblvj  dì  Stato.) 


Abrae  Arditio.  (2) 

Dilectt  noBter.  Ilavemo  viduto  quanto  ne  bay  scrìtto  per  toe  littore  date  a VIIJ 
del  presente;  si  che  nuy  tedìcemo  che  bay  a seguire  et  fare  quanto  havemo  dato  per 
ordine  a ti  et  a Francesco  Coyro,  et  spetialmente  quello  che  to  ha  portato  cs.so  Fran- 
cesco; et  uUm  di  quello  to  dechiaramo  che,  piacendo  a la  Maiestk  del  Ile  de  Franza 
de  torse  sotto  si,  o in  ligho,  o per  qualuncha  altro  modo  corno  più  gli  piacerli  lì  Slar- 
chesi  do  Monferrato  et  de  Saluce,  che  saremo  contenti  cli'el  gli  toglie,  purché  le  altre 


(li  V.  neir/n(t(c«  delU  con  t (tri  nomi’ 

in  fina  dal  volume.  ~ Posso. 

(2)  Altro  incarico  dato  net  precedente  geonajo 


all’ArdinS  vldcai  nello  tlefjpon$ìonet  eoe.  rìferìte 
•otto  II  N.  CCCLXXVIll  di  questo  volume.  — 
PORSO. 
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cosse  che  bay  per  ordine  et  tì  et  Francesco  Coyro,  com’è  dictOt  restano  ferme  et  se 
mettano  ad  executione.  Et  perché  in  !e  diete  toe  littero  se  contene  ch*el  t’6  risposto 
che  in  li  fucti  do  Savoya  la  Maicstà  del  Ho  de  Franila  cum  suo  houore  non  poterla 
fare  quello  che  rechiedemo,  per  le  liglie  antiquissime  che  hanno  insieme,  volemo  che 
dichi  ad  essa  Maiesth  parlando  cum  si,  o a quelli  del  suo  eonsiglo  a li  quali  tu  serai 
remisso,  che  so  marivi^lamo  cum  revereiitia  de  tale  risposta,  perciò  che  in  tute  le  pra- 
tiche che  sonno  facte  cum  la  prefata  Maleslh  per  lo  mezo  de  Thomase  da  Bologna, 
may  non  ò ikcto  mentione  de  questo,  nò  may  è allegato  lighe  antique  de  Savoya,  anzi 
più  tosto  ò pradchato  tato  lo  contrario;  il  che  s*e1  fosso  facto,  te  ccrtidcamo  che  non 
sarìamo  stati  una  bora  in  tale  pratiche,  anzi  se  ne  seriamo  dispizati  in  luto;  ma  se 
rendenio  ben  certi  che,  se  la  probità  Maiestù  del  He  vorà,  ne  poterà  fare  questo  che 
nuy  gli  rechiedemo  do  lo  cosse  de  Savoya  cum  suo  honore,  et  aciò  ch'el  so  facia  vo- 
lemo che  gli  metti  omne  industria  et  diUgcntia  a tl  possibile. 

(A  tergo).  =s  Hanc  litteram  signavi  et  sigillavi  die  XVllJ  Junij  1447. 


CCCCXLVIII. 

Nicolò  Guarna  communica  a Francosco  Sforza  i ringraziamonti  dol  Buca 
di  Milano  por  la  risposta  a lui  data  intorno  la  ccssiono  di  Jesi. 

4447,  fB. 

(DalPorigfioBltì  negli  Arcbt^  di  BUto.) 

Q.  . . 

Oignorc.  Per  Saiigcnìsio  cavallaro  recevì,  libato  de  sera  la  lettera  de  la  Signoria  vo- 
stra de  di  X J,  responsiva  ad  la  infi»rmatione  et  lettera  mie  de  di  6,  et  subito  andando  in 
castello  foci  notificare  al  Signore  corno  por  lettere  recevute  da  la  Signoria  vostra  im 
portantissime,  piacendo  a la  Signoria  soa,  voluntcra  me  seria  ritrovato  ad  la  prcsentia 
de  quella.  Fecime  rispondere  che  io  ritornasse  lo  di  sequentead  l’hora  de  la  niidientia, 
perchè  me  intenderla  voluntiera;  et  cossi  andandogli  beri  ad  Thora  deputata,  ine 
mandò  la  Signoria  eoa  per  Johanne  Matheo  (1)  a dire  che,  per  rispecto  che  la  nocte 
inanzi  era  stata  alquanto  alterata,  noti  era  bene  disposta  ad  potere  dure  andicntia, 
ma  ebe,  se'l  me  piaceva,  io  dovesse  referire  ad  esso  Johanne  Matheo  quello  che  io 
voleva  dire  a la  Signoria  eoa.  Unde  per  obedire  lo  commandamonto  del  Signore  fui 
cum  lo  dicto  Jolìunne  Matheo,  al  quale  primo  lessi  la  lettera  do  la  Signoria  vostra,  et 
poi  gli  dissi  ad  hoocha  quello  mi  parse.  Luj  essendo  stato  cum  lo  Signore  et  factogU 
la  relatione  de  FaDibassatii  mia  cutii  Icgergli  tutta  dieta  lettera  de  verbo  ad  verÒum, 
me  rispose  che  la  Signoria  soa  regratlava  la  Signoria  vostra  quanto  sapeva  et  pi>teva 
de  la  risposta  tanto  liberale  quale  facevati  sul  facto  de  Esio,  dicendo  ciie  non  si  porla 
trovare,  nè  imaginare,  una  dispositione  de  homo  del  mondo  più  inclinata  et  adaptata 
ad  la  voluntate  et  piaceri  de  alcuno,  che  era  quella  de  la  Signorìa  vostra  ad  lo  volere 
et  appetiti  de  esso  Signore , et  che  per  questo  la  prefata  Signoria  soa  vo  ne  era  obli*- 


(1)  V.  Dutligrlla  oeir/fuIiM  delU  co*e  « d«i  •orni  io  6oc  del  rotarne*  — Pobbo. 
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gatiA&ima,  oltra  le  altro  obligationj  baveva  cum  voy  : ma  poi  che  la  Signorìa  vostra  era 
de  questa  optiuia  dUposiliqne}  non  sapeva  che  altro  replicare  ad  questo,  se  non  atten- 
dersi ad  soUicitaro  la  executione  del  partito  ragionato,  per  lo  quale  ha  mandato  Am> 
broso  Crivello,  Io  quale  serrà  stato  cutn  la  Signoria  vostra,  et  cossi  monsignore  de 
Novara  ad  lo  lic  et  al  Papa. 


( Omi^is). 


«lEl  campo  do  T inimici  essendosi  a etc.  (1).  £l  Signore  fine  questi  di  passati  dette 
coDinitssione  sopra  tutte  le  genti  soe  al  Viceré  (2),  (3). 

Marcolino  ritornò  questi  di  prosimi,  lo  quale  me  venne  ad  trovare,  et  parlò  cnm 
meco  de  le  coso  de  là;  luy  non  fuo  ad  la  presentia  del  Signore;  ma,  per  quanto  in- 
tendo, fece  optima  relatione  al  Signore  de  la  Signoria  vostra.  Ad  la  quale  continuo 
me  recommando. 

Mcdiolaniy  lune  XVllIJ^  junij  1447,  in  mane. 

Servitor  M.  Guama. 


(A  tergo).  = T/Iu3.*  et  excel.  domino,  domino  meo  singularissimo,  Francisco  Sfortie 
Vicecomiti,  Corniti  et  Marchioni,  Cremone  domino,  ducali  Locuntenenti  et  Capitaneo 
generali,  etc. 

CCCCL. 


Lnigino  Bossi  prega  Scaramucoia  Balbi  a soUecitare  l’andata 
di  Francesco  Sforza  in  soccorso  del  Duca  di  Milano. 

Ì4J7,  giugno, 

(DalI'orìgioaJe  ne^li  Arcbivj  di  8U(o.) 

Spectabilis  frater  konorande.  Ho  veduto  quanto  tu  me  scrivi  a la  parte  del  mio  ve- 
nire de  là;  te  avtso  poi  tu  te  partisti  de  qui  sum  stato  continuamente  cum  le  febre, 
ma  cum  la  gratin  de  Dio  sum  alegcrito  talmente  che  io  spero  fra  tri  o quatro  di  essere 
gagiardo,  che  porò  cavalcare  a liimene.  In  questo  mezo,  Scharamucia  mio,  credo  sapie 
assay  in  che  extremìtade  sono  li  fati  [sic)  nostri,  talmente  che  certamente,  a’ol  Conte  non  se 
leva  de  presente  senza  alcuno  aspetto,  havemo  a dubitare  non  solamente  del  stato  del 
nostro  illustrissimo  Signore,  ma  de  la  sua  persona  propria;  et  in  questo  io  so,  Scora- 
mutia  mio,  quello  io  diebo,  et  pertanto  la  salute  nostra  et  quella  de  tuta  Italia  depende 
solamente  da  la  coìeritade  del  Conte,  la  qualle  te  conviene  di  et  nocte  sollicitare  e sti- 
mulare,  altramente  io  dubito  non  gly  azonzerà  ad  bora  se  gly  possa  provedere.  Jobanue 
Bidello  vene  volando  da  la  sua  Kxccllentia,  et  manda  inanti  questo  alligade,  le  qualle, 
non  essendo  quella  a Peserò,  credo  che  madona  le  aperirìi.  Adesso,  Scharamucia  mio, 
be  il  tempo  non  do  ofatiebarsse  (wc),  ma  de  morire  per  il  Signoro  nostro,  et  la  patria.  Dio 
persuabontade  ly  meta  la  mano  sua.  Questo  magnìfico  Signore  Guidazo  se  leverà  non 


(1)  Già  dal  Daverìo,  op.  eli.,  pag.  350.  — 
Qhinxoni. 

(3)  Dopo  Viceri  BCgaono  qtiaal  quattro  ìtoee  in  ei/ra, 
che,  Doii  aveodooe  la  ciliare,  oiocUcmmo.  — Posso. 
Voi.  HI. 


(3)  F»cerè,  in  luogo  di  Luogoteoeute  del  re  di 
Napoli,  cioè  Rattneado  Boylo,  di  caì  nel  docameoto 
CCCCXIii.  — Quiszom. 
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domane,  ma  l'aUro,  per  tirare  via  volando.  Dat.  Faventiedie  XXVjunij  fiora  XVIIJ. 
1447.  Raptim.  , 

Tuils  Aluysinus  Boiiiua  (l). 

(A  tergo.)  Sptclabili  fratri  honorando  Scharamucie  Balbo,  ducali  aulico  ete. 


Il  Duca  di  Milano  avvisa  Fosohino  Attendolo  clifi  Cesare  Martinengo 
colla  sua  compagnia  e 4000  guastatori  sta  x>er  recarsi  nel  Cremonese. 

Ì4J»,  glnigno,  «5. 

( DaU'  origtoale  negli  Archlrj  di  Btnte.  ) 

^ arhsime  noster.  Per  uno  nostro  servitore  deppio  de  fede,  et  al  quale  credemo  pur 
quello  ch*el  dico,  siamo  avisati  ebe  in  Bressana  è rivato  Cesaro  da  Martiucu^^o  (2)  con 
la  Compagnia  eoa,  et  con  IIIJ”  guastatori  per  venire  in  Cremonese  a dare  U guasti  et 
menare  ria  le  biave  et  con  XIIIJ*  carré  carichi  de  travelli,  et  de  ferramenti,  per  fare 
reperì,  perché  Iiano  tractato  nel  Castello,  o vero  in  le  porte  de  Cremona.  Pertanto  ve 
ne  havemo  vogliuto  avisare,  aciochè  a questo  possati  fare  tale  provisionc,  ch’el  non  vi 
possa  intervenire  periculo  alcuno. 

Dat.  Abiate,  die  XXV  Junij  MCCCC^XLVIJ\ 

Filippus  Maria  Ariglus  Dux  Mediolani  tic.  Papié  Anglerieque  Comes,  ac  Janue 
dominus. 

Johannesmatheus  (3). 

(A  terga)  Spectahili  carùsimo  nostro....  Foschino  de  AUendolit  Locuntenenti  in 
Cremoìus. 

CiVo,  eitOy  per  postas. 

eccelli. 


Vincenzo  Amidano  ragguaglia  Francesco  Sforza 
dolio  mosso  doi  Veneziani  in  Lombardia. 


1447,  lavilo,  3. 

(DtU'origiQale  oegH  ArchìvJ  di  Stato.) 

Pignoro.  Per  lo  spectabile  messere  Petro  da  Monfenà  lo  quale  vene  a la  Signoria 
vostra  mandato  da  lo  illustrissimo  Signore,  sentirà  la  prefitta  Signorìa  vostra  copiosa^ 
mente  tutto  le  occorrentie  de quà.  Stchè  non  bi^gnaio  ne  scriva  altramente;  solo  dico 
cli’el  campo  de  rinimici  è ancliora  a LeccUo  lo  quale  è ben  fornito  et  de  hoinini  d'arme 
et  de  fanti,  et  per  la  via  del  laco  se  ha  commoditate  mandargli  ogni  bora  dentro  quello 
soccorso  et  refrescamento  che  bisogna.  Tenendosi  questo  loco  fine  ad  la  venuta  de  la 
Signoria  vostra,  ad  ciascuno  parerla  che  le  altre  cose  perdute  presto  se  dovesseuo  po> 
tere  recuperare:  ma,  perdendosi,  se  dubita  che  ad  uno  tracio  se  perdcrìano  cose  assaj. 


(1)  Lttigine  Botti,  figlio  dì  FAbrliio,*dol  raiDO  d«l 
iBArebeai  di  Uutto.  lo  oda  grido  del  31  Agosto  1447, 
lo  trovÌAffio  fro  i CopitAiii  o D'ifentoH  delU  Ropu- 
blicA  AmbrodianA.  Ebbe  onori  e CAriche  adcKc  da 
Fraoccteo  Fforza.  Vodanti  intorno  ai  Boati  i doca- 
mtnU  XXXtl  a pag.  137  e CCCCXXI  a pag.  533 
di  qactto  Toluine.  — OainzoRt. 


(2)  Altro  noliiie  intorno  a qnetto  condottiero,  ti 
baoDo  nella  t Storia  <lr>comentAta  di  Venezia*  del 
Romanin,  a pag.  1&5, 178, 198  e 213  del  Tomo  IV.  — 
Porro. 

(3)  Gioranoi  Matteo  Bottlgella.  — Porro. 
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Questo  genti  del  Signore  hanno  havuto  do  proximo  uno  loco  chiamato  Rosate  (1)  che 
tenevano  I*  inimici  verso  ìlolzo  et  die  era  molto  dannoso  ad  questo  paese,  et  pare  che 
diete  genti  ancora  ritornano  verso  Marignano,  perchè  dal  Signore  hanno  expresso  com- 
mandamento de  non  pigliare  alcuna  impresa  per  questi  pochi  dì  che  se  aspecta  la  Si- 
gnoria vostra  la  quale  è tanto  chiamuta  et  desiderata  et  cum  tanta  anxietade,  ch'el  non 
seria  credibile  ad  chi  non  lo  vedesse. 

Non  solo  non  ho  havuto  dinaro  veruno  de  quelli  ducati  900,  ma  questa  matina  Ja- 
cobo  da  Imola  exprcssameute  me  hadicto  ch'el  non  huveria  modo,  nè  via,  darmi  non 
che  ducati  900,  ma  duce;  slcliè  ritomarò  un'altra  volta  ad  Abiatc,  quantunque  me  pare 
essere  certo  che  niente  mi  giovarh  in  efTecto,  saUem  finché  non  si  sappia  la  Signorìa 
vostra  essere  in  via;  ma  non  perè  restarò  de  fare  quello  mi  sia  possibile. 

Dopo  la  partita  de  messer  Nicola  non  ho  recevuto  lettere  de  la  Signorìa  vostra, 
so  non  ima  de  dì  21  de  lugno  dirructiva  al  dicto  messer  Nicola,  per  la  quale  andai 
ad  Abiate,  et  de  la  risposta  hebbi  dal  Signore  per  altre  ho  scripto  ad  la  Siguoria  vostra; 
ad  la  quale  contìnuo  me  rccommando. 

Medioìanif  lune  IIJ  Jiillij  1447. 


Servus  Vincentius. 


(A  tergo.) ///.-  ei  ex.  domino,  domino  meo  singularis.  Francisco  Sfortie  Vicecomiti, 
Corniti  et  Marchioni,  Cremoìie  domino,  ditcali  Locunlenenti  et  Capitaneo  generali  c/c. 


ccrxLiii. 


Marco  Àttonclolo  riforisoo  a Francosco  Sforza  Tosilo  dolio  suo  pratiche 
onde  ottenere  dal  Papa  e dal  re  d'Aragona  i promessi  denari. 


Ì44X,  litislfo,  4. 

( Dall'  o/}gioale  negli  ArcLlrj  di  Stato.  ) 

Signore, post  recommendoÀionem.VeT  dui  cavallari  de  la  Signoria  vostra  io  ho  avj- 
sata  quella  ad  compimento  do  quanto  havea  tacto,  primo  cum  la  Maiestè  del  Re,  deinde 
cum  la  Sanctìtà  de  nostro  Signore,  et  corno  io  tornava  ad  Tivoli  vènere  proximo  pas- 
sato insieme  cum  MartoruUo  per  refuriro  a la  Maiestèdcl  Re  la  resposta  de  nostro  Si- 
gnore, in  la  quale  non  ce  era  niuno  bono  ctTecto,  sichè  fusscmo  cum  la  Alayestè  sua  ad 
supplicarli  se  dignasse  volere  in  ciò  repparare,  considerato  cl  pcriculo  grandissimo  et 
la  necessità  che  importa  el  vostro  andare;  di  che  la  sua  Maiestà  ce  respose  benigna- 
mente volersi  adoperare  et  faro  quanto  per  lui  medesimo  et  multe  altro  bone  parole,  et 
ebe  mandarla  un  altro  di  suoi  ad  supplicare  et  stringere  la  Sanctità  de  nostro  Signore  che 
trovasi^e  questi  35*  ducati,  et  cussi  la  Maiestà  sua  mandò  qn&  dominica  proxima  passata 
la  matina  uno  suo  secretano  chiamato  6ei*nnrJo,  el  quale  fu  cum  la  Sanctìtà  de  nostro 
Signore  per  questa  faconda.  Et  benché,  secondo  lui  ce  ha  resposto,  li  allegasse  et  lo 
stringesse  per  multe  e multe  rasonc  tanto  do  li  ineducati  supra  le  gabelle  de  Roma, 
corno  era  stato  rasonato,  quanto  de  li  12*  ducati  del  Signore  messere  Federico,  et  de 
li  lllj”  ducati  che  la  Sanctìtà  sua  dice  volo  omntno  dal  Signore  messer  Àlexaudro  et 


(I)  n dirsi,  Mila  linfa  Mgnento,  ebo  qofsto  laogo 
è « Terso  Mollo  ■ basta  ad  «srludi're  eh* esso  ila  il 
grosso  borgo,  dello  aocbo  oggidì  Sotalt,  a perciò 


Mppongo  qui  si  designi  inrcco  fodicmo  Rouait, 
frsKìone  del  comune  di  Comauo,  nel  Lodigiano.  — 

POBRO. 
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anche  del  scambio,  o vero  de  li  denari  etc.;  nientemeno  Bernardo  dice  la  Sanctith  sua  li 
ha  resposto  non  volere,  ni  potere,  obligare  le  g-abelle  de  Roma,  percliè  sono  obligato 
per  quattro  mesi,  et  volendole  obli^are  per  quattro  altri  mesi  ad  retro,  dice  che  non 
haveria  da  vìvere,  et  più,  che  siipra  queste  gabelle  so  ne  bisogna  pagare  el  Castel- 
lano, li  Conservatori,  el  Senatore  et  multi  altri  officiali  de  questa  citate,  et  che  supra 
ciò  non  ce  bisogna  bavero  speranza,  et  che  li  XIJ"  ducati  del  Signore  raesser  Federico, 
messer  Federico  è tenuto  pagarne  la  mitate  per  tucto  octobre  proximo  che  vene,  et 
Valtra  mitato  fin  ad  uno  anno,  et  che,  so  la  Maiestò  del  Re  li  venisse  ad  campo,  lui  non 
poria  foro  altro.  Ma  che,  se  la  Maiesth  sua  volea  pigliare  questo  incarico  de  trovare 
qnù  in  Roma  per  vìa  de  prelati  o d’altri  suoi  amici  che  proraetlesscro,  et  assecuraasero 
li  Banchi,  se  trovariano  li  19"  ducati  pagando  T interesse;  et  la  Sanctitò  sua  se  volea 
obligarc  a la  Maiestà  sua  de  pagarli  in  tri  termini,  corno  havea  dicto  ad  noi,  et  ch’el 
non  vedeva,  ni  poaaeva  fare,  per  altra  via.  Poi  havemo  sentito  che  Iteri  dU  lune  la 
Sanctitò  sua  mandò  uno  ad  la  MaieslK  del  Re  a metterli  ìnanfi  questo  partito. 

El  dicto  di  de  dominica  gìonse  quù  Bor<lone,  mandato  da  la  Signoria  vostra,  linde 
ad  monsignore  de  Novara,  ad  Simone  et  al  dicto  Bernardo  et  ad  me  parse  ch'esso  Bor- 
done dovesse  andare  ad  la  Maiesth  del  Re  per  informarlo  de  la  resposta  de  nostro  Si- 
gnore facta  ad  Bernardo  prcdicto,  et  anche  per  allegare  el  bisogno  et  la  necessitò  ch’era 
che  la  Signoria  vostra  andasse  per  lo  liltere  et  avisi  havutl  do  Lumbardia;  di  che  andò 
beri  matiua  et  tornò  beri  eira , et  dice  che  in  parlare  trovò  la  Maicstà  del  Re  benis- 
simo disposila,  et  che  mandaria  questa  nocte  proximn  passata  per  uno  suo  che  stò  con- 
tinuo quò  presso  a la  Sanctìth  de  nostro  Signore,  chiamato  messere  Antonio  Cordano, 
al  quale  darò  piena  commissione  do  essere  cum  questi  prelati  et  altri  amici  de  la  sua 
Maicstò,  che  se  trovino  questi  19*  ducali,  et  cussi  de  novo  farò  stringere  la  Sanctiiàde 
nostro  Signore  per  H XIJ*  ducati  del  Signore  messere  Federico,  pagandosc  rintcresse. 
Siebò,  venuto  che  scrà  questo  messo  del  Re,  vederimo  se  ce  serò  niuno  effecto  piu,  co- 
me è stato  fino  qui,  et  de  subito  o per  Bordone  o per  uno  correri  ne  avisaiò  la  Si- 
^ gnorìa  vostra. 

Per  altre  ho  decliiarato  ad  la  Signoria  vostra  che  la  Sanctitò  de  nostro  Signore  per 
Esio  non  ve  darla  nò  scambio,  nò  denari,  et  che  mai  non  lì  fu  rasonato  de  tale  materia; 
et  parmi  cotuprehendere  che,  hutando  fora  la  sua  Sanctìtà  tanto  li  19*  ducati  quanto  li 
12*  che  deve  pagare  el  Signore  messer  Federico  o tutti  insieme,  o in  parlo,  vorò  Esi  ne 
le  mane  sue,  et  cussi  vorà  che  li  siano  scontati  li  lllj*  ducati  del  Signore  messer 
Alexandro,  sichò  ne  voglio  bavere  avisata  la  Signoria  vostra,  addò  me  possati  respon- 
dere  cussi  chiaro  ch’io  non  possa  errare. 

Signore,  lo  cogoosco  ben  che  al  facto  de  la  Signoria  vostra  non  bisognorlano  queste 
pratiche,  nò  longheze  che  ce  accadeno,  ma  io  per  mi  non  ce  saperla,  ni  poria  fare 
altro,  nè  più,  corno  fazo,  et  di  quello  che  ho,  di  quello  ne  aviao  la  Signoria  vostra, 
a la  quale  continuo  me  racomando. 

Quando  io  retornaì  ad  ^Tivoli  cum  Martorello,  de  poi  ch’ebbi  veduto  essere  excluso 
da  la  Maieatà  dui  Ho  de  non  potere  bavere  denari  da  lui,  io  richiesi  ad  la  sua  Maicstà 
li  X*  ducati  che  la  Signorìa  vostra  me  commisse,  et  in  somma  disse  non  baverli  el 
modo,  ni  del  poco,  ni  del  assai,  et  che,  s’el  li  havesse,  ve  ne  serviria  de  bona  voglia. 
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A la  parte  del  Conte  Dolce,  eia  certa  la  Signoria  vostra  se  attende  non  ronneo  al 
facto  suo,  che  ad  quello  de  la  Signoria  vostra.  Bernardo  predicto  dice  che  spera  la 
Sanctit.h  de  nostro  Signore  ne  farà  quello  vorà  la  Maiestà  del  Re,  benché  ad  mi  la 
Sanctità  sua  me  disse  noi  voleva  faro,  corno  vi  ho  scripto. 

La  Signoria  vostra  vederà  quello  vi  scriveno  monsignore  de  Novara  et  Simone, 
li  quali  se  racomandano  ad  la  Signoria  vostra,  et  trovoli  ben  ferventi  in  queste  fucende. 

Io  havea  deliberato  mandare  questa  lettera  ad  la  Signoria  vostra  per  uno  di  questi 
vostri  correri,  ma  ad  monsignore  de  Novara  è parato , poi  che  manda  uno  cavallaro 
del  illustris." Signor  Duca, che  venerà  ad  la  Signorìa  vostra  ch’io  la  mandi  per  esso, 
perché  venerà  anco  più  presto  che  nno  correrò,  et  cushI  fazo. 

CtUrum  Bordone  dice  che  beri,  quando  cl  fu  ctim  la  Maiestà  del  Re  insieme  cum  Ara- 
broso  Crivello,  la  Maiestàsuali  disse  ad  tutti  dui  che.  adcìòlaSignoria  vostra  bavcssoclca- 
, mino  libero,  deiil>erava  condure  el  Signore  messere  Sigismundo,  per  lo  quale  Signore  Be- 
nedicto  da  Modigliana  et  messer  Accurso  sono  ad  la  Maiestà  sua.  Se  ne  sentirà  più  ultra, 
ne  avisarà  la  Signoria  vostra.  Ex  Roma,  die  martis  quarto  Iidij  1447  hora  tertiarum. 

Dominationis  vostre 

Servitor  Marchus  do  Attendolis  de  Cotvjnola  etc.  (1). 


renai  V. 

Vincenzo  Amidano  avvisa  Francesco  Sforza  non  osservi  speranza  d‘avor  denari 
dal  Duca  di  Milano  sino  a che  osso  Conto  non  sia  arrivato  in  Lombardia. 

1447,  liiffito,  IO. 

( X)sir  origtDftle  negli  Archirj  iti  Stato.) 

Signore.  Per  mia  sìngulariastma  desgratìa  è successo  che,  de  tante  lettere  che  ho 
questi  dì  passati  scripto  ad  la  Signoria  vostra,  non  aia  stato  ventura  che  alcuna  ne  sia 
posButa  line  adesso  venire  ad  la  Signoria  vostra;  et  questo  è sequito  perché  Ìo  non  ho 
liavuti  messi  ad  mia  posta,  né,  essendo  stato  cl  Signore  qui  ad  Abiatc,  ho  possuto  sen- 
tire de  la  partita  de  U messi  mandati  cum  lettere  de  la'Signoriasoa  in  là;  ma,  havendo 
mandate  alcuno  de  esse  littore  qui  ad  Johanne  Chyapano  (2)  che  luj  volesse  matidiurlo 
per  li  primi  che  venivano  in  là,  esso  sempre  le  reuiandò  ad  Milano,  che  fosseno  date 
ad  Messer  Retro  da  Monferrato,  lo  quale  è stato  a Milano  cerca  di  D,  stando  sempre 
per  partirsi  de  hora  in  hora  per  venire  primo  ad  la  Signoria  vostra  et  poj  andare  al 
Re,  et  pure  non  é venuto:  ymmo  essendosi  partito  da  Milano  già  tre  dj  et  credendo 
ogniuno  ch’el  venisse  de  là,  quando  ogi  so*  venuto  qui  ad  Àbiate  per  ritrovarmi  cum 
Antonio  Guidobono  (3),  Tho  trovato  qui  et  hami  dìcto  che  l’andata  soa  è levata  via,  et 


(1)  La  lettera  è indìrìuata  a Fr&Dee«co  Sforza.  — • 
PòlKO. 

(.a  prote^fta  i ictt^mbre  1441,  di  cai  nel  doea- 
neato  CCXXVll  a pag.  '235  dì  questo  yotomo,  4 
rugata  ila  uq  Qtovaaai  dei  Qlappani  da  Harliano, 
figlio  di  Stefano.  Nel  Io  trovìniDo  conaigtiere, 
proeoratoro  « cotamiaaario  del  Doea  dì  Milano  a 
restituire  alla  S giioriadi  Vcneiia  le  terre  del  Utir- 
gaaaaco.  Da  GidTaooi  Giappaai  era  nel  1476  se- 


cretario  e sescalco  generale  della  Corl«  ducale.  — 
Qhineohi. 

(fi)  Anlonio  Guidobono,  figlio  di  Caralcbiao,  dì 
Tortona,  sneretario  ancbedel  Duca  Francesco  Sforza, 
che  lo  incaricò  d'importanti  miesioni  diplocaaiJche  a 
Oenora,  Boma,  Maittora  e Vcacoia.  Nel  I4ò7  fu 
iDTestilo  del  feudo  di  Carbonara  Tortoncso.  — 
Gbivzoxi. 
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cossi  me  lia  restituite  tutte  queste  altre  mie  alligate;  del  che  Dio  sa  quanto  despìacere  et 
melanconia  ho  bavuta,  perchò  so*  certo  la  Signoria  vostra  se  scrrà  turbata  verso  mi 
ad  non  bavere  fra  tanti  dì  rcccvuta  mia  lettera,  et  pure  esso  Dio  sa  non  è stato  mio 
diOccto,  sicUò  prego  la  Signoria  vostra  non  V imputi  ad  mi,  ma  al  mancamento  de  li 
messi,  perchè,  secondo  la  Signorìa  vostra  porrà  comprendere  per  esse  mie  lettere,  io 
non  80*  stato  negligente  ad  scrivere,  purché  le  bevesse  possute  mandare. 

Antonio  Guidobono  gionse  qui  ad  Abiate  sabato,  et  perchè  mandò  a dime  ch*el 
credeva  venire  beri  ad  Milano,  l'aspectava  là;  ma  non  essendo  venuto  luj  là,  perché'! 
Signore  {lare  lo  facesse  so{)rastare,  ogi  io  so*  venuto  qui;  et  Lami  dicto  che,  secondo  la 
risposta  gli  ha  facta  Jolianne  Sfateo,  al  quale  {>er  impositlono  del  Signore  luj  fece  la 
relationc  sou,  lo  Uìustrissimo  Signore  prefato  è rimaso  molto  bene  saiisfacto  et  con- 
tento de  la  risposta  et  determlnatione  de  la  Signoria  vostra,  et  lo  aimilc  gli  ba  dicto 
Andrea.  Ma  ad  la  [larte  de  lo  dinaro  non  pare  sia  da  haverli  alcuna  speranza  (1)  fine 
che  la  Signorìa  vostra  non  sta  de  quà.  De  la  venuta  de  la  Signorìa  vostra,  la  quale 
Antonio  afTcrma  per  certa,  qui  se  ne  piglia  gran  conforto , ma  tanto  è desiderata  ebe 
molti  non  la  ponno  credere  fine  che  non  si  sappia  più  chiaramente  la  vostra  partita. 

Secondo  per  tutte  lo  altre  scrivo,  de  li  900  ducati  ninno  ne  ho  possuto  bavero , nè 
vedo  potergli  Itavere  speranza  alcuna  {>er  ancora.  Ilo  deliberato  farne  dare  una  scrìpta 
ai  Signore,  Itenclié  dubito  poco  gioverà. 

Lecclìo,  dove  ancora  è lo  campo  bostilc,  se  tene  fine  adesso,  secondo  sento,  gagliar- 
damente et  possendoBC  defendere  fine  ad  la  venuta  de  la  Signoria  vostra  do  quà,  pa- 
reriaebe  rinìiuici  non  bavesseno  facto  molto,  al  poco  contrasto  che  hanno  havuto.  Le 
genti  del  Signore  sonno  verso  Marignano  sparli  {ler  quelle  ville,  et  per  lì  danni  se  fanno, 
danno  cagione  de  molti  cridj  et  lamenti,  et  non  ò senza  gran  pericolo  de  grave  incon- 
veniente. Ad  la  Signorìa  vostra  continuo  me  recommando.  Abiate  lune  X julij  1447. 

j5en:us  Vincentius. 

(A  tergo.)  III.  et  ex.  domino,  fhmino  meo  singularissimo,  Francisco  Sfortie  Ficcco- 
miti,  Contiti  et  Marchioni,  Cremone  domino,  ducali  locuntenenti  et  Capitaneo  generali  etc. 


CCCCLV. 

Li  ambasciatori  del  Duca  di  Milano  o dol  conto  Francesco  Sforza  sono  avver> 
liti  che  il  re  d'Aragona  ha  finalmente  trovato  i denari  da  dare  ad  esso  Conte. 

«417,  Insilo,  fO. 

(Da  copia  sÌDcrotia  negli  AfcIiìtìì  di  Stalo.) 

y> 

1 ererenf/fSJiJBC  in  Christo  jia/cr,  magnifice  vir  et  egregie  tanquam  frater.  La  Moie- 
età  del  Uc  dice  essere  trovato  recapto  al  dinaro,  et  che  domane  manda  a Roma  ad  fai^ 
certi  cuntructi  etc.,  in  modo  che  martedì  tene  per  fermo  huverà  compìido  spaziamento. 
Il  perciiè  lauda  tuli  vuoy  vi  troviate  qui  il  dicto  dì  de  mani  per  apunctnro  etiam  dal 
canto  vo-tro  quanto  è da  lare,  et  similifer  quilj  del  Conte  d'Urbino  (2)  che  in  Roma 


(l)  parole —diatioto  dalle  altre  eo‘l  earmt'  crederei,  dal  deetinatario  etceao  delta  lettera  o da 

tcrc  coreivo  — oet  torto  eono  in  cifra,  ma  recano  un  auo  incaricato,  — l'oaao. 

inlcrlìtuata  la  iotcrprciaatooc,  appoetavi,  come  è a (2)  Federico.  ~ Poauo. 
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86  trovano  per  lo  facto  de  li  XIJ**  ducati  soy,  iaciatiii  $imul  eodem  die  venire  qu^. 
Me  pare  bavere  veduto  la  Maiestà  soa  tanto  de  bona  voglia  et  lieta  per  esserli  ve* 
nuto  ad  efiecto  questa  coaa^  quanto  Tbabia  veduta  grandUsimo  tempo  fa  per  cosa  ve* 
runa,  et  ha  dlcto  de  molte  bone  parole.  Ad  ceterae  lUterarum  vatrarum  partes,  reve- 
rendissime domine  et  egregie  fraier,  presens  satisfaciam  cum  hic  eriiis.  Eadem  que 
mihi  dixit  de  pecunia  Maiestas  Regia  et  vestra  huc  convoeatione  Jokanem  quoque 
bidellum  me  presente  monuit  hunc  secundum  sermonem  in  ambos  nos  àirrigens^  qnem 
prius  mecum  hte  hàbuerat.  Accingant  se  doniinatiot  Magnijicenlia  et  fraternità  ut 
prestUuto  die  òic  assint.  Jdemque  U/binales  ut  aganl  careni.  Thiburi  XVJjuìij  1417. 
Reverendissime  dominationis  vestre  etc. 

Guinifortns  Barzizius  (1). 

(A  tergo.)  Rererendissimo  in  Christo  patri  et  prestanti  </ommo,  domino  B.  Dei 
gralia  Episcopo  Novariensiy  magnifico  viro  Marco  ex  Comitibus  Cotignole^  et  egregio 
tanquam  fratri  Amhroxio  Crivello. 

fXCCLVI. 

Quattro  lettere  collo  quali  Vincenzo  Amidano  tiene  informato  Francesco  Sforza 
delle  perdite  fatte  dai  ducali  in  Lombardia  e dol  gran  desiderio  in  tutti  del 
suo  arrivo. 

I. 

1A17,  Inulto,  tn, 

(Dftirorigts&lo  »«gH  Arcbiij  di  Stato.) 

Signore.  Per  Tultima  mia  de  dì  15  Rcripst  ad  In  Signorìa  vostra  quanto  ndlliora 
accadeva.  Mò  notifìco  a la  prefata  Signoria  vostra  corno  novamento  le  genti  de  la 
Signoria  sonno  intrate  per  forza  in  Valsasena,  la  quale  tucta  hanno  posta  in  preda, 
et  è gli  facta  grande  occisione  de  hocnini,  et  cossi  sonno  perdute  molte  terre  cìrcun- 
stanti,  per  modo  che,  excepto  Leccho,  tra  Como  e Voltolina  pare  che  niente  più  ao  tenga 
per  el  Signore,  verso  la  quale  Voltolina  diete  genti  sonno  andate,  et  tenese  che  etiam 
lei  se  perderà,  perchà  non  gli  è gente  veruna  forestiera.  Ulterius  sento  ch’el  se  dubita 
forte  de  Como,  benché  gli  sono  mandate  alcune  fantarie.  E,  se'l  non  fosso  che  pure 
molti  sperano  in  la  venuta  do  la  Signoria  vostra,  de  la  mossa  de  la  quale  de  bora  in 
bora  80  ne  aspecta  cum  grandissimo  desiderio  novella  certa,  perché  se  tene  che  la 
Signoria  vostra  so  inviasse  veneri  passato,  questo  stato  se  tenerla  per  sparato.  Hone 
voluto  dare  notitia  a la  Signoria  vostra  ad  ciò  che  sappia  come  le  cose  passano. 

El  Signor  de  Faenza  non  é ancora  gionto  qui,  et  non  sento  ch'el  sia  per  giongerc 
(^i.  Heri  Francesco  da  Landriano  gli  andò  incontro  a Pavia.  Credese  ch'el  Signore 
gli  dai^  bona  reputatione  et  auctoritado,  et  faràgU  gran  carreze. 


(1)  Celebro  ocrittore,  ooto  in  Pavia  ranno  1400. 
Oaoparino,  ano  padre,  bergamaaco,  arerà,  por  tacere 
d’altri  ODoreroii  officj  c«<am(>sa;g]i,  inai'gnato  reto* 
rìcn  e fìlooolìa  morale  nella  Umrenità  di  Padora. 


I.a  vita  e lo  oprre  di  quoati  duo  Talenti  farono  pu* 
] blkate  in  Roma  l’anno  1723  in  un  rolatqj;  Ìn-4*  per 
I cara  del  Ucrgamaaco  mona.  Aleasaodro  FuricUi,  ebo 
I direnno  poi  Cardioalo.  — * Posso. 
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Queste  genti  del  Signore  sonno  pure  de  quìi  verso  Marìgnano  per  le  ville,  et  non  se 
adoperano  uè  iu  lacti,  nè  in  vista,  ad  cosa  alcuno,  ma  loro  se  excuaauo  ch’el  Signore 
non  vole  che  faciano  altro. 

Li  TalUancschj  (l)  hanno  passato  de  là  da  Po;  el  Conte  Aliiyse  lo  qunllo  similmente 
fuo  ordenato  gU  andasse,  è restato  fine  adesso,  et  porla  essere  non  andari;  ad  che  fine 
questa  cavalcata  fosse  ordinata,  non  se  dice.  A la  Signorìa  vostra  continuo  mo  recom* 


mando.  Mediolanj^  martìs  XVIÌJ julij  1447. 

Kon  sento  che  provisioiie  veruna  de  dinarì  se  facia  qui,  nè  grande,  nè  piccola,  per 
la  Signoria  vostra. 

Servu»  Vincentius  (2). 


IL 


I44T,  Inulto,  t9. 

(D«  copia  aiacrooa  negli  Àrcbi^  di  Stato.) 

Signore.  Como  beri  per  altra  mandata  per  Invia  de  Cremona  scripsì  a la  Signoria 
vostra,  questi  di  proxiiui  li  nimici  sonno  latrati  in  Valsasena,  la  quale  hanno  posta 
ad  saccomanno,  et  factogU  grande  occisione  de  homini;  et  etiam  sonuo  perdute  Mon^ 
dello,  Varena,  Bcllano,  et  ci6  che  è su  quella  Rivcra;  et  do  VoUoìiua  se  dubita  forte, 
et  anche  de  Como.  Ognuno  da  beri  in  quà  aspectava  con  grandissimo  desiderio  sen- 
tire la  novella  certa  de  la  venuta  de  la  Signoria  vostra,  la  quale  se  teneva  per  fermo 
che  fosse  mossa  fine  veneri  passato,  14  del  presente.  Ma  niente  se  ne  sa  de  chiaro  lino 
in  questa  liora,  nude  inliiiito  persone  no  stanno  male  contente,  et  maxime  perchè 
questo  se  teneva  per  termino  pereiuptorio.  lo  non  ho  più  ardire  do  comparire  fuorade 
casa,  perchè,  essendo  domandato,  non  so  più  che  rispondere,  et  quando  me  accadesse 
potere  dirne  qiiaìcho  verità,  Imvcrò  fatiga  ad  trovare  chi  me  la  creda. 

Ancora  non  è arrivalo  qui  lo  Signore  do  Faenwi.  Ma  ben  se  aspecta  in  òrevi,  et 
pare  sia  stato  cagiono  del  suo  tardare  la  inlìrmitade  de  la  gamba  eoa,  che  gli  ha  dato 
alteratione  per  camino.  Francisco  da  Landrìano  gli  è andato  incontro. 

Como  continuamente  ho  scripto  a la  Signoria  vostra,  qui  non  comprendo  se  focìa 
provisione  de  dinaro  veruno  per  la  Signoria  vo.stra,  et  ogni  opera  che  habbia  facta 
supra  ciò  è stata  frustra;  sichò,  non  che  potere  fargli  più,  et  precipue  stando  qui 
corno  alieno  da  la  Signoria  vostra,  da  la  quale  non  ho  mai  de  poMa  partita  de  misser 
Nicola  rccivuto  nè  letteni,  uè  ambassnta.  Sicliè  in  conclusione  io  so*  in  tucto  con 
uiuna  speranza  de  haveme  uno  soldo,  se  o la  Signoria  vostra  non  vene  de  quà,  o 
altra  provisiono  non  se  ce  facesse  che  quelle  ch'io  intenda.  Ad  la  Signorìa  vostra 
coulinuo  mi  ricoiuando. 

Mediolanit  mercurijt  19  Julij  1447. 

Servas  Vincenlitts. 


(1)  QueMa  denonìaa»on«  detigna,  forte,  quelle 
mlliaie  ducali  che  in  addietro  avevano  obedito  a 
Talianó  Fortaao,  o FotìQfio,  condattiero  che,  nel* 
Tanuo  l4tS,  ebbe  moxxo  il  capo  in  pesa  dell'aver 


avviato  pratiche  coi  FiorcolÌDi,  nemici  dot  Vitcootj. 
— POBBO. 

(2)  I.’a  /crifo  noo  i leggìbile  per  Intero  perché 
guasto.  — l'OHRO. 
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III. 


loglio,  «4. 


fDall’orìgtDAle  D«gU  Arebivj  di  Sento.) 

SigTiortì.  Scripsi  per  iin'altra  beri,  per  la  via  de  Cremona,  a la  Signoria  vostra  come 
qui  giunse  sabato  passato,  22  del  presente,  lo  magnifico  Signor  Gtiidazo  de  Faenza,  et 
che  beri  ad  le  16  bore  visitò  lo  illustrissimo  Signore.  Al  quale  ser  Quidazo  & facto 
grande  honore,  et  ad  casa  soa  si  fa  lo  Consiglio,  dove  vanno  et  Francesco  Picininoet 
tutti  li  altri;  sichò  luj  è lo  principale  sopra  tutti  fine  adesso.  Che  seguirà  io  non  lo 
so.  Fussi  provisione  de  spazaru  queste  genti  d’arme,  et  de  metterle  tutte  insieme  et 

forse  cercaranno  fare  qualche  cosa,  ma  pure  (l) lo  parere  del  Signor  Guldazo  è 

cb’el  non  se  piglij  impresa  veruna  fine  ad  la  venuta  de  la  Signoria  vostra  do  quà.  Lo 
Viceré  (2)  non  è qui  in  Milano,  nè  gli  è stato'questi  di,  ma  è verso  Marignano,  dove  allo* 
giano  queste  genti  d'arme  del  illustrissimo  Signore  sparte  per  le  ville.  Aspectasi  de 
bora  in  bora,  et  cos»<l  parrecclitj  di  sempre  se  è stato  qui  in  questa  medesima  expecta- 
fione  de  sapere  che  la  Signorìa  vostra  sia  in  camino,  et  venga  via,  et  non  paro  ad 
quasi  ogniiinn  giongere  mayad  questo  che  siate  de  quà,  per  lo  smisurato  desiderio  che 
hanno  de  la  venuta  vostra. 

Non  bavendo  nè  lettere,  nè  adviso  alcuno,  da  la  Signoria  vostra,  come  non  ho  may 
havuto  dopo  la  partita  de  messcr  Nicola  fine  adesso,  io  non  facio,  nè  so  che  me  ope- 
rare, 0 Bollicitare  qui,  più  in  una  facenda  che  in  un'altra,  credo  cKe  in  brevi  la 
Signoria  vostra  reinandarà  inesser  Nicola,  o altro,  et  saperò  meglio  quello  haverò  ad 
fare.  Recommat)dotni  continue  a la  Signoria  vostra. 

De  Leccho  più  non  se  dubita  per  un  bono  pezo,  perchè  questi  di  proximi  è stato 
refrc.Hcato  do  gente  assaj  bene  in  ordine,  et  do  monitioni  et  victualìc;  dechiarando  ad  la 
Signoria  vostra  cli’el  se  afferma  per  de  rinimici  proprij,  fugìti  dal  canto  de  là,  che  siano 
morti,  feriti,  et  amalati,  grandissimo  numero  de  hominj  del  campo  loro  et  cossi  guasti 
infiniti  cavalli  per  lo  male  allogiamento  havuto  da  poj  che  andonno  ad  Lecho. 


Ifedìofanit  24  JuHj  1447. 


Servus  Vincentius. 


IV. 


1-149,  6. 

(DaU'orìgÌDAls  D«gli  Arebivj  di  Suto.) 


Signore, 

Per  la  via  de  Cremona  scripsi  beri  a la  Signoria  vostra  do  la  receptione  de  la 
lettera  de  la  prefala  Signoria  vostra  de  di  29  de  luglio  cum  lo  incluse  del  sp.  Mar- 
cilo, et  de  quelli  del  111.'°'’  Signore  che  sono  presso  al  Re,  et  cum  la  copia  de  li  capituli 


(1)  Qui  «ogud  nei  tetto  meix»  line»  di  ci&*to. 
— Poxiio. 


(S)  Vedasi  ]asota{S)aldocatBentoCCCCXLyiIIl, 
pag.  S7S.  — QH1MZO.HI. 


Voi-  III. 
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facti  su  la  faccnda  de  Exìo,  et  de  la  lettera  scrivevatìal  prefato  111.°*^  Signore;  et  come 
io  havla  facto  monstrare  al  Signore  diete  lettere  et  capitolj;  dal  quale  non  me  era 
iacto  dare  altra  risposta*  — Questa  matina  ho  recevute  le  altre  de  la  Signoria  vostra 
del  ultimo  del  passato,  cum  le  iutrocluse  del  dicto  Marco  de  dì  27,  et  oum  l'altra  de 
mcsacr  Manno  (1)  ; le  quali  io  subito  portai  in  castello,  et  similiter  lo  feci  monstrare  et 
legere  al  ili."*  Signore  et  pure  altra  risposta  non  ne  ho  rccevuta.  Ma  molto  me  è stato 
caro  questo  scrivere  ba  facto  la  Signoria  vostra  ad  ciò  che,  de  la  dimora  che  intervene 
ad  questo  vostro  venire,  lo  Signore  et  altri  intendano  ch’el  diffecto  è de  altri,  et  non 
do  la  Signoria  vostra,  et  da  T altro  canto  dubito  forte  che  questo  tardare  non  partu- 
risca  poco  bon  fnicto.  Dio  proveda  che  presto  essa  vostra  Signoria  possa  venire,  se 
è per  bene  et  stato  de  la  Signoria  vostra. 

De  r inimici  se  ha  che  erano  presso  a Fontanella,  et  dubitavasi  non  andasseno  ad 
campo  od  Castellione,  lo  quale  era  male  fornito;  ma  credo  pure  che  ira  do  qui  et  da 
Cremona  gli  faranno  qualche  provisione. 

Francisco  Picinino,  Francesco  da  Landriano,  et  Antonio  da  Landriano  sonno  andati 
cumgenteassay  verso  Como,  la  pieve  d'Incino,  et  lo  Monte  de  Brianza  (2)  per  reaquistare 
quelle  cose  perdute  de  là,  et  cossi  gli  vaio  conte  Aluyse  (3).  E1  Signor  de  Faenza  è ancora 
qui,  et  è lo  principale  ad  la  cura  et  governo  de  questo  Stato,  lo  quale  Signore  per  quanto 
posso  intendere  porlo  suo  parlareè  assay  cupido  de  la  venuta  de  la  Signoria  vostra;  ad  la 
quale  continuo  me  recommando.  Mediolanif  dominico  6 Augusti  1447,  kora  terciarum. 

Servita  Vincentius, 

(A  Xir^o.)Iìluatr.  et  exe.dominQf  domino  meosingularisaimo,  Francisco  Sforlie  VicecO’ 
miti,  Corniti  efAfarcàtont,  Cremane  domino,  ducaci /ocunienenti et  Capiianeo  jenera/i  etc. 


rmiMi 

Francesco  Sforza  insiste  perchè  il  Papa  e il  re  d* Aragona  gli  diano  i de- 
nari convenuti  ondo  poter  recarsi  a soccorrere  il  Buca  di  Milano. 

Inulto,.... 

(Da  tniooU  in‘gli  Archirj  di  Stato.) 

Pisauri,  (4)  Julij,  die  marlis,  1447.  Marco.  Ilo  inteso  quello  me  scrivi  per  la  toa  let- 
tera de  dì  23  del  presente,  de  le  resposte  havuteda  laSanctitàde  nostro  Signore;  memaro* 

rio  dicono  inreco  che  In  coDMguonaa  di  qaelta  fe- 
rita oon  potft,  per  più  mni,  eMcro  adopi^rato  in  campo. 
Noi  però  Btiamo  col  Rosmini,  aia  pcTi-bÙ  Della  lista 
dot  caralleri  creali  da  Franceaco  Sfona  il  22  mano 
1450  quando  fu  neanuto  al  docato,  eoa  Hgura,  fra  li 
altri  «oi  fedeli  eompagni  d'arme,  il  conte  Laigi 
Dal  Verme,  ma  beo»l  ano  figlio  Pietro,  aia  perchè 
è aununaiato  come  defunto  nell'atto  21  febrajo  1451, 
col  qoate  Tengono  confermati  alla  aua  vedova  od  al 
figlio  I prìTilegf  fendali  già  coDceaai  dai  Viecooti  ai 
Dal  Venne.  — Ghimzomi. 

(4)  La  lettera  si  è collocata  a questo  poeto  sai 
rìflcMO  cb'è  roiponsiTa  ad  altra  del  22  di  luglio.  Un 
guasto  delta  carta  communc  su  cui  è scritta  impedì* 
•ce  oggi  di  leggervi  con  licureua  la  «iuta  del  giamo. 
— POEito. 


(1)  Manoo  Barile  di  Napoli,  conduttiero  d'armi 
al  servisio  di  Franepseo  Sfona.  Mori,  In  età  di  set- 
tant’anui,  anuegato  nel  Lambro,  niootre  collo  Sfona 
recavasi  airanedìo  dì  Sant*  Angelo  nel  Lodigiaao, 
nel  loglio  1442.  È uomìnato  anche  nel  documenti 
CCIJCXXX  vi.*pag.  .129.  e CCCXXXIX  a pog.  329 
di  questo  volume.  — Obikzori. 

(2)  Altopiano  doUascabrao  selvosa  montagua  de] 
Sangiaesio,  situato  tra  l'Adda  e la  Brianaa  pro- 
priamente delta,  dove  sono  le  terre  di  Campairago, 
di  Cagliano,  di  Kava,  di  Teguone.  — Ghuizoxi. 

(3)  Conte  Luigi  Dal  Verme,  più  volte  nominato 
In  questo  volume,  come  rilevasi  dall’Indice.  Ferito 
gravemente  a Monxa  il  6 Mano  1449,  dovette  soe* 
comlMirt!  alcuni  mesi  dopo.  CoM  il  Rosmini  a pag.  429, 
tom.  2,  deirialoria  di  Milano.  II  Simonetta  e il  Co- 
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viglio  assay  de  tale  resposte,  considerato  sonno  contrarie  ad  tucti  li  raxonamenlì  sonno 
stati  facti  dno  al  presente,  per  le  qual  cose  vedo  le  cose  del  illustrìssimo  signor  Duca 
andaranno  nmllssinio,  de  che  ad  mi  recresce,  et,  sì  potcsrì  far  da  per  mi,  non  biso- 
gnarìa  che  fosse  solUcitato  per  altri,  che  sarìa  gih  dot  mesj  che  sarta  dellh,  ma,  se*l  se 
perdesse  non  solo  quello  stato,  ma  el  paradiso,  ad  mi  ò al  tucto  impossibile  andargli, 
se  non  volesse  andar  solo,  e questo  non  è lo  bisognio  de  quello  Signore,  ymo  lo  con- 
trario; e però  non  delibero  farlo.  £1  mi  basta  che  ad  tucto  el  mundo  sia  notorio  et 
manifesto  che  non  ò mancato  per  mi  Vandare,  nè  mancha,  per  adiutare  quello  Signore, 
ma  solo  per  itnpotencia,  et,  seguendo  la  desfacione  de  quello  Signore,  el  ne  seguirà 
maaorc  incharigo  et  mazore  biaseino  ad  altri  che  a mi,  chcllo  (1)  possono  mogio  aiutare 
che  non  posso  io.  £ pertanto  non  ti  essendo  dato  altro  cffccto  per  la  dieta  Sanctità  et 
per  la  Maiesià  del  Re  de  quello  per  dio  io  to  ho  mandato  là,  per  ordine  del  prefato 
illustrissimo  Signore,  mo  par  non  staglii  più  U ad  perdere  tempo  indarno,  ma  voglio 
te  ne  retornj  subito. 

A la  parte  de  quello  che  nostro  Signore  dice,  che  me  vole  assignnre  li  ducati  XIJ* 
de  meser  Federico,  et  ducati  IIU*  de  Alexandro,  quali  degono  costoro  pagare  per  li 
loro  vicariati,  me  marvigUo  non  poco  et  parmi  che  tanto  sia  a dir  questo,  quanto  che 
la  Sanctità  soa  non  ne  voglia  tacitamente  far  niente,  perchè  queste  doe  cose  non  pos- 
sono bavire  luoco,  primo  che  con  miser  Federico  io  non  ho  ad  fare  niente,  se  non 
corno  bono  amico,  et  luy  a*  è accordato  con  la  Sanctità  soa,  et  con  la  Sanctità  soa  se  in- 
tende; quelli  de  Àlexandro  non  intendo  pagare,  ymmo  bavere  U privilegij  gratis^  corno  me 
è stato  promesso;  c perchè  dice  del  resto  me  li  vole  dare  in  termine  de  3 mesi,  questo 
anchora  me  fa  confirmare  che  la  Sanctità  soa  non  no  voglia  fare  niente,  perchè  mi 
bisogna  li  dinarj  de  presenti  per  levarmi,  et  non  do  qui  lul  3 mesi. 

Al  facto  del  Conte  Dolce  dico  che  nostro  Signore  mandò  a dire  ad  mi,  e così  ad 
esso  Conte  per  Marcolìno  Bar  bavera  che  suprasederìa,  et  iariu  non  li  seria  dato  im- 
paccio, e che,  quello  cercava  in  questa  materia,  lo  faceva  ad  fine  de  bene,  credendo 
piacesse  al  Conte  Dolce.  Mò,  secondo  sò  informato,  Nostro  Signore  dice  che  volo  ponere 
la  mitria  per  havire  Nepe,  che  è tanto  ad  dire  quanto  fare  ch’cl  Conte  Dolce  non  ve- 
gnia  con  meco,  che  accumulando  et  rencadlundo  (2)  queste  cose  Tuna  con  l’altra,  me 
paro  comprendere  chiaramente  che,  non  solo  per  Nostro  Signore  so  voglia  dare  favore 
al  prefato  Signore,  ymmo  tucte  queste  cose  cedono  in  grande  disfavore  et  ofiesa  de 
la  S.^  soa  et  grandissimo  favore  et  adiuto  a li  inimici  suoy;  e per  questo  modo  saria 
lo  Gontrurio  de  quello  dico  la  Sanctità  de  nostro  Signore,  che  non  vole  essere  partUeno, 
perchè  questo  è tanto  a dire,  quanto  che  vole  Venetianj  vìncano  et  lo  prefato  signore 
Dnca  sia  disfacto.  E quello  che  chiaramente  me  dimostra  questo  facto,  si  è la  varia- 
oione  che  Nostro  Signore  fa,  che  dice  non  fo  may  raxonato  del  contracambio  de  Exio, 
e,  quanto  sia  vero  questo,  se  ne  vogliono  domandare  quelli  de  Signor  Duca  sonno  11, 
et  monsignore  Cardinale  de  Milano,  che,  quando  Àlexandro  mio  fratello  fo  U,  nostro 
Signore  offerse  el  cambio  do  Exìo  de  terre  et  de  dinatj,  et  mancò  per  mi  che  non 
volse  acceptarlo.  Dat  ut  tn  littera  supra* 

(t)  ChtlU»  p«r  eie  h ^ Pobso. 

(S)  Equivalente,  a miomrriao,  di  rineapptllandi?,  — Pobro. 
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Cifra.  Posi  datìim.  Non  obstante  quello  te  scrivo  nella  lettera  del  tuo  partire  delUt, 
(amen  la  mia  intencioue  non  è che  ti  parti,  salvo  ao  al  tucto  non  vedessi  la  cosa  essere 
disperata  et  non  essere  per  haverne  efifecto  alcuno,  che  non  lo  credo  però;  e solo  quelle 
parte  scrìvo  perchè  eì  Papa  et  Re  le  vedano,  c che  se  togliano  de  questa  oppenlone  et 
speranza  nella  quale  stanno  che,  per  lo  biso^nio  el  Duca  ha,  io  debia  andare  per  ogni 
modo,  bevendo  questi  denari  o non,  perchè,  quando  vedano  ch’io  non  mi  voglia  par* 
tire  senza  questi  denari,  mutaranno  proposito,  et  forsia  faranno  el  dovere. 

A la  parte  che  monsignore  de  Novara  dice  che  saria  bene,  quando  el  Re  volesse 
prestare  ducati  XX.",  dargli  Exio  impegnio  (1),  dico  che,  prestandomi  li  35."  ducati 
raxonati,  so’  contento  darglilo  in  soa  mano  cuoi  questo  che  me  lo  renda  corno  gli 
restituirò  lo  dinaro. 

Huvendo  pur  questi  denari,  non  obstante  che  ve  scrivessi  ohe  dovessi  dare  al  Conte 
Doloeducati  5978,  mò  ve  dico  non  gli  ne  dati  piu  che  ducati  IJ.”  o IJ."  e V°,  dicen- 
doli non  sonno  havuti  tanti  dìnarj,  che  se  gli  possa  dare  quella  summa  che  scripse 
prima. 

Questa  lettera  mostraray  ad  monsignor  de  Novara,  e chi  te  parerh  ohe  bisognj. 

Questa  poliza  non  sappia  altri  che  ti  solo,  nè  intendo  che  lo  dicati  ad  quelli  del 
Duca,  nè  homo  che  viva. 

Habiati  advertentia  che,  acconzandosi  lo  facto  de  Exio,  intendo  che  lo  facto  de  li 
ussiti  et  le  donactone  per  mi  faote  siano  observate,  secondo  se  contene  nello  memo- 
riale, et  cosi  de  le  bombarde  e tucte  le  altre  cose  del  memoriale,  etc. 


CCCCLVIll. 


Kioolò  Gnarna  avvisa  Francesco  Sforza  ohe  il  Duca  Filippomaria  è in  pericolo 
di  morte,  e lo  sollecita  a venire  a Milano  colla  maggiore  possibile  celerità. 

1443',  agoai»,  11.  ^ 

(DsU'origiaale  Degli  AjrcbìvJ  di  SUlo.J 

Signore.  Per  lettera  de  Vincenzo  ciferata  et  mandata  per  la  via  de  Cremona  serà 
stataadvisatadelainfermatione  del  Duca.  Mò  sappiati  die  secondo  (2).  Mò  secondo  questa 

sera  bo  saputo  per  piò  vie  da  corte  (3) principali  et  che  vi  portano  nffectione, 

dicto  Signore  è molto  forte  pegiorato  da  beri  in  qtià,  per  modo  che  pegìorando  hogi 
et  domane  corno  ha  iacto  questa  nocte  passata  et  hogi,  se  può  presupponere  che  piò 
tosto  mora  che  viva,  perchè  lo  male  suo  è flusso  confebre,  et  è indebilito,  che  li  medici 
jndicano  che  sia  impossibile  possa  più  guarire  de  questo  male,  nè  campare  molti  di,  elchè 
el  facto  suo  è in  extremo  perìculo;  unde,  Signore,  questi  me  hanno  confortato  che  io 
stringa  et  conforti  la  Signoria  vostra  a venire  con  quanta  celerith  possiti,  et  cossi  ve 
conforto  che  fazati,  per  Dio;  considerato  quanto  importa  questo,  et  dove  ve  reirovate 


(1)  Cioè  in  pegno.  — Posso.  brami,  d«11s  fretln  con  eal  !l  Oasros  dovè  ipedire 

(3)  L«  precedenti  pVrole:  il  foggio.  — Posso, 

set  testo  non  toso  eeocellste;  cbiero  indiiìo,  sua-  (2)Qulbsrvìaelt«>toaao»puioinbienco.— Posso. 
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l'el  Signore  more,  et  vuy  siate  abaentc  da  qui,  replicando  che  diclo  Signore  è in  ter- 
mini, seconda  sento,  ohe  dubito  che,  inanzl  che  habiati  questa  lettera,  che  luy  sia  spa- 
iato, et  passato  de  questa  vita,  siohJ»,  quantunche  havessevo  impositione  de  soprastare 
per  via  non  vogliati  monstrare  de  intendere,  ma  prosequiti  Io  camino  vostro. 

Ifediolani,  die  XJ  Augusti,  hora  11.*  noclis.  (1) 

ir.  Guano. 


(1)  S«  bene  I»  daU  di  qucita  lettera  aia  iocom* 
pleU-,  Doa  eeacado  iadicato  raaao;  il  none  di  chi 
i«  aviaM  • r indole  delle  noliaie  eooteoutoTÌ  ei 


aaaicaraao  di  ooo  errare  nel  eollocarU,  cono  facia* 
iDO)  sotto  il  1447.  — Poaao. 
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Giunti  al  termine  di  questa  pubblicazione,  volgiamo  uno  sguardo  al  suo 
lento  cammino. 

Nell'aprile  18UG  il  cav.  Luigi  Osio,  divenuto  alcuni  anni  prima  direte 
torc  degli  Arcliivj  di  Lombardia  (1),  consultava  PI.  R.  Istituto  Lombardo 
di  scienze,  lettere  ed  arti  circa  il  dar  alla  stampa  una  massa  di  • carte  anti- 
che da  lui  rinvenute  • . Quel  dotto  corpo,  che  riconosceva  di  propria  attri- 
buzione tali  studj,  e già  aveva  esortato  ad  imitare  le  pubblicazioni  intra- 
prese in  altri  paesi,  applaudì  al  pensiero,  o nominò  una  Commissione  che  ne 
discutesse  con  esso  Direttore  {ììapporto  14  maggio  1 Siiti).  Questi  ne  do- 
mandò r autorizzazione  da  Vienna,  ed  il  Ministero  dell’  interno , d'ac- 
cordo con  quelli  degli  alTari  esteri,  del  culto  c della  pubblica  istruzione, 
rispondeva  nulla  ostarvi  (19  maggio  18iiG),  ma  esigeva  « gli  si  presentasse 
un  piano  d’esecuzione,  determinato  d’accordo  colla  Commissione  dell’I- 
stituto a . 


(1)  Nato  a Milano  il  dieetnbro  1S03»  fu  luoga- 
mooto  impiegato  nella  oaocelkria  del  vicari  Ra- 
aiorì;  lo  sogui  noUu  htiraU  del  1848;  e,  tornati 


gli  Anatriaci , fa  Dominato  dìrottore  geoernlt 
degli  ArcbìrJ  di  Lombardia  ai  29fioTembre  1851. 
Mori  il  3 marzo  1873. 
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La  Commissione,  composta  dei  signori  Bernardino  Biondclli,  Francesco 
Bossi,  Cc.sarc  Canlù  relatore,  combinava  >un  piano  scientifico  per  l'ese- 
cnzionc  di  quell' impresa  cosi  nobile  c desiderata  >,  limitandola  per  ora 
al  carteggio  dei  Visconti  e degli  Sforza;  se  ne  assumeva  la  direzione  scien- 
tifica, e poiché,  oltre  la  mente  die  divisa,  riebiedonsi  le  braccia  che 
eseguiscano,  accettava  l'opera  offerta  degli  impiegati  d’Arcliivio,  distinti 
però  dalla  Commissione  consultiva.  Sopratutto  insisteva  perchè,  in  preven- 
zione, si  prendesse  notizia  di  quanto  contengano  gli  altri  Archivj  della 
regione,  onde  trarne  o documenti  nuovi  o illustrazioni  a quelli  che  si  publi- 
casscro. 

Consumato  alcun  tempo  in  queste  trattative,  il  cav.  Oslo  dichiarò  aver 
acquistato  pratica  delle  carte,  e vista  assai  minore  la  difficoltà,  credeva 
poter  operare  da  se:  l'uffizio  de' Commissarj  si  limitasse  ni  coadjuvare  e 
consigliare  il  Direttore  nella  parte  scientifica  e storica,  e specialmente 
nella  scelta  e nell'esame  de’  documenti,  ognuno  de'  quali  verrebbe  firmalo 
da  uno  de’ Commissaij  per  esser  mandalo  alla  stampa,  restando  al  Diret- 
tore gli  altri  lavori  di  prefazione,  sommar],  note,  e una  breve  prefazione, 
diversa  dal  proemio  esteso  e delaglinlo  che  (diceva  egli)  lasciò  sperare  il 
signor  Canlù  {lettera  i7  novembre  1837). 

Però  il  Ministero,  ncH’approvare  quel  piano,  poneva  come  obbligo  • il 
voto  preventivo  della  Commissione  dell' Istituto  per  la  pubblicazione  di 
ciascun  documento,  pel  relativo  collocamento  sotto  una  piuttosto  che  un'altra 
rubrica,  e per  l'aggiustatezza  delle  brevi  note  illustrative  • . 

Ciò  cambiava  lo  condizioni  della  Commissione,  che,  da  consulta  scien- 
tifica, diventava  operante;  trovavasi  imposto  un  carico  gravissimo,  e tutta 
la  risponsabililà  di  un  lavoro,  di  cui  altri  avrebbe  il  merito  e il  titolo. 

Frattanto  avveniva  il  cambiamento  di  Governo,  c l'Osio,  pur  > riconoscente 
alla  Commissione  per  l' interesse  che  prese  fin  da  principio  al  prospera- 
mento dcH'opcra,  c pregandola  a giovarla  di  consigli  • , alfrettavasi  ad  offrir 
la  dedica  del  suo  lavoro  al  Re,  cui  fu  presentata  dal  commendatore  Mi- 
chelangelo Castelli.  Questi,  capo  degli  Archivj  del  Regno,  non  dissimulò 
all'Osio  come  credesse  dovere  gl'impiegati  d'Archivio  adoperare  il  loro 
tempo  in  ordinare  le  carte,  piuttosto  che  in  darle  al  pubblico.  (1) 

il)  LelUr4  9 f«br^Q  IS84.  suo  iropte^o.'  Sarebbe  pura  utile  allo  SUto  otte 

In  sniso  afTuito  Hirerao  il  Mìoiak-ro  dairin-  gli  imjMaguii,  cui  U calura  fu  liberale  di  dotti 

terno  He]  Regno  d'iialia, al  Sgenn^o  1807,  loda*  d’inxegno,  imilusnaro  il  di  l«i  esempio.  La  rv- 

va  il  Daverio,  e > Veggo  con  rcropiaceretaorive-  pubblica  delte  IcUcre  urrebb»  u gluriurti  «li 

▼a)  ch'cllutiappia  ai  uiilmeote  mettere  a profitto  il  * nuovi  acijuisUt  • lo  Stato  avrebbe  dei  collabu- 
temj'O  che  le  araoza  dalle  doverose  cure  del  ratoil,  doUU  dei  necoii  aij  lumi  •. 
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L’Osio,  scioUo  diluii  oI)It!iglii  iinposligli  dui  rndiilo  fiovcrno,  njnlato 
da  mia  largizione  del  Mimiei|>io  di  Milano,  alleali  l'opera,  c pnbblieù  il 
1 vulnine  nel  llKìi;  e sebbene,  dei  Ire  die  sarebbero,  proinellessc  uno 
all'anno,  il  secondo  lardò  lino  al  lUli!);  nel  I<172  usci  la  prima  parie  del 
III,  che  si  compie  ora  nel  11177. 

Il  pensiero  di  silTalla  piibb’icazionc  era  già  vernilo  a Michele  Daverio  (I) 
arcbivisla  nazionale,  die  però  non  pensava  dar  inieri  i docnmenli,  bensì 
compilarne  un  cnniiniiato  racronlo,  inserendovi  brani,  delle  carie  originali. 
Ma  non  bastando  gli  associati  a coprir  le  spese  della  stampa,  la  interruppe.  Si 
troverà,  nella  nostra  opera,  citalo  ogni  trailo  c spesso  cmeedalo  il  volume 
die  egli  pubblicò  col  tilolo  di  l/cm  irle  futln  ftnrm  dcU'ex-ilucaln  di  Ullnno 
(Milano,  tuoi).  Sci  allei  voltimi,  già  disposti  c firmati  dalla  censura,  gia- 
ciono  nella  lìiblioleca  di  lirera. 

1,'Osio  in  quella  vece  esponeva  interi  gli  Alti. 

Nella  prefazione  egli  accennava  le  varie  località  dove  stavano  i docninenti, 
ma  quelle  indicazioni  non  servono  più,  ilacclic  fu  tutto  Ir.asferilo,  o sarà 
fra  poco,  nel  palazzo  fidi' antico  (’ollegio  Klvelico,  salvo  l’ Archivio  Qvico, 
che  venne  ben  ordinalo  dislinlamenle. 

Nè  la  nuova  sistemazione,  proposta  tlall’Osio  a p.  xia  del  voi.  I,  ebbe  elTello, 
giudicandosi  [lit'i  opporlnno  conservare  gli  Ardiivj  quali  vengono  trasmessi, 
anziché  scomporre  le  Irallazioni  per  sepanre  le  vicende  d'un  personaggio 
o d iin  (loniune;  c,  nel  caso  die  ciò  si  faccia,  surrogarvi  allenti  richiami. 

l'gli  allribuiva  a cpieslo  .Archivio  l.Vi.OOO  carldle  o buste;  lA.OOO  vo- 
lumi fra  registri,  protocolli  e rubriebe;  100,000  pergamene. 


(1)  Il  I>.tv»rio  troviamo  irnpi«?ntA  giA  nalla 
potblicii  Cisalpina:  fup^i  n«l  99  riioroo 
Auslnud;poi  fu  applicuto agli  Archivj  Hai 
al  1813,  e 'juali Acato  • di  '•traorvlinaria  aliìviU*. 
Per  «{uellu  fatica  anche  il  Qovemo  di  allora  volle 
il  parere  dell*  Wtiluto  N.irionelrt,  die,  per  metto 
de’sunt  mciihri  Caetiglioiti  e Siratico,  approvò 
ohe  il  Ministero  iniM>raggia4M  i)nel  lavoro  che 
- rieS'*ir&  graditn  uglt  umatori  doUu  AtorÌA  pu> 
trio,  e ecrvirÀ  a (lilucidure  quel  fatti,  clic.  |<vr 
maoca-ita  di  c<’gnit<one  dei  mmivi  ciie  li  hanno 
proilotii,  rimangono  tuitavìavlulibiosiieoscuri  • 
(novembre  — * B il  haverio  loiluvann  p«r> 

ehè.  «onde non  rnnlere  uojo^a  U Ivtturu  con  una 
aerio  di  dooumeoli  iaolaii,  uvea  napuio  accorU* 
mente  trovarvi  un  nesso,  dcsuraviidolD da  ojere 
alofirhe  •. 

Un  Bs'ne')etloPiis«rniii,  confìdente  della  poli* 
titt  austriaca,  uet  18198  novembre,  du  Sciafltt^a 

Voi.  III. 


scriveva:*  Si  trova  in  Zurigo  un  certo  signorDa- 
veri  milanese,  11»  Il  di  bau-ro,  che  sotto  il  regno 
d' Italia  fa  direttore  deli’Arciiivìo  dì  S.  Fedele 
in  detta  città;  era  sacerdute.  di  poi  prese  mo* 
glie  od  ebbe  due  figlie.  Egli  ha  abbraccialo  in 
Zurigo  la  rìf«>nn.i,  a l è stato  dtehioralo  sud- 
dito avitiero.  Esercita  ta  professione  dì  maestro 
di  lingua  italiana;  scrive  e stampa  contro  il 
pupa  e nuo  governo.  E<io  è in  coriispondenza 
col  m.ipchesa  QiacoTOo  Trivulz'o,  al  quale  fa 
pervenire  lutti  quei  libri  proibiti  in  Milano, 
che  sortono  alla  sumfia  in  Sviztera.  in  Francia 

0 Dei  Paesi  B.iSsi.  E as^ai  ben  veduto  da  lutti 

1 letterati  ed  uomini  pentaluri  di  Zurìgo  per 
la  sue  raastìme  liberali  e fllo«ofioiie.  Kgli  ò 
ascr>tiQ  ulU  SiK'letà  secreta  in  Zurigo,  dove  ì 
Franchi  Muru  ort  tfuv.4gliano  aH^idiiamcDte  ». 

11  Daverio  muri  a Zurigo  nel  183-1. 
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Questo  fondo  venne  grandemente  anmenlain,  sia  coirnnnellervi  gli  \r- 
eliivj  Gindiziarj  e (jnelli  di  l'inanza,  e il  Dohilo  pnblico  del  già  Monte  ^!lpo- 
Icone  e Monte  Lombardo- Veneto;  sia  pei  versamenti  fatti  al  vessar  degli  tifliitj 
del  Regno  l.ondjardo,  e quelli  che  periodieamente  vi  fanno  le  varie  magistra- 
ture, sia  [)er  all  arqnisti  clic  permettono  gli  scarsi  me/./.i.  In  ampliazione  del- 
l'aii.  XVIII  dellapace  di  Vienna,  si  poterono  nel  lOfi!)  rienperare  daU  Aii>-tria 
ventiquattro  registri  ducali,  rontenenti  una  serie  di  atti  dal  I llt.T  al  137!),  e 
dugentodiie  documenti  dal  1441  al  ICllI,  eli  erano  stati  trasmessi  all  Ar- 
chivio secreto  di  Vienna  per  farne  copia  od  estratti.  Non  si  trattennero 
colà  che  oltantatrè  autografi  di  poco  valore,  mandali  per  accrescere  la 
biblioteca  particolare  deU  imperatore. 

Oggi  dunque  possiamo  contare  più  di  300,000  fra  cartelle,  filise,  mazzi, 
volumi,  registri,  occupanti  una  superficie  prospettica  di  metri  quadr.  10,103 
di  scalTali. 

Siamo  lieti  che  di  questa  ricchezza  si  valgano  gli  studiosi,  ed  oltre 
opere  intere  fondale  sulle  carte  nostre,  come  quelle  del  Fumagalli , del 
Rosmini,  del  Rruschelti,  del  SalumonI,del  Gingins  la  Sarra...,  ampj  sussidj 
ne  vennero  al  Rodi,  al  D'Adda,  al  Sickel,  al  tdierrier,  al  Miiuni,  al  Fi- 
cker,  al  Gachard,  al  Kervyn  de  Lcttenbove,  al  Wùstcnfebl,  allo  .Stumpf  ed 
a molti  altri.  Fd  ora  la  Società  .Storica  Lombarda  vi  trova  continuo  eserci- 
zio ed  ampia  materia  alla  sua  attività. 

Ben  rluolc  ebe  il  paese  non  mostri  erudizione  abbastanza  severa,  come 
si  inanifesla  nello  spacciarne  della  falsa  clic  si  fa  Intrepidamente  da  taluni, 
i quali  usurpano  fama  di  dotti  sopra  la  fede  di  (pialclie  giornale  o di 
altro  giudice  incompetente,  c Intanto  traggono  in  errore  perfino  i jiiù  cauti, 
inducendoll  ad  accettare  quelle  asserzioni,  almeno  nei  punti  che  torcano 
incideulemcnte. 

Mancato  ai  vivi  il  cav.  Oslo,  la  compilazione  fu  continuata  da  quelli  che  già 
prima  la  facevano,  eccetto  il  Dazio  c'd  II  Ferrarlo  defunti;  c prliiclpabiiente 
dagli  ufllziali  di  quest'ArcliIvIo  Pietro  GliinzoiiI  e Giuseppe  Porro.  Il  nuovo 
Direttore  non  è valso  che  n dar  qualcbe  consiglio  nella  scelta  dei  ducunienti 
e Fultima  approvazione,  facendosi  un  dovere  di  iiiantenere  Io  stesso  metodo, 
la  stessa  ortografia,  i criterj  stessi,  anebe  quando  già  da  lui  erano  stati  dichia- 
rati meno  approvabili.  (I) 


A Uoere  rorlograilA  gherarillnUoa,  utnla 
nello  rubrichi;  « itolltf  ootf,  egli  nve^i  faUe  nlcuai 
*p|>uniì  »ut  modo  di  irMSCiisioiia  del  documcnli 
aokic.ii:  ni  qu»U  tti>(>uuU  U comi>iuuto 

Bonaiui. 


Se  al  documenti  si  fosse  daU  un»  numera* 
tionecoutiuua,  leciiasiout  suriiino  «Ulo  |>iti  fa* 
citi  cbfl  col  riuDovuriu  ud  o^ui  vulucue. 
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Tulli  i dorurneiili  di  qiicsio  vuliime  rigunrd.mo  il  Irmpo  di  Filippo  Maria 
Visconti,  inlorno  al  quale  può  leggersi  una  noia  a pag.  t.  Ainpliandula  diremo 
come  FarinoCane.  guerriero  di  veiilnra,  conio  di  lilandrale,  signore  di  Torlona, 
Alessandria,  Novara,  Vercelli  c delle  rive  del  l-ago  Maggiore,  aveva  lollo  al 
duca  Gianmaria  Visconli  anche  Pavia  e Milano,  e si  preparava  a prender 
Brescia  e Bergamo.  Ua  ciò  incorali,  i Manlegazza,  i Puslerla,  i Del  Majno,  i 
Trivulzi,  i Paggio,  i (ioncorczzi,  gli  Aliprandi  ed  .alici  ghibellini,  congiurali, 
Inicldarono  quel  crudele  e codardo,  <li  24  anni,  nella  chiesa  di  S.  Golardo. 
Fili|)pn  Maria  suo  fralello.  lin  allora  ncghilloso  e dappoco,  scuolesi,  e com- 
prende che  Fimporlanz.a  sla  nel  fiaccare  o guadagnare  i capitani  di  ventura, 
che  ormai  voleano  colla  sp.ada  rormarsi  un  dominio.  Essendo  allora  morto 
Facino  Cane,  egli  ne  sposa  la  vedova  Beatrice  Tenda,  che  avea  40  anni,  inen- 
Ir’egli  20,  ne  olliene  gli  estesissimi  possessi,  400  mila  zecehitii  ed  i snidali  del 
marito;  con  questi  ricupera  Milano,  Pavia,  Monza;  compra  il  capilano  Fran- 
cesco Biisone  di  Carmagnola,  il  (piale  gli  sollomelte  Lodi,  Como,  llrescia,  Ber- 
gamo, Cremona,  Oema,  Saiidumiinu,  Parma,  lieggio,  vincendo  colla  forza  o 
col  Iradimenlo  quel  V ignati,  quei  Bisecarla,  quei  Fondulo,  quei  Pallaviciiii, 
(pici  Benzoni,  quei  Terzi,  quegli  F.slcnsi,  quegli  .Arcelli,  che  v’avevano 
signoria;  sicché  vieti  ad  estendere  il  ducalo  dal  Piemonle  fino  alle  terre 
del  papa,  dal  Mar  l igure  fino  al  San  Golardo. 

Non  sanguinario  come  il  fratello,  ma  cupo,  diffidente,  sprezzato!'  della 
fede  e degli  accordi,  abile  a celare  i senliiiienli  proprj  e succhiellare  gli 
altrui;  falla  pace  oggi,  la  rompe  domani  per  rannodare  benloslu  nuovi 
accordi,  abbattere  chi  dianzi  avea  sollevato.  Inesorabile  verso  chi  lo 
avesse  beneficalo,  con  un  processo  disonorò  c mandò  a morte  Bealricc, 
per  più  liberamenlc  amoreggiare  Agnese  Ilei  Majno.  Diffidente  di  tulli, 
di  tulli  geloso,  comprò  le  migliori  spade,  salvo  a spezzarle  appena  non 
le  Icmc.sse;  ridusse  il  Carmagnola  a passare  al  soldo  de'nemici;  Francesco 
.Sforza  non  tenne  che  colla  lusinga,  cento  volte  delusa  e rinnovala,  di 
dargli  sposa  la  sua  bastarda,  e con  essa  un  titolo  a succedergli.  Cozzò  colle 
tre  repubbliche  d'Idvezia,  di  Firenze,  di  V'enezia,  le  quali  pareano  allora 
sul  punto  di  dare  all'Italia  non  solo,  ma  a tutta  Europa,  la  forma  repub- 
blicana di  governo. 

Fra  quello  strazio  di  principotli,  rolla  guerra  non  acqiiislaviisi  gloria, 
non  quiete  colla  pace.  Il  popolo,  sottomesso  ad  una  monarchia  militare, 
sol  lempemla  dalle  arti  che  ad  un  governo  intelligente  sono  suggerite  dal  desi- 
derio di  conservarsi,  sopportava  rassegnalo,  anziché  conleiilo;  aspirava  meno 
a libertà  che  a cambiare  tiranno;  e lasciava  dipender  dal  principe  la  |iace 
e la  guerra,  la  ricchezza  c la  felicità,  la  punizione  o la  connivenza  ai 
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delitti.  Ma  dove  si  riflella  rlie  non  v'  nvea  Inippc  stanziali,  primario  rin- 
franco della  tirannide;  che  il  duca  \ivea  Ira  "ente  nostra,  con  nostri  con- 
siglieri, fra  tante  corporazioni  organizzate,  fra  privilegi  di  arti,  di  inaestian- 
ze,  di  stato,  saremo  chiari  che  il  despolismo  non  poteva  shizzarrirc  senza 
contrasto;  le  memorie  della  prisca  liherlà  non  erano  dilegmite;  non  po- 
lensi  a voglia  aggravar  le  imposte;  gli  statoti  Irenavano  anche  il  principe; 
le  fazioni  de' Gufili  c Ghihellini  opponeano  tal  diga,  clic  la  tirannide  non 
era  sistematica,  ma  di  eccezione.  I piincipi  gravavano  la  mano  sui  nohili 
per  torsene  l’ostacolo  e rapirne  le  ricclu'zze:  la  piche  sapeva  resistere, 
ed  anche  piegando,  non  dimenticava  di  po.sscdere  riiritti;  godeva  di  aver 
principi  proprj;  si  piaceva  alle  suntnosità  della  (iorte,  alle  parentele  re- 
gie, alle  frerpienti  eomparse,  ai  pranzi  spettacolosi,  agli  splendidissimi  fu- 
nerali. Fu  volta  che  Filippo  Maria  ehhe  ospiti  papa  Martino  V e Sigis- 
mondo imperatore,  c prigionieri  il  re  di  INaprdi  c ipiel  di  Nnvarra:  ed 
è notevole  come,  allordic  egli  si  trovò  stretto  dalle  armi  venete  in  modo 
da  rassegnarsi  ad  un  ontosa  pace,  i nohili  milanesi  olfersero  di  mante- 
nergli diecimila  cavalli  ed  altrettanti  pedoni,  purché  cedesse  a loro  le 
gabelle  di  lla  città. 

In  trentacinrpie  anni  di  regno,  Filippo  tre  sole  volle  convocò  il  Consiglio 
generale,  intanto  che  fidavasi  a malvagi  consiglieri,  ad  aguzzetli  di  sue  ingene- 
rose passioni,  alla  ganza,  all  aslrologo.  iNeglello  nel  vestire,  pigro,  corpulento, 
al  fin  della  vita  anche  cieco,  e dcll.a  pinguedine  c della  cecità  vergognoso, 
chiiidevasi  con  pochissimi  ad  uvvilu|>pare  una  tortuosa  c meschina  politica, 
tutta  d'intrigo.  Una  prova  della  poca  sua  letteratura  l'ubbiaino  nell  aver 
commesso  il  catalogo  della  sua  biblioteca  di  l’avia  non  ad  un  letterato, 
ma  a Ire  ammiiiislralori  ed  un  inililnre.  (I) 

IVon  aspirava  egli  all' indipendenza,  se  F intendiamo  nel  senso  odierno; 
ma  allora  non  la  si  credeva  sceinala  dal  riconoscere  Fallo  dominio  del- 
l'imperatore romano.  Chi  più  liberi  de’  Veneziani?  Eppure  furono  premu- 
rosi di  niteiiere  dall' imperatore  Sigismondo  l'iuVcslilura  dei  loro  paesi  di 
Icrraferina. 

Così  Filippo  Maria  faceva  ogni  opera  ond' esser  riconosciuto  vicario  del- 
l'imperatore, c ottenerne  l'itivestitura  del  Milanese  per  se  e pei  suoi 
figliuoli  elle  legittimasse.  (\’ol.  II.  Doc.CXIV.CW).  Contro  Filallaiia  Venezia 
sollecitava  .Svizzeri,  Ungheresi,  Savojanli,  c sol  perclic  delle  armi  del- 
Fiinperalore  sperava  profittare  a danno  dei  Veneti,  lo  incalzava  a calar 
giu  dall  Alpi  tain  prò  communium  liosliitm  / melorum  e1  atiorum  liiiperii 

(h  Vi'ifaaì  Ì*o{>erA  di  Qiroliiioo  D'à>ÌJa,  Indaffivi  sulla  lif/rtria  VncrmUo^Sforsetca  del  castello  di 
Paviut  MIUao,  187G. 
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sacri  rehrlliiim  ceteriori  cnti^icsioiie,  fjiwni  ut  tlib'los  coroiinniui  sunrniii  pcrci~ 
jìcre  pnssil  Imnnres,  mi  pciiielunm  nmmuis  sui  ijloriam  (l)oc.  OIA'I);  c ntcco- 
mniula  ai  suoi  oratori  elio  omurs  inijcnii  circs  ujipoiuilis  in  suiulputlu,  imìu- 
ccmtn,  et  luirlamln,  ut,  (/uo  citiiis  pnssit,  mi  hus  prirt‘-s  nmniuo  .se  ciuiferut.  fi- 
(lelìit , si  renerit,  iiuecuimpie  sih'  mi  vota  surcniere;  Cesiirem  nmupmm 
ma/jis  rjluriosiiiii  fiiisse  judicabit  (Hoc.  t!I.I\).  K un' altra  volta;  / rnint 
errjn  iiicictissimiis  ('esnr  tiieus,  ueniut  et  festliiet  ad  sue  Imiipieiitis  Itiilie 
subsidium  et  succiirsum,  (pie  inulto  ciim  desiderio  ipsum  pre.stoliitur  et  ex- 
pectat  (Doc.  (ìLXI  ).  Prnperet  et  feslinel  serenitas  restia,  niiiiiesipie  dilatio- 

nes  rejicict  et  refiellnt Iiiiic  eiiini  pendnit  leges  et  prophetne,  lilnc 

talus  liiiperii,  bilie  Inudes,  bine  lioiiores  ornili  tempore  tnemorandi , hostinm- 
lyite  et  rebelliuin  iniperinlis  iimniiiis  certa  confusio.  dcecleret,  aeceleret  l'C- 
stra  .ilajestas,  (Doeiimontu  Cl,\l\). 

Massimo  dopo  la  lialta^lia  di  Maelodio  insiste  pcrcliè  l'imperatoro  scenda  in 
Italia,  o mandi  soldati;  esso  gli  appresterà  le  n.avi  da  Genova  c da  .Savona  o lo 
ajuterà  nel  viaggio  di  Roma;  non  badi  tanto  agli  Ussiti  di  Boemia  e * se  non 
puotesle  venire  se  no  ciim  dece  cavalli,  doveristi  voler  venire,  benebe 
tanto  più  favore  baveri'sti  qnandu  vognereti  più  forte  • (OXWXV.) 

IViiantu  ingiunge  die  il  suo  popolo  festeggi  per  le  prove  di  benevo- 
lenza dategli  dalla  regia  serenità  di  11’ imperatore  con  inesausta  clemen/.a 
(Doc.  XV);  vuol  clic  tutti  concorrano  alle  spese  pel  ricevimento  desso  impc 
ralore  (Doc.  XXI).  Vero  c clic  stipulava  con  questo,  non  conducesse 
seco  più  di  cinquecento  nomini  (Doc.  XLIII)  e die  non  entrassero  arinigeri 
nelle  città  di  Pavia  e di  Milano,  die  prò  residenlin,  oblectntioinbusijue  sitis 
resersnt,  e che  sono  intriitnrum  stiarum  fundamentum  (Hoc. 

l/imperatore  rbiesto  da  lilippo  Maria,  era  Sigismondo  di  Liivenlxirg, 
che  della  sua  povertà  ed  ambizione  nvea  fatto  mostra  all'Italia  nel  1415, 
devastando  il  Veneto,  ma  snecoinbcndiivi.  Allora  a Cantù  ricevette  gli 
omaggi  di  Filippo,  il  quale  però  non  volle  accoglierlo  in  Milano.  Dopo  es- 
sersi vent'auni  maneggiato  in  (Germania  c Boemia,  c aver  provalo  quanto  sia 
scabroso  l'intrigarsi  in  alTiiri  della  Gbiesa,  tornò  nel  145 1 a fare  sfoggio 
della  nominale  sua  sovranità  fra  l'indipendenza  ormai  assicurala  degli  Ita- 
liani:.ma  quando,  con  diieiiiila  Unglieri  c Tedeschi  a cavallo,  corteggio  più 
die  difesa,  capitò  a Milano,  l ilippo,  die  tanto  lo  aveva  sullecitalo,  si  diiiise 
sospettoso  nel  castello  d'Abbialegrasso.  neppiir  lasciandosi  vedere  dall  im- 
peratore, clic  si  fece  coronare  in  Sant' Ambrogio;  poi,  traversala  l'Italia 
in  tale  miseria,  die  per  debiti  fu  trattenuto  a Siena,  prese  la  corona  d'oro 
in  Roma,  c senza  pur  riuscire  ad  indurre  il  papa  ad  accelture  il  nuovo 
Goncllio,  tornossene  alla  non  meno  inquieta  Germania,  dove  pose  le  basi 
della  grandezza  di  Casa  d'Auslria. 
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Si  ciTcava  nllora  d'adunare  il  Concilio  a Basilea  per  porre  fine  a quel  liirpe 
scandalo  che  fu  il  jj;raude  scisma,  e Filippo  Maria  scrive  a'  suoi  ambascia- 
dori  che,  allesa  la  paura  che  il  papa  ha  di  quesl'aihinanza,  lo  esortino  ad 
unirsi  all' imperatore  ed  a lui  duca,  pronielleiidu^li  che,  se  ciò  si  faccia,  non 
si  celchrerà  esso  Concilio  se  non  nel  modo  c tempo  che  piaccia  alla  Santità 
sua  : altiimenti  lo  lascerehhero  in  balia  di  (juello.  ^on  dissimula  che, 
avenilo  i suoi  oratori  parlato  col  papa,  questi  iis[H)se  ini  no  chiaro,  anzi 
proibì  che  più  gliene  loccassero  (Doc.  Cl.l\  ).  Quando  innore  papa  Mar- 
tino, eccita  r imperatore  a venire  in  Italia,  rhè,  qualunque  papa  succeda, 
avrà  esso  duca  per  servitore  c liglinolo;  e che  da  questa  morte  del  papa 
non  seguirà  ilaniio  alle  rose  imperiali,  anzi.  (VI  del  voi.  III.) 

Ben  presto  gli  annunzia  l’elezione  di  Eugenio  IV  c ne  toglie  ancora 
occasione  di  sollecitarlo  alla  calata.  (\  ilei  voi.  III.) 

Poi,  se  gli  torna  conto,  Filippo  Maria  fa  alleanza  col  re  di  Francia, 
promettendogli  .'000  cavalli  e KtOO  fanti  a sue  spese,  per  ogni  impresa 
contro  qualsia  signoria  c potenza  d' Italia  (III,  pag.  4o6.) 

Altri  trattati  d alleanza  qui  abbiamo  cui  re  di  Sicilia  c d'Aragona. 

^ei  documenti  da  noi  prodotti,  come  in  tutti  gli  atti  diipiei  tempi,  può  ve- 
dersi la  libertà  farsi  strada  sotto  l.i  forma  di  privilegio,  or  concedendo  ai 
sudditi  del  duca  d'Urléans  c dei  Vignati  di  Lodi  di  negoziar  liberamente 
nel  Milanese;  or  dando  iimnunità  ai  borghigiani  d'Angera;  or  promettendo 
le  libertà  e i |irivilegi  antichi  agli  studenti  di  Pavia,  ai  quali  era  proibito 
recarsi  a studio  altrove;  or  accordando  ai  mercanti  genovesi  che  non  siano 
molestali  per  alcun  debito  del  loro  t'oimme.  come  pure  quelli  di  Fiall.irate, 
che  ogni  settimana  vengono  a Milano  al  mercato  (voi  II.  Doc.  XWVI),  Vuoisi 
pure  si  applichino  anche  agli  ecclesiastici  le  tasse  c le  pene;  il  che  era  un  gran 
passo  all'eguaglianza  civile.  Vi  troviamo  i mercati  del  Broletto  c della 
Bulla,  la  fabbrica  del  pan  di  mistura,  la  conceria  delle  pelli  nei  Corpi  .Santi; 
il  valor  delle  frutte  venali,  come  pere  moscalellc  c giazzole  o ziiccherole, 
le  nizole,  le  ermoniache,  le  hrngnc  dahnassine,  agostane,  bianche  e sca- 
varde,  c l'uva  giuliatica  c moscatella;  e fra  il  resto,  i inoroni,  fruito  cosi 
stimato,  che  il  Crescenzi  lamenlavasi  che  le  donne  vi  pregiudicassero  col 
coglierne  le  foglie  onde  nutrirne  certi  bachi  da  seta. 

Il  docnmenlo  XXII,  voi.  II,  è un  vero  decreto  sulla  ricchezza  mobile,  ognu- 
no di  qtiahmqnc  stato  obbligando  a denunziare  quanto  di  vino,  frnmento, 
segale,  legumi,  bi.ade  tenga  in  casa;  nè  (lossano  trasportarsi  in  altra  casa 
senza  licenza;  e lutti  i marosserii , brenlalori,  misuralori,  facchini  c gli 
anziani  della  parrocchia  notifichino  quanto  sanno  in  proposito. 

Dal  documento  XLIV  si  accerta  l'esistenza  di  un  uffizio  d'avvocati 
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doi  poveri,  col  titolo  di  Ofpùi  fieltili»  paiiperum  Chrisli  .l/ediotani,  i (piali 
doveano  sorvegliare  agli  istituti  ospitalieri. 

Nel  documento  \LII1  l'ordine  dato  che  quelle  lettere  pnrieiihir  die  norfii- 
lyuc  ci-leiller  per  curalliirium  pnularum,  sub  pena  furcarum,  imiicliereblie 
csisti’re  già  un  servizio  regolare  di  posta,  mentre  credevasi  istituito  solo 
da  l'rancesco  Sforza. 

Col  doc.  Xl.VI  si  dà  arbitrio  al  jiodislà  di  applicare  la  tortura  per 
avere  la  verità  in  graribus  et  airocibiis  delicllf,  in  quibas  inlelligaliir  el  in- 
rludahir  ferita  eangninnlenla  ciim  armili  vel  Irlis, 

Invano  vi  eercamnio  alcun  clic  relativo  ai  casi  della  sventurata  Beatrice 
Tenda.  K nominata  nel  1114  pel  dono  rbc  il  marito  le  fa  della  terra 
di  Monza  ; ma  nel  settembre  del  22  già  abbiamo  le  procure  die  Filippo 
Maria  dà  per  trattar  di  nozze  con  Caterina  Della  Colonna,  poi  con  altre. 

Vi  Ila  pur  cenno  leggerissimo  del  Carmagnola,  altra  tragedia  di  (pici 
tempo,  c dei  beni  da  esso  posseduti  in  Casalpuslerleiigo  c Catterà 
(Doc.  I.XXX),  e d im  suo  adiTcute,  improvidamente  lasciato  passare.  Fre- 
quenti occorrono  gli  atti  di  (lunazione  o iufiuulaziuiic  di  alcuna  terra,  come 
Monza,  Cremona,  Melegnano,  Uelgiojoso,  Monaco,  ecc.;  o la  licenza  ai 
Casliglioni  (li  riedilicare  il  castello  di  Castiglione  (111.  Doc.  CXXXlV.)Non 
mancano  sfide  e duelli,  (III.  Doc.  CCCXVII  ed  altri.)  Al  17  agosto  1120  si 
sarà  veduto  una  lungbissiuia  cunimissione  in  italiano;  clic  è il  più  antico  di 
quanti  documenti  in  volgare  fin  qui  roiiosces.siino  in  l.ombardia. 

Angelo  della  Pergola,  Guido  Torello,  Nicoli)  Piccinino,  Nicolò  da  Tolen- 
tino, Alberico  da  Barbiano,  Pietro  Brunoro,  Carlo  c Lodovico  (ìonzaga, 
Luigi  Dal  Verme,  Talian  Follano,  Braccio  da  Montone,  Carlo  Malalesta 
furono  capitani  di  Filippo  Maria,  c famose  le  battaglie  di  Macludio  coi 
Veneziani,  di  Arbedo  cogli  Svizzeri,  di  Angbiari  coi  Fiorentini.  Ma  sopra 
tutti  importanza  ebbe  Francesco  Sforza,  c la  seconda  parte  di  (jiiestu  vo- 
lume è piena  del  nome  c dei  fatti  di  questo,  die,  or  col  papa,  or  contro, 
or  signore  di  vastissimi  possessi,  or  ridotto  a qiialcbe  contea,  or  carezzato 
da  Filippo  come  genero,  or  respinto  c insidiato,  sapea  l'arte  di  piegare  e 
attendere.  F noi  abbinino  i capitoli  della  sua  condotta  con  F.iigeiiio  IV 
(III.  line.  CXXXII  e CCXLVl);  le  industrie  dell'antipapa  l'elice  V'  per 
guadagnarselo  c i patti  stipulati  con  esso  (Doc.  CCL,  CCLIII,  CCLVIII),  die 
poi  si  risolve  per  Fiigimio  (CCI.XXX):  le  molte  sue  relazioni  con  Co- 
simo de'  Medici  ; le  sue  gare  col  Piccinino,  clic  Filippo  Maria  avea  fatto 
(Iella  stirjie  dei  V iscoiiti.  lina  volta  Francesco  dà  in  pegno  abili  e argenti 
a un  ebreo  d’Ancona,  c rusiira  dal  17  maggio  1112  al  27  maggio  del 
1414  per  2000  ducati  d'oro  ammonta  a ducati  i!!l9ì-(lll  Doc.  CtdIL.) 
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Al  suo  imili'inionio  ron  llimira  Miirin  il  H.Ti  assislrlln  rereren(/tis  do- 
miiiiii  (ìcitrnili.* /Ji  orde  (l  ioò  il  p'iii'i  alu  dogli  liiiiilinli  di  Urcra)  f/«i  tenuti 
di'iitiim  ipui  iliiiiii'ie  /lliiiiclie.  I)ii|i|iui  l'ili|i|io  Maria  volle  scioglier  (|iiclle 
noz/.e,  e dar  la  liglia  ad  uno  che  iodica  col  iioiiie  di  amico  (Uoc.  CLVX. 
CI.WI):  inlìne  gliela  fece  consegnare  con  un  allo,  cli'è  un  vero  contrailo 
nnziaU*  (O.WII). 

Palle  |)rinei|)ale  della  (Iole  era  la  cillà  di  Premona,  de' cui  inieressi 
grandeinenle  si  occu|>a  l'rancesco  in  questi  documenti. 

Nei  line.  I del  iio>lro  voi.  Il  parlasi  in  qualche  modo  del  leslamenlo  di 
Filippo  Maria.  Dnliilammo  se  inserire  una  donazione  Ira  i vivi,  falla  da 
luì  a l'rancesco  Sforza  de’  paesi  a Ini  ohbeilienli.  1/  aveva  piihlilicala  il 
UninnnI,  ma  il  riiulini  avverti  che  in  qiieH  eseinpIare  era  taciuta  la  cillà 
di  Milano,  iiienirc  ipiesla  era  es|>ressa  nella  copia  ch’egli  ne  leggeva  Ira 
gli  Alti  ducali.  Ma  P Mio  originale  non  esiste  ne’noslri  Arehivj;  potrebbe 
mai  dai'si  che  quella  donazione  fosso  un  docmneolo  conlralTallu  dallo 
Sforza,  che  voleva  anche  ragioni  legali  unire  a ipielle  che  gli  dava  la  sua 
spada  sopra  I arquislo  d»  l Milanese?  Per  ([uesli  riflessi  ci  parve  di  oinmel- 
tci  lo. 

Colla  morte  di  Filippo  Maria  il  I.T  agosto  HA7,  terminava  la  linea  dei 
Yisrooli,  e i Milanesi,  credendo  ricuperala  la  padronanza  di  sé,  gridarono 
la  l!e|mhhliea  Ambrosiana,  e,  colle  solile  trascendenze  delle  rivoluzioni, 
diroccarono  il  riistcllo,  dov'cra  il  palazzo  de’ \ isconli  c il  loro  Archivio. 
Cosi  aiulò  perduta  tanta  ricchezza  storica.  Quando  si  fu  impadronito  del 
milanese,  lo  .'forza  vi  portò  il  proprio  Archivio,  onde  ci  restano  gran  parte 
della  sua  rorrispondenza  anteriore  al  febbrajo  HiiO,  eri  Atti  iinporlanli 
nei  registri.  Molli  peió  ne  mancano,  c cosi  i docnmenli  snprindicali,  siano 
essi  rimasti  a Pavia  c di  là  portali  iti  Francia  nel  liìUO;  o,  come  tant'alire 
carie,  siansi  disperse  nelle  deplorevoli  vicende  dell’Archivio  ducale. 

iMire  notizie  relative  a Fill|ipo  Maria  ed  alla  sua  Corte  si  hanno  nei 
Snm'eiiirii  da  retjne  de  4medée  / IH  par  le  mareiuis  Costa  de  Beauretjard, 
Chamhciy  litittt. 

Altre  sopra  Francesco  Sforza  furono  testò  pubblicate  dal  compianto 
Todcrini  nell’  ■IrcliÌKÌo  Storico  /'eneln,  t.  IX,  parte  II,  pag.  A.W,  le  quali 
. completano  le  nostre. 

Oltre  i (pii  adulti,  altri  carteggi  dello  Sforza  esèlono  nel  nostro  Archivio 
fra  gli  Alti  Ponlilìzj  di  Pio  II;  altri  nella  corrispondenza  di  lui  ron  Co- 
simo de'Medici  nell  Archiv  io  di  Firenze,  servicanno  ad  illustrare  la  storia 
di  qui  sii  due  personaggi,  che  per  cosi  diversa  strada  giunsero  a farsi 
padroni  di  due  Stali  tanto  impoitaiilì. 
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L'opera  che  or  compiamo  si  limila  all'età  viscontea;  c vi  fanno  pream- 
bolo i (lorutncnli  anteriori  al  millccento,  pubblicati  nel  voi.  XIII  dei  Alo- 
numenta  bisloriae  palriae  (Torino  1875);  vi  faranno  seguito  quelli  dell'./u- 
rea  Repubblica  -/mbroslana  che  si  stanno  preparando  per  la  stessa  preziosa 
collezione.  La  Società  Storica  Ixirabarda  pose  a concorso  una  monografìa 
di  Francesco  Sforza,  il  più  illustre  c alluoso  dei  nostri  signori.  Resta  che 
alcuno  intraprenda  l'illustrazione  diplomatica  della  parte  più  oscura  ed  in- 
sieme più  niomcntosa  della  storia  nostra,  la  redenzione  del  popolo,  la  forma- 
zione dei  (xmiuni,  la  costituzione  della  repubblica;  assunto  degno  dei  concit- 
tadini di  Sassi,  Giulini,  Funi.ag.alli.  Possa  intanto  valere  questa  raccolta,  da 
cui  speriamo  giovata  la  cognizione  della  storia  generalo  d Italia  c quella 
specialmente  del  Milanese,  che  per  molti  secoli  potò  considerarsi  come  a 
capo  della  politica  italiana. 


MiUqo,  marno  1A77. 


Cesare  C.iNTt\ 


Voi  in. 


la 
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fiale  di  re  Sigismondo 


DOTMD^'so  P'il'PP®  Maria  Visconti  accompagna  a 
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Filippo  Maria  dichiara  che  invierà  con 
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fanti;  che  assegna  al  lorourabasciaior»  mille 
ducati  il  mese  fino  alla  totale  esiluzione  del 
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Baroalio  (Matteo  da),  198. 

Bari,  805. 
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Barzizio  Guiniforte  di  Qusparioo,570o  nota  1. 
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1K5.  375.  372t  229*  Ma  448.  455.  456. 
4>I5.  402. 

— •_  (Storia  di  Bergamo  di  frate  Cele- 
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Biassuno  iPranceschiueda),  detto  Montino,  205. 
2idL 

Bidello  Giovanni,  573.  679. 
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«32 


ISDICE  DELLE  COSE  E DEI  NOML 


Bimasco, 

Biokdo  Piarlo,  125.  126  o nota. 
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zana. 

(Tomaso  da),  464  al  457,  4114  al  467,  522, 
Ronavemtora  (Bonarentura  da’),  176. 
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Cocui  D 'iiato,  153. 

Cola  Angelo,  33;*.  .3 13. 

— Giordano,  333,  3i3. 

— d*AN.NCCHINO,  253  al  26?. 

Cola,  greco,  I7fl. 

Colella,  261. 

Colera  iMalatia),  cola. 
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CoNRADi  (Mttttco  do').  V.  Corradi. 

CoNSALVi  (Angelo  de'),  3fi.3. 

CoNBtOLlO  DOCALC  ÌD  Mìliino,  QlL  ' 

CoNtAT  (Giovanni  I^e  Jeun,  signore  di),  203, 

200  e Doiu,  358.  351L 
Conte  o Conti  Giovanni,  d2iL 
Conti  (Lucio  dei).  Cardinale,  HO,  149.  ' 

CONTRARJ  (GioTanni  del),  285. 

CONTCCCIO  DALLA  OeNGA,  3(8. 

CoNTCCCiO  DE)  MaTTEI  DI  CaNNARIA,  120  ftl 

126.  350.  351.  4M  e nota  2,  490j  405. 

Corfnno,  2fii 

CoRio  Bornardioo  (Autore  d'una  Storia  di  Mi- 
lano, citato  in  Tarie  note). 

~ Daniele,  105. 

• Francesco.  L2L 

— Giovanni,  105. 

CoRNARo  Giorgio,  22.. 

CORNBTO,  ora  TAROmNIA,  2fi2. 

Corradi  (Matteo  dei),  160  . 302,  303.  304  e 
nota. 

CoRROPoLi,  328. 

Corvara  (Ugolino,  conte  di),  358,  3.59. 

Corvi  Cristoforo,  IQS. 

— > LafTranco,  105.  \ 

— Pietro  Paolo  di  Adria,  240  al  252,  261, 

2M  al  202. 

Corvini  Giovanni  di  Areiso,  eocretario  ducale, 

Oft 

Coscia  Giovanni,  3.50, 

CossioNANo,  L£[3  al  111. 

Costantinopoli  (Giovanni  III  Paleologo,  impe-  ! 

rator<t  di),  nota,  IM,  i 

— (CiiU),  liS. 

COTIONOLA,  153.  203.  204. 

— (Beilucdo  da),  526. 

— (Giovanni  da),  1.52. 

Cotta  Pietro,  101.  220  al  232. 

Cozza  Giacomo,  481. 

Credenza  o Crrdbntia  (Nicolò  dalla),  3.57. 

Crema.  16.  412,  448. 

— iJaoe  da),  40.5. 

Creho.va  (Città  e territorio),  ^ 143.  167, 

16^  2U  al  21^  ^ 2^  235  al  239.  aSS 
al  ^2^  325.  37ìL  M=i  ^ ^ dl7,  424 
al  443.  ^ 4^  464^  4^,  i2L  lZ3i  477i 
478,  al  4^  ^ ^ 5^  fili. 


CoauoNA  (Cristoforo  da),  175. 

— (Giovanni  da),  177. 

Crbeeum  (Giovanni  dei),  di  Amelia,  817.  328  e 
nota,  48^  48IL 

Crivelu  Ambrogio  di  BaMassare,  569  e nota 
2,  573.  577.  520. 

— Federico,  294. 

— Lancellotlo,  2^  2iL 

Grotti  Lancellotlo,  9^  117.  361,  417. 

— Lucolo,  21Ì  220. 

— Luigi,  161.  m.  817.220. 

— Nicolò.  liLL 
CcoNOLO  (Pietro  da),  405. 

Curtarbllo  Bussano,  iOfi. 

Cdrtrn  Gaspare  da  Briga,  2(K).  201. 

CnsAOo,  3j  il  IfiìL 

Cusano  (Quieto  da),  20l. 


D 


Dalmazia,  fii« 

Damiani  Giovanni,  290  al  205. 

Dandolo  Oirardo,  4^  4^  443,  47^  4^  422. 
Da  Torrb  (Giacomo  Antonio),  vescovo  di  Reg- 
gio c )K>i  (li  Modena,  52Q  e nota  2. 

Davbrio  Michele  (Autore  delle  .Memorie  sulla 
Storia  di  Milano,  citato  in  varia  note). 

Db  Angelo  Angelillo,  aot^o  di  Capua,  165  e 
Dota. 

Dbcbmbrio  Candido  (Segretario  ducale,  lette- 
rato ecc.1,  126.  127.  L32.  m.  Ud. 

Del  Contb,  oisìa  Donato  Borri,  512. 

Delfino  di  Francia.  V.  Valojs  (Luigi  dì). 
Del  Majno.  V.  MuJdo. 

Della  Sala  Bartolomeo,  cameriere  del  mar- 
chese di  Monferrato,  114  al  118. 

Della  Scala.  V.  Scola. 

Denticb  Aotoolo,  266. 

Deruta,  42il 
Dervio,  2iLL 

Dbtbsalvb  o Diotisalvi,  IfiO. 

Diana  o Dyaho  (Rudeo  o Russo  da),  rettore 
di  BeoevtsDto  e commissario  di  Francesco 
Sforza.  197,  2^ 

Duon  (CiUà  della  Francia),  1^  366. 

362. 

Doomazzo,  406. 

Dolce,  conte  deirAnguillara.  V.  Anguillara. 
Domodossola  (Ribelli  ducali  fuorusciti  da),  32< 
Donato  Andrea,  551. 

— Cristoforo,  2Q8. 

- Ermaluo,  373.  374.  422. 
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Donato  (F«mÌglitrodi  Fraocosco  Sfon»,  forse 
dei  Boaai,  dello  del  Coote>,  512. 

DoeoLOt  379. 

Dotarivm  iSpiegetiooe  di  qoeeU  Tote),  251, 
noia. 


E 

Eobrwar  (Loreoxo  del,  mereeeiello  e ambe- 
•cietore  del  re  dei  Romani  al  duca  di  Mi> 
laao.  ^ 25. 

Edoardo  ....  (CondotUere).  403. 

ENRtouKTTo  ....  (Vicario  del  oarcboso  di 
Monferrato),  114  al  118. 

Enrico  VI.  re  d'Iaghilierra,  304.  455. 

Enrico  da  Zurigo.  15. 

Bpilooo  (Casaro  Cantti),  5fiZ  r1  507. 

Ermknoi.pi  Crisloforo,  195. 

— OtoTaoot,  IQfi- 

— - Pietro  Paolo,  195. 

Ekrnti  (Imposta  a carico  degli  esenti).  22i  al 
227. 

Esloo,  2C3  e nota.  204. 

Estb  (Liooelto,  marchese  d*).  105.  218  al  220. 
276^3^  252  al  301. 360.  377. 384. 388.  322 
e nota,  472.  al  485.  492.  500.  503.  500. 
512.  513.  520.  5^  ^ 5^  6^  541* 

— (Niculs  III,  marchese  d*),  ^5^  ^ ^ ^ 

142,  IM.  l«5i  lIOi  173.  218 

al  220.  22fl  al  231. 

EsToar.  (Comluttierol,  li. 

Ecok-nio  IV  PAPA,  7,  8,  122  al  120.  267  al 
260. 270  ai  278,281  al  2S9,  212  al  31^ 

328.  nota,  al  ^0,  34^  32j2  al  ^ 2|2E  al 
372.  377.  378.  384.  389  al  390.  4Q1.  454. 
4M.  465.  ili  al  i7^  4SI,  522^  Ù2L 

Ecrbns  (Conte  di),  i5i  ftl  457.  529. 

Eustachio  (Pasino  da),  151,  160. 


F 

Fabriano  (CastetU  di),  152. 

■—  (Guido  da),  152. 

— (Pietro  Lorenzo  da),  340. 

Fabnka  (CiitA  e territorio),  445. 

— (A«torre  o Estere,  Guid*  Antonio,  e Gui- 
daeeio  dei  Manfredi,  signori  di).  V.  Man- 
fredi. 

Fano,  512. 

Forpa,  .31.3. 

Farnbta  di  Urbino  (Antonio),  350. 

— (Oiovanni  Antonio),  356. 


FA4ÌlfO,  440. 

PaorriNi  (Giacomo  dai),  176. 

— (Zanolo  dai),  17fl. 

Fatbttr  (Monsigoor  della),  465. 

Fbdbriox  (OioTaDBi  de'),  183. 

— (Stefano,  detto  Todeschino,  de'),  183. 
Fbdrrico,  conte  d*  Urbino.  V.  Urbino. 
Fidbrioo  in,  rb  du  Romani.  V.  Indice  dei  do- 
cumenti. 

Fblicb  V,  ANTIPAPA  (V.  RDche  Sopo^'o,  i4m<- 
d€0  VIIIu  al  ^ ^ 279,  ^ 261. 
Fauci  (Felieiano  de’),  363. 

PautzAKO,  nS.  ISÌL 
Ferrando  Pietro,  410. 

PoRMo,  no.  145,  ^8.  259.  205,  319  e nota, 
330.  330.  617.  537.  671. 

Fbrnolbda  (Segretario  del  re  d’Aragona).  V. 

Ponolleda  Arnaldo. 

Freoldo  Richino,  405. 

Fireaka  (Concilio  ecumonico  di),  159. 

^ (CittA  e territorio),  59,  OQ  al  Mi  IQi  77. 
79  al  81.  115.  153.  154.  458.  484.  563. 

— - (GioTaoni  da),  IDO. 

— (Marchesi  di).  V.  Esle. 

Fbrrkrio  Giacomino  di  Monferrato,  102  al 
^fu 

Fbrrbtti  Antonio,  330. 

FaAurpiNo  Aatonio,  23L 

— Domenico,  234,  302,  651.  nota  ^ 664. 
Fbudatarj  a ont  è vieuto  icnmisebiarai  nelle 

coso  ecclesiaslioho  delle  loro  terre,  260  al 

27L 

FuscOf  511. 

FiEeCBi  Gian  Luigi,  142.  147.  148. 

— GioTanni  Aatonio,  278.  270. 

— (Partigiani  dei),  li£L 
Pigino  (Bartolomeo  da),  1Q7. 

Filattiera,  in  proTincia  di  Massa  e Carrara, 

151  e nota. 

Firbnxb  b Fiorentini,  1^  12,  17.  20,  21,31, 
^ 4^  M.  BOj  ^ 8L1CJL 

123.  126.  mal  134.  al  1:^140.  U2  al 
144.  148.  150.  156.  157.  159.  175.  177.  181. 
182»t0ìl94,2Q2al2Qi.2^^  209,. 
280.  29^  2^^  ^ 302.307,  318.  321. 
323.  325.  358.  221  al  37d.  380.  392.  404. 
418.  421  al  423.  425.  430.  1A2.  al  414.  453. 
^ 4^  ^ ^ 492,  &11Q.  503.  506.  508. 

61^  “23  al  ^ ^ §39, 

541.  501.  laiL 
Firenze  (Amedeo  da),  274. 

— (Gioranni  da),  224. 

— (Matteo  da),  541. 

FmuANo,  329,  nota  2i 
Flatiano,  248. 
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Floriola,  20 1. 

Fogliati  iPi«tro  de*),  440.  441. 

Folcbi  U«!oed«tto  dft  Forlì,  ^ 2^  *1 30, 49,  01, 
U5. 

Foliaro  o Forlaro  Taliano*  V.  FurUno  • 

TaUsdo. 

Fouonato  di  SauU>  da  Porugìo,  326.396.  565, 

5Cfl.  509. 

Foliomo  iAdIorìo  da),  317,  532. 

— (Alessandro  daf^  %3.  r>R2. 

~ (Signore  di),  ll2. 

Fohiu  (Cnsioforo  Gutani,  conte  di),  130.  203. 
Fonollkoa  Arnaldo,  segretario  del  re  d'Ara» 
gons,  409.  502.  562. 

Foktana  (Antonello  da),  413. 

Fomtanblla,  ^ 0^  0^  .5K2. 

FoiUCorA  Burtuloiseo,  405. 

Forlì  ìCUU),  1^ 

— (Signori  di).  V.  Ordelaffi. 

“ (Andrea  da),  453. 

— (Bartofino  da),  296.  328. 

— (Gerolamo  da),  397. 

— (Qiovaoui  da).  100- 

— (Scarureuzia  da),  3&3. 

PORLIHPOPOLI,  204. 

Forkovo.  143. 

Forte&raccio  (Nicolò  dì),  106.  107,  IH  al  114. 
Postar!  Francesco,  doge  dt  Venetia,  HI  al 
nsL 

Foscari  Polidoro,  rescovo  di  Bergamo,  185, 
nota. 

Fossombrorb.  337,  338. 

— (Francesco  di  Lorenzo  da),  331.  342. 
(Oddo  di  Uguccione  da),  338. 

Francia  (Carlo  VII,  redi).  V.  Carlo  VII. 

— (Regno  di),  152.  308. 350,  351,  36d  al  369, 
389,  454.  500. 

Fregarolo  Alessandrioo,  172.  173. 

FRcaoLuNt  (Castello  di),  280. 

Friflì,  ULl&12t4^8L^2à23. 
Prcla.m  Ugo,  200. 

Frulli  (Frigltf)  (Battista  da)}  351. 

Fuorusciti  b ribclli  ducali  di  Domodossola, 
32. 

Fcruano  Tauano,  ^ 107.  112,  144.  155. 
228.  370.  !Ì72.  397.  nota  ^ 401^  444^  4)^ 
449.  551.  580.  nota  1. 


G 

Gabta.  130.  131.  157.  248. 

Oabkielli  (Nobili),  di  Qubblo,  322.  352  a]  5g».I. 
Qabuzio  da  Sauro,  sa7. 

Voi.  III. 


Oaiano  (Ruggero  da),  120. 

Oaìetari  Cristoforo,  conto  di  Fondi,  130.  203. 
Gaivano  Giacomo,  391,  395.  397.  nota  ^ 42.5. 
Galantino  Francesco  (Autore  della  Storia  di 
SoDcino),  209.  nota. 

Galeoni  (Spiegazione  di  questa  voce),  402>  nota. 
Oaliotta,  196. 

QallbkaM!  Sigierò,  133. 

Galli  (Angelo  dei)  di  Urbino,  324,  3^ 
Gallina  Giovanni  Francesco,  notajo  camerale 
e secrtslario  ducale,  128.  163.  182.  187. 189. 
21^  ^ ^ ^ ^ 23^  382. 

— Cristoforo,  220. 

Gambalojta  (Pietro  dei),  ^ 

QAUBLai  (Filippo  dei),  195. 

— (Qiulino  dei), 

Gandjno  (Stefano  da),  403.  404. 

(Uberto  da),  40S. 

OANi>OLro  Baliiassare  da  Clusaneta  odia  valle 
d’Oacgtia,  123. 

Gara  (Nicolò  da),  02. 

Garda  (Luogo,  lago  e riviera),  208. 
Garnarolo,  204. 

Gattamblata,  171,  174.  197,  433  e nota  1. 
OATTascm,  433.  448. 

Gatti  (Marchetto  de'),  176. 

— (Otlioo  de'i,  170. 

Gavardo  (Giovanni  da),  57L 
Gavio  (Leonardo  da),  407. 

Gazava  o Aoazario  (Meramo  della),  oratore  del 
Comrnune  di  Siena,  22. 

— (Tomaso  della),  47,  48. 

Qazulli  Andrea,  secretano  dì  Alfonso,  re  d'A- 
ragona,  13Ì*.  168.  169. 

Qenesio  da  Parma,  192. 

Genoa  (Contuecìo  dalla),  318. 

Genova  b Genovesi,  1,  2t  1^  ^ ^ 2S> 
40,4J.48.5i,lL^2^1^i3Q.13L 
12L  138.  140^  122  R»  al  IW.  203. 

^ 22L  ^ 222»  2Q2.  3^  357.  308.  455 
al  diil.  4^  4^  §03,  £il2i 

— (Lucliìno  da),  129.  130. 

Gentili  di  Camerino  (Andrea  Giovanni),  342. 
Gbradadda  o Qhiaradadda,  207, 208,  2l0r 
4 13.  444.  448.  45Ì1. 

Germania  (ImiM»rutora  di).  V.  Indice  dei  doc. 

— (Principi  di).  134. 

Qhbiiaroo  . . . , uomo  del  re  Renato,  35(1. 
Gburadaoda.  V.  Goradadda. 

OuiBELLiNi  della  oiUA  e del  contado  di  PaviM} 
222  al  224. 

Gbilino  Andrea.  ^ 234^ 

— Crisuforo.  4SL 

■—  Sirioqìdo.  136.  137.  140.  141,  183.  187. 
Ifiy.  2U  al  ^ 2U  al  220.  22i>  2S4. 
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Guooko,  frale,  coafeiiore  della  milisie  eforze- 
«eha,  570. 

OIACOMUZZO  • . • , 403,  431. 

OiAWPAoto  Pietro,  139,  204. 

Qunni  (Prete),  106.  nota. 

Guppani  di  MafiLtA^to  OloTaant,  236,  232  e 
noU  Zt 
Stefano,  22fL 
OiLiou  Giuliano,  337. 

UiorPKBOo,  autore  dalla  Storia  della  Alpi  ma- 
rittime, nel  tomo  IV  à'Uistoriae  patriae  mo- 
numenta,  178,  nota. 

Gio&OASt  Matteo,  425  al  432,  443  al  451.  458. 
459. 

Gionoio  DA  Bracciano,  512. 

OiOTANNi  (Dionigio  da’),  392  al  39fi. 

OioTANNi  re  di  CiisUglia,  71^  152,  193. 
Giovanni  UI^  Palbolooo,  imperatore  di  Co- 
•taotiDopoli,  49  nota,  181- 
GiBiFALCo,  rocca  di  Fermo,  319  a nota,  330, 
336. 

Oionici  di  Vareae,  Pietro,  372. 

— StofaDO,  372. 

OlULiKi  Giorgio,  autore  dello  Memoria  intorno 
alla  citt&  e campagna  di  Milano,  citato  in 
Tarie  note. 

Giustiniani  Oreato,  397  e nota  ^ 414. 
GlVlSZANO,  142. 

OoNZàOA  Carlo,  2^2^  246. 247.  302  al  306. 
300.  365.  300.  410.  432.  nota  2.  443.  441, 
459. 

— Francesco,  370. 

— Giacomo,  379. 

— Gian  FfUNCBsco  ^ marchese.  V.  Mantova 
(Signori  e marchesi  di). 

— Giorgio,  379. 

Giovanni  Pietro,  379. 

— Lodovico,  2SSm. 

— Luigi  111^  marchese.  V«  Mantova  (Signori 
e marchesi  di). 

Gonzaoa  di  FoUrlno,  Guido,  379. 

Gosbllo  Gaspare  Francesco,  344,  34Gw 
OoasA  (Gaspare  da),  293. 

Ghana  (Guglielmo  Roberto  da),  ili  al  118. 
Gbadaka,  450,  409. 

GaAMOi  Angelo,  -431  nota  2i 
Grassi,  alias  Grassello,  Nanne,  ^>3. 

— Nicolò,  449. 

Orbci  ambasciatori  al  Concilio  di  Basilea,  143. 
Gairri  Giacomo,  45L 
GmnALDi  Giovanni,  178. 

Gritti  Ostasio,  1^ 

Qvaloo,  condutUere,  (Bartolomeo  da),  4i* 
Qgahoa  (Giacomo  della),  402. 

— Qiovanm,  462. 


Gcardia  nt  Grcle  in  territorio  di  Cbieli.  265. 
Gca&na  da  Saurno  Nicolò  Matteo,  104.  IC5, 
12Q  al  102,  240,  2^  47^  500,  £33  al  ^ 
530  al  633.  539.  540.  550  al  555.  £Qi  al  567. 
£72,  673,  675.  580.  584.  585. 

Goaszaado  Domenico,  200.  207. 

Gobbio  (Cronista  di),  319.  nota,  323,  nota. 

— (Castello  di  Bisina  o Bissioa  in  territorio 
dì),  ^ Sili 

— (Guerriero  di  Ser  Silvestro  da),  352. 

— (Guerriero  di  Oioachimo  da).  Sai.. 

— (Rafaelli,  Signori  di),  ^2  al  354. 

ÒoooiA  (Antonio  de*),  274.  288. 

— (Francesco  de*),  274.  288. 

Qusu'i  della  città  e del  contado  di  Pavia,  223 
al  224. 

Gubrrbrio  di  Gioachimo,  da  Gubbio,  364. 

— da  Massa  da  Ascoll,  328.  481. 

— Nicolò  de*  Terzi,  conduuiere.  V.  Terzi. 

— di  Sor  Silvestro  da  Gubbio,  352. 

Gubrrero  n'Ascou,  48L  » 

Omni  ni  BATTirou.B,  Conti  di  Poppi,  94, 

OoiDOBONo  Antonio,  di  Cavalchino,  577,  nota 
3,  528. 

OoiVARA  (Eeneeo  da),  313  al  275. 

Golu,  L6L. 

Gottoario  Alberto  da  Castello,  vescovo  di  Asti, 
130. 


H 


Hbiuosmbero  (Conte  dì),  K>8.  nota  i. 


I 


Imola  (Giacomo  da),  301,*K>2  e nota  l,  566, 
575. 

lurBRAToRB  ni  Germania  b rs  dei  Romani. 

V.  Indico  dei  documenti. 

Imperiale  Andrea  Bartolomeo,  2i« 

Impero  (Giuramento  dai  Baroni  dell'),  ^ OQ, 
Imposta  a carico  degli  esenti,  224  al  227. 
Inuqilterra  b Inglesi,  394,308, 351, 369, 
nota,  455. 

Iseo  (Oiacomino  da),  4,  8 al  10.  2$  al  35,  37, 
66,  noU,  70,  7^  6^  nota  2. 

— (Giovanni  da),  557,  558. 

— (Golofredo  da),  138. 

Isola  dotaresb,  379* 
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Jacopo  (Urbaoo  di),  ^ 143.  238. 

Jamm  iPreto),  lOC.  noia. 

Jan  paolo  Pioiro,  130.  204. 

Jwi,  ^ ^ 43Q  e 437,  469,  4^  ^ ^ 
481.  504.  508.  500.  510.  511.  513.514,616, 
517,^  522.  523.  527.  630.  531.  533.  536, 
52LWH,JÌAJ-^*?>i5t^555,  557. 559.  501. 
563.  5^  ^ lU  57^  57^  582  al  584. 
JOFFRKDO  DI  SaV04A,  148.  140. 


L 


Lavo  (Lanfraachioo  da),  4-tO.  411. 

Lamonr  (Valle  di),  204. 

Lamcianù  o LaDSaoe,  145»  250.  205. 

Landò  (Oarolarao),  427. 

— (Mari^berìta  e fralelU  da),  140. 
Lampvonam  Giorgio,  500.  aola  2. 

Landriano  (Antonio  da),  413.  440.  582. 

— {Béltrame  da),  231. 

— (Francesco  da),  1^  211  al  218,  ^ 
238.  458,  579.  5SQ.  G82. 

•»  (Gcrurdo  da),  FescoTo  di  Como,  poi  Cardi» 
naie,  Ul,  146,  181,  309^  o 

Bota,  al  ^ 377. 

— (Pietro  da),  378, 

LAMPKANcat  Agapito,  di  Pisa,  220.  221. 
Lakohe,  5. 

Lassalla  (Bartolomeo  da),  cameriere  del  mar- 
cb«»o  dì  Monferrato,  LLl  al  1 18. 

Lav£L1.o  (Ardisione  da),  45  al  4Ie 

— (Cristoforo  da),  al  ^ 78. 

Lecce,  147. 

Lecco*  ^ ^ 5^  58L 

— (Balduino  da),  181. 

Lb  jbu.n  Giovanni  de*  Signori  di  Contajr,  Car» 
dioaie  detto  Morinenao,  del  tit.  di  S.  Pras» 
aedo,  203j  2fi2  e cola,  31^  ^ 2^  fifia. 
LBONono  iConU),  81L 
Lepbnb  (Brìmaniolo),  70. 

Lbrma,  179,  180. 

Lexbnasco,  17.3. 

Levkntìna  (Vallo),  199.  201,  202.  220. 
LiocrN'»  (Giovaoni  Galeazzo  da),  263.  264. 
Lionb  (CitU),  3i)8- 

— (GolTredo  Valialli,  arcivescovo  di),  368  e 
Dota  2. 

— (Scoescalco  di),  454  al  457,  52P. 

Lodi,  1^  13^  448» 


Lodovico,  doea  di  Saroja.  V.  Savoja, 

Lddronb  {Parta,  conte  di),  179  e nota. 

Lonatb  (Giacomo  da),  107,  174.  192. 

Lonato,  206. 

Lorbdano  Giacomo,  444.  nota  fi. 

Locano  Tomaso  di  Sarzaoa,  Cardinale  di  Bo» 
logna.  V.  Nicola  V,  Papa. 

Locca  a Luccheb!  (CitlA  e territorio),  44^  5^1, 
5-1.  75.  77.  84,  99.  142.  358.  373. 

Lucca  (Antonio  da),  372. 

— (Domenico  da),  372. 

— (Nero  da),  148,  160,  Oli. 

Locbra,  248,  249. 

Lucerna.  V.  Svizzera  e Svizzeri. 

LiJioi  DI  Valoib  dolfino,  poi  Luigi  XI.  re  di 
Francia.  V.  Vaiola  Luigi. 

Loont  in  Francia,  367» 

Looo,  153.  204. 

Lun^  ooubobtio  (Spiegazione  di  qooata  voce], 
71'.  nota,  102.  nota. 

Lunioiai/a,  140.  143. 

LoaioNANo  Aonese,  figlia  di  Giano  re  di  Ci» 
prò,  e aorella  di  Anno,  duebeua  di  Savoja, 
190. 


H 


MacK  (Signore  di))  454.  al  457,  529. 

Machn  (BaIì  di),  451  al  4SL  522» 

Maoutris  {Antonio  de),  118. 

Mainerio  Janacio,  173. 

Mainstti  (Renzo  Nicola  dei),  344. 

Maino  (Bernardo  deh,  2222  e nota  ^ 

— (Giorgio  del),  383.  397  e Bota  0,  398  al 

400. 

— (Giovanni  del),  453  e 454.  5.52. 

Malat£3TA  (Galeazzo  dei).  3^  al  323.  337.  338. 
Malatesta  (MalatesU  Novello  e Sigismondo 

PamloltV,  in^  H3, 1^^  ^ nota, 
312.  3'.9.  363,  36i  372,  ^ 401.  427.  428 
430.  432.  411.  442.  444.  447.  458.  462.  463 
al  4fi7.  4<28,  4G9,  ^ 4^  40;^  ^ ^ 
1^50^^  ^ 50^  ^ ^ ^ 5^ 
521.  525.  528.  531.  533.  al  536.  538.  544. 
£12  al  ^ ^ ^ 500,  ^ 503,  504t 
577. 

Malavolta  Giovanni,  427,  428,  430,  447,  448, 
450. 

Maletta  Andrea,  130. 

Maltravers).  42£  e nota. 

MANcr.LLo,  580. 

Mankkbio,  434. 
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Mampredi  Atiorre  od  Eslorre,  Ouid'Aotooio 
e OuidAceìo,  «i^oori  di  Faenza,  108,  iOO, 
165.  166.  170.204,  282»  290.30^  41)2.  415. 
417.  418,4^  4^  420,  422.  438.  4:ffl.  444. 
445.  447.  451.  4^  472,  483,  4^  485,  4^ 
5Q2.^ai2.  517.  518.  620.  521.  524.  525. 
528.  533.  511.  ^ SSI  o ootó  1,  5^  579* 
580.  581.  S82. 

BfaNKftCDOMiA,  249,  4.39.  445. 

Ma^sNo  Barilo,  329.  396, 502.  512. 582  a tini»  1 . 
Mamtova  (Signori  « roarchoii  di},  2§>  Mi 

8L^91*B35al  168,Lmal]76,  179.  23Q 
>1  232.  246.  282.  304.  362.  366.  318  al  382. 
414.  425.  439.  459.  500- 
Mantova  k Mamtova:«i  (CitLà  e territorio),  382. 
Marca  d*Arcona.  V.  Ancona  (Marca  d*). 
Maucaria,  228. 

Marcello  Giacomo  Antonio,  462. 

Marcqbsb  o Marchesi  Taddeo,  ^ 42Q. 
MARCUErro,  frate,  3f)7. 

Marckiandi  Pietro,  157. 

Marcimasoo  (Antonio  da),  SS, 

Marcoleors,  330- 
Marcczzi  (Signori),  al  35f. 

Maremme,  6^  66. 

Marengo,  9L 

Marii'iero  Pasquale,  453  , 458.  459.  4A3  e 
nota  1. 

Marittima,  112. 

Marliano  (Raimondo  da),  368,  369. 

Martelli  Roberto,  487,  488  e nota  2,536,  6-I3. 
Martesana,  2IQ. 

Martionana,  422L 
Martiononi  (Antonio  dei),  461. 

— (Lorenzo  dei),  UT*  124,  SQL  370*  461. 
Martinenoo  Antonio,  08,  nota. 

— Cesare,  08  e 249,  nota,  574.  nota  2^ 
Martinemoo  nel  Bergamasco,  207.  noia. 
Martino  V,  papa  (Oddone  Colonna),  ^ Q, 
Martino,  maestro  bombardiere,  45Q. 
Martorbelo,  675.  676. 

Massa  da  Ascoli  (Guerriero  da),  828,  481. 

.Massa  rata,  15-L 

Massa  Trabaria,  313  e nota. 

Matclica,  152.  479. 

MATiooNBfConte  Rominenie)  da  Ragosù  41.52, 
D.3,  55,  50.  08.  82, 83.  86.  87.  88. 95,  06,  100. 
Mattsi  (CoDtueeio  de')  da  Cannaria,  120  al 
126.  350.  351.  m 0 nota  2.  490,  iflS. 

— (Lorenzo  de')  di  Lucca,  133. 

Matteo  da  Capua,  481. 

— OA  Firenze,  541. 

Mattbrozzi  Brancaleoni,  355,  nota. 
Mattkrozzi  della  Carda  (Alessandro  e fami- 
glia), 355.  nota. 


Mattia  (Cancelliere  e ambaseinlore  de)  re  dei 
Romani  al  duca  di  Milano),  2^  SS* 
Maclel'rbr  (Conte  di),  454  al  457.  5'.^. 
Macriana  o MAaaiRNNB  (Olaudo  da),  148, 
Ufi. 

Mazancolu  (GioTAoni  dei),  314.  315. 

Mazovia  (Alessandro,  vescovo  di  Trento,  dei  du> 
obi  di),  18,  19,  66*  67*  180*  185  al  187,207, 
208. 

Mazzoni  (Dosino  Pietro  Paolo  dei),  di  Curda, 
3.ii. 

Medici  (Domardo  e Bernardetto  di  Antonio  dei), 
175.  177*^  358. 

— (Cosimo  dei),  175.  151.  nota,  267  al  269, 
275.  3Q0,  ^ 3124  21&  2IHÌ4  23*.  2I>S.  42L 
402.  4S8  e noU  2.  525.  534.  537.  511.  543. 

— (Lorenzo  dei),  79,  156.  152. 

Melchiorre  ....  (Familiare  del  signore  di 

Faenza),  521. 

Meleonano,  575,  578.  580.  581. 

— (Dazio  della  mercanzia  al  i>onU  di),  2l5. 
Medi  (Giovanni  Filippo  e consorti  dei),  412, 

440.  AlL 
Mblzo,  575. 

Mekto.nb  (NIeodo  da),  305  e nota. 

Mercede  (Ordine  della  B.  V.  delia),  183.  195. 
196. 

Mbtblino  (Signore  di),  ^ nota  1. 

Mezzano  Scperiorb,  440,  nota. 

MczzaR'Ta  o Scarampo  Lodovico,  patriarca 
d'AquiieJa,  vescovo  di  Albano,  Carrlinaie  e 
camerlengo  di  8.  S.,  282  al  269.  280. 

285.  288.  289.  3C&.  300.  312  al  31^  50^ 
358.  359.  2iQ  al  372,  377s  378*  330.  387, 
418  al  421,  436.  517. 

MicUELom  (Tonino  de'),  407. 

Milano,  Albergo,  o sia  ospizio  del  Cappello, 
397  e nota  5. 

— Albergo  o aia  ospizio  della  Spada,  201. 

— Amnistia  a favore  dei  banditi  dallo  Stato, 
149,  150. 

— Armature  milanesi  per  la  persona  di  Fé' 
dorico  lir,  re  dei  Kriraani,  Ki7,  558. 

— Armature  savcijarde  racconciate  a Milano, 

210. 

Capra  (Bartolomeo),  arcivescovo  di  Mi- 
lano, 30  e nota,  22. 

— Casa  della  Pescheria  presso  il  Broletto, 
venduta  dalla  Camera  ducale  a Francesebino 
da  Biassono,  detto  Montino,  unitamente  al- 
l’ onoranza  del  pesci,  205. 

— Consìglio  ducale,  ^ 90* 

— Conteggi  nei  contratti  a moneta  nuova, 
135.  136. 

— lojposla  a eartoo  degli  oseati,  224  al  227. 
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Milano»  Feste  per  la  vittoria  riportata  dalla 
flotta  geooveso  presto  Qacla  sopra  quella  del 
re  d’ Aragona»  130,  131. 

Ordini  ducali  a favore  dell*ordino  della 
B.  V.  della  Mereede,  perchè  postano  ovunque 
raccogliere  elemoaìne  per  redimere  1 fedeli 
tannii  acliiarì  dai  Saraeeai»  1S3.  HS.  106. 

— Pjecol|iaa9o  Francesco,  arciveacovo  dì  Mi- 
lano, Igl. 

— Proibitioee  ai  feudatarj  dMmaiischiarai  nelle 
cose  ecclesittSlicbe  delle  loro  torre.  269. 
Milbto  (Giovanni  da),  126.  laO. 

MiNVTi  Antonio  di  Oiacomiao,  27Q  e nota,  288, 
S5f>. 

Mirandola  (Francesco  delia),  conte  di  Concor- 
dia, liL  lO  L 

— (Giovanni  della),  1Q4. 

Miociano  (Preposto  di),  24R. 

Modi.na,  155. 

— (Giacomo  Antonio  da  Torre,  vescovo  di), 
&2Q  e noU  2. 

Modiqliana  (Benedetto  da),  RT7. 

Molise  iCodUkJo  di),  25C. 

Monaco  (Ciith  e castello  di),  134.  135. 178.  107 
al  109.  aUL 
Monasteeolo,  4fìQ. 

Monete.  Conteggi  nei  contratti  a moneta  nuova, 
I3S,  m. 

Monferrato  (Notitìe  del),  2L 

— (Gian  Giacomo  Paleoiogo,  roarohese  del),  5^ 
20^  3Ju  ^ 3ii  Oà  40.  80.  UÀ  al  im 

~ (Qugliulmo  Paleologo,  marchese  del),  45-1, 
456.  m ML  529.  571. 

Monferrato  o Monferrara  (Onglielmo  da), 
651.  560.  577. 

— (Pietro  du>,  5^  ^ ^ 63^  6^  544, 
545.  SÌ5.  663.  574. 

Monopoli  (Squarcia  da),  228. 

Montalb«ddo  (Roberto  da).  V.  Paganelli. 
Montaldòdoo  o Montealdoddo,  2K2  e nota, 
311.  ali. 

Montalto,  110. 

Monte  (Ugolino  Bando  dei  Bandi  del),  322, 348, 

3AQ 

Montecarlo,  142,  144. 

UONTt-XCHIO,  154. 

UoNTECiccARDo  ncl  Pesarese  (Ventura  di  Ser 
Francesco  da),  540.  550,  550.  SOI  e nota. 
Monte  dell’aboate,  207.  nota. 

Monte  di  Brunea,  210,  582  e nota  2, 
Montepalco,  U2. 

Montefano,  384,  394. 

Montefaltro  (Antonio  di  Nicolò  da),  322. 

— (Federico,  conte  di)  V],  Urbino,  Federico, 
conte  di. 


Montbfiokk  (Paco  di  Antonio,  oitas  Polmone, 
del  castello  di),  ^ ^ al  312* 
Montefoscoi.0,  146. 

Montboarcllo  (Nerio  da),  315. 

Montrlbone  nella  Marca,  154. 

Montelpo  o Momtelparb  (Antonìozso  da),  317. 

— (Stefano  da),  317.  • 

— (Vanne  da),  317. 

Montemilonb,  ora  Pollenea,  278.  nota. 
Montbolwo,  ìli. 

Monte  panioali,  151. 

Montbreale  (Paolo  da),  960. 

Monte  san  Martino,  975. 

MoNTtSAROnSO,  146, 

MoNTBVBCcmo  (Batliata  dg>,  496, 407,  512,  528. 
Monticelli,  406. 

MoNTiC&LLt  Ripa  d’Oglio,  438. 

Mortorio  (Luigi  de*  Cacnponlsobl , conte  di), 

%7.  253. 

Monza,  448. 

Monzino  (FraneesebSno  da  Biassono,  detto),  205, 
•20Ù. 

Morbiolo,  407. 

Morello  da  Parma,  365.  366. 

Moretto  da  San  Naxaro,  ^ ^ 192. 
MOR1NE.N9B  CARDINALB.  V.  Le  JtiUD  GiovonoL 
Morosim  Angelo,  300,  301. 

Mortara,  144. 

Mosca  Bartolomeo,  ambasciatore  del  re  dei  Ro' 
mani  presso  il  duca  di  Milano,  4,  8 al  13, 
23,  ^ 34  al  3^  83,  3L 
Mozzanica,  443,  444. 

MULZA.NO,  176. 

Muro  di  Rossano  (Troylo  da),  158,  lOO,  274, 
288,  d03* 

MU8RI44>,  204. 

Muzzano  (Maffeo  da),  1S6,  150. 


N 

Nanni  Carlone,  451. 

Nafou  (Affari  e notizie  che  si  riferiscono  al  re 
e al  regno  di).  V.  Aragona,  Napoli  e Sicilia. 

— Renato  d*Angiò,  re  di).  V.  Renato  d'Angiò. 

— (Giacomo  da),  155. 

Narni  (Agoitioo  da),  U2  al  449,  458,  450. 
Nasio  o Naxio,  4Q7. 

Nava,  582.  nota  2. 

Navarra  (Giovanni  li,  re  di),  13f). 

Nbori  Bertuccio,  ^ 4^  ^ 431. 

Nbpi,  583. 

Nbrio  da  Lucca,  148,  160,  3li- 
Nbrio  da  Montegarullo,  315. 
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Nicastro  <Tomaso  da),  439.  4ri0. 

Nioojm  da  Menlono,  305  e nota. 

Nicola  V,  papa,  4M  e nota  1,  487.  488.  491» 
4^5M»1  546»5^552  al  COI.  563.  554, 
567  al  571.  573.  £75  al  677.  M2  al 

Nola  (Conte  di),  136. 

* Norcia.  Ì12.  152. 

— (Criitoforo  da),  318. 

Nosokb  (Signore  di),  196. 

Notara,  27.  129.  130. 

(Aroìmboldi  Gìornnni»  reacovo  di),  352, 
nota. 

— (VisconU  Barlolomoo,  veacovo  di).  V.  Vis- 
conti Bartolomeo. 

Notaremo  (Pietro  da),  429. 

Noteleto,  151. 

NoTEi4utaA,  379. 

Novi.  450.  457.  467. 

Noìa»o  o Nom*o,  142j  144,  145^  14S,. 


0 

Oppaoko,  3Qi. 

Ofpida,  31^  312. 

Olmioa.noìno  (Ambasciatore  del  raarehcec  di 
Ferrara  a Venesia).  361. 

Otmasi  da  Parma,  Doooloo,  509. 

Olia,  403. 

Dhate  (Giovanni  da),  136,  150. 

OaDELAm  Antonio  (Signore  di  Forlì), 292o  nota 
2,  dii. 

OaoixB  DELLA  B.  V.  della  Mercede,  183.  195, 

190. 

Orlbass  (Carlo,  duca  d'),  284,  351,  305.  367, 
4S2. 

OnoaMAiCommuniUdella  patria  d*>.V.  Svitxera 
e Svitteri. 

Oasi  (Enrico  delli)  di  Bologna,  139. 

OnsiNi  (Famiglia),  112.  149.  267. 

— Carlo,  542.  nota  X. 

— Cola,  4M. 

— Giordano,  542.  nota  4. 

— Napoleone,  518.  542,  nota  3, 

— Orsino,  1^  2SX 

— Pietro  Giampaolo,  153,  229,  240.  267. 
Ortoka,  206- 

Oriisovi,  10^  1^  383. 

Osino,  391. 

OsTURO,  379. 

OgTioiiA,  1G5.  no,  174,  379. 

Ottino,  3.88. 

OvADA,  179,  18Q. 


P 


Pabota.  122,  noU,  1<9.  172.  500.  SOL 
(Praaceseo  da),  314,  315. 

Paoanelli  (Roberto  de*|  di  Montealbotto,  280, 
310.  8U.  370.  372,  44^4^  4^  405.  496. 
49i  5[^  ^ 510»  514^  520,  521. 52S. 

528.  533. 

Palazzi  Andrea,  52. 

Palavicixi  I)amiaoO|  303. 

— Gerolamo,  292.  nota. 

— NieolA,  figlio  di  Rolando,  60.  ^ 

— Orlando  o Rolando,  marchese,  10,  14, 
^51  al  54,  221  al  2^  462  al  407,  475,  42à 
al  47^  490,  492,  494. 

Palbolooo  (Gian  Jacopo,  marchese  del  Mon- 
ferrato). V.  Monferrato. 

— (Giovanni  Ut,  imperatore  di  Costantino- 
poli), 49,  nota,  181- 

Paltrori  (Pier  Antonio  di  Andrea),  336  e nota 
2»  311,  *345,  318,  2M. 

Paìììane8,  52« 

Pandino,  413,  44  L 

Paoli  o Favoli  Domonleo,  vescovo  di  Cagli, 

363. 

Parbnzo,  la),  nota  2. 

Paruro  Francesco  di  Bologna,  213.  218, 220, 
234. 

— Paolo,  ^ ^ ^ £1L 
Pasha  iDoonino  da),  453,  565. 

— (Filippo  da),  372. 

— (Oenesio  da),  197. 

— (Lodovico  da),  443. 

(Morello  da),  ^ 3M. 

— (Sagramoro  da),  440. 

Parma  (Città  0 territorio).  64.  65.  67.  68.  70. 
72,  73,  80,  91,  149,  155. 100.  402.  420.  427. 
438.  56L 

pARMsniARo  Giovanni  di  Forlì,  363. 

Pat£RRO,  2L 

Patia  e Pavesi,  ^ 418. 

— Decreto  ducale  contro  le  fazioni  dei  Guelfi 
e Ghil'ellini,  a norme  por  lo  «leuoni  alle  ca- 
riche civiche,  222.  224. 

— Giura  rosservanza  delta  lega  del  1431 
col  duca  di  Saroja,  120.  130. 

— Ofilclo  dei  KoferendarJ,  05  e noia. 
PSDRITTO,  405. 

Pburo  d'  Araoora  (Infante  don),  130,  136. 
Pelblli  Antonello  da  Apicolo,  31L 
Pelino,  114,  48.*^ 

Pblleorjno,  405. 
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Pknmb 

Pektetti  0 PRBPrrTi  cBstUsU  dt  Oioraani 
dei),  as.  ^ 3iL 

— (Nieotò  dei},  ^ 

Pergola  , 112. 

PsaoLi  Pier  Antonio,  336.  noU  2. 

PeasiCKTo  (Caitei  S.  GioTaooi  in),  422.  nota  2. 
Perugia  ■ Peri'OOIi  (Città  e territorio), 

15U  267,  314.  e notó. 

« (firaccio  dal,  f»20. 

— (Folignuto  di  Santo  da)  326.  306. 505. 566, 
SBO. 

— (Pacioo  da),  136. 

— (Pietro  Gioranni  da),  151. 

(Saluatio  da),  126. 

PiKARo  (Signori  di).  V.  Malatestn. 

_ (CitU),  1^  3^  ^ 42L  423.  451. 
al  iiL  ^ ^ ^ an  al  aia 

— (Antonio  da),  247,  3S3.  e nota  1. 
i—  (Bartolomeo  da),  552. 

— (Lorenio  da),  556. 

— (Matteo  di  Ser  Bartolo  da),  4.37. 

PRSCARA,  145,  26 L 

Pbt&blla  (Castello  di),  QiO. 

Pbtrucci  Antonio  da  Siena,  ^ 6^  137. 

Qugtieimo,  66. 

Petra  (Communità  di),  ^ nota. 

PlACaSTlNO  (Cardinale),  IL  42,  50^  5^  ^ ^ 
73,  2L  2fi  al  82,  85, 

Piacenza  (Città  e territorio),  14,  47j  40,  50, 

filili 

14^  145,  lilt  li2»  ISL  103^^156. 
157.  462.  SOL 

— (Antooetlo  da),  502,  518. 

Pudkna,  227.  414,  m 

Piazza  (Pietro  da),  130.  130,  1 10.  142,  144, 
145.  m al  153,  165.  1511 
PicciMWo  Francesco,  100.  107.  145,  147,  151, 
^ 1^  ^ 27&J  277,  3^416  al 
413.  554,  581.  582. 

— Nicolò,  30.  36.  32  al  4L  49,  ^ T7,  97, 
105.  106.  m al  118,  m.  al  138.  148.  155. 
l^m  al  179,  194.  203.  204.  218.  264, 
265.  268.  276.  277.  280.  222  al  293,  ^ 
207.  222  al  3^  30^  ^ 3^  30,  318^ 
374.  308,  399,  435.  421L 

PiccioM  Bitte,  3£2  &1  388. 

PiccoLouiKi  Enea  Silrio,  558  e nota  2. 
PiocoLPASso  Francesco,  areivescoTo  di  Milano, 
IBI. 

Piemonte  (Amedeo,  Principe  di),  27  e nota. 
PiBTRA  (Ueltramino  da),  132. 

PiETRAMALA,  alios  Raoco,  (Signori  di),  3S^  al 

3&I. 

— (Paolo  da),  352: 


PiBTEo  Giampaolo,  139.  20L 
PiEVB  o'Incino,  582. 

PiBVB  ni  Teoo.  V.  Plebeteya. 

PiBTB  presso  Filattiera,  15). 

PlOLAROO,  08. 

Pii  (Manfredo  dei),  280. 

Pilla  Pietro,  139. 

PfOBBico  (Signori  del  castello  di),  322.  354  al 

;S6. 

Piombino  (Signori  di).  V,.  Appiano. 

~ (Città),  3^ 

PxaovANo  Filippo,  232.  nota. 

Pisa  (Città  o territorio),  ^ ^ 80,  140.  148. 
160.  282. 

— (Antonio  da,  conto),  7^  ^ 105  al  107. 

— (Nicolò  da),  106.  152. 

Pisani  GioTonoi,  170. 

Pitti  (Oiovannazzo  de’).  214. 

PjzzACOMiNi  (Giovanni  de*),  561. 

Ptzo  o Pizzo  Antonio,  428. 

PizziaBETTONE,  ^ 107.  108.  215.  422. 
Planakio  (Castellos  212.  211. 

Plebbtueta  o Pibvs  di  Teco,  172,  172. 

Pochi  (Martino  de*),  40L 

PoiTou  (Seoescaico  di),  434  al  457.  529. 
PoiXETERA  (Valle  di),  30. 

PoLBstNO  o Polesine,  in  pruv.  di  Parma,  406. 
Pouciano,  203. 

Poli  (Cabrino  de’),  ITO 
>»  (Tornino  de'),  ITO 
Polo  di  OsotRio,  384.  385. 

Pollenza,  alia*  Monto  Mìlone,  278,  nota. 
Fontano  Urbano  da  Capriano,  183,  105.  196. 
Ponte  in  provincia  di  Brescia,  208,  379. 
Pontesauro,  379. 

Ponte  San  Pietro  presso  Lucca,  14L 
Po.NTB  (Urbano  da).  183.  195.  106. 

POKTEVICO,  2^  ^ 414,  421 

PoNTRBMOLt  (Città  e oasielli).  ^ 7§!  ^ 142. 
143,  liL  148,  IMa  20^  207.  214  al  218. 
£41  al  2^  4^  537. 

— (Belmamolo  da),  143. 

Poppi  (Guidi  di  BatUfoile,  conti  di),  £L  100- 
Porro  Lambkrtenoui  nobile  Giulio,  275.  nota. 
PoRTiKARi  Frescolo,  200. 

Portofino,  20. 

Potenza  (Giacomo  Sc^uaquera,  vescovo  di),  lijj 
e nota,  147. 

Pozzo  o Pozzi  (Bassiano  de*),  I9<t- 
PozzoBONBLLO  (LaoteltQO  da),  3<10.  301. 

~ (Marco  da),  ^ ^ 3^  207,  nota. 
Pozzuoli,  136. 

Pralqoino,  176. 

PRBPBrri  o Perfetti  Battista,  322,  340,  341. 
— Giovanni,  340. 
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PasrrrTi  o PeRncrn  Nicolò,  322. 

Pa£Sio:(Ì  (Signori;  di),  454  al  457,  529. 

PavT£  OiANNi,  109,  DoU. 

PIOVANA  Filippo,  232  al  244. 

PaOVSK2A,  .ViH, 

PcoLtA,  248.  219. 

PcQUOLi  (Giovanni  da^l  di  Gubbio, 

PcONELLo  lUfaele,  4ÌG.  4IÌI. 

PusTSRLA  (Piclro  da’,  453.  460.  461,  471,  483, 
481.  485.  492.  500.  515.  522.  525.  532.  538. 
541.  5-12.  551.  552.  554.  551i 
PoTOMuRst  (OioTaoDÌ  dei)  di  Fivitsaao,  329, 
nota. 

— (Pietro  dei),  329,  nota* 


Q 


Qowzamo,  407^  408,  ^ 


B 


Rafablli  (Signori  di  Gubbio),  232  al  3?t4 
lUocai  vMaiicooa  da,  conta  Koniuonaa).  V.  Ma- 
iieone. 

RàMfALm  Bartolomeo  di  Brescia,  187.  213. 

234. 

— Giovanni  Antonio,  187,  21.3,  214. 

Ravpe.ni  Enrico  da  S.  Aloaio  da  Tortona,  ve- 
acoro  di  Torionn,  poi  di  Pavia,  quindi  ar- 
civescovo di  .Milano,  5^  noto. 

Ranco  con  Siolo  da  Gubbio  (Signori  di),  322. 
3,^2  al  3,1.1. 

Ranooni  Vittore,  106,  197,  248.  249  e nolo. 
Rascia,  (iroviocia  della  Servia  (Despota  della), 
49,  nota. 

Rassia  (Signore  della),  67. 

Ravek.xa  (Bartolomeo  Roverella,  arcivescovo 
dJ),  2C9.  372  a nota. 

Raxb  in  Francia,  1^  134. 

RscANATt,  3A5  al  388.  39t. 

RsosouAROt  (Spiegasiooo  di  questa  voce),  402, 
nota. 

Rkdoldksco  o Rbdonoesco,  370. 

Rcfkrsndarì  di  Pavia  (Officio  dei),  ^ nota. 
Rbqoio  (CitUe  territorio),  ^ ^ 70. 156. 
(Giacomo  Antonio  da  Torre,  vescovo  di), 
620,  nota  2. 

Rsoo  Gulootto,  2-18. 

Rbouardati  (Giovanni  de'),  438,  445. 

Renato  d’Amoiò,  re  di  Napoli,  ^ 133,  104, 


165,  ino  al  19^  196.107.302.203,  248,  249 
al  25^  25i  al  ^ 261.  262.  264  al  268. 
218  e nota,  ^ 284,  2^  ^ 3^  ^ 
307.  308.  351.  3(zS  al  3^  ^ ^ 465. 
565. 

Rirelu  del  Duca  di  Milano  a Domodossola, 
32,. 

Riccardi  Francesco  e fratelli  di  Ortooa,  266. 
RiOto  Antonio,  388,  nota. 

Rido  (Antonio  da),  387.  388  e nota. 

Rixti  (Giovanni  da),  443. 

— (Tomaso  da).  ^ ^ 2g4,  LÌQ2. 

Ripokaia  della  Chiesa,  3D6,  357. 

Riguardati  (Giovanni  dei),  438.  445. 
liiMiNi  (Città  e territorio’,  112.  138. 

— iBarlolomeo  da),  70. 

— (Signori  di).  V.  Malatesla. 

Ripaolia  o Ripaillk  (Città  della  Savoja),  131. 
Riva  o Rippa  Antonio,  HO. 

— Paolo,  m 
~ Santino,  281. 

Rivarolo,  323. 

Rivoltella,  209.  221. 

Riso  o Rizzo,  M5. 

Robecco,  438. 

Rocca,  340.  341. 

— (Nobili  di),  322. 

Rocca  contrada  o Rocca  contraria,  112, 152. 
397,  nota  ^ 517. 

Rodolfini  (Agostino  o Fagoslino  di  Bartolo- 
meo dei)  di  Narni,  288. 

Roppo  (Antooiolo  dì),  405. 

— (Martino  di),  406.  * 

Roto,  379. 

Roma  b Romani,  1^  17,  45,  53. 56. 61, 64, 95. 
96,  99,  ^3^  113  al  421.  426.  429. 

576. 

— (Castel  S.  Angelo  di),  388,  nota. 

— (Paolo  da),  44<L 
Romagna,  49,  ^ ^ 4^  m 
Romanenoo,  91,  ^ 418,  463. 

— (Confortino  da),  490. 

Romani  Giovanni,  abbate,  434,  nota  1. 

— (Alberto  H,  re  dei),  lil2  ni  164.  187  al  182 
e nota. 

— (Federico  III,  re  dei).  V.  Indice  dei  docu- 
menti. 

~ (Sigismondo,  re  dei).  V.  Indice  dei  docu- 
menti. 

— (Regina  dei),  49,  nota. 

Romena  (Qhindolfo  del  conte  Alessandro  da), 

352. 

Rouinense  conte.  V.Matìcooe. 

Roncaroli  Bartolomeo,  235.  238,  239. 

Ronco  Ferraro,  292.  nota. 
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Ropatb  (Ambro^o  da),  HA. 

— (Isidoro  da),  toscoto  di  Bergamo,  185. 

Robimbos  (Oiovannì  da),  308,  3Q£L 

Ro8sa^o  (Trojlo  da  Muro  da),  158.  160,  274, 
288.  403. 

Robsatb,  frasìooe|dcl  Commune  di  Comatzo  nel 
Lodigiaoo,  575.  nota. 

Rossi,  445. 

— (Giacomo  dei),  405. 

— (Pietro  dei),  50* 

— (Pietro  Maria  del),  A12. 

Rotiprkoo  (Aleramo  da),  173. 

— (Pietro  da),  173. 

Rottacoppa,  224. 

Rovato,  100,  107- 

Roverella  Bartolomeo,  Cardinale  di  S.  Cl»> 
mente,  areivoflcovo  di  Ravenna,  260,  372  e 
nota  1. 

Rodeo  o Russo  da  Duna  o da  Diano,  rettore 
di  Benevento,  o commissario  di  Francesco 
Sforza,  197,  235. 


S 

Sabhioneta,  379. 

S.\ttiNi  (Lodovico  dei),  42. 

Saiano  (Gabnzio  da),  337. 

Saint'Paui.  (Conte  di),  362.. 

Sala  (Bartolomeo  della),  LH  al  118. 

SAI.BRNO  (Principe  di),  LIQ. 

SALisiaENi  Francesco,  LLL 
Saluezo  (Manfredo,  marchese  di),  13,  571. 
Sanbercr  (Conte  di),  S5S  e nota  4. 
Sanosnbsio  (Corriere),  572. 

Sakoinebio  (Monto),  582.  nota  2. 

Sanoro  o Sanouino  (Castello  di),  !S3, 255, 259. 

260,  261  e nota. 

SANOciimo,  266.  267.  281. 

San  Bernardino  da  Siena,  101. 

San  Clementb  (Car>iioale  di).  V.  Condolmieri 
Gabriele. 

San  Cristoforo  (Antonello  da),  5^  56* 

San  Donato  (Castello  di),  152. 

^San  Felice  (Castello  di),  289. 

San  Giacomo  (Maestro  di),  130. 

San  Giovanni  in  Croce  (Rocor  di),  228. 

San  Giovanni  in  Persiceto  (Castello  di),  432. 
nota  2. 

San  OioRoio,  detto  Scaramuccia,  Visconti,  figlio 
di  Domenico,  (Giorgio  da),  164.  187, 189, 213. 
231.234. 

San  Giorgio  di  Genova  (DAeio  di),  198. 

San  Laezaro  ...»  431. 


San  Lorbneo  (Borgo  di),  2Q-4. 

San  Lorenzo  db'  Picenardi,  438. 

San  Marcello  (Cardinale  di).  V.  Acoìaposti. 
San  Marino,  322. 

San  Martino  dbll'Aroinb,  379. 

San  Nazaro  (Moretto  da),  ^ 5^  192. 

San  Pietro  (Agostino  da),  176. 

— (Bartolomeo  da),  236,  237. 

«—  (Luigi  da),  164.  17d. 

Sanbbvkrino  (Luogo)  . . . , 154. 

— (Luigi  da),  265.  295.  397.  298.  413,  433. 

jaj. 

— (Roberto,  oonte  di  CaJazzO)  figlio  di  Simo> 
nello,  e di  Elisa  Sforza),  260,  327,  nota  2j, 
491.  544.  nota  1. 

(Simonetto),  327,  nota,  544.  nota  1,  447. 

San  Tomaso  in  Foglia,  297. 

Santa  Catbrina  (Bastia  di),  151. 

Santa  Croce  (Cardinale  di).  V.  Albergati  Ni- 
colò. , 

Santaviora  (Giovanna  e Cecilia,  contesse  di), 
358.  359.  512. 

Santa  Maria  Novella  in  Firenze,  126. 

Santa  Maria  da  Ponzio  delFOrdine  da’ Cister- 
ciensi nella  diocesi  di  Ose  Ut,  146.  nota. 
Santa  Maria  in  Vanzo,  120,  nota. 

Sant’ Ambrogio  (Abbate  di),  ^ 

Sant'Angelo  nel  Ledigiano,  582.  nota  1. 
Sant'Angelo  (Cardinale  dii,  66.  62. 
Sant'Antonio  di  Milano  (Precettore  di),  li. 
Santi  o Santo  Folignato  da  Perugia,  390. 
Santicchia  (Burardo  di  Gaspare)  da  Gubbio, 
252. 

Santini  da  Genestrilo  (Antonio  dei),  331.  407. 
Santino  (Tono  di),  461. 

Sanuto  (Annali  Veneti),  179.  nota. 

Saraceni  Antonio,  323  al  396. 

Sartore  Bollino,  464. 

Sartorelli  Aq.  . . , da  Padova,  .501. 
Sarzana,  138. 

Sassisa  (Vulie).  263.  264.  579.  580. 
Sasbokbrrato,  318.  323. 

— (Abbate  di),  223,  324. 

<—  (Andrea  fu  Fantino  da),  345. 

— (Giovanni  fu  Franoesco  da),  304. 

— (Grazioso  da),  549. 

— (Luigi  da),  318.  323. 

Savelu  (Signori),  ^ 56. 

— Battista,  5^ 

Savoia  (Amedeo  Vili,  duca  di).  V.  anche  Fi^ 
lice  V,  antipapa,  17.  18.  19,  26.  27.  31.  43. 
81,  89.  116.  128  al  130.  134.  148.  149.  157, 
I2a,^mal  ^ 

3£7^4^  464,  465,  467. 
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Savoja  (Lodofieo  reggent«,  poi  duca  di),  178, 
275.  28dt3SL  ^ 464.  465,  467.  600.  522> 

— (Amodoo,  Pnoolpo  d’Acaja  e Piemoole,  ^ 
27.  DOlA. 

— (Joffrodo  di),  148.  149. 

— (Marta  di,  moglie  di  Filippo  Maria  Visooo- 
ti),  245. 

— (Moosigaore  di),  ^ 4(1,  4^  50. 

Savoia  B Savoiaiioi,  7^  ^ ^ 572. 

Savoia  (Armaluro  di  quel  duca,  raccoaciate  a 

Milano),  210. 

Scala  (Braaoro  della),  ^ 5t  ^ 5,  7.21.  23. 25. 
^ ^ il2. 

— (Praoceaca  di  Ceoeliino  della),  651,  nota  1. 
ScARAHPo  o MEiEanoTA  Lodovico.  V.  M«ZEa> 

rota. 

ScBuriNATi  Agostiao, 

ScHtAPaBBt.i.t  iogogoere  Giovanni,  direUore  del- 
l'Osservatorio astroDomico  di  Brera,  102. 
uota. 

Sellavi  B ScuiAvnb,  183.  195.  lOfl. 

ScHUCR  Gaspare,  ^ ^ ^ 558.  nota  1. 
Scatti  Baoielo  da  Treviso,  vescovo  di  Coocor- 
dia.  12J  al  126. 

Ssoco  Biancbino,  150.  161. 

— Cervato,  100,  HO,  443,  Hi 

— Emanuele,  17,  207.  nota,  210. 

— Marco,  Ifiìi  al  1S3  o nota,  ^ ^ 238. 
Séuur  in  Francia,  367. 

Sbnioa,  235. 

ScKS  (Bali  di),  558  e nota  & 

Sbkena  (Valle),  147. 

SauRA  Capriola,  256. 

Sasso  (Nicolò  da),  379. 

Srzadio  (Guglielmo  da),  180. 

SroHZA  Alessandro.  V.  AUeadoll. 

— Famiglia,  A alia  Z.  V.  AltendoU. 

— Francesco.  V.  Indice  dei  documsnG. 
SiccAKDi  (Galeotto  dei),  da  Cagli,  263. 

Sicilia  (Regno  di).  V.  Aragona,  Napoli  e Si- 
cilia. 

Siena  b Sbnbsi,  1^1^44i4L48,^54,^ 
^77^8^^^^^  100.  101,  144. 

307.  358. 

(Antonio  o Antonello  da),  107,  112. 
143.  Sii 

— (Gerolamo  da),  282.  303,  307,  308. 

— (S.  Bernardino  da),  IQl. 

SiOiBiio  Oalleraoi,  133. 

SioissiONDo,  &B  DB*  Komani.  V.  lodico  doi  do- 
cumenti. 

Silvi,  222. 

Simonetta  Angelo,  252.  al  361,  382  al  384. 
402.  112  al  41fli  4^  427^  423  al  431 
al  459,  £78,  ^ nota  1. 


SiMoNCTTA  Bianca,  651.  nota  1. 

— Cieco  o Francesco,  319,  422,  480,  481, 
493.  537.  5QL 

— Gcotils,  561,  nota  1. 

^ Oiovanoi  (citato  in  varie  note). 

StMlQAULlA,  422. 

SioLo  CON  Ranco  da  Gubbio  (Signori  di),  322, 
352  al  354. 

SiSACH  (Monsignore  di),  529. 

SOLDANO  DBLLA  CORU  ROMANA,  2SG  0 

nota. 

SoLPSRlNO,  379. 

SoLOMoN  0 DB  SoLOMONiacs  Gaspape , 557 . 

nota  1. 

Somma,  406. 

SoNCiNo,  G e uota,  11,  Gl  al  0^  99,  209,  412. 

414.  117.  443.  463.  ^ 

SORBSI.VA,  lìL 
Spaona,  152. 

Spada  di  Milano  (Albergo  della),  2Q1. 
SriOAROLo,  406. 

Spinola  Cristoforo,  180- 

— Francesco,  28.  172.  173.  ISO. 

— Qiovauni  Antonio,  172.  173. 

Spoleto  (Sioione  da),  caocelliore  del  conte  Dolce 
deir  AoguiUara,  480. 

Sqcaqukka  Giacomo,  vescovo  di  Polenta,  liG 
e nota,  liX 

Squarcia  da  Monopoli,  22&. 

Stacho  da  Bsino,  2GL 

Stappolo  nella  provincia  di  Ancona,  472,  475. 

4B1  e nota  2,  ^ ^ ^ 53L 

Stagno  (Porlo  dì),  402.  406. 

Stanoa  Corradolo,  QL  52* 

Statoli  Giovanni,  3.’i9  al  361.  427  al  433, 
i3l  al  444  al  44^  450,  ^ 422. 

Stein  (Enrico  An),  200.  201. 

SiRABBUsao  (Vescovo  di),  143,  144. 

Stcbs  Rodolfo,  200,  201. 

SvUZERA  B SviZlBRl,  ^ 4^  74,  81^  8^  ^ 
122  al  ^ ^ ^ ^ 452. 

SuARDi  (Cberubino  de’),  176. 

— (Cristoforo  de'},  176. 

SuBssA  (Duca  di),  130.  131. 

Sulmona,  256. 

SuRlcN  (Borico  da),  12. 

— (Giacomo),  Protonot^o,  133. 


T 

Tauliacozzo  (Conte  di),  401. 
Taouolo,  179.  180. 
Talsooio  (Valla),  263,  nota. 
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Taluno  Furiano,  9^  112. 144. 155. 229, 

370.  372.  307.  noU  ^ ^ 4^  4^ 

654,  580.  ooU  l. 

Tamael  isaggiordoiDo  o ambaaciatoro  del  re 
dei  Romani  al  duca  di  Milano,  2^  25^ 
Tarantasia  (Veaoovo  e arcireacoro  di),  MO, 
ir.r 

Taranto  (Principe  di),  U3,  130,  136.  141, 146. 
140.  265. 

Tarquiku,  alia»  Cornbto,  362. 

TeSAU»  (Baaalerio  dei),  da  Bologna,  187. 

— (Tomaao  dei),  eocretario  ducale,  187,  270. 
271.  IStL  al  ^ 529. 

Tech  (Lodovico,  patriarca  d*Aquil^a,  duca  di), 

oo 

Tedeschi,  £LL 
Teononb,  582.  nota  2. 

Tbluna  (Valle),  96,  97,  98,  99. 

Teramo,  327. 

Tbrciaria,  gSU  nota. 

Tbriu^  di  Lavoro,  261. 

TlRRACtNA,  289- 

Terranota,  427i  428.  4JÌL 

Tereagìh  (Luca  d^),  217.  218.  220.*231. 

— (Luigi  dei).  217,  21^  ^ 231. 
Tbrzbrio,  1 1.3. 

Terzi  (Cristoforo  dei),  17(7. 

— (Donato  dei),  116. 

— (Nicolò  Owarrerio  de\  41.  42,  47.  51, 

e nota,  6^  ^ 6^65.  ^ 67,  68, 69. 

117.  ^4^  ^ noU  1. 

— (Ikllrame  da  Torrieolla  dei),  402. 

Teseo,  (17- 

TtTtQNANo  (Berardìno  da),  329,  511,  512. 
Titoli,  139,  4^  ^ 501,  575. 

Tcoescuino,  155. 

Tom  (Ciltùt,  ^ 26^  ^ 418,  i2i  al 

423. 

— (Qaspare  da),  475,  4&L 
Tolentino  (Baldovino  da),  334. 

— (Cristoforo  da),  ^ 45^ 

— (Oiovanni  do),  334.  422.  519,  526. 

— (Nicolò  da),  16^  18f  53,  113. 

Tomsoa  da  Rieti.  Y.  Rieti. 
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P«{.  897  {noto  5} 

« 631  (m1  SBoto) 

• 668  (nel  nato) 

• 669  nella  nota,  Uggì 


domoliU 

Ettore  da  Faonta 
Bay!  di  Sana 


■ 690  Un.  6 dagcntodoe  doeamenti 


denelito, 

Aatorre  da  Faenxa 
il  Ball  di  Sena, 

il  Darerio,  già  economo  generale 
de’  benefiq,  direnne  archÌTÌeta 
naaloaalc,  eoe.  Morì  nel  1635. 
dngento  dne  faecìcoli  di  docuineoti. 
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